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Althochdeutscher Sprachschatz.

Vierter Theil.

Die mit den Gutturalen G, K (C, CH), Q und H anlautenden Wörter.





V o r r c d e.

Da auch für die mit Gutturalen anlautenden Wörter Grimm’s Buchstabenlehre bei näherer Prüfung 
als unrichtig erscheint und der organische Anlaut [s. S. X—XV der Vorrede zum llenTheil des ahd. 
Sprachschatzes und die Buchstaben G (K) und K (CH)] wieder in sein Recht einzusetzen ist, so habe 
ich für diejenigen Wörter, denen ein altdeutsches G als Anlaut zukommt, eine G- (und nicht K) Ab- 
theilung, für diejenigen aber, die im Altdeutschen mit K anlauten, eine K- (CH) zlbtheilung gemacht; 
Aus folgender Zusammenstellung der althochdeutschen Quellen, in denen die gutturale media im-Anlaut 
geblieben und entweder gar nicht oder nur zum- Theil zur tenuis verhärtet ist, mit denen, welche die 
media aufgegeben und durchweg gegen die tenuis vertauscht haben, wird die Unstatthaftigkeit der An
nahme, dafs der Anlaut K statt G streng althochdeutsche * **)) Schreibweise sei, sich deutlich ergeben, 

Die anlautende media G

*) Welches sind denn streng althochdeutsche Denkmäler? warum werden Kero, Notker, die Hymnen* 
exhortallo. gl. Urab., gl. mons. dazu gerechnet, da diese nicht- allein in der Schreibweise von einander ab- 
weichen, sondern auch die media mit der tenuis und die tenuis mit der aspirata wechseln lassen?

**) Die mit «8. G. 6. 1. 2; 3. 4. @. 1. 2. 3. SR. 1. 2i £Rt>. SB. 3- bezeichneten Quellen sind- in; 
Diutiska II, 310— 354. nachzusehen, wo S. 310. Z, 17. 3. statt $. 3. zu lesen ist,

bleibt und geht nie in K über, in
**) Aid. 1. 2. 4. 6. Ar. 1. 3. Asc. 2. 3. Bed. 2. Bib. 3. Br. Can. 4. 7 Co. 3. 4. Cr. 

Ct, Do. D. I. 342. D. II. 168—188. D. II. 280. D. II. 282 — 287. D. II. 378. Em. 25; 27. 28. 
Eng. Fr. G. Gc. 11. 12. Gh. 5. 7. Hör. Hr. Is. 1. Juv. 2. Ky. L. Lu. Mart. 2. Mat. Mon. 2. O. 
Oll. Or. 1. 2. OA.’ Pers. 1. 2. Pfl. 6. Pr. e. m. Prud. 4. 5. Ps. 1. Ran. RB. 2. Schw. Sg. 270. 
913. SC. SI. T. Ter. Tg. 3. 4. Tr. Ve. 6. VS. Wm. Wn. 244. 3355. Zf. 2.

oder wechselt mit K (C) in:
(g. 1. 2. £R. 1. 2. 5B.. 3. A. Al. 1. 2. Aid. 3. Ar. 2. Asc. 1. Bib, 1. 2. 4. 5. 6. 7.

8. 10. 11. 12. 13. Bo. 1. 2. 3. 5. Bl. C. Can. 1. 2. 3. 5. 6. 8; 9. 13.-Co. 1. 2. E. Ep, can. L 2. 
Eb. Em. 1—24. 26. 29. 32. 33. Ep. P. 1. F. Frg. Gc. 2. 3. 4. 5. 8. 9. 10. Gd. L 3. Gh. 4. Gg. 
Gx. H. Ho. Ja. Ib. Ic. Is. 2. K. Ka. La. I. 1. Le. 5. M. Mart, 1. Mu. Mcp. N. Org. Pa. Pn. Pr- 
f. t v. Prud. 1.. 2. R. Ra. Rb. Rc. Rd, Re. Rf Rg. Ru. Rx. Sch. 75. S. Sb. Sbe. Sg. 183. 184*  
193. 242. 292. 299. (gl. K.) Syl. St. Virg. VP. 3. 4. W. Wess. Wn. 863. X. Zf, 1,

dagegen ist sie aufgegeben und zu K verhärtet, nur in:
Em. 30. Sg 878. Z. Aid. 5. Rg. 8. Bib. 9. Sch. 85. Tg. 1,.



Vf Vorrede.
Mit der anlautenden tenuis K (C) verhält es sieh freilich anders;

sie bleibt und geht nie in CH über, in:
3. «|J. Aid. 1. 2. 4. 6. Can. 4. D. IL 190. Es. Gc. 12. Gd. 4. 5. Gg. Gh. 6. Gx. Hr. Ka. 

Mart. 2. 0. Pers. 2. sPo. Pr. f. Pfl. 4. 6. Prud. 5. Ps. 3. S. Schw. SC. T. (doch auch chor, 
Christ) VP. 4. VS. Wo. 3. Zf. 2.

sie wechselt mit CH in:
85. .£ 1. 2. 31. 1. 2. 9^. SB. 3- A. Aid. 3. Bib. 1. 2. 4. 5. 6 7. 8. 10. 11. 12. 13. Bl. Can.
8. 13. Co. 1. 3. Cr. Ct. I). II. 282 — 287. Eb. Em. 1—24. 26. 28. 29. 31. 32. 33. Ep. can. 2. 
Fr. Frg. G. Gc. 3. 4 10. 11. Gd 3. Gh. 4. H. Ho. Ja. Ib. K. L. La. I. 1. Le. 2. M. Mart. 1. Mat. 
Mon. 2. N. Otl. Pa. Pr. e. m. v. Prud. L 2. R. Ra. Rb. Rc. Rd. Re. Rf. Rg. Sb. Sbe. Sg. 183. 
184. 193. 242. 292. 299. 911. (gl. K.) SI. Tg. 1. Tr. Virg. W. Wm. Wn. 244. 863. 3355? Wo. 2. 

Wess. X. Z. Zf. 1.
dagegen wird sie durchweg zu CH aspirirt in:

Al. Ar. 2. Asc. 1. 2. Bcd. 2. Bib 3. 9. Bo. 1. 2. 3. 5. C. Can. 2. 3. 5. 6. 9. D. I. 342. D. II. 
378. E. Ef. Em. 25. 27. 3U. Ep. 1. Ep. can. 1. Ep. P. 1. Fulg. Gc. 5. 9. Hör. Is. 1. (doch auch 
cruci) Juv. 3. Mcp. Org. OA. Pers. 1. Pn. Pr. t. Prud. 4. Ps. 1. Ran. Sch. 75. Sg. 397. 913. 

Syl. Tg. 3. 4.
Hiernach erscheint die Aspiration der gutturalis zwar verbreiteter als die Beibehaltung der 

gutturalen'tenuis; doch ist sie (ursprünglich fehlt sie der deutschen Sprache) in den mehrsten Quellen 
nicht durcbgedrungen und in einer bedeutenden Zahl derselben gar nicht eingelreten (auch verringert 
sich dies Uebergewicht der Aspiration, wenn man die aus dem Griechischen aufgenommenen mit CH 
anlautenden Wörter absondert). Daher habe ich die mit ursprünglichem K anlautenden Wörter, und 
die, deren ursprünglicher K-Anlaut zu CH aspirirt worden ist, mit einander vereinigt und in die Ab
theilung K (CH) gebracht. Es sind also die mit CH anlautenden Wörter in dieser K (CH)-Abtheilung, 
die mit unorganischem K anlautenden aber in der G-Abtheilung aufzusuchen.

Dao-e«en tritt hier als 3te Abtheilung die Sammlung der mit Q (Qu) anlautenden Wörter auf; 
s. Q. Aufserdem sind als 4,e Abtheilung auch die mit H anlautenden Wörter in diesen Pheil des 

althd. Sprachschatzes aufgenommen.
Ueber das Verhältnis der deutschen Gutturalen zu den sanskr., griech., lat-, lit. s. S. X—XV 

der Vorrede zum lslen Theil des althd. Sprachschatzes, die Buchstaben C, K (CH), Q, H und die in 

dem vorliegenden Theile enthaltenen Wörter.
Folgende auf die gutturalen Äbleitungssuffixe im Allgemeinen sich beziehende Bemerkungen 

schicke ich gleichfalls hier in der Vorrede voraus. Zuvörderst mufs ich die in Grimms Grammatik 
vorgetragene Ableitungstheorie, nach welcher der letzte von 2 mit einander verbundenen Consonanten 
am Ende einer Stammsylbe als Ableitungssuffix aufgestellt wird, für die gutturalen Suffixe eben so zu
rückweisen, wie ich es bereits bei den in den vorhergehenden Theilen des althd. Sprachschatzes abge- 
handclten Suffixen gethan habe und später bei den Dentalen thun werde.

Für diejenigen Wörter, von denen sich mit Bestimmtheit eine Wurzel, die mit einer unmittel, 
bar an L, R, N sich anschliefsenden gutturalis auslautet (von den auf SK auslautenden Stammsylben 
weiter unten), nachweisen läfst (durch ein entweder im Althd. oder in einem andern altdeutschen Dia
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lekt vorfindliches stark conjugirendes Verb mit dieser Consonantverbindung, wie z. B. für abulgi, ira, 
durch belgan, für snarahha, laqueus, durch snerhan, oder für gaswerc, nimbus, durch das alts. 
swerkan, obscurari), ist Grimms Annahme, dafs sie durch die Suffixe ak, ag, ah abgeleitet und 
z. B. belgan, singan nicht als belg-an, sing-an, sondern als bel-ag-an, bel-gan, sin-ag-an, 
sin-gan anzusehen sind, geradezu und allgemein zu verwerfen. Denn

1, wenn auch die dieser Annahme zum Grunde liegende Behauptung, dafs jede Wurzel mit dop
pelter Schlufskonsonanz auf eine einfachere hinweise, begründet wäre (wiewohl kein Grund ab
zusehen ist, warum es nicht auch ursprünglich mit doppelter Consonanz auslautende Wurzeln 
geben sollte ),  so darf, falls man nicht Gefahr laufen will, Unwahres und Unnützes oder Irrefüh
rendes zu lehren, doch für die mit doppelter Consonanz schliefsenden Wurzeln nur dann eine 
einfachere aufgestellt werden, wenn sich letztere als wirklich vorfindlich nachweisen läfst; kann 
dieses nicht geschehen, wie z. B. bei der zu felhan, goth. filhan (im nord, felan ist H aus

gefallen) gehörenden Wurzel FALH, so mufs man sich begnügen, die mit doppelter Consonanz, 
also auch die mit liqu. c. gutt., endende Wurzel als eine nicht weiter zerlegbare aufzuführen und 
es unentschieden lassen, ob die schliefsende gutturalis suffigirt sei oder nicht. (Cf. Nr. 2.)

*

2. ist Grimms Zerlegung der auf liqu. c. gutt. auslautenden Wurzeln in eine einfache auf liquida 
auslautende Wurzel und in ein gutturales Suffix )  in den mehrsten Fällen eben so ungültig, als 
wenn man z. B. im skr. märg, quaerere, im gricch. Ssoasiv, im.lat. folgere, im lit. jungt!, die 
Sylben mar, öeq, Jul, jun als die primären Wurzeln und die gutturalis als Suffix ansehen wollte, 
da märg nur eine Nebenform von mr<g ist, in welcher sich der ri-Vokal geltend gemacht hat, 
in öeqkeiv das zur Wurzel gehört und dem palatinen S der sanskr. Wurzel dris, videre, ent
spricht, deren ri zu griech. so geworden ist, in folgere die Wurzelsylbe folg genau die skr. 
Wurzel bhräj wiedergiebt und jungti dem sanskr. yuj ein N eingeschoben hat. Wie in den 
hier angeführten Wurzeln [der verwandten Sprachen stellt sich auch im Deutschen bei der Zu- 
rückfübrung der mit liqu. c. gutt. auslautenden Wurzeln auf einfachere mehrentheils die guttu
ralis als Bestandtheil der Wurzel und nicht als Suffix heraus, wie z. B. in der Wurzel von 
melchan, gimolchan, deren auslaulende gutturalis dem palatinen j im sanskr. mr>j, abster-

**

*) Cf. sanskr. anj (lat. unger e'), ranj, tingere [wenn das pari, praet. pass, rakta nicht auf eine 
primäre Wurzel raj (cf. räj, splcndere') hin weiset, sondern die indischen Grammatiker, die in diesem pari. 
der mit N und muta schliefsenden Wurzeln das N als ausgeworfen ansehen, Recht haben], sank, timere, 
Opinart (das -wohl nicht auf sak, posse, zurück zu führen ist), langh, transgredi, ä-ling, complecti^ 
vanc, decipere, (wohl kaum auf vac, loqui, zu beziehen), tark, considerare und tarj, reprehendere (falls 
diese beiden Wurzeln nicht aus tr>', transgredi, sich entwickelt haben).

**) Wonach z. B. singan und sinchan als sin-gan und sin-chan aufgestellt und auf eine Wur
zel SIN zurückgeführt werden, die in singan das Suffix G und in sinchan das Suffix CH angenommen 

hat; ein Verfahren, das eben so unstatthaft ist, als wenn man für canere und cadere nicht CAN und CAD, 
sondern CA als Wurzel aufstellen wollte. Was für eine Bedeutung sollte wohl einer Wurzel, die mit an
gehängtem G oder ZV finden, canere, und mit angehängtem CH oder D finfen, cadere, bezeichnet, beige- 
iegt werden?
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göre, entspricht, und deren el, ol gleich dem griech. eZ in cquaXy- und dem lat. ul in mulg-, 
sich, wie es häufig geschieht, .aus dem sanskr. ri-Vokal entwickelt hat. Namentlich für die mit 
N c. gutt. auslaulenden Wurzeln, die auf einfachere zurückführbar sind, lassen sich nur einfache 
Wurzeln mit gutturalem Auslaut als wahrscheinlich nachweisen, so dals in ihnen N als einge
schoben und nicht .als wurzelhaft,/ dagegen die gutt. als wurzelhaft und nicht als Suffix anzuneh
men ist. So läfst sich z. B. für slingan (nicht unser aus slintan entstelltes fd)Iiu<jenz son

dern das simplex von zuoslingan, advenire, accidere) keine Wurzel SLIN, aber vielleicht 

SLIH (slihan; cf. slanga; sicherer scheint angels. slime an, repere, lit. slinkti, fdjlndjeit/ 

■auf SLIH bezogen werden zu können) aufstellen, für sinchan keine Wurzel SIN, aber viel

leicht SIH .(.cf. das praet. seih von sigaji und das lit. nu-s^ekti, Verfielen). Auch die in 
singan befindliche Wurzel SANG kann sowohl auf SAG (cf. feigen und fingen), als (unter 

der Voraussetzung, dafs sie mit sanskr. sauf, narrare,- laudarc, zusammenhängt, und, wie das 
lat. cauere, wenn dieses das sanskr. saiif ist, das auslautende f abgeworfen hat, der palatine 

Anlaut s aber im lat. ■can zur gutturalis, im althd. SAN- G aber zu f geworden ist) auf SAN 
zurückgeführt werden. \ ielleicht ist auch die Würze S"WANG (swingan) aus WAG entstan

den und S als Präfi?: anzusehen. Ilie Wurzel LANG (galingan) möchte ich auch, wenn sie 

nicht zum sanskr. langh., transilire, oder ä-ling, amplecti, gehört, lieber aus LAG als aus 

LAN herleiten. Auch in springan läfst sich, wenn auch nicht aus einer deutschen Wurzel, 
so doch aus dem sanskr. sphurj, explodere, griech. lit. sprugti, eine im Deutschen
.erfolgte Einschiebung eines N vermuthen, so wie in klingan schon eine frühere, wie *es  sich 
aus clangcre ergiebt, wenn anders dieses zu einer Wurzel CLAG oder zu einer noch einfache

ren CLA zu bringen ist (cf. x/xAijya und dorisch xe'xAotSa; klaga mit klingan zusammenzu
stellen ist bedenklich). In bringan halte ich weder N noch G für wurzelhaft, sondern leite es 

von BAR, sanskr. bhr', ferre, ab; s. bringan unter BAR im althd. Sprachschatz III. Diese 

Einschiebung des N erklärt sich leicht aus den sanskr. Wurzelverben der 7. Glasse, die im Prä- 
sen$? Imperfeclum, Potentialis und Imperativ N einfügen (cf. auch die Einschiebung des N im 
Präsens mehrerer lit. verba, z. B. ap-jekti, ap-jenku, blinb li»rb ell7 nikti, minku, 
fange»/ plikti, plinku, fa^l werben,/ tikti, tinku, taugen, trukti, trunku, verweilen 
und die Formen mit N neben den Formen ohne N in griech. und lat. verbis, wie z. B. in

Xrßopat, rvyy^vü), sntyov, rev^opat, frango, fregi, vinco, vici)
und findet auch eine Analogie in den sanskr., lat. und lit. verbis mit N c. gutt., die auf Wur
zeln ohne N hinweisen, wie z. B. sanskr. vän.ch, optarc (cf. vas, optare, oder auch vac, lo- 
gui), bhauj, frangere (neben bhäj), lat, jüngere (sanskr. yuj), mingere (sanskr. mih), lit. 
krankti (cf. griech. x^w)., slinkti (cf. althd. slihan).
In einigen liqit. c. gutt. enthaltenden Wurzelverben läfst sich zwar, wenn au:h nicht mit Gewis 
heit, die gutturalis als suffigiert ansehen, nämlich in swelehan, walchan, bergan, bringan 

(viel 
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(vielleicht auch in belgan und snerhan, ja selbst in den oben besprochenen melchan, sprin- 
gan, klingan, wenn sanskr. mrij aus mr> und fphurj aus fphur entstanden und für klingan 

eine Wurzel KLA anzunehmen seyn sollte); auch lassen sich im Sanskr. mehrere mit palalinis 
vermehrte Wurzeln, theils ohne theils mit Veränderung der Bedeutung, nachweisen, wie z. B. car 
und carc, ire, ri und rieh, ire, yu und yuj, jüngere, gri, sonare und garj, clamare, ri, obti- 
ncre, arj, acquirere. Allein wer wollte diese angehängte gutlurdlis zu den gutturalen Suffixen, 
von denen bei der Wortbildung die Rede ist, d. h. zu den gutturalen Ableitungs- und Bildungs- 
Suffixen stellen? Diese leiten eine bestimmte Classe von Wörtern*)  in einem bestimmten Sinne 
ab, z. B. ag adjectiva, wie manag, gratag, heilag und ähnliche, oder ahi substantiva, wie 
eihahi, quercetum, rorahi, arundinetum, mirtalahi, myrtetum und ähnliche; dagegen hat das, 

z. B. in BALG und BARG (angenommen dafs diesen die Wurzeln BAL und BAR zum 
Grunde liegen), angehängte G keine gemeinsame Bedeutung und dient nicht zur Bildung von 
Wörtern, sondern nur zur Entwickelung einer neuen Wurzel. Daher ist cs nicht als Ableitungs
suffix, sondern nur als Wurzelaugment anzüführen. Auch unterscheidet es sich schon dadurch von 
den gutturalen Ableitungssuffixen, dafs es nur unmittelbar an die Wurzel angefügt wird, diese hin
gegen, wie die mehrsten andern Ableitungssuffixe, nur selten unmittelbar (und in diesem Falle ist, 
wenn nicht immer, so doch in der Regel, ein Vokal ausgefallen), sondern gewöhnlich in Verbin
dung mit einem ihnen voranstehenden Vokal, der entweder Bindevokal ist, oder auf eine schon 

vorangegangene Bildung hinweiset**),  sich der Stammsylbe anschliefsen. Man vergl. z. B. BARG 

*) Namentlich nomina [weshalb sie auch immer das (im flexionslosen Zustande des Worts abgefal
lene) Nominalsuffix A oder I hinter sich haben, während das Wurzelaugment aus der blofsen gutturalis be
steht]. Die wenigen verba, wie z. B. bimunigon (s. die einzelnen Gutturalsuffixe), die ein gutturales Suf
fix aufweisen, ohne sich von einem nomen, das schon durch dieses Suffix gebildet ist, wie z. B. heilagon 
von heilag, herleiten zu lassensind, wenn ihnen wirklich kein nomen zum Grunde liegt, als unursprüng
liche, dem ältesten Zustande unsers Sprachstammes fremde Bildungen anzusehen [so wie auch die im Althd. 
durch Z (goth. T, griech. <?) gebildeten verba, z. B. löhazan], Das den abgeleiteten verbis allgemein zu
kommende Suffix ist J (s. ahd. Sprachschatz I.), entsprechend dem sanskr. y in aya, ay der Wurzelverba 
10ter Classe und der verb. caus. [Auch die denominativa werden im Sanskr., wenn sie ein Suffix annehmen, 
durch aya, ya (fya, afya, kämya) gebildet. Zur Bildung der int en sh'a wird das Suffix ya, zur Bildung 
der desideraiiva das Suffix S verwandt, in beiden Fällen aber nur in Verbindung mit Reduplikation. Andere 
Suffixe zur Ableitung der verba (aufser P, das bei der Bildung der causal. einigen Wurzeln vor der Ablei
tungssilbe ay angefügt wird) kennt das Sanskrit nicht.]

**) Diese Erklärung des dem ableitenden Consonapten voranstehenden Vokals scheint mir richtiger 
als die Annahme, dafs dieser Vokal zum Suffix gehöre. Wenn die Sanskrit-Grammatiker das Taddhita- 
Suffix aka (wie fast alle mit Vokalen beginnende und schliefsende Suffixe) als einfaches Suffix aufstellen, so 
ist dieses ungenau; es mufs als a-ka [oder, wenn man in ka auch noch das (männliche und neutrale) Nomi
nalsuffix A von der zum Suffix verwandten Raumpartikel k- absondern will, als a-k-a], d. h. als ka (oder 
k-a), das sich an eine frühere durch das Nominalsuffix A vollzogene Bildung anschliefst, aufgestellt werden. 
Ich bemerke hiebei, dafs das, was hier und oben im Text über die Gutturalsuffixe kurz und auf den vorlie
genden Zweck berechnet ausgesprochen ist, auf einer allgemeinen und ausführlicheren Untersuchung beruht, 
durch die ich nicht allein die ursprünglichen Formen und Funktionenvder Suffixe, sondern auch die noch im-

iv. [ 2 ]
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mit bar-ig, oder abulgi (wenn man dessen Wurzel BALG auf eine primäre Wurzel BAL 
zurnckführen will) mit abulg-ig; wäre nach Grimms Ansicht das G in abulg das Ableitungssuffix 
G, so würde daraus die unglaubliche Annahme folgen, dafs in abulgig das Suffix 2 mal angehängt 
scy. [Grimm nimmt zwar, zurUnterstützung seiner Ansicht von den Suffixen, vor dem gutturalen 
Auslaut der sekundären Wurzel auch einen Vokal an und stellt z. B. bergan als beragan dar, 
allein dieser bisweilen zwischen L oder R und der folgenden gutturalis erscheinende Vokal ist 
eine unorganische durch die Aussprache veranlafste Einschiebung, wie sie häufig zwischen liquida 
und muta (auch zwischen liqu. und liqu.) statt findet; die sanskr., griech. und lat. Wurzeln mit 
doppelter Schlufskonsonanz (s. die früher gegebenen Beispiele) sprechen deutlich für die unmittel
bare Anheftung der muta und gegen die Anhängung einer Sylbe ak, ag, ah.]

In den auf liquid, c. gutt. auslautenden Wörtern, die sich nicht auf eine mit dieser Consonanz- 
verbindung schliefsende Wurzel zuriickführen lassen, ist die gutturalis nur dann als Suffix anzuneh
men, wenn für sie eine Wurzel, die mit der dieser gutturalis vorangehenden liquida endigt (wie 

z. B. vielleicht für arg die Wurzel AR) oder wenigstens ein mit der liquida schliefsendes Wort, als 
ihnen zum Grunde liegend [wie z. B. vielleicht für funcho, welches man aus dem goth. föna, ignis, 
ableiten, aber auch auf sanskr. pävaka, ignis (in welchem Falle N eingeschoben wäre) beziehen 
könnte] nachgewiesen werden kann. Diese Nach Weisung ist aber nur selten, und mit Sicherheit 

' vielleicht nie, möglich. Vielmehr zeigen einige Wörter schon diese Consonanzvcrbindung in den ver
wandten Sprachen, z. B. falho, lateinisch falco, ar ha, lateinisch arca, farh, lateinisch porcus, 
angi, lat. angustus, bircha, sanskr. bhurjja; in anderen ist N eingeschoben, wie z. B. in zunga 
(und eben so im lat. diugua, lingua) aus sanskr. jihva*).  (Auch in jung kann N als eingeschoben 
betrachtet werden und die Annahme eines gutturalen Suffixes in diesem Worte ist nicht nothwendig, 
wenigstens nicht aus den Gründen, oie m Grimms Grammatik II. S. 307 angeführt sind, man sehe: 
althochdeutscher Sprachschatz I. S. 601 ) Bei den übrigen Wörtern dieser Art mufs es unentschieden 
bleiben, ob sic durch das Gutluralsuffix gebildet sind, oder die gutturalis schon ihrer Wurzel zukommt, 

z. B. starh kann vielleicht star-h, star-ah seyn, aber es kann ihm auch eine Wurzel SfARH 
zum Grunde liegen; denn der zwischen der liquida und gutturalis stehende Vokal, wie z. B. in bi- 
richa (cf. sanskr. bhurjja, d. i. bhürdfhdfha, betula} beweiset, da, wie kurz vorher bemerkt ist, 
einige ahd. Dialekte den Einschub eines Vokals zwischen liqu. und einen mit ihr verbundenen Conso
nanten lieben, so wenig eine Wurzel auf liquida und ein Gutturalsuffix, als die unmittelbare Anschlie- 
fsung der gutturalis an die liquida die Wurzelhaftigkeit der gutturalis beweiset, da der Vokal, bei 
der Leichtigkeit, mit der liquida sich an einen andern Consonanten in der Aussprache anschmiegt, aus
gefallen seyn kann, wie z. B. vielleicht in funcho so gut'wie in swebelgiu.

mer schwankenden Begriffe von Wurzel, Stamm, Ableitung, Zusammensetzung festzustellen gesucht habe, und 
deren Mittheilung ich für die grammatischen Abhandlungen, die ich nach Vollendung des vorliegenden Wer
kes unter dem Titel: Anhang zum althochdeutschen Sprachschatz herauszugeben Willens bin, mir vorbehalte.

*) Die Annahme Grimms, dafs zunga gleich zun-ga sey, ist daher eben so unrichtig wie seine Ab
nahme, dafs zunga auf ein stark conjugierendes Verb zingan hinweise.
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Auf ähnliche Weise müssen auch die Wörter, deren Stammsylbe auf SK auslautet und für die 
Grimm eine auf S auslautende Wurzel und K als Ableitungssuffix annimmt, beurtheilt werden. Für 

sie können theils Wurzeln auf SK, z. B. für eiscon, wasca die Wurzeln IbC, WASC (s. beide 
Wurzeln im Sprachsch. I.), oder schon in den verwandten Sprachen SK enthaltende Wörter, z. B. für 
fisc, miscjan die lat. piscis, miscere, nachgewiesen werden*),  theils läfst sich für sie keine auf S 
auslautende Wurzel ängeben und daher auch K nicht als Ableitungssuffix aufführen. Nach dieser An
sicht habe ich von den auf liquida oder S cum gutt. auslautenden Wörtern nur diejenigen, bei denen 
ich mich weder für noch gegen die Annahme eines gutturalen Suffixes entscheiden konnte, in das Ver- 
zeichnifs der mit gutturalen Suffixen anlautenden Wörter aufgenommen (unter Beifügung eines Frage
zeichens); alle diejenigen aber, die sich entweder auf eine mit solcher doppelten Consonanz auslautende 
Wurzel oder auf keine, nur mit liquida oder S schliefsende Wurzel oder frühere Bildung, oder auf 
sanskr., griech. und lat. Wörter, aus denen ihre doppelte Schlufskonsonanz erklärt werden kann, zu
rückführen lassen, von diesem Verzeichnifs ausschliesfen zu müssen geglaubt. (Natürlich sind auch alle 
die Wörter, die dem Gr. und Lat. nur nacbgebildet sind, wie z. B. porzih, lat. porticus, nicht aufgeführt.)

*) Grimm hält zwar auch piscis für pis-cis und inisccre für mis-cere, aber ohne allen Grund und 
ohne für jenes eine Wurzel PIS und für dieses eine Wurzel M1S nachzuweisen, die sich auch schwerlich 
nachweisen lassen. Ich sehe in dem SC von piscis das fh im sanskr. jhafha [Pott versucht eine andere 
Erklärung von piscis und führt es auf pi-scis zurück, d. h. auf eine Zusammensetzung einer Bildung aus der 
Wurzel cha, tegerc. mit dem Präfix pi (statt api)]; das SC in miscere ist, wenn dieses Wort nicht zum 
sanskr. majj, mergere, gehört, entweder aus dem sanskr. kfh in makfh entstanden [in welchem Falle, 
wenn makfh durch das Desiderativsuffix f (fh) aus einer einfachen Wurzel mak, wie das oben genannte 
ish, optarc, vielleicht aus der gleichbedeutenden Wurzel i, gebildet seyn sollte, das C und nicht SC als ur
sprünglicher Auslaut der Wurzel von miscere, oder, vor dem SC der Ausfall eines C (K) anzunehmen wäre] 
oder miscere ist auf sanskr. mis, griech. zu beziehen (in welchem Falle man, wie Polt gethan hat, SC 
in miscere als Suffix und die ursprüngliche gutturalis als ausgefallen ansdhen mufs).

**) Das Sanskrit kennt kein anderes Gutturalsuffix als K, wie denn auch im Griechischen nur % [mit 
Ausnahme von 2<y, -07 (z. B. <ra/j*i7o?, tuba, adqu*, eda) und dem dialektischen 1% (z. B.

oqvL%o<; statt oqvu; oder das hesiodische ^ao-rexav, masticare)] und im Lat. nur C (aufser -ägo, -igo, 
-ügo, z. B. pluntago. petigo, lanugo) als gutturales Suffix sich zeigt.

*♦*) Einige H- und CH-Suffixe mögen auch mit dem sanskr. Suffix sa, das ein palatines s zum Anlaut 
hat, Zusammenhängen.

[ 2*]

Das sanskr. Suffix K**)  erscheint im Althd. theils als G, theils als K (CH), theils als II. Nur 
das erstere ist in vielen — nicht in allen — Fällen mit Sicherheit als organisches G zu erkennen, da das 
goth. G sich ihm häufig zur Seite stellt; aber schwierig und bisweilen ganz unmöglich ist die Entschei
dung, ob einem Worte das Suffix H oder das Suffix CII zukommt, da eines Theils ahd. II sowohl dem 
goth. K als dem goth. H entspricht, andern Theils im Goth, nur wenige Wörter — und zum Theil 
nur unsicher — als Bildungen mit den Suffixen K und II nachgewiesen werden können. Hiezu kommt, 
dafs CH im Auslaut gewöhnlich zu H, und auf der andern Seite das schon im Goth, als H erschei
nende H bisweilen im Inlaut zu CH wird.

Da nun ohnedies die Suffixe CH und H ursprünglich ein und dasselbe Suffix, K***),  sind, so 
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könnte man füglich die Wörter, die CH und II als Suffix zeigen, zusammenwerfen. Allein aus dem
selben Grunde müfste man denn auch das Suffix G nicht besonders behandeln. Der Uebergang des K 
in G ist aber für eine zahlreiche Menge von adject. zu entschieden, als dafs ihr Suffix nicht als G 
aufgestellt werden sollte. Der Gleichförmigkeit wegen habe ich daher auch ein Suffix H aufgeführt 
und ihm diejenigen Wörter zugetheilt, für deren H sich in den andern altdeutschen Dialekten Analo» 
gieen vorfinden oder bei denen das gutturale Suffix auch im Inlaut nur als H und nicht als CH er
scheint. Man übersehe aber nicht, dafs dieses H nie die ursprüngliche spirans H ist; diese ist nie als 
Suffix gebraucht worden.

Vor den mehrsten der sanskr. Gulturalsuffixe steht entweder A oder I oder U. Bei den Tad- 
dhitasuffixen aka, aki, ika, ikä, ika, uka sehe ich diese dem Gutturalsuffix voranstehenden Vokale 
nicht als zum Gutturalsuffix gehörig an, sondern halte sie theils für die Nominal- und Geschlechts
suffixe A, I, I, U, durch welche das Wort, aus dem durch das Gutturalsuffix ein neues derivatum er
zeugt wird, gebildet ist, theils für Bindevokale; auch von den Kritsuffixen aka, aka, ika, uka, nka 
mögen einige vielleicht mit Unrecht als solche aufgestellt seyn und den mit ihnen gebildeten Wörtern 
schon frühere mit A, I, U vollzogene Bildungen vorangehen, in den andern, die entschieden Kritsuffixe 
sind, dürfte der dem K voranstehende Vokal als Bindevokal zu betrachten seyn. Hieran! ist denn auch 
vielleicht im Gothischen die durchgehende Unterscheidung von ak und uk und von ag, eig und ug 
gegründet [cf. z. B. mödag von möd (a), ansteig (gratiosus) von anst (i), handug (sa
piens) von handu]. Im Althochdeutschen ist ag schon häufig in ig geschwächt und auch eig erscheint 
nicht mehr immer als ig, sondern auch schon als ig; so wechselt auch das U mit A in den ahltd. 
Gutluralsuffixen. (S. die Suffixe G, CH, H.) Daher ist im Althochdeutschen, wenn das Gothische 
nicht die entsprechende Belege liefert, nicht mehr zu entscheiden, ob in einem W'orte A oder I oder 
U vor dem gutturalen Suffixe organisch sey.



G (K)

G entspricht im Anlant dem goth., angels., nord. 
G, z. B. geban, goth. giban, angels. gifan, 
nord. gefa. In einigen Mundarten wird die me
dia G zur tenuis K verhärtet, z. B. keba. K.; 
s. die Vorrede zu dem vorliegenden Theil des 
Sprachschatzes. In Notkers Schriften steht die 
anlautende media nur, wenn das vorangehende 
Wort mit Vokal oder liquida endigt; nach an
dern auslautenden Buchstaben oder im Anfänge 
eines Satzes wird statt der media die tenuis ge
setzt, z. B. unde gelih, ter gibitr mugen 
gan, aber urloub kab, half crunden, sang, 
cutten, sih kareuuent, erdcot, machot 
kuldinemo, daz kebe, deskahes, lustsami. 
cruozta. Cf. Vorrede zum 3. Theile des ahd. 
Sprachschatzes und die Buchstaben B, D. Ab
weichungen von dieser Regel sind nur selten, z. B. 
aide kelegeni, tar besprochen, ist ge
meine, taz guota, nals gesito. — Am ent
schiedensten steht das althd. anlautende g dem 
sanskr. h (lat. h, gr. %) zur Seite, z. B. in ge
stern, sanskr. hyaf, gr. lat. heri; aber 
auch sanskr. g, kr s (selbst f, z. B. in ga-, skr. 
fa) und’ aspirirte Consonanten bieten Verglei
chungen dar; s. die Vorrede zum 1. Theil des 
althd. Sprachschatzes S. XL

Bisweilen wird das anlautende G auch aspirirt, 
in ghibu, firgheban. Is. gheba. Is.Frg. gheist. 
Is Märt Frg. gheizzin. Is ghelf. Asc. 3. ghel- 
dendo. Is. ghelstar. Is. ghiri. Is.Frg. beghon- 
tez. Gg, ghoto. Gg ghrimme. SI. — In ga- 
ginghertamo. D. II. 328. steht auch gh statt 

ch. Cf. auch das Präfix GA.
Ueber den Uebergang des J in G siehe J im 

1. Theil des ahd. Sprachschatzes.

Einige Mundarten erweichen in einigen Wör
tern K (C, CH) zu G, in gapitalot. Bib. 1. 2. 
Can. 7. M. Sb. celtgegil. Zf. 1. gerwla. Es. 
unguscida. Sg. 292. gustor. Bib. 1. 2. 5. M. 
Sh. glagon. A. Can. 4. giglenchis. A. globo. 
Tr. (auch in glinsontiu. D. II. 343.) grocce- 
zan. M. granich. F. gradema. D. II. 328. gre- 
tigisc. Prud. 1. Virg. gnehta. Wm.; cf. auch 
gapfa mit caffa, gozze mit chozzo.

Dagegen geht auch G bisweilen in K, C, CH, 
KH (s. K, CH) über; daher ist für einzelne Wör
ter der Ansatz des organischen Anlauts schwierig, 
z. B. in garminon, carminon (cf. lat. car- 
men\ garra, carra und charra, glocca und 
klokka und chlochon, geiz und chizzi, gri> 
phan und chriphan.

Ueber den Uebergang des G (vor W) in Q 
s. Q.

Anlautendes G leidet aufser in den Zusammen
ziehungen des Präfixes ga mit dem folgenden An
laut (s. GA) nur L, R (und in gnarun, gnitan 
auch wohl N) hinter sich, z. B. glas, grab an.

Im Anlaut steht vor G kein anderer Cunso
nant; die Consonantverbindung SG, z. B. in 
sgalto, sginit ist eine Erweichung des organi
schen SC.

Ueber in- und auslautendes G, über seine Ue- 
bergänge in K und CH, über seine Verbindung 
mit andern Consonanten, über seine Einschiebung 
zwischen 2 Vokalen s. den Anhang und Suffix G.

Die starkconjugiercnden verba, deren Stamm- 
sylbe mit G schliefst (die mit auslautendem 1g, 
rg, ng siehe in L, R, N) haben theils A, Ä 
(.na gan, tragan, wegan, ligan, flegan, 
bagan), theils I (wigan, hnigan, stigan, si- 
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gan, swigan), theils U (liugan, biugan, fliu- 
gan, triugan, sügan) zum Stammvokal.

(jT“"} Suffix. S. die Vorrede zum vorliegenden 

Theile des Sprachschatzes. Es dient nur zur Bil
dung von Adjektiven; doch zeigt es sich auch in 
einigen verbis der zweiten schwachen Conjuga- 
tion, die sich nicht auf adj. zurückführen lassen, 
wie bimunigon, chruzigon, tiligon [viel
leicht aus bimunjon, chruzjon, tiljon ent
standen, oder nach Analogie der aus Adjektiven 
abgeleiteten verba gebildet; cf. aber auch die lat. 
schwachen verba mit -ig-, z B. mitigare, le- 
vigare und den Wechsel zwischen ruminare und 
rumigare; vielleicht sind auch verba wie navi
gare, remigare, fumigare (cf. litigare} auf die
selbe Weise gebildet; doch ist auch die Ansicht, 
dafs sie mit ag (agere) komponirt sind, zu be
rücksichtigen. Bopps Annahme, dafs navigare 
aus navi und gare (sanskr. ga, ire} zusammen
gesetzt sey, wird schon dadurch zurückgewiesen, 
dafs die Wurzel gä dem Lat. fremd geblieben 
ist]. Die verba cheftigon, predigon sind 
aus dem lat. castigare, predicare gemacht. 
Grimm führt zwar auch haruc und merugi als 
2 Substantive auf, die durch das Suffix UG gebil
det seyn sollen; allein das letzte Wort, merugi, 
ist gar kein deutsches Wort, sondern in Pez. 
thes. fehlerhaft gedruckt, der cod. hat menigi, 
und bei haruc ist es zweifelhaft, ob G oder CH 
oder H Ableitungssuffix sey, denn wenn auch im 
nord, hörgr und im Plural des ahd. Worts (ha- 
ruga, haraga) G sich zeigt, so steht dagegen 
im Angels, neben hearg auch die Form hearh 
und im Althd. neben haruc (dessen C man für 
eine Verhärtung des auslautenden G annehmen 
kann) die Form haruch; auch scheint das II 
von haraho in in haraho conjurare (l. ri- 
puar.) dafür zu sprechen, dafs das G nur ein 
Uebergang aus H ist, wie z. B. in einag, aus 
goth. ainah. Doch scheint auch das subst. ho- 
nag, honec, honeg, honig, honang, honing, 
met, durch das Suffix G gebildet, vielleicht auch 
marag, marg, medulla, und da die Suffixe G, 
CH, H gemeinschaftlich aus dem Suffix K (s. 
Vorrede) entsprungen sind, so kann ursprünglich 
jedes derselben zur Bildung von subst. oder von 

adj. gedient, später aber sich die G-Form aus- 
schliefslich für adjectiva festgesetzt haben, und, 
wo sie für subst. gültig blieb, ihr ein N vorge
schoben seyn. Cf. das Suffix NG im Sprchsch. II. 
Bisweilen erscheint auch dieses Adjektivsuffix G 
als CH und II (auch als GH zeigt es sich in 
spatigher. Ja. wizigh. N.), in ainah. B, ei- 
nich. 1s N. kenadich. N. gratach. X. qhu- 
mich. Virg. salich. N. ungiristich. Can. 10. 
11. 13. mazziche. N. mozilio. Bib. 7. luzzi- 
chiz. gl. K. uppichemo. Co. lettihera. Bib.8.; 
später auch gewöhnlich vor lih, z. B. minnech- 
licho. N. S. auch Suffix CH und H.

Im Gothischcn (cf. die Vorrede) erscheinen 
noch die 3 Formen ag, eig, ug, und zwar ohne 
Wechsel mit einander (im Angels, sind diese schon 
zu ig und im Nord, zu ug oder ig oder g ge
worden). Im Althochdeutschen (wie im Altsäch
sischen) Jst die Form ug ganz aufgegeben [nur 
in Pn. kommt einmal emizzugaz vor und in 
Prud. 1. wird tetrum (hymn. post cibum. v. 22.^ 
durch chürugo (charago?) glossiert] und nur 
ag und ig beibehalten, doch zeigt sich im Althd. 
schon ag zu eg und ig geschwächt, z. B. sca- 
mag. Ib. Re. scameg und scamig. N. (Die 
Form og in giotogot, irrostogon, gehono- 
got, hungorogon, heilogo scheint durch As
similation entstanden; doch auch leimoger. A, 
wenn dieses nicht Schreibfehler ist; cf. auch goth. 
ein oho neben ei nah.) In einigen Wörtern ist 
die ag-Form verschwunden, z. B. in muotig, 
ja nach Notkers Accentuation zu urtheilen, ist 
schon in einigen Wörtern statt ag das Suffix ig 
gebraucht, z. B. in unmanigen, heilig, lustig 
und selbst das eben angeführte muotig ist bei 
O. muotig, wie mir der Versausgang otmüa- 
tigi zu beweisen scheint. Auch die Form ig ist 
später zu ig geworden (cf. auch goth. gabig ne
ben gabeig) und bei dem Mangel der Accen
tuation läfst sich nicht entscheiden, wo ig schon 
als ig erscheint. Dafs bei Olfrid noch ig gegol
ten habe, geht aus seinen Versen hervor; zwar 
wirdig, ginadig, sculdig etc. am Schlufs des 
Verses beweisen nichts, wohl aber die zum Schlufs 
des Verses gebrauchten ungilöubige, wirdige, 
säligün, geginwertig ist. Dagegen scheint 
Notker schon einige ig als ig angesehen zu ha
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ben, wenn man aus dem Mangel des Circumfle- 
xes dieses schliefsen darf, z. B. in unstig.

Bei dem hier nun folgenden Verzeichnifs der 
mit G gebildeten Adj. habe ich diejenigen Wör
ter, die im Althd. niemals ag oder eg neben ig 
zeigen, unter ig gebracht (nur bei 2 Wörtern, 
ehtig und ilig, habe ich eine Ausnahme ge
macht, und sie, obgleich auch einmal ehtagaz 
und ilaga vorkommt, den adj. auf ig beigefügt) 
und dabei diejenigen, deren ig von Notker mit 
dem Längezeichen (wenn auch nicht immer) ver
sehen ist, auch mit diesem bezeichnet, wodurch, 
nach den obigen Bemerkungen, weder für alle 
diese ein organisches ig, noch für die unbezeich
neten ein ausag entstandenes ig, oder eine 
Verkürzung des ig zu ig, behauptet wird. Zur 
Vergleichung füge ich hier noch die wenigen adj. 
auf ag und eig, die uns in den gothischen Sprach
denkmälern aufbewahrt sind, bei:
auf ag: audag, vulthag, mödag, manag, 

gredag. — auf eig: uhteig (vacuus), anst
eig, gavizneig (gavizneigs im, conde- 
lector), vaurstveig (operans), gavairtheig 
(pacificus), listeig, mahteig, andanemeig, 
usbeisneig (patiens), gabeig, hrötheig 
(triumphans), thiutheig sineig
(senex). —

Adj. mit dem Suffix ag (die Nebenform s. bei 
den einzelnen Wörtern im Sprachschatz): 
otag. einag. Auch arag?
jamarag.
welag. wenag. winag. wuotag. wizag. 

Auch waraff? woras;? o o
leid eg (kommt nicht als leidag vor, da es 

in den ältesten Sprachdenkmälern fehlt), un- 
giloubag. leimag. Ins tag.

rotag. ramag. rostag. rozag. ruozag. 
manag (auch minnag? cf. minneglih).

m a n d a g.
notag (auch niotag? Es steht nieteg in 

Mcp.; sonst erscheint dies Wort als niotig).
b 1 u o t a g.
frostag. freidag.
charag.
gorag. gratag. gitag graseg (Mcp.).
hantag. heilag. harzeg (Mcp.). hruomag 

(hruomege steht nämlich bei Is.). hriwag. 

G. 6

hungarag [vielleicht gehört auch horag 
oder hör wag hieher? es kommen nur die 
Formen horga, horgemo vor, deren G 
auch aus dem W in horaw (horo) ent
standen seyn kann].

durstag. trureg (N.).
z o r n a g.
serag. spildeg (D. II. 316.). scamag. scim- 

balag. studag. steinag (goth. stainah). 
slafag. snewag. sleprag. slafrag.

Adj. mit dem Suffix ig, ig:
üppig, ehtig. eitarig. oftig. ilig- -einig, 

emazig. andig. enstig. unstig. aban- 
stig, abunstig. angustig. anig. innig 
(nur in inniglih). einluzig (nur in ein- 
luzigheit). deheinig. niheinig. entrig. 
irrig ewig, ewinig. azig. filufrazig. 
obanohtig. obenahtig. ihselig. uza- 
nentig uzenahtig. innantig. innahtig. 
aftanontig. ostrig (armötig).

jihtig, bijihtig. jarig. jarsamig. fior- 
juchig.

wintarig. —wegig. wilowanchig. wanchi- 
lig. wihselig. wendig, wallig. made
wellig. -waltig. willig, -wanig. tiu- 
falwinnig. werig, wirig. michilwur- 
chig. gawurtig. giantwurtig. -wartig, 
-wertig, wirdig. awerfig. -wurftig. 
warzig, rehtwisig. wizig. wahsmig.

lanzig. galaubig. galuhtig. durhluhtig. 
louganig. einlichamig. lettig. liuhtig. 
suhtluomig. farleitig. luftig, lirig, le» 
rig. galirnig. listig, -lustig, antlazig. 
luzig. lebentig.

rihtig. rouchig. einratig. rudig. runsig. 
runstig. rertig. garistig. lutreisig, lut- 
reistig. Sollte auch rüstig, rustih, ru- 
sticus, hieher zu zählen und nicht aus dem 
Lat. aufgenommen seyn? cf. nord, rusti, 
rusiieus, rustalcgr, a great io.

mahtig. maganig. -machig. -muotig. -ma
lig. mammuntig. morganig. meistig. 
mezig, mazip. muozig. muzig.

ganulitig. nahtig. durhnohtig. ganadig. 
nidig. ananemig. farnumftig. -namig. 
nnganistig. unganizig. nidanentig. nor-
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danontig. nebulig (es kommt nur nebul- 
giu vor).

.unbuochig. balawig. beitig. gibulahtig. 
abulgig. biledig, notbentig. unbauha- 
nig. burtig. -barig. birig. -bizig. wi- 
darbirgig. widarbrustig. widarbruhtig. 
unbruhig. bruzig. prazelig.

widarfahig. antfangig. -faltig, feilig, fol- 
dig(lih). -folgig. feihanig. fennig. fa- 
rig. fartig. -fuorig. faselig, festenig. 
forhtig. fizusig. frumig. zwifurchig. 
fluzig. flehig. fluhtig. flizig. fravaligo. 
frehtig. freisig. zitfristig, fornig. for- 
nontig. fornahtig.

girig. girnig. gebigernig. firgihtig. ge- 
sterig. missagangig. grifig. griusig. 
gxemizig. grimmig, gundig. gibedig.

(Chosig. chreftig. chumig. chuonig. chun- 
nig. chunftig. chundig. chistig. ohu- 
stig.buochchamarig. chluftig. chnistig. 
chniurig.

quelig. -quiti'g. chumftig.
hebig. habig. -haftig. gihengig.-baldig, 

ehaltig. liuthazig. -heitig. heistigo. 
haligo. drihendig. hirmig. hiutig. -blu
tig, hliumendig. bruthlauftig. gahorig. 
gahrorig. —huhtig. huorig. einhurnig. 
-hwarbig. hintanon;tig.

-tägig, tarnigo. -teilig. gadahtig. -tä
tig. diubigo. elidiutig. dultig. bider- 
big(heit). dornig, todig. ungidowig. 
-tragig. abtrünnig, urdruzig. tugedig. 
tumig. dunstig, dürftig, gaturstig. du- 
rubtig. dusendig. tusig. twaligo.

zalig. zimig. zuomig. zumftig. inzihtig. 
zuhtig. zitig. zwifalig.

salig. antseidig. spatig. spaltig. spen- 
stig. spentig. -sprahig. granasprungig. 
sprecchilohtig. spuotig. scelmig. -scei- 
dig. -scaftig. s.cebedig. einsciltig. seib- 
tig. sculdig. hintarscrenchig. scran- 
chelig. scupig. stentig. statig. stetig, 
st eilig, stirbig. stritig. ungastuomig. 
unstuomig. -sihtig. -sinnig, seimig, 
zehanseitig, unebansitig. sitig. sim- 
blig. lobsingig. sinnig, suhtig. antsa- 
zig. mana,gslahtig. slaffig. slewig (heit). 

slidig. slunig. scefsoufig. suparig (heit). 
sumig. suntig. suntarig. ubersweifig. 
swebelig.

Es schliefst sich dieses Suffix an folgende andere 
Suffixe an:
-nt: aftanontig. uzanontig. nidanentig. 

nordanontig. fornontig. hintanontig. 
innantig. -lebentig. -mammuntig. 
-hliumuntig.

-r: ostrig. buochchamarig. gesterig. sla- 
frag. sleprag. suntarig.

-ht: innahtig. fornahtig. uzenahtig(i).
-sprechilohtig. — (In gibulahtig ist 
ig wohl nur an t angeschlossen und h zur 

Wurzel zu stellen.)
-1: wanchilig. nebulgiu. brazelig. fase

lig. fravaligo. scranchelig. simblig. 
swebelig. (zwifalig?) wartasalig. nei- 
zisalig.

-d: gebedig. scebedig. tugedig. biledig.
-s: fizusig.
-st: angustig.
-m: wahsmig.
-n: ewinig. louganig. maganig. morga- 

nig. unbauchanig. feihanig. festenig. 
fornig. girnig. -gernig.

-w: balawig.
-z: gremizig.

So auch an die zu Suffixen gewordenen nomina:
-luom: suhtluomig.
-sam: jarsamig.
-heit: manaheitig.
-falt: einfaltig, managfaltig.
-haft: redihaftigo. mezhaftig. namahaf- 

tig.samanthaftig. houbithaftig. hlium. 
haftig.

(-scaft: halbscaftig.)
-bar: agisbarig. unwerhbarig. unlastar- 

barig. hibarig. danchbarig. scinbarig 
Cf. barig.

•Hinter sich nimmt es folgende Suffixe auf:
-a (zur Bildung von subst. fern.): ehtiga. 

tump williga.
-i (zur Bildung von subst. fern.)-, »bigi. emi- 

zigi. uppigi. armuotigi. ordinhaftigi. 
ewinigi. ub-arazigi. uzanentigi. uze- 
mahtigi. jukiligi. zwijarigi. wahsmigi.

wahs- 
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wahsmuntigi. wendigi. wuotagin. -wal- 
tigi. gawilligi. welagi. wenagi. wirigi. 
unwartigi. unwartasaligi. waragi? in- 
wartigi, aftarwartigi, uzwertigi, wi- 
darwartigi, nahwertigi. wirdigi. gi- 
wirftigi. ungalaubigi. unlidigi. leidigi. 
einratigi. antrunnigi. lutreistigi. ru- 
stigi. mahtigi. mammuntigi. muotigi. 
manaheitigi. managt managfaltigi. me- 
zigi, mazigi. muozigi. nidanentigi. 
ubarganuhtigi. durhnohtigi. ginadigi. 
niotigi. unfarnumftigi. nendigi. birigi. 
burigi. furiburtigi. gafelligi. fornan- 
tigi. fornahtigi. charagi. firgihtigi. gi- 
tagi. chosigi. chreftigi. archustigi. 
ubercholliki. chumftigi. -haftigi- gi- 
haltigi, ehaltigi. hantigi. hebigi. hei- 
lagi. ebinhelligi. hliumhaftig1. hliu- 
mendigi. missahliutigi. gidahtigi. to- 
digi. abtrunnigi. trurigi. spuotigi. hin- 
tarscrenchigi. statigi. stirbigi. -stri- 
tigi. pisiunigi. seragi. missisitigi. sin- 
nigi. slaferigi. slunigi. unsuntigi. sun- 
tarigi. zimigi. inzihtigi. zuhtigi.

-oti (subst. fern): managoti.
-nissa (subst. fern): heilagnissa.

und die zu Suffixen gewordenen nomina: 
-heil: Üppigkeit, enstigheit. einluzzig- 

heit. einigheit. irrigheit. ewigheit. we_ 
nagbeit, unwirigheit. wizagheit. mah. 
tigheit. unmezigheit. muozigheit. fru- 
migheit. flizigheit. gitagheit. grimmig- 
heit. heilagheit. unr einigheit. bider- 
becheit. trurigheit. saligheit. statig- 
heit. unsinnigheit. subrigheit. sumig- 
heit. slewigheit.

-tuom: wizagtuom. heilagtuom.
-falt: managfalt.
— haft: salighaft (i). 
i-sam: wizagsam.
-Uh: iliglih. inniglih. einiglih. irriglih. 

ewigHho. williglih. wenaglih. wirdig- 
lih. wiziglichen. wizaglih. listiglih. 
mahtiglih. ubarmuotiglih. minneglih. 
muoziglih. ganadiglih. folliglih. fru- 
miglih. fliziglih. goraglih. gidultiglih. 
saliglih. suntriglih. gizumf tiglih.

IV.

Folgende schwache verba (fast alle 2ter Con- 
jugation) erzeugen sich aus den mit dem Suffix 
G gebildeten adjectivis (cf. auch die oben S.. 3 
angeführten verba mit dem Suffix G): 
gaotagon. emizigon. abanstigon. gaeinig- 

jan. gawilligon. wizagon. leidegon. le
digen, gar otigon. irr o tag en. rost agon. 
irrostagen. gamahtigon. gaotmuoti- 
gon. gamuntigon. gamuozigon. ga- 
durhnohtigon. ganadigon? notagon, 
ginotagen. gibirigot. bluotagon. fei- 
migon. festigen, gafrehtigota. gichref- 
tigota. gegrasegotun. chumigen. ar 
chustigon heilagon. ungahirmigon. 
biderbigon? dürftigen, gaturstigon. 
trurigon. saligon. sculdigon. seragon. 
sinnigen, solagon. gazumftigon. inzih- 
tigon. — Wenn walagon mit gotb. va- 
lugjan und beides nicht mit sanskr. valg 
zusammenhängt, so ist dieses Verb auch hie- 
her zu zählen.

Aus diesen verbis werden folgende subst. auf 
unga gebildet:
emizigunga. wizagunga. leidegunga. no- 

tegunga. heilagunga. solagunga (wie 
aus chestigon und chruzigon die subst. 
chestigunga und chruzigunga).

GA, gotb. ga, alts. gi, angels. ge (im Nordischen 
nur noch in einigen Wörtern als g, z. B. glik, 
gnög), Präfix, das noch im Gothischen bei ver
bis sich trennbar zeigt (z. B. ga-thau-laubi- 
'dedeithin jabai allis mose galaubidedeith, 
gathaulaubidedeith mis, h ya,o sTticfTsvers 
jiicoo'T], &titf7'£v£7s av spoi. Joh. 5, 46.) und auch 
im Angels, als für sich bestehende Partikel in 
ge —ge, tum—tum. vorkommt. Auf seinen wahr- 
scheinlichen Zusammenhang mit der gleichbedeu
tenden sanskr. untrennbaren Partikel fam (die 
auch als fa erscheint) hat zuerst Grimm auf
merksam gemacht, und es zugleich mit lat. cum, 
gr. crvv, verglichen; s» Grimms Grammatik II. 
S. 752 — 754 u. 1018. Die von Grimm vermifs- 
ten Formen ha, hi, he sind seitdem von mir in 
den Pariser und Reichenauer Glossensammlungen 
aufgefunden. Es schliefst sich diese Partikel so
wohl an Wurzelwörter als an Ableitungen an,

[ 3 ] 
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theils ohne Veränderung der Bedeutung, oder nur 
zur Verstärkung derselben, theils als Mithülfe zur 
Bildung von nominibus aus verbis und von ver
bis aus nominibus, theils mit Hinzufügung des 
Begriffs der Gemeinschaft, Behaftung, Theilha- 
bung; s. die folgenden Zusammenstellungen der 
Wörter mit dem Präfix GA. Folgende Formen o
desselben kommen in den ahd. Denkmälern vor:
ga. Can. 2. Mat. Ter.
ka. Ef. Wess.
ca. Can. 2. Tg. 1.
gi. €. €. 3. 4. Al. 2 Aid 1. 2. 6. Ar. 1. 

Asc. 3. Bib. 3. Bp. Co. 4. D. I. 341. 342. Do. 
Ec. 2. Em. 25. 26. Ep. 2. Ep. can. 1. 3. 4. 6. 
Gc. 6. 12 Gh. 5. 7. Go. Ilild. Juv. 2. Ky. Le. 
1. 4. Lu. Mart 2. 0. Otl. Or. 2. Ph. 1. Pr. v. 
Pro. Ps. 2. Ran. RB. 1. 2. Sbe. Sg. 184. 242. 
T. VP. 2. 3. Wn. 3355. Wo. 2.

ki. Bib. D. II. 378. Ho. 2. Po. Sg. 911. Wo. 3. 
ge. Ar. 4. Asc. 2. Cr. D. II. 190. D. III. 40-

112. (bisweilen auch gi) Em. 27. F. 2. Gc. 11. 
Hd. Hr. Mos. Prud. 3. Pers. 2. Rg. 3. St 
Schw. Virg. 2. Wn. 232. 460.

ga, ka. Can. 9. Pn. Wess. X.
ga, gi. Can. 7. 11. Gh. 4. Ph. 2.
ka, ca. B.
ka, ki. Rx.
ca, ge. C.
gi, ki. Aid. 3. Bib. 8. 9. 12. Can. 6. Em. 33.

Gc. 7. Gd. 4. OA. Pr. m. t. Prud. 2. 5. Rf. 
Tg. 3. VP. 1. Wn. 863.

gi, ge. £'. 1. 2. 3. Aid. 4. Ar. 3. Asc. 1.
Bib. 5. Co. 1. 3. D. II. 282—287. Eh. Em. 
32. Ep. P. 3. 4. Fdg. Gc. 1. Gd. 3. Hs. 1. 2. 
L. Le. 3. M. Mon. 2. Or. 1. Phys. Prud. 4. 

Sal. 2. SC. SI. Tr. VS. Wm.
gi, ke. Ka. Le. 5. Sg. 183.
gi, ehe. Sal. 3.
ghi, chi. Is.
ki, ge. 9?. 2.
ki, ke. Ho. 1. S. Sg. 70.
gc, ke. Bo. 4. 5. (in Bo. 5. wie in den übrigen 

Schriften Notkers bisweilen auch gi) Co. 2. 
Db. Gc. 10. Hör. La. I. 1. (bisweilen auch gi) 
ML Mcp. (auch einmal g a) Mu. N. Org. Rg. 2. 
Ru. Syl.

g’a, ka, ca. Em. 29.
ga, ka, ki. V.
ga, gi, ki. Gh. 1. Is. 2. Virg. 1.
ga, gi, ge. Bed. 2. Bib. 10. 11. Can. 4. Ec.

Le. 2. Phys. Pr. e. Ps. 1. Sg. 913. SI.
ka, gi, ki. Re.
gi, ki, gc. DU). Bib. 4. Bo. 1. 2 Em. 31. F. 1.

Mart. 1. Sal. 1. 4. Sg. 292.
gi, ki, ke. 3$. Sch. 85. Tg. 5. VP. 4.
gi, ge, ke. Ep. can. 2. Ep. P. 1. Gx. N. II.
ki, ge, ke. St 1. Ct.
ga, ka, ca, gi. E. W.
ga, ka, ca, ki. Da.
ka, ca, kha, ki. gl. K.
ga, ka, gi, ki. Can. 3. 10. 12. Gc. 9. Zf. 1.
ga, ca, gi, ki. Ra. Sg. 299.
ga, gi, ki, ge. $83. Bib. 13. Ge. 3. 5. Gd. 1. Sb
ga, gi, ge, ke. 2.
ka, ca,gi, ki. Rd.
ka, ca, ki, ke. K.
ka, ki, ge, ke. Sg. 193.
ca, ki, ge, ke. Ic.
gi, ki, chi, ke. Gc. 2.
gi, ki, ge, ke. 1. 3*  A. Ar. 2. Can. 5. Gh. 6.

Rg- 1-
ga, ka, ca, gi, ki. Gh. 2.
ga, ka, ca, ki, ke. Pa.
ga, ka, gha, gi, ghi. Frg.
ga, ka, gi, ki, ge. Can. 8.
ga, gi, ki, ge, ke. Bib. 2. 6. Can. 13. Prud. 1.
ka, ca, gi, ki, ke. Ib.
ka, gi, ki, chi, ge. Bib. 7.
ka, gi, ki, ge, ke. Bo. 3.
gi, ki, ge, kc, ehe. Rc.
ga, ka, ca, gi, ki, ge. Gc. 4. Gh. 3.
ga, ka, ca, gi, ki, ke. Gc. 8. II. R.
ga, ka, ca, ki, ge, ke. Em. 1 — 24. Rb.
ga, ka, gi, ki, chi, ge. Can. 1.
ga, ca, gi, ki, ghi, ge. Bl.
ga, ka, ca, gi, ki, ge, ke. Bib. 1.
ga, ka, gi, ki, chi, ghi, ke. Ja.
! Aufser diesen Formen zeigen sich auch
co in uzconominiu. Mart iocouueri, eo- 

couuelih. K.
go in iogouueri. K. eogohutianna. R. go- 

gozzen. Bib. 7. gosofot Gh. 2.
ku in kur uni. gl. K.1



13 GA. GA. 14

gu in guuuati, guuuntuniu, gubenti, gu- 
bosheti, unguhap, guscabanu, guser- 
gotiu, unguzamutemo. SB. gupuro. Bib. 5. 
guluste, Wm, III. gutruust, gusuoztun. 
Ran.

gie in giestirne, gicswil. Wn. 232.
ha in haarpit Pa. 
hi in hicoz. Pa. 
he in heuuinnent. Re. 
qui in quiquirnet. gl. K.

Statt ki, ke steht auch ci, ce in unciscu- 
tit. Pa. cetiurit. Ar. 2. cetruobit. Gc. 10.

Abfall des X okals von ga findet nicht nur vor 
mit Vokalen anlautenden Wörtern, wie z. B. 
guobida, kepanont, zogauhhot, geichon, 
geitta, keitirit, goffanot, guntarsceitut, 
gauarit, cophrot, gantfristo, galtro, gal« 
tinoti, gella, gunfrowit, gilit, gimpitot, 
gunnen, geinon, ganizit, genton, gawic- 
cont, garmeter, gerbida, garpeitiu, gar- 
nen, geron, girrida, garahot, geiscota, 
gazlln, guzot, ginzihtigoti, statt, sondern 
auch
vor J in gjazanter.
vor W in gwepan, gwift, gwet, gwant, 

gwalzat, gwulct, gwon, gwinnan, gwar, 
gwis.

vor L in clut (statt cahluod), glouben, fu- 
reglegida, glih, clafer, cloffo, glura, 
glust, glerini, gierten.

vor R in growi, groubit, greh, greht, grihti, 
grihten, grafodi, uzkrunnan, granter, 
krisit (auch in grobo?).

vor N in gnagu, gnuog, gnuht, gnöt, gnada, 
gnemen, gnanno, gnesen, gnist, gniuz, 
gnoz.

vor F (V) in zuogualhetin (st. zuogifalge- 
tin), guirmont (st. gifirmont).

vor II in khrortora.
vor S in gsoumi, sgprahhi, gscephanter, 

gscurpht, gsello, gsunt.
Die Wörter, die mit dem Präfix GA erschei

nen, sind folgende:
I. werbet (einige zeigen nur einen Infinitiv mit

GA, z. B. gawellan, gawimidon).
Wurzelverba ohne ga und mit ga- 

unnan, gaunnan.

ezan, gaezan. 
jehan, gajehan. 
weban, gaweban. 
wegan, gawegan. 
wahsan, gawahsan. 
wichan, gawichan. 
winnan, gawinnan. 
wintan, gawintan. 
werdan, gawerdan. 
werfan, gawerfan. 
werran, gawerran. 
waltan, gawaltan. 
wesan, gawesan. 
wascan, gawascan. 
wizan, gawizan. 
wizan, gawizan. 
rechan, garechan. 
limfan, galimfan, 
ligan, galigan.
(lidan, galidan) 
lesan, galesan. 
läzan, galäzan. 
rinnan, garinnan. 
riban, gariban. 
richan(?), garichan. 
rätan, garätan. 
riuzan, gariuzan. 
rizan, garizan. 
risan, garisan. 
magan, gamagan. 
melchan, gamelchan. 
midan, gamidan. 
mezan, gamezan. 
meizan, gameizan. 
nagan, ganagan. 
neman, ganeman. 
nesan, ganesan. 
niuzan, ganiuzan. 
bägan, gabägan. 
biugan, gabiugan. 
biutan, gabiutan. 
bintan, gabiutan. 
bitan, gabttan. 
heran, gaberan.
bergan, ga bergan, 
belgan, gabelgan. 
bizan, gabizan.

[ 3']
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blantan, gablantan. 
blasan, gablasan. 
bliwan, gabliwan. 
brechan, gabrechan. 
brestan, gabrestan. 
b r a t a n, g a b r a t a n. 
fahan, gafangan.
fallan, gafallan. 
felhan, ffafelhan. 
faldan, gafaldan. 
faran, gafaran. 
fchtan, gafehtan. 
flehtan, gaflehtan. 
fliuhan, gafliuhan. 
fliuzan, gafliuzan? 
flizan, ga flizan. 
friusan, gafriusan. 
gangan, gagangan. 
geb an, gageban. 
giuzan, gagiuzan-. 
kiusan, gakiusan. 
queman, gaquemau. 
q u c d a n, g a q u e d a n. 
hriuwan, gahriuwan. 
hwerban, gahwerban. 
hnigan, gahnigan. 
hlad an, gahladan.
hlaufan, gahlaufan. 
hliuzan, gahliuzan.
h ah an, gahangan. 
haltan, gahaltan.7 O
h elf an, 2; ah elf am 
hellan, gahelian. 
hcizan, ga hcizan. 
dilian, gadihan; 
dinsan, gadinsan. 
tragan, gatraga-n. 
tret an, gatretam 
t-refan, galrefan. 
dringan, gadringan. 
trinchan, gatrinchan. 
triugan, gatriugan. 
triufan, gatriutani 
triban, galriban;
tuan, gatuam 
d w e r a n, g a d w c r a n :. 
dwingan, gadwingan;

GA. 16

.sachan, gasa chan.
salzan, gasalzan.
spanan, gaspanan.
.spreclian, gasprechan.
spriuzan, gaspriuzan.
springan, gaspringan, 
scafan, gascafan.
sceidan, gasceidan.
scriban, gascriban, 
stigan, gastigan. 
stantan, gastantan. 
stozan, gastozan. 
stritan, gastritan.
sehan, gas ehan.
sinnan, gasinnan.
singan, gasingan.
sinchan, gasinchan.
sigan, gasigan. ’
sijzan, gasizan.
slahan, gaslahan.
slifan, gaslifan.
sliufan, gasliufan.
snidan, gasnidan.
swellan, gasAyellan.
swichan, gaswichan.
swcrban, gaswerban.
zeman, gazeman.
zihan, gazihan.
ziuhan, gaziuhan.

Folgende Wurzelvcrba kommen nur mit ga vor: 
ga wahan.
(galidan.)
,g a 1 i n g a n.
garidan.
ganah.
gabannan.
gafehan.
g a d r i u z i t.
gatar.
gascehan.

denen ich hier zugleich diejenige# beifüge, die 
zwar auch mir mit ea vorkommen, aberO 7
keinen andern Theil des Verbs aufzeigen, 
als das praeleritmu;
ganand.
gareim.
gafaz.
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IVIit J tlicils unmittelbar aus Wurzeln, theils aus 
Wörtern abgeleitete verba ohne ga und mit 
ga (cf. auch die weiter unten folgenden verba 
mit ga vor andern Präfixen): 
uobjan, gauobjan. 
obaron, gaobaron. 
ebanon, gaebanon. 
ahton, gaahton. 
auchon, gaauchon. 
egjan, gaegjan. 
augjan, gaaugjan. 
cichon, gaeichon.
atamon, gaatamon.
offanon, offanjan, gaoffanon, gaoffanjan. 
ufjan, gaufj an.
afalon, sjaafalon.
afaron, afarjan, gaafaron, gaafarjan.
iljan. gailjan.
emazigon, gaemazigon.
einon, gaeinon.
anazjan, gaanazjan.
angustjan, gaangustjan.
enton, gaenton. * 
antaron, gaantaron. 
arbeitjan, gaarbeitjan. 
argeron, gaargeron. 
amen, saarnen.
arton, gaarton. 
eren, gaeren. 
irr an, gairran. 
eiscon, gaeiscon. 
azjan, gaazjan. 
uzon, gauzon.
jazjan, gajazjan.
jihtjan, gajihtjan.
winton, gawinton.
widaron, gawidaron« 
wankjan, gawankjan. 
wanchon, gawanchon. 
warmja'n, gawarmjan.
•weichjan, gaweichjan.
weichen, gaweichen.
wehsalon, gawehsälon.
wihjan, gawihjan.
wcntjan, gawentjan.
weljan, gaweljan.
wimidon, gawimidon. — 'CaLmX.

wanjan, ga wanjan. 
wenjan, gawenjan. 
wonen, gawonen. 
wunnisamon, gawunnisamon. 
wuntaron, gawuntaron.
wärjan, gawärjan. 
werjan, gawerjan. 
wer en, gaweren, 
warnon, gawarnon. 
wartjan, gawartjan. 
wertjan, gawertjan. 
wirchj an, gawirchjair. 
werdon, gawerdon. 
wirsiron, gawirsiron. 
wisjan, gawisjan.
wison, gawison. 
wizinon, gawizinon. 
weizjan, gaweizjan. 
labon, galabon.
liubjan, galiubjan.
]obon, galobon. 
legjan, galegjan, 
lastaron, galastaron. 
lechon, galechon. 
lichison, galichison. 
liehen, galichen. 
lauganjan, galauganjan. 
lochon, galochon. 
ladon, galadon. 
leidagon, galeidagon. 
leitjan, galeitjan. 
langon, galangon. 
lonon, galonon. 
limjan, galimjan» 
leistjan, galeistjan. 
lerjan, galerjan. 
lirnen, galirnen. 
lernen, galernen. 
Idsjan, galbsjan. 
lustjan, galustjan. 
lezjan, galezjan. 
antlazon, gaantlazon. 
raubon, garaubom 
ruabon, garuabon. 
raupjan, garaupjan. 
rachon, garachon. 
rekjan, garekjan.
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rechanon, garechanon. 
reichjan, gareichjan. 
rihtjan, garihtjan. 
rukjan, garukjan. 
rigilon, garigilon. 
redon, garedon. 
rifjan, garifjan.
relsjan, garefsjan. 
rümjan, garümjan. 
rennjan, garennjan. 
rartjan, garartjan. 
rustjan, garustjan. 
restjan, garestjan. 
röstjan, garostjan. 
mammunton, gamammunton. 
Hiuojan, gamuojan.
magen, gamagen. 
michillichon, gamichillichon, 
machon, gamachon. 
mahaljan, gamahaljan. 
magarjan, gamagarjan. 
metam.en, gametamen. 
deomotjan, gadeomotjan. 
mietjan, gamietjan.
malen, gamalen. 
anamaljan, gaanamaljan. 
melden, gamelden. 
melden, gameldön. 
mangjan, gamangjan. 
mangalon, gamangalon. 
managfalton, managfalton, 
manön, gamanön. 
minnön, gaminnön, 
meinjan, gameinjam 
munton, gamunton. 
minniron, gaminniron. 
marjan, gamarjan. 
marrjan, gamarrjan. 
merön, gameron. 
marchon, gamarchon. 
marchjan, gamarchjan. 
missilichon, gamissilichon. 
muosjan, gamuosjan. 
miscjan, gamiscjan. 
miscilon, gamiscilon. 
mezon, gamezon.
ebanmezon, gaebanmezon.

ebanmazon, gaebanmazon. 
gnotmezon, gagnotmezon. 
namnjan, ganamnjan. 
nawan, ganawan.
nahjan, ganahjan. 
notagon, ganotagon. 
notjan, ganotjan. 
nieten, ganieton. 
nidarjan, ganidarjan. 
nerjan, ganerjam 
niwon, ganiwon.
itiniwon, gaitiniwon. 
nezjan, ganezjan. 
neizjan, ganeizjan. 
baden, gabadon.
(banon, gabanon?) 
beton, gabeton. 
beitjan, gabeitjan. 
baulianjan, gabauhanjan, 
baugjan, gabaugjan. 
anapichjan, anagapichjan. 
bittaren, gabittarjan, 
bildon, gabildon. 
berhton, gaberhton. 
berahofton. gaberahofton. 
burjan, gaburjan. 
birnjan, gabirnjan. 
borgen, gaborgen. 
beziron, gabeziron. 
buozjan, gabuozjan. 
uzbuosamjan, ingibuosamjan, 
bläjan, gablajan.
blidjan, gablidjan. 
blödjan, gablödjan. 
blötagon, gablötagon, 
blojan, gablöjan. 
bruhjan, gabruhjan. 
bruttjan, gabruttjan. 
breitjan, gabreitjan. 
brüchan, gabrüclian. 
fuogjan, gafuogjan. 
fagon, gafagon. 
fühtjan, gafühtjan. 
fuoljan, gafuoljan. 
fuolazjan, gafuolazjan. 
fulljan, gafulljan. 
falgjan, gafalgjan.
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folgen, gafolgen.
falscjan, gafalscjan. 
faren, gafaren.
fuorjan, gafuorjan. 
farton, gafarto n. 
fordaron, gafordaron. 
furdarjan, gafurdarjan. 
frumjan, gafrumjan. 
fiarjan, gafiarjan.
furbjan, gafurbjan. 
mittiferhjan, gamittiferhjan, 
forhtjan, gaforhtjan.
farwjan, gafarwjan. 
finstarjan, gafinstar jan. 
fascon, gafascon.
fastjan, gafastjan. 
festinon, gafestinon. 
fazon, gafazon.
flanzon, gaflanzon. 
flozjan, gaflozjan. 
frewjan, gafrewjan. 
frönjan, gafronjan. 
fragen, gafragen. 
freison, gafreison. 
fristjan, gafristjan, 
fnoton, gafnoton. 
gahon, gagahon. 
garwjan, gagarwjan. 
choufjan, gaehoufjan. 
gaumjan, gagaumjan. 
geron, gageron.
kerjan, gakerjan. 
chestigon, gachestigon. 
gingen, gagingen. 
choron, gachoron. 
chnupfjan, gachnupfjan. 
chlagon, gachlagon. 
ehleibjan, gachleibjan. 
choson, gachoson. 
chnusjan, gachnusjan. 
grcmjan, gagremjan. 
gruozjan, gagruozjan. 
grunzjan, gagrunzjan. 
guollichon, gaguollichon. 
chuoljan, gachuoljan. 
chundjan, gachundjan. 
gurtjan, gagurtjan. 

quichjan, gaquichjan.
hwenjan, gahwenjan.
hwerbjan, gahwerbjan.
liwezjan, gahwezjan.
hruofjan, gahruofjan.
hruomjan, gahruomjan.
hreinjan, hreinon. gahreinjan, gahrei 

no n.
hrorjan, gahrorjan.
hneigjan, gahneigjan.
hnikjan, gahnikjan.
lilutjan, gahlutjan.
hlosen, gahlosen.
hlutarjan, gahlutarjan.
haben, gab ab en.
haften, gahaften.
heftjan, gaheftjan.
halon, gahalon.
heldjan, gaheldjan.
halsjan, gahalsjan.
hangjan, gahangjan.
hartjan, gahartjan.
hertjan, gahertjan.
harmjan, gaharmjan.
hekjan, gahekjan.
heizjan, gaheizjan.
heiljan, gaheiljan.
heilagon, gaheilagon.
herjon, gaherjon.
hintarjan, gahintarjan.
hirmjan, gahirmjan.
hiwjan, gahiwjan.
hohjan, gahohjan.
huldjan, gahuldjan.
hbnjan, gahönjan.
horjan, gahorjan.
horsainon, gahorsamon.
hurscjan, gahurscjan.
hugjan, gahugjan.
hufon, gahufon.
dagen, gadagen.
taranjan, gataranjan.
daubon, gadaubon.
dawjan, gadawjan.
teiljan, gateiljan. 
temperon, gatemperoir. 
denchon, gadenchon.
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danclion, gadanchon. 
denjan, gad enjan.
terjan, gaterjan. * 
digjan, gadigjan. 
dingen, gadingon. 
titulon, gatitulon. 
tiurjan, gatiurjan. 
dolen, gadolen. 
dultjan, gadultjan. 
trahton, gatrahton. 
drawjan, gadrawjan. 
trenchjan, gatrenchjan. 
trostjan, gatrostjan. 
trozjan, gatrozjan. 
truchanjan, gatruclianjan. 
truwen, gatruwen. 
truobjan, gatruobjan. 
tuomjan, gatuomjan. 
dunchjan, gadunchjan. 
twaljan, gatwaljan.
sagen, gasagen. 
segjan, gasegjan. 
saton, gasaton. 
salben, 'gasalbon. 
saligon, gasaligon. 
samanon, gasamanon. 
sparen, gasparen. 
spenton, gaspenton. 
spildjan, gaspildjan. 
spreitjan, gaspreitjan. 
spriuzjan, gaspriuzjan» 
spuen, gaspuen. 
spunon, gaspunon. 
spurjan, gaspurjan. 
scaffon, gascaffon. 
scentjan, gascentjan. 
scaron, gascaron.
harmscaron, gaharmscar on. 
scerjan, gascerjan.
scawon, gascawon. 
seiden, gascidon. 
scimjan, gascimjan. 
sceinjan, gasceinjan. 
scirmjan, gascirmjan. 
sculdjan, gasculdjan. 
scrichjan, ga.scrichj an. 
screnchjan, gascrenchjan.

scutjan, gascutjan. 
scutison, gascutison. 
scuntjan, scuntjan. 
Stellan, gastellan. 
statjan, gastätjan. 
staton, gastaton. 
sterchjan, gasterchjan. 
staben, gastaben. 
stiftjan, gastiftjan. 
stekjan, gastekjan. 
stikjan, gastikjan. 
stillan, gastillan. 
stungjan, gastungjan. 
stoubjan, gastoubjan. 
stiurjan, gastiurjan. 
strewjan, gastrewjan. 
striunjan, -gastriunjan. 
seganon, gaseganon. 
selidon, gaselidon. 
sentjan, gasentjan. 
serjan, gaserjan. 
seston, gaseston. 
sihharon, gasihharon. 
siton, gasiton. 
sezjan, gasezjan. 
slihtjan, gaslihtjan. 
sliunigan, gasliunigan. 
smechjan, gasmechjau. 
smidon, gasmidon. 
suohjan, gasuohjan. 
suonjan, gasuonjan. 
suozjan, gasuozjan. 
subarjan, gasubarjan. 
sunton, gasunton. 
suntaron, gasuntaron. 
süren, gasüren. 
swarjan, gaswarjan. 
swarzjan, gaswarzjan. 
swigen, gaswigen. 
sweigjan, gasweigjan. 
swintilon, gaswintilon. 
xehon, gazehon. 
zalon, gazalon. 
zeljan, gazeljan.
zamon, gazamon. 
zumftjan, gazumftjan. 
ziarjan, gaziarjan.

zei-
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zeigon, gazeigon. garisiron.
zeihanjan, gazeihanjan. garostagen.
zimbaron, gazimbarjan. ga ruspj an.
zeinjan, gazeinon. gamuotsamon.
zuhtjan, gazuhtjan. gaodmuotigon.
zuchon, gazuchon, gaeinmuotjan.
zwehon, gazwehon. gameitison.
Folgende theils aus Wurzeln theils aus Wör gameinsamon.

tern abgeleitete verba kommen nur mit ga vor. gamuntigon.
Cf. auch die weiter unten angeführten verba mit gamund jan.
ga vor andern Präfixen. gamezlich j an.

gaagalei z jan. gamezhafton.
gaagaleizon. gamuozigj an.
gaeidjan. ganögjan.
gaitaljan. gauuhtsamon.
gauffinon. ganuhtjan.
gaimphon. ganakaton.
gaeinigan. ganadjan, -en, -ön.
gaarind jam ganadigon.
gaerran. ganozsamon.
gaarzenon (aber arzinjan). ganozon.
gawahanjan. gabaren.
ganiowihtjan. gab aron.
gawemjan. gabolzjan.
gaandarwison. gabrochon, gabrochoson.
gadanchwerchon. gabrittolon.
galibhafton. gapresson.
galaubjan. x gafehjan.
galiublichota. gafehoni
anagaleisjan. gafadiman.
galih jan. gafollön.
galichinon. gafo lliglichoR.
gaebanlichon. gaframad jan.
galihtjan. gafremj an.
galidon. gadankfazon.
galedigon. gafriuntseaf ljan.
galephan. gafridon.
ga'indizjan. gafrehtigon.
galeisanjan. gafrehton.
gareichon (aber reihjan und gareihjan). gachalawj an.
ga rehthafton. gaganzj an.
garehthaftigon. gachennan.
garühjan (aber rühon). gakewen.
garotjan. gakawaron.
gar otigon. gakl enk j an.
gar äsen. gakne wen.
garisj an. gagrabön.

IV. [ * J
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gagrason. 
gahantgreifon. 
gagriphjan.
gachrumpj an.
gahelzjan.
gahowön.
gaheien.
gahirzjan.
ungahirmigon.
gahugilichon, 
gahurtjan.
gatapfar jan. 
gadancwerkon. 
gadiubjan.
gadurstigon.
gaduhjan.
gasceitaljan, 
gaskiorjan. 
gastatigon. 
gastemon.
gastertan.
gastuljan.
gastumon.
gastorchan&n, 
gaselhaftjan.
gasmahjan.
gasmahteon.
gasneiton.
gaswäsjan.
gaswefjan.
gazalazjan.
gazemjan.
gazumf tigon.
gaziugon.
gazocharon.
Folgende abgeleitete vcrba erscheinen zwar 

auch nur mit ga, kommen aber nur im praet. 
vor. (Ich setze immer die 1. pers. sing, an, ob
gleich nicht immer sie, sondern oft eine andere 
Person es ist, in der das Wort sich vorfindet.) 
Cf. auch die weiter unten aufgeführlen verba mit 
ga vor anderen praeficc.

gaatab aftota.
gaotagota.
ga einidota.
gaimpitota.
ga jihota.

gawittota.
gawitta.
gawi terota.
gawerdlicheta.
gawuntarlicho la.
gahantreihta.
garingta.
gamah tigota.
gameilta.
ganusta.
gaprugilota.
anagabranta.
gafronisgota.
gafeilota. 
gachreftigota. 
gagrasegota.
gahefigota.
gahursta.
gahringta.
gadillo ta.
gatotta.
gadragota (neben dragela). 
gadunnerota.
gasemota.
gasalota.
gaselta.
gasarfta.
gascreiota.
gahaubitsculdigo ta.
gastimmita.
gastudita.
gauotzogita.

In einigen verbis steht neben dem praesens 
(finit, und infinit.) ohne ga kein praet eritum 
ohne ga, sondern dieses ist nur mit ga gebildet. 
Hier treten 2 Falle ein:
1. neben diesem praet. mit ga findet sich kein 

praes. mit ga vor, nämlich in den WurzeL 
verben

brettan, gabrat.
chlenan, gachlan.
chnetan, gachnat.

und in folgenden abgeleiteten verbis:
i n n o n, g a i n n o t a. 
wahsjan, gawahsta. 
eilenden, gaellendota.
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lagon, galagota. 
leben, gelebeta. 
antlazon, gaantlazota. 
odmuotjan, gaodmuotida. 
nuzjan, ganuzta.
brouchjan, gabrouhta. 
fundjan, gafundta. 
coronon, gacoronota. 
chunnen, gachunneta. 
tehmon, gatehmota. 
halsslegilon, gahalsslegilo la. 
sconjan, gasconota.
swiljan, gaswilita. 
zinsjan, gazinsta. 
notzogon, ganotzogota. 
augazorhton, gaaugazorhtota.

2. Zn diesem praet. mit ga gehört auch ein 
praes. mit ga, nämlich in dem Wurzelverb 

fnehan, gafnehan, gafnah,
tmd in den abgeleiteten verbis (cf. auch die 
weiter unten aufgeführten verba mit ga vor 
anderen Präfixen):

angjan, gaangjan, gaangta. 
briefjan, gabriefjan, gabriefta. 
firmon, gafirmon, gafirmota. 
heren, gaheren, gahereta.

Andere verba zeigen neben ihrem praet. ohne 
ga auch ein praeteritum mit ga, ohne dafs für 
dieses praet. mit ga sich auch ein praesens 
mit ga vorfindet, nämlich die Wurzelverba 

slihan, sleih, gasleih. 
strihan, streih, gastreih. 
scinan, scein, gascein. 
sciuzan, scoz, gascoz. 
sweran, swor, gaswor. 
kliban, kleib, gakleib. 
hahan, hiang, gahiang.

und die abgeleiteten verba: o
altanon, altinota, gaaltinota. 
innon, innota, gainnota.
werchon, werchota, gawerchota. 
watjan, watita, gawatita.
walzjan, walzta, gawalzta. 
wunscjan, wunscta, gawunscta. 
fergon, fergota, gafergota.
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filjan, filta, gafilta. 
firon, firota, gafirota. 
freissamon, freissamota, gafreissa« 

mota.
Minen, hlineta, gahlineta. 
quetjan, quatta, gaquatta. 
garon, garota, gagarota. 
chruzigon, chruzigota, gachruzigota. 
chusjan, chusta, gachusta. 
langjan, langta, galangta. 
leben, lebeta, galebeta. 
dekan, dakta, gadakta. 
dionon, dionota, gadionota. 
drajan, drata, gadrata. 
muzon, muzota, gamuzota. 
rauchjan, rauchta, garauchta. 
spoton, spotota, gaspotota. 
scancjan, scancta, gascancta. 
scrichjan, scricta, gascricta. 
zilon, zilota, gazilota. 
zuchjan, zuchta, gazuchta. 
zuntjan, zunta, gazunta.

Folgende praeteriia kommen ohne und mit 
ga vor, ohne ein praesens aufzuweisen, näm
lich das starke praeter.

zias, gazias.
' und die schwachen praet. (cf. auch die weiter 

unten aufgeführten verba mit ga vor anderen 
Präfixen):

ridilota, garidilota. 
muotfagota, gamuotfago ta. 
fundamentota, gafundamentota. 
farta, gafarla.
twalota, gatwalota. 
salzota, gasalzota. 
scessota, gascessota. 
sidalta, gasidalta.

II. Participia pass, (oder praet.).
Nur noch wenige part. pass, erscheinen im 

Althochdeutschen ohne ga, nämlich folgende 
part. mit dem Suffix N:

fre zan.
wuntan. 
wortan. 
worfau.

[ 4* J
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wizan.
runnan.
bizzan.
brungan.
funtan (auch gafuntan, ohne ein Verb 

gafindan).
graban (auch gagraban, ohne ein Verb 

gagraban).
queman (choman). 
haban (von hefjan).
heizan (auch gaheizan, woneben aber 

auch ein Verb gaheizan).
holan (auch gaholan/ohne ein Verb ga- 

helan.
ana si hangan.
trostan.
triban (auch gatriban, ohne ein Verb 

gatriban).
trunchan (auch gatrunchan, aber auch 

ein Verb gatrinchan).
scafan (auch gascafan neben einem Verb 

gascafan).
scriban (auch gascriban und ein Verb 

gascriban).
scruntan (auch gascruntan, ohne ein Verb 

gascrintan).
smizan (auch gasmizan, ohne ein Verb 

gasmizan).
swihan (auch gaswihan, neben einem 

Verb gaswihan).
zogan (auch gazogan, neben einem Verb 

gaziuhan, wozu noch die in folgenden 
compos. vorkommenden zu zählen sind: 
halbezan, unwahsan, frilazan, mis- 

sinoman, afarboran (eristboran, 
einboran, inboran, niwiboran, 
blintboran, fulbora'n, widarboran, 
wolchboran, ehriechboran), niu- 
brochan, missifaran, folquetan 
(altquetan), missitan (untan), fu- 
risprochan (ingagansprochan), da- 
nasceidan, niwisotan.

und folgende mit dem Suffix T: 
bräht (Nebenform von brungan).

( unartot.
wärmt (neben gawarmit).
wizinot (neben gawizinot).
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lonot (neben galonot).
rihtit (neben garihtit).
michilit.
mart
nidarit (neben ganidarit).
namnit (neben ganamnit).
braht (neben gabrahit, gabraht).
breitit (neben gabreitit).
pinot (neben gapinot).
furifangot (neben gafurifangot).
fillit (neben gafillit).
fristot (neben gafristit).
festinot (neben gafestinot).
rehtfestigot (neben garehtfestigot).
chruzigot (neben gachruzigot).
cburzit (neben gachurzit).
hizot.
horgot.
denit (neben gadenit).
dionot (neben gadionot).
drat (neben gadrait).
truobit (neben gatruobit).

. sant (neben gasant).
scamot.
slewit (neben gaslewit).
zusct.
ubarahtot, 
untarauhot.
samo swarzt.
samodah t.
niwisazt, an die sich noch folgende, denen 

kein Verb zur Seite steht, anreihen:
flechot.
twalo t.
zuchot.
stiuft.
ahart (neben gaahart).

[Man vergleiche auch die ad]‘. mit dem Suffix 
T (D), die auch als Participialbildungen anzu
sehen sind, z. B. chunt, tot, alt]

Von den part. pass, mit ga führe ich nur 
die auf, neben denen sich kein Verb mit ga 
zeigt. Sie sind folgende:
1. part. pass, mit dem Suffix N.

gaaran.
«;ai etan.O J
gawollan
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gawalchan (neben dem auch kein einfa
ches Verb walchan steht).

ga wigan (gleichfalls ohne Verb), 
gawetan (gleichfalls ohne Verb), 
galogan.
garigan (ohne Verb).
garumfan.
g a m a 1 a n.
gab ach an.
gab etan.
g a b I o l a n.
gafuntan (neben funtan)
gaplegan.
gachuwan.
gagnitan.
gagraban (neben graban).
gahagan (ohne Verb).
gahnuan.
gaholan (neben holan).
gahowan.
gatriban (neben triban).
gadroscan.
gadwahan.
gaspaltan.
gaspannan.
g a s p u n n a n.
gaspi wan.
gascaban.
gascaltan.
gascoltan.
ga sco ran.
gascoban.
gascrotan.
gascruntan (neben scruntan).
ga stochan.
ga strich an.
gasotan (auch niwisotan).
gasluntan.
gaslizan (slizan in gl. K. ist Schreibfeh

ler für slizanti).
ga smolzan.
gasmizan (neben smizan).
g a s w i n a n.
gaswungan (ohne Verb).
gazwochan (ohne Verb).

(Vielleicht gehören auch einige adj. mit dem 
Suffix N hieher.)

2. pari. pass, mit dem Suffix T., denen ich auth 
diejenigen adjectiva beifüge, die nicht von 
verbis gebildet sind. Cf. auch die weiter 
unten angeführten part. pass, mit dem Suf
fix T und der Vorsylbe ga vor anderen 
Präfixen.
g a a b u h t.
gauppot (woneben auch kein einfaches 

Verb uppon).
gaubillichot (gleichfalls ohne Verb), 
gaahart (neben ahart), ohne Verb, 
gaotot (ohne Verb).
gaotagot (neben dem praet. gaotagota). 
gaeitit (ohne Verb).
gaeitarit (ohne Verb).
gaufo t.
gaopfarot.
ga altisot.
gaemazot (ohne Verb).
gaimpitot (neben dem praet. gaimpi- 

tota).
gaangilot (ohne Verb).
gaandot. 
gaanderlichot. 
g a a r i t.
gaerrinot (ohne Verb).
gaert (ohne Verb).
gaarahot (ohne Verb).
gaordinot.
gaorzot (ohne Verb).
gaisarnit (ohne Verb).
gacstrichet (ohne V erb).
gaezit.
gajagot.
gajungit.
gajerit (ohne Verb).
ga wegit.
g a w a h t.
g a w e i g i t. 
gawchsalit. 
g a w e i d o t. 
gawittot (neben dem praet. gawittota). 
ga wafani t.
g a w i 1 o t.
ga wilchit.
gawulct (ohne Verb).
ga wantalot.



35 GA. GA. 36

ga Wei n o t.
gawun to t.
ga wurgi t.
gawer fo t.
gaworfozit (ohne Verb), 
gawarmit (neben wärmt), 
gawurmot (ohne Verb), 
gawurzalot.
gawisset (ohne Verb), 
gawizinot (neben wizinot). 
gawizago t.
galob e t.
galuppot.
galichot.
galihtcrot. 
galeidazit.
galidigit.
galidot.
galiud ot. 
galemit.
galonot (neben lonot).
galandit.
galindit.
gafolleistit. 
galustidot.
galustsamot (ohne Verb).
galesot (ohne Verb).
galisemit (ohne Verb).
garigit, garigot (ohne Verb). . 
garingt (neben dem praet. garinctun). 
garingit (ohne Verb).
garihtit (neben rihtit).
gar edinot.
garotigot (ohne Verb), 
garuoderot (ohne Verb), 
garimit (ohne Verb), 
ga ruowit.
g a r i z o t.
.gamait (ohne Verb).
gameitot (ohne Verb).
gablahmalot (sowohl ohne blahmal.on 

als ohne gablahmalon).
ga mulit.
gameiligot (ohne Verb), 
gamammuntot.
gamammentsamot (ohne Verb), 
gamantaloi (ohne Verb).

gamuntarit.
gamirrot (ohne Verb).
ganotmarchot (ohne Verb).
gamurdr it.
gamartarot 
gamastit.
gawismezot (ohne Verb).
gamezzot (ohne Verb).
g a m u o z o t.
ganuiet (ohne Verb).
ganagalit.
ganid ot.
ganidarit (neben nidarit). 
ganothaftit (ohne Verb), 
g a n a m o t.
ganamnit (neben namnit).
ganeimit.
ganiumot.
^anusgit (neben dem praet. ganusta). 
gabewit (ohne Verb).
gabiugot (ohne Verb).
gab olo t.
ga bald et.
gapelzot.
gabanchot (ohne Verb).
gahaubitban tot (ohne Verb).
ga.birigot (ohne Verb).
gaburlichot.
gabirnit.
gaburdinot (ohne Verb).
gaherib ergot.
gabosot (ohne Verb).
g a b c i z i t.
gablomot.
g a b 1 e n t i t.
gabrahit (neben braht).
gabrachot.
gabrochosot (ohne Verb), 
gabruogit.
gabreitit (neben breilit).
gabran t.
gabruat.
gabrortot (ohne Verb).
gapheterot.
gapimentot (ohne Verb), 
gapinot (neben pinot). 
gaphanlot (ohne Verb).



gapurpurot (ohne Verb).
gaphlanzot (aber niuphla nzot)» 
gaplumot (ohne Verb).
gapr edigot.
gafaget.
g afuotit.
gafuotarit.
gafatot (ohne Verb).
gafetachot (ohne Verb).
gafidarit (ohne Verb).
gafcitit (ohne Verb), 
gafilot.
gafeilot (neben dem praet. gafeilota). 
gafillit (neben fillit).
gafalzit.
gafinstarit.
gafierot (ohne Verb).
gafuorot. 
gafurdrit.
gaferr et. 
safirrit.o
gafiurt.
gaforscot.
gafestinot (neben festinol).
garehtfestigot (neben rehtfestigot), 
gafezarot (ohne Verb).
gafeizit.
gaf 1 obrit. 
gaflehot. 
gafligilot. 
gafluochot. 
gafloht.
gafrotit.
gafrenchit (ohne Verb).
gafristit (aber fristot). 
gachetennet (ohne Verb), 
gacapitulot (ohne Verb), 
gagaugrot. 
gachochot.
gachalchit (ohne Verb).
gafadclgoldot (ohne Verb), 
gachampot (ohne Verb), 
gacbempit.
gachemphit.
gagirtot (ohne Verb), 
gachurzit (neben churzit). 
gachastot (ohne Verb),

gachosto t. 
gachizilot. 
gachlechit. 
ga gl ei fit (ohne Verb), 
gachlopfot. 
gachnistit.
gachnusit.
gachreftit (ohne Verb), 
gaehrapliot (ohne Verb), 
gachrinnot (ohne Verb), 
gagruntsellot (ohne Verb), 
gachranzit (ohne Verb), 
gachrisamot (ohne Verb), 
gamerigriozot (ohne Verb), 
gachruzigot (neben chruzigot). 
gaquelit.
gahaubithaftot (ohne Verh). 
gahefenot.
gahefigot (neben dem praet, gahefi- 

gota).
gahuhot. 
gaheilisot. 
gahullit. 
gaholot.
gahelmit, gahelmot (ohne Verb)> 
gahimilol (ohne Verb).
gahimilzit (ohne Verb), 
gahandit (ohne Verb), 
gahantalot.
gahonagot (ohne Verb).
gahertuomit (ohne Verb), 
gahurnit (ohne Verb), 
g a h a r e t.
gaharstit (ohne Verb).
gahurst (neben dem praet. gahursta)- 
gahasanot.
gahwizit (ohne Verb), 
gahregilot (ohne Verb), 
gahringilot (ohne Verb), 
gahringot. 
gahra spot.
gadictot. 
gataufi t. 
gadi utit. 
gatollot. 
gatuldit.
gadenit (neben denit).
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gadionot (neben dionot). 
gadunnit.
gatunichot 
gatarot.
gaderrit. , ■ 
gatarnit.
gaturrot (ohne Verb), 
gatiurisot.
gad urftigot.
gadeismit (ohne Verb), 
gadrait (neben drat). 
gatruobit (neben truobit). z
gadrachit.
gatrugin ot. 
gatrettot. 
gatraumit.

' gadrangot.
gatruregot (ohne Verb), 
galriweot (ohne Äerb). 
g a s a it.
gasibbot (ohne Verb), 
gasibenot (ohne Verb), 
gasibenzalot (ohne Verb), 
gasoffot.
g a s e g o t. 
gasaugit. 
gasatalot. 
gasalot (ohne Verb), 
gaselit.
gagruntsellot (ohne Verb), 
gasolot (ohne Verb), 
gasilbarit (ohne Verb), 
gasulit (ohne Verb), 
gasant (neben sant). 
gasarwet (ohne Verb), 
gaseragot.
gasewenot (ohne Verb), 
gasp ilot.
gasperot (ohne Verb), 
gaspizit (ohne Verb), 
gasprengit.
gas cif t (ohne Verb), 
gasciuhit.
gascuochit. 
gascelit.
gascolet (ohne Verb).
g a s c u 1 d i g o l.

gascalchit.
gascindit.
gascarlit (ohne Verb).
gascurfit. 
gascazot. 
gascozot. 
gastechot.
gastuchot (ohne Verb).
gastedit.
gastudit (neben dem praet. gas tu di la), 
gastcmphit (ohne Verb).
gasteinit (ohne Verb), 
gasternot (ohne Verb), 
gastirnit (ohne Verb), 
g asturzi t.
gastozot.
gastrubi t. 
gastrechit. 
gastrucho t. 
gastrutit. 
g a s t r a 1 i t. 
gastrengisot. 
gahalsslagot. 
gahamarslagot (ohne Verb), 
gaslahtot.
gaslaffet.
gaslewit (neben slewit). 
gaslizit (ohne Verb), 
gasmechrol.
gasmalzit (ohne Verb).

* gasmirit (ohne Verb).
gasnuzit.
g a s w e i zi t (ohne V erb). 
gas wert (ohne Verb), 
gazuhhot (ohne Verb), 
gazuhtot. 
gazugidot.
gazetit.
g a z a n o t. 
gazunit. 
gazinsit (neben gazinsta). 
gazerrit.
gazertit.
gazwechot.
gaz wigot
gazwir.net (ohne Verb).

Hieher gehören wohl auch die adj. gaalt.
ga-

gazwir.net
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gaberalit. gachunt. galiaft. ungabiiht 
gascaft. gaslaht. ungasliht und viel
leicht noch einige von den adj. mit ga, die 
ich als adj. ohne anderes als das vokalische 
Nominalsuffix aufgefiihrt habe.

HI. Substantiva. Das Präfix GA gehört bisweilen- 
auch schon dem verbo oder nomen an, das der 
neuen Bildung zum Grunde liegt.
1. Nur masc. u. neutr., die im Nominativ das 

vokalische Gesclilechtssuffix abgeworfen ha
ben. Cf. auch die collectiva weiter unten.

g a V7 e b. 
g a w e t. 
ga wei. 
ga wa 11. 
ga win, 
g a w a n t. 
g a w e r. 
ga wer k. 
g a w e r f. 
g a w i z. 
galit. 
g a 1 e i t. 
s; a 1 i r. c? 
ga l im. 
g a I a z. 
ga reh. 
garih. 
garit. 
garing. 
gamaeh. 
gamez. 
g a n i u z. 
gäbet, 
gabot. 
gaban. 
gabara, signa^ Lieber? 
g a b o r. 
gaberg. 
gabiz.
g a b r e ch. 
ga b r och. 
gafeht. 
g a f a 1. 
ga f a n g. 
gafloz. 
gagoz.

IV.

gagrim. 
g a c b n e L 
gab ei? 
g a b e i z. " '
g a h r u o r. 
gab resp.
g a d i g.
g a d a n c h. * 
gading. 
g a t r i p. 
g a t r i u g. g a t r o g. 
g a t r c I. 
ga I r i n ch. 
gad resk. 
gadwang. gadwing, 
g a d w o r. 
ga s ic. 
gas noch, 
gasod.
l a s <i ii o o 
gasez. 
gasp a n. 
g a s p r i n g. 
gasceid. 
g a s c e r. 
g a s c o z. 
g a s I o c h ? 
gascrci. 
gascrib. 
g a s t o r. 
g a s t r i t. 
gaslof. 
g a s 1 i z. 
gas 1 oz. 
gas mach, 
g a s w c b. 
gasw i I. 
gas win. 
gas wo rc, gas wo r c. 
gaziuch.

2. Subst. neutr. mit dem Nommalsuffix I. Cf. 
die weiter unten folgenden collectiva.

ga ei d i. 
gaiochi. 
gaweppi. 
gawagi. 
gawati.

[ 5 J
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gawelbi. 
gawerri. 
ga wurchi. 
g a w u r t i (diel io). 
ga wisi.
ga wizi. 
gar au bi. 
garigi. 
garihti. 
g a r a t ir 
gar eit i. 
garuni. 
garosti. 
garusti. 
gareizi. 
gamuoti. 
gamali. 
gamerri. 
ga merchi. 
gamiski, 
gabagi. 
gabildi. 
gabenti. 
gabari. 
gaburi. 
gabosi. 
g a b u w i. 
gafuogi. 
gafelli« 
gafuori. 
ga fazi. 
gafluhti. 
gagarawi. 
gakosi.
gachunni. 
gachnupfi.
ga quiti. 
gaquimi. 
g a h e b i, 
gahclli. 
gahlosi. 
gahwarbr. 
g a d i n g i. 
ga trugi. 
gatrahti. 
gadr engi. 
gasaumi.

GA. 44

gasiuni, hieher? 
gasaz i.
gasprachi.
g a s c i r m r.
gast eigi. 
gastelli. 
gastriuni. 
gastre wi. 
gasmidi. 
gasmelzi. 
g a s w a s i. 
gaziari. 
gazami. 
gazengi.

3. Subst. masc. (abstracto) mit dem Ge
schlechtssuffix 0 (s. meine Theorie der 
schwachen Dekl.).

galaubo.
gafeho.

l’ gadingo. 
gahoro.

4. Stibst. fern. (abstracto) mit dem Ge
schlechtssuffix A. Cf. bei den adj. mit GA 
die von ihnen durch A und I gebildeten 
subst. fern.

g a 1 a u b a.
gan ada.
gabara, signahieher?
gabracha.
g a h a b a. 
gadinga. 
gatrahta. 
gaspreita.

5, Mit consonantischen Suffixen gebildete subst. 
Cf. die weiter unten folgenden collectiva.
a) mit -L-.

gaedili.
gawizali. 
eabuntili. o 
gasprachali. 
gaziugali. 
gazungali. 
gazwinili.

und 
gawehsali. 
gamerisali.

b) mit -R-; cf. auch die collectiva.
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gairrari. 
g a) i h t a r i. 
g a I a u b a r i. 
galich isari, 
gaflosari. 
gamachari. 
g a n a d a r i. 
gabosari. 
gasprechari. 

c) mit —M—.
gasmagmo.

d) mit dem Participialsuffix -N- and dem 
Geschlechtssuffix 1.

ga worfani. 
gawazani. 
g a w i z a n i. 
galcgani. 
galitani. 
galera ni. 
gabolgani. 
gabuntani. 
gafolhani. 
gaf angani. 
framgafarani. 
gagangani. 
gahellani. 
g a d i g a n i. 
anagatani. 
gadrungani. 
gad wungan i. 
gasalzani. 
gasprochani. 
gascorrani. 
gaswicha ni. 
gazog ani.

e) mit -NG-. 
gaentunga. 
ga jazunga. 
galichisungi. 
galirnunga. 
gamietunga. 
gamiscun ga. 
gnbiugunga. 
gaburiunga. 
gabezirunga. 
gaflelitun ga. 
gakosunga.

gatauganung. 
gadrahuuga.
gasamanunga. 
gasliuzunga.
gazamunga»

f) mit dem Suffix -T-. Cf. auch die aus 
adj. durch das Geschlechtssuffix I gebil
deten subst., und die subst. unter Nr. 3. 
«. mit dem Suffix TI (dessen 1 im No

minativ abgeworfen wird) gebildete 
subst. fein.
ga jiht. 
g a w a h t. 
ga w ahst. 
g awalt [das ich aber nicht mit Grimm 

und Bopp als gawal-t(i), sondern 
als ga walt-t(i) ansehe; denn, wenn 
auch ich VVAG als primäre Wur
zel dieses Worts aufgestellt habe, 
so gehört doch das T in gawalt 
schon zu der sekundären Wurzel 
WALT (das daraus gebildete Verb 
walt an conjugiert stark; cf. das 
folgende gawurt].

gawurt [auch wohl, wie gawalt, 
nicht b’o.: durch Abwertung des I, 
sondern auch durch Ausfall des ei
nen der beiden T-Laute, die in ga
wurt-ti (cf. Wurzel WARD) 
Zusammenstössen, entstanden].

gawist. 
galust. 
ga m a h t. 
garnunl. 
ganuh t. 
ganumft. 
ganis l. 
g a b u 1 h t. 
gaburt. 
g a b 1 a t 
gablast. 
gabruht. 
gagift. 
gahuht. 
gata t. 
g a d u 11.

[ &']
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gaturst.
g a t w a 11.
g asih t.
g a s p u o t.
gaspanst.
ga seih t.
ffasca ft. o 
gaserift.
gaswuls t.
gazumft.

p. die aus den Participicn mit T durch das 
Geschlechtssuffix 1 gebildeten subU. jein. 
gaaltinoti.
gaarbit?
gawirsiroti.
galerti.
gara vo ti?
garisti.
garoupti.
ganoti.
ganuoti?
gaburiti. 
gab eziroti. 
gabuoziti.
gabreiti.
gafagoti. 
g aferti. 
gafa so ti? 
gafronti. 
gahabeti. 
ff ahruoftL o 
ejadahti. o 
gadeniti. 
ga da witi.. 
gatr ahti. 
gadrati.
"asuozti.
gaspchoti.
gaspensti.
gascefti.
gaslahti.
gaswumfti.
gazuhti.

g) mit dem Suffix -D~. Cjf. die weiter un
ten folgenden collectiva.
a. subsl' neutr. auf 0D-.

gaafarod? (oder gehört es als gaafa- 
faro ti zu f. ß?j.

gafazod. 
gahufodi.

/3, subst. fern, auf IDA, IDI.
g a u o b i d a. 
oaaugid a. 
gaentida. 
gairrida. 
ff aarbida.o
gajauchida.
gajihtida.
ga waida.
ga wegida. 
gawaltida. 
gawonida. 
gawuntnussi da. 
gawarida.
ga wirch i da.
ga wurf Ida.
ff awizida. ö 
garechida. 
galubida. 
ffaleffida.o
galigi d a.
galichida.
galimfida.
galengida. 
sala wida.

* <ra recht da.o
ffahantr eichida.
garihtida.
ga ra tida, 
g arunnida.o
garer tida.
ff am a arid a.
g am acht da.
g amu ogi da. 
gameitid a. 
gamie tida. 
gameinida. 
ffamengida. o o
eamunlarida.0
ff a ra e r r i d a.o
g am ar c hi da.
gamiscida. ' 
samezida.
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ungamozo da. 
unffamezhaftida.o
2; anahida.o
ganuogida. 
ganuhtida.
g a n e m n i d a. 
ganuzida. 
gabuida. 
ejabou gida. Ö »3
gabarida. 
gab urida. 
gablaida. 
ga b ri cf i da», 
gafehid a. 
gafuo gida. 
gafellida. 
gafolgida. 
gafal tida. 
gafazida. 
gaflchtid a. 
gaflosida. 
gaftuzida. 
gafru mida. 
gafronida. 
gachundida. 
ga cheri da. 
gachnupfid a. 
gagirida.o o
g a ff a r w i d a. 
gahabida. 
gahugida. 
galiulitida. 
gahaftida, gahcftida*.  
gab al tida.
gahellanussid a; 
gabelzida.
g a h e n g i d a. 
g a li o r i d a. 
gahurscida. 
gahirzida. 
gahruorida. 
gali w erbidas 
ffalurstida. 
gatruobida. 
ga tragi da. 
gatrugida. 
gatrahtida.

gatriwida. 
gasuo chida. 
gasamanida. 
gasuo ai da.
£- a s u n t i d a.o
gasczzida. 
g a s p r e u g i d a. 
gascephida. 
gascihida.
gasceidunga. 
gasccntida. 
g ascuntida. 
gascirmid a. 
gas tapiti? 
gastatid a. 
gastcllida. 
ungastillida. 
ungastuomidi. 
gastungida. 
gastriunida. 
gaslegida. 
gasmechida. 
gas wibida. 
g a z a m i d a. 
gaz omida.
gazumftida.
g a z i a r i d a.
snbst. nettlr. auf IDI». 
gamachidi, 
e a m a 1 i d i.
gafazidi? 
gatrugidi. 
gase ni i d i. 
gastapiti (fern,?),.

h) mit Suffix — Z—.
gamalizVJ.

i) mit Suffix -SS-. 
gawuntnussh 
g a w i z n i s s i. 
g a 1 a ub n i s s a. 
galihnissi. 
ungamotnissi; 
gamiseni ssi. 
gafuo gnissa. 
gahellanussi. 
galial tnissa. 
gahornessi.
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gahruornissi. gamulli.
gahworfanissa. g a m u n d i.
gad aht nissi. ganibuli.
gatruobnissi. ganozid.
gatrognissa. gabetli.
gadwingnissi. gabulstari.
sasihtnis. o gabeini.
gasaznissi. gabirgi.

6. mit leih, heit, scaf (scaft), tuom ge gabuzzi.
bildet. g a b r o z.
a) mit leih. gafugali. *

gahileih. gafedari.
b) mit heit. gaphaf fi.

gawonaheit. gafildi.
gawarheit. gafingir.
gawärheit. gafesahi.
gawisheit. gafasgi.
gameitheit gachama ri.
gabosheit. gachlep.
gaswasheit. ‘ gachnihti.

c) mit scaf, scafh gagadami.
gawizscaft. gahufi.
gameins caf. gahilmi.
gamezscaft. gahilzi.
ganozs caf. gahimilizi.
gaburgscaft. g a h u r w i.
gaselliscaft. gahraspi, gahraspahi.
gasindscaf. gatubili.

d) mit tuom. gadachi.
gaswastuom. gadigini.

7. subst. nentra collectiva verschiedener Bil gat afali.
dung (cf. Nr. V.); s. auch die subst. neutra gadarmi.
unter der Nummer 1—6. — Einige der gatros.
hier aufgeführten (wie z. B. gawikki, ga- gadruski.
twerch, gachlep, ganibuli, gahilzi, g a t w e r c h.
gasamani, gazit, gazungi) sind viel gasidili.
leicht nicht hieher zu stellen. g a s o f.

gawafani. gasoli.
gawikki. gasamani.
gawitari. gasindi.
galeih. gasinter.
galehtar. gasarwi.
galid. gasperri.
galenti. gaspreidahi.
galari. gascuochi.
glura? gascirri.
gariumi. gastuoli.
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gasteini. 
gastirni. 
easturmi. o 
gas wert 
gaziti. 
gazimbari. 
g a l u n g i. 
gazuahti.

8. Männliche und weibliche subst. zur Bezeich
nung von Personen, die an einer Sache, 
einer That, einem Verhältnifs, einem Ge
fühl gemeinschaftlich Theil haben, 
sa el la. 
gaal tr o.
g a e r b j o. 
gaeido. 
g a w i z o. 
galego. 
gala nto. 
gar a to. 
garuno. 
garingo. 
gamahalo, -a. 
g a m i n n i. 
gamarcho, gamarchi. 
gamazo, gamazi. 
ganamn o.
ganoz, ganozi, ganoza; ganozziuna. 
gaburo.
gafeho.

t gaferto.
g a h e I f o. 
gahusa. 
gahleibo. 
gahlozo. 
gateilo. 
g a d i n g o. 
gasippo. 
gasachi (us). 
gasouga. 
gasello. 
gasindo. 
gastall o. 
gastaldi (us). 
gaslafo, —a« 
gaswaso kann vielleicht auch so ge

nommen werden.

Hiezu kann man noch die \ crwandschafts- 
namen mit dem Präfix GA zählen: 
gabruoder. 
gas wes ter.
gafa tero, -a.
gaswio.

IV. Adjectiva und die von ihnen mit dem wcibl. 
Suffix 1 und A abgeleiteten subst. abstr.
1. nur mit den Nominalsuffixen A (im Nomi

nativ immer abgeworfen) und I (auch oft 
im Nominativ abgeworfen) gebildet. Fol
gende kommen sowohl mit als ohne GA 
vor; das vorgesetzte GA ändert nur selten 
die Bedeutung, wie z. B. in zami und 
g azami.
wär, gawär. 
bosi, gabosi. 
gahi, gagahi (aus gigahe, gigahon 

zu schliefsen?).
chrumbi, gachrumbi.
triwi, gatriwi mit dem subst. gatriwa. 
färi, gafari.
faro (statt farwa), gafaro (statt ga- 

farwa).
fradi, gafradi. 
forht, gaforht 
hiuri, ungahiuri. 
hradi, gahradi. 
laub, galaub.
1 i n d i, g a l i n d i, 
liub, galiubi.
mast, gamast (vielleicht mit Ableitungs

suffix T von MAZ).
nami, unganami.
nuog, ganuog mit dem subst. ganuogi. 
reht, gar eh t mit dem subst. garehti. 
ringi, garingi.
reidi, gareidi.
(?redi, garedi?) 
seli, gaseli.
ser, gas er.
swas, gaswas, mit dem subst. gaswasi. 
zart, gazart (oder ist gazart aus ga- 

z a r t i t entstanden).
zami, gazami mit dem subst. gazami. 
zeso, gazeso.
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Dagegen erscheinen folgende nie ohne 
'GA (aufser einige in Zusammensetzungen 
wie z. B. unmazi, ebanmazi): 
ungaz.
gabt (wenn es nicht aus gaotit entstan

den ist).
gawonmit dem subst. gawoni und ga- 

wona.
gawar mit dem subst. gawari.
gawis (doch auch das adv. wisso) mit 

dem subst. ga wisst
galaub (eredens).
galuppi.
galuaf.
galih mit dem subst. g alle hi. 
galuchi.
galimf.
galuomi.
galant (cjelanbet/ ist vielleicht aus ga

lant! t entstanden).
galangi.
gareh.
garad.
gariht (aus garihtit?).
g a m a h. <
g am eit mit dem subst. gameiti. 
gamuoti.
gamali.
gamein mit dem subst. gameint 
gamazi.
gabari.

- gab art mit dem subst. gabari,! 
ungabrachi.
gafag.
g a fu o g i.
gafeh.
gafahs.
g afuori.
gafaz.
gagat (aus gagalit?,).
ungahab.
gahel.
gaben d i.
g a h 1 o s.
gahradi.
gadig.
gadiuti.

g a d i o n i. 
g a t a s c ? 
gatrost (aus gatrostit?). 
u ngatras?
g a s i t.
gasunt, mit dem subst. gasunti. 
gaspirri.
gaspatter (wohl aus gaspaliter). 
gaspreit (aus gaspreitit?).
gastim mi.
ungasluomi, mit dem subst. unga- 

s tu o mi.
Easmach. o

Bei einigen derselben scheint das Präfix 
GA zur Bildung des Adjektivs aus einem 
Substantiv (wie z. B. in gafahs aus falls) 
mitzudienen; allein auch ohne dieses GA 
findet solche Bildung statt, wie z. B. in 
seli aus gaseli.

2.‘ Mit consonantischen Ableitungssuffixen.
a) Mit Suffix -L- (cf. die subst. mit Prä

fix GA und Suffix -L-).
gaforhtal. 
gasprachal.
g a z u n g a 1.

b) Mit Suffix -R-.
gasubar (neben subar).

-c) Mit Suffix -N-. Cf. die part. pass. 
mit Suffix N.
gataugan, mit dem subst. gataugani. 
ungareisan, aus dem subst. unga- 

rcisani zu schliefsen.
d) Mit dem Suffix -G-.

g a o t a g.
gawaltig.
gawillig mit dem subst. gawilligi. 
gawurtig.
galaub ig. 
ungalaubag.
galuhtig.
galirnig.
galustig.
garistig. 
ungamezig.
ganadig mit dem subst. ganadigi. 
unganistig.
ganuhtig.

ga-
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gabulhtig.
gaburtig.
gafellig mit dem subst. gafelligi. 
gafolgig. - 
gafluhtig.
gachreftig. 
ungaquitig. 
ungaheb ig. 
gahuhtig.
gahaltig aus dem subst. gahaltigi zu 

schliefsen.
gahengig. 
gahorig. 
gahruorig. 
gahwurftig, aus dem subst. gahwurf- 

tigi zu schliefsen.
gadahtig, aus dem subst. gadahtigi 

zu schliefsen.
gadultig.
gaturstig. 
ungado wig. 
gasihtig. 
gaserag. 
gaspenstig. 
ungastuomig. 
gazumftig.

e) Mit dem Suffix -SC-.
gab urisc. 
gatulisc.

3. Gebildet mit lih, haft, sam. Das Präfix 
GA gehört in der Regel schon dem Worte 
an, von dem durch lih, haft, sam das 
Ad], gebildet ist. — Die verba und parti- 
cipia galiublichon, gahugelichon, ga- 
michillichon, gawerdlichen, gawun- 
tarlichon, garehthaftigon, ganothaf- 
tot, gaunmezhaftot, gawunnisamon, 
ghlustsamot setzen nicht nothwendig adj. 
galiublih etc., garehthaft etc., gawun- 
nisam etc. voraus, sie können aus dem 
adj. liublih etc. gebildet seyn und erst 
als verba das Präfix GA angenommen haben, 
a) Mit lih.

gawahtlih mit dem subst. gawahf> 
licht.

gawaltlih.
IV.

gawonlih.
gawar alih.
galaublih mit dem subst. galaublichi. 
galidilazlih.
galimflih mit dem subst. galimflicht.
galerlih.
galustlih.
garihhilih.
garistlih.
gamahlih.
gameitlih.
gameinlih.
gamezlih.
ganuhtlih.
ganadlih.
ganumftlih.
ungabetlih.
gaboralih.
gaburlih.
gaburglih.
gaburtlih.
gablaslih.
gabretlih.
gafuoglih.
gafuorlih. 
ungakuntlih.
gahilih, 
gahuhtlih. 
gadultlih. 
gaturstlih. 
gatriwilih. 
gasiunlih. 
gasprahlih. 
gascabilih. 
ungasceidlih. 
gascaftlih.- 
gaswaslih. 
gazamlih.
Hiezu kommen noch

ganadiglih, gadultiglih, gazumf- 
tiglih.

und
gameinsamlih.

b) Mit haft.
gamezhaft mit dem subst. gamezhaft 

und ungamezhaftida.
[6]
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ganadhaft.
gastathaft (mit dem subst. gastat- 

hafti).
c) Mit sam. 

galihsam. 
gamahsam. 
gamuotsam. 
gameinsam mit dem subst, gamein- 

samt.
ganuogsam.
ganuhtsam mit dem subst. ganuht- 

samt.
ganozsam mit dem subst. ganozsami. 
gafuogsam.
gafuorsam.
gahorsam mit dem subst. gahorsami.

V. Folgende von subst. mit GA gebildete ad
verbiale Wörter. Cf. Nr. IV. 7. u. Nr. VI.

gaj aro. 
gatago. 
galuomo. 
gamanno. 

und
gazito.
gaslago. ' 
gaorto. ,
gasito.

VI. Folgende vom Pronomen hwer herstam
mende Wörter, in Verbindung mit eo, wo
durch ihnen der Begriff der Allgemeinheit 
beigelegt wird; cf. Nr. V.

eogahwar. eogahwanna. eogahwan- 
nan. eogahwelih. eogahwedar. eo- 
gawarther.

Wenn unmittelbar aus der Wurzel gebildete, 
starkkonjugierende verba, oder die dazu gehöri
gen particip, pass, (mit Ausnahme von gaun- 
tarsceidan) schon ein Präfix angenommen ha
ben, so kann diesen nicht mehr ga vorgesetzt 
werden. Bei einigen abgeleiteten (schwach kon
jugierenden) verbis aber zeigt sich (bisweilen 

• nur im praet.) vor einigen Präfixen auch noch 
ga, nicht allein bei denominativis, deren Präfix 
schon dem nomen angehört, sondern auch bei 
andern abgeleiteten verbis, theils vor einigen un
trennbaren, theils vor trennbaren Partikeln, und 

eben so auch in einigen zu solchen verbis gehö
rigen part. pass.
Vor A (welches immer schon dem nomen ange- 

gehört) in gaawartot, gaawiggeon (neben 
awiggeon), gaachusteot, gaaswichot, 
gaagezot.

Vor UN in gaunerot, gaunmageta, gaun- 
mahteta (neben unmahteta), gaunmuo- 
zon, gaunmuozhaftot, gaunwirdjan (ne
ben unwirdjan), gaunchreftigot, gaun- 
hlimunton (neben unhliumunton), ga- 
unhliumunthaftot, gaunhreinjan (neben 
unhreinjan), gaunfaton, gaunfrotjan, 
gaunfrewjan, gaunsubarjan (neben un- 
subarjan), gaunsaligot, gaunstillan (ne
ben unstillan), gaunsweron.

Vor IT (nur in denominativis') in gaitlonot, 
gaitniwon, gaitwizot.

Vor ANT (nur in denominativis) in gaantwur- 
tif (neben antwurtjan), gaantlazon, ga- 
antlengit, gaambahtit, gaantiprurten, 
gaantfriston (neben antfriston), gaant- 
heizon, gaantreitot, gaantseidon (ne
ben antseidon), gainzihtigota.

Vor UB. (dem nomen angehörig) in gaurdriu- 
zon, gaurchundon (neben urchundon).

Vor BI (wenn dies schon dem nomen angehört) 
in gabiheizon (neben biheizon).

Vor FRAM (schon dem nomen angehörig) in 
gaframbarjan.

Vor UF in gaufrunjan, gaufslagon (neben 
ufslagon).

Vor GAGAN in gagaganwertita, gagagan- 
mazit.

Vor ANA in gaanamaljan, gaanaleitot, ga- 
anabrechon (neben anabrechon), gaana- 
fenzota, gaanafundot.

Vor UNTAR in gauntarscidota, gauntar- 
sceidon (neben untarsceidon).

Vor FORA in gaforaredon, gaforabotot.
Vor FURI in gafurifangot (neben furifan- 

got), gafurihullot.
Vor DURH (wenn es schon dem nomen ange

hört) in gadurhnohtjan, gadurhnohtigon.
Vor WIDAR in gawidarwartot, gawidar- 

m e z o t.
An folgende Präfixe schliefsen sich mit ga gebil
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dete verba, oder ihre mit ga gebildeten praete- 
rita an:

Aji UN: ungahirmigon. ungazumften. (un- 
gihiennes.) Man vergleiche auch die part, 
act. ungalaubandi. ungalimfanti. un- 
garisanti. ungahengenter. ungaho- 
rendo und die mit lih (s. LIH) zusam
mengesetzten part. act.

ANA: anagawinnan. anagawahsan. ana- 
galegita. anagaleisjan. anagamachon. 
anagablias. anagabranta. anagapichan. 
anagafiel. anagafaldan. anagafaran. 
anagafarton. anagafuorta. anagatra- 
gan. anagatruweta. anagatuon. anaga- 
gangan. anagachleban. anagachnupf- 
jan. anagahancti anagascutjan. ana- 
gascricta. anagastephan. anagastiez. 
anagasah. anagasezan. anagaslagan.

IN: ingawab. ingabuosamj an. ingablias. 
ingagiang. ingaheftjan. ingatuon. in
gasteig (in zi gisezanne).

ABA: abaganeman.
UBAR: ubarganuhtsamon.
UF: ufgarihtjan. ufgatretan. ufgastigan. 

ufgasteplijan.
AFTAR: (aftargaberanti).
UZ: uzgawintan. uzgawinnan. uzgali- 

dan. uzgaleitjan. uzgalesan. uzgane- 
man. uzgasciad. uzgascrichjan. uzga- 
sentjan. uzgazuchjan.

NIDAR: nidargalazan. nidar gadinsan. 
nidargasteig. nidargasazta.

FORA., FURI: foragameinta. foragamarta. 
foragamachota. foragachundjan. fora- 
gahiaz. foragadenjan. foragasuonjan. 
foragasehan. foragaspentota. foraga- 
sprah. furigailan. furigasezjan. furi- 
gastateta. furigaziuhan.

FRAM: fr amgawisj an. framgaleit j an. 
framgareihta. framgahialt. framga- 
stuont.

ZUO: zuogaauchon. zuogawunscta. zuo- 
galazan. zuogalidan. zuogareichjan. 
zuogabant. zuogabauhnjan. zuogafa- 
han. zuogafuogjan. zuogafolgjan. zuo- 
gafiald. zuogafuor. zuogafestinon. zuo- 
gachnusita. zuogahengjan (zuoga- 

hlosenter). zuogahafta. zuogahalota. 
zuogatuon. zuogaslingan.

Vor den part. pass, mit ga finden sich fol
gende Partikeln vor [cf. auch die mit lih (s. 
LIH) zusammengesetzten part. pass.]. 
UN in:

ungaaran. ungawegan. ungawasgan. un- 
garochan. ungamezan. unganoman. un- 
gabachan. ungabotan. ungabuntan. 
ungaboran. ungafalgan. ungahaltan. 
ungatan. ungatorran. ungadwungan. 
ungaspunnan. ungascafan. ungascei- 
dan. ungascoran. ungasehan. unga- 
sottan. ungaswichan. ungazaman. un- 
gazogan.

ungaabert. ungaaltet. ungaandot. unga- 
einot. ungaenteot ungaarnet. ungae- 
ret. ungairrit. ungaazit. ungaweibit. 
ungawegit. ungawangt ungaweichit. 
ungawehselot. ungawilot. ungawem- 
mit. ungawanit. ungawonet. unga- 
wannot. ungawcrit. ungawarnot. un- 
gawertit. ungaworaht. ungawissot. 
ungawizinot. ungaladot. ungalenot. 
ungalerit. ungalirnet. ungarihtit. un- 
gareitenot. ungariutit. ungarawet. 
ungamoit ungameilit ungamerrit. 
ungamarchot ungamiset. ungamiske- 
loL ungamuzot. unganait. unganiusit. 
ungabeitit. ungapillot. ungaberit. un- 
gabrittolot. ungabuozit. ungafergot. 
ungafarwit. ungaflechot (neben unfle- 
chot). ungafraget. ungaratfragot. un- 
gacapitulot. ungachoufit. ungagrau- 
pit. ungachorot. ungagurtit. ungachla- 
got. ungagruozit. ungahrorit. ungaha- 
sanot. ungahalot. ungahandelot. un- 
gahirmit. ungahiwit. ungahonit. unga- 
liorit. ungataufit. ungateilit. ungatro- 
stit. ungatruobit. ungasegit. ungasazt. 
ungasceit. ungascendit. ungascawot. 
ungascessot. nngasculdet. ungascutit. 
ungascuohot. ungastarchit. ungastra- 
lit. ungaslihtit. ungasmechrot. unga- 
swiget. ungazamit, -ot. ungazuht.

ANA in:
anagawahsan. anagawunnan. anagabun- 

[6’1 
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tan. anagaboran. anagablasaft. anaga- 
fobtan. anagagangan. anagatragan. 
anagatan. anagasazit. anagaspiwan. 
anagascinan. anagaslagan. anagasto-
zan.

anagaimphot. anagawait. anagaworht. 
anagalegit. anagamachot. anagapichit. 
anagabracbit. anagabrant. anaga- 
chnupft. anagafestinot. anagafuorit. 
anagaharet anagasaget. anagasait. 
anagazetot. anagazeichanit.

IN in:
ingameizan. ingafaldan. ingatan. inga- 

lesan. ingaslagan. ingastozan. ingazo- 

§an'
ingabestit. ingaflaht. ingaduht. ingase- 

zit. ingasleiht. ingastuncot. ingastact.
UMBI in

umbigagezan.
umbigacherit.

ABA in
abaganoman. abagabrochan. abagasca- 

ban. abagascrotan. abagasnitan.
abagafillit.

ÜF in
ufgabogan. ufgastigan.
ufgalegit. ufgacherit. ufgazuchit.

UZ in
uzgarunnan. uzganoman. uzgagozan. 

uzgatrunchan. uzgazogan.
uzgafrumit. uzgasentit. uzgascutit.

WIDAR in:
widargaslagan.
widargacherit. widargahalot.

NIDAR in:
nidargalazan. nidargabogan. nidarga- 

flozan. nidargazogan.
nidargalegit. nidarganeigit. nidarga- 

, niet nidargaheldit nidargaduht. ni- 
dargasant

BI in:
bigacherit

FONA in:
fonagatan.

FORA, FURI in:
foragawizan. foragabrochan. foragahei- 
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zan. foragascriban. foragaslundan. fo- 
ragasproeban. foragaseban.

foragalegit foragalengit. foragasaget. 
fora(furi)gasazt. foragasant. fora(furi)- 
gastract. furigazuchit.

FRAM in:
framgafaran. framgagangan.
framgareibt framgachundit. framgafuor 

rit. framgasegit.
GAGAN in:

gagangastelli t.
ZUO in:

zuogalazan. zuogagangan. zuogageban. 
zuogahangan. zuogatan. zuogadunsan. 
zuogatragan. zuogaslungan. zuoga- 
scriban, zuogascoban. zuogasproeban. 
zuogazogan.

zuogaauchot zuogafuogit zuogaforit. 
zuogalegit. zuogalimit. zuogaladot 
zuogalant. zuogamiscelot zuoga- 
chnupfit. zuogahaldit zuogacbert. 
zuogabaft. zuogasezit zuogasuochit 

Folgende nomina (cf. auch die participia) mit 
GA kommen auch mit der Negation UN vor.
1. substantiva:

ungawara. ungawari. ungawurt. unga- 
woni. ungawizi. ungalaubo, -a. un- 
galicbi. ungalust. ungareh. unga- 
rehti. ungarihti. ungarati. ungarei- 
sani. ungamah. unganuht. unganada. 
ungabreh. ungafuori. ungahaba. un- 
gahelli. ungahiuri. ungahuht. unga- 
dult. ungadurft. ungadwing. unga- 
stuomi. ungazami. ungazumfti. unga- 
zungi. ungazuhti.

ungawitari.
ungawerida. ungawizi di. ungamachida. 

ungamezhaftida. ungabarida. unga- 
stillida.ungastuomidi. ungazumftida« 

ungawizali.
ungawizinoti.
ungalaubigi.
ungamuotnissi.
unganomani. ungazogani.
ungawaraheit. ungawärheit. ungawo- 

niheit. ungawisheit.
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ungalaublichi.
ungameinsami. unganozsami. ungahor- 

sami.
2. adjectiva:

ungaz. ungawon. ungawar. ungawär. 
ungawis. ungalih. ungalimf. unga- 
reht. ungaredi. ungarad. ungaring. 
ungameini. ungamez. ungamazi. un- 
ganami. unganoz. ungabart. ungabra- 
chi. ungafuogi. ungafaro. ungahlos. 
ungagat. ungahab. ungahaft. unga- 
herz. ungahiuri. ungatriwi. ungatrost. 
ungasar. ungasprachi. ungastalt. un- 
gastralt. ungastuom. ungaslaht. un- 
gasliht. ungaswas. ungasmach. un- 
gazam.

ungaspraclial.
ungawaltig. ungawillig. ungawurtig. 

ungalaubag. ungalaubig. ungalustig. 
ungaristig. ungamezig. unganadig. 
unganistig. ungafellig. ungafolgig. 
ungaquitig. ungahruorig. ungabebig. 
ungahorig. ungahuhtig. ungadultig. 
ungadowig. ungastuomig. ungasihtig. 
ungazumftig.

ungawahtlih. ungawententlih. unga- 
wonlih. ungawaralih. ungalaublih. 
ungarefsentlih. ungaristlih. ungamah- 
lih. ungameinsamlih. ungamezlih. un- 
gaboganlib. ungabetlih. ungafaldant- 
lih, ungahwerfantlih. ungahorentlih. 
ungacbiosantlih. ungachuntlih. un- 
gadolentlih. ungatraganlih. unga- 
sprahlih. ungascowontlih. ungasceit- 
lih. ungastillentlih. ungaselianlib. un- 
gasiunlih. ungazoganlih.

ungamezh aft.
unganozsam. ungahorsam.

GA, griech. ßa, sanskr. ga, ire (auch gam, 

ire, mit dem vielleicht die Wurzel QUAM 
zusammenhängt).
GAN, GANGAN, ire, goth. gaggan,

angels. gän, gangan, Hord, ganga. Das 
Präteritum (giang) wird nur von der 2ten Form 

(gangan) gebildet (gie findet sich erst im 
12ten Jahrhundert); dagegen kommt das praes. 
indic. und infinit, von gangan nur bei O. 
T. Frg. Mat. K. Pa. vor.

Formen:
inf, gän. K. 3. 0. I. 4, 86. III. 13, 27. IV.

3, 16. T. 17, 1. 46, 5. 119. N. 2, 12.
12, 3. 24, 4. 106, 40. 142, 8. Mcp. Org. 
Bo. 5.

gen. M. 31. Ho. Otl. N. II. Wm. 1, 7. 
zi ganne. O. III. 8, 36. N. 41, 5. 59, 

3. 118, 30. 138, 3.
gangan. Frg. 59. T. 101. 135. 141. O. 

I. 1, 47. II. 7, 6. III. 4, 38. 21, 31. 23, 
39. IV. 16, 10.

gangen. T. 92.
in kankanne. K. 60.
zi ganganne. T. 106.
zi gangenne, T. 113.

praes. ind.
von gän.

(ih) gän. T. 123. N. 25, 4. 41,10. 42, 4.
65, 13. 85, 11. 131, 3.

gen. N. II.
(du) gäs. N. 17, 10.

gäst. N. 31, 8. 90, 13. Mcp.
gest. T. 31, 5. 47, 4.
geist. O. II. 22, 21.

(er) gät. T. 42, 1. Db. Syl. Mu. Org.
Bo. 5. Mcp. N. 1, 1. 2, 2. 17, 31. 
39, 3. 60, 3. 109, 2.

gad (an sia). N. 7, 17. aber auch 
ohne folgenden Vokalanlaut in N. 
16, 12.

kät. H. 14.
geh MX. 3. Bib. 1. 2. 5. T. 131.

135. N. II. Wm. 4, 1.
geet. T. 139.
geit. O. II. 7, 11. Wm. II. 4, 1.

(wir) cämes. Ic.
(ir) gänt. Bo. 5.

geet. T. 94.
gät. T. 25, 7. O. III. 16, 24. V. 9, 14.

(sie) gänt. Bo. 5. Mcp. N. 17, 43. 36, 20.
55,1 1. 81,5. 85,11. 88,31.90,4.
115, 4. 118, 1. 127, 1. 143, 12. 

kant. K. 65.
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gent. 0. II. 22,14. V. 19, 53. N. II. 
Wm. 2, 3. 4, 2. 6, 5.

von gang an.
(ih) gangu. T. 125. 162, 1.
(du) gengist. 0. III. 8, 33. V. 15, 43.
(er) cangit. Pa.

gengit. Mat. Frg. 15. 17. T. 57, 6, 
107. 133. 135. 01. 3. O. II. 23,19. 
III. 23, 35. IV. 4, 75. 26, 14. V. 
25, 17.

(sie) gang ent. T. 40, 9. 64, 3.0. II. 22, 8. 
kangant. K. 7.

praes. conj.
von gän:

(du) ges. T. 51, 1.
(er) ge. 0. II. 17, 12. III. 24, 104.
(wir) gämes. T. 166, 4.

gern es. T. 135. 182, 8.
ge uuir. Wm. 7, 11.

(ir) get. T. 180, 3.
(sie) geen. T. 145.

gen. 0. V. 16, 29.
von gangan:

(ih) gange. 0. III. 1,11.13,30. N. 22,4. 
118, 34.

(du) kangees. K. 7.
(er) gange. T. 28, 3. 0. I. 23, 29. III. 

7, 9. Bo. 5. Mcp. N. 36,15. 38, 7.
(wir) kangames. Kp.

gangen. 0. I. 26, 13. IV. 5, 54.
(sie) gangen. T. 223, 3. Bo. 5. N. 39, 15. 

128, 5.
praet. ind.

(ih) keang. K. 7.
giang. O. III. 20, 38.
gieng. T. 149. N. 16, 4. 37, 7. 56, 

7. 72, 27. 118, 30. 130,1. 138, 3. 
141, 3.

(du) giangi. 0. V. 15, 40.
giengi. T. 238, 3.
gienge. N. 49, 18.

(er) giang. O. I, 5, 9. 6, 3. 27, 17. II. 
11, 11. III. 4, 32. 6, 11. 8, 15. 9, 
16. 13, 45. 14, 8. 17, 2. IV. 6, 3. 
16, 35.

gieng. T. 2, 11. 4, 1. 13, 12. 15, 3.

47, 1. 81. Mcp. Bo. 5. N. 17, 7. 
39, 5. 70, 17. 79, 10. 118, 3.

giengh. Mcp.
gienh. Wm. II. 5, 14.
gienk. Wm. 5, 14.
genc. Mat. Frg. 3. 15. 31.33. 57. 61.

(wir) giengen. N. 54, 14.
(ir) giangut. 0. II. 14, HO.
(sie) giangun. 0. I. 22, 13. 27, 8. II. 7, 

15. III. 24, 44. IV. 5, 61. V. 16, 3. 
giengun. T. 22, 7. 61, 2. 76. 157, 

5. 184, 3. 192, 3. 223, 4.
gengun. Frg. 11. 27.
kengun. Frg. 31.
giengen. Mcp. N. 72,27.118,3.123,1. 

praet. conj.
(ih) giangi. 0. V. 20, 74. 75.
(du) giangis. 0. II. 7, 30. IV. 21, 6.

, (er) giangi. O. I. 4,11. 6,10. II. 12,65. 
IV. 8, 6. V. 10, 4.

gienge. N. 80, 14. Bo. 5. Org. 
(sie) giangin. 0. II. 1, 46. 3, 37. III. 

14, 92.
giengen. N. 106, 7.

inp. sing, nur von gangan.
ganc. Is. 9, 1. Frg. 3.
gang. 0. L 18, 44. III. 4, 28. T. 34, 2. 

54, 6. 88. N. 36, 7. Bo. 5.
imp. pl. nur von gän: 

geet. T. 92. 139. 
get. T. 44, 3. 60, 13. 64, 3. 111. 148. 
gant. N. 95, 7. 99, 2. 4.

part. praes.
von gän.

gände. Bo. 5.
genti. T. 44, 4. (so hat der cod.-> im Druck 

steht gente).
gändo. N. 134, 8. Bo. 5. Mcp.
gäendo. Bo. 5.
n. s. m. gänder. Org. N. 100, 6. 

der gänto, gändo. Bo. 5.
n. s. f. gändiu. Bo. 5.
n. s. n. gäendez. Org.
d. s. Tn. gäntemo. Org. 

käntemo. Bg. 1.
d. s. f. gändero. Mcp.
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a. s. m. ganten. Bo. 5. 
a. s. f. käenda. Org. 

gända. Bo. 5.
a. s. n. gäendez. Org. 
n. pl.m. g ä e n d e. Org.
n, pl. n. gändiu. Bo. 5.

d. pl. gäntin. N. 77, 71.
a. pl. ganten. N. 66, 5.

von gangan:
ganganti. T. 19, 1. 
kancanti. Ic.
gangenti. Ct. 95. T. 2, 2. 183, 3. 193, 3. 

224, 4.
n. s. m. ganganter. T. 81.
73. s. f. gangendiu. Mcp. 
d. s. m. kangantemo. Rb. 

gangendemo. D. II. 283.
tZ. s.f. gangentero. VG. II. 298. 
a. s. m. gangantan. T. 16, 1. 81. 
n.a.pl.m. gangante. T. 126. H. 11.

kangante. K. 5.
gangente. T. 116. 218, 5. 0. IV. 

26, 17.
d. pl. gangenten. T. 224, 1. 

Bedeutung und Gebrauch:
gangan, ambulare. Frg.
so uuar so er lantes giangi. O. IV. 8, 6. 
gangente, euntes. T. 218, 5.
kancanti, nitens. Ic.
gangenti, accedens. T. 183, 3. abiens. T. 

193, 3. incedens. T. 2, 2.
kangantemo, gradiente. Rb. 
gangendemo, ascendente. D. II. 283. 
gisah er gangan tharasun then selben 

druhtines sun. O. II. 7, 6.
nnb er zi ganne in thrati sih fon themo 

seife dati. O. III. 8, 36.
irre gen. Wm. 1, 7.
get ficislicho, fraudulenter incedet. M3-.
ziu gan ih leideger. N. 41, 10» 
thu geist nakot. O. II. 22, 19. 
uuaz kant ir suochendo—. Bo. 5. 
ir get sus drurento. 0. V. 9, 14. 
uuir giengen einiihtigo. N. 54, 14. 
ir get zisamane. 0. III. 16, 24. 
ih auuiggon ni gange. 0. III. 1, 11. 
nahor gande gesaz si. Bo. 5. 
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gang thines sinthes. O. IIL 4, 28. 
games hina (hinc). T. 166, 4. 
der ho gändo uueg, celsa via. Bo. 5. 
gaendez, gressibile. Org.
gander, ambulans. N. 100, 6. 
idun in reizis uuis kaenda. Org. 
strimen gaende in strazo uuis. Org. 
dar disses libes ende gat. N. 70, 18. 
dar gat uuerches ende. N. 103, 23. 
unz dara din possessio gat. N. 60, 3. 
unz tara sin hohi gat. Mu.
diu hohi gat io nidenan uf. Org.
anafahendo ze demo menniscen unde 

so gando unz ze demo fehe. N. 134, 8. 
er gat under zuisken, est medius inter 

(aristotelem et stoicos). Syl.
imo (deo) gant prospera unde adversa ge- 

licho. N. 138, 12.
ein unde guot al gelicho gan, unum id 

ipsum esse, quod bonum est. Bo. 5.
so gienge iz kelicho. Org.
so ne gat iz toh nieht kelicho, differt. 

Or§*.
arme ioh thie riche so gen iu al giliche. 

O. V. 16, 29.
taz kat also man chede —, nihil enim hoc 

differt, dicere—. Org.
also gat ouh taz, also man chede—, hoc 

autem nihil differt, quam dicere —. Org.
ze eine ne gat, non idem est. Org.
iz kat al ze eine, man iz keheize aide 

ne geheize. Org.
taz cat al einis. Syl.
an iro gat tir einis ze chedenne, nihil 

enim differt, dicere (vel hominem ambu
lare vel hominem ambulantem). Org.

Mit inf.
giengen opheron. N. 123, 1.
ih gangu gicoron. T. 125.

Mit accus. (weg).
lere mih kan dine uuega. N. 118, 26. 
laz in gan den breiten uueg, kang du 

den engen. N. 36, 7.
uuanda unrehten uueg ne hanctost 

du uns ze ganne. N. 59, 3.
die den breiten uueg kant dero huor- 

luste. N. 17, 43.
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daz sie unrehten uueg ne gant. Na.
so gieng ih herta uuega. N. 16, 4. 
gang thesan uueg. 0. I. 18, 44. 
giang er uuegarihti. 0. III. 8, 19.

Mit aba:
ih kieng aba uuege. N. 72, 27.
gant aba dero uuarheite. N. 36, 20,

Mit oba:
gieng oba themo uuazare. T. 81.
ganganter oba themo seuue. T. 81,

Mit ubar:
gan über den mere. N. 39, 6.
du gast über aspidem. N. 90, 13.
über sie gange iz (swert). N. 36, 15.
die (suertskejden) über sin uuinstera 

di eh kant. Mcp,
ubar frankono lant gengit allu sin gi- 

uualt. 01. 3.
daz über mih reht urteilda gienge. Bo.5. 
sin vindicta gat über antichristum. Nd.

Mit aftar:
thar liuti after uuege gent. 0.11.22,14.

Mit üfan:
er ufan einan berg giang. 0. III. 13,45.

Mit ana:
mit datf
die ungeflechote gant an demo uuege, 

N, 118, 1.
die ne giengen an sinen uuegen. N, 

118, 3.
unde gesazta er mine fuozze an den 

stein, der chrlstus ist, unde an imo 
gerihta er mine genge; der ne irrot, 
dar an imo gat. N. 39, 3.

ube histrio dar gat-an seile (per funem),.
N, 39, 5. ■

jnina leidun stiga, an dero ih kieng 
fonc dir*  N. 138, 3.

petrus kieng an dien uuellon, in undis. 
N. 39, 5.

so uuieo der mennisco gange an demo 
Kgotes pilde. N. 38, 7.

so gan ih an dinexo uuarheite, N, 85,11, 
mit acc.
iz gad an sia un.de ana iro scheitelun, 

N. 7, 17,
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ge uuir anne den akker. Wm. 7, 11. 
uuistuom, ter an got kat. Bo. 5.
diu contraversio gat an deheine persch 

nas. Bo. 5.
Mit in:

mit dat.:
in dero (ecclesia) ist ze ganne. N. 41, 5. 
in ungeflecchotemo uuege gander. N.

100, 6.
die in sinen uuegen gant. N. 127, 1.
ih kieng in erdo. N. 56, 7.
gat in uueido. N. 16, 12.
gange ih ouh hier in mittemo söatue 

des todes. N. 22, 4.
gat in naht. T. 135.
gant in finstri. N. 81, 5.
get in finstarnessin. T. 131.
ube ih can in mitten arbeiten. N. 137,7. 
in themo uuillen giangis. 0. IV. 21, 6. 
in minen gerillten ne gant. N. 88, 31. 
ih gieng in uuiti, in latitudine. N. 118,45. 
uoh ih ne gieng in michelen dingen.

N. 130, 1.
gangenti in allen bibotun. T. 2, 2. 
gant in einemo fuoze. N. 17, 46.

mit acc.:
in morgan uuolta her gan in galileam. 

T. 17, 1.
so thaz her ni mohta giu ougazorhto 

gan in thie bürg. T. 46, 5.
ni gat in himilo rihhi. T. 42, 1.
in himil ni gengit. 0. II. 23, 19.
in die herebirga mines huses ne gan 

ih. N. 131, 3.
in ferbrennedo gan ih in din hus. N. 

65, 13.
giang er in thia palinza. 0. I. 5, 9. 
gant in sina houa. N. 95, 7.
sie ne giengun in then frithof. T. 192,3. 
gieng in gi.birgu. T. 4, 1.
so giang er in then oliberg. 0.111.17,2. 
in thaz seif er giang tho zin. 0. III. 8,47. 
genc in sceffujin. Frg. 3.
rugh kat in holing. N. 36, 20.
al thin lihhamo gange in hella fiur. 

T. 28, 3.
der 

un.de
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der (ruoft)'gierig in sin ora. 'N. 17, 7. 
er geteta sie gan in iro muotuuillin, 

in concupiscentias cordis sui*  N. 106, 40. 
kengun in sprahha, consilium inieruut.

Frg. 31.
ni giang in strit umbi thaz. O.I. 27,17. 
diu gruoni beginnet kän in roti. Mop. 
uuiht ni giang in es in muot 0. III.

17, 69.
kat aber in species-, dividitur rursus^. 

Org.
in sedil gan, obire. D. II. 319.
in sedal gat, occidit (sol). Mgr.
in sedel gdndiu Zeichen. Bo. 5.

Mit innan:
gang innan thina camara. T. 34, 2.
er giang innan thaz hus. 0. II. 11, 11.

Mit durh:
thes selben thionostes giuualt thaz 

gengit thuruh ira hant. O. V. 25, 17.
suertkangein durh iro herzen. N.36,15.

Mit fona:
fone dien skerten gant die fettacha. 

N. 90, 4.
Mit fora;.

thar ih fora imo gange. 0. III. 13, 30.
Mit nah:

daz sie nah mir gangen. N. 39, 15. 
gangen nah erön, ambiant. Bo. 5. 
nah temo (geuualte) ir so gnotö gan 

sulent. Bo. 5.
Mit zi: 1 .

unde gan ih hina in ze gotes altare. 
N. 42, 4.

giang zi themo gotes hus. 0. IV. 6, 3. 
gang ze bluomgarten. Bo. 5.
gemes ci imo. T. 135. .
ze unrehto farenten ne gan ih. N. 25, 4. 
anagenne des uuingarten gieng ze 

seuue. N. 79, 10.
zi achara gen, fadere. M. 31.
zi akare ne gangent (fogala). 0. II. 22,8. 
ze achere gange. Bo. 5.
ze achere gienge, humum fader et. Bo. 5. 
uueg ter dannan gat ze utica.JBo. 5.
gat mannolih ze sihemo uuerche. N. 

103, 23.
IV.

ne gat (Alphabet) nieht fürder äne ze 
sibene buohstaben. Mu.

ne gengit zi imo fon then scafon, non 
pertinet ad eum. T. 133, 

oba gangan:
man gangenti oba, euntes supra, ni uuiz- 

zun. T. 141.
widarortes gangan:
> giengun uui.darort.es, abierunt retrorsum. 

r. 184, 3.
furdir gangan:

furdir ganganti, procedens. T, 19, 3. 
frammort gangan:

ne gang thu frammort inti sih. O. III. 
17, 55.

(gagan gan: der herre ire gegen gie. D. 
III. 70.).

ingagan gan, gangan, entgegen Qtfytn. 
ingagen gan gen ter, congressus (achilli).

NX, I. 479. '
ingagan gaanter, congressus. VA. X. 889. 
getingegin imo! T. 148.
giang ingegin. O. II. 15, 4. T. 223, 2.
gianguu ingegin. O. II. 3, 24.
giengun ingegin imo. T. 116.
engagine gan, congredi. D, II. 322.

hina gan, gangan, hingegen, 
hi nag ans; an, abire. T. 184, 5. 
er gat hina in dia altun slahta sinero 

forderon, N. 48, 20.
hintarot gangan:

hin tert kangen, avertantur retrorsum. N. 
128, 5.

hera gangan, 
du giengi hera. T. 125.

dana u. danan gangan, Von bannen <je$en. 
thana gieng. T. 143.
thana giang 0. III. 4, 32.
thana giengun. T. 223, 4.
thana gangente, abeimtes. T. 215, 4.
thanan gangenten, abeuntibus. T. 64, 4.
gieng thana. T. 101.
kenc dana uz, egressus est faras.^v^. 31. 

AFARGAN.
au argat. Ra. 
afarkat. gl. K.

, regreditur,

FOLLEGÄN, FOLLEGANGAN.
[7 ] 

uui.darort.es
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sid tie chuningä niornan aba ne stozet 
unde in iro saligheit folle gät, perpe- 
tuo perdurat. Bo. 5.

unde din gnada follegat mir (subseque- 
tur me) alle taga mines. libes. N. 22, 6. 

folle gät si (vindicta) in euua. Nd. 
die sih iro (superbiae) ne geloubent unde 

mite folle gant. N. 30, 25. • : •
follegiengin sie (salda) imo unz tara, 

manerent. Bo. 5.
mit temo einen argumento, so si begonda, 

habet si allen finuen foliegangen. 
Bo. 5.

MISSIGANGAN, tttf£ge$ett7 aberrare, peccare. 
thaz ih ni missigange. 0. III. 17, 65. 
ni firlaze unsih thin uuara inthes uui- 

daruuerten fara, 
thaz uuir ni missigangen, thar ana ni 

gifallen. 0. II. 21, 38. 
uuio ther ander missigiang ioh harto 

hintorort gifiang. Oh. 31.
ni uuarun uuola, uuachar, bi thiu mis- 

sigiangun sie thar. 0^ IV. 7, 66r
ni missigiangin uuirso fram. 0. II. 6, 31. 
thaz uuir ni miss.ifiaiigin ouh so ni mis

sigiangin. 0. II. 11, 41.
[ime an niehte missegie (üM gietuj). D.

D. 111. 94.]
GAGÄN, GAGANGAN.

Formen:
inf. gigän. Bib. 1. 2. 

kegän. D. II. 351. 
gigen. Mip. 
gigangan. Bo. 1. 4. 
kikankan. gl. K. 

praes. ind.
(er) gigät. 0. III. 7,49. IV. 11, 43. Bib. 1.2. 

kikät. Ib. Rd.
gegät. Bo. 5. 
kekat. K. 64. 
giget. Bib. 1. Prud. 1. Mtp. 
gigeit. 0. I. 2, 19. III. 3, 12» 7, 53.

IV. 9, 31.
(sie) gegänt. Bo. 5.
(ih) geganga, Schw.
(sie) gigangent. 0. II. 12, 95. 

praes. conj.

~ (er) gigee. Ma. Sb. Bib. 1. 
gige. O. V. 23, 263.

(er) gigange. 0.1. 18, 31. 27,46. II. 16,18. 
. IV. 7, 7. 11, 30. 20, 20. (0.1.18,36.

cod. P.).
Gehört auch giganna in en frono gi» 

ganna, publicetur. A. hieher?
(wir) gigangen. O. IV. 9, 6. '
(ir) giganget. 0. III. 14, 103»

praet. ind. - *
(er) gigiang. 01. 24. 0. II. 41. III. 16, 5.

gigieng. VA. III. 333. VII. 636. 
gegieng. N. 1, 1.

(sie) gigiangun. 0. I. 22, 18. III. 8, 11. 
praet. conj.

(er) gigiangi. 0. I. 20, 15. II. 2, 24. 6, 34.
-• 11, 28.

(sie) gageingin. Db.
gigiengin. 0.1. 23, 11. 27, 21. II. 6,15. 

pari, praet.
kigangan. K. 58.
kekankan si. K. 14.
kegangen birn uuir. N.'131, 7.
n. s. m. kekanganer. K, 35.
d. s. m. n. giganganemo. T. 193, 5. 

Bedeutung und Gebrauch:
so sie in thaz seif gigiangun. 0.111.8,11. 
thar man kikankan ni mac, adire. gl. K. 
nahor gigiangin. 0. I. 27, 21.
uuir birn in sin gezelt kegangen. N. 

131, 7.
kegan, cessisse. D. II. 351.
gigangan, cessisse. Bo. 1. 4.
kekat, cedet. Rd.
gigat, cedit. Bib. 1. 2.
gigee, cedet (in partern tuam). Ma.
giget, cedit (in leges diuinas impie agere 

impune ne cedit). Mip.
giget, concessit (mortale genus sub regnum 

remi). Prud. 1.
kekat, pertinet (locus ad dioecesin). K. 64. 
gigen, cadere (sub regis potestate cadere 

Universa). Mtp.
kikat, cadet. Ib.
sie gegant aba iro uuistuome. Bo. 5.
ob iz uuar zi thiu gigat, thaz man thia 

diufi ni firstat. 0. III. 7, 49,
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ni uuard ther thar tho funtan, ther 
uuolti uuidarstantan,

thaz zi thiu gigiangi, zi uueri thoh gi- 
fiangi. 0. II. 11, 28.

ob iz zi thiu thoh gigeit thuruh tnina 
dumpheit. O. I. 2, 19.

sie tho uuuntar gifiang, so iz zi thiu 
tho gigiang. O. III. 16, 5.

so uuar so iz io zi thiu gigeit. 0. III. 3, 
12. 7, 53.

theiz io zi thiu gigange, theih thionost 
thir gihengc. O. IV. 11, 30.

salig thie armherze ioh thie armu 
uuihti smerze,

then muat zi thiu gigange, thaz iro 
leid sie irbarme. O. II, 16, 18.

thaz uuir zi thiu gigangen, uuir suli- 
ches biginnen. 0. IV. 9, 6.

ir ouh thaz ni uuollet, thaz ir zi thiu 
giganget,

odo ouh zi thiu giloufet, thaz ir es uuiht 
firkoufet. O. III. 14, 103i

al io sulicha giuuurt, so duat thes gei- 
stes giburt,

then zi thiu gigangent, fon imo irbo- 
ran uuerclent. O. II. 12, 48.

so iz zen thurftin gigeit. O. IV. 9, 31.
odo iauuiht thes man thar bige, thes 

zi tode gige. O. V. 23, 263.
uuizit, quad er, thesa dat, thaz si in 

iuih gigat. O. IV. 11, 43.
indi mit ludheren in nohheiniu thing 

ne geganga. Schw.
ob uns in muat gigange, thaz unsih 

heim lange. O. I. 18, 31.
ziu feris thu inti doufist, nu thu ther 

heilant ni bist,
noh thero manno ouh thanne, in thero 

ambaht iz gigange. O. I. 27, 46.
zelle ouh in giuuissi, thaz er selbo 

krist si,
in thia beldida gigange, then namon 

imo felge. O. IV. 20, 20.
gigiang er in zala uuergin thar, druh- 

tin half imo sar. 01. 24.
thaz er gigiang in baga thera gotes 

fraga. 0. II. 6, 41.

gigiangun si es in ernust in thirata mi- 
chila angust. 0. I. 22, 18.

ouh uuorolt ni gigiangi in thesa go- 
ringi. O. II. 6, 34.

ni uuas ther nan intfiangi, in gilouba 
gigiangi. O. II. 2, 24.

zi giloubu gifiangin, in riuua gigian
gi n. 0. I. 23, 11.

in tod ni gigiangin. O. II. 6, 15.
girate giganganemo, consilio inito. T. 

193, 5.
zasamana giganganiu, confusa (unda).

Prud. 1.
uuola gigan, cessisse (parentibusj. Prud. 1. 
GAGAINGENjNI, congressus (meos). VA. V. 733. 
ANAGAGÄN, ANAGAGANGAN.

anakigat, invasit. Ib. Rd.
anagigiench, insequor (convcllerevimen).

VA. 111. 33, 
anagigienc, aggressus est (talem vitam).

D. 11. 285.
anagigiongan (sic), adorti sunt. Ec.
anacagangan, inito. Tg. 1.
anagagangan sint, adorsi sunt. Em. 20. 
anakiganganemu, inito. Rd.; in 1b. steht 

anakikannemu.
[anagigean, ambire (gloriam). Prud. 1. 

gehört vielleicht als Schreibfehler für ana- 
gigan hieher; doch kann es auch zu gian, 
hiare, gehören.]

1NGAGÄN, 1NGAGANGAN.
inkiget, incedit. Gc 4.
so er erist thia arka ingigiang. 0. IV- 

7, 51.
die dara in gegangen uuaren. N. 40, 8.
dara ingegangener iiho ih gote. N. 

117, 19.
ingaganganer (inkagankaner. K. 62.) 

ist, ingressus est. K. 60.
inkegangane (sin), ingrediantur. K. 43.
in sin kegangan, ingrediantur. K. 61. 
herainpistkikangan, ingredieris huc. Rb. 

FRAMGAGAiNGAN.
thiu gigienc fram in managa taga, 

processerat. T. 7, 9.
beidu framgigiengun in iro tagun, 

processerant. T. 2, 2.
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nun quena fram ist gigangan in ira 
tagun, processit. T. 2, 8.

framgigangenes, persenilis. A.
framkiganganem altarum, progressioris 

aetatis. Rb.
ABAGÄN, afccjeßett.

tar diu naht aba gät, desinit. Bo. 5.
tiu unsamfto aba gant, difßcile mobilia, 

unde uuirig sint Org.
ANAGÄN, ANAGANGAN (cf.anagagän),ange^en. 

Form und Flexion:
Inf. anagän. N. 120, 8.

anagen. Is. 2.
anagangan. R.

praes. ind.
(ih) anagäm. R.
(er) anagät. K. 21. N. 21, 12.

gat ana. Bo. 5. Syl. Nd.
anageit. O. V. 10, 5.

(sie) anagänt, Db.
gant ana. Bo. 5.
anakänt K» 7. 32.

praes. conj.
(er) anagange. 0. I. 18, 36. Bo. 5.
praet.
(er) anagienc. SC.

anagieng. Bo. 5.
gieng ana. Bo- 5.
(anegie. D. III. 110.)

parU praes. anagändo. Bo. 5.
n. s. m. der anagändo. Bo. 5.
d. s. f. anagäntero.N. 102,17.

anagentero. N. 100,8.
a. s. f. anagäenda. Bo. 5.
anagangendu, incessu. Can. 

Bedeutung und Gebrauch:
a nag am, invado. R.
anagangan, invadere. R.
?thes selben pades suazi suaehit reine 

fuazi,
si therer situ in manne, ther thar ana 

gange. O. I. 18, 36. (ana kann auch zu 
thar gehören)*

anakant, incedunt (in hella). K. 7.
anagat, succedit. K. 21.
anakant, succedunt. K. 32.
der anagändo tag. Bo*  5.
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fona anagantero uuerlte, a seculo. N*  
102, 17.

(iz sint zuei iär daz anegie diser hun*  
ger. D. III. 110.)

aband unsih anageit. O. V. 10, 5.
mit diu not anagat, proxima est. N.21,12. 
ze anagentero irsuochungo. N. 100, 8.
daz kät io personas ana. Bo. 5.
taz ne gät ten oratorem nieht ana. Bo. 5. 
uuaz in anagange ze tuonne. Bo. 5.
mih kat der gerich ana, mea ist ultio. Nd. 
daz ten consulem anagieng ze tuonne, 

taz frumeta sin legatus. Bo. 5. *
taz sint die strite, die einluzliche men- 

niscin anagant. Db.
der uuint taz skef anagändo. Bo. 5. 
anagienc, sequebatur (illum gloria). SC? 
er (hercules) gieng iz (paludem) ana mit 

temo fiure. Bo. 5.
gänt (leuuen) ten meister ze erest ana 

(falten an). Bo. 5
sus kat man in ana (cf. cruozit). Syl. 

INGÄN, INGANGAN, goth. inngaggan (cf. in- 
gagän), eincjeßett, ßtneingeßen.

Form und Flexion:
Inf. ingän. Ja. O. II. 23, 21. V. 6, 28. Mcp. 

incannes, intrandi. H. 18.
ingangan. T. 62, 6. 95. 97. 106. 119. 

227, 2. Can.
incangan. Pa.
inkankan. gl. K.
ingangen. T. 125.

in zi ganganne. O. V. 6, 52.
praes. ind.
(ih) ingäm. Pa. gl. K.

gän in. N. 42, 4.
(er) ingät. T. 42, 1. N. 14, 2.

inkät. Ic. Rb.
inget. T. 84. 133.
gät in. N. 23, 7. 9. Bo. 5.
geit in. O. IV. 15, 5.

(ir) get in. T. 141.
(sie) ingänt. Bo. 5.

gant in. N. 117, 20.
(er) ingengit. T. 84. 106. 113. 133. 157, 2- 
(ir) inganget. T. 44, 7. 8.

(sie) ingangent. T. 106.
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praes. conj.
(du) ingangest. Bo. 5. 
praet. ind.
(ih) ingieng. T. 138.
(du) ingienge. Bo. 5.
(er) ingiang. 0. I. 4, 19. II. 11, 5. V. 12, 26. 

ingeng. T. 84.
ingieng. T. 4, 1. 18, 1. 47, 1. 79. 83.

93. HO. 117. Mcp. 
inkienc. Ic.
giang in. O. I. 22, 33.
kenc in. Frg. 19.
gieng in. T. 60, 13.14 125.220,3. Mcp. 

(ir) ingiengunt. T. 87.
(sie) ingengun. Em. 29.

giengen in. N. 40, 7.
kengun in. Frg. 27., 

praet. conj.
(sie) ingiengin. Mcp. 
imp. s. in gang. T. 92. 149.

pl. get in. T. 40, 9.
gänt in. N. 99, 4. 

part. praes.
ingändo. Mcp. Bo. 5. 
n.pl.m. ingänte. Mat. 
ingangenti. T. 2. 114. 
d. s. m. ingangantemu. K. 35. 
n.pl. m. ingangante. Frg. 17.

ingangente. T. 8, 6. 57, 8.
d. pl. ingangenten. T. 157, 2. 

a.pl.m. thie ingangenton. T. 141.
Bedeutung und Gebrauch: 

incangan, invadere. Pa. 
ingan, penetrare. Ja. 
in gang an, intrare. T. 62, 6. 
ingam, invado. Pa.
der dar ingat, ingreditur. N. 14, 2, 
inkat, ingreditur. Rb.
inkat, penetrat. Ic.
thara in zi ganganne. O. V. 6, 52. 
rehte gant dara in. N. 117, 20. 
get in, intrate. T. 40, 9.
ingengit, intrat. T. 157, 2. 
ingando, ingressurus. Mcp. 32. 
in gante, intrantes. Mat.
daz du ingangest, introeas. Bo. 5. 
du ingienge, introisti. Bo. 5.
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gieng in, ingressus cst. T. 60, 13. introivit.
T. 220, 3. irrumpit. Mcp.

inkienc, subiit. Ic.
ingengun, inierunt. Em. 29.
Mit acc.

gat iz tih ieht in. Bo. 5.
uuanda dih ingänt mine reda, in le 

descendunt. Bo. 5.
ingieng hierusalem. T. 117.
thanne ir inganget thaz hus. T. 44, 8.

Mit in:
in heidanero uueg ni get ir in. T. 44,3.
ingangit in mund. T. 84.
ingangit in richi himilo. T. 106.
ingieng ih in thin hus. T. 138.
ir in iro arbeit ingiengunt. T. 87.

Mit zi:
ze gote gan ih in. N. 42, 4.
kat in ze iu. N. 23, 7.
gat in zu ze iu. N. 23, 9.
gant in ze sinen porton. N. 99, 4.
ingangan zi libe, T. 95.
sie giengen in ze mir. N. 40, 7.

UBARGÄN, UBARGANGAN, goth. ufargaggan, 
und UBARI GAN, ü6er<jet>enz übertreffen.
ubargan, transiero. BL
upari kat (ubigat. Ra.), exsuperat. gl. K.
upargaat, transgreditur. R.
fliahemes thio ubili, thiu unsih geit 

hiar ubiri. O. V. 23, 75.
upari gant. Pa. \
ubiri gant. Ra. >, exsuperant.
ubiri kaant. gl. K.'
(dine chornstadale gen allenthalben 

ubere. D. III. 74.)
uparkenkit, transgreditur. gl. K.
ir ubergangent gotes bibot T. 84.
ubergangent lera altero. T. 84. o o
ih ubargieng (thiu bibot). T. 97.
ubirgiench, prevaricatus est. Bib. 5.
mit thiu er thaz laut al ubargiang. O.

IV. 20, 30.
ÜFGÄN, ÜFGANGAN, aufcjeljett; s. auch NI- 

DAR GÄN.
inf. üfkan. Mcp. Bo. 5.

üfgen. Wm. 3, 10.
ufgangan. T. 32, 3.
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praes. ind.
(er) üfkät. Bo. 5. Mcp, 

gät üf. Mcp.
(sie) üfgent. Wm. 4, 1.
(er) ufgangit. Pa.

ufcangit. gl. K 
uphgengit. Frg. 25. 

praes. conj.
(er) üfge. Wm. 4, 5.

üfkange. Mcp. Bo. 5.
praet. ind.
(er) ufgienc. M. 30. Gh. 4. 

ufgiench. Le. 1. 3. Gh. 1. 3. 
gieng uf. T. 21, 12. Mcp. 
giang uf. O. IV. 35, 43. 
genc uph. Frg. 11.

(sie) giengun uf. T. 71, 3. 
part. praes.

üfkändo. Bo. 5.
n. s. m. der üfgente (üfgende. Wm. 

III.). Wm. 6, 9.
g. d. s.f. ufganganteru. T. 71, 3. 

ufgang entern. T. 216, 3. 
part. praet.

ufkekangan sint. K. 65. 
Bedeutung und Gebrauch: 

tilgen ze demo diske. Wm. 3, 10. 
ufgent uone uuaske. Wm. 4, 1. 
sint ufkekangan, oriuntur (scandala).

K. 65.
ufgangit, adolesclt. Pa.
giengun uf,. exorta sunt (semina). T. 71, 3. 
lauph uphgengit. Frg. 25.
unze der tag üf ge. Wm. 4, 5.
der üfgente morgenrot. Wm. 6, 9.
der sterro beginnet üfkan. Mcp.
kieng ter mano uf. Mcp.
so diu sunna ufkat. Mcp.
iovis stella ulkat. Mcp.
lioht gieng in uf, lux orta est eis. T. 21,12. 
ufganganteru sunnun, orto sole. T. 71, 3. 
tho giang uns uf uuunna, thiu euuinigu 

sunna,
ioh ouh sali da ubar al, so man hi ar 

fora sagen scab 0. IV. 35, 43. 44. 
ÜMBIG1N, UMBIGAJNGAN, umgehn, fcerunb 

gefeit/ umgeben.

inf. umbegän. Org. 
umbicangan. Pa. gk K. 

praes. ind.
(er) umbicat. Pa. gl. K., 

umbegat. Org. Bo. 5. 
gät umbe. Org.

(sie) umbegänt. N. 58, 7. Org. 
umbegent. Wm. 3, 7. 5, 7. 
gant umbe. N. 11, 9. Org.

(ir) umbiganget. T. 141. 
praes. conj.
(sie) umbicangen. K. 48. 
praet. ind.
(er) umbigieng. T. 22, 1. 

umbegieng. Bo. 5. 
part. praes. d. pl. umbicantem. Ic. 
part. praet. umbicancan. Ic.

Bedeutung und Gebrauch: 
gant umbe, ambulant. N. 11, 9. 
umbicangan, circuire. Pa. 
umbicat, circuit. Pa. 
umbicantem, ambientibus. Ic. 
tia erda daz uuazer umbegat. Bo. 5. 
umbegänt sie dia bürg, circuibunt. N.58,7. 
umbegent (daz bette), ambiunt. Wn. 3, 7. 
ir umbiganget, circuitis (seo inti erda). 

T. 141.
umbicangen, circumeant (das Kloster). K 48. 
umbegieng taz hus sumelicher. Bo. 5. 
umbigieng ther heilant alla galileam, 

T. 22, 1.
relativum ne mag neheinest umbegan, 

converti. Org.
ube si umbe ne gat, si non corivertitur. Or<*.  
umbe ne gant siu, convertuntur. Org. 
mit tien sie umbe gant, convertentia. Or^. 
so ne gat iz umbe nieht, non convertitw 

(Satz). Org.
fone diu ne gat iz umbe. Org.
so gat iz ouh umbe. Org. 
iz kat io danne umbe. Org. 
pediu ne gat si umbe. Org. 
fone diu ne mag iz umbegan. Org. 
umbicancan, obsida. Ic.

ANTGÄN, ANTGANGAN, entgrat.
Form und Flexion. 

inf. inte an. Ib.
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intkan. Rd.
ingan. N. 73, 20. 118, 116.
intgangan. 0. IV. 37, 11. cod. F.
ingangan. 0. IV, 37, 11. V. 15, 20. 

19, 16.
(er) ingat. Bo. 5.
(sie) ingant. Bo. 5.
(er) ingieng. T. 134. N. 37, 11. 106, 27. 

ingiench. N. 71, 6.
(er) ingiangi. O. I. 19, 15. II. 5, 27. IV.

8, 8. 16, 20.
(sie) ingiangin. 0. I. 24, 2. V. 13, 6.
part. praet.

ingangan si. O. V. 3, 17.
ingangen ist N. 54, 22. Mcp. Bo. 5.
engangen ist (oder ergangen?). Bo.5. 

Bedeutung und Gebrauch:
intkan, evadere. Rd.
daz erbe ne laz uns ingan. N. 73, 20.
ingat imo ioh tiu gnuht. Bo. 5.
sie (erä) ingant in sar. Bo. 5.
ni laz thir nan ingangan. O. IV. 37, 11.
in herzen si iz bifangan, ni laz es uuiht 

ingangan. O. V. 15, 20.
er uuergin megi ingangan, uuerd er 

thar bifangan. 0. V. 19, 16.
do ingieng imo daz lieht. N. 37, 11.
do si (lera) ingiench (iudeis). N. 71, 6.
ingieng in iro uuistuom. N. 106, 27.
er ouh baz ingiangi, siu uuafan ni bi- 

fiangi. 0. I. 19, 15.
in themo pade ouh fiali, ioh salidon 

ingiangi. O. II. 5, 27.
er er imo io ingiangi. O. IV. 8, 8.
thaz man nan gifiangi mit niauuihtu 

er ningiangi. 0. IV. 16, 20.
uuio sie ingiangin alle themo egisli- 

chen falle. O. I. 24, 2.
thie fisga in al ingiangun, niheinan ni 

gifiangun. 0. V. 13, 6.
mit thiu si ih io bifangan ioh fianton 

ingangan. 0. V. 3, 17.
an dero uuelchi ne ist in iro chraft in

gangen. N. 54, 22.
ist mir ingangen, perlt (uuillo). Mcp.
ist mir ingangen diu gehuht. Bo. 5.
ist imo ingangen daz kestriga. Bo. 5.

uuio mir engangen (?) ist min unska- 
deli. Bo. 5.

er ingiang fon iro hanton. T. 134. 
UNTARGÄN, UNTARGANGAN, untergeben.

untarkat, intercidlt (anhelitus). Rb. 
untirget, occidet (sol). Bib. 5.
einer imo den stuol ze romo undergieng 

unde alla italiam. Bo. 5.
untarkiangi, intercessisset. Ib. Rd. 

ÜZGÄN, ÜZGANGAN, «umgeben.
Form und Flexion.

Inf uzeaan. R. 
uzcan? Pa. 
uzkan? gl. K. 
uzgangan. T. 44, 7. 145. 
uzgangen. T. 60, 6.

praes. ind.
(du) üzkäst. N. 67, 8.

uz ne gast. N. 43, 10.
ges uz. T. 27, 3.

(er) uzkat. gl. K. 
uzcat. Pa. 
uuzkaat. R. 
uzget. T. 57, 6. 133. 
gät üz. IN. 94, 12. 117, 29.

(er) uzgengit. T. 84. 145.
(sie) uzgangent. T. 77, 84. 
praes. conj.
(du) üzkangest. Bo. 5.
(sie) uzkanken. K. 8. 
praet. ind.
(ih) uzgieng. T. 57, 7. 175, 5. 6. 177, 5.
(du) uzgiengi. T. 176, 2.

uzgienge. Bo. 5.
(er) uzgieng. T. 17, 8. 49, 6. 53, 2. 79. 

92. 109.
gieng uz. T. 131. 159, 7. 194, 1. 197, 1. 

N. 18, 6.
giang uz. O. I. 4, 75.

(ir) giengut uz. T. 64, 4. 5. 6. 185, 7. 
(sie) uzgiengun. T. 53, 12. 13. 120. 121.

166, 5. 235, 3. 
giengun uz. T. 87. 125. 
giangun uz. 0. II. 3, 24. IV. 34, 3. 
giengen uz. N. 40, 8.

praet. conj.
(er) uzkienge. Bo. 5.
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imp. s. uzgang. T. 53, 7. 92.
gang uz. T. 92. 125. Wm. 1, 8.
ganc uz. Wm. IX. 1. 8.

pl. gant uz. Frg. 27.
get üz, Wm. 3, 11.

part. praes.
üzkando. Bo. 5.
uzgangenti. T. 2, 10. 46, 5. 70, 2, 

86. 97. 188, 6, 209, 4.
uzkanganti. K. 55.
n. s. m. uzganganter. T. 79.
d. s. m. uzcangantemo. Frg. 31.
n. pl. m. uzkante. K. 48.

uzgante. Ib.
uzgangante. T. 44, 9. 31.

53, 2. 10, 
g. pl. uzkankantero. K, 44. 
dt pl. uzkanten. N. 101, 7, 

uzkankantem. K. 42. 
uzjganganten. T. 61, 5. 
uzgangenten. T. 115.

part. praet.
uzkakangan uuesan. K. 58.
n. s. m. uzkikanganer. K. 35. 
n.pl.m. uzkicangane. Ic.

g. pl. dero uzkegangenon. Mcp, 
Bedeutung und Gebrauch:

uzcan (uzkan, gl. K,), exitus. Pa.; cf. uz- 
gang,

uzcaan, egressus. R. (sollte uzcaan als pari, 
praet. von u z g ä n angesehen werden können?) 

ni ges thu uz, non cxies. T. 27, 3.
so du uzkast, egredieris. N. 67, 8. 
uzkat, exit. gl. K.
gaat uz, exite. Frg. 27.
get uz, egredimini. Wm. 3, 11.
uzkante, exeuntes. K. 48.
uzgante sint, palantcs, incerti in diuersa 

fugientes. Ib.
uzgang ent, exibunt. T. 77.
du uzkangest, egrediaris. Bo. 5, 
uzkanken, exeant. K. 8.
uzgieng, exivi. T. 57, 7, 
uzgiengi, exiisti. T. 176, 2, 
uzgienge, egressus es. Bo. 5. 
giongut ir uz, exiistis. T. 64, 4. 
uzgiengun, exierunt. T. 53, 12.

uzgang, exii T. 53, 7. 
uzgangenti, egressus. T. 2, 10. 
uzganganter, exiens. T. 79. 
uzcangantemo, exeunte. Frg. 31. 
uzkikanganer, egressurus. K. 35. 
uzkakangan uuesan, egredi. K. 58. 
sniumo uzkigangane, cito egressi, Ic. 
dar gat er (Psalm) uz. N, 117, 29. 
gat (Psalm) uz ze amere. N. 94, 12. 
dero uzkegangenon lehtero. Mcp. 
ter mere, der gerno uzkienge. Bo. 5. 
giangun ingegin uz, O. II. 3, 24. 
liumunt uzgieng, fama exiit. T. .17, 8. 
uzgieng thaz uuort in alle iudeon fon 

imo, exivit. T. 49, 6.
uzgengit fon themo munde. T. 84. 
giengun uz fon thero burgi. T. 87. 
uzgengit blekezunga. T. 145. 
ni curet uzgangan fon huse zi huse.

T. 44, 7.
ARGÄN, ARGANGAN, goth. usgaggan, er*  

geßett.
Form und Flexion:

Inf. ergan. Bo. 5, 
praes, ind, 
(ir) irgät. N. 30, 6. 

irget. M. 30. Gh. 1. 3. 
jrgeit 0. II. 19, 6. III. 25, 1.

(sie) ergant. Mcp. Bo. 5.
(iz) irgengit. Oh. 73« 

praes. conj.
(er) argee. Em. 33.

irge. O. II. 21, 4. 24, 34. III. 20, 141. 
21, 35. IV. 37, 6. 14.

(er) irgange. O. I. 2, 18. V, 21, 10. N. 
72, 10,

ergange. Bo. 5.
(sie) irgangen. N. 72, 17. 0. III. 12, 34. 

ergangen. Bo. 5, 
praet. ind.
(er) argieng. T. 22, 2.

arginc. VP. 
argienc. Prud. 1. 
irgiang. O. III, 24, 10. 
irgieng. N. 105, 36. 
ergieng. Bo.5. inti her tho er gieng 

fon in, et ipse progressiv est ab 
eis> 
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eis. T. 181, 1. gehört wohl nicht 
Lieber.

irgienc. Sb.
irgiench. M%. Bib. 1. 2. Prud 1.

(sie) irgiengun. M£. M. 31. Le. 1. 3.
irgiengen. Le. 2.

praet. conj.
(er) irgiangi. 0. II. 6, 45. 1)111. 24, 15. IV.

4, 4. 34, 24.
(sie) irgiangin. Gh. 3. Prud. 1. Bib. 1. 2. 5.

irgiengan. Gh. 1.
imp. s. argang. T. 19, 8.
part. praet.

irgangeno, in praeterito. N. 43, 8. 
irgangen. N. 38, 5. 85, 9. ist. N.

2, 7. 20, 3. 70, 19. 86, 4. 89, 8.
uuare. N. 43, 8. sint. N. 76, 6.

ergangen ist. Org. was. D. III. 64.
g. s. n. irganginis. N. 104, 27. 

ergangenes. Bo. 5.
d.s.m.n. irgaaginimo. N. 78, 1.

irganganemo. Sb. Gh. 1. 3.
Bib. 2.

ergangenemo. Mz.
arganganemo. Bib. 1.

n.pl.m. argangana. T. 7, 1.
d. pl. arganganen Bib. 1. 

irganganen. Moe. Sb. 
ergangenen. Org.

Bedeutung und Gebrauch:
thar ih oba uuille thie mine liobon alle 
gizimboron thaz min hus, thaz sie nir- 

gangen thanan uz. O. III. 12, 4.
argang fon mir, exi a me. T. 19, 8.
arginc, excesserat. VP.
argienc, cessit (Juror). Prud. 1.
irgiench, fluxit (labor diei). Prud. 1.
irgiengin, penetrarent. Gh. 3.
argieng sin liumunt in alla syria, abiit.

T. 22, 2.
irgiengin, transvolverentur (annalium mi- 

Ha). Prud. 1.
er daz so ergange. Bo. 5.
umbe sumeliche ergieng iz so. Bo. 5.
uuieo diu (iro lezesten ding) irgangen.

N. 72, 17.
uuieo ist dir daz irgangen. N. 70, 19.

IV.

uuio siu ergangen (exitus). Bo. 5.
ze uuiu in daz irgange, daz sie uuerlt« 

salig sint. N. 72, 10.
uuaz uuanist themo irgange, ther an- 

deran roubot thannc. O. V. 21, 10.
so daz irgat (geschieht). N. 30, 6.
so gotes uuillo ergan sol. Bo. 5. 
anderes ergän. Bo. 5.
irget, evolvitur. M. 30.
tar diu namolichosten ding ergänt. Mep. 
daz ist irgangen after sinemo uuillen.

N. 20, 3.
ergant (geskihte). Bo. 5.
unzi diu suona argee. Em. 33.
theiz thir irge zi guate. O. II. 21, 4. 
irgiang iruz zi guate. O. III. 24, 10. 
theiz thir irge zi liebe. O. IV. 37, 14. 
nirgeit imo iz zi guate. 0. II. 19, 6. 
irgeit iz zi angusti. 0. III. 25, 11. 
irgieng in ze arge. N. 105, 36.
thaz mir iz iouuanne zi uuize nirgange. 

O. I. 2, 18.
iz irgiangi thanne zi beziremo thinge. 

O. II. 6, 15.
uuanta iz zi thiu io irgengit. Oh. 73. 
theiz io zi thiu irgiangi. O. III. 24, 15. 
er iz zi thiu irgiangi, thaz man nan gi- 

fiangi. 0. IV. 4, 4.
diu (uuerlt) nu irgangen ist. N. 89, 8. 
(der hunger was ergangen. D. III. 64.) 
daz nu ergangen ist, quae facta sunt. Org. 
ergangenes, praeteriti. Bo. 5. 
irganganemo, lapso. Gh. 1. peracto. Bib. 2. 
irgangeno, in praeterito. N. 43, 8. 
irgienc, vertebatur (duodecimus mensis). Sb. 
irgiengun, volverentur (temporum spatia).

M£.
irganganen, evolutis (annis). Ma. 
argangana uuarun, consummati sunt (ahto 

taga). T. 7, 1.
inirganginimozite, in tempore praeterito. 

N. 78, 1.
samo so iz irgangen uuare, praeteritum. 

N. 43, 8.
daz sehen uuir nu irgangen. N. 85, 9. 
die (alten daga) nu irgangen sint. N.76,6. 
ergangenen dingen, praeteritis. Org.

[ 8 ]
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IRGANGENLICHO, in praeterito. N. 84, 1. 
UZARG1N, UZ ARG ANG AN.

da er unhreino gheis tuzargengit fona 
manne. Mat.

argieng tho uz thiu liumuut in alla 
thia er da, exivit. T. 60, 18.

uz ni urgent, excedunt. Gc. 8. 
WIDARGÄN, WIDARGANGAN.

widargan, resultare (uuotgrimliho). Gc. 4. 
uuidri cat, repedat. Ja.
uuidargiengun, regressi sunt. T. 244.

MITI GAN, mitgebett.
tiu gant io mite (homo et bipes). Org. 
dien mite gaenden, accidentibus. Org.
miti kantun, pedissequi. Ib.

NÄH GÄN, NÄHGANGAN, nactygeljen, nad)> 
folgen.
also ofto gesciehet, daz plig fore gat 

unde regen nah kat. N. 134. 7.
taz näh kät, consequitur. Syl.
dien näh käenden geburedon. Org.
demo nähkänden uuinde. ßo. 5» 
nähkändo, sequendo. N. 34, 4. Bo. 5. 
näh kangensie (avertantur retrorsumj. N.

69, 4.
NIDARGAN, NIDARGANGAN, n t b e r g e it, 

1; in u it te r g e b en.
nidergän (inf.) straza aba berge. Org.
himil sehet ir indan, thie engila ouh 

hera nidargan. 0. II. 7, 72.
uf unde nidergän. N. de ps. gr.
uf unde nider gantendin brauuon. Db. 
dannan gant nider die Seiten. N. 80, 3.
fon themo berge er nidargiang. 0. II. 

24, 7.
ist nidergegangan ze sinemo garten.

Wm. 6, 1.
BIGÄN, BIGANGAN, begehen.

Form und Flexion:
praes. ind.
(ih) pikaan. gl. K.

pik am. Pa.
(er) pegat. N. 17, 26.

bi geht. Gc. 11.
(bigat. D. III. 48.)

(sie) bigangent. T. 84.
praes. conj.

(er) bige. 0. V. 23, 263.
(sie) begangen. N. 104, 45.
praet. ind.
(ih) begienc. Co. 3.
(er begie. D. III. 96.)
(sie begingen. D. III. 87.)
praet. conj.
(er begienge. D. III. 95.)
imp. s. piganc. gl. K.

picanc. Pa.
part. praes.

pikankandi. gl. K.
part. praet. begangen. N. 79, 13.

Bedeutung und Gebrauch:
picanc, evadere. Pa.
mit dero (festi) er (wingarto) began

gen uuas. N. 79, 13.
(der garte stat so hohe, daz ime bigat 

dermane D. III. 48.)
pikankandi, ex er eens. gl. K.
fiantscaf pikaan, inimicitias exerceo. gl. K. 
sines selbes unreht pegat iegelichen.

N. 17, 26.
big eh t, exeqnitur (proximorum curam}. 

Gc. 11.
odo iauuiht thes man thar bige, thes 

zi tode gige. 0. V. 23, 263.
(er begie si gnote mit suiu er hete. D.

III. 96.)
bigangent mih, colunt me. T. 84.
(daz er si begienge suie iz ime geuiele.

D. IH. 95.)
ih heilega daga so ne begienc, so ih 

solta. Co. 3.
daz sie begangen sina ea, requirant. N. 

104, 45.
si begingen iudiske site. D. III. 87.) 
UNPIGANGONO (unkikankano. gl. K.), im 

culta (loca). Ra.
FARGÄN, FARGANGAN, vergeßen/ vorüber*  

geben.
so diu naht fergat. N. 48, 15.
zit kebetis fergat. N. 62, 6.
des kestirnis chraft fergat. Ru.
fergat in eines stozes friste. Mcp.
himil unde erda fergant, transibunt. N» 

103, 5.
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sine taga fergant, praetereuut. N. 143, 4. 
unz daz unreht fergange, transeat. 'N.

56, 2.
(ergangenes zites. Bo. 5.
iz ist druhtin, quad si, so, giloubu ih 

thaz giuuisso,
theiz (das Auferstehen) ouh inan (la za- 

rum) ni firgeit, thann ellu uuorolt 
ufsteit. O. III. 24, 24.

die arbeite dero gagenuuertun uuer Ite 
ne sint mih (ergangen. N. 41, 8.

ANAFARGANGAN.
anauarkange, invadat. Sg. 193. 
anafarkiangun.) . x/ . T).„ . . ° 5, invaserunt puruc). Iw.anatorkiangun.)

FORAGÄN, FORAGANGAN, Vorgehen, vor» 
angefjen.
folgen muozin sie ze guote, nals fore- 

gän ze ubele. N. 34. 4.
also petrus ubelo uuolta fore gan, do 

in christus uuanta sus chedendo, redi 
retro me satanas. IN. 69, 4.

lä foregän confessionem, so folget sar nah 
pulchritudo. N. 95, 6.

plig fore gät unde regen nah kät. N. 
134, 7.

tiu mäht gät fore, tara nah folget tiu 
tat. Org.

taz fore gat, praecedit. Syl.
reht kät fore. N. 84, 14.
tes fore gantin sumpti, superioris. Syl« 
tiu fore gant, praecedentia. Syl. 
forakantemu, praevio. II. 20.
demo foregänden uuillen. Bo. 5. 
forakantem, praecedentibus. B« 
foreganten guottatin, praecedentibus, N.

67, 10.
foracanganti, progrediens. Rb. 
forakangante, antecessores. Rb.

FURIGÄjN, FURIGANGAN, goth, faurgaggan, 
»orge^en, vorangefcen, vortreten.
(uuända, sinen rat fure gotes rat gan.

N. 62, 9.)
post contemplaiionem uure gen ad praedi- 

cationem. Win. 3, 5.
sie hiazun thiu (die Eltern des geheilten
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Blinden) gan furi sar, thaz siugizaltin 
thaz uuar. O. III. 20, 79.

furigangan (sie), praeterire. T. 81.
uure get, progreditur. Win. 6, 9. 
furegando dia sunnun. Bo. 5, 
furegände denmanen, praecedens. N.71,5, 
furcantun, praecedentia. Ic.
furigange, praetereat. II. 9.
furikangantemu, transeunte (majore).K.63. 

FRAMGANGAN (cf. framgagangan), proce- 
dere, projicere.
(er) framgengit: ther (geist) fon themo 

fater framgengit, procedit. T. 171,1.
(sie) framgangent. T. 88. fon themo mun

de. T. 84.
(er) framkange, proccsserit. Kp. procedat. 

K. 28.
(sie) framkangeen, proficiant, K. 2.
(ih) framkianc, prodivi. Ja.

framgieng fon gote. T. 131.
(er) framgieng, processit. T. 184, 1. in 

lozze framgieng, thaz —, sorte 
exiit, ut—. T. 2, 3,

(er) framgiangi:
so er (petrus) tho zi einen dnron 

quam, ih uuanu er giangi zi fr am, 
zi imo harto thar tho sprah thaz 

uuib, thaz thero duro sah. 0. IV. 
18, 5.

DURHGAN, DURHGANGAN, goth. thairhgag- 
gan, burcf>geen, b urd) bringen.
Inf. thuruhgän:

laz iz sns thuruh gan, so uuir 
eigun nu gisprochan. 0.1.25,11, 

durhkän mag, penetrare. Mop, 
(er) durhkät: din selbun sela durhkät 

uuaffin, pertransibit gladium. IN. 
104, 18.
durhkät diu Zeichen (des Him

mels). Mcp.
unz er (Sämann) durhkät (das Feld). 

Bo. 5.
der uald durhkät alla dia breici 

des tuochis. Org.
(sie) durhkän t: tie (differentiae) ne durh- 

känt nicht fone demo oberin ge- 
nere it demo niderin. Org.

[8*]
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tiu (trang) dih turhkant, pene
trant. Bo. 5.

inf. thuruhkankan, perambularc. gl. K.
(er) durhkieng: isan durhkieng sina 

sela, pertransiit. N. 10 iy IS.
(sie) durhkiengen: diniu uuort turh- 

kiengen dero menniscon herzen. 
N. 76, 18.

part. praet. durhgangen:
uuir haben alle durhkangen den ra

ten mere. N. 80, 11.
UZDÜRHGANGAN.

durhkiengen uz in druccheni, arnbu- 
laverunt per siccum. Nm. 19.

ZUOGÄN,ZUOGANGAN, 9e(jen, fchJ«9etu
Inf. zuagan. Rd.) ,

1। * ti > acceaere.zuakan. 1b. )
zocangan? daz zacangan fsicj ni 

mac, quod adire non potest? inac- 
eessibile. Pa..

(ih) zoagäm. Pa. Y
zoaeäm. Ra. gl. K.V adgredior, 
z o g ä in. R . )

(du) zogangis. Pa. ) ,
0 . iT? adeas.zocangis. gl. K.J’

(er) zuogät, accedet. N. 63, 8.
gät zu: tar gät tiu unmaht zu, sub- 

intrat. Bo. 5.
(du) zoganges, adeas. Ra;
(er) Zugänge: nu habest tu fernomen,. 

uuaz nu zu gange, habes quod in- 
stet. Mcp.

(sie) zuakangen, aecedant. K. 42. 43. 63..
(er) zuogi eng. T. 91. 92. 149.

zuogienc. T. 149;
gieng zuo, accessit. T. 49, 3. 51, 1. 

60, 1. 149..
(daz leit gieng ire zuo. D. III. 50.) 

(ir) zuo giengent: ir imo zuo ne gien
ge n t. N. 33, 6.

(sie) zuogiengun. T. 184, 6. 188,2. 92. 93. 
100. 144.

giengun zuo, acecdcbant.- T. 15, 6.' 
52, 4. 157, 1.

kengun zuo. Frg. 31.
imp.pl. eant imo zuo, accedite ad eum. N.

33, 6.

pnrt. praes.
zuogändo unde sin (Psalm) beginnend«.

N.~118, 1.
zuogangenti, accedens. T. 217, 1.
d. s. f. aller« zuogändero slahto, ge- 

neratione omni superventura. N. 
70, 18.

n.pl. m. zuogangante. T. 74, 4. 79.), acce- 
zuogangente. T. 80. 84. identes 
zogankante, adgressi. Ra.

part. praet.
n. pl. m. zogagangane. R. \

zocagancane. Pa. (, adgressi.
zoagacangane. gl. K.)

ZAGÄN, ZAGANGAN, ZIRG1N, ZIRGANGAN 
^erge^n.

Form und Flexion:
Inf. zegan. N. 38, 6. Bo. 5.

zeirgan. N. 78, 11.
praes. ind.
(ih) zegän. N. 101, 23.
(er) zacät. Pa.

zakat. gl. K.
zigät. Ra. O. IV. 7, 8.
cergät. Rg. 1. D. II. 350.
zegät. Org. Bo. 5. N. 43, 23. 44, 2. 58, 

17. 67, 3. 71, 7. 75, 5. 103, 9. 111, 10. 
148, 6.

zig et. D. II. 283.
zeget. Wm. 3, 17.
zegeit. Wm. II. 3, 10.
gerget, depravatur. Gc. 11. ist vieFj 

leicht auch hieher zu stellen, als Schreib
fehler für zerget.

(sie) zegänt. N. 36, 20. 38. 57, 8. 67, 3.101, 
25. 118, 112. Org. Mcp. Bo. 5.

zagent. Gc. 8. 9;
zig ent. Prud. 1..

(du) zegengest? N. 142, 12.
(er) zagengit. Frg. 5.
(sie) z eg eng ent. Org.
praes. eons.
(er) zige.

zag ehe. D. II. 347.
zigange. Bib. 1. 2. &
ei gange. T. 160, 4.
zegange. N- 108, 13. 15.
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(ir) ziganget (oder ind.?"). T. 108» 
(sie) zigangen. T. 89.

ei gang en. Aid. 4, 
ze gang en. N. 67, 3. 103, 103, 36. 

praet. ind.
(er) zigiang. Oh. 70. O. II. 8, 11. III. 8, 15. 

zegieng. Nh. N. 9, 7. 29, 6. 72, 1. 
cigieng. Nh. II.

(sie) zegiengen. N. 72, 1. 77, 33.. 
praet. conj.
(er) zegienge. Bo. 5. 
(sie) zegiengin. Org.. 
part. praes.

zegan do. N. 36, 20. Mcp. 
d.s.m.n. demo zegänten. N. 101, 11. 
d. s. f. zaganganteru. Em. 19.

part. praet.
zegangen ist. Bo. 5. N. 11, 2. 72, 26» 118, 

22. Org. sint. N. 72, 19.26.101, 3.109,4. 
zeirgangen ist. Org.
d.s. m.n. ziganganemo. T. 45, 2. 
u.a.pl.m. zegangene. Org. Bo. 5.

d. pl. zegangenen. Org.
Bedeutung und Gebrauchs 

zegan, interire. Bo. 5. 
zig et, cadet. D. II. 283. 
zacaty deficit. Pa. 
cergat, rarescit. D. II. 350. 
cergat, desolatur. Rg. 1. 
gerget(?), depravatur. Gc. 1L 
zig ent, vanescunt. Prud. 1. 
zegant, transeunt. Org. 
deo im neo ni zagent, qiiae sine transitw.

Gc. 8. 
zige, fatescat. 
zagehe, marceat. D. II. 347. 
zagengit, desolabitnr (regnum). Frg. 5» 
zigange, atteratur (coelwmfi 
cigangen, fatescant. Aid. 4. 
zigangen, deficiant. T. 89. 
zaganganteru, desinente. Em. 19. 
zegangene, consumtos. Bo. 5. 
die (taga) zegan ne raugin. N. 3$ 
daz ih ne zegan. N. 101, 23.
dero bergo ho h i ne zegat. N. 75, 5*  
also rugh zegat. N. 67, 3. 
zit zegat. N. 103r 19.

menniscon uuort zegat. N. 44,. 2.
persecutio zegat. N. 43, 23.
gereda zegat. N. 111, 10.
disiu uuerltnaht zegat. N. 58j 17.
ea zegat. N. 148, 6.
todigi zegat. N. 71, 7.
scaz zegat. Bo. 5.
uuorolt zigat. O. IV. 7, 8.
zcgando zegant sie, deficientes deficiunt. 

N. 36, 20.
zegando sih kedunnerota (fehi). Mcp. 
himil unde erda zegant. N. 101, 25. 
dero ubelon aleiba zegant, interibunt. N.

36, 38.
diniu iar ne zegant. N. 101, 25.
sie zegant also uuazzer. N. 57, 8.
demo zegänten heuue bin ih kelih. N. 

101, 11.
thaz ni cigange thin giloubo. T. 160, 4.
namo zegange, deleatur. N. 108, 13.
gebuht- zegange. N. 108, 15.
mit thiu ir ziganget, dejeceritis. T. 108. 
do lumen sapientiae zegieng. N. 29, 6.
gentium persecutio zegieng. Nh.
romanum Imperium ist zegangen. Bo. 5. 
zegangenen, pereuntibus. Org.
zes;an<ren ist min fleisch. N. 72, 26.
taga sint zegangen. N. 101, 3»
victimae sint zegangen. N. 109, 4.
druhtin after in tho giang so ther Hut 

tho zigiang,
ioh thie nan firliazun, t'hie thar zen 

goumon sazun. O. III. 8, 15.
bi thiu zigiang in thiu kraft. Oh. 70. 
ziganganemo, deficiente (vino). T. 45, 2. 
tho zigiang thes lides, ioh brast in thar 

thes uuincs. O. II. 8, 11.
?in dinen genadon zegengest du mina 

fienda, disperdes. N. 142, 12.
UNZIGANGANTI freso, non deficicntem the- 

saurum. T. 35, 4.
ZIGANGANI, defectivs.

d. s.. dero zigangani. Gd. 1.
GANG, m., ©aitg/ nord, gängr, goth. gagt 

(via, platea).
Form und Flexion::

n. s. gang. N. 100, 2.
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ganc. Tr. Hd.
ganch. Mo-. Bib. 1. 2.
canc. Sg. 242.
kanc. gl K. s

g. s- ganges. 0. IV. 5, 44. V. 4, 19. Bo. 5. 
d. s. gange. 0. I. 22, 14. III. 9, 20. 10, 4.

14, 33. IV. 4, 57. 5, 2. 23, 5. Bib. 1. 2. 
D. II. 342. Mcp. Wn. 232.

cange. Pa.
kanke. gl. K.

a. s. gang. N. 118, 30. VG. III. 169. Bo. 5. 
gangh. Mcp.
ganch Gd. 
canc. Pa. 
kanc*.  gl. K.

n.a.pl- ganga M. 4. Can. 10. 11.
gangi. Can. 13.
gange. Bib. 5.
gengi. Wm. II. 7, 1. VG. III. 117. Gc. 3. 

Prud. 1.
genge. N. 16, 5. 17, 33. 36, 23. 31. 

39, 3. 67, 25, 72, 2. 118, 133. Mcp. 
Cr. Em. 32. Wm. 7, 1.

' d.pl. gangon. 0. IV. 22, 31. 36, 19. V. 9, 6.
gengin. Prud. 1.

Bedeutung und fiebrauch: 
gressus. Sg. 242. D. II. 342. Prud. 1. Gd. VG.

III. 117. N. 17, 33. Wm. 7, 1.
ingressus, Mo*.  Bib. 1. 2. Pa. gl. K. 
egressus. gl. K. Pa.
gradus. Bib. 1. 2. VG. III. 169. Gc. 3.
tractus. Prud. 1.
incessus. Mcp.
proce&sio. M. 4. Can. 10. 11. 13. 
deambulacrum. Wn. 232. Cr. Em. 32. 
secersus. Tr. Hd.
latrina. Bib. 5.
uuar (ubi) uuas der gang. N. 100, 2. 
in mittemo gange, incessu medio. Mcp. 
fiur habet io ungrehten gangh. Mcp. 
in gange odo in loufti. 0. III. 10, 4. 
in ferti inti in gange. 0. IV. 5, 2.
thie gommanduorun thanne in them© 

afteren gange. (). I. 22, 14.
thih thringit man bi manne inthesemo 

selben gange. 0. III. 14, 33.

sie quamun mit githrenge in thesemo 
selben gange. 0. IV. 4, 57.

giang krist tho in themo gange mit ro
temo gifange. O. IV. 23, 5.

er (sc) uuas io in theru fristi zi sinen 
fuazon festi,

nintuueih imo io uuanne zi sines sel
bes gange. 0. III. 9, 20.

ze gehabenne den gang. N. 118, 30.
thar tho thero gango ni uuas er bora 

lango. 0. II. 11, 3.
thes ganges sie iltun gahun. 0. V. 4, 19. 
thes ganges thih nirthruzzi. 0. IV. 5,44. 
sie sluagun sar then gangon thiu hei- 

legun uuangun. 0. IV. 22, 31.
sie sliumo thes sar zilotun, thaz grab 

gizeinotun,
sar io in theru fristi mit michileru festi, 
io sar then gangon mit giuuafniten man- 

non. O. IV. 36, 19.
sie fuarun quitilonti thio armilichun 

dati,
iamarlichon thingon io in then selben 

gangon. 0. V. 9, 6.
GANGHE1LI.
N.pr.t GANGOLF. GANGPERHT. ÖTGANG.

HRÜODGANG. WOLFGANG. WIL1GANG. 
GENCHINGA, Ortsnamen. GENGENBERG, 

Bergnamen. Hieher?
UBARGANG, m. (Uebergang).

n. s. uparkanc, lues. gl. K. Ra.
a. s. uperganch, excessum. Gh. 3.

ÜFGANG, m., Aufgang.
n. s. ufcanc, ortus (solis). Pa. gl. K.
d. s. ufgange, ascensu (diluculi). MX. 5. 

ortu. H. 8.
fona ufgange, ab origine. Ra. 

ufkange, ortu (solis). N. 79, 1.
1TGANG, m.

n. pl. itkenge, deambulacra. Bib. 6. (in 
Bib. 4. steht irgaengi und in Bib. 13« 
cigenga).

Gehört itganc, seculus. Sg. 913. hieher? 
cf. itgart.

UMBIGANG, m. (Umgang).
n.s. umbegang, conversio (des Satzes). Org- 
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umbeganc, circuit us. N. 139, 9. am- 
bitus. Hd. ambulatorium» Hd.

umbiganc, ambitus. Tr. deambula- 
cra. Tr.

d. s. umbicange, circuitui (von 6 Mona
ten). K. 58.

umbegange: after umbegange, re- 
ciprocative (dicuntur). Org.

a. s. umbicanc, circulum (zweier Monate).
K. 58.

umbegang habeti, converteretur. 
Org. habit, convertitur. Org. ha- 
bint, convertuntur. Org.

AFTERCANC, vn., successus. Ja.
ANAGANG, m., 21 n gang.

uuider dien anagangen dero falsorum 
argumentatorum, contra sophisticas in- 
portujiitates. Org.

ANAGENGI (f, n.), Eingang, Anfang.
n. s. anagenge (dero tugede). Wm.

4, 14.
d. s. ane demo anegenge (anegeinge. 

Wm. I1L). Wm. 2, 15.
fon anagenge uuorolti unz anan 

ira ziti. 0. I. 3, 35.
fon anagenge uuorolti ist er 

ginadonti. O. I. 7, 11.
anigenge. Nz. II.
er anagengi uuorolti. 0. V 20,70.

a. s. ana anagengi. O. V. 6, 64.
äna anakcnc. Nf. 11.

BIGANG, m. (Hegang).
„. s. piganc. Ra. >

picanc. gl. K.)
iares piganc. Ra. \ 

— pigang. gl. K. >, annua. 
— picanc. Pa. )

d. s. pikanke, cultui. R.
pigange, exercitio. Da.

instr. in pigangu. Pa. ) . ., .. ~
in pikanku. gl.lv)

INGANG, 7w., Eingang.
n. s. ingang.

indanunsuuard tharanauuank 
thes Iiimilriches ingang. O. 
IV. 33, 29.

inganc. Ra. gl. K. 
inkanc. gb K.

itdroitus.

incanc, iutroilus. Pa. aditus. Ic. ve-
stibulum. Ic.

g. s. in gang es. O. III. 12, 36.
d. s. an demo in gange, ui ingressus est.

Mcp.
a. s. inganc, jnnuam. Ps. 2.

ingang. N. 36, 23. O. II. 4, 8. 10.
12, 19.

n. pl. i n g e n g e, ingressus. N. 67, 25.
d.pl. manodes inkangum, neomeniis. Rb.

UNTARGANCH, m. (Untergang, 
gang), iuterceptum. Da.

LZGANG, in., 2lit$gang.
n. s. uzcanc, eventus. Ic.

uzkanc, exitus. Ra. (cf. uzgan).
uzganc, diarria. Tr. disinteria. Sal.2.
uzganch, dysenteria. Bib. 4. 6. 13. 

d. s. zi uzgange uuego (exilui). T. 125. 
a. s. uzkanc, egressum. Ra.

in uzgang uuirdit gisentit. T. 84. 
d. pl. uzkengen, egressibus. N. 143, 13.

uzkengin, excessibus. Gc. 8.
FRAMKANC, m., processus. Kp.
DURIIGANG, zu., Shircfygang.

72. s. durhgang, Tinea. Org.
durhkang. Org.

n.pl. durhkanga. Org.
a.pl. durhkanga. Org.

IIINAGANG, in., Eingang.
a. s. hin eg an c, secessum. Ild.

ZUOGANG, zu., Bitgang.
zi. s. zoacanc. Pa. gl. K.\

zoganc. Ra. 1
zokanc. Pa. I, aditus.
zokang. gl. K. %
zuacanc. Ic. /

d. s. zuakanke, aditu. Rb.
a. pl. z u a k a n g i, a ditus. H. 18.

ZURGANG, 772., 3 er gang.
72. 5. zurganc, defectio. R. defectus. Sal. 4. 

zurganch, defectio (israhelis). N.
65, 4.

d. s. fora zurkanke, pro defecto. Rb.
a. s. zurganch, defectum. Gh. 6.
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, latrinas.
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zurgengium (?), dispendium vilae. 
Aid. 2. 6.

ACIIARGANG, m., 21 cf ergailg/ agricultura.
a. s. acharganch. Mir. Bib. 1. 2J , rustica- 

achirganc. Bib. 5. ‘ tionem.
d u r h a c h e r g a n g, colendi agri causa.

Bo. 5.
(BLOTGANK, dysenteria. Ja.)
7PRUNNEKANG in doldö (in gl. K. steht 

prunckan edho sundarlihhi), eximie- 
tas. Pa.

GAMEITGANG, m.
d. s. gimeitgange, otio. Gc. 3. 

FELDGANG, m. ((jdbgang), latrina.
n. s. fehl gang, latrina. Aid. 3, 

feldganc, latrina. A. 
feltganch, latrina. F.
veltganc, latrina, publicus seces- 

sus. Tr.
a.pl. veldkanga. Me. Bib. 1. 

veltganga. Bib. 8. 13. 
veltgangi. Bib. 4. 
veltgange. Bib. 6. 
veltganga s. Bib. 10.

d.pl. vcltgangan, cloacis. Prud. 1. 
SEDALGANG, m., occasus.

n. s. sedalcanc, occasus. R. II. 18.
d. s. in (sunnun) sedalkange, in oc- 

casu. R. K. 4.
nah (sunnun) sedelgangc. Mcp. 

GASWASGANG, m.
n. pl. gesuasgenge, cloacac. Hs.

AIIAKENKUN, a. pl.} incolas aquatiles. D. 
II. 324.

UNDGENGIO. Ra. }
UNTKENKEO. gl. K.j’ naufra8us-

WARGANGO (angels. vergenga, .fpcrumflrei*  
cfyer). — omnes wargangi (gargangi, ware- 
gang), qui de exteris Jinibus in regni nostri 
jinibus advenerint. L. Roth. 390. guareganc 
(guaregang. cod. cav.), qui de exteris fini- 
bus venit. D. II. 358. si quis nargengum oc- 
ciderit. Cap. reg.. fr.

LANTKENKIA, f, prostibula, nwretrix. Ra.
MITIGANGO, m., ^itgängcr.

n. pl. mitikangun, fuazfolgun, pedisse- 
qui. Rd.

, indigena.,

d. pl. d i n e n m i t e g e n g o n, pedissequis. Mcp< 
KAMEITKENGO (cs steht kametkengo), gi-

rovagum. Ic.
BIGANGO, m.

n. s. pigengo, cultor. Re.
pigangeo. Pa. \ 
pigengio. Ra. >, extorris.
pikenkeo. gl. KJ
trisuues pigankeo. Pa. \ ..
, • . I, archi-tresocs pigengio. Ra. ( 
. • 1 i tz ( tector.trisounes pigangeo. gl. K.)

ACIIARBIGANGO, m., agricola. "
n. pl. accarbigengon. T. 124.
d. pl. accarbigengon. T. 124.

ERDBIGENGIO, m., rusticanus. Ra.
LANTPIKENKEO (angels. landbegengea), 

m., accola. R. 
lantpikengeo. R. 
lantpikenko. Ib. 
lantpigenko. Re.

FORAKANGO, m., praevius. Ja.
GENGI, g äncj (geMucfylid)/ gefoöljnltd)).

cheden so, doh iz kenge ne si. Org.
tise sint toh tie gengesten, maxime di- 

cuntur (hae qualitates). Org.
diz ist toh kengesta. Org.

MISSIGENGIG, m i $ g ä n g i g.
n. s. n. missigengigaz, decoloi' (plebs).

Prud. 1.
DURHGENGIG, burc^gäugig.

durhkengik. Cain 9. \
thurhkengik. Can. 10. 12.(si, obtineat.
duruhkengik. Em. 2. )

GIMEITGEiNGIL, m., otiosus. Gc. 3.
NAHGENGIL, m.

d. pl. nahgengilen, familiaribus (regumf
Bo. 1. 3.

FUOZGENG1L, m.
a. s. fuozkengel, incedcntem. pedibus. Bo.5'

BIGENGERI, m., cultor (dei). T. 132.
d. s. bigangere, cultori (thes uuingai" 

ten). T. 102.
ACARBIGENGERI, m., agricola. T. 167, 1«

UMBEGANGEZERE Hsj . . e
L’MBIGAGINZARI (sic). Tr. j ’ Per’Pa‘etici^ 

BIGANGIDA /.
biga* 1'
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bigangida (ingangida), cultu (agresfi). 
D. II. 338.

ZIGANG1DA, ZURGANGIDA, f.
n. s. zegengeda unde unuuirigheit ist 

al daz er (homo) ist. N. 38, 7.
dar ist sin zegengeda (fumi).N 36,20. 

a. s. zigengida, putrefactionem (nostri mor
tui corporis). Ho.

zegengeda: äne zegengeda uueret 
si (ecclesia). N. 118, 90.

zurgangida, defectum. Gd.
ZIGANGANLIH, ZIRGANGANLIH, jercjän^Hcf?, 

zurganlihiu. Gc. 1. M. 29.) , ..... z- }, temporalis.zirganlihiu. Gc. 6. ’
UNZIGAN GANLI1I, u n j e r g ä ti g 11 d).

unzeganglih (ist got). Bo. 5.
unziganganlih, immarcessibilis. Mc. Ep. 

can. 1. 3. 4.
unzirgenchlicb,immarcessibllis.Ep can.5. 
unzerganch liehe,immarcesabile. Bib. 11. 
n. s. f. unzigangan li hin, immarcessibi

lis. Sb.
a. s. unziganganlichin. Bib. 7.\, im- 

unziganchlichan. Bib. 13.\mar- 
unzeganclicben.Ep. can. l.\cessi- 

bilern (hereditatem).
n.pl.n. untzergantlichiu, iudemnitates- 

Can. 1.
ANAGANGÖN.

anagangonnes cot, Janus Mcp.
GANGARÖN, degere. M. 32. VP.

ANAGANGARÖN.
anagangcront sie gelüste, versat li- 

bido. Bo. 5.
UMB1GANGARÖN.

umbigangarot, obambulat. NG. III. 538.
GANGARARI, m.

g- pl- gang ar ar o, peregrinarum. K. 53.
d. pl. kankararum, peregrinis. K. 56.

GAZA, f-, goth. gatvo (nord, gata, angs.
gate, porta}, sanskr. gatvA, itcr.
d. pl. gazun, viels (civitatis). Mer. Bib. 1.

2. 3. 7.
gazzin, vicis. Bib. 5.
gazzon, plateis. N. 54, 12. Wm. 3, 1.

IIUNTESGAZA. — in platea huntesgaze. 
Urk. aus dem 10. Jahrh.

Gl. Cf. lat. hl-are, hl~scere und sanskr. ha, 
hi, desererc. Aufser gien, ginen, giwen, 
gewön, geseön, die ich unter dieser Wurzel 
aufführe, gehören vielleicht auch git, giri, gii5 
gilön, geil, gingen, ginnan hieher; auch 

GIS ist vielleicht nur eine sekundäre, aus 

Gl gebildete, Wurzel.
GIEN, hiare.

giien ze golde, inhiare auro. Mcp.
ube indignatio io giet, hiat, unde io ge- 

rot. Bo. 5.
GINEN, G1NÖN u. GE1NON, hiare, nord, gina, 

hiare, angels. ginan, hiare, geonan, hiare, 
oscitare.
inf. ginen, hiare. F.

iro ginen uuas gagen imo. N 
21, 14.

(ih) ginen, hio. Pr. e. dehisco, patesco. L. 
ginon, hio. Wn. 232. Em. 32. 
geino, dehisco, patesco. Em. 32.

(er) ginet: diu girheit ginet, pandit hia- 
tus, gagen andermo (guote). Bo. 5.

(er) ginata v., geuuota, oscitavit. Bib. 1. 
Le. 1. 3.

gineta. Bib. 10. 11. \ 
ginoto (sic). Bib. 6. f
geinota. M. 31. > , oscitavit.
geinoti. Bib. 7. \
gaeinot. Bib. 4. /

(sie) gineton gagen mir, aperuerunt super 
me os suum. N. 21, 14.

(du) kinetis. Bo. 3. ), hisceres, os aperie- 
kenetist. Bo. 1.) 'ris.

p. a. ginanto, v., girigo, hianter. Ec.
d. s. m. n. ginantemo,kianti(ore). Mart.
n. pl. m. ginente. Pa. )

kinente. Ra.gl.K.S’ hsan,es’

d. pl. ginenten, hiantibus. Bo. 5. 
ginentem. Prud. Li , hiulcis 
ginenten. Prud. 2. |(ielibus).

a. pl. n. k in en tun, hiulca (arva). VG.
II. 353.

ANAGINEN, inhiare.
anaginende, inhians. D. II. 321.

GAGANGINEN?
IV. [91
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cacan kinet, obpilat. Ic. kicher?
GINO? GINA?

d. s. ginun, ore (vasto). D. II. 345.
GiNOD, rictus. Sal. 1.

d. s. ginungo, hiatu. Ec. rictu. Prud. 1. 
ginunga, rictu. Prud. 1. 2. 
ginungo, hiatu. Hd.

d.pl. ginungun, rictibus. Prud. 1.
GINEZUNGA, f., rictus. Hs.
GEINO, m., rictus.

n.pl.? keinen, rictus (leonis). Mcp.
a. pl. keinon, rictus (cleoneos herculis 

cernebat iuno). Mcp.
INGEINAN, hieher?

ingeinent, fissiculant i. e. fmdunt, die 
darma. Mcp.

GIWEN, klare.
ANAG1UUETA, inhiaverat (in bona eorwm).

Mart.
GEWÖN, oscitare, gähnen.

(ih) gewom. Tr. \
gewon? Wn. 232. Mon. 2A’ °SClt0’ 09 
b ( apeno.
keuuon. Pr. v. \
g e u o n. F. /

(er) geuuota. Ms. Sb. Le. 1. 3. Bib. l.\ 
geuota. OA. r, osei-
gewote. Bib. ( tavit.
(g ew d e. Id.) J

GESKÖN, oscitare; hiebet? auffallend bleibt 
aber das folgende ges eizjan mit nochmaliger 
Ableitung. Cf. auch gacazan.
geskon, osclto. Gd. 5.
GESCIZJAN.

gesgizita, oscitavit. A.
GESGIZUNGA (a. sj, singultum. A.

GIU s. JÜ.

GAB. Ist diese Wurzel als eine sekundäre 

anznsehen, der eine Wurzel GA (entweder 

das sanskr. gä, ire, oder das sanskr. hd, dese- 
rere, oder da, dare) zum Grunde liegt? Oder 
sollte GAB mit sanskr. grabh, sumerc, Zu

sammenhängen?

GEBAN (gab, gab), goth. giban, angels. gi- 
fan (aber gefon, capcre), nord, gefa, dare. 

Form und Flexion.
Inf. geban. T. 39, 8. 40, 2. 82. 109. 154, 

1. 194, 2. Frg. 17. O. III. 12, 35. V. 
11, 33. 24, 1.

gepan. M. 29. Gc. 1. 5. 6. Ib.
keban. K. 4. 5. 66. Rd.
kepan. Pa. gl. K.
geben. Ct. N. 29, 10. 33, 9. 49, 8. 57, 

7. 65, 7. 77, 19. 20. 118, 162. 144, 13. 
Org. Bo. 5. Mcp.

kebin. N. 34, 20.
zi gebanne. T. 4, 15. 35, 3. 40, 7. 100. 

112. 126.
zi gepanne. Gh. 1. 3.
ze kebanne. K. 31. 48.
ze gebenne. Nz. N. 16, 1. 134, 13.
ze gebe ne. Wm. 5, 12.

(ih) gibu. T. 15, 5. 79. 82. 159, 2. 160, 6.
165, 5. O. II. 14, 40. III. 22, 24, 

ghibu. Is. 3, 3.
kibu. Frg. 51.
gibo. N. 2, 8. 11, 6. 27, 8. 31,8. 108, 

1. 114, 12. Nd. Org. Wm. 1, 10. Mu.
gipo. Sal. 1.
gibe. Wm. II. 1, 10.
gibon. Wm. 4, 1. 7, 12.
gibun. Wm II. 4, 1.
gib ih. O. IV. 33, 23. O. V. 22, 24- 

cod. F. N. 20, 3.
gibuh. O. III. 22, 24. cod. V.

(du) ghibis. Is. 9, 5.
gibest. N. 5, 13. 20, 6. 35, 6. 39, 11*  

17. 41, 8. 49, 12. 50, 9. 55, 11. 64, 6« 
8. 79, 19. 101, 2. 103, 10. 28. 109, 3. 
118, 17. 38. 139, 7. 143, 10. 144, 15 
Nh. N. II. Mcp. Bo. 5.

gibist. N. II.
(er) gibit. T. 3, 5. 21,7. 40,3. 4. 6. 7. 44, 

29. 82. 164, 2. 175, 1. Frg. 25. O. 
4, 54. 5, 27. II. 8, 47. 13,34. 16, 2?' 
22, 20. 40. Pa. gl. K. Org. Syl. WrU 
II. IX. 8, 11. N. 14, 5.

gipit. VA. X. 711. Pa. gl. K, 
kipit. Pa. gl. K.
gib et. Ho. Org. Wm. 1, 4. Mcp. Bo.
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N. 1, 3. 10 (a), 17. 13, 7. 14, 1. 17, 5t. 
18, 3. 21, 27. 24, 9. 28, 11. 32, 19. 
33, 11. 36, 4. 26. 33. 39, 17. 41, 7. 
44, 3. 45, 10. 48, 8. 9. 52, 7. 54, 7. 
12. 24. 67, 12. 36. 71, 1. 79, 17. 84, 
13. 93,13. 99, 5. 101, 20. 102, II. 103, 
15. 104, 11. 110, 7. 116, 1. 118, 127. 
130. 126, 3. 145, 7. 147, 2. Na. Nh.

git. Wm. 1, 8, 11.
(wir) kcbames. K.

geben. O. V. 10, 7.
(ir) geb ent. Mcp.
(sic) gebant. Ib. can. 1« 

gepant. Sb. Gc. 3. 
kebant K. 55. 59. Pa. 
kepant. Ic. Ra. gl. K. 
geb ent. T. 39, 4. 0. III. 7, 84. V. 28, 

81. N. 45, 3. 49, 5. 146, 8. Org. Bo. 5.
gebint. Gc. 7. >
gepent. M. 29. Gc. 1. 6.

(ih) geba. S. 14.
gebe. Mcp. Bo. 5.

(du) gebest. Oll. N. 38, 8. 73, 19. 118, 149. 
139, 8. Mcp. Bo. 7.

geb es. T. 79.
(er) gebe. H. 3. T. 13, 16. 29, 1. 147. 168, 

4. O. I. 24, 7. Os. 19. N. 4, 6. 34, 4. 
40, 3. 66, 2. 80, 3. 110, 6. 114, 13. 
127, 5. Bo. 5. Mcp.

kebe. H. 17. K. 31. 58.
gibe. T. 177, 1.

(wir) kebem. H. 9.
(ir) gebet. T. 32, 16.
(sie) geben. Bo. 5. Wm. 7, 2.

kebeen. K. 3. 7.
(ih) gab. T. 67, 5. 156, 3. 177, 5. 179, 2.

Is. 4, 6. Co. 3. O. III. 14, 100. Bo. 5.
gap. Ct. 95. Co. 4.

(du) gabi. T. 177, 1. 3. 4. 5. 178, 1. 3. 4. 
179, 2. 3.

cabi. 11. 24.
kapi. II. 7.
capi. H. 24.
gäbe. Mu. N. 19, 7. 20, 3. 5. 22, 5. 38, 

10. 40, 4. 43, 13. 64, 7. 67, 29. 70, 22. 
73, 14. 111, 5. 118, 49. 52. 73.

(er) gab. T. 44, 2. 64, 2. 68, 3. 79. 82. 85.

Is. 5, 7. Ho. S. Mcp. O, I. 5, 34. 17, 
36. 27, 26. 32. 39. 37. II. 4, 91. 6, 51. 
III. 11, 20. 12, 27. Syl. Bo. 5. M. 30. 
N. 14, 5. 15, 7. 21, 25. 32, 15.39, 4. 
43, 18. 45, 7. 55, 5. 62, 2. 66, 2. 71, 
1. 77, 24. 48. 66. 80, 5. 88, 49. 94, 3. 
104, 25. HO, 5. 115, 12. 16. 118, 161. 
123, 6 125, 3.

gap. Os. 30. T. 143. Can. 12.
cap. Can. 9.
kap. K. 64. Em. 7. Ic. Rb. Da.

(wir) gabunmes. T. 152.
gabun. O. IV. 24, 7.
gaben. N. 117, 27.

(ir) gabut. O. III. 14, 101. T. 152. Frg. 29. 
(sie) gabun. O. II. 35. III. 18, 25. 20, 95.

IV. 16, 45. T. 71, 5. 89. 135. 193, 6. 
202, 3. VP. 4.

gapun. Mcp. Bib. 1. 2.
capum. Pa.
kapun. gl. K.
gabon. Wm. 5, 7.
gaben. Bo. 5. Mcp. N. 34, 12. 78, 2. 

90, 7. 121, 6.
gab in. Bib. 5. N. 78, 1.
cabin. D. II. 319.

(ih) gabi. O. IV. 13, 46.
gäbe. N. 50, 18.

(du) cabis. II. 24.
gabist. S. 42. N. 118, 17.

(er) gabi. O. I. 10, 14. II. 14, 25. IV. 6, 14. 
35, 6. T. 87. 111. 159, 5. Ib.

gapi. Mart.
gäbe. Mcp. Bo. 5. N. 52, 6. 88, 52. 

(sie) gabin. T. 7, 3. N. 104, 17.
imp. s. gib. O. I. 24, 8. II. 14, 15. 21., 33.

IV. 19, 30. D. 1L 285. T. 31, 6. 
34, 6. 82. 87. Ct. 60. 83. Otl. Mu. 
N. 9, 21. 16, 7. 34, 3. 38, 6. 59, 
12. 73, 19. 74, 1. 77, 72. 78, 12. 
85, 16. 95, 7. 115, 1. 118, 66. 149, 
3. No.

gip. H. 16. VA. VIII. 403. XI. 408. 
kib. Kp. Rg. 1.
kip. Ct 189. Pn. Rb. II 2. 

imp. pl. gebet. T. 32, 8. 35, 4. 39, 4. 44, 5.
80. 83. 97. 148. 149.

[9'3
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gepet. M. 29. Gc. 1. 6. 
kebet. Frg. 27.
gebeut. N. 57, 7. 80,3. 111, 5. Nsm. 

part, praes. kepandi. gl. K.
kepanti. II. 25.
gebenti. O. I. 4, 68. 5, 31. 10, 21. 
gebende. N. 18, 8. 103, 14. Mcp. 
gebendo. N. 83, 12. 111, 5. 144, 8. 
?z. s. m. kepenter. II. 24.

gebenter. N. II. 6, 18.
d. a. m. gepantenio. Gh. 1. 2. 3. 
a. a. m. kebantan. K. 3.

gebenten. Bo. 5.
rz. a. f. geb en tun. N. 32, 15.

part. pass, filu kepan, valde data. Pa. gl. K.
Bedeutung und Gebrauch:

darr. Ra. Rd. 1s. 3, 3. T. 160, 6. N. 2, 8. II. 9. 
Uo. Pa. gl. K. K. 3. S.

dedcre. D. II. 319. Ra. gl. K. Pa. 
largerc. Sal. 1. Gc. 3. Gh. 1. 2. 3. 
donare. II. 3. 7. 24.
tribuere. II. 16.
rcddere. N. II. 6, 18.
praestare. N. 18, 8.
impendere. Ic.
injandere. Gc. 1. 5. 6. M. 29.
iro geben, if)V ©eben. Bo. 5.
zi gepanne, ponenda. Gh. 1. 3.
gab vel rihta, ministravit. M. 30. 
gepet, minislrate. M. 29. Gc. 1. 6. 
kap, pifalh, commendavit. Da. 
gapi, indulserit. Mart.
kepandi, gratia (Johannes), gl. K. 
dia gebentun haut. N. 32, 15.
geban tribuz. T. 194, 2. zrns. N. 49, 8; 

ezzan. N. 77, 19. trinkan. S. 14. fuora. 
N. 144, 15. phruonda. N. 103, 14. nest. 
Rb. wist O. II. 22, 20. Ion. N. HO, 7. 
poenas. N. 110, 7. lioht. N. 102, 11. sela. 
O. IV. 33, 23. urstendida. N. 20, 5. tod. 
Nd. lib. Nd.. geist. T. 21, 7. lang libi. 
N. 54, 24. enti. N. 126, 3. suastuorn. O. 
V. 10,7. wint. N. 102, 11. regan. N. 102, 
11. geba. N. 4, 6. ophar. T. 7, 3. ga- 
roubi. N. 118, 162. fridu K. 4. sibba. 
T. 165, 5. riehi. T. 35, 3. himitrichi. 

N. 104, 11. sedal. T. 3, 5. selida. N.99,5. 
liorsami. K. 5. garati. K. 3. antwurti. 
K. 66. tröst. N. 29, 10. bi bot. T. 160, 6. 
ewa. Ts. 5, 7. gabot. Ic. rediun. K. 3. 
scti. Nd. segan. N. 5, 13. wahsmon. T. 
71,5. wandalunga. N. 88,52. guollichi. 
N. 20, 6. zierida. N. 20, 6. farnumist 
N. 31, 8. gasiht. T. 64, 2. lirnunga. N. 
118, 66. gnada. N. 35, 6. slerchi. N. 
64,8. chrefti. N. 139, 7. ga wa It. N. 36,33. 
mäht. N. 64, 7. gawizida. Pa. heili. N. 
143, 10. chunst. N. 103, 10. gäbet. N. 
16, 1. galauba. N. 67, 29. wizz-anheit 
Nz. wiha. O. I. 5, 27. cra. O. I. 5, 27. 
fruma. O. II. 22, 40. foIIeist. N. 59, 12. 
wuochar. N. 1, 3. elemosynam. N. 48, 9. 
lera. N. 18, 3. suozi des rehtes. N. 84,13. 
antlaz sundon. N. 10t, 20. ablaz. N. 
73, 19. urlaub. Bo. 5. ubarwani. N. 93, 
13. galust. N. 103, 15. gadiugi. N. 41, 7. 
fristi. O. III. 7, 8i. scama. N. 34, 4. 
forhtun. N 34, 4. baldi. N 114, 13. fa- 
gari. N. 179, 2. gadult. N. 38, 10. un- 
rawa. N. 40, 4. itawiz. N. 77, 66. defi- 
nitionem. Orsr. biladi. T. 156, 3. namon. 
Nsm. oper am. K.

gratia dei gib et dileetionem. N. 118, 127. 
oba ir gebet uuehsal, si mutaum dederi- 

tis. T. 32, 6.
pil gipit, substitit. (aper). VA- X. 71t.
stal gepant, rcsilinnt. Sb. gebaut stal, 

cessabunt. Ib. stal kipit, cessavit. gl. K. 
stal gabun, resipuerunt. VP. 4. cessave- 
runt.VßL. stal gabi, desisset. Ib. stal gip, 
absisie. VA. VIII. 403. ‘

gapun uuetti, dedcrunt inanus suas. Mcp. 
kib mir es tagedrnge, patientiam habe in

mc. Rg.
danchcs kuot kebendo, miserator. N. 

144, 8.
eap sih selpo. Em. 7.
sih kebant keile, se reddunt eia tos. Txp. 
brot gab er in ezzan. T. 82.
gabun imo uuin trinkan. T. 202, 3. 
anderan fluobreri gibit her iu. T. 164,2. 
uuer gibet Tone syou haltare israheli.

N. 52, 7.
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er gab in minen munt niuuez sang. N. 
39, 4.

thir gab nu, quad, zi guate min fater 
tbaz zi muate. 0. III. 12, 29.

gib mir tbes drinkannes. O. II. 14, 15.
g-eban zi — ezannc. O. V. 11, 33. zi trin- 

kanne. 0. II. 14, 40. zi wuocharonne. 
N. 14, 5.

ni ghibis dhinemu heileghin zi chise- 
hanne unuuillun. Is. 9, 5.

carnales, die terra heizent, cab er ze le- 
renne, Jiliis hominum. N. 115, 16.

du gäbe in ze frezzene suarzen Hüten. 
N. 73, 14.

gaben dinero heiligon fleisg zi zanonne 
fogalen. N. 78, 2.

geban zi — lone. N. 126, 3. zi gebe. N. 
45, 7. ze wideme. Mcp.

der unsili iro zanen ze uueido ni gab. 
N. 123, 6.

du gäbe dine martyres ze slahto. N. 43, 13. 
got gibit in zi lonon then selbon na- 

mon sconon O. II. 16, 27.
gabun sie mit uuorte thaz selba zi ant- 

uuurie. 0. IV. 16, 45.
geban in — erbi. N. 27, 8. gawalt. N. 40,3. 
uuir gabun inan thir in hant. 0. IV. 24, 7. 
gabun sie in accar leimuurhten T. 193,6. 
daz sie in fure scalch kabin. N. 104, 17. 
iro feho gab er hagale, tradidit. N. 77,48. 
also sie dir gebent, daz sie sint, so gc- 

bent sie ouh dir, daz sie rehte^sint; 
andersuuieo gaben sie dir daz min
ner a un de in selben daz mcra. N. 144, 7. 

anderen gab er, daz sie leb ent. N. 88, 49. 
giuuerdo uns geban druhtin mit thines 

selbes mnhlin,
uuir unsih muazin bliden mit hcilegon 

thinen O. V. 24, 1.
uuerc gientota, thaz thu mir gabi, thaz 

ih iz tati. T. 177, 3.
er gab, daz sine scalcha diehen begon- 

don. N. 104, 25.
du gibcst, daz sin lera andermo toug. 

N. 41, 8.
kebe man sie zesamine, jimgantur (als*  

Gatten). Mcp.

GAB. 114
GAGEBAN.

jq/’. gegeben. Bo. 5.
zi kikcbanne, largiendL Rb.

(ih) gegebe (conj.). Bo. 5.
(er) gigabi (conj.). O. IV. 14, 10.

g c g a b e. Mcp.
part. pass, kakepan, datus. H. 7. 

kikepan, reniottim, sublatum. Ic. 
kekepan, concessa. 1c.
chigheban uuirdit. Is. 5, 2. 
kagepan, inponalur. Gc. 8. 
kikeban si. K. 2. 38. 58. uuarun.

K. 55.
kekeban ist. K. 8. 43. 65. sin. K. 31. 
gageban uuarth. Frg. 43. uuirdit.

Frg. 1.
gigeban ist. T. 13,9. 44, 13. 160, 1. 

242, 1. sint. O. V. 16, 20. uuas. 
T. 129. uuari. T. 197, 9. uuirdit. 
T. 57, 2. 124. 138.149.151. uuerde. 
T. 21, 5.. (uuerda. T. 82.) uuard. 
T. 79.

gigepan uuard. VA. I. 521. 
gegeban uuirdit. Wm. 3, 8. 
gegeben habest. N. 4, 7. 43, 12.

60, 6. 75, 5. 144, 11. habet. Mcp. 
N. 12, 5. 22, 2. 110, 5. 118, 162. 
habeta. N. 72, 1. ist. Mcp. Org. N. 
41, 5. 80, 5. 88, 25. 118, 130. sint. 
N. 118, 129. si. N. 118, 130. 138, 
15. uuerden. Org. uuirdit. Mcp. 
Wm. IV. 3, 8. uuerdent. Org. 
uuard (ih). N. 87, 10. uuard (er). 
Mcp. 1 ongin gegeben uuirt forc, 
prarpoTiilur. Syl.

gegeben ist. N. 74, 9. Syl.
d. s.m.n. k ikep enemo, expenso. Ic.
d. s.f. kakebaneru. K. 11. 

gegebenero. N. 102, 7.
n. pl. n. gigebanu sint. T. 84.

d. pl. gegebenen. Org.
IHN AG AGEB AN, 1) i n g. e b e n.

(er) hina gegit al sin guot. "VVm.8, 7. 
ABAGEBAN, abgeben, tv egg eben.

apagab, destihiit. R.
apagepan (si), destiinehtr. Gc. 8. 9. 
apakepan, destitutus. R.
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apagepaner, destituitur. Gc. 8.
apagepano. Gh. 2.; dest;.uta, 
apakepano. Gh. 3.\

UMBIGEB AN, umgeben.
umbigibit, circumdat. Ra.
umbigebent thih. T. 116.
uubigebint, fovent. D. II. 337. hiebet? 
umbegaben mih mit fientlichen uuor-

ten, circumdederunt. N. 108, 3.
umbigeban (part. pass.) fon here. T. 145.

UNTARGEB2UN (part. pass.), untergeben.
untarkeban si, subdatus. K. 34.
untarkebanem, subjiciendis. Ib. Rd.

ARGEBAN, goth. usgiban, ergeben.
Form und Flexion.

Inf. argeban. Frg. 7.
urgeban. E.
irgcban. 0. IV. 35, 10. Wm. II. 8, 2.
ergeb an. Wm. 8, 2.
irgepan. M. 30. Gh. 1. 3. 4.
irgeben. Nf. N. 67, 32.
ergeben. Co. 2.
irgebanne. 0. V. 20, 26.
arkebanne. K. 2.
crke banne. K. 39.

(er) ergibo. Sal. 3.
argipo. Sal. 1. 4.
ergiebo. Em. 32.
irgibe. Sal. 2.
irgiben. L.

(du) erkibis. Rb.
(er) argipit gl. K.

arkipit. Pa.
irkibit. K. 2.

(sie) irgebent. O. III. 13, 8.
(du) irgebeist N. 141, 6.
(er) argebe. II. 20.

ergebe. Bo. 5.
(wir) ergeben. Bo. 5.

irgeben. N. 94, 2.
(ir) irgebent. N. 113, 5.
(sie) ergeben. N. 73, 19.
( er) arg ab. T. 92.

irgab. O. IV. 21, 13. 24, 37. V. 4, 
24. 7, 7.

ergab. SI.
hergab, tradidit. Aid. 4. hiebet?

GAB.

(sie) irgabun. O. IV. 21, 16. 
irgaben. Mos.

(er) irgabi. 0. IV. 24, 36. 
ergäbe. Bo. 5.

(sie) irgabin. 0. I, 11, 9. 
irnp. s. irgib. N. 34, 17.

irgip. Prud. 1. 
ergib. N. 50, 14. 

imp. pl. argepat. Prud. 1.
irkebet. Ho. 

p. a. erkebanter. K. 2. 31. 63. 64. 
p. p. argepan. H. 21.

ergeban ist. SI. 
erkepan ist. H. 25. 
harchepan ist. II. 12. 

d.s.Tn.n. arkepanemu. H. 8. 
d. s. f. argepanero. Can. 10.

urgepaneru. Can. 12.
, argepeneru. Em. 3. 

arkepanneru. Can. 9.
Bedeutung und Gebrauch: 

erkibis, reddis. Rb. 
argipit, reddit. gl. K. 
argebe, reddat. H. 20. 
argepan, reddita (sunt praenda). H. 21. 
arkepanemu leohte, reddita lace. II. 8. 
redea argeban, rationem reddere. Frg. 
rediun ze arkebanne. K. 2. 
arkepanneru puozzu. Can. 9. 
erkepan ist, redit (spes). II. 25. 
irkebet übel mit ubele. Ho. 
so sie sih dir ergeben. N. 73, 19. 
argepat iuuuih, reddite vos. Prud. 1. 
daz ir iuh imo irgebent. N. 113, 5. 
ergab sich, deditionem fecit. SI. 
ergebener (erbegeber. Tr.), dedititius.

Hs. Cr. 
ergeban ist, dedititius est. SI. 
argipo, dedo. Sal. i. 
samo so cr imo ergebe daz uuelf, 

reddat. Bo. 5.
erkibit pihuctigeer, redditur sollidtus. 

K. 2.
irgebeist, retribuas (mina gloriam). N. 

141, 6.
bi hiu ist thaz sie thih namun sus 

haftan mir irgabun. 0. IV. 21, 16.
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ergeben demo manne sin nuib, dona- 
mus. Bo. 5.

irgebent mih zi not fremidemo thiote. 
O. III. 13, 8.

argab inan sinemo fater. T. 92.
ther liut, ther thih mir irgab. O. IV.

21, 13.
er sih caesari ergäbe. Bo. 5.
thie selbe irstantent alle fon thes 

lichamen falle,
fon themo fulen legare, iro uuerk zi 

irgebanne. 0. V. 20, 26.
ioh si sliumo thar irgab thaz dreso 

thar in iru lag. O. V. 4, 24.
si thia stat nob tho nirgab, ioh lua- 

gata auur in thaz grab. O. V. 7, 7.
(irgaben ire botscaft. Mos.) 
imo es zala irgabin. O. I. 11, 6. 
ergib mir dia frouui, redde. IN. oO, 14. 
ergib sia (sela) irslagena ze libe. N.

34, 17.
ÜZGEBAN, au^gebeu, berauögeben.

ube man sie (pcennias) uz kl bet. Bo. 5.
(er) uzkabe (guot). Bo. 5.
uzkebendo (daz in dien eimbcrinen 

uuas). Mcp.
BIGEBAN, begeben.

[er sol sie (Vater und Mutter) begeben, 
aufgeben, verlaßen. D. HI. 49.]

n i p i gi pi t. Ma. Bib. 1J , non dimittet (icc 
nibt bigipit Bib. 5. dcrelinquet tß 

deus ).
er bigihit sine diemuot. Mos.
er ne begibet üppige sorgun (giebt auf). 

N. 38, 12.
daz mih di na gnada bigeba. Otk 

. unz wir die sunde nieht begeben. D.
III. 55.

duo ich bigab min heim (Verließ). Mos. 
dise weilt si begab (Verließ, patb). D.

III. 67.
die werlt er bigab. D. HI. 80.
pegab mih diu uinstri, liquerunt m-c te- 

nebrae. Bo. 5.
begib dina heizmuotM?<’reZZn^«c. N.36,8, 
UMBIBIGEBAN, umgeben.

(umpipigebit, circumdatua» R. weiset,.

GAB. 118

wenn es nicht Schreibfehler ist, auch 
auf ein Verh umbibigebjan hin.) 

umbibigabun, circunidederunt (chla- 
mydemJ.T. 200, 1. inan thie iudaei. 
T. 134.

FARGEBAN, vergeben (geben, verleben, geßab 
ten, verjeißen, vergiften), goth. fragiban.

Form und Flexion:
Inj. fargepan. Gh. 2. 3. 

farkeban. Ib. Rd. 
f ergeb an. Ar. 2. 
uergeb en Bo. 5. 
ze feig eben ne. N. 24, 10. No. 
ce firgebenne. Ct. 83.

(du) fergibest. Co. 
fergibist. N. 39, 11.

(er) fargipit. Da. 
farkipit. Pa. 
forgibit. T. 84. Ct. 96. 
furgibit. Schw. 
fergibit- N. 58, 6. 
f ergib et. N. 11 5»

(wir) fergebemes. Ep. can. 2. 
(du) fergebest. N. 58, 6.
(du) forgapi. Wess. 

fergabc. N. 118,26.
(er) firgab. O. III. 14, 70. VIII. 15.12,60. 

firgap. Gd. 1. 3.
virgap. M. 28.
forgap. Da.
forgab. Fig. 3. T. 138. 
f er gab. Gx. Rg. 1. 
vergab. D. II. 316.

(er) fergabe. Rg. 2. 
imp. s. forgip. Ct. 96. Wess. 

forkip. Pn. 
fergib. N. 24, 18. 38, 14. 93, 2. 

101. 7. 108, 4.
imp.pl. feig eben t. Rg. 2. N. 111, 5» 
pr a. f i r g e b e n d e. Nm. II.

fergebendo. N. 71, 13. 144^ 8. 
p.p. fa r g e b a n. Can. 8.

fargepan. Em. 5. Can. 9'. 10. 12. 
farkepau. Pa.
farkeban ist. K. 6. si. K. 36. 60. 
forgeban ist. Frg. 11. 33. 
firkepam gl. K.
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‘firgheban uuard. Is. 3, 6.
firkebin. Bib. 13.
fcrgeben sint. N. 69, 6. uuirdet. 

N. 64, 4. uuerdent. N. 73, 19. 
juuerde. No. habest. N. 50, 14. 
habet. N. 31, 2.

fergebin uuirt. N. 111, 5.
firgeben uuerde. Ct. 83.
n. s. f. farkebaniu. K. 60.
d.s.m.n. farkepanemo. Gh. 3.

fargep anemo. Gh. 1. 2.
a. s. f. fergebina. N. 3^, 6.
n.pl, m. firgebani. Bo. 5.
Adverbialster: fergebeno (Vergebend), 

gratis. N. 43, 18. 55, 9. 64, 10. 
67, 10. 71, 4. 108, 21.

u ergebe ne, gratuita. Bib. 6. hieher. 
Bedeutung und Gebrauch:

dare. Frg. 11. 33.
largiri. Gh. 2. 3.
donare. 1b. Rd. Ep. can. 2. Rg. 1. 2. Gx.
subrogare. Da.
offerrc. M. 28. Gd. 1. 3.
confer re. Da.
proinitlere. Pa.
impendere. Em. 5. Can. 8. 9. 10. 12.
solvere. D. II. 316.
conccderc. Gh. 1. 2. 3. K. 6. 36. 60.
iudulgere. Ar. 2.
misereri. N. 58, 6.
remitiere. Ct. 83. No.
ignoscere, N. 24, 10. Ct. 83.
so fram so mir got mahti forgibit (es 

steht forgibig). Ct. 96.
forgibit, praestat (ducatum), T. 84.
du mannun so manac cool forgapi. Wess.
forgab themo mera. T. 138.
forgab solihha gauualtida mannum, de- 

dit. Frg. 3.
forgip mir rehta galaupa. Wess.
firkepan, deditus. gl. K.
farkepan uuerch, dedita Opera,. Pa.
dhemu izs firgheban uuard, constitutum 

est. Is. 3, 6.
firgebani, honorati, impunitate donati. Bo. 2. 
gnädig ist der andermo gibet aide fer< 

gib et aid e intlrehet. N. 111, 5,

der andermo ignoscendo fergibet unde 
gibet. N. 111, 5.

fergibet sunda. N. 58, 6.
fergeben uuerdent suuda. N. 73, 19. 
fergeben uuirdet irredo. N. 64, 4.

■ sculde fergebendo; N. 144, 8.
firgab in thiu sin guati thio iro missi> 

dati. O. 111. 14, 70.
fargepanun,indulta. Gh. 3.
suelonius saget, taz er (nero) sinero muo- 

ter diccho ue.rgeben uuolti (vergiften). 
Bo. 5.

firkebin, gratuita. Bib. 13.
fergebeno,. gratis, gab er uns den lib.

N. 43, 18. fergebeno unde ane iro 
frehte. N. 55, 9. fergebeno cham. N. 
67, 10. fergebeno skeinest du gnada. 
N. 108, 21.

II1NAGEBAN, bin geb en.
(du gist hine. D. 111. 32.)
hina gäbe du dinen liut, vendidisii. N. 

43, 13.
hina gab tien hostibus arma. Bo. 5.
dero hinagegebenon. N. 43, 13.

ZIGEPAN, dehiscere, patere (rubrum salum).
Prud. 1.
zigepan, zaluchun, dehiscere. Prud. 1.

ZUOGEBAN, jugcBen, binjugeben, beilegen, 
zuo geben eteuuaz ungefragetes (ad- 

dere). Bo. 5.
zua si kikeban, addatur (die 3te Speise).

K. 39.
zuakakebene, adtributi. Ib.

GEBA, G1BA, GEB!,/., ®abez goth. giba.
Form und Flexiort:

n. s. geba. T. 12, 1. 13, 9. 84. 141. Frg. 47.
N. 16, 1. 32, 15.

gheba. Frg. 21.
gepa. Pa.
kepa. Pa. gl. K, le. R.

g. s. geba. T. 13, 7.
gebö. N. 103, 16.

d. s. gebu. T. 12, 9. 141.
gebo. N. 45, 7. 118, 66. Bo. 5. Wm. 7,1. 
kebo. Rb.
geba. Wm. HI. 7, 1.
gebe. Wm. II. 7, 1.

gibo.



121 GAB. GAB. 122

gibo. ST. Mcp.
a. s. geba. T. 13, 9. 27, 1. 46, 4. 87. 118. 

141. Frg. 47. O. I. 5, 49. 17, 50. 64. 
66. II. 18, 19. Mcp. N. 16, 1. 45, 7.

gheba. Is.
keba. K. 31. 40. Rd.
kepa. Ib.

n.a.pl. geba. N. 44, 13. 67, 19. 20. 30. 71, 10.
74, 11. 75, 12. 144, 9. 147, 6. Mcp. 
Bo. 5. T. 8, 7.

gheba. Is. 9, 3.
keba. Rb. Frg. 21.
kepa. Jo. Pa. gl. K.
kebo. II. 6.
giba. Mcp.

g.pl. gebono. T. 3, 2.
ghebono. Is. 9, 3.
kepono. Pa.
kepano. gl. K.
gebon. IN. 67, 19. Mcp. Bo. 5.

d.pl. gebon. N. 107, 7. Mcp.
kepim. Em. 19.
kebem. Frg. 21.

Bedeutung und Gebrauch:
donum. Pa. Frg. 21. gl. K. Rb. K. 40. Is. 9, 3.

N. 107, 7. SI.
datum. K. 31.
munus, Pa. gl. K. T. 27, 1. Frg. 47. N. 74, 11.

II. 6.
munuscidum. Bo. 5.
gratia. T. 12, 1. 13, 7. N. 103, 16. Is. 6.
oblatio. Frg. 47.
zi gibo gab, dono dedit. Mcp.
dien gab er sia ze gebo. T\. 45, 7.
marlich kepa, munij'icentia. 1c.
die marun geba. N. 45, 7.
gotes geba uuas in imo. T. 12, 1.
euua thuruh moysen gigeban ist, geba 

inti uuar thuruh iesurn christum gitan 
ist. T. 13, 9.

ful geba inti uuares. T. 13, 7.
ther heilant theh in spahidu inti in al

tere inti in gebu. T. 12, 9.
so uuieo ih sia habe fone dinero gebo. 

IN. 118, 66.
gebe minero hente. Wm. 7, 1.

IV.

fonsinero folnessi uuir inphahemes geba 
furi geba. T. 13, 9.

geba gotes. T. 87.
santun in gotes geba. T. 118.
gheba dhera daufin. Is. 6.
imo geba bringe. O. I. 5, 49.
simo geba brahtun. O. I. 17, 64.
oba thu thes biginnes, thaz thu geba 

bringes,
gifti gimuate zi themo gotes biete. O.

II. 18, 19.
eocouuelicher hebit eikana keba fona 

cote. K. 40.
kepa, manaheiti, sportidam. Ib.
armherzlich keba, elemosynam. N. 16, 1.
pruutliho keba, sponsalia. Rb.
kepa edo huldi, dona. gl. K.
gebono follu, gratiae ptena. T. 3, 2.
kepim, opibus. Em. 19.
EITARGEBA, f.

eittarghebon, veneficia. Wo. 2.
MORGANGEBA, MORGANGABA, Sftor, 

gengabe.
quod ei in morgangeba traditum fuerat. 

L. rip. 37.
maritus mens dedit mihi morgangeba 

(var. morganagheba, morginaghepha, 
morgangheba, morgangabirj. jh.al.5f).

si quis langobardus morgingab conjugi 
suae dare volucrit. L. Liutprandi 2, 1.

ipsuin morgengab volumus^ ut non sit am 
plius nisi quarta pars de ejus substantia, 
qui ipsum morgengab dedit. L. Liutpr 
2, 1.

vidua habeat sibi morgengab et methium. 
L. Roth. 199.

habeant fitii morgingap et faderphium. 
L. Roth. 201.

absque morgengab aut aliqüid de rebus 
maritirevertatur adparentes. L. Roth. 217.

morgincap(morgincaph cod. cav.}, quarta 
pars. D. II. 358.

UUIDARMEZKEPA, repensatio. R.
BRLTGEBA,/., S) rau tg ab e, sponsale. F.

brutgeba. Zf. ) ..prulkeba. Rd. Ib.P “Pmsat‘a-

[ 10 ]
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nrutigeba. M. 33. ) ,,
prutigepa.Pl> . 1. 2.

SUNTARGEP/Y (suntirgepa. Bib. 7. sun- 
tirgebe. Bib. 5. suntirgcbi. Bib. 7.), do- 
naria (et sumtus). Bib. 1. 2. Mip.

SIGUGEBA, SiegeöloOn.
a. pl. sigegebä. Bo. 5.

ZUOGEBA, f., Sugabe.
a. s. zuogeba. Bo. 5.

de FORCAPIw. Cap. Car. m. Il\ 36.
GEBALIH.

gcbelicher, munijicus. 11s.
G11EBFAZ? flieh er?
GEBAGERNI, GEBAGERNIG.
GIBOI1US.
N. pr. GEBALINT, f. GEBALINGA, f. KE- 

PA11I LT, f. GEBARIII. GEBAWIN. GEBA- 
HOH. GEBAIIART. GEBAHERI.

GIBED1G.
g i b e d i g s i n, feraces (d e r o unionum). Bo. 5.
gibedig sin, praeslcnt (fisco). Bo. 5.

KEPIGI, opulentia. D. Cf. gotb. gabeigs.
GEBÖN, GEBEN (cf. auch umpipigebit in 

um bibigeb an).
man nam fronoscaz unde gebeta allemo 

demo burgliute. Bo. 5.
(uile grozlich er in gebete. Mos.)
mit tiu habet si imo gegeböt. Bo. 5.

GEBO, m., ®eberz dator.
n. s. kepo, dator. N. 2. donatus, mathcus. 

gl. K. donatus, zebedeus. gl- K.
kebo: erhafit kebo, munijicus. Ic.

a. s. kebon, datorem. K. 5.
WINEGEBO, m., £ße erz caupo. Tr. 
RATGEBO, m., SUtljgeber.

n. s. ratgebo, auricularius. F. 1. 2. L.
ratkebo. Sg. 299.1 
ratkepo. Gh. 3.

consul.

a. s. ratkebun, consulem. Rb.
k. pl. ratkeben (iovis), dei eonseutes. Mcp.
g. pl. r a t g e p a n o y satellitum. Prud. 1.

ratkebene. Bib. 6.), auricularium 
ratgeben. Bib. 13. Moder ist es a. 
ratgsebn. Bib. 4. ' sing.?}.

TROSTGEBO, m., £ vorbei?.
a. pl. trostkebin, consolantes. N. 68,21.

FUOROGEBO, m.: der fuorogebo triptole- 
mus. Mcp.

SPUOTGEBO, m. — iovis-spuotkcben, se- 
cundani. Mcp.

GEBA, f., ©eberin.
GEPA, OTIGEBA, n. pr. f. (oder zu geba, 

donum ?).
CIIORNGEBA, f., ceres. Mcp.
GASTGEBA, f.

a. s. gastkebun, hospitam (dcorum).lAs%. 
FLOZGEBA, f.

a. s. fluvoniam (fluorum fe-
minis praestantcin). Mcp.

SÄMOGEBA, f.
a. s. sämogebun, saliccnam (jungncm). 

Mcp.
GEBARI, «?., @cber.

d. s. kebare, datorem. Rc.
GIFT, f. (auch nord, und angels. gift), ®iftz 

®abe.
Form und Flexion:

n. s. gift. S. 18. Bib. 6. 0. III. 1, 27. 
gipht. Mz. Bib. 1. 2.

g. s. kifti. Zf. 
kifpti. Bib. 
gifti. 0. I. 9, 4. IV. 1, 40. 
giphti. Gc. 3. Gh. 3.

d. s. gifti. 0. I. 17, 70. V. 25, 26. 
kiftj. Ic.
cifti. II. 7.
gifte. Bo. 5. 

a. s. gift. 0. II. 14, 23.
kift. Ep. can. 2.
gipht. Md. Ep. can. 4.

n.pl. gifte. Bo. 5.
a.pl. gifti. O. II. 18, 2O. (?) V. 12, 55. 56. 

n. 7.
kifti. II. 24.
gifte. N. 104, 36.

Bedeutung und Gebrauch: 
datia. Gc. 3. Bib. 6. 
datum. Bib. Zf.
donum. Ep. can. 2. 
munus. H 7. 24.
gratia. Md. Mz. Bib. 1. 2. Ep. can, 4. 
misericordia. Gh. 3.

prutigepa.Pl
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nutus. Ic.
uuielih gotes gift ist. S. 18.
thin gift ist iz mit allu. O. III. 1, 40.
uuarun sie sih freuuenti thcra druhti- 

nes gifti. 0. I. 9, 4.
kundtun sic uns thanne, so uuir firne- 

men alle,
gilouba in girihti in theru uuuntarli- 

chun gifti. O. I. 17, 70.
thaz sie thaz iruuellen gotes gift iz 

zellen. O. V. 25, 26.
oba thu thia gotes gift irknatist. O. II.

14, 23.
oba thu thes biginnes thaz thu geba 

bringes,
gifti gimuate zi themo gotes biete. O.

II. 18, 20.
thie selbun zua gifti, es sint uns harto 

thurfti,
thie zua gifti drostes thes selben go

tes geistes;
hiar lerit thiu sin stimma unsih zua 

minna,
tho er in zuiro, so thuuucist, gab thcn 

hcilcgon geist. 0. V7. 12, 55. 56.O <7 7
die gifte, venena. Bo. 5.
gifte, peste (Trank der Circe). Bo. 5.
GIFT1LANT.
A5AGIFT, f ,

so u u a s io uuort uuonanli er allen 
z i t i n u u o r o 11 i,

thaz uuir nu sehen ofan, thaz uuas 
thanne ungiscafan,

er allem anagiiti theru druhtines gi- 
scefti,

so uues iz mit gilusti in theru druh
tines brusti. O. II. 1, 7.

URGIFT,/., reditus. Em. 3. Can. 9. 10. 12. 
restitutio. Da.
urkift, reditus. Rf. urkift uuingartono, 

reditus vincarum. Ib. Rd.
WIDARGIFT, f.

a. s. vuidirkift, redibitionem. Sg. 183.
UUINIGIFT (uuinegift. F. uuinegifta. L.

Tr.), volema, specics pomi. Hs. Hiehcr?
FARGIFT, /.

in firgifte han ih gesundot. Co.
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FRUMIG1FT, f.
a. frumikift, frumiuuahst, primitias. 

Rd. (in Ib. steht frumikist).
a. pl. frumegifte, primitias, daz chit 

die fruoslen gifte allero iro ar
beit o. N. 104, 36.

ZURGIFT, f., dedilio. Or. Mon. 2. F. 2.
g. s. zurgifti (es steht zurgisti), dedi- 

tionis. Prud. 1.
d. s. zurgifti (es steht zurgisti), prodi- 

tione. Prud. 1.
GIFTJAN. Cf. nord, gifta, nuplui ddre. 

GAGIFTJAA?
gigifti (?) (es steht gigisti), dediditf?). 

Prud. 1.
GAGIFT.

gigipht, venundatus. Ms. Sb.
Ti. s. m. gigifter (es steht gigister), 

deditus (ofjiciis). Prud. 1. 
venundatus i. servus pec- 
cati. Bib. 1.

a. pl. m. gigifta. 51. 6. Sb.\
Can. 10. 11. / , _.
••ii. q i (, dcdUos»gigiphta. Sb. I

gegifte. Can. 13. )
FARGIFTJAN.

fergiftit, addicit. D. II. 335. 
fergifta, tradidi (satanac). Rg. 2. 
fergiftont (es steht fergistont), ad 

dixistis. Ep. can. 2.
tiuuele fergiftit, venundatus. Bib. 2. 
uerkiftiu, addicta. D. II. 319.

GICHTIGOTER, locuplelatus fest). Bl.

GEPPO, n. pr.

GIB1CHO, n. pr.

GEBITA, f., parapsis. Sg. 292. cati- 
num, capita. IIs. galletum. Sah 4. 
gebita, galleola. Cr. 
gebida, galletum. Sal. 1. 2. 
gebitta, galleola. F. 2. 
gebeta, catinum. Tr. gauata. IIs.
gebiza, obba, vasis. Pr. t. m. oppa. Em. 31. 
gepiza, capita. Em. 31.
gerbita, galleola. L.

[ io-]
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GUOB1D/1 s. AB.

GAPITALöt s. CAPITAL.

GAB ALA, f. (nord, gaffal, furca, angels. ga- 
flas, furcae), Qiabel, furca. Pr. m. furcilla.
F. 1. 2.
gab eia, furcilla. L. Mon. 2.
gabila, furca. D.
gabel, pseudinum. Wn. 460.
capala, furca. Em. 31.
c ab eia, furcilla. Em. 32.
kabala, tridens. Bf«
kapala. furcellus. Tg.-l.
g. pl. g a p a 1 o n o vel h o uu o n o, tridentiuni. Mf. 

gabalone. Bib. 6.
kabalon. Bib. 2.
ffabilen. Bib. 5. o
(gsebel. Bib. 4.) 

ISARNGABALA, f.
a. s. isan cabala, tridentem. Ib. Rd. 

MISTGABALA, f, Sftiftgabd/ tridens.
n. s. mistgabala. Sg. 184. Cr. Tr. 

ipistcapala. Em. 31. Wn. 863. 
mist gab eie. Hd.
mistgabel. Wn. 460.

a. s. mistcapula, tridentem. VP.
g.pl. mistgapaIono. tridentum. Bib. 1.
a.pl. mistgabala, bidentes. VG. II. 355. 

tridentes. Em. 31.
GARTGABELA (gartgabele. Wn. 460.), für- 

cula. Sal. 2. gratcapala fsicf fuscina. Pr.f.
GABULRAND.

GABALl, Volk in Gallien. Jul. C.

GAB1LO, n. pr.

GEBAL, ©cf;übel, testa, calvaria; cf. GIBIL 
und GIBILLA.
n. s. gepol, testa (nuda). Prud. 1.

gebil. Bib. 11. 
g e b i 1. Hs.
gebel. Mon. 2.

, calvaria

g-, s. gebales.Bib. 13.) calvariae_ 
gepales. Le. 5. }

d. s. gepole, testa. D. II. 326.
a. s. geb al. Bib. 13. >

kebal. Bib. 8. L calvariam.
kebil. Zf. )
(zoch über den gebel ein uel. D.

III. 44.)
GEBALKIND.
GEBALSCEINI.
GIBULSTAT, Ortsnamen. Ilieher?

GIBIL, GIBILI, m., @ tebel/ goth. gib la, alhs, 
cacumen, pinna templi. Cf. GL BAL und

- GIBILLA. — Hängt es mit gr. xeqxxÄrj zusammen?
d. s. gibele, polo. Mcp.

gipile. Ma. Sb. Bib. 1. 7.
gibil. Bib. 5.
kebile. Zf.

fronte (der 
Stiftshütte).

a. s. gibil. Bib. 5. ),frontem (por-
gipili. M£. Mr. Bib. 1. 2. 7J ticuni ante 

front em).
n. a.pl. gipili, front es. Prud. 1.
NORDGIBIL, SRorbpol.

n. s. nordkibel ist obe erdo. Bo. 5.
a. s. nordkibel: hara uuider den nord

kibel des himeles, summo cardin# 
(arcturi sidera labi). Bo. 5.

HIMILGIB1L, ^ol.
d. s. himelgibele, sumino vertice mundi.

Bo. 5.
g. pl. himelgibelo. polorum. Mep.
d. pl. himelgibelen, polis. Mcp.
a. pl. h i m e 1 g i b e 1 a, polos. Mcp.

SUNTKIBEL (©Übpol) ist under erdo. Bo. 5.

GIBILLA, testa, calvaria. Cf. GIBIL
und GEBAL.
n. s. gibilla, calvaria, pars capitis inter tem.

pora. Em. 32. Sg. 242. 292. Tr. Wn. 232.
kibilla, calvaria. Bib. 1. glabra. Bib. 9. 

testa. D. II. 326.
geb eile, calvarium. Wn. 460.

g. s. gibillun, calvariae (locus). D. II. 287.
kibiflon, calvariae. Gx.
kibillurr, calvariae, decollatoruni. Rg. 1. 

BERGGIBILLA.
perichkibilla, calvaria. N. 105, 19.
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CHALAGIBILLA.
g. s. chalakibillun, ealvariar. N. 41, 1. 

HAUBITGIBILLA.
n. s. houbetkibilla, cal varia. N. 43, 1. 
g. s. houbetkibillun, ealvariae. IN. 43, 13.

GABINIus, rex quadorum. Am.

GEBANön s. EBAN.

GABISSA s. GAVISSA.

GEBIZA s. GEBITA.

GABR1TA, Berg u. Wald in germ. magn. Plot

GIPS, gypsum. Tr.

GAHI, jälje. — Sollte es mit sKr. gac-h, der 
Vebenwurzcl von gam, ire, Zusammenhängen? 
gahi. — gahi, abrupt a. Gd. 3. Gc. 1. zi gahi, 

pcrproperam. Can. 13. zi uilo gahi, perpro- 
perum. Sb. in gahi, in preceps. Gc. 3.

cahi. Ra. gl. K.)
kalii. Pa.
kh a h i. — c o m in a n k h a li i, vir exccllens (pro. 

tervus). Ra.
gahe. — uuio gahe (sconi), rapidus. Bo. 5. 
gezi, preruptum. Zf. hieher?
n. s. m. gab er, preceps. VG. III. 236. 

gahar, preceps. Prud. 1. 
kaher, velox. Ra. temerarius. Can. 8.

9. 10. 12. kaher odo za palder 
odopiuuellanter, temerarins. Em.6. 

kahar, veliemens, velox. Prud. 1, 
gaho. — thie gaho tag, repentina 

dies. T. 146.
n. s. f. gahiu. — zi gahiu, praepropera. 

Can. 13. zi uilo gahiu,praepropera. 
M. 13. Can. 10. 12.

n.a.s.n. gahez (uuazzer), decurrens (aqua). 
N. 57, 8.

gahiz. — uilo gahiz, preproperum. 
Can. 7.

gahaz: — arunti gahaz ioh filu 
uuahaz. 0. I. 5, 41.

gaha (oder feni.'tp repens. Prud. 1. zi 
uilo gaha,perproperum. Can. 10. 11. 

g.s.m.n. gahes (muotes). Mcp.
kahes (tunses). Mcp.

d. s. f. kaheru, horskeru, praepropera. 
Em. 19.

gahun. — in sinero gahun ferte. 
Mcp.

n.a. pl. m. gaha, praßcipit'es. Gc; 8. z i g a h a, 
praecipites. Gc. 1.

gahe stürze, subita mutatio. Bo. 5« 
kahe, veloces. Pa. gl. K.
chaen, precipites (meritum perver- 

tunt). Rc.
g. pl. gahero (uuorto). O. I. 27, 36.
d. pl. kahem, efficacibus. Pa. Ra.

kahen, efficacibus. gl. K. mit kahen 
uuanden, rapidis turbinibus. Mcp. 

gäben geskibten, repentinis casi- 
bus. Bo. 5.

Adverbial gebrauchte Casus: 
gab es.

gahes, subito. Mop. repente. Mcp. uuio 
gahes raahta iz domo sin, der —. IN. 
63, 5. ze gahes arg ne geloubta. N. 
14, 3.

kahes-, repente, subito. N. 72, 4. 19. Bo. 5. 
kahes sciezzent sie in. N. 63, 5. ka
hes uuandon sie. N. 63, 5.

gaes skinende. Bo. 5.
alles gahes.— allis gahes, de repente. 

Bib. 5. alles kahes, repente. Mcp. al
les kahes ze ougon choment. Mcp. 
alles kahes sih uuehselondo erstuz- 
zet. Bo. 5. so stigent siu (uuolchen) 
alles kahes uf. N. 134, 7.

in gahe: ther scado fliahe in gahe. O.
II. 24, 37. ni uueiz ih les in gahe uuar 
ih iz anafahe. O. V. 7, 24.
in ala gäbe (fare fon mir). 0.11.23,30. 

gahun, subito. 0. I. 12, 5. 17, 19. 29. 55.
22, 31. 48. II. 3, 17. 8, 25. 24, 10. III. 13, 
55. 14, 61. 20, 29. 24, 43. 69. 106. IV. 7, 
52. 16, 29; fortuiiu. Ja. casu. Ja.
cahun, casu. Rd. extemplo. Ja. confest im.

Pa. Ra. repente. Pä.
kahun, subito. Pa. gl. K. coufestim. gl. K. 

fortuitu. Ib. Ic.< Rd. sobitus (sopitus als 
subito verstanden). Pa. gl. K. velox. gl. K.
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kaun, repente. gl. K.
gahon (als Reim auf manon). thia sun- 

nun io.h then manon so ubarfuar er 
gahon. 0. V. 17,25. (cod. F. hat gahun). 

in gahun: ih zell in thanne in gahun.
O. II. 23, 27. thie liuti thar in ga- 
hun thiz zcichan tho gisahun. O. III.
6, 49. ioh sie thar in gahun sconi 
sino sahun. O. III. 13, 47.

ir gahun, derepente. M<. Bib. 1. 2.
in ala gahun: iz uuuahs in ala gahun, 

thar sie alle zuasahun. 0. III. 6, 37.
tho sie in ala gahun thie zahari gi- 
sahun. 0. III. 24, 72. tho uuard in
ala gahun sin uuiht sar ni gisahun.
O. V. 10, 19.

(in allen gahen. D. III. 61. 72. 73.)
kaho. gl. K. 
kacho. Ra.

ocius.

GAHI, f, subitatio, praecipitatio, Impetus.
bi gahin: iltun al bi gahin, thaz sie nan 

gisahin. 0. II. 14, 94.
n. s. chai. Ja.
g-. s. gahi. A. Mr. Ps. 2. Bib. 1. 6. 7. 10. 13. 

gahe. Bib. 5.
gsehi. Bib. 4.

d. s. gahi. M. 29. Sb. Gc. 1. 3. 6. D. II. 283. 
in thes todes gahi. O. II. 12, 66. 
in thera gahi. 0. III. 14, 95. 20, 
58.76. in thcrcru gahi. 0.11.7,60. 
in gahi. O. I. 8, 13. 20, 12. 11.9,36. 
IV. 14, 10. V. 20, 84.

Gehört auch gahin, per abrupto. Gc. 5. 6.
M. 29. zu diesem Substantiv?
UVMEZCA1II, f, precipitatio. Asc. 
GACIIINC, re. pr.
GAHTELINGEN, Ortsnamen. Hieher?
GIGAHE und GIGAHON in:

ioh ilit er gigahe thaz sinaz io gi- 
hohe. 0. I. 1, 32.

bi thiu Hernes io gigahon zi then 
druhtines ginadon. 0. II. 3, 63.

sind wohl adverbial (cf. in gahe, gahon) 
und nicht als verba zu nehmen.

KAHINGUN. Em. 29.1
CAHINGUN. R. Ra. ?, subitaneus.
KAHINKUN. gl. K. )

GAHIDA, f.
a. s. kahida (in gl. K. steht kithiha), ef- 

ficaciam. Pa.
GÄHENLIH?

ce gagenliha (?), properanda. D. II. 337. 
GÄIUAN, eilen, festinare. Gehört gabt in: 

tanne si sie rauuente ze bette gaht aide 
ze mittero naht ze iro bäte chomen, 
cum eos concubiae aut intcmpestae noctis si- 
lentio quiesccntcs ad se venire compelleret. 
Mcp. 46. hieher? oder ist ein compos. betti- 
gaht anzunehmen?
ioh mannilih thes gahe zi buazu gifahe. 

0. I. 23, 8.
uuane ouh bi thiu so gahti (properarct). 

O. IV. 22, 3.
GAGAHJAN.

Mit zi diu: thie zi thiu gigahent gi- 
loub^a sina intfahent. 0. II. 13, 27.

Mit dara: thara andere er gigahent, 
thaz bad mir untarfahcnt. 0.111. 4, 26.

Mit des: ioh io thes gigahet, themo 
egisen intfliahet. 0. IV. 7, 86. oba 
sie thes gigahent zi giloubu sih gi- 
fahent. O. V. 16, 31. ir sculut io thes 
gigahen, mit sulichuiuih nahen. O. 
II. 16, 23. uuilit thes gigahen thaz 
sinaz io gihohen. 0. III. 16, 20.

Mit daz und conj.: thanne sculun uuir 
gigahen, thaz uuir iz anafahen. 0. 
IV. 37, 3.

n?/'. gigahen. 0. II. 16, 23. III. 16, 20.
IV. 37, 3.

(sie) gigahent. 0. II. 13, 27. III. 4, 26. V. 
16, 31.

(er) gigahe? 0. I. 1, 32. s. oben GIGAIIE. 
imp. pl. gigahet. O. IV. 7, 86.

GAlJÖN, eilen, festinare.
Mit zi: ze halsstricche gaoe er. N. 108, 8. 

si gaoten ze uuerilt saldon. N. 105, 13.
Mit zi und inf.t er ne gahdt sih zerre, 

chenne. N. 7, 12. ih kahon mih ze ir- 
losen ne. Bo. 5.

ih kähön. Bo. 5.
er gahot. N. 7, 12. 9, 13.
er gahoe. Mcp.

gaoe. N. 108, 8.
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ih kahota in unzite, praevcni. N. 118,147. 
(er) gahota, celeritatc ferebalur (aha). Mcp. 
(sie) gahotun, occurrebant. Bib. 1.

gahotön. Mcp.
gaoten. N. 105, 13.

pflz’/.cahonti. Pa. ) ...
kaliondi. gl. KJ’ Sub’t0-

gahonti (fuarun sie). O. I. 13, 7.
gahunto, festinando. M. 29. Gc. 1. 6. 

GAGAHÖN. Cf. oben GIGAHON bei GIGAIJE.
(sie) kigahotin. Ib. >

i-ii . • n i j occurrerent. kikahotin. hd. )
PP- gigahot.

eht gigahotiu, substantia feslinata. 
A14. Sb. Bib. 1. 2.

ARCAHOT. Pa. )
IRCAHOT. gl. K.P 5^Z'y’
KAHOSOMT, procatc (verbosus). Ra. Ilic- 

her? oder zu koson?
GAIIUNGA, f.

in gahunga han ih gesundoL Co.
Ist uuidar gaotes in: daz er sculdig ist 

uuidar gaotes caheizes. E. 9. als wi- 
dargahotes zu nehmen?

GAHHA s. JA.

GEHan s. JAH.
GAUCH, @ a U d) / als cuculus und stultus; angs. 

gaec, cuculus.) nord, gaukr, cuculus; arrogans. 
1. cuculus, ^ufuf; cf. sanskr. kökila.

gauh. Sg. 913.
gouh. Sg. 242. 299. Sal. 2.
gouch. Wn. 232. Tr. Sal. 3. Zf. 2.
gouhc. Em. 31. F. 2.
göch. Mon. 2.
couch. Em. 32.

2. stultus, insipiens.
n. s. gouh: der unuuiso unde der gouh. 

N. 48, 11. der so gouh ist, daz er 
ne ruoehot sinero saldun. N. 
48, 11.

d.'s. kouche, stulto. N. 57, 11.
n.pl. coucha. Nd. II.

koucha. Nd.
v.pl. goueba. N. 93, &

g.pl. goucho, stullorum. Bo. 5.
ÜREIZGKOUCHA (n.pl.), die gotes choront.

6. Bo. 5.
CAUHHE1T, stultitia.

d. s. gouhheite, stultitiae. Bo. 5. 
COUIILIC1IO, insipienter. N. 21, 3.

GEICHön s. EICHön.

GIUH s. JUH.
GIGGILfeh s. FEH.

GAUGAL, (3«Ufelz praestigiuni, nord, kukl, 
(cf. gaugalari) böhmisch kauzlo, Sauber; 
cf. auch joculator.
n. s. goukil. Tr. ) ...

t i tt 1 * 5’ praeshgium.goukel. ild.y ‘ 0
g. s. (goucgeles: mit goucgeles liste. Mos.) 
d. s. coukele: disiu Zeichen tuot er mit 

coukele, in beelzebub. N. 65, 3.
GAUGALTUOM..

d. pl. goucaltuomun (gouccaltuomun. 
Mz.), magicis (suis dementasset 
eos). Bib. 1. 2.

GAUGALLIH.
goucallih, magicum. Prud. 1.
gougilliche liste, magicae artes. N. II. 

10, 6.
COUCALHEIT, f., divinatio. Bib. 1.

d. pl. goucalheitin, prestigiis. Prud. 1.
GUGGERLA, praestigium, incantatio magica. L. 
GAUGAL JAN, GAUGALÖN.

gougeleida, ariolatus est. Sg. 292.
BIGAUGALJAN, BIGAUGALON.

bigouggolan) . __
i . öö . , mcaniarc. D. II. 348.bigouggelon.) 
bigögolota. Bib. 10. 
begögolota. Bib. 11. 13. 
pigoukelote. Ep. P. 3.

GAUGALARI, m., ©atiHer/ nord, geglari 
und kuklari, angels. gcogelere, praesti- 
giator. Cf. cauculatores et incantatores. 
Cap. Car. et Lud.
n. s. gougg.ilari, praestigiator. D. II. 314. 

goculari, maleficus. A.

, fascinavit 
(vos).
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, scenicis.

choukelari. Gg. 
gökilare, inagus. Tr. 

g. s. gougulares list. 0. IV. 16, 33. 
n.pl. coucalara, scenici. Can. 10.

goukeleere, magi. Hd. 
g. pl. gouklero, magorum. N. 85, 9. 
d.pl. coucalar. M. 11.

coukalarun. Can. 12. 
coucalaren. Can. 13. 
goucelarin. Can. 7.

a.pl. cauca-hra, malejicos. Ib. Rd.

GAGAN, <jc$cnz contra. Diese dem Gothischen 
fehlende, im Angels, gegen, gan, gean, gen, 
altnord. gagn, gegn lautende, Partikel, scheint 
nominalen Ursprungs. Im Althd. erscheint sie 
in den Formen (cf. auch die Form ingagan): 
gagan. Bib. 1. 2. 5. Ec. L. M. Prud. 1. Virg. 
kagan. II. IG 
c a g a n. Gh. 3. II. 
kakan. II. K. gh K. 
cacan. Ic.
gagen. Bib. 7. Bo. 1. 5. Mu. Mcp. 0. Org. 
kagen. Phys.
gakeu. D. II. 317«
gagin. Bib. 7. Can. 13. D. II. 328. Gd. 3. Org. 
gegen. D. II. 340. Phys. Wm.
gegin. D. II. 287. Ps. Wm.
gein. Bib. 5.
1. Adverb, nur mit dem verbum oder nomen 

verbunden; alleinstehend erscheint es in der 
Formgagani (s. weiter unten). Cf. ingagan. 

Es zeigen sich folgende Verbindungen, 
mit verbis:

gagan wartj an. 
gaga gan wert j an. 
gaganmezon, gaganmazon, gagag.an- 

jnazit.
gaganbliuwan. 
gagalhginen? 
gagancher jan. 
gaganhorjan. 
gaganhlut jan. 
gag.anhla.uian. 
gagansezjan. 
gagansprechan. 
gaganstellan.

mit nominibus;
gaganwart, gaganwerli, gaganwurti, 

gagan warlig.
gagan wert 
gaganhorida. 
gaganhluta. 
gagansacho. 
gagansiht, gagansihtig. 
gaganstellida.
gaganstentida.

2. Präposition, mit dem Dativ. Nur bei Wm. 
und Org. in folgenden 2 Fällen mit dem Ak
kusativ: der mir pacem hat guunnan gc- ’ 
gin sinan uater. Wm. 8, 10. und lege 
zuiualt gagin halblih undehalblih ga
gin zuiualt. Org. — Cf. auch gagen des. 
Zu den in meinem Buche: die althochdeut
schen Präpositionen, aufgestellten Beispielen, 
als Nachweisung sowohl der ursprünglichen 
(räumlichen), als der bildlichen und abgezxi- 
genen Bedeutung dieser Präposition, füge ich 
hier noch folgende hinzu:
ter mano foller gäendo gagen (gegen- 

genüber) dero sunnun. Bo. 5.
gagen iro loufende, ad eam accurrens. 

Mcp.
gagen dien heresten stuonden sie uf. 

Mcp.
gagen imo ufständo. Mcp.
diu(gemma) gagen mittemo endestuont. 

Mcp.
gemini sint gagen iro chelun, canccr 

gagen dien forderen fuozen, leo ga
gen dien afteren. Mcp.

gagen dien chniuuen habet er ouh Ster
nen. Mcp.

dri Sternen habet er gagen dien tut- 
ton. Mcp.

sih keuuarnot habeta gagen demo hi- 
melfiure. Mcp.

gagen arbeiten lidostarchiu. Mcp. 
sament ein anderen sint (afjirmationes), 

nals gagen ein anderen. Org.
diu (virga mercurii) gagen allen dingen 

lächenhafte uuas. Mcp.
also uuazzerlos erda gagen regene uuas 

ih gagen dir. N. 142, 6.
etelih
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etelih ting ist michel gagen einemo, 
luzzel gagen andermo. Org.

michel berg ne ist nicht luzzelis nube 
gagin luzzelmo. Org.

michel berg kenamot uuirdit ein gan
gen andermo. Org.

pediu liutet tiu oberosta uuarba du- 
plum gagen dero niderostun. Mu.

under dien zuisken gagen anderro hal
ber o langiu gelimflih si. Mu.

alla dia erda sih kezihen uuider dcmo 
himele gagen demo meze eines Stup
fes, omnem terrae ambitum ad coeli spa- 
tium puncti obtinere rationem. Bo. 5.

driu gagen fieren heizet epitritus, tres 
ad quatuor. Mcp.

driu gagen zuein, tres ad duos. Mcp.
fone einemo gagen zuein gebotenemo, 

uno duobus collato. Mcp.
daz gagen imo daz forderora si. Bo. 5. 
alliu relativa uuerdint kesprochen ga

gen dien, mit tien siu umbegänt, 
omnia relativa ad convertentia dicuntur.
Org.

uuile du mannolichemo gagen sinen 
uuirden lonon, vis aptam meritis vicern 
referre. Bo. 5.

gagen des iz muoza si, quantum Jas est.
Bo. 5.

dara gagan, vicissim (refert). VA. XI. 123. 
gein einander, altrinsecus. Bib. 5.

INGAGAN (in gagan), entgegen.
Formen (cf. ingagani):

ingagan. Bib. 1. 2. Can. 10. 11. 13. D. II.
326. Ec. Ib. Lu. M. Prud. 1. Rb. Rd. Sb. 
VP. Virg.

inkagan. II. R. Rb.
incagan. gl. K. Pa. Rb.
incacan. gl. K.
ingagen. Bib. 7. D. II. 338. N.
ingagin. Bib. 7. Can. 7.
ingegin. Bib. 5. D. II. 318. Frg. M. O.T. Wm.
ingegen. Wm.
engagen. D. II» 346. La. I. 1.
engegen. Hd»
1. Adverb.

engegen, e regione. Hd.
IV.

Zusammensetzungen: 
ingagan werfan. 
ingagan mez on. 
ingagan bellan. 
ingagan brungan. 
ingagan faran. 
ingagan gän, ingagan gangan. 
ingagan garon. 
ingagan cherjan. 
ingagan hlaufan. 
ingagan hruofan. 
ingagan denjan.
ingagan sezjan, ingagan gasezjan. 
ingagan sprechan.
ingagan scrian. 
ingagan stän. 
ingagan stantunga. 
ingagan stritig.

2. Präposition, mit dem Dativ und Genitiv; 
bei Wm. auch mit dem Akkusativ (auch 
ingegin einander. Bib. 5.). Leber Be
deutung und Gebrauch derselben s. die 
althochdeutschen Präpositionen; zu 
den dort gegebenen Beispielen füge ich 
hier noch folgende hinzu: 
incagan sunnun sedale. Pa.
ingagan kifaldidu, contra flexuram.JMo. 
ingagan dero halpo, a regione. Bib. 1. 
ingagan demo teile, e regione illius.

Bib. 1. 2.
ingagan uns ist, ex adverso. Bib. 1.2. 
ingagan ein andremo, altrinsecus. Bib.l.

e regione. Bib. 1.
incagan des ta 1 es, ex adverso vallis. Rb. 
dara ingagan, e regione. Ec.
thih thara ingegin rustis. O. II. 3, 61. 
engagen diu, secundum. La. I. 1, 

GAGANI, entgegen/ nur adverbial gebraucht, 
wenn man gagani in dara gagene und in 
dir gagene auch als Adverb ansieht. Es 
kommt nur in folgenden Stellen vor: 
kagani, obviam. II. 1.
gagene iltin. Mcp.
apollinis perge dir gagene bluomen ha- 

bentemo. Mcp.
dara gagene, bagegen (autem). Bo. 5. Org. 

INGAGANI, entgegen. Adverb.
[ H ]
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Formen:
ingagani. Rd.
incagani. Rb.
ingagine- A.
ingagene. N. Syl.
ingegini. Bib. 1. D. II. 282. M. 0. Sb.
ingegine. Bib. 5.
ingegene. Bib. 5.
engagine. D. II. 322.

Bedeutung und Gebrauch: 
incagani, ex adverso. Rb. 
minemo geuuiehten habo ih alegar o 

liehtfaz ingagene. N. 131, 17.
dar ingagene, bagegen (im Gegensatz). Syl. 
uuuntar uuas thia menigi auur thara 

ingegini. 0. L 9, 27.
tho sprah thara ingegini auur thiu selba 

menigi. 0. III. 16, 27.
fuar imo thar ingegini michil uuorolt 

menigi. 0. III. 6, 8.
thes uuas michil menigi, fuar thar al 

ingegini. O. IV. 3, 18.
thia uuat thar breitta ingegini. 0. IV. 

5, 41.
ilta krisle ingegini. 0. III. 24, 6.
quam tho thara ingegini. 0. IV. 3, 2. 
dara ingagene uuartent. N. 134, 21. 
dara ingegini, e regione. Bib. 1. Mi. Sb. 
uuas tho thar ingegini (jugegen) harto 

michil menigi. 0. III. 24, 67.
thrang inan thiu menigiy thiu thar uuas- 

tho ingegini. 0. III. 14r 15.
GAGAM1ART, «. pr.
GAGAAJAN (nord, gegna, occurrere, respon- 

dere)y begegnen/ entgegnen; kommt nur in 
(>. K. Gh. 3. Ib. Rd. vor.

Formen:
Z«/.- gaganen (gagenen. cod. F.). 0. IV. 

5, 18*
(er) gaginit. 01. 72.

keginit. Gh. 5. o
(sie) kagannant. K. 63.

gaganent. O. IV. 34,
(er) kaganne. K. 53.
(er) gaganta. 0. I. 15, 12. II. 7, 10*  IIL 

24, 42. IV. 18, 38.
gagant er. 0. V. 13, 29.

(sie) gagantun. 0. III. 2, 26. 14, 76. 
(sie) gagantin. 0. I. 13, 19. 23, 13. 
irnp. sing, kakini. Ib. Rd.

Bedeutung und Gebrauch: 
obviare. K. 53. 63. 
occurrere. Ib. Rd, 
objicere. Gh. 3. 
thaz fiant uns ni gaginit. 01. 72. 
thar gaganta in gimuato symeon ther 

guato, 
gineig er imo filu fram ioh huab inan 

in sinan arm. 0. I, 15, 12.
ni quam noh tho unser druhtin in thaz 

kastel in,
er noh sih thar inthabeta, thar imo 

martha gaganta. 0. III. 24, 42.
gagantun imo bilde thie holdunscalka 

sine. O. III. 2, 26.
gagant er sar ouh zioro then ginozon 

filu scioro. O. V. 13, 29.
so uuar so sie sih klagotun ioh mithont 

imo gagantun. 0. III. 14, 76.
irhogt er tho ginoto thero selbun zito, 
thaz imo iz hiar al gaganta, thaz druh

tin imo sageta. O. IV. 18, 38.
mit missidatin managen bigan uns iz 

harto gaganen. O. IV. 5, 18.
unsu uuerk zi uuare thiu gaganentuns 

hiare. 0. IV. 31, 9.
uuio thiu uuort hiar gagantin, thiu er 

forasagon sagetin. O. I. 13, 19.
ioh sar in tho gisageta, thia salida in 

thar gaganta. 0. II. 7, 10.
BIGAGANJAN, begegnen/ kommt nur in N. 

Mcp. Bo. 5. Org. Db.
Formen:

Inf. begagenen. N. 118, 172. Bo. 5. Mcp. 
Org.

(er) begagenet. Org. N. 72, 18. 100, 2. 
124, 4. Mcp 

pegagenet. Db.
bigaginet. Nh. II.

(sie) begagenent. Org. Bo. 5. 
(er) begagene. N. 33, 2. 68, 12. Bo. 2. 
(sie) begagenen. N. 80, 8.
(er) begagenda. N. 68, 12. Mcp. Bo. 5. 
(sie) begagendon. N. 118, 143.
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p. a. n.pln. (diu) pegagenenten. Bo. 5. 
a.jd.n. pegägenentiu. Bo. 5.

p, p. begägenet (ist). N. 45, 2. Bo. 5.
Bedeutung und Gebrauch: 

begagenen, occurrere. Mcp. 15. 
ein anderen begagenen, contrarium 

esse. Org.
tcino necessario begägenet non necessa- 

rium. Org.
nein unde iah ein anderen begage

nen t, opposita sunt. Org.
arbeiteunde angesta begagendon mir, 

invenerunt nie. N. 118, 143.
tiu uzuuert pegagenenten bilde. Bo. 5. 
daz mir freisa begagenen suln. Ni. 

118, 172.
rauua begägenet imo. N. 124, 4. 
übel begagenda imo. N. 68, 12.
so se snel snellemo pegagenet an- 

dremo. Db.
temo begägenet mercurius. Mcp. 
pezzera ne begagene imo. IN. 68, 12. 
mir gereh aide ungereh pegagene.

N. 33, 2.
pegagene (leid), contingat, Bo. 5. 
imo ne begagenen disiu uuazzer. N.

80, 8.
tir ne begagenda nieht ze starch tu

nest. Bo. 5.
dero (arbeiten) uns filo begägenet 

ist N. 45, 2.
tir ist pegagenet ne uueiz uuaz ni- 

uues. Bo. 5.
so getanero frago ne begägenet nieht 

ein antuuurte, non erit una respon- 
sio. Org.

1NGAGANJAN, entgegnen/ begegnen.
(wir) ingaganin, conluctamur. Prud. 1.
(er) ingagenda: dar ingagenda er demo, 

der in santa. N. 18, 7-
(er) ingagenti:

fon themo heiminge quam krist 
zi themo thinge,

thaz iohannes thar ingagenti, mit 
doufu inan gibadoti. 0.1. 25, 2. 

(sie) ingagantin:
mit uuerkon sih gigarotin ioh er- 

licho imo ingagantin. O.I. 23,13. 
cod. H. (die andern codd. haben ga- 
gantin.)

GEGEN!? GEGENDI? ©egenb, regio.
d. s. gegende, regione. Wb.
d'pl. gegenen, regionibus. Wb.
a.pl. gegende, regiones. Wb.

GAGANT, n. pr.

GIGANT, ©igant/ i^iefe/ gigas.
er quam so risi hera in lant ioh krefti- 

ger gigant. 0. IV. 12, 61.
(a. pl. gigante. D. III. 60. J

GAUGARon, vacari, vagari.
Inf. gougarun, vagare. Gd.
(er) caugrot, vacat (fabulis, otioj. K. 43. 48. 

cougarot, vacat (comTnessationibusJ.Rb.
(sie) gaugront, vacant. K. 53.
(er) caugroe, vacet. K. 48.
(sie) caugarotun, vagabantur (incerti). Rb.
part. praes.

caugarontiu, vaga. Rb.
cougaronte pirumes, evagaii sumus. Rb. 

part. praet.
caugrot, vacari. K. 66.
kecaugrot uuesan, vacari (foras). K. 66.

GUGERNl, deutsches Volk. HI.

GIEHHALM s. HALM.

GUGGERLA s. GAUGAL.

GACAZan, ga^eii/ gtfjen/ mutire.
1RG1CCAZAN. Bib. 10. \
H1RGACCIZ0N. Bib. 11.?, niutire.
IRGIECIIAZAN. Bib. 13. )

GIBT s. JAH.
GIBT, Q) i d) 11 paralysis.

GIIITWURZ.
GEGIHTE, paralysis. Tr, 
FIRGII1TA, paralyticus, Le. 5.
FARGIHTIG, paralyticus.

uirgihtich. Le. 4.
[ UM 



143 GIHTIGOT—GAT. GADA —GETI. 144

uirgihtiger, paralyticus. Tr. 
FARGIHTIGI, paralysis.

a. s. firgihtigi, paralysin. Gh. 1. 
FARGIHTIGOT, paralyticus.

firgihtogot. Bib. 13.
uireihtegote. Le. 5.\ . .•kx x tt >? paralyticus. uergihtegeter. Hs. y r J 
UERGIHTIGOTi, f., paralysis. Mart.

GIHTIGOT s. GAB.
GAUGRön s. GaUGARön. 

linger) sih niemer ne geruomen 
daz sie den sige fuoren heim zu 
ire kinden. Cdg.]

d.pl. catalingun, parentibus. K. 54. 
gatelingun, adfiuibus. W.
gatilingon (katilingon. cod. F.): sie 

suahtun untar kundon iohuntar 
gatilingon. O. I. 22, 21.

GAT ARO? GATARA? (Satter (gader, posti- 
cum. Id.).
katero (hom.? oder dat.?), valva. Em. 31. 
cataro? ostia, valvas. gl. K.
katarun, valvas. R.

GAT. Ich wage hierunter gagat, begaton, 
gataling,gataro zu vereinigen. Für eine Wur
zel GAT könnte vielleicht das griech. %a&-~v 

sprechen; doch kann auch GAT aus GA 

(ire) entstanden seyn. — Sollte guot sich auch 
hieher stellen lassen? gadam scheidet sich durch 
sein D. — Cf. nord, gadda, coarctare, ftgere, 
gaddan, reticulum, gaddr, clavus, repagulum; 
auch altbrittisch gadal, libidinosus und gadalis 
in de gadalibus et meretricibus. Leg. reg. fr. 
GAGAT (gegattet), conjunctus, conveniens 

(angels. gegada, alts. gigado, socius). 
siu (uuort) uuerdent gesprochen ze iro 

gegäten. Org.
UN GAGAT.

ube servus gesprochen uuirt ze ei
nemo imo ungegatemo, non conve- 
nienter dicitur ad id, ad qitod dicitur. 
Org.

ANAGATOOT, incutat. R. gehört vielleicht 
zu tu an.

BIGATÖN.
des der argo furhtet, daz pegatot in, 

veniet super eum. N. 62, 10.
GATALING, m. (gotli. gadiligg, consobrinus; 

cf. angels. gsedeling, comes, consors, soda- 
lis, socius), SBettvanbterf contribulis, cori- 
sanguineus.
n. s. gatulinc, cossofrenus. Sg. 913. 
n.pl. katilinga, parentes. K. 59. 

katalinga, contribules. Rd.
[daz die selben getelinge (die Kar-

M^nosGADAj Ort in germania. Ptol.

GHAPO, n. pr. St. Galier Urk. v. 761.
GATANI, n. pr. f. Urk. v. 779.

GETan s. JETan.

GETI. — Cf. nord, ged, »., mens, animus, gEd
laus, abjecto animo, gedleysi, pusillanimitas; 
oder ist es auf GAT zu beziehen?

GETILÖS s. LOS in LUS. Zu den un
ter LOS aufgefiihrten Beispielen trage ich 
hier noch folgende nach: 
kettiloser (?), lascivus. D. IL 378. 
getilosa, Prud. 1. x 
ketilosa. D. II. 311. (, lasciva.
getelosa. D. II. 311.) 
ketilosa. ) . ,, . , petulans.ketelosa.) '
(iacobes tohter tet sam diu getelose 

kenne. D. III. 86.)
getilosen. Can. 12. 13J 7 . .

. • j • IdSClVlCUtluUiStgetilosin. (Jan. 10.
KETILOSO, petulanter. D. II. 342. 
GETILÖSLICIIO, petulantius. Prud. 1. 
GETILOSLIHÜN, petulanter. Ec. 
GETILÖSi, luxuria. D. II. 337.

ükGETIlih. Ra. urcatilih. Pa. urketilih. gl. K.? 
hirsutum.
URGETLICHO, portentuose. Can, 13. hi eher? 



145 GETTO. GIT. ENKID. GOT. 146

cf. urgotilih in got und urgulllicho; auch 
angels. orgellice, extra modum.

GETTO (oder geito?), lolitan, Sg. 299.

GIT (giti?) (hieraus unser GiftJj cf. aber auch 
goth. gaidv, defectus, inopia), aviditas, vora- 
citas (cf. angels. gitsian, cuperc, gitsere, 
avarus). — S. Wurzel Gl.
kite, voracitatc. Gc. 4. (sollte auch mit kire 

D. III. 53. statt mit kite stehen? es reimt 
auf nide.)

CHELG1TE, gula, cojnmessatio. Hd.
G1TAG (hieraus unser geijiß), avidus. Gehört 

kichk in kiricon kichk, gulae dediti, als 
kithik hieher? Auch kitazo, gulosi. Em. 19. 
ist wohl nicht mit az zusammengesetzt, son
dern gehört hieher, etwa als kitaga.
kitac, gulosus. R.
kitag, ambitiosa. Rg. 2.
d. s. f.? giti g er, capacissima ebrietate, 

Bib. 2. oder ist es comparativ ?
n.pLm. kitege. N. 23, 2. kitege mennis- 

cen unde freche. N. 136, 2.
Compar. kitagor, frechor, avidius. Gh. 3. 
G1TIGO, voracitcr. Sb.
GITAGIIEITI, f., voracites.

n. s. gitacheti, gulae vitium. Gc. 3.
d. s. gitacheiti, voracitate. Gc. 3» 

GlTAGi, jf., aviditas.
n. s. gitigi, voracitas. M. 29. Gc. 1. 6. gula. 

Prud. 1. Sah 2.
kitiki, aviditas. Ja. 
kitige, gula. Sal. 1. 
geitige, gula. Sah 4.

d. s. kitagi, ingluvie. Rd. 
kitigi, voracitate. A. 
gitegi: leo fore gitegi ruhet. N. 

21, 14.
gitigi, veneno (lucido tendit illum 

ydros aquosus iutrinsecus). Prud. 1. 
kitachi, ingluvie. Ib.
kitake, ambrone. R.

a. s. kitagi, gulam. Hm.
gitigi, famem. Prud. 1. ingluviem.

VG. III. 43L

d.pl. k i t i g i n u m, illecebris. Ic.

ENKID (?), iiitellcctus. Pä. gk K. — Ist es en- 

gi d (zusammenhängend mit der Wurzel GAZ, 
cf. auch nord, ged, animtis)! K als CH für Qu 
zu nehmen, erlaubt die Schreibweise dieser Denk
mäler nicht,

GOT, 722., ©Ott/ gotli. guth, gud, nord, gud, 
angels. god, deus (goth. gud, nord, god, ido- 
lum, nord, gaud, numen ei huicorum), — Hängt 
diese deutsche Bezeichnung des Begriffe deus mit 
dem pers. khuda, khoda, deus, zusammen, so 
bedeutet got den ©el&fi$egebcncn/ ©elbjlße*  
f d> affeiie itz burd) ftd; Sjefceljen&cn/ da Bur- 
nouf das persische khuda auf das zendische kha- 
data (d. h. kha-data, sanskr. fva-datta, 
ft’Ibfl-ß eß eb eil/ per se ipsum datus) gewife 
mit Recht zurückiuhrt. Allein der Zusammen
hang des deutschen got mit dem persischen 
khuda ist nicht mit Gewißheit zu behaupten. 
Der Einwand Bopps und Potts, dafs sanskr. fwa 
nicht in deutsches gu, go übergehen könne, eine 
sich dem Persischen und nicht dem Sanskrit 
anschließende Form aber aufser der Regel sey, 
liefse sich theils dadurch, dafe zu dem Ueber- 
gange des a in u, o das sanskr. w beigetragen 
habe und ein Ucbergang des sanskr. f in deut
sches g vielleicht auch in andern Fällen nachge
wiesen werden könnte (wie in dem deutschen 
Präfix ga, sanskr. fa; auch in guot, sanskr. fu?) 
(Hier auch, wie Pott selbst einräumt, zur Vermit
telung dieses Ucberganges ein Wechsel zwi
schen sanskr. f und s anzunehmen wäre, theils 
dadurch, dafs, falls dieser Ucbergang des f in g 
nicht zugestanden werden sollte, das deutsclie 
got nicht aus dein pers. khuda, sondern aus 
dem zendischen khadata sich gebildet haben 
könnte, zwar vielleicht beseitigen; aber es drän
gen sich auch andere Etymologien für das Wort 
got auf, die seinen Zusammenhang mit khuda 
und khadata zweifelhaft machen. Der Ueber- 
gang des B in G macht eine Zusammenstellung 
mit der sanskr. Wurzel bath, potentem esse, 
oder mit sanskr. budh, scire [cf. Buddha und 
gotama (ein anderer Hainen für buddha)], wo-
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durch auch vielleicht das slav. bog dem deut
schen got genähert würde, möglich. Noch wahr
scheinlicher scheint mir got von sanskr. gudh, 
tegere, hergeleitet werden zu können, so dafs, 
wie die sanskr. diva, coelum, und deva, deus, 
von einer dem Begriffe des Glänzens bezeich
nenden Wurzel (div), die deutschen (cf. he- 
man) himil (q. v.) und got von einer dem Be
griff des Bedeckens bezeichnenden Wurzel gebil
det wären; oder got mag auch früher coelum 
und später erst deus bedeutet haben, wie noch 
jetzt Himmel für Gott gebraucht wird [und das 
sanskr. jagat, mundus, als Beinamen des höch
sten Gottes vorkommt (s. Humboldt über die 
Kawi Sprache S. 226; cf. S. 102); aus diesem 
jagat ist doch wohl nicht got entstanden?]. 
Auch das sanskr. hu, sacriflcare (cf. huta, is, 
cui sacrificatur) macht Anspruch auf die Bil
dung des Wortes got. Selbst sudh, purificari, 
lustrari, das schon Pott mit got zusammcnge- 
stellt hat, ist nicht ganz abzuweisen. Oder sollte 
got mit dem sanskr. dewa Zusammenhängen? 
Es scheint auffallend, dafs während im Griech. 
(S-so«), Lat. (deus), Lit. (diewas) das sanskr. 
deva sich wiederfindet, das Deutsche die Benen
nung der Gottheit von einer andern Wurzel her
geholt haben sollte; got könnte sich aus der 
Wurzel div durch Anfügung des dentalen Suffi
xes, vor welchem iv in iu und dieses in u (o) 
übergegangen ist, entwickelt haben. Der Ueber- 
gang des d in g findet wohl Analogieen; man 
vergleiche z. B. gelf mit sanskr. drip, gaudcre, 

superbire, oder GA-B mit da, dare. Aber 
das Deutsche hat in tiu, ziu eine Benennung 
der Gottheit aus der Wurzel div.
got, deus. K. 2. T. 1. Frg. 13. gl. K. Ra. Rb. 

Pa. Wess. II. 7. Ky. Pn. E. Asc. V. Ps. Is. 3. 
Ct. 62. Ep. can. 2. Wn. 460. Schw. 0. I. 
1, 80. Sg. 242. 193. Gg. Wm. 1, 12. Bo. 5. 
N. 13, 1. Mcp. M. Syl. Co. 2. 3. 4. Em. 33. 
La. I. 2. Hr. Ho. Gh. 3.

gota, dii. 0. III. 22, 49. T. 134. Mcp. Bo. 5. 
N. 46, 10. Ct. 68. Is. 4, 1. R. Ra. Pa. gl. K.

in gagrapenem kotum, in sculptibilibus. Em.8. 
thes uueiz iu god thanc. La. I. 1.
kesah tih köt, trüt min, disses uuänes, o 

te, alumne, hac opinione felicem. Bo. 5.

kesah in got (der sih kerot iro ze gesa- 
tonne), beatus homo (qui replevit deside- 
riurn stuim ex ipsis). N. 126, 5.

syon ist daz heimote, gesah in got, den 
dara langet N. 136, 1.

kesah in got, der dir lonot, beatus, qui re- 
tribuet. N. 136, 8.

uuolti got, ulinam. Bo. 5.
got uuelle (daz sie darbeen), vehementer 

exopto. Bo. 5.
nu uuer e go t (ist tehein uuize?), scd quacso. 

Bo. 5.
iä got! (ja tvafjrljaftüv ja bei ©oft). Bo. 5.
iä be gote (ja, bei Sott). N. 105, 33.

Form und Flexion:
n. s. got. T. 1. 49, 5. 82. 84. O. 1. 1, 80. 4, 

68. 9, 5. 12, 9. 13, 6. 23, 47. 24, 19. 
Is. 3. Em. 33. Frg. 37. Ct. 62. Ep. can. 2. 
Schw. Sg. 242. Wm. 1, 12. Co. 2. 4. 
Bo: 5. N. 11, 6. 13, 1. 36, 6. 37, 9.

kot. H. 7.
cot. K. 2. 7. Ra. Rb. Pa. gl. K. Wess. 
goth. Wm. I. 1, 12.
god. La. I. 1.

g. s. gotes. Ky. Sch. 75. Ct. 61. Is. 2, 1. 4, t. 
T. 2, 2. 14, 4. 205, 2. O. I. 1, 34. 4, 
21. 5, 30. 11, 27. 16, 12. 22, 61. Bib. 
1. 2. 5. Bo. 5 Co. 2. Frg. 13. Mcp. N. 
1, 2. 2, 2. 5, 2. 18, 2. 19, 6. 28, 1. 
32, 6. 35, 2. 36, 9. 38, 7. 103, 14.

kotes. E. 5. gl. K. H. 7. Em. 33.
cotes. Pn. Kp. Sch. 85. E. Pa. gl. K. Asc. 

Co. 2. H. 20.
gotis. Ho. N. 9, 15. 15, 4. 17, 27. 35, 1. 

64, 11. 66, 4. 67,10. 70, 15.80,3. 88,18.
godes. Schw. Ur. Is. 3, 5. Co. 3. 4. Wm. 

II. 3, 10.
gaotes in thaz er sculdig ist uuidar 

gaotes caheizes. E. 9. ist wohl nicht 
gen. von got; ist etwa zu lesen uui- 
dargahotes?

d. s. gote. Frg. 43. 51. Is. 3, 2. 4. Sch. 75. 
T. 1. 82. 88. Gh. 3. M. 29. Ep. can. 2. 
Co. 2. Em. 33. 0. I. 1, 54. 4, 5. 01. 66. 
Os. 38. Mcp. Bo. 5. N. 1, 1. 2, 7. 4, 6. 
7, 6. 36, 3. 38, 14. 39, 4.

kote. Gg. gl. K. Sg. 193. H. 7.
cote. V. 26. K. 1. 40. 49. Pa. gl. K. Co. 2.
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gode. Co. 3. 4.
got: fon got er muazi haben munt. 

OL 32. mit got er iz ni uuirke. 0. 
II. 12, 10.

a. s. got. Ct. 61. T. 4, 12. 13, 10. 15, 4. 49, 
5. 0. II. 6, 56. 9, 56. 19, 18. IV. 5, 16. 
19, 47. N. 7, 15. 9, 18. 13, 2. 14, 4. 
20, 8. 37, 8. 38, 5. 39, 4. Bo. 5. Mcp. 
Frg. 45. Co. 2. 3. Wm. 3, 10.

cot. Rb. II. 23.
cotan. K. 2. 4. 7.

instr. mit godu. Is. 3, 4.
v. s. got. Ps. N. 3, 4. 5, 3. 24, 2. 39,9. T. 118*  

Bo. 5.
kot. II. 14.
cot. H. 1.

n.pl. gota. Ct. 68. 0. III. 22, 49. T. 134. Mcp. 
Bo. 5. N. 17, 32. 46, 10. 49, 1. 85, 8. 
90, 1. 95, 5. 134, 5.

goda. Is. 4, 1.
g-.pZ. goto. Mcp. N. 49, 1. 81, 1. 135, 2.

coto. R. Ra. Pa.
cotto. gl. K.
c o t o m (divum). Ra.
cotum gl. K.
cutum. Pa.

d.pl. goten. Mcp. Bo. 5. Nd. 72, 23. 85, 8. 
134, 5.

ko tum. Em. 8.
goton. 0. II. 5, 17. 6, 21.

a.pl. gota. Ct. 68. T. 134. Mcp. N. 4, 3. 9, 21. 
95, 4. 96, 7. 105, 29. Nf.

gote. N. II.
IRM1NG0T. Ilild. 30. (S. IRMIN.) 
ABGOT, in. und n., Slbgott, idolum.

g. s. abgotes. Co.
d. s. abcote, yar/o baal. Rb.
a. s. daz abegot. Wb.
n. pl. abkot, idola. 'N. 98, 1.

abcut ) yQZ2a Rb. idola. Rb*  
abcuti.)
apgotir, excelsa. Bib. I. 
abkotere, simnlacra. Wb.

g.pl. abgoto. Wo. 2.
abkoto, idolorum. N. 78, 1.
apkuto p lost ar, idololhytis. Em. 19.

apkutio: zi apkutio hus, ad fanum. 
Em. 12.

abcuteo hohnissa, excelsa. Rd. 
abkotero, idolorum. N. 73, 3.

d.pl. abgoton: uuarun uuir firhuarot 
mit abgoton thuruh not. 0, IV. 
5, 17.

abkoton, simulacris. N. 46, 8. 
ab ko tiu, idolis. N. 77, 66.
abgoten. O. IV. 5, 17. cod. F. 
abgotirun. Ms. ), excelsis (in ex- 
abgutirun. Em. 26.)celsisiinmolabatj. 
(abgoteren. D. III. 24.) 
(abkoteren. Wb.)
apgotirun. M. 19. Sb.) giophoroten, 
a p c o t i ru n. Can. 10.11J idolothetis.

g./?/. abkota, idola. N. 4, 3*  
abcuti, statuas. Rb. 
diu abgot, idola, N. II. 4, 3. 
abkot, idola. N. 96, 3. 7. 98, 2.105,19. 
(abgotir. D. III. 26.)

ABGOTUOBÜNGA.
ABGÖTRICIIL
ABGOTBILADI.
ABGOTÜIENOST.
ABGOTHUS.

ALTGOT, m.
n. s. der altcot, saturnus. Mcp.
a, s. ten altcot, scuiorcm deorum (satur- 

num). Mcp.
ERDGOT, m.

n. s. dererdcot, tellurius, Mcp.
n.pl. erdkota, heroes. Mcp.

ARZATGOT, m.
d. s. demo arzatgote, aesculapio. Mcp. 

WiGGOT, m., ^negef^ott.
«. 5. uuichgot, mavors. D.
g. s. ten uuigcoL Mcp.

WlNGOT, m., Sfßeincjoüt.
n. s. der uuingot, baclws. Mcp. Uber. Mcp. 

LIUTGOT, m.,
n. pl. die liutcota, dii pubUci. Mcp. 

LCFfGOT, m.,
g. pl. dero luftcoto. Mcp.

MERIGOT, m., €0?eergott.
d. s. demo mercgote, portuno. Mcp.
v. s. meregot, neptune. Mcp.
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FIURGOT, in., gntergott/ pluto. Mcp.
FUOTARGOT, in. (Suttergott).

v. s. fuotergot, pales! Mcp.
FLIHTGOT, m.

a. pl. die flihtkota, presules deos. Mcp.
H1G0T, m.,

a. s. higot (deum matrlmonii). Mcp.
HELLAGOT, ^öllenßott.

n. s. hellagot, pluto. Bed. 2.
hellogot. Bo. 5.

d. s. hellegote, diii. Mcp.
n.a.pl. helligota, eumenides. D. II. 345.

helligoti, inanes. Prud. 5. 
helligot, manes. VA. IV. 386. 

d.pl. hellegoten. Bo. 5.
HALBGOT, m., a160£.t. — (halbe gota, 

semideos. Mcp.) 
n. pl. lialbkota. Mcp.
d. pl. h a 1 p g01u n, scmideis, D. II. 333.

HEIMGOT, m., £au^ott.
g. pl. heimgoto, penatum. Prud. 1.

IIIMILGOT, m.,
n. pl. himelgota, coelites. Mcp.
a. pl- himelgota. Bo. 5.

HERDGOT, m., ^eerbgott. 
v. s. herdcot, lar! Mcp. 
„.p/.herdcola.) 

hertcota. 1
HÜSGOT, m„ $au$sott.

n. pl. husgota, lares. Prud. 1.
d. pl. husgotun, laribus. Pers. V.
a. pl. husgota, penates. VG. IV. 155. 

huscota, penates. VG. II. 505. lares,
Prud. 1.

TEGANGOT, m.
g. pl. dero tegangoto, decanorum (die 

dar decern regionum flegent). Mcp. 
TÜOMGOT.

a. s. den tuomgot., summum deum. Bo. 5.
STETIGOT, m., genius. Prud. 1. Sal. 1. 2. 4. 

stetegot, genius. Mcp.
ZülFELGOT, m.3fors. Mcp.
GOTES LOB.
GOTES HUS.
GOTES DIENOST.
GOTEGELT, GOTES GELT, 
GOTOWEBBI hieher?

GOTEWUOTO.
GOTOBETTI.
GOTCI1UNDI, GOTCIIUNDNISSI, GOTCHUND- 

LIH.
GOTFARGEZANI.
GOTEDAHT.
GOTFORHT, GOTAFORHTAL.
GOTSPEL.
GOTSCELTA.
Aon?, pr. GOTEEIB (@ottlicb). GOTAFRID 

(©ottfrieb). GOTAL1ND, f. GOTEBOLD. 
GOTABERT, GOTABREI1T. GOTEMUND. 
GOTEMUND1NG. GOTRAM, GOTE1IARD 
(©ottßarb). GOTASCALCII
GOTEDANC. GOTADIU, f. GOTTRUT, f. 
GOTANIWI, f. — ADALGOT. BADEGOT 
hieher? — GOTES DEGAN. GOTES MAN. 
GOTES SCALH. — IASAMERGOT (ja sa 
mir gotj>. GOTTA, n. pr. f. hieher? GOT 
NEIA, n. pr. f. hieher?

GOTLIH, göttlid)/ divinus.
ist kotelih, divinum. Bo. 5.
gotelih fiur, divinus ignis. N. 65, 13.
daz siu (uuerch) gotelich uuaren. N. 

63, 10.
cotlih, presaga, prescia. Ra.
Gehört gotlih in: mihhil gotlih ist, daz 

der man den almahtigen truhtin si- 
nan fater uuesan quidit. Pn. hieher, 
oder ist es guotlih?

n. s. m. kotelicher, deo proximus. Bo. 5.
n. s. f. min gotelicha guollichi. N. 29,13. 

diu gotelicha (uuizentheit). Mcp.
g. s. m. koteliches sinnes. Bo. 5.

des gotliihhi.n fater» Is. 2, 2.
g. s. f. gotliihhun. Is. 3, 1. 5, 1. 7. 
d.s.m.n. kotelichemo (ougen). Bo. 5.

cotelichemo geh.ilei.che. Mcp.
d. s. f. gotelich,un (sconi). N. 44, 5. 
n.pl.f. goteliehe scrifte. N. 99, 3. 
n.pl>n, tiu gotelichin ding, divina. Syl.

g. pl. gotelichero gechoso. N. 67, 31. 
ALLERO GOTELIH, omnis ordo celicolum.

Mcp.
GOTLiCHI. GOTLlHHiN,/.

g- s. dhera almahtigun gotliihhin, di- 
vinae omnipotentiae. Is. 4, 6.

a. s.
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a. s. spiritalls laetiliae uuerdent sic so 
fol, daz sie uuerlllichi ferlie- 
sentundcgotelichi gewinn ent. 
N. 35, 9.

URGOTILIHHO. M. 8. j ,portentuose. Ilie- 
URG0TIL1H0. Can. 10. 11.Hier? cf.urgetlih 

und urgultliclio.
GOTHEIT,/., © ottl) eif/ deitas.diviniias, numen. 

n. s. goteheit, diviniias. N. 49, 2. 63,3. Nf 
gotheit, numen. VA. I. 52.

g. s. gotheiti. N. II. \
gotheite. Mcp. N. 3, 5. 29, J

7. 98, 5. s, deitatis.
gotcheite. N. 19, 3. 79, 4.\

85, 17. 108, 27. Nf. ) 
d. s. gotheiti, numine. VA. I. 12.

gotheite. N. 20, 4.
goteheile. N. 81, 8. NF, numine. Mcp.

a. s. gotheit. N. 27, 1. numen. Men. vim 
numinis. Mcp.

goteheit. N. 21, 18. 63, 8. 68, 5. 87, 
10. 107, 11.

GOTNISSA, f., © 011 lt i $ t deitas, divinitas. 
n. s. gotnissa, deitas. Is. 3, 5.
g. s. gotnissa. Is- 3, 6. 5, 7.
d. s. gotnissu. Is. 3, 4. Frg. 53, 

gotnissiu. Frg. 51.
a. s. gotnissa. Is- 4, 7.

GOTNISSI, n.. diviniias. O. II. 9, 81.
g. s. gotnisses. 0. III. 18, 60.
a. s. gotnissi. O. V. 6, 59. 8, 18. 23.

COTING, tribunus. Pa. gl. K. Ilieher? der nor
dische godi (goth. gudja, sacerdos) war sa- 
cerdos u. judex. Cf. das folgende G OFFEN. 
GOTING, n. pr.

GOTTEN, justificare/Vxa.. 29. Hieher? cf. GOTA 
und COTING. Sollte sich hieraus gote in: 
daz allero manno uuelih sih sclpan des 
uuirdican gote, cotes sun ze uuesan, 
Pn. erklären lassen? Cf. WIRDIG.

GUTIN, GUTENNA, f., © öttin, angels. gy- 
den, dea.
n. s. gutin, bellona. D. II. 316. du gütin 

uuorten bist. Mcp.
g. s. gut enno. Bo. 5. 
a.pl. gutennä, deas. Mcp. 
WEIDOGUTIN,/, ^agbgöttiu.

IV.

72. s. uueidegutin, diana. Mcp.
g. s. uueidogutenno, dictynuae i. dia- 

nac. Mcp.
SANGGUTIN,/., Satt$gottin, €9?ufe.

72. sangeuten, calliopea. Mcp.
g. s. sangeuttenno. Mcp.
a.pl. sangeutenna, musas. Mcp.

CO£, sinpubium (Numae). Prud. 3. hieher? als 
©ö(K?

GOT?
a. s. gota, sericam (togam). Prud. 1. Ist es 

adj.? oder subst.?
G0TABET1T. ) .. , 0 ... AV.. tr/vrtwriYPT (, hieher! s. beide Wörter. GOFAWEBBI.)

GOTA, spatfyif admater. Bl. (altniederd. gode). 
Cf. das gleichbedeutende tota. — Sollte cs zu 
GOTTEN, justijicare, gehören? — Im 13,en Jahr
hundert gilt gcetti für adpater und gotta für 
admater.
GOTELE vcl fillol, fdiola (SaufEiiib/ 

djen). Ild.

GOTTen, justificare. Em. 29. Zu GOT, wor
unter ich es auch aufgeführt habe (<j. v)? Ge
hören GOTING, GOTA hieher?
A

GOT, gut/ goth. goth, nord., angels. göd, bo- 
nus. — Ist das sanskr. Adjektivpräßx fu, bonus. 
zur Vergleichung zu ziehen? Oder ist göt, als 
g ö -1, zur Wurzel GA gehörig? oder Eines 

Stammes mit bo-n-us? oder ist T wurzelhaft u. 

führt auf eine Wurzel GAT?
Form und Flexion: 

cot. Pa. C.
koat. gl. K. 
ko ad. gl. K.
guot. N. Org. Bo. 5. Mcp. Syl. Wm. Gc. 10.

T. M. Frg. Ho. Em. 33.
guat. O.
cuat. K. Ja. Ic.
gout. Wm. II.
72. s. m. guoter. N. 72, 13.

guatcr. O. I. 5, 14. 6, 4. 8,10. 12, 14. 
15, 26.

[ 12 ]
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cuater. K. 7. II. 24.
guoto. T. 76. Org.
guodo. Hr.
guato. Os. 28. I. 11, 51. 15, 12. III. 

23, 5. 24, 35.
guote. N. 142, 10. ist Schreibfehler?

zz. s. f. [kommt nur schwach oder unllektirt 
(guot) vor.] guata. O. II. 5, 11. 
III. 24, 5. IV. 2, 9. 32, 1.

guote Ho.
Tz. s. n. [kommt nnr schwach oder unllektirt 

(guot) vor.] guota. Org.
guata. O. V. 25, 50.

g.s. m.n. guotes. T. 6, 3. N. 5, 13. Wm. 4, 14. 
guates. 01. 68. O. I. 12, 24. II. 24,28. 
guotis. Org. N. 103, 3. Nh. II. 
cuetes. Bib. 9.
guaten. Oh. 108. O. III. 10, 10. V. 

25, 53.
cuatin. K. 2. 27.

g. s. f. cuotero. Rg. 1.
guoderu. D. II. 283.
guoter. Wm. 4, 9.
guter. Wm. II.
guatun. O. V. 8, 6.
cuatun. K. 21..

d.s.m.n. guotemo. Co. T. 41, 5. 134. Frg. 7. 
N. 49, 24. 50, 20. 93, 20. 140, 5. 
Bo. 5. Org. Mcp.

euotimo. N. 107, 9.
guatemo O. I. 1, 66.
guotomo. Db.
guoten. Bo. 5.

d. s. f. guotero. Nh.
guotera. Nh. II.

a. in. cotan. Wess.
guotan. Frg. 7. T. 13, 15. 41, 3. 45, 

8. 76.
gnatan. Oh. 165. O. II. 8, 51. 9, 16. 

V. 25, 40.
cuatan. K. 31.
g uo ten (stark und schwach). Mcp. Bo. 5. 

N. 10(b), 5. 25, 6. 44, 2. 50, 20. 
51, 5. 88, 6. 111, 5. 127, 6. 150, 5. 
Wn. 460. Bib. 1. 2.

guoton. T. 45, 8.
gualon. O. II. 10, 19. 23, 18.

a. s. f. guota. Frg. 11. T. 71, 5. 182, 1. Bo. 5.
Syl.

guoda. Hr.
guata. O. II. 4, 51.
guoten. Ho.

a. s. u. [kommt nur schwach oder unllektirt 
(guot) vor.]

guota. Org.
guata. O. V. 23, 212. 25, 41. 66. 81.

instr. cuatu. K. 5.
voc. (unllektirt oder schwach.)

guoto. T. 151.
guato. O. 1IL 4, 23. V. 15, 17.

n. pl. m. guote. Ct 82. Bo. 5. Mcp. No. Ne. N.
8, 9. 25, 8. 33, 15. 49, 4. 87, II. 
93, 13. 119, 4. 138, 20. 147, 1.

guate. O. I. 1, 61. II. 19, 24. 111. 18, 
30. V. 5, 19. 9, 4. 12, 97. 20, 22. 
22, 2. 23, 87.

guoten. N. 25, 8. 42, I.
guotin. N. 80, 1. Ne. II.

n. pl. f. guoto. Oh. 51.
guato. O. V. 23, 125.
guoton. Wm. III. IX. 3, 10.
guoten. Wm. I. IV. 3, 10.
guodun. Wm. II. 3, 10.

n.pl.n. guotiu. N. 66, 7. Wm. 4, 11.
guoto (?). Wm. III. 4, 11.

g. pl. guotcro. Em. 33. N. 1, 3. 48, 15. 80, 
8. 85, 5. 95, 13. 106, 38.

cuatero. Kp.
guotere. Wm. II. 4, 4.
guoter. Wm. 4, 4. 14.
guoton. Bo. 5. N. 5, 8. 10(a), 10. 122, 

4. 138, 20. 140, 2.
guoten. Ho.

d. pl. cuateem. Kp. 2. 6.
cuatum. K. p. (wo K. vielleicht bonis 

für subst. genommen hat.)
guaten 0. I. 28, 2. III. 17, 46. IV. 

37, 2.
guoten (stark und schwach; nur wo 

über e das Längezcichen steht, ist mit 
Sicherheit starke Dekl. anzunehmen). 
Ct. 82. Ho. No. N. 4, 4. 30, 21. 35, 
6. 46, 2. 47, 80. 54, 22. 61, 12. 62, 
5. 67, 5. 77,49. 91,6. 103,26. 111, 
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4. 1(5, 1. 143, 10. Bo. 5. Gh. 1. 
Wm. 1, 15. 2, 5.

guoden. Wm. III. 1, 15. 
gouten. Ho.
götcn Prud. 2.

a.pl.rn. guota. T. 77. N. 33, 13.
guote Frg. 15. 19. 39. T. 32, 3. 125. 

Bo. 5. N. 17, 23. 66, 2. 79, 17. 93, 1.
guate. O. IV. 5, 59. V. 20, 55. 
cuate. Kp.
guoton. T. 77. 
guotun. Frg. 15. 
guoten. N. 49, 3. 135, 11.

a. pl. f. guato. 01. 7. 33. 81. 95. 
guote. N. 24, 7. 33, 13.

a.pl. n. cotiu. C.
guotiu. Ho. Bo. 5. N. 17, 35. 67, 11. 

92, 1. 149, 3. T. 107. 134.
cuatiu. Rb. K. 2. 7.
guodiu. Wo. 2.
guotu. T. 25, 3. 62, 10. 11.
guatu. । 0 n 3 in 37 1V 6 6 
guatiu. \

v. pl. m. guate. O I. 12, 17. II. 7, 16. V. 18, 3. 
v. pl. f. guoton. Wm. III. IV. 3, 11.

guoten. Nh. I. IX. 3, 11. 
guodun. Wm. II 3, 11. 

Bedeutung und Gebrauch:
göt (bonus, probtis, sanctus, plus)', got. N. 

72, 1. K. 7. man, mennisco. T. 62, 11. N. 
140, 5. Oh. 108. acharman. Mcp. Mionost- 
man. O. L 19, 2. muotar. O. I. 15, 11. 
swestar. O. V. 23, 125. sun. N. 44, 2. O. 
1.6,4. hirto. K. 27. scalc.T. 149. chnehL 
Ms. cheisar. Hr. predigari. N. 54, 22. zuh- 
tari. Os. 28. herero. O. IV. 7, 80. degan. 
O. I. 1, 61. meistar. IN. 108. 2. boto. O. 
I. 5, 14. geist. N. 142, 10. engil. N. 103,26. 
druhtin. O, HI. 4, 23. krist. O. I. 12, 14. 
martha. O. III. 24, 5. Joseph. O. I. 8, 10. 
david. O. III. 10, 10. symeon. O. I. 15, 12. 
lazarus. O. III. 23, 5. werinbraht. Oh. 165. 
forasago. O. I. 15, 26. forasagin. O. I. 
16, 3. gisello. O. V. 9, 4. win. T. 45, 8. 
O. II. 8, 51. ole. Ho. bäum. T. 41, 3. O. II. 
23, 18. marigrioz. Frg. 15. wahsmo. T. 
13, 15. samo. T. 76. fisc. Frg. 15. scaf.

N. 48, 15. wuochar. N. 88, 6. achar. Bo. 5. 
euda. Ho. T. 71, 5. mez. T. 39, 4. hort. 
Frg. 7. treso. T. 41, 5. stiagil. K. 31. gi- 
mah. O. III. 20, 28. ding. N. 85, 5. tuni- 
cha. O. IV. 29, 15. bürg. O. II. 4, 51. stat. 
O. V. 8, 6. liut. O. II. 7, 58. lant. O. I. 
1, 66. weg. IN. 35, 5. üb. Co. N. 32, 2. 
muot. K. 5. sela. Wm. 3, 11. lön. O. II. 
19, 26. herza. N. 124, 4. iär. Bo. 5. zit. 
N. 33, 13. OL 7. tag. N. 33, 13. wort. N. 
44, 2. K. 31. werch. IIo. N. 140, 2. O. II. 
20, 3. gihileih. Mcp. slahta. Rg. 1, arendi. 
N. 32, 5. aruntporo. gl. K. lera. Wm. 4, 4. 
namo. N. 51, 11. stank. Wm. 4, 14. chlang. 
N. 150, 5. fart. Nh. sang. N. 146, 1. lob. 
N. 146, 1. hliumunt. Wm. 2, 13. situ. O. 
IV. 5, 59. ellan. 01. 68. minna. N. 79, 17. 
forhta. N. 79, 17. wilio. N. 5, 13. O. I. 
12, 24. gawizzida. K. 21. foHeist. Hr. tat. 
Kp. Oh. 51. frehti. N. 24, 7. ahtunga. N. 
100, 5. galust. N. 118, 20. ernust. T. 182, 1. 
otmuoti. O. I. 5, 67. frewida. O II. 13, 15. 
hugu. O. II. 24, 28. gidancho. O. IV. 37, 2. 
anawanunga. Bo. 5. tröst, Bo. 5.

guote Manes unde ubele. Mcp. 
cuatiu indi ubiliu. K. 7.
guat ioh ubil (uuizzan). O. II. 5, 18. 
cuat indi hei lac, opima. Ja.
guot man redet die Samariterin den ihr unbe

kannten Heiland an. S. 13. 27.
cuatiu, dei du mir tati. Rb.
diu (guot) dien mennisken guot tuont. N. 

118, 127.
göt sin, wesan. N. 31, 2. er getuot siu 

(uuort) uuesen guot. N. 55, 5. thaz ther 
man scolta uuesan guat. O. III. 17, 47. 
kuot sint die gelüste beide. N. 118, 20. 
die guot sint. N. 79, 17. do uuas iz harto 
guot-N. 92, 11. gote sol man ichen, daz 
ist guot. N. 91, 2.

got werdan: er guot uuart. N. 9, 6. sie 
uuurden guot. N. 9, 7.

göt ist, mit inf.
guot ist thir zi übe ingangan halzan. 

T. 95.
uuieo guot ist, sament puen. N. 132, 1. 
mir ist guot, ze gote haften. N. 72, 28.

[ 12*  ]
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mir ist guot an in gedingen. N. 72, 18. 
göt ist mit zi und inf.

nist guot, zi nemenne. T. 85.
guot ist uns hiar zi uucsaiinc. T. 91.
ist kuot, ze sagenne di na gnada. N. 91, 3. 
ist imo guot, ze singenne. N. 91, 4.
uuieo guot (in Schillers Ausgabe steht feh

lerhaft got) sament dir ze uuesenne ist. 
N. 83, 2.

göt ist mit daz-:
guot uuari imo, thaz giboran ni uuari 

ther man. T. 158, 6.
ist mir guot, daz du mih kenidertost. 

N. 118, 71.
kuot ist, daz man in lobot. N. 146, 1. 
guot ist mir, daz ih chunde. N. 72, 28. 
mir ist kuot, daz du mih doumuotost.

N. 42, 2.
göt ist mit dem dat. der Person (s. auch die 

vorigen Beispiele von got ist mit inf, mit 
zi und inf. und mit daz): 
kuot ist mir ea. N. 118, 72.
daz mir al fone diu guot ist. N. 91, 5. 
intellectus ist guot dien, die in skeinent.

N. 110, 10.
in götemo sin:

ut judices faciat benevolos, i. e. taz se in 
guotomo sin, attentos, i. zu ze imo 
loscende, dociles, i., firnumstige. Db.

nu zimet tien lectoinbus in guotemo ze 
sinne, non dccct conturbari. Org.

tes tu nu trureg pist, tes soltöst tu in 
guotemo sin. Bo. 5.

er (aether) io in guotemo ist, immutabili 
Inetitia renidcbat, si (aer) grunzet aber 
diccho fone ungeuuitere. Mcp.

UNGÖT, ungut.
unguot uuirt kuot. Bo. 5.
unguot kuot ne si. Org.
duent se (sunta) unsih ungnate. O. IV. 

25, 8.
EB AIN GÖT, gleid) gut

(si dunchet uberal ebenguot. D. III. 65.) 
uuir in (eis) eben guote uuordene. N.

105, 5.
DUROHGOOT, perfectus. Sg. 913. 
SU1NDIRGUOTE, pharisaci. 5. 68, 4.

WUA'TARGÖT, iv u n e r g u t.
uunterguoter, inira. M. 29. Gc. 1. 6. 

GÖTANSTIG.
GÖTWILLIG.
GÖTLOS.
GÖTBOTO.
GÖTCHUND-.
GÖTHERERO (oder ist es göt herero?).
GÖTTAT.
GÖTSPRAH-.
GÖTSCRIBARL
N. pr. KUAT, CUATO, CUATA. GUOTDEGAN. 

GOTRAT. GOTMAN. CUATLIADA,/. FLAT- 
HER!.

GÖT, n., ©Ute, Sut, bonum. (Ist 
nicht immer von adj. neut. zu unterscheiden.) 

Form und Flexion:
n. s. guot. Bo. 5. N. 53, 9. 89, 12. 104, 45. 

106, 33. 134, 3.
guat. O. II. 16, 4. III. 3, 2. 7, 30.

g. s. guotes. T. 17, 3. 106. Bo. 5. N. 15, 2. 
23, 4. 33, 12. 34, 12. 39, 17. 70, 7. 
74, 2. 83, 12. 87, 12. 91, 1. 102, 5. 
103,18. 106,8. 108,4. 118,81. 136,2. 
Wm. 8, 7.

götes. Vm. III. 8, 7. O. III. 22, 29. 
cod. F.

guates. O. I. 2, 53. 17, 61. 27, 31. II. 
' 2,38. 5, 18. 9, 10. 12, 70. 16, 16. 111.

9, 14. 14, 27. 22, 29. (wo in meiner 
Ausgabe der Druckfehler gerates zu 
verbessern ist.)

guetes. O. V. 23, 292. cod. V. 
cuates. Kp.
guodcs. Wo. 2.
götes Bib. 8.

d. s. guote. T. 106. Bo. 5. Org. N. 18, 15. 
22, 3. 49, 7. 73, 17. 82, 10. 85, 17. 
91, 2. 102, 5. 114, 12. 118, 70. 140, 
8. 147, 5.

guate. O. I. 1, 121. 2, 56. 16, 24. 18, 
40. II. 5, 1. 9, 65. 10, 22. 15, 24. 16, 
9. III. 7, 74. 11, 26. 12, 29. 15, 42. 
20, 141. 21, 35. 24, 10. IV. 19, 62. 
37, 6. V. 25, 58.

kuate. II. 8.
a. s. coot. Pa. Wess.
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coat. gl. K. 
cuat K. 4.
guot. Frg. 27. Bo. 5. N. 4, 6. 10(a), 7. 

18, 11. 29, 8. 30, 11. 33, 11. 51, 4. 
53, 4. 58, 10. 90, 7. 111, 9. 118, 36. 
Wm. 6, 5. 8, 7.

guat. 0. I. 9, 38. 18, 41. 24, 18. II. 6, 
11. 54. 13, 31. 15, 12. 22, 38. III. 7, 
36. 11, 28. 22, 16.

instr. mit kuotu. Ep. can. 2.
mit guatu. O. III. 14, 47. Os. 46. zi 

guatu. O. IV. 16, 40.
n. pl. cot. Ra, 

koat. Pa. 
coad. gl. K. 
guot. Bo. 5. N. 89, 10. 118, 127.

g. pl. guoto. T. 4, 7. 114. N. 59, 7.
d. pl. guoten. N. 67, 5.
a. pl. guot. T. 105. 108. 147. 149. N. 26, 13. 

36, 26. 72, 22. 80, 3. 85, 7. 127, 5.
Bedeutung und Gebrauch. ®Ute

(als Gegensatz des Bösen, Uebeln, Unheils), 
bflö @Ut (Besitz), im Plural ©fiter.] 
nals ze guote, mibe ze ubcle. N. 82, 10. 
din namo ist bonum, knot. N. 53, 9. 
ofto irhugg ih muates thes managfal- 

ten guates, 
thaz ir mih lertut harto iues selbes 

uuorto. Os. 11.
follan gotes ensti selb so iz man gi- 

uuunxsti,
uuares inti guates ioh druhtines gimua- 

tes. O. II. 2, 38.
uuaz mih frages fon guote. T. 106. 
er lonota mir nbeles mit kuote. N.

114, 12.
sie lonotun mir guotes mit ubeie. N. 108,4. 
der dinen uuillen in guote follot. N.

102, 5.
kuotis keuuizzeda, bona conscicntia. N. 

91, 1.
die in übel cherent, daz man in guotes 

saget. N. 136, 2.
guates er in onda sos er uuola konda.

O. I. 27, 31.
coot, bonum (sibi volurit). Pa. 
guot uuirchent. Wm. 6, 5.
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theist thiu uuunna ioh thaz guat, thaz 
blasit lib uns in thaz muat, 

theist al fon themo brunnen, thaz uuir 
hiar guates zellen. O. V. 23,291. 292. 

ioh uuir zi themo guate io uuesenfast- 
muate. O. II. 10, 22.

fon nazareth mag sih uuaz guotes (ali- 
quid boni} uuesan. T. 17, 3.

60 thu thaz thanne giduas, so uuehsit 
thir thaz kristes muas.

in munde ioh in muate zi thines selbes 
guate. 0. III. 7, 74.

uuer mag iro (der Seele) ieht kuotes be
sagen. N. 87, 12.

ih gesuigeta guo tes, silui a bonis. N. 38, 3. 
an domo guote iro geloubo, in bono ji- 

dci. N. 85, 17.
helfare ze guote, adjutor in bonis. N. 18,15. 
karichem inkuateubil, vincamus in bono 

malum. H. 8.
quad guat ioh ubil uuessin, thesguates 

thoh ni missin. O. II. 5, 18.
ni firnimit iuar muat, thanne ih iu zellu 

thaz guat. O. III. 22, 16.
braht uns salida ioh guat. O. II. 11, 54. 
lerta sie auur tho thaz guat ioh kert 

in frammort thaz muat. O. III. 22,36.
sar gab stal thaz ist uuar, mer ci rin- 

nanne thar brunno thes bluates, si 
fualta sar thes guates. O. III. 14, 28.

cuat tua. K. 4.
die guot in arg uuendint. N. 118, 121.
sie sint fastmuate zi managemo guate.

O. I. 1, 73.
an dero zungun ouget er guot N. 10(a), 7. 
sie gaben mir übel umbe guot, pro bo

nis. N. 83, 12.
nehein guot ne täte ih. N. 58, 10.
far mit fridu ioh mit guatu. O. III. 14, 47. 
nirfreuue sih mit muatu iamer thar mit 

guatu. Os. 46.
mit kuotu, in bono (ducendam vitam). Ep. 

can. 2.
die heizmuotigin ze guoto. N. 73, 17.
sie gikleibtun sar thaz guat filu fasto 

in iro muat. O. I. 9, 38.
zi guatu ir min ni machet. O. IV. 16,40. 
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ni det er iz bi guate. 0. IV. 19, 62.
zi göte:

uuerdent tir is tie friunt ze guote, du 
ne sist unsichure, an praesidio sint 
amici. Bo. 5.

emmizen zi guate io heilemo muate. 
01. 61.

cheret thaz in muate bi thia zuhti iu 
zi guate. Os. 25.

hiar hör er io zi guate, uuaz got imo 
gibiete. 0. I. 1, 121.

thaz kind uuuahs untar mannon, so li- 
lia untar thornon,

so bluama thar in krute, so scono theh 
zi guate. 0. I. 16, 24.

due uns thaz zi guate blidemo muate. 
Os. 43.

unis horsam io zi guate, ni horithemo 
muate. 0. I. 18, 40.

uuir sculun uns zi guate nu keren thaz 
zi muate. 0. II. 5, 1.

drahto io zi guate, so uuaz thir got gi- 
biate. O. II, 9, 65.

gruazt er sie zi guate sus suaslichemo 
muate. O. II. 15, 24.

salig sint zi guate, thie rozegemo muate.
O. II. 16, 9.

ioh io mir in muate sie liubet zi guate.
0. II. 17, 6.

in rehtemo muate erge uns iz io zi 
guate. 0. III. 20, 141.

intfiang iruz zi guate mammuntemo 
muate. O. III. 11, 26.

thir gab nu quad zi guate min fater thaz 
zi muate. O. III. 12, 29.

loboton nan zi guate. O. III. 15, 42.
bruche sie (hende) ze guote. N. 91, 2.
iro herza ne intlazet sih ze guote. N. 

118, 70.
fhir ze guote. N. 49, 7.
er habet ze guote becheret. N. 22, 3.
ze ubele nals ze guote uuanton sie be- 

neficia dei. Nd.
duo an mir Zeichen ze guote, in bono. 

N. 85, 17.
zi göte ganamnjan, ganamon, gaguetjan, 

benedicere.
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dero rehton gebürt uuirt ze guote 
genamot, benedicetur. N. 111, 2.

ze guote genamde sint ir. N. 115, 15.
ze guote genamdo, benediclus. N. 117, 26.
zi guate si er ginanto. 0. I. 4, 2.
der ze guote genamdo min got, bene- 

dictus deus meus. N. 17, 47.
zeguote gechattost, benedixisti. N. 84,2.

götes bitan, beton s. BAT.
fone demo dinemo guote ne sceid mina 

sela. N. 140, 8.
thiu uuunna ioh ouh manag guat. 0. II. 

16, 4.
ioh gifreuuit in thaz muat harto filu 

manag guat. 0. II. 16, 11.
thar ist inne manag guat, thaz geist

liche uns io uuola duat. 0. III. 7, 30.
noh ni quimit uns thiz guat in unser ar- 

milichaz muat. 0. III. 3, 2.
thes guates uuarun sie bald. 0.1. 17,61. 
nnheuig kuot. N. 89, 12.
daz meista guot, summum bonum. N. 104, 45.
daz fursta guot. N. 53, 9.
imo nehein guot kelih ne ist N. 134. 3. 
murgfares kuot es, felicitatisfragilis. Bo.5. 
alles irdisgen guotes. Wm. 8, 7.
des unuuehsallichen guotes. N. 23, 4. 
uuar ist doh ein iro guot. N. 106, 33. 
euuiniges guates. O. II. 9, 10.
alles guates io ginuht. 0. III. 9, 14.
thih bittu ih mines muates, thaz mir 

queme alles guates,
in euuon ginuagi ioh zi druton thinen 

fuagi. O. I. 2, 53.
bi thiu giholota siu thar theru dohter 

thaz guat. O. III. 11, 28.
uuant er ist selbo brunno ioh alles gua- 

ges uuunno. 0. III. 14, 80.
thes fater min mirgionsta, theist alles 

guates furista. O. III. 22, 29.
mer guotes, danne man uuizzen muge. 

N. 118, 81.
die beteilen in alles kuotes. N. 108, 11. 
cuotes ne beteilet er unsundige. non 

privabit bonis, N. 83, 12.
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so uuirdet din bisez irfullet alles kno
te s. N. 103, 28.

keistliches kuotis, spiritualium bonorum. 
N. 106, 18.

so er guot infahet, bona. N. 18, 11. 
der dih kuotes kenietot. N. 102, 5. 
cuotes kesatota er hungerge. Nsm.. 
daz erlara sela kuotes gesatota. N. 106,8. 
sat kuotis N. 74, 2.
mines cuotes ne bist du dürftig. N. 15,2. 
Ich in lib inti guat O. III. 15, 12.
fol uuerden uuir des kuotes, in bonis.

N. 64, 5.
daz ih fone mir selbemo guot ne habcta. 

N. 29, 8.
dien ne menget neheines kuotes. N. 

33, 11.
er gibet al guotes, daz er bitct. N. 39, 17. 
uuer ougct uns daz kuot. N. 4, 6.
in guotis unmezze, in luxuria. N. 70, 7. 
ih forderota din guot. N. 121, 9.
mit themo guate ih frauuo thar mina 

daga inti ellu iar. O. I. 2, 56.
inphah mih in guot, suscipe me in bonum. 

N. 118, 122.
er scouuot zi themo guate seragemo 

m u a t e. O. V. 25, 58.
so manac coot forgapi. Wess.
in minemo guote, bonis. Bo. 5.
mit demo guote allemo uuard er ge

mostet. Nd.
manige mit sinemo guote bruolen unde 

skirmen. N. 147, 5.
al sin guot hina gegit Wm. 8, 7.
selila in siin guot, tradidil Ulis bona sua.

Frg. 27.
er spendota sin guot. N. 111, 9.
sin guot name du imo. N- 51, 4.
cot carisanti, bona caduca. Ra.
zitlichiu guot. N. 89, 10.
lukkiu guot Bo. 5.
iro guot frono ih. N. 118, 161.
dero erdo guot, bona. N. 72, 22.
gotes kuot. N. 26, 13.
uuerltkuot, carnaha. N. 80, 3. 
ANAGÖT, n.

d. s. anaguate:
thaz in thiu muat ni uuankon, sin 

fasto in then githankon,
in huge ioh in muate zi allemo 

anaguate. O. II. 24, 16.
thaz spentot er in muate uns zi 

allemo anaguate. 0. III- 7, 43.
sie sint al einmuate zi allemo ana

guate. O. IV. 29, 5.
thaz ih mit themo (kruze) thyruh 

krist si umbikirg bifestit,
in lichamen ioh muate zi allemo 

anaguate. O. V. 3, 6.
LAZGÖT.

si. aliquid beneficium, quod lazgut dicitur, 
vacare contingat. Urk. v. 1190. Cf. la
ten gut in Grr. 306.

GOT1, f.. ©ütc, goth. godei, virtus.
Form und Flexion.

n. s. guoti. N. 138, 20. Bo. 5. VA. II. 430. 
Prud. 1.

guati. Os. 15. O. L 8, 28. 25, 30. II. 2, 
35. 4, 106. 8, 24. 11, 20. 12, 76. 14, 
50. 24, 6. III. 2, 20. 3, 11. 7, 58. 13, 
58. IV. 2, 20. 9, 1.

guote. IIo.
g. s. guoti. N. 7, 5. 15, 2. 25, 1, 

guati. O. I. 3, 22. 8, 16. II. 6, 12. 
kuoti. D. II. 350.

d. s. guoti. Mcp. Otl. Mr. Bib. 1.2. N. 105^ 5. 
118, 68.

guati. O. L 3, 18. 7, 14. II. 16, 28. III. 
18, 60. 20, 154. 22, 46. 23, 38. IV. 
15, 56.

kuoti. D. II. 350.
a. s. guoti. Rg. 1. Bo. 5. N. 24, 7. 25, 7. 38, 

3. 67, 31. 118, 65. Otl.
guati. 0. I. 8, 17. 11, 48. 18, 37. 27, 3. 

II. 2, 10. 4, 34. 9, 22. 16, 30. III. 19, 
11. V. 23, 142.

n.pl. guati. OI. 16. O- I. 23 , 46. II. 21, 42. 
V. 25, 46.

d. pl. guatin. O. II. 15, 8. V. 6, 65. 12, 42.
a.pl. guati. 01 29. Os. 3. O. 1. 8, II. 16, 4. 

. 18, 18. II. 7, 65. 14, 46. III. 7, 22. 10, 
42. 14, 110. 15, 47.
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Bedeutung und Gebrauch:
bonitas. N. 24, 7. 105, 5. 108, 68. 138, 20.

Rg. 1.
probitas. Bo. 5.
pietas. VA. II. 430. D. II. 350.
gratia. Prud. 1.
probatio. Mr. Bib. 1. 2.
nist man thoh er uuolte thaz gumisgi 

al gizelle,
thoh sint these noli furista thera guati.

O. I. 3, 22.
er nam gouma Hbes Vlies beilegen 

uuibes,
ioh hintarquam bi noti thera michilun 

guati. O. I. 8, 16.
liaz inan (Adam) uualtan alles thes uuun- 

nisamen feldes,
nuzzi thera guati zi thiu er thiz gihialti.

O. II. 6, 12.
mag iauuiht queman thanana, thaz si 

thiheining redina,
guati giliches (guataliches. cod. F.) fon 

luzili thes uuiches. O. II. 7, 48.
ioh untar iu mit guati irbiatet otmuati. 

O. IV. 11, 51,
ir ougt iu, quad, gimuatu manigu uuerk 

guatu,
fon mines fater guati suazlicho dati.

O. III. 22, 38.
er huab in uf tho thaz muat, so er uns 

emmizigen duat,
zi thes gotnisses guati, thaz uuas in 

ungimuati. O. III. 18, 60.
ioh themo ist io gimuati, ther uuonet 

in theru guati. 0. III. 20, 154.
thoh er thaz tho quati, ni det er iz bi 

guati. 0. IV. 2, 27.
eigun uuir thia guati, gilicha thegan- 

heiti. .01. 45.
Hut sih in nintfuarit, thaz iro lant ruarit, 
ni sie biro guati in thionon io zi noti.

0. I. 1, 78.
irbiat er ira guati michilo otmuati. 0.

I. 3, 34.
er quam mit theganheiti zi sulicheru 

guati. 0. I. 3, 18, Ö 7
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thaz er ubarmuati gisciad fon theru 
guati. 0. I. 7, 14.

ebonot thin unfruati sih druhtincs gua
ti. 0. 111. 22, 46.

er habet in thar gizaltan drost manag- 
faltan,

fon sin selbes guati, so sliumo so er 
irstuanti. O. IV. 15, 56.

thaht er bi thia guati er sih fon iru 
dati. 0. I. 8, 17.

thu scalt haben guati ioh michilo ot- 
muati. 0. I. 18, 37.

got gibit in zi lonon then selbon namon 
(gotes kind) sconon,

ioh duit in thaz gimuati mit thes na- 
men guati. 0. II. 16, 28.

sie ahtotun thia guati ioh sina goma- 
liciti. O. I. 27, 3.

thaz iagilih instuanti thes selben lich
tes guati. 0. II. 2, 10.

bilido nu in noti thes sines fater guati.
0. II. 4, 34.

irzelist thu ouh thia guati, uuaz iagi- 
licher dati. O. II. 9, 22.

thaz (scaf) gifiang er (abraham) tho 
sar inti opphorota iz gote thar, 

uuehsal gimuati bi sines sunes guati.
0. II 9, 62.

then man biro guati duit ofto uuidar- 
muati. O. II. 16, 30.

lerne hiar thia guati, uüio unser druh- 
tin dati. O. 111. 19, 11.

ioh zalt er thar gimuati thes selben su
nes guati. 0. I. 25, 16.

er uuas dubun gilih, thaz uuas so gi- 
lumflih,

thuruh thia ira guati ioh thaz mam- 
munti. O. I. 25, 27.

thiu (elti) mo allaz Hob inselzit ioh 
mahto nan gihelzit,

duit imo uuidarmuati thia iugundli- 
ehun guati. O. V. 23, 142.

ni drostet iuih in thiu thing, thaz ia
gilih ist ediling,

odo fordorono guati biscirmen thiuuo 
dati. 0. I. 23, 46.

so
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so dilont sino guati thio iuo missidati. 
O. II. 21, 42.

buazent sino guati thio mino missidati.
O. V. 25, 46.

sie gerotun al bi manne inan zi rinanne, 
ioh sih zen sinen guatin io ethesuuaz 

gifuagtin. O II. 15, 8.
thaz uuari uuuntarlih thiu dat, so siu 

thar giscriban stat,
ungilih in guatin io anderen sinen da- 

tin. CK V. 12, 42.
ist rumo er in then guatin fon unsen 

arabeitin. 0. V. 6, 65.
nu niazen uuir thio guati ioh frido- 

samo ziti. 01. 29.
allo guati gidue thio sin, thio biscofa 

er thar habetin. Os. 3.
iz uuas imo ungimuati thuruh sino 

guati. 0. I. 8, 11.
uuitua gimuati gihialt si fram thio gua

ti. O. I. 16, 4.
irkanta ih thino guati iu manageru 

ziti. O. II. 7. 65.
thoh zelluh thino guati thuruh theso 

liuti. 0. III. 24, 95.
giloubtun sino guati manogo uuorolt 

liuti. O. III. 7, 22.
ni sprachun thie thaz zaltun, thie sino 

guati nantun,
uuorton ofonoro bi forahtun thero iu- 

deono. O. III. 15, 47.
ioh due uns thaz gimuati thuruh thio 

sino guati. Os. 42.
ni niazen sino guati, so duat uns ubar- 

müati. O. I. 18, 18.
theih thuruh thino guati bimidi thio 

arabeiti. 0. II. 14, 46.
uuas druhtinc iz gimuati ioh lobota 

sus thio guati. 0. III. 10, 42.
thaz firdruag er allaz, ioh ouh mera 

ubar thaz,
al thiz ungimuati thuruh sino guati. O.

III. 14, 110.
hazzot io thio guati thuruh ubarmuati.

O. III. 14, 119.
mincro guoti ne uuirdest du salig. IN. 

15, 2.
tv.

lare dero guoti. N. 7, 5.
gloubet sih sinero guoti. N. 25, 1.
der sinero guoti dih kuollichot. N. 25, 8.
lere mih kuoti. N. 118, 66.
fone dero demonum guoti, peri eudemo- 

nias. Mcp.
UNGÖTI,Ungute.

(mit micheler unguote er iz widerre
dete. Mos.)

REHTCÜ0TI, /., Justitia. Wn. 460. 
GÖTNASSI, f., bonitas.

d. s. cötnassi, bonitate. Pa.
GÖTISÖN, poliere.

guotisota, pollebat. Prud. 2.
GÖT0L1H, jebeö ©ut, jefceg ©Ute.

daz allero guotelih, guot si. Org. dar 
du mih habest, dar habest du guote
lih. N. 49, 7. dar ist in aller guote
lih fcrsaget. N. 94, 12.

uns limphit uuir mit uuillen guatalih 
irfullen. 0. I. 25, 12.

ioh mir hiar zi übe guatalih io klibe. 
O. V. 3, 20.

uuio harto er thie gifreuuita ioh gua- 
tilih (guatalih. cod. F.) in sageta. 0. 
V. 4, 4.

guataliches uualtent, thie thurst ioh 
hunger thultent. 0. II. 16, 13, 

GOTLIII; cf. das folgende GUOLLllL
cotlih. Pa. 1 7 .
coatlih. gl. KJ’ Sl°ria‘

guotliih, gloriosum. Is. 9, 5.
kuotilih, insignis. Da.
guotlieh wirt, exaltare. N. II.
n. pl. m. cootlihhe geista. Wess. 
götlihör, Comparativ.

ist dir danne guotlihhora, erittibiuti- 
lius. Frg. 17.

GOTLillÖ, Adv.
guotlicho, gloriose. Nm. II. guotlicho 

tuondo. Bo. 5.
kuotlicho uueinon (pias lacrimas). Bo. 5.

GÖTL1CH1, GÖTLICHIN, gloria.
n. s- guotlichi. N. II. Nf. II.

guatlichi. Ct. 72.
guotliche. Nh. II. (kann auch zu göt- 

licha gehören.)
[ 13 ]
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ffuotliihhin. Is. 4, 7.
g. s. guotliihhin. Is. 4, 7.
d. s. guotlichi. Co. N. 5, 6. N. II. mit 

kuotlichi, specie bonorum. Bo. 5.
guatliche. Wo. 2. [zu gotlicha? oder 

ist ein ueutr. götlih, götlichi (cf. 
cotlih, gloria, im Adj.) anzunehmen?] 

guotliihhin. Is. 3, 6. 5, 7.
guotlihhin (?). Fig. 53. (q. v.) 

a. s. coatlihhi. Pa.
guotlichi. N. 5, 6. N. II. 
guotliihhin. Is. 4, 7.

GÖTL1CHA, f., gloria.
Tz. 5. guotlicha. Nh. II.
g. s. guotlicha. Nm. II.
a. s. guotlicha. N. II. 5, 6.

GÖTLICHEN, GÖTL1CHÖN, gloriarit glorifi- 
care.
(er) cötlihet, glorificat. Pa. gloriatur. Ra. 

cotlihhet, gloriatur. Pa.
coatlihhet. gl. K.) loriatur 
cuathheet. K. p. ) 
guotlihot, poltet (ubique lingua).

Prud. 1.
(sie) guotlichont. N. II. sih dar ana. Wm. 

4, 3.
(er) cuatlihee, glorietur. Kp.
(sie) guotlichon sih. N. II.
p.a. cötlihhenti. Pa. ) 

koadlihhendi. gl. KJ 
v. pl. ir iuuuih guotlichen te iuden.

Na. II.
GUOLLIH (durch Assimilation aus guollih; 

doch cf. auch GUOL und bemerke den Un
terschied der Bedeutung von guotlih und 
guollih bei O. und N.), gloriosus. 
uuird guollich, exaltare. N. 7, 7.
sin bin ili lobesam unde guollich, nals 

min selbes. N. 33, 3. s
guollich uuesan. N. 83, 11.
guollich uuirt siu. N. 86, 4.
sie sint guollich in himile. N. 140, 7. 
ziu dunchet dir daz kuollich. N. 51, 3. 
an sin guollich keinon, cteoneos i. nobi- 

les riclus. Mcp.
n. s. in. guollicho chuning. N. 23, 8. sin 

guollicho namo. N. 71, 19.

n. s. f. kuollichin, gloriosa. Mcp.
g. s. f. guollichun heiligi. N. 144, 6.
d. s. m. kuollichemo tode. Bo. 5.
a. s. m. guollichen namen. Bo. 5. sine 

chrefte tuont in guollichen^?). 
N. 23, 10.

v. s. f. guollicho bürg. N. 147, 1«
Tz.a.jtrZ./z.kuollichiu ding. N. 86, 3. guol- 

lichiu riche, felicia. Bo. 5.
d. pl. kuollichen eron. Bo. 5.

a. pl. m. kuolliche sih ahtotin, proximos 
coelo. Bo. 5.

GUOLLICHO. N. 105, 12. 111, 9.x
118,43. * Kgloiiose,

GUALLICIIO. 0. I. 1, 3. 13, 24. (m gloria.
IV. 19, 55. V. 20, 13. )

GUOLLICHI, f. (und GUOLLICHI, «.?), 
gloria.
n. s. guollichi. Bo. 5. Nf. Nh. N. 3, 4. 

16, 15. 20, 6. 25, 8. 29, 13. 32, 3. 
44, 14. 48, 17. 18. 53, 1. 56, 6. 9. 
61, 8. 72, 24. 84, 10. 88, 18. 103, 
31. 111 3.

guallichi. OI. 70. 0. I. 12, 23. IV.
21, 27. V. 25, 93. 101.

g. s. guollichi. Bo. 5. N. 23, 7. 10. 4-1, 1. 
99, 3.

d. s. guollichi. Bo. 5. N. 8, 7. 15, 11. 36, 
6 37, 9. 48, 15. 72, 24. 82, 2. 101, 
16. 103, 26. 107, 1. 149, 5.

in guallichi. O. IV. 4, 46. zi gual
lichi. V. 18, 8.

gualliche. 0. III. 15, 28. (mit gual- 
liche sih irougti.)

a. s. guollichi. T. 111. Mcp. Bo. 5. N. 7, 
6. 18, 2. 20, 6. 25, 9. 28, 2. 9. 62, 
3. 65,2. 70, 8. 95, 7. 96,6. 144,11. 

giolichi. W.
guallichi. O. I. 15, 20. II. 2, 33. 

4, 83. 8, 55. V. 4, 53. 9, 47. 12, 45. 
20, 82. 23, 44.

V. S. guollichi. N. 107, 2. ia guollichi, 
guollichi, oj 6o^a. Bo. 5.

a.pl. mino guallichi. O. III. 18, 19. in 
hoho guallichi. O. I. 2b, 13.

HlGUOLLlCHI, f., nuptialis ampliludo. 
Mcp.
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GUOLLICHEIT, gloria. N. 73, 5.
d. s. ze guolligheite, adglorificationem. 

N. 107, 11.
GUOLLICHON, glorificare und sili guolli

chon des- (auch -ana), gloriari.
Inf. guallichon: oba ih mih mit rua- 

chon biginnu eino guallichon. 
O. III. 18, 39.

(ih) guollichon dinen namen in euua. 
N. 85, 12. guollichon in in hi- 
mele, glorificabo. N. 90, 15.

(du) guollichost dih, gloriaris. IN. 51, 3. 
(er) guollichot dih. N. 25, 8. sih. N. 

118, 98.
(sie) guollichont dih. N. 85, 9. in. N. 

88, 8. den. N. 10 (a), 3. sih. N. 5, 
13, 70, 15. 96, 7. des sih cnuoge 
guollichont. Bo. 5. die sih kuol- 
lichont iro michelen rihtuo- 
mes. N. 48, 7.

guollichunt sih. N. 93, 3.
guollichent sich dar ana. Wm.4,3. 

(ih) guollichota mih, cxaltavi animam 
meam. IN. 130, 2.

(er) guollichota sih (dero). N. 88, 11. 
man guollichota den sigo mit 
lobe. Bo. 5.

(sie) guollichoton sih. N. 73, 4. daz 
sie under allen gentibus sih des 
sceffuuiges meist kuollicho- 
ton. N. 47, 8.

imp.pl. guollichont in. N. 21, 24. got. 
N. 67, 35. 101, 25. guollichont 
iuh an imo, gloriamini. N. 31, 11.

p. a.v.pl. iriuh kuollichonten iudei. Na. 
GAGUOLL1CHÖN.

Inf. sie uuellen geguollichon iro 
namon, propa gare. Bo. 5.

(er) geguollichot mih. N. 61, 7.
P' P‘ geguollichot uuirt, glorificatur. 

N. 88, 8. uuerden, gloriemur. N. 
105, 47.

GUTI. gi.jg), (von Plinius den vindilis
/beigezählt)/ guti, gothi, goth. gu- 

GUDI. Pa. Jthans (gutthiuda, ©ot^entolf), 
angs. geatas. Auch Odins Vorfahr heifst geat.

Cf. die lat. Namen gothi, gothones, gotones (TG.), 
gnttones (Pl. 4.), gothini (TG.) und gr.
y{fyu>T£q. S. auch GAÜTi und ISTIO.
GÜDO, cotaniorum (juga al pes), Prud. 1. Hieher? 
GÜDI, gelonos. VG. II. 115, Hieher?
WALAGOTI s. ISTIO,
GOTO. N. pr.

THEODEGOTA, Tochter Theoderichs. Am. 
Hieher?

GUTENGEN, Ortsnamen.
GÜT1NINGA, Ortsnamen.

GAIDA. — Thingat in gaida (vor. ivadia; ist 
gaida durch Uebergang des VV in G daraus ent- 
entstanden? eine Contraktion aus ga-cida ist 
es doch wohl nichtj et giseles ibi sint (var. 
thingit in gaida et gisilf L, Roth. 225. Die 
Glosse dazu (s. D. II. 358.) lautet: gaida, gise- 
leum ferrum, astale sagipte und gaida, car- 
tula; in cod. cav.: gaida, casindios und thinga 
in gaida, donare in publico.

GAU Ti (cf. nord, gaut, vir sagax, Beinamen 
Odins) bei Prokopius, GOUTae bei Ptolomäus, 
Gothen in Schweden; unterschieden von yor^roi, 
gothi, s. GUTI.
GOTHISCANDZA, Land der Gothen in Skandi

navien. Jornandes.

GAUD, GAUT, n. Pr. Cf. GOZ, GAUZ. 
HELMGAUDu-s HRUODGAUDwj.
GAUD1LA, n. pr. f.

GE1TO s. EID.

G1UTH s. GU1TH,

GUITH (?) ) 5 satisfactionem. Can. 10. 11. M. 25. 
r^iTT’T' / \ ( Col1' 1eSerns- — ,n $b. steht giith 
GIUTH (?) j oder guth. Cf. quit u. ginuht.

GUOT s. GÖT.

GOTELE s. GOTA.

GUDILA, goth. Mannsnamen. — Cf. GOT und 
GAUD.

[ 13* J
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GUTTALus, Flufs in Germanien. Pl. 4.

GATALING s. GAT.

GADEM. BERHTESGADEM (55erd)taben). 
Ortsnamen.

GADENi (var. radinijy brittischcs Volk. Plol.

GADAM, n„ @abem/ conclave, domus, taber- 

naculum, septum. Cf. GAT.
n. s. cadam, domus. C. (es steht domoj cf. den

dativ.)
cadum, aedes. Pa. R. heilac cadum, 

sanctuarium. Ib. Rd.
c ad hum, aedes. gl. K.
gadem, conclave. St. scena uuas ein 

finster gadem in mittemo theatro. 
Mcp. kadem, tabernaculum. N. 77, 60. 

d. s. gademe. D. III. 102.
o-adam, domo. C. ist vielleicht als Nomi- 

nativ zu nehmen.
a. s. gadum: ther man bisuorgeta thaz ioh 

leh thaz gadum garauuaz. O. IV. 
9, 12.

n.pl. gadem: sconiu gadem, septa canden- 
tia. Mcp.

d.pl. kadamun. Ib >
kadumun. Kd.)
(katum in: in gagrapenen katum, in 

sculptilibus. Em. 8. ist wohl ko tum zu 
lesen.)

a.pl. gadum: thaz er iz (körn) filu garo- 
uuo in sinu gadum samano. 0. I.
27, 67.

OBIZGADEM. Hd. i
OBIZGADIN. Tr. i ’ '
WERCHGADEM, ergastellum. Wn. 460.
WAZARGADAM.

(in einem wazzergademe. D. III. 92.)
MUOSGADEM. Eng.x 
MÖSGADEM. F. 2.

cenaculum.

GADAM1LI, n., ©abcmldtt.
n. a. pl. gadimili. Bib. 10. 13.)

gadimilu. Bib. 11. >, receptacula.
gatmeli. Bib. 6. /

d. pl. ga de ml inen, cubilibus. Wb.
GAGADAMI, n.

a. s. gagademe, cubiculum. Wm. 2, 2.
a. pl. gegademe, cellaria. Wm. 1, 4.

GEIDUNl, Namen eines sub imperio trevirorum 
stehenden deutschen Volkes. Jul. C.

GOTING.

GATAR- s. GAT.
GUTTER, struma.

catullus nonium (ter fone gallia ze romu 
chomener mit golhorum suffragio ze con- 
sulatu gesteig) gutter, strumam, hiez. 
Bo. 5.

GUTURVATus, n. pr. Jul. c.

GODUSCANj, GUDUSCANi, Hüifsvoikdes 
dalmatischen Fürsten Borna im 9. Jahrhundert. 
Annal. Einhardi und Vita Ludowici.

GATMELI s. GADAM.

KlGAUAN (?), expedire. Can.

GAPHA (cf. KAPPA),/., mitra.
n. s. gapfa. Prud. 1. ) .

caffa. D. II. 343. i’ m [ra’
n.pl. gaphun, mitrae. VA. IX. 616.
a.pl. gapha, tiaras. Prud. 1.

GOFFA, /., clunus. (Ja warf in der edele 
wigant deme rosse über die gaffen. Cdg.) 
Cf. GAUFAN.
n. s. goffa. L. Pr. v. t. > 

coffa. Ph. 1. 2. \>clums-
g. s. coffa, cluni. M. 33.
n.pl. gofpha. Pr. m. \

goffun. Tr. Hs. dunes.
goffen. Wn. 460. )

d.pl. gophun: after gophun, per lumbos. VG.
III. 87.

GOFFEDIECH (oder ist es gaffe, diech?)-
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GUVA, gobio, genus piscis. Pr. t. GIFT s. GAB

GUFFA, bigerriga vestis i. villata. Sg. 292. GOPHROT s. OPHAR.

GEFFIDA s. kaphen.
geffido, in considcrationc. Gh. t. 3.

GIFIDO, Ortsnamen.

GAFAN s. FAN.

GAL. cf. CHAL und HAL. soiue 
es mit skr. grt, sontim, edere, Zusammenhängen? 
Im Angels, und Nord, findet sich noch das Wur
zelverb galan, cauere, vor.
GELL AN, gellen, nord, gella, resonare, inso-

nare.
GOFFANon s OFFAN. (er)

GAUFAN [cf. GOFFA und nord, gaupn, 
sinus, cava manus (mittelhd. gouf, goufe^ in 
vocal. teut. incunab. v. 1452 gawff, vola), 
gaupna, amplecti] ist doch wohl als Substan
tiv zu nehmen in: 
j'lexo poplite, kifaldancm fingarum edo 

coufanom (fuit itaque numcrus eoruin, qui 
manu ad os projicicnte lambuerunt aquas, 
trecenti viri; omnis autem rcliqua inultitudo 

j'lexo poplite biberat. Jud. 7, 6.J. Rb.

GAFANDus s. FAN, FAND.

GAPHANS s. FAN, FAND.

GAFAR s. FAN, FAND.

GAVARjan s. AFAR.

GAVISSA, quisquiliae; cf. alts. caf und 
angels. ceaf, palea'y s. auch FESA.
72. s. gabissa: sin denni gikerre, thiu spriu 

thana uuerre, thaz thaz körn seine 
int iz gabissa ni rine. 0. I. 27, 66.

7?. s. oder pl. gabissa, purgamenta. Wo. 3.
a. s. oder pl. gauissa. Bib. 1. 2. 4. 6.\

MX. 3. I, quiqui'
gauisse. Bib. 7. ( Has.
gawissa. Bib. 5. J

GABISAIII, quisquiliae.; cf. gavessahi in
FESA.
a. gauuissahi, quisquilias. Bib. 13.

gillit, mutiet. Pb. 1.O 7
gell ent, tinnient (dures). Ms. Bib.

1. 2. 5. 6. 7. 13. pipant. Aid. 3.
gsellent Bib. 4.) J. . .,. ?, tinnient.
gelhnt. Bib. 5. ) ’

(er) gelle: daz si (lira) uberdenetiu ne 
keile. Ma.

(sic) gellen, tinnient. Bib. 8.
(sie) gullin, tinniebaut. Zf.
p.a. kellanti. Ra. I ,.. . .. • » tz > immens.khellanti. gh K. I
ARGELLAN, er gell en, insonare.

argillit. Ra. ). , .... . T- , insonuit.irkillit. gl. K. U
GELZON (cf. auch chelzon), nord, gella, la- 

trare.
kelzota, delatravi (dolore). Bo. 2.

NAHTIGALA, SQac^tigal, luscinia (alts, 
nahtagala, nahtigala).
72. s. nahtigala, corax. R.

nahtagala, luscinia. Sg. 299. uoctico- 
rax. Ra.

nathagala, luscinia. Sg. 242. 
nahtecala, noctua. R.
nachtegala, luscinia. Sg. 242. 
nathcgala, luscinia. Tr. Em. 3t. 
nahtegila, luscinia. F. 2. filomela. F. 1. 
nachtegila, luscinia. Zf. 2.
nathdegal, luscinia. Wn. 232. 
nahkela, uocticorax. gl. K.

a. s. nahtagala, luseiniam. Bib. 9. 
nahtagalah, noctuam. Bib. 12. 
nahtegulun, luseiniam. Zf.

a. pl. n a h t e g e 1 u n, luscin ias. Ilor. 
GALAN?

duruh kalan, per incantationes. Rb.
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GALART, incantator.
n. pl. calara, incantatores. Rb.

BEGALÖN, incantare. D. II. 348.
begalotiu (hieher?), tacta, infecla, pol

lut a. Bo. 1.
GALM, sonus, sonitus, fragor, clangor, echo, 

tinnitus.
n. s. galm. L. D. II. 327. Zf. Ep. 2. Wn.

232. Mon. 2. Em. 32. Sal. 2. 4. 
calm. D. II. 327. Bib. 1. 2. Ar. 2. 
galim. Prud. 1.

g. s. galmes (engilliches). O. V. 19, 25. 
calmes. Ic.
calmis. Ar. 2.

d. s. calme. K. 38.
a. s. galm. Prud. 1.

galum. D. II. 339.
GALSTAR, n., angels. galdor, incantatio, nord, 

galdr, magia, cantus.
n. s. calstar, cantamen. Prud. 1.

kalster, praestigium. D. II. 314.
g. s. (mit galsters liste. Mos.)
d. s. mit kalstre, sacrilegio. Bo. 5.

calstar, incantatione. Rd. ist vielleicht 
Nominativ.

n.pl. calstar, incantationes. 1b. 
galstir, veneficia. Zf.

rf.p7.gaIstrun.Mg. Sb.) 
galstnn. Bib. 7. J

GALSTARÖN, nord, galdr a, fascinare. 
Inf. galsderon, incantare. Sg. 292. 
p. a. g. s. galstrontes. Mr. \ 

galstruntes. Bib. 1. 5./ . 
® , tvi z- bkalstrontes. Bib. 6. > .. . n ( tantis.
kalstruntes. Bib. 13 \ 
calstrontis. Bib. 10. / 

bigalstarön.
pecalstrota, fascinavit (vos). Gc. 10. 

GALSTARARI, m., angels. galdere, incan
tator.
n. s. galstarari. Prud. 1. \

galsterare. Eb. praesti-
calsterare. D. II. 314.1 giator. 
kalstirare. D. II. 314./
galstrari. Bib. 1. A.) .
r , . . j, incantator^kalstrari. ib. V

d. s. calstrare, incantanti. VP. 4.

n. pl. gaistrara, incantatores. Em. 12. 
cals trara, venefici. Bib. 1.
calstrare, mathematici. N. 73, 15.
galstir un. Bib. 5. ) z. .।, venejici.calstrun. Bib. 

g. pl. gelastaro. A.
calstron. Bib.
calstrun. Bib.

sirenarum. 7
Hieher?

GÄLSTERÄRA, f, 3 ö m b c r t n (Medea). Mcp.

GALO, n. pr.

GALLA, f, nord, gall, angels. gealla. 
griech. %oGj; sollte auch lat. fei dasselbe Wort 
seyn? ist auch lit. tulzis hieher zu rechnen (un
ter Annahme einer Transposition des An- und 
Auslauts; cf. lettisch shults)? Pott sucht den 
Ursprung des Worts im sanskr. hari, viridis,
flavus.
n. s. galla. Em. 27. 31. Nd. Tr. Pr. v. t. 

(galle. D. III. 45.)
g. s. gallun. 0, I. 25, 27. Gh. 1. 2. 

callun. Gh. 3.
d. s. gallun. T. 203, 3.

gallcn. Nd. II.
galla. Prud. 1.

a. s. gallun. N. 68, 22. 78, 1.
GALLENFOL.
ERTGALLA, € r b g a H ez centaurea (Pfl.). Pfl. 1.2.
GALLINER, fellineus. Sal. 4.

GALLt, Sallier. Jul. C. — Cf. GALATae, 
KELTae, GALLITae, GALWEDu, 
und GALLO; auch Caledonia und den Na
men der schottischen und irischen Kelten, Gail, 
Gael.
GALLEA. gl. K.) ...CALLA Pa L °a“‘a’

S. GALLO, Der heilige Gallus wird in den St. 

Galier Handschriften S. Gallus u. S. GALLON 
genannt. Davon der Ortsnamen sancti gallen. 
draht cs nu mit uuillen in selben sancti 

galten. Oh. 112.
z,i selben sancti gallen. Oh. 154.
In folgender Stelle ist wohl nicht der Ort, son- 
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dem der heilige Gallus selbst gemeint: thie 
dages ioh nahtes thuruh not thar sancte 
galten thionont. Oh. 168.

GILÖN, ululare. VA. VI. 257. — Cf. Wurzel 

GI und GLILÖN.

GALLO in: gallo i. e. lacr inde dicuntur galli 
a candore corporis. Sg. 292. ist vielleicht als 
deutsches Wort aufzuführen.

GELO (GELAW), gelb/ angels. gealeve, geo- 
lev^.flavus, gilvus; cf. skr. hari, viridis, gilvus. 
gelo, gilvus (ros). Tr. 
gelo. Pa. gl. K.) , .? , „ H adulta, matura.kelo. Ka. J
gele, croceum. Wn. 460.
gelan kruagon, coccinum rubrum. Sg. 292. 
GELROK.
GELAGUNT?
GELASUHT.
GELAWI, GELO, aurugo.

n. s. gelo (geligelu. Pb. 1.), aurugo, color 
sicut pedes accipitris. Bib.

giliuui. Me. Le. \ 
giluvui. Sb. I
geliuuiu. Bib. 7.\, aurugo. 
gelivi. F. 2. i
g e 1 e w i. Zf. /

a. s. gilauuui. Sb. \
giliuui. MSr. /, auruginem (univer-
geliuui. Bib. 7. > sae facies conversae
gelauui. Bib. l.\ sunt in aurigiuemj. 
galauui. Bib. 2. /

GELLA s. ELLA in AL.
GELLunburg s. bürg in BAR.
GIL, hernia. Wh. 460. (Cf. nord, gil, hiatus, 

Jissura montium und Wurzel GI in voc. teut. 

1482 gyl v. slunt, gula.) 
GILOHTER, erniosus. Wn. 460.

GIL?
URGILO (?), adv.

hina, hina nim inan inti kruzo then man, 
sin gisiuni ist uns in uuar zi sehanne 

urgilo suar. 0. IV. 24, 16.

GILjan s. ILjan.

GILLO, n. pr.

GOLLAhofa, Ortsnamen.

GÜL.
[den tiefel er (christ) gebaut, 
warf im einen bouch in den munt, 
daz deme selben güle
alzanc ste offen daz müle*).  Mos.}

*) Ich bemerke, dafs diese Verse, so wie die 
noch darauf folgenden 6, fast wörtlich (und ver
vollständigt) sich wiederlinden in dem Gedichte, 
welches in Hoffmanns Fundgruben unter dem Ti
tel: Vom Leben und Leiden Jesu, auszugsweise 
mitgetheilt ist, sie lauten dort:

ih wan er in baut
mit siner gewaltiger haut 
er warf in an der helle grünt, 
er leit im einen zol in sinen munt 
daz dem selben g o u 1 e 
offen stund daz müle etc.

URGÜLE (?), cramiila (oder cannulaf. Hs. Hie
bet? cf. auch das raittelhd. urgül, aper.

GULLI. sai. i.)
/, porrigo, vilium porcorum.

GLLLE. Sai. 2.'

GAILA (?), alea. W. s. GUILA.

GEIL, geil; cf. angels. gal, libidinosus, gsel- 
nysse, taedium, desidevium, ardor, gselsa, 

lu.xus, nord, gala, fatuari. S. Wurzel G^I. 
gail. Sg. 913J ,? ., ?, elatus.
keil. Ja. ’

d. s. m. keil emo, petulanti. Da.
a. s. n. sin geila muot, feroccs animos. Bo.5.
n. pl. n. keiliu ougun, elati oculi. K. 7. 
a.pl.m. geile, elc.los. K. pr.
Nom. prop. GAILO, GE1LO, GEILA, f. KAIL- 

SW1ND, f.
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GEILSWERTELA-
GELEHERZI.
KEILL1IIIII, pompatiza. Rb. '
KEILLICHO. R. | ;
KEILLIIIIHO. Rx. !’
GEILt, GE1LIN, f., superbla, pctulantia.

n. s- geili, jactantia. A.
keili, superbia. II. 8. adrogantia. Ic. 

petidaritia carnis. Gc. 4. Gh. 1. 3.
keilin, jactantia. I,c.

d. s. geili, fastu. A.
keili, pompa. II. 19.

a. s. keilii, elationern. K. 62.
geil in, superbiam. Is. 5, 7.

n.pl.'t keili, pompe. Rb.
a,pl. keili, superbias. Ep. can. 2, 

CAJLAN. Pa. I insolesccre.
KEILEN. Ra. gl. kJ
GEILERI, pelulcus. Tr.
GEILISÖN.

geilisot, luxuriat. Mart.
ARGEILISON.

irgeilisoge. M%. Bib. 1. 2.k insolcscat
irgeilosoge. Sb. 
irgieliso. Bib. 7. 

GEILISUNGA, f.

(per liceri- 
tiain).

a. s. geilsunge, luxuriam. Ild- 
GAILSWINDA, n. pr. J.

GEILLA 3. ELLA.

guila, alea. Can. 3. In Can. 9. ist alea durch 
aleator, commessator aut giilosus glossiert und 
in Can. 2. alea durch guila, vel, zabal. Ist 
alea, aleator als bildlicher Ausdruck für com
messator. gulosus genommen? ist in guila vel 
za,bal eine ^wiejache Bedeutung von alea an
gegeben, oder zabal als Synonymen von guila 
aufgcstellt? gaila, alea. W. ist auch wohl 
guila. S. auch CHUILA und GÜL.

GUOL? (cf. goth. goljan, salutare,) 
URGUOL, adj.

a. s. urguolan. Gx. 
urguolon. D. 11. 286.

Sollte auch GUOLLIH, gloriosus, bei Otfrjd und

m a b, insignem.

in Notkers Schriften (auch Wm. hat guollih 
neben guotlih) hieher gehören, oder einen zwie
fachen Ursprung haben, und in einigen Fällen 
durch Composition mit lih aus diesem guol, in 
andern durch Assimilation des tl in 11 aus guot
lih entstanden seyn? Cf. auch guotilih, omne 
bonum und guollih, gloriosus. Doch keimen 
die ältesten Quellen Is. K. gl. K. Pa. und einige 
andere nur guotlih und nicht guollih. N. II. 
hat immer guotlih.

GUOLlih s. GÖT.

GALEGAN s. GALANGAN.

GALATae, ©alater, bei Aristoteles, Pausa- 
nias, Slrabo. Cf. GALLl und KELTaE.

GALLITae, Namen eines Volkes auf den Al
pen. Plin.

GELLIDA,/, (Selbe, @eite (gelete. Id.), gal- 
lida.
gellida, gallida. Em. 31. crater. Pr. e.
gelida, gallica. Sal. 2. 4.
geilita, gallida. Wn. 863. Hs. galeola. Pr. v. t.

calicula. Sal. 2. 4. pandula. Em. 31.
kellita, galeola. Pr. v. t.
gellate, mulgarium. Wn. 460.
gelta, gallida. Tr.
gelda, callida. Em. 31.

GALILEA, galilea.
d. in galileu. T. 93. 104. fon galileu. T. 129.

GALIM, GALUM s. galm in GAL.
GELONes, ein von den Skythen abstammendes 

Volk. Mabillon.

GALANGAN. w. v Cf.gai-
- (gan, galanuin. Id. gale-

GALGAN. d. H. 48. ) gan,, galgana. Im. uuiz- 
ga.ligan, cyperus. Im.

GELAW s, GELO.
GALB,



185 GALB —GALT. GALT. 186

GALB, pinguis? Cf. Sueton. in Galba; s. auch 
GELF und CHALBANEN.

GALBai? — septem mensuras salis, vulgo dic- 
ias galbai. MB. J7!. 406.

GELBan s. GALF.
GELP s. GALF.
GALGO, m.f @dgoth. galga, nord, galgi, 

alts. galge, angels. galg, patibulum.
n. s.'galgo, patibulum. L. gabalus. Em. 31. 

unum putatorium (3M>6ruiinctl) integrum 
quod vulgariter dicitur galgo. Urk. 
v. 79S.

calgo. R. ) patibulum.
kalgo. Ib. Rd. | r
galga, gibulum. Sg. 913.

d. s. galgin, eculeo. Prud. 1.
galgen, cruce. N. 21,8. nu helf er imo 

selben ufan themo galgen. 0. IV. 
30, 15.

o. s. (galgen. D. III. 97.)
W1ZIGALGO, m.

a. s. uuizzigalgun, (ad) crucis patibulum 
(sponte convenit). Gc. 4.

Gehört g al er ab a (s. RAHA und KRAPIIO) 
und galgaruota (s.' RUOTA) hieher?

GALGAN s. GALANGAN.

GALT.
GELTAN (galt, gult, golt), gelten/ goth. gil- 

dan, reddere, nord, gilda, valere, pretium 
rei statuere, gialda, remunerare, angels. gil- 
dan, solvere^ praestare, gseldan, pendcrc, 
dependere, retribuere.

Form und Flexion:
Inf. keltan. H. 23.

gelten. Bo. 5. D. IIL 92.
geltin. N. 101, 8.

(ih) giltu. T. 114. 128. 
gilto. N. 67, 22. 108, 14.

TV.

(du) giltis. T. 27, 3. 30, 1. 
giltest. N. 118, 17. 137, 8.

(er) giltit. T. 34, 2. 35, 2. 90. Frg. 43. O.
IIL 13, 37. Rg. 1.

kiltit. Ra.
gildit. D. II. 284.
giltet. N. 36, 13. 21. 93, 23. Nd. 

(sie) geltent. T. 62, 12.
(er) gelte. T. 33, 3.

gelta. Prud. 1. 
(wir) keltern. II. 6. 8. 
(ih) galt. N. 68, 5., 
(er) galt. Bo. 5. 
(er) gulti. T. 99. O. IV. 20, 21. 
(sie) gultin. T. 138. O. I. 11, 21. 
imp. s. gilt. T. 109. N. 78, 12. 93,2. 118, 17. 
p. a. geltanti. Wo. 2.

geltende. IN. 7,18.
n. s. m. keltanteo. Frg. 51. 

gheldendo. Is. 3, 3.
n.pl. m. keltante. Ib. Rd.

Bedeutung und Gebrauch: 
keltan, reddere. H. 23. 
keltem, reddamus. II. 8. 
keltante, solventes. Ib. Rd. 
keltern, solvanws (christo vitae munera) 

H. 6.
gildit, solvit (zins). D. II. 284. 
gelta, luat (poeriam). Prud. L 
kiltit, sacrificat (ad aros). Ra. 
ih gilto in, reddo. N. 67, 22. 
giltet fienden, rclribuet. Nd. 
kilt dinemo scalche, retribue. N. 118, 17. 
ih giltu thir, reddam. T. 128.
ih giltu fierualt T. 114.
er thu giltis then iungiston scaz, donec 

reddas novissimum quadrantem. T. 27, 3.
du giltest tributum fure mih. N. 137, 8. 
muoz man demo cheisere zins keltin

(dare censum)? N. 101, 8. 
gilt in mieta. T. 109.
uuanda thu giltis gote thina mcineida, 

reddes domino iuramenta tua. T. 30, 1.
du giltest bona pro bonis. N. 118, 17. 
giltit guot uuidar ubile. Frg. 43, 
ih kilto dero fatero sunda dien chin- 

den. N. 108, 14.
[ 14 ] 
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giltet imo sina ubeli. N. 36, 13. 
gütet in iro unreht, redetet. N. 93, 23. 
gotes chraft galt in so iz reht uuas.

Bo. 5.
uuanta druhtin giltit, so er sin urdeili 

duit,
allen so sie datun ioh hiar giuuerkotun.

0. III. 13, 37 
kilt in den iteuuiz. N. 78, 12.
sündig man inlliehet unde ne giltet, 

solvet. N. 36, 21.
ter scaz, ten ioman andermo gelten 

solta, ter hiez aes alienum. Bo 5.
[lat in iw gelten (den Joseph euch von 

den Kaufleuten bezahlen). D. III. 92.]
ih kalt, daz ih ne zuhta, exsulvebam. N. 

68, 5.
keltende iegelichemo nah sinen uuer- 

chen. N. 7, 18.
geltent reda fon themo (uuorte), red- 

dent rationem. T. 62, 12.
dher heidheno abgudim gheldendo, ido- 

latriae deditus. Is. 3, 3.
AMGELTAN, entgelten, solvere, liiere, pu- 

niri. (Ist im inf. und conj. praes. nicht 
von antgaltjan zu unterscheiden; daher 
können einige hier unter antgeltan aufge- 
führle Formen auch zu antgaltjan gehören.) 
Inf. ingelten: uuio sie des sulin in

gelten. N. 108, 5. uuieo sie des 
ingelten solton. N. 34, 15. ube- 
lis kesellin mag man uuola in
gelten; tes man mag ingelten, 
ten sol man miden; ubelin ge- 
sellin sol man uirmiden. Syl.

(ih) engilto, subimus poenas. Bo. 5. 
(er) ingiltit, luet. D. II. 319.
(du) engeltest tines lukken uuänes, 

falsae opinionis supplicium luis. 
Bo. 5.

(sie) ingelten: taz tie ubelen dero ube
li in gelt en, puniantur. Bo. 5.

(er) ingalt: [des ingält daz lant. Mos. 
des inkalt uile manich man 
(hülste). D. III. 86.]

(er) intgulti: thoh man es io nint- 
gulti. 0. II. 11, 24.

[(sie) inculten: daz si inculten wider 
in der alten sculdi. Mos.]

p. a. ingeldender, luiturus. D. II. 345. 
UNANTGOLTAN, utt entgolten, immunis.

unangoltan. D. II. 378. Bib. 2.12J , im- 
uningolten. A. >munis.
unangoltener, immunis. Pr. m.
unengoltun, inpunitas. SI. Gehört Lie

ber, wenn unengoltun Schreibfeh
ler für unengoltani ist; steht es 
aber statt uningaltun und ist inpuni
tas pl. f. pari., so gehört es zu ant
galtjan.

UNENGOLTINI, impumtate. Bo.
FARGELTAN, vergelten, goth. fragil da n.

Form und Flexion:
Inf. uargeltan. Gc. 3. 

farkeltan. Ja. 
uorgeltan. T. 99. 
fergeltan. Prud. 1. 
zi largeltanne. VA. XII. 695. 
za uorgeltanne. Gc. 8.

(ih) uorgiltu. T. 99.
firgilta. VA. II 161.
uirgilto. Sb. Bib. 1. 2.
uergilto. Mr.
firgilto. Bib. 7.

(du) uargiltis. Tg. 5.
firgiltist. VG. IV. 454.

(er) firgiltit. VA. XII. 878.
uirgiltit. Prud. 2. 
ferkiltit. Ic.

(ir) fargeltet. VA. I. 140.
firgeltet. M. 30. Gh. 1. 3. 4.

(sie) firgeltant. VA. II. 140.
forgeltant. Gc. 8.
forgeltent. Gc. 9. 
uerajeltent. Eb.

(du) firgeltest. Prud. 1.
(er) firgelte. Os. 18. Prud. 1.

fergelte. N. II.
(ih) uergalt Co. 4.
du uorgulli. T. 99.
(er) firgalt. Prud. 1.

fergalt. Ep. can. 2.
(wir) fargultun. VG. I. 500.
(sie) firgultin. Ec.
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, imp. s. forgilt. T. 99.
firgilt. Prud. 1*  
fergilt. Mart.

imp.pl. fargeltet. VA. VI. 530.
p. a. firgeltenter. Prud. 1.
p. p. fargoltan uuirdit. VA. VI. 742. 

uuerde. BI.
firgoltan uuirdit. RB.
uirgoltan. Gh. 3.

Bedeutung und Gebrauch:
pensare. Prud. 1.
reddere. Gc. 3. T. 99. Tg. 5. Ec.
restituere. Prud. 1.
repcndere. Ja. Gc. 8. 9. Prud. 1. 2. VA.

II. 161.
dependere. Ec.
luere. VA. I. 140. XII. 695. VG. I. 500. IV.

454. Prud. 1.
solvere. Prud. 1.
compensnre. Mr. Bib. 1. 2. 7. Sb. Ic. Eb.
piare. VA. II. 140.
ih uorgiltu alliu thir (reddam). T. 99. 
firgiltit, reponit (haec pro virginitale).

VA. VII. 878.
firgeltet, soluitis (isuras). M. 30.
fergelte übel mit ubele, reddat. N. II.
fergilt, exsolve (fenus). Mart.
fargeltet, instaurate (talia graps). VA.

VI. 530.
uorgulti thia sculd, redderet. T. 99.
forgilt, thaz thu scalt. T. 99.
firgoltan uuirdit, recompensabihtr. RB.
fargoltan uuirdit, elnitur. VA. VI. 742. 

uuerde, punieiur. Bl.
mit Ion er iu iz fir gelte. Os. 18.
ih minan decemon ne uergalt. Co. 4.
UWRGOLTEN sin. N. 9, 19.

WIDARGELTAN, kommt nur in einer ent
stellten Glosse vor, in: uuidergelten, me- 
tietur. Rg. 1.

ANTGALTJAN, entgelten/ (trafen; cf. ant- 
geltan, wohin vielleicht einige hier unter
gebrachte Formen gehören mögen.
Inf. incaltan, ferire. Gc. 5.

angellan, ferire. Gc. 3.
ingelten, punire. Bo. 5.

zangaltenna sint, feriendi sunt 
(acriori invectione), Gc. 3.

z in gelten ne, ad feriendum. M. 30. 
Gh. 1. 3.

(er) ingeltit, referit. Gh. 1. 3. 
ingeltet in, punit eum. Bo. 5.

(er) inkalte, feriat. Gh. 1.
inkelte. M. 29. \, feriat

. in gelte. M. 30. Gh. 3. &.\(servum 
Gc. 1. 6. ) pigrum,

sententia).
in gelte nhcAc.pimiatimprobos Bo. 5. 

(sie) ing eit an, feriant. Gc. 3.
ingelten: sie selben ingelten sih 

is. N. 58, 6.
imp. s. ingelte sie is. N. 58, 6.

p. a. incaltanto. feriendo. Gc. 5.
p. p. inkaltit. Sb Juuerden

inkeltit. M. 29. Gc. 1. 3.' feriantur. 
ingeltet uuart, plectitur. Eb. 
n. pl. m. rehto ingalte, iusta ul- 

tione puniti. Bo. 5.
a. pl. m. iro sundon ingalte, pu- 

nitos. Bo. 5.
UNIXGELTET sin, inpuniti. Bo. 5. 

n. s. m. unangalter, immnnis, securus.
Bib. 1.

n. s. f. uningaltiu, inpunita. Bo. 1. 4. 
a.pl. m. uningalte (iro ubeli), inpuni- 

tos. Bo. 5.
ANAGELTÖN.

anageltont. Sg. 183. Von dem dazu ge
hörigen lat. Wort ist der Anfang nicht zu 
lesen, es steht nithite; ist es initiate?

ANTGELT1DA, /’., Entgeltung/ poena.
d. s. ingeltedo. Bo. 5.
a. s. ingelte da. Bo. 5. 
UNANTGELTIDA, f.

n. s. uningelteda, impunitas. Bo. 5.
d. s. unengeltedo.) . . t .

• i. i > impunitate. Bo. 5. umngeltedo. > r
a. s. uningelteda. Bo. 5. 

INGALTNISSE, supplicia (a. pl). N. 78, 9. 
ANTGELTARI, m., Entgeltet/ Vergelter.

du eino bist rehter ingeltare. N. 50, 6.
FARGELTUXGA, «Bergeltung.

d. s. vergeltunge, recompensatione. Hd. 
[ 14*]
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GELT, n., @elbz SSercjetftitia/ Abgabe, Söfung, 
golh. gild, tributum, angels. gild, tribu- 
tum, praestatio, cultus, sacra (auch fra- 
ternitas, @)ilbe); nord, giald, pecunia, retri- 
butio, gildi, aestimatio. — Cf. duos gcl- 
dos, noveni gcldos, gildoma (var. gddo
rt ui), in den alten Gesetzen und die folgen
den composita; auch angels. leodgeld, 
luitio hominis, nord, manngiald, mulcta 
homicidii.

Form und Flexion:
n. a. s. gelt. M. 32. VP. 1. 3. Wn. 460. Bib. 

1. 2. D. Zf. 0. V. 25, 48. Bo. 5. 
Rb. Gc. 3. Can. 2. D. III. 82. 101. 

kelt. R. Ib. Can. 1. 3. W.
g. s. geltes. Os. 22. Gc. 6. Co.
d. s. gelte. Bib. 1. Rd. 

kelte? Ic.
n.a.pl. kelt. Bib. 9.
d. pl. kelton. Bo. 2.

Bedeutung und Gebrauch: 
retributio. Gc. 6.
vicissitudo. Gc. 3.
reditus. Rb. Zf. Wn. 460.
pensio. M. 32. VP. 1. 3.
censum. 1).
aes. Bib. 1.
gelt, viccrn (divinae gratiae). Bo. 5.
in himilrich.es scone so uuerde iz iu 

zi lone,
mit geltes ginuhti, thaz ir mir datut 

zuhti. Os. 22.
so eigun dati sine Ion fon druhtine, 
gelt filu follon thuruh then guatan 

unillon. O. V. 25, 48.
sculdante za gelte, condemnantes. Rd. 
In kiuuonemo kette, solito penso. Ic.

ist vielleicht kelte zu lesen.
zuiualtaz kelt, amplioremsummam.Can. 1. 
[des woltest du uone mir gelt (Er

satz) haben. D. III. 82.]
(ime ne gab daz feit noh sa sines Sa

men gelt. O. III. 101.)
kelt, vectigalia. Bib. 9.
kelton, vectigalibus. Bo. 2.
kelt v. ploostar, caeremonia. R. 
gotes gelt v. ehalti, ceremonia. Bib. 1. 

gotes geltes unde opferes. Co.
GELT, n. pr.
GELTMEISTARI. 
GELTSUOCHO. 
GELTSTETI.
OCTOGILT, octogiId, actogilt, 3ld)t<}db 

(wie 9Min(jdb). L. Roth. L. Liutbr.', cf. 
auch octo gilt id est sibinonum L. 
Roth. 346.

WERIGELT, [cf. angels. ver
gold und das in den L. alam.3 rip., 
baioar., fris. und in Urkunden vorkom
mende werigildus (Varianten s. D. I. 332. 
333. 334. 337. II. 355. 356.) als capitis 
aestimatio und fiscus (s. Sprachsch. I. 
S. 931. 939. und Grimms Rechtsalterthü- 
mer S. 651), z. B. novem werigeldos com- 
ponat. L. alam. 45. octodecim ivercgcl- 
dos, i. e. duplum. L. alam. 49, 2. dimi- 
dium 'rveregildum. L. fris. 22, 58. medie- 
tas weregildi. L. rip. 46. cum uno ne- 
regildo soloant. L. alam. 45, 1. cum 
duobus neregildis rcdimere. Urk. v. 842. 
res cum weregeldo rcdimere. Urk. v. 817. 
obnoccius duorum werigcldorum. Urk. v. 
784. qui rcdimere volucrit ('iraditionem) 
cum meo uuirigeldo redimat. Urk. v. 779. 
Auch leudus ejus jacet finitus i. e. uue- 
regildus in Bruns Beiträgen].
uuergelt, fiscus. D.
daz iro hciliga uuerigelt guzzen sie 

uz, pretium suum. N. 93, 2.
sie trinchen iro uuerigel|Ä bibant 

pretium suum. N. 93, 2.
WIDRIG1LD, guidrigild, wedregild, re- 

compensatio,pretium in L.langob.^franc., 
rip-, alam.
(daz sie uichein widergelt — mor- 

dis da intphiengin. D. I. 13.)
IARKELT annuus reditus. Rf.
LOiNGELT (£ol)ngelb), media. Em. 19.

Hiezu launigild in den angels. Geset
zen, z. B. pro launigild (var. laune- 
child) imputetur ei servitium, quia ser- 
vus non habet unde launigild ei faciet. 
L. Aistulf. 3. — si qui donaverit, lau- 
nechild requisicrit. L. Roth.— qui ac-

himilrich.es
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ceperit, juret, quod launigild redditum 
sit. L. Roth, [die dazu gehörige Glosse in 
cod. cav.t launegild (cod. vat. laune- 
giltj, donum vel meritum]. — de dona
tione, qnae sine thingatione aut sine lau- 
nechild facta est, minime stare debet. L. 
Liutbr. — qui ipsam donationem sine lau- 
nechild dederit. L. Liutbr. — nec thinx 
nec launigild impedire debet. L. Liutbr.

NIUNGELD/za («Reuttselb; cf. octogilt), 
Variante s. in D. I. 334. 336. II. 356.
niungeldos solvat, i. e. novem capita re- 

stituat. L. baioar. 1. 3, 1.
trimniungcldos, i. e. ter novem. L. bai. I.3,3.
tres novigeldos. L. alam. 7, 1.
in novigeldo. L. bürg. 8, 2.

FRONAKELT. Eb.
VRONOGELD. Prud. 1. §ro(j n gelb/' fiscus.

GOTAGELT (cf. gotes gelt in GELT).
kotekelt. Ib. 1 
cotekelt. Rd.) ccremonia.

gotekelt, ceremonias. Ja.
IIAUB1TGELT, ^opfgelb.

haubitkelt (haupitkelt.Em. 2. Can.9.12. 
houpitkelt. Can. 10.), enti (unti. Can. 
10.) halp, summam capitis et dimidium. 
Can. 8.

noh mcra houpitkelt (haupitkelt. Can. 
9. 10. 12.) k aha lot, ampliorem sum
mam. Em. 3.

HOUAGELT, J^ofgelb/ vectigalia. Em. 8.
HEIDANGELT (heidengelt. Rg. 2.), sacri- 

legium. Ib. Rd. idolatria. Ib. Rd.
d. s. heidengelte. Rc.

T1EFALGELT. Zw.
(HERRENGULT: curiam Uber am reddituum 

domiinorum, quod vulgariter dicitur her- 
rengult. Urk. v. 1284.)

ßARIGlLlhzv, comes sic mall um suum terieat, 
ut barigildi ejus et advocati, qui de aliis 
comitatibus rationes hab ent, ad suum mal
lum occurrere possint. Capit. Car. C. tit. 31.

N. pr. (gothischer Mannsnamen GILDIA): BATU- 
GELT. WOLFGELT. WIRN IGELT. HRUOD- 
GELT. SIPIKELT. SPARAGILDIS, f. ATIIA- 
NAGILDUS. LEWIGILDUS. HERMINIGIL- 
DUS. GELTFR1D. G1LTIMIR.

GELTINGA, Z0RNGELT1NGUN, Ortsnamen.
GILTICHO, n. pr. m.
GELSTAR, ra., vectigal, tributum, sacrijicium, 

goth. giIstra, tributa, gilstrameleins, de- 
scriptio.
n. a. s. ghelstar, sacrificium. Is. 5, 6. offc- 

runc ghelstar, sacrificium. Is. 8.
kelstar, zins, vectigal. Ic. 
kelstrum (sic}, tributum. Ib. Rd.

g. pl. ghelstror dhiu biostar iro ghel- 
stro (libamina et sacrificia). Is. 5. 6.

KELSTARARI. gl. K. Y
KELT ARARI. Ra. j’ llberahs'

KILSTIRRO, tributarius. Ib. Rd. (gistriones 
in einer Urk. v. 856.)

GALTis, Stadt der Gepiden.

GELTA s. GELLIDA.

GOLD, n., @olb/ goth. gulth, angels. gold, 

nord, gull, aurum. Cf. GLA.
' u.a.s. gold. R. O. I. 1, 72. 17, 65. III. 1, 15. 

V. 19, 45. Frg. 21. T. 8, 7. 44, 6. T. 
141. Mcp. Org. Bo. 5. N. 25, 10. 68, 3. 
71, 15. 80, 16.102, 16.118, 20. 134,15. 
Wm. I. IV. IX. 3, 10.
pi gold, auro (vendebat). VA. I. 48S. 
irsotanaz gold, obrizum. Bib. 1.

golth. Frg. 21.
golt. Tr. Ho. Wn. 460. F. Wm. II. III. 

3, 10. N. 18, 11. 80, 16. 102, 16. 103, 
27. Bo. 5.
gesmalzet golt, obrizum. F.

colt. K. 1.
g. s. goldes. Hd. Mcp. Bo. 5. N. 33, 5. 38, 8. 

67, 14. 118, 20.
des gewiereten goldes, auriobryzi. 

Hd.
coldes. Ic. Pa. gl. K. Rb.
goldis. N. 67, 14.

d. s. golde. M/(. Gc. 4. Bib. 1. Mcp. N. 104, 
37. 118, 127. Frg. 21.
irsotanemogolde, obrizo. Bib. 2. 

coIde. Rb.
instr. mit goldo. Zf.
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ingiang er tho skioro goldo garoziaro 

0. I. 4, 19 (oder ist es gen. pl.?
ORGOLT, m., jOßrrtng, inauris. St. 
FEDELGOLD, n. taz chit, filo dünne gold. 

Mcp.
GIFEDELGOLDÖT.

a.pl. gefedelgoldöte, bratteatas (co- 
mas). Mcp.

HAL 'GOLT, n., monile. Tr. 
halsgolth, corolla. Bo. 1.

SMALZGOLT, ri., obrizum. Aid. 3. 
GOLDWURZ.
GOLDRING.
GOLDROT.
GOLDBANT.
GOLDBORT.
GOLDFARWA, GOLDFARO, GOLDFARWIN. 
GOLDFEL.
GOLDFAHSER.
GOLDFINGAR.
GOLDFAZ.
GOLDGARO.
GOLDKETENNA.
GOLDGRIOZ.
GOLDTRAGO.
GOLDSMID.
GOLDSTEIN.
N. pr. GOLDMAR. GOLDRUN. MANAGOLD. 

ENGILGOLD.
GOLDAHA (®olbad>), GOLDGIEZO, Flufs- 

namen
COLDBRIGA, Ortsnamen; hi eher? 
GOLDIN (m.), GOLDA (f), n. pr. 
UBARGULD, UBARGULDI, n, (auch/.?) 

n. a. s. ubarguld. Tg. 5. \
ubarguldi. D. II. 343. I, obri-
uparguldi. Sal. 1. R. Bib. 1.2.1 zum. 
übergolde. Aid. 3. )
(ime wäre daz aller gnaden uber- 

gulde.D. III- 86. cf. übergoldete.) 
g. s. ubarculdi (oder ».?). Rb. \

uburguldes. Bib. 13. I
uberguldes. Bib. 4. 6. 8. 10. >, obrizi. 
uberculdes. D. II. 343. \
ubirguldis. Bib. 11. )

s. ubarculde, obrizo. Rb.

UBARGULDJAN, überwölben. — (abram, 
der daz chunne uberguldete. D. III. 63.) 

« nbergultimo geuuate, deaurato. N. 
44, 10.

GULDIN, gelben, giilben, nord, gullinn, au
reus.
guldin. Mcp. uuas diulineberga. Wm. 3,9. 

sint sine hende. Wm. 5, 14.
gultin. Wm. II. 5, 14.
n. s. n. culdinaz, aurenm. Rb. culdinaz 

uuerh, barbarica. Ic.
d.s.m.n. kuldinemo fahse. Mcp.
a. s. n. guldinez (fahs). Mcp. 
n.pl. m. guldine epfele. Bo. 5.

chuldine effili, mala aurea. Ja. 
n.pl.j'. culdine, aureae. Rb. (oder masc.?) 
n.pl. n. guldiniu. N. 115, 4.

pl. guldinen fason, fimbriis aureis. 
N. 44, 14.

mit culdinen drüben. Mcp.
a.pl.rn. guldine fuozze. Wm. 5, 15. ski- 

men. Mcp.
die guldinen epfele. Bo. 5. 

a.pl.n. guldhiniu pleh, bratteas, laminas 
aureas. Ja.

GÜLT?
URGULTLICHO (?), portentuose. Can. 7.; cf. 

URGOTILIHHO und URGETLICHO; auch 
URGUOL.

GELDUBA, castellum (der Ubier) rheno imno- 
situm. Pl. 19. TH. 4.

GALTRO s. ALT in AL.
GALF. Sekundäre Wurzel von GAL? oder 

hängt es mit sanskr. drip, gaudere, zusammen? 
GELBAN. Cf. angels. gelpan (gialp, gulpon, 

golpen), gloriari, galp an, applaudere, nord, 
gialpa, gialfra, obstrepere. Dieses verbum. 
kommt nur in 2 Stellen bei 0. vor.
ni uuane theih thir gelbo, druhtin ist 

iz selbo. 0. I. 23, 64.
ni uuane theih thir gelbo, thia tuni- 

chun span si selbo. 0. IV. 29, 27.
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GELF (adj), kommt nur bei 0. (Einmal) vor; 
im Mittelhd. gilt es sowohl von anmaafsen- 
dem, vorlautem Betragen und Reden als von 
schreiender Farbe.
ist thar uuiht so sarphes odo iauuiht 

ouh so gelphes,
iz uuirdit in girihti zi sconeru slibti. 

0. I. 23, 25.
GELF (subst.), angels. gilp, gealp, jactantia, 

nord, gialifi, pctulantia.
n. s. gelp: ital gelp, inanis gloria. Asc. 3. 

ghelf: idal ghelf, inanisgloria. Asc. 3. 
gelf. Pa. x 
celf. gl. K.(, jactantia.
kelfi. Ra. )
gelph, jactantia. W. clamor. Zf.

GELFLIGHO, jactauter. Gc. 3.
GELFHEIT, f.

nist untar uns theiz thulte, thaz unsih 
iaman scelte,

theist sar filu redi, thaz uuir thar spre
chen uuidari,

ni uuollen ouh ubar thaz firdragan 
zorn niheinaz,

uns th unkit in giuuissi, thaz izhonidasi, 
thaz uuir thes biginnen, uuir honida 

gihengen,
odo in thes uuortcs uuige uuiht io- 

manne firsuige;
thaz duat uns ubarmuati, nalas unsu 

guati,
michilu gelfheit (gelpfheit. cod. V. P.), 

ioh unser herza gimeit. 0.111. 19, 10.
gelpheite, arrogantiae levitate. Bo. 3.
N. pr. GELFRAT. GELFRICH.

GALM s. GAL-
GILS, cerebrum.

d. s. gilse, cerebro (cancri; uzcr dcmo gilse 
genomen uuas^. Mcp.

GALSTAR s. GAL.
GELSTAR s. GALT.

GALWEDia, ©alltvap/ Land der Pikten. 2>oZ- 
land. act. sanct.

GALZA,/, sucnla; cf. nord, göltr, ver- 
res, galti, majalis, gilta, scrofa, angels. gylte, 
castratus, und geize, iunge su, sucnla. Id. 
galza. Tr. Sal. 1. 2. 
galsza. Sal. 4. 
gclza. Hs. 
geilza. Hs.

, sucula.

GELZön s. GAL-
GOLZA, n. pr. f.

GEILZA s. GALZA.

GIMMA, f.t Omnic, Oelfletti; gemma.
n. s. gimma, gemma. Sg. 242. Sal. 1. 2. 

gimma thiu uuiza, magad scinenta, 
muater thiu diura scalt du uuesan 

eina. 0. I. 5, 20.
g. s. gimmo, gemmae. Mcp.
d. s. gimmo, gemmae. Mcp.
g.pl. gimmono, gemmae (genus). Pa. gl. K.

gimmon, gemmarum. Mcp.
kimmun. Ra.

d.pl. gimmon, gemmis. Mcp. Bo. 5.
kimmun, ceraunis. D. II. 345. hieher?

a.pl. gimma. Bo. 5.)
kimmun.

GIMMISC.
d. s. n. kimmiskemu, gemmario (opere). Rb. 

GIMMARl, m., gemmarius.
g. s. gimmares. Rd. x

iv , gcmmani.gymmares. Ib. j’ °

GOMO, m., SOiann, golh., angels. guma, nord, 
gumi, homo, vir, mit dem lat. homo Einer 
Wurzel; etwa von skr jan, gignere (cf. skr. ja na, 
vir), oder, wie Bopp annimmt, von bhu, esse? 
Grimms Zusammenstellung dieses Wortes (als 
custos) mit gauma, vermittelt durch ein verlo
renes Verb giuman, wird theils durch das lat. 
homo, theils durch das zu gauma gehörige nor
dische geymlr, custos, zurückgewiesen.
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Bedeutung und Gebrauch: 
gomo, vir. Is. 3, 6. 
gomo, heros. D. II. 314. 
comono, procerum. 
sedal komono, throni. Ib. 
ther gomo then ir zaltut, ioh namahafto 

nantut, 
ni bin ih ther, ih sagen iu ein, bi iaron 

quimit er iu heim. 0. I. 27, 27. 
sint in thesemo buache, thes gomo the- 

hein mache, 
uuortes odo guates, thaz lieh iu iues mua- 

tes. Os. 23.
tho santa got giuuaran gomon filu maran, 
man mit uns gimeinan, sinan drut einan.

O. II. 2, 1.
nu sie thaz ni mident, so hohan gomon 

rinent
si ouh thaz ni eltent, then gotes drut so 

sc eit ent. 0. V. 25, 75.
adam thero gomono uuas manno eristo. 

0. I. 3, 5.
thaz uuas dauid thero gomono ein, ther 

zi kuninge gireim. 0. I. 3, 17.
stuant iohannes gomono ein mit sinen 

iungoron zuein. O. II. 7, 5.
Form und Flexion: 

n. s. gomo, Is. 3, 6. VA. X. 598. Os. 23. 0, 
I. 27, 27. D. II. 314.

como. gl. K.
a. s. gomon. 0. II. 2, 1. V, 25, 75.

comen. N. 104, 17. (hieher? cf. die unten 
folgende Form des g. s. und d. pl. go- 
menes, gomenen.)

n.pl. comun, wenn proceres, uuelite, comu*  
ner. Ic. in proceres, comun eruuelite 
zurecht zu stellen ist,

g.pl. gomono. tLm. 33. O. I. 3., 5. 17« II. 5, 
comono. Ja.
komono. Ib, 
comun. Re. 
comum. Rb. 

In Notkers Schriften kommen * 
g. s. gomenes. Bo. 5. Mcp, N, 146, 10. 

und
d.pl. gomenen, maribus. Mcp. 

als Formen, die einen Nominativ gomen voraus
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setzen, vor; sind diese aus go mm an entstan
den? s. GOMMAN in MAN.
GOMMAN.
N. pr. GOMO (cf. “den burgundischen Namen 

GOMA, GUMA). GOMOHARbw, GUMOIIA- 
RI//5. Am. Marc.

GOMADEO (f.). GOMATRÜTf/J. GOMAHILT 
(f.). GOM1R1H, GUMARIII.

GOMAL1H, männlich, virilis. Cf. GOMMAN- 
LIH in MAN.
d.s.f. in gomelichero follelidi, virili 

arnplitudine. Mcp.
d. pl. mit komelichen Uuorten, virilibus. 

Bo. 5.
GOMILICHO (adv.) gab er in antuuurti.

O. I. 27, 47.
komelicho, viriliter. Db.
gomelicho, viriliter (kehabe dih). N. 

26, 14. gomelicho geh ab et iuh. N. 
30, 26. uuanda sie ('apostoli) gome
licho an imo (christo) iiuaren. N. 132,2.

GOMAHEIT, f.
n. s. gomaheit, persona: andher ist go- 

maheit fateres, andher suncs etc. 
Wo. 2.

. so hoh ist gomaheit sin, thaz mih 
ni thunkit megi sin, 

theih scuahriomon sine zinbin- 
tanne birine. 0. I. 27, 57.

nu ist uns thiu iro gomaheit, so 
iz zen thurftin gigeit,

zi gote uuegod harto ioh thrato 
managfalto. 0. IV. 9, 31.

gomaheit. 0. I. 27, 57. cod. P.
a. s. gomaheit, personam. Ct. 68. 

gomaheiti: sic ahtotun thia guati 
ioh sina gomaheiti. 0. I. 27, 3. 
thaz er thar gisceinti thia sina 

gomaheiti. 0. IIJ. 15, 19.
n.pl.? gomaheiti: iz datun gomaheiti 

thiu iues selbes guati, iuerazgi- 
rati, nales mino datL Os. 15.

a.pl. gomoheiti, personas (der Gottheit). 
Wo. 2,3

BRÜTIGOMO, jp,, alts. bryd-
guma, sponsus.

n. s.
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n. s. brutigomo. Frg. 27. T. 21, 6. 56, 6. 
148. O, II. 9, 7, 13, 9.

prutigomo. IJ. procus. Sal. 1. 
brutegomo. Mcp. N. 44, 12. < 
briutegomo. N. 18, 6. 44, 3. 18. 
brutegöm. Tr.

g. s. brutigomen. 0. II. 13, 12. T. 21, 6. 
briutegomcn. Mcp. N. 50, 10.

d. s. brutigomen. T. 148.
briutegomon. N. 44, 12. 4 ,<

a. s. brutegomon. T. 45? 8.
brütegomen. Mcp. 
bruotegomen. Mcp. 
briutegomen. N. 8, 4. 

TRUUTIGOMO (?), m., paranymphps. Aid. 2. 6. 
SISIGOMO, pelicanus wohl nicht hjeher; s- in S. 
GUMISKI, n.

nist man, thoh er uuolle, thaz gumisgi- 
al gizelle,

thoh sint these noti furista thera guati. 
O. I. 3, 21.

cumisci, v. herrun, senaiores. Mx. Bib. 1.2.

BiGOMiT S. BIQUEMAN in QUAM.
GAUMA,/., als pastus, coena, prandinm, con- 

vivium, epulae, opulentia und als animadversio, 
attentio, cura (welche Bedeutung nur in gauma 
neman, gaumun neman vorkommt), nehme 
ich hier zusammen, da die Formen in beiden 
Bedeutungen zusammenfallen, aucl^. der Ueber- 
gang der Bedeutungen in einander sich leicht er
klärt. [Im Goth., Angels, und Nord, kommt nur 
die Bedeutung von attendere, animadvertere, 
sollicitum esse, vigilare, curare, scrvare, custo- 
dire dem Verb gaumjan (goth.), geyma (nord.) 
und geomjan (angels.) zu und nord, gaumr, 
bedeutet nur attentio.]. — Sollte die sanskr. 
Wurzel hu, sacrificare, diesem Worte zum 
Grunde liegen; beide Bedeutungen desselben ent
wickeln sich leicht daraus. Cf. aber auch lat. 
gustus und sanskr. jufh, colere; auch gawida. 
n. s. gouma.

ist iz prosun slihti, thaz drenkit 
thih in rihti,

ode metres kleini, theist gouma 
filu reim’. O. I. 1, 20.

IV.
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thaz ih hiar gizeine, uuazthiuthin 
gouma meine. O. III. 7, 3.

thie selbun fisga zeinent, uuazfo- 
rasagon meinent., ,

thiu gouma losget thare, so fisg in 
themo uuage. O. III. 7, 34.

sie hcllent mir so suozzo, daz mir 
iro lüta gouma ist (uuirtscaft). 
N. 41, 5.

cauma, fortitna. Rb.
kauma, opulentia. Ra. gl. K.
couma: huorighiu couma, commessa- 

tio. Ic.
g. s. cauma, prandii. K. 39. 41. 42.

gouma, coenae. T. 125.
firdrit so ih quad thia suazi al un- 

tar thine fuazi,
thaz siu thir uuiht ni derre, thera 

gouma ni gimerre. O. III. 7, 72.
goumu, coenae. T. 125.

d. s. goumu, prandio. T. 83.
goumo: ze goumo (geladote), ad con- 

vivium. Mcp.
a. s. gouma, convivium. T. 56, 1. gouma 

(coenam) teta. T. 79. gouma tues. 
T. 110.

cauma, pastum. Ib. Rd.
n.pl. gouma: nim es harto gouma, thiz 

sint thio selbun gouma. 0.111.7,42.
g.pl. goumono: thaz uuir ni uuerden ei- 

non thero goumono adeilon. 0. II. 
9, 4.

d.pl. caumom: untar caumom, inter epulas. 
R. Pa. gl. K. in caumom, coenobiis. 
Pa. gl. K.

gaumora, coenobiis. Ra.
goumon. T. 141. (exultationis). N. 41,6. 

zi goumon thara ladotun. O. IV. 
6, 20. zi goumon thar sie ouh azin 
zi herost io gisazin. 0. IV. 6, 38. 
zi then kristes goumon sizzen. O. 
III. 7,70. thie thar zen goumon sa- 
zun. O. III. 8, 16. er uuerd unsih 
gibliden io zen goumon sinen. O. 
III. 7, 89. uuant er uuilit unsih sco- 
uuon zi then euuinigen goumon. 
O. I. 11,58. thaz ih io mit ruachon

[ 15 J 
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zi goumon si in then buachon. 0. 
III. 1,25. ni thulita mih t-heih quami, 
thar sulih uuin uuarij odo io in 
inheimon zi suazeren goumon. O. 
II, 9, 28.

gauma, gaumun neman, mit Genitiv; Notker 
gebraucht dafür wara neman.

Formen: 
kauma. Pa. gl. K. 
gouma. O. M. Bib. 1. 2. Sb. Gc. 1. 3. 6. Gx. 

Bo. 3. D. II. 287. La. I. 1.
couma. Ib. Gc. 3. 
goumma. Gc. 5. 
goma. Gc. 3. z
soum. Ps.
gaumun. Is. 
caumun. Ib. Rd- Bib. 1. 2. 
goumen. Rg L

Bedeutung und Gebrauch: 
gouma nim, attende. Mer. 
gouma neme, aitendat. M. 29. 
gouma nimit, attendit. Mir. 
gouma nemet, videte. M. 31. 
gouma nim, vide. M. 30. 
cauma nim, nota (locum). M5. 
kaumun uam, animadvertit. Ib. 
couma nim, animadverte. Ib. 
kaumun nimit, deprehendit. Ib. 
nimis gouma, consideras. Bo-. 3. 
kauma ne man di, speculator. gl. K« 
nim gouma hiar nu noti. O. V. 8, 47. 
ioli harto nemet gouma, thaz ir ni sit 

thie bouma. €). I. 23, 56.
nim gouma, uuaz er uuolti, uuaz sulih 

beta scolti. O. II. 4, 41.
nim gouma, uuaz thaz meinit. 0. V. 1,26. 
gaumun nim thesses uuortes. Is. 5, 5. 
goum nami dus. Ps.
namen sin goumen, servabant eum. Rg. 1. 
nemet iuer gouma, videte vosmet ipsos.

La. I. 1.
uuir goum (gouma. cod. P.) es neman 

uuollen. 0. II. 10, 12.
nemet, quad er, harto gouma (gouma. 

cod. V.) thero uuorto. O. I. 24, 3.
nim gouma thera dihta. O. I. 1, 18.

nement sie thanne gouma theralanguft 
ungilouba. O. V. 6, 45.

sie thoh bi thia meina thes argen ne- 
men gouma. O. V. 25, 72.

er nam gouma libes thes heilegen uui- 
bes. 0. I. 8, 15.

sie namun thia meina thes lichamen 
gouma. 0. III. 18, 53.

sie namun sie thia meina thero uuibo 
klaga gouma. 0. IV. 27, 1.

ni namun thia meina uuafanes gouma.
O. V. 23, 65. ’ '

GOUMO? Ist ein solches masc. für: teta si 
goumen an iro, uu,io scone si uuas. Mcp. 
anzunehmen? (abgeschwächtes goumen für 
goumun findet bei Mcp. nicht statt) oder ist 
goumen injinitiv ?

GAUMALOS, FARGAUMALOSON. -
CAUMLIH. Pa. i j
KAUMLIH. gl. K. r ep 5
UNCAUMA (ungaumi. Pa.), iucuria. R.
ABANTCAUMA (g. s.), cocnae. K. 39. 
OSTARGAUMA, paschet. Ra.
1NGAUMO? ist dieses Wort für: sie üu er deut 

in goumen hiusero aide burgo, in lares 
domorum urbiumque vertut  itur. Mcp. anzu- 
selzen; oder ist in goumen anzunehmen?

FORAGAUMO, m.
g. s. foracaumeu, procuratoris. Bl.

GÄÜMIL, m-
(beniamin bestuont heime, sineme ua- 

ter ze goumele. D. III. 101.)
PÖCHCOUMIL, m., bibliothecarius. Em. 31. 
GAUMJAN, GAUMÖN, epulari.

Inf. goumon, epulari. T. 97.
(er) caumit Pa. • ) refecit.

kaumit. Ra. gl. K.) 
o-oumel: min sela goumet in dient> . ..

zuein stimmon. N. 41, 5.
coumot, refecerit. Rb.

(wir) goumumes, eptilemiir. T. 97.
(sic) caumoen, prandeant. K. 41.
(er) guomota (sic), epulabatur. T. 107. 
(ih) goumti, epularer (minen friunton).

97.
(er) goumoti, pranderet. P. 8o.
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} epulan- 
tem.

imp. goumi, epulare. T. 105. v 
part. praes. .

goumondo, uuirtondo. N. 48, .12.
g. s. m. des coumcnten, idem, uuirt- 

tontin. N. 41, 5.
a. s. m. caumonten. R. 

kaumantian. Ra. 
kaumentem. Pa gl. K.

GAUMJAN, goth. gaumjan, atteudere^animad- 
vertere, procurare. Mit Genitiv.
Inf. goumen (cf. auch goumo): nub ih 

thes scolti .goumen. 0. V. 25, 13. 
(er) goume: er thes uuibes uuola gou- 

nie. 0. I. 8, 20.' eij thes kindes 
uuola goume. O. I. 21, 4. ioh man- 
nilih sin gotime, thaz. si (akus) 
nan ni houuue. O. 1. 23, 59.

(sie) goumtun (goumptun. cod. P.): thar 
sie thes fehes goumtun. 0.1.13,14. 

imp. pl. goumct, quad er, thero dato, 
ioh uueset glauue thrato. O. 
IV. 7, 9.

GAGAUMJAN.
kicoumen, procurent. Ic.
kacoumit ist, reficilur. Rb.
FORA SI KEKAUMIT, procuretur (helfa). 

K. 35.
BIG ALM JAN und sih (dat. und acc.) bi- 

gaumjan.
thaz thu bigoumes iamer thir, thaz 

thu ni suntos für dir. O. III. 17, 58.
pegovmemes, providemus. Rg. 2, 
pigoumet. Md. Ep. can. 4.) iuuih, videte 
pigoumit. Ep. can. 3. ‘ vos (, ne per-

datis ).
picaumanti, observans. II. 14. 
LNBEGOUMETA, iudeprensa. D. II. 333. 
FORABIGAÜMJAN, providere.

forapigoumtames, providimus (ani- 
rnabus nostris). Mp?. Sb. Bib. 1.

vorabigoumptin. Ma. /, provi- 
vorabigumptin. Ps. 2. Bib. 1J derent. 
forapigoumanta. M.31. Le. 1J, provi- 
uorapigoumanla. Le. 3. J dentes. 
forebigomit uuerde, precavetur. A.

BIGAUMIDA, /.
n. s. bigoumida, cultus. A.

d. s. pigoumida. Can. 7. \,provi-
pigoumido.M. 8. Can. 10.11.( sione, 
pigomide. Can. 13. jcircum-

speciime.
pigomido, conslderatione. Gc. 6.

d.pl. pigoumidun. M. 16. Can. 10. 11.},spe- 
pigomidun. Sb. > Cu-
pigömedon. Can. 13. ) Hs.

GUOMO. 
GAUMO. 
GIUMO.

m., (Saume, nord, gbmr, palatum, 
altniederd. gume.

n. s. guomo, guttur. Sg. ^¥1. faux. F. Sal. 4. 
palatus. Em. 31. Sal. 2.

goomo, palatus. Sg. 913.
coamo, palatum. Tg. 1.
güme, palatus. Wn. 460.
guoma, palatus. Em. 31.
giumo, palatus. L. Em. 27.

d. s. cuamin, palato. Rb.
guomin, palato. VG. III. 388.

a. s. caumun, palatum. Rb.
n. pl. guomun. Gh. 3. \

guomen. Wb. ( .
g o m. 1 r. 1 J
giumen. N. 68, 4./

g.pl. coamono. Pa. gl. K.\
commono. Ra. ( faucium.
gaomono. R. )

d.pl. giumon, fauclbus. N. 149, 6.

GAMAL, nord, gamal, angels. gamol, alt, ve- 
tus; nur noch im n. pr. GAMALBERAUT. GA- 
MAL11ER.

GAMAN, nord, gaman, angels. gamene (cf. 
sanskr. kam, desiderare, amare), gaudium, jo- 
cus, ludus. — Ist es mit gam-b-ar zu Einer 
Wurzel GAM zu bringen? — Wäre die ur

sprüngliche Bedeutung dieser Wurzel: fpringen,
so könnte auch 
d. s. gamane. 

obana

gam-z zu ihr gestellt werden.

fon himile sent iu io zi ga- 
mane

salida gimyato selb krist ther gua- 
to. Os. 31.

[ 15-]
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allen zi gamane. Oh. 167.
sie fluhtun in zi gamane thorna 

thar zi samane. O. IV. 22, 20.
ioh sint sie nu mit redinu in hi- 

milriclies freuuidu,
in himiles gikamare mit michilcmo 

gamane,
mit michileru liubi, thes uuortes 

mir giloubi. Oh. 21.
(gamene: habe dir iz ze gamene. Mos.) 
(gamine: sines uater honde hete er 

ze gamine. D. III. 61. isaac und re- 
beeca sament lagen, spilcten ze 
samine mit chonlicheme gamine.
D. IH. 72.)

a. s. [gamen: si (Sara) des solih gamen 
hete, daz si erlachete. I). III. 65.] 

instr- gamanu: thi er in himilkämaru irful- 
lit io mit gamanu. 0. II. 9, 9.

GAMANLIII, gämlicl) (angels. gamenlice, jo- 
cose), ridiculum. D. II. 341.

GAMMENSAMÖ (nord, gamansamr, facetus), 
festive (inluserit). Bo. 5.

TV. pr. GAMAN. GAMANOLF. GAMANOLT.

GUMMIN, ©tttnmi/ resina. Mon. 2.

GUMISKI s. GOMO.

n. s. m. gambrer, strenuus. Zf.
d. pl. gambr en. Bib. 12. \

cambren. Bib. 9. r ,slrenuis,in A. steht 
kambaren. Ib. Rd. (fehlerhaft gambra- 
ganbren*).  Wn. 863*/

*) Es steht gafnbren; es findet sich öfters 
ein f. eingeschoben, wahrscheinlich von einem un- 
verständigen Abschreiber, der das über dem deut

elten scheint; vergleiche aber auch das ober- Schen Worte stehende jf., welches francice bedeu- 
deutsehe gantpertl/ luflig Ijcnimfpringfn (mittelhd, tet, für einen ausgelassenen und übergeschriebenen 
gumpen, nugariy, s. auch GAMAN. Buchstaben hielt.

o.pl. f. kambarokatati, strenuos actus. II. 3. 
GAMBARA, f., Namen einer Wahrsagerin bei den 

Langobarden. Paul. diac. Hieher? c£ GANNA.
CAMBRI, f, sagacitas. Ic. agonia. Ic.
SIGAMBRI (avyapfyoi. Ptol. crovyapßoQt. Strabo, 

sugdmbri. Tac.), qui sunt proximi rheno. 
Jul. Caes. Gehört dieser Volksnamen hieher? 
Als compos. mit ambr (cf. AMBRONw) ist 
er wohl nicht änzusehen; sollte si, su, das 
sanskr. Suffix fu, bene, valde, seyn?

GAMBRIVII, deutsches Volk. TG.; hieher? bei 
Strabo lautet der Namen yapapyiovvoi.

GAMBRIVIi s. GAMBAR.

GUMDLUNT? — istriarnm uualana. uuira 

plectas. gumdlunt. Pb. 1. Cf. LUNT.

GAMZ, @ enife/ ibex. Wn. 460.

GÄN s. GA.
GUMPO, n. pr.

GUMPOLT, n. pr.

GIMPITön s. IMPITön.

GUMPITO. Cf. das nur später vorkommende 
gump, gurges.
in den gumpiten helle fiuris, in stagnum 

gehennae ignis. N. 54, 24.

GAMBAR, strenuus. Dafs der Anlaut des Wor
tes G und nicht, wie Grimm annimmt (weshalb 
er auch fälschlich den Volksnamen cimbri von 
gambar ableitet), K (= CH) ist, ergeben die fol
genden Formen. Cf. nord, gambra, blate- 
rare t dessen Bedeutung aber gegen einen Zu
sammenhang mit dem althd. gambar zu spre-

GÄNOdurum (ßottßdttj?), Ortsnamen. Ptol.

■ GANN. Sekundäre Wurzel von GA? 
oder ist ginn an aus der Wurzel GI (cf. hiare, 

inchoare) entstanden?
GINNAN (gan, gunn-; angels. ginnen, in- 

choare; im Nordischen ist ginna, allicere)', 
im Gothischcn nur duginnan, incipcre.
INGINNAN (antginnan?), inchoare.

Form und Flexion:
(ih) inginno. gl. K.
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(er) inginnit Pa. gl. K. 
inkinnit. gl. K. Rb.

(wir) inkinnames. MA. 3. Bib. 1. 2. 
(sie) inkinnen (conj.). K. 47.
(du) ingunni. Rf.
(er) ingan. Rd. 1b. 

inkan. 1b.
imp. pl. i n c h i n n e t. Ja.
p. a. inginnenti uuas. T. 14, 1. 

a.pl.ni' inginnente. T, 120.
p. p. ingunnan. Ic. 

ineunnan si. Rb. 
ingunnen uuerden. Org. 
n. s. f. incunnaniu. II. 7. 
d.s.m.n. ingunnanemu. Rd. 

incunnanemu. Ib. 
inkunnanemo. Rb.

Bedeutung und Gebrauch: 
inchoare. gl. K. Pa. II. 7. Rb. 
incipere. Pa. gl. K. T. 14, 5. 
inire. Rb. 
initiare. Rb. 
conari. Ib. Rd. 
moliri. Ib. 
niti. Ja. Ib. Rd.
inkinnen, componant (psalmos). K. 47. 
ingunni, imposuisti. Rf.
inkinnames, aperiemus (frumentum). MA. 

3. Bib. 1. 2.
ingunnan, adnixus. Ic. 
inkunnanemo strite, inito certaunne. Rb. 
taz heizet herte, daz unspuetigo mag 

ingunnen uuerden, durum dicitur, quod 
habeat potentiam non citius sccari. Org. 

BIG INN AN, beginnen.
Form und Flexion. (Aufser dem prciet. bi- 

gan kommen auch die pract. bigonda und 
bigunsta vor.) 
Inf. piginnan. Pa. gl. K. Em. 7. Can. 9. 12.

beginnen. N. 118, 9. Bo, 5. 
ze pekinnanne. Kp.

(ih) biginnu. O. III. 7, 1. 18, 39. 
beginno. Nd. N. 74, 2. 143, 2. 
peginno. Ps.
Sollte auch pigritu, inchoo. Pa. in pi- 

ginnu zu bessern seyn.
(du) biginnis. Oh. 105. T. 110.

pikinnis. Kp.
piginnis. Ra.
pikinis. Pa.

(er) biginnit. O. I. 23, 39. III. 23, 37. V.
6, 36. 37. 20, 59. 96. T. 147. N. II. 

piginnit. Ra.
pikinnit. K. 9. 10. gl. K. Ic.
beginnet. Na. Nd. N. 5,5.29,1.48, 15.

91,11.119, 5.147, 5. Mcp. Org. Bo. 5. 
(wir) bi ginn en. O. I. 3, 46.

beginnen. N. 84, 13.
(ir) biginnet. O. IV. 26, 47. V. 16, 44. 

T. 113.
(sie) pikinnant. R.

beginn ent. O. II. 8, 49. III. 25, 17. 
IV. 1, 3. 26, 52. V. 6, 42. 47. 20,33. 
63. 111. T. 145. 201, 4.

beginnent. N. 30, 4. 36, 22. 64, 1.
96, 3. Org. Bo. 5. Mcp. Wm. 7, 2. 12. 

(ih) bi ginne. O. I. 2, 7. II. 12, 60. III. 7, 
27. IV. 1, 25.

beginne. Mcp.
(du) biginnes. O. I. 19, 6. II. 18, 19.21, 1.

IV. 19, 60.
(er) biginne. O. I. 1, 81. 95. 11, 50. II.

20, 9. 69. IV. 4, 11. V. 19, 4.
pikinne. K. 7. 11.
beginne. N. 70, 13. 120, 8. Bo. 5. 

(wir) bi ginn en. O. II. 24, 5. III. 7, 69. 19, 
7. 25, 10. 20. IV. 9, 6. V. 12, 6. 

(ir) biginnet O. I. 24, 12.
beginnent. Bo. 5.

(sie) biginnen. O. I. 1, 34. 108. II. 12,80.
T. 67, 13.

pikinneen. K. 2.
pikinnen. K. 11.
beginnen. Mcp. Org. N. 70,13. 89,13.

(ih) pikan. Rb.
(er) bigan. Frg. 59. T. 55, 2. OI. 50. 51. 

T. 16, 5. 22, 25. II. 15, 23. III. 12, 
1. IV. 2, 30. 2, 31. 5, 18. 10, 1. .

pigan. R. Is. 2. M£-, Bib. 1. 2.
(wir) bigunnun. O. I. 1, 114.
(sie) bigunnun. Oh. 69.

(ih) begonda. Ne. N. 76, 1t. 128, 1.
138, 2. Bo. 5. 

begunda. Ne. II.
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(er) bigonda. Oh. 29. 0.1. 2, 7. II. 3,29.
7, 1. 2. III. 6, 15. 14, 16. 24, 79.
V. 13, 25. T. 18, 4. 5. 46, 5. 64, 4. 
67, 13. 81. 155, 2.

bigond er. O. II. 15, 21. IV. 1, 29.
18, 29.

pigonda. Ja.
(pigondi. Bib. 5.)
pigunda. Mf. Bib. 1. 2. 5.
bcgonda. Ne. N. 7, 15.37, 1t. 43,22.

54, 22. 65, 17. 95, 10. 103, 2. 118, 
148. Wm. 1, 12. 8, 5. Mcp. Bo. 5.

begonta. Gg.
beghont es. Gg.
begunda. N. II. Win. II. 8, 5.
begundo. Wm. II. 1, 12. 
ibegonde. Wm. IX. 1, 12.

(wir) piguntun. Bo. 2.
(sie) bigondun. 0. III. 6, 50. 18, 11. 20, 

57. 69. 87. 130. 22 , 42. 24, 107. 
IV. 8, 3. 9, 5. 16, 15. T. 54, 5. 97. 
116. 125. 158, 4.

begondun. Wm. III. 2, 13.
begondon. Ne. Nf. N. 104, 25. 39. 

118, 148, Bo. 5. Wm. 2, 13.
begonton. Gg.

(er) bigunsta. Is. 9, 2.
(sie) bigunston. Is. 6.

(ih) bigunni. 0. V. 25, 11.
(er) bigunni. 0. IV. 4, 20. V. 6, 64.

(er) pigundi. Mos.
begondi. N. 85, 5. 103, 1. Bo. 5.

(sie) begondin. N. 64, 1. 72, 11. Bo. 5. 
imp. s. bigin. O. III. 18, 35. IV. 37, 12..
imp.pl- bi ginn et. 0. I. 23, 4L II. 14, 105. 22, 

11. III. 20, 81.
p. a. biginnenti. T. 109. 196, 2, 

piginnandi. Pa. 
pikinnandi. gl. ly.
piginnanti. Ra. ,
beginnende. N. 118, 1.
n. s. m. piginnanter. Em. 5, 9» 

piginnentcr. Can. 10. 12,
n. s. f. beginn en diu. Bo. 5.

beginnentiu. Bo. 5.
d. s. m. pikinnantemu. K. 8. 38. 

pikinnentemu. gl. K.

d. pl. bi ginn en ton. T. 145. 232, 2.
p. p. picunnan. Ic.

pigunnan si. K. 18.
begonnen habo. Bo. 5. habeta. Bo. 5.
d. s. f. begunnenun. Is. 5, 7.

Bedeutung und Gebrauch:
irichoare. Kp. R.
incipere. Pa. gl. K. K. 7. 8. 9. 1t. 18. 38.

Ra. Is. 6. T. 196, 2. 232, 2.
niti. Ja. Ic. Em. 7. Can. 9. 12.
adniti. Em. 5. 9. Can. 10. 12.
oriri. gl. K.
exoriii. Bib. 1. 2. 5.
adoriri. Mcp.
pigan, coepit. R. Is. 2.
pikinnecn, coeperint. K. 2.
pikan, coepi. Rb.
bigunsta, coepit. Is. 9, 2.
piguntun, proposuinuis. Bo. 2. 
piginnandi, acceptator. Pa.
picunnan, obnixe, conate. Ic, 
piginnis, epi.stularis, exponis. Ra. 
mit inf.

pikinnit uuahsan, turgct. Ic.
biginnu redinon. O. II. 7» 1« gualli- 

choti. O. III. 18, 39.
beginne uuezzen. Nd. roffizzin.N, 74,2. 

dingon. Nd. uualten. N. 143, 2.
er biginnit suizzen. O. V. 6, 36. uuei- 

chen.’ O. V. 6, 37. scouuon. V. 20,59. 
anafarton. O. V. 20,96. slahan. T. 147.

er beginnet skellen. Na. anauuesen. 
Nd. gruen. Mcp. ufkan. Mcp. leben. 
Mcp. st er eben. Org. tagen. N. 48, 15. 
stan. Bo. 5. ehernen. N. 5, 5. dorren. 
N. 91, 11. langen. N. 119, 5. bruchen. 
N. 29, 1. skirmen. N. 147, 5.

wir beginnen uuola t u oh. N. 84, 13.
jr biginnet ruafan. O. IV. 26, 47. que- 

dan. T. 113. uze stan. T. 113.
sie biginnent drunkanen. O. II. 8, 49. 

uuisen. O. IV. 1, 3. riuuan. O. V. 6, 42. 
uuafan. O. V. 6, 47. bagen. O. V. 20, 33. 
angusten. O. V. 20, IH.

sic beffinnent ietan. Wm. 7, 2. skei- 
den. Mcp. faren. N. 64, 1. uueren. N.
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96,3. furhten. 'N. 30,4. biten. N. 36, 22. 
striten. Bo. 5. skinen. Org.

er beginne anegan. N. 120, 8. sie is 
pedriezzen. N. 70, 13. uuesen state. 
Bo. 5.

sie beginnen sih ougen. Mcp. sih sca- 
men. N. 70, 13. fliehen. N. 89, 13. ge- 
uestenot uuerden. Org.

er bigan gang an. Frg. 59. st erb an. T. 
55, 2. tharben. O. I. 16, 5. anton. O. 
I. 22, 25. gaganen. O. I. 5, 18.

ih beeonda nahen. Ne. fernemen. N.kJ
76, 11. leidezen. N. 138, 2. chiesen. 
Bo. 5.

er bigonda thuuahan. T. 155, 2. que- 
dan. T. 18, 4. zimbron. T. 67, 13. sin- 
kan. T. 81. thankon. Oh. 29. bredi- 
gon. O. I. 2,7. spenton. O. II. 15, 21. 
suerien. 0. IV. 18, 29.

er begonda uuesen. N. 37, II. sih uuiz- 
zen. N. 43, 22. richcson. N. 95, 10. 
tuon. Bo. 5. rinnen Mcp. inchunnen. 
Mcp-

begonda anderen uuola sin. Ne.
begonda beren.-N. 7, 15.
sie bigondun antuuurtcn. O. III. 18, 11.

* gruazen. O. III. 20,57. rcnlon. O. III.
20, 87. fluachon. O. III. 20, 130. sih 
rechan. O. III. 22, 42. abton. ,O. IV.
8, 3. sih fazzon. O. IV. 16, 15. gou- 
mon. T. 97. sih sihhoron. T. 125. got 
lobon. T. 116.

bcgonton umbekan Gg.
sie begondon sizzen. Ne. di eh en. N. 

104,25. ferlegen. Nf. sehen N 118,148. 
er bigunsta rihhison. Is. 9, 2. 
bigunston sprehhan. Is. 6.
er begondi choson. N. 85, 5. bigiehin.

N. 103, 1.
(daz sin ente nahen pigundi. Mos.}
sie bcgondin iruuinden. N. 72, 11. sih 

heften. Bo. 5.
bigin huggen. O. IV. 37, 12.
biginnet umbiscouuon. O. II. 14, 105. 

mit zi und inf. nur 2 mal bei Wm. u. Bo. 5.
begonda zc stinkene. Wm. 1, 12.

ih pigunnen habo dih ze leitenne. 
Bo. 5.

mit daz-:
oba thu ouh biginnes, thaz thu zi 

gote thinges. O. II. 21, 1.
ni si oba uuir biginnen, thaz suslih 

uuir ni hengen. O. III. 25, 10.
mit des, daz-:

oba thu thes biginnes, thaz thu geba 
bringes. O. II. 18, 19.

ob iaman thes biginne, thaz er iz in 
ni henge. O. IV. 4, 11.

in thiu se thes biginnen, thaz sie zi 
mo thingen. O. II. 12, 80.

ioh uuir thes biginnen, thaz uuidar 
in ringen. O. III. 25, 29.

mit des und folgendem conj. (der conj. kann 
aber auch als unabhängig von biginnan 
angesehen werden; cf. unten biginnan 
mit des):
thaz uuir thes biginnen, uuir honida 

gihengen. O. IIL 19, 7.
thaz uuir thes biginnen, uuir sulicho 

dati zellen. O. N. 12, 6.
thaz sie thes biginnen, iz uzana gi- 

singen. O. I. 1, 109.
ni sie in frenkisgon biginnen, sie go- 

tes lob singen. O. I. 1, 34.
Mit gen. nicht mit acc. des Objekts; beghon- 

tez. Gg. ist in beghontes zu verbessern 
und der acc. thiu in:

laz sia, quad ther meistar, duan thiu 
uuerk thiu si bigan. O. IV. 2, 31.

ist von duan abhängig. Cf. die Flexion 
des relativen pron. in DER.
thoh uuir es biginnen. O. IT. 24, 5.
thir zellu ih hiar ubar lut, nist ni- 

heinig siner drut,
thes (st. ther es) alles uuio biginne, 

ni er queme zi themo thinge. O. 
V. 19, 4.

thaz ih es bigunni. O. V. 25, 11.
tho sie thes bigunnun, zi himile gi- 

sunnun. Oh. 69.
des er begunnen habeta. Bo. 5.
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thaz uuir suliches biginnen. 0. IV. 9,6. 
uuanna thu biginnes thes thines hei- 

minges. 0. I. 19, 6.
pegunda lebennes. Ne. II.
bigonda suimmannes. 0. V. 13, 25.
er bigunni thera reisa. 0. IV. 4, 20.

BIGUNST,/., beginn. , 
n. s. pigunst, adoriri. Ic.

P ich uns t, conatus. Rf. gehört wohl 
hieher.

d. s. begunste. Org. er unstig siunserro 
begunstc, lubescat nostris nisibus. 
Mcp. (oder gen. pl.?) unstater in si- 
nero begunste, inconstans studia 
permutat. Bo. 5.

n.pl. pigunsti, exorsa (sua). VA. X. 111. 
d.pl. pigunstin, per longa (exorsa). VG.

H. 46.
BIGIN,

n. s. big hin, origo. Is. 2, 2.
a. s. bighin, ortum. Is. 2, 3.

ANAGIN, ANAGINNI, 2lnbegtittt.
n. a. s. anagin. Gc. 8. 9. Ic. T. 131. 145. 

Pa. O. II. 1, 11. Mp. Bib. 2.
anakin. gl. K.
anigin. Bib. 1. 2.
anaginni. O. II. 1, 11. cod. P. 
aniginni. Bib. 3.

d. s. anakinne. K. 65. Rd. 1b.
anaginne. Tp. T. 45, 9. 100. 131. 

145. 152. 171, 2. Gc. 1. 6.
■ anaginna. Otl. 

aniginne. Gh. 1. 3. 
anegine. Ps. 
anakin. K. 2.
anagin. Ic.

n. a.pl'? (wenn anagin neutr. ist.) 
anakin, initia. Pa.
anagin, initia. Pa. exordia. Em. 19.

Bedeutung und Gebrauch:
iniiium. gl. K. K. 2. 65. Tp. R 45, 9. Ps. 
primordium. Ic.
caput. Bib. 1. 2.
fomes. Ic.
argumentum. Gc. 8. 9.
janua. Gc. 1. 6.
radix (verbi inveniamus contra eum).

anakin, initiano. gl. K.
in anakinne, in articulo. Rd. Ib. 
vonna anaginna mines libes. Oll.
then anagin (Nominativ) ni fuarit ouh 

enti ni biruarit. 0. II. 1, 11.
ANAGENNI, n., 21 n beginn (doch wohl hieher).

n. s. anagenne, principium. N. 118, 460. 
principium (futurorum). Org. iniiium 
(des uuingartcn). N. 79, 10. ana
genne dero libertatis. Bo. 5. ana
genne (origo) unde samo. Mcp.

anigenne, iniiium (des uuingarten). 
N. 79, 10.

annagenne, seminarium. A.
g. s. anagennis: fone anagennis sundo, 

originali peccato. N. 37, 8.
d. s. anagenne: an demo anagenne ur- 

suochis. N. 100,8. fone anagenne, 
a seculo. Nz. N. 118, 52. ze iro ana
genne uuidere gesinnen, ad ori- 
ginem. Mcp.

anegenne: in anegenne, in initio. 
N. 100, 8.

a. s. anagenne, principium. Bo. 5. primor
dium. Bo. 5. originem (undarum). Mcp. 
anagenne sinero ursuocho. N. 
103, 26.

v. s. anagenne dero listo, caput! Mcp. 
n. pl. anagenne disses psalmi, principia.

N. 101, 28.

GANNA, Frauennamen; eine Wahrsagerin bei 
Dio Cassius. Cf. nord, gan, magica machinatio.

GANNIA, Ort an der Mosel. Geogr. rav.

GENlA, n. pr. f.

GENer s. JENer.

GENUA, Ort der Burgunder. Geogr. rav.

G1N£n s. GL
GUNNan s. AN.
GAINA, sothischer Anführer. Zosimus.

GELN*
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GE1N s. GAGAN.

GEINon s. EIN und Gl.
GENABüM (Orleans?), keltischer Ort am Liger

(Loire). Jul. C.

GA EHAISTA s. GNEISTA.

GEINIDön s. EIN.

GENNIODus unter den fränkischen Königen 
aufgestellt in cod. s. galt. 732.

GENAÜNi, Volk in Rhätien. Strabo. Horatius.

GANERBO s ARBI in AR.
GANNASCüS, Anführer der Kallen TA.

GENESTE (@infler), wvi-icis. D. II. 319.

GANASTRA. }
GAENESTEr/s. GNEISTA.

GANISTRA. '

GENE VA, @ enf. Jul. c.

GaNAZZO s. GANS.

GENEZ. F. 1. 2. Hs. genuz. Sal. 2. genz. St.
gynaeceum.

gangan s. GA.
GINGlßS. Cf. Wurzel (jl • oder gehört es zu

GA?
(ih) kingen, sequor, imitor. Rg. 2.
(er) ginget (gingit. 0. in cod. F.):

so giburit manne, thara er so gin
get thanne,

gisihit thaz suaza liabaz sin , thoh GENTön s.
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forahtit theiz ni megi sin. 0. 
V. 11, 29.

(wir) gingen:
biqueme uns thinazrichi, thaz ho- 

ha himilrichi,
thara uuir zua io gingen ioh em- 

mizigen thingen. 0. II. 21, 30.
(sie) gingent:

guataliches uualtent thie thurst 
ioh hunejar thultent,

thie io thes rehtes gingent ioh 
thara zua githingent. O. II. 
16, 14.

GIGINGEN, aspirare. Bo, 1.
GINGO, m.

a. s. gingon:
thoh imo iz abuuertaz si, thoh 

hugit er io, uuar iz si,
habet sinan gingon io zi thes li- 

bes thingon. O. V. 23, 42.
ANAGING.

d. s. anaginge:
thie uuinistre er ouh thar grua- 

zit ioh thio ubili in firuuizit, 
biginnit sie anafarton mit egis- 

liehen uuorton,
ioh ouh anabrcchon mit egisli- 

chen sachon,
mit seremo githuinge ioh sua- 

remo anaginge. O. V. 20, 98.

GINGIBOTeb s. IMPITön.

GUNGIDA? (acc. s.), ci/nctalionem. Frg. 59.
Wenn das Wort so im cod. steht, so ist es wohl 
als eine Nachbildung von cunctatio anzusehen.

GANGANi, briltisches Volk. Ptol.

GANTan?
INGANTAN (?), obire, praesentare. Prud. 1.

(cf. die (3ant).

GAND, (3ctitz Ortsnamen.

AN TI, finis.
[ 16 ]IV.
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GENTOT wandalischer Mannsnamen. J^ict.vitcnf.

Cf. GENZO,

GUND, f., angels. gudh, f., nord, gunnr, 
gudhr, m.; auch gud, gunn,pugua, bel
lum. — Cf. gudca gimeinun. Ilild. 60. 
GUNDOBAD- hieher?
GUNDF ANO, GUNDFANARI.
GUNDIIAMO.
GUND. GUNDILO. GUNDIHHO. N. pr. 
GUNDOMADwf, alamannorum reoc. Am. 
GUNDOLF. GUNDOLT. GUNDURO? GUND- 

WIN. GUNDWARA, f. GUNDLAUC, f. 
GUNDLIH. GUNTLEUBA,/. GUNTLAND. 
GUNDOLOH. GUNDROH. GUNDRIH. GUN
DARAT, f. GUNDMAR. GUNDAMUND. 
GUNDBOLT. GUNDPATO. GUNDBIRC, f. 
GUNTPERAHT (©unipert). GUNDBERN. 
GUNDIFLAT,/. GÜNDFRID. GUNDHART. 
GUNDTRUDA, /. GUNDHRAM (@ u n t r a tn ). 
GUNDHALM. GUNDHELM. GUNDHILT, f. 
GUNDHOH. GUNDAHARI, GUNTHERI [® nm 
tjjer; hiezu gundaharanc^A in einer St Gal 
ler Urk. v. 744? aber es scheint auch ein n. 
pr. gundaohar (gund-achar) gegeben zu 
haben, da gundachar in Urkunden des 9 — 
11. Jahrhunderts nicht für gundahari ge
nommen werden kann]. GUNTASWIND, f.

]V. pr. f. ALAHGUND. ALBAGUND. ANSE- 
GUND. BASIGUNDA. BURGUND. FAGUND. 
MAHTGUND. HUNGUND. HILTIGUND. CHU- 
NIGUND (ßuttigunbe). WOLFGUND.

GUNT, ® iftt (Siter, angels. gund, pus, sauies. 
n, s. gunt, virus. F. tabo. F. pus. Ph. 1.

gund, pus. M. 33. Ph. 2. tabidus humor. 
Prud. 1.

kund, gt K.; liwr_ 
chund. Ra. J 
eunt. Rf. Bib. 1. (ist dem lat. tabe bei

geschrieben).
d. s. gunde, pure. Prud. 1. mit gunde, labe, 

veneno. M. 28. Sb. Gd. 3.
eunde, tabe, veneno. Gd, 1,

KELAGUNT, militou, rubigo. Ib. Rd.
GELAGUNT, morbo regio. Prud. 1. 
GUNDEREBA. Hieher?
GUNDIG, tabidus. D. II. 321.

GIN FEGE (?), sario. Wn. 460.

GANTINARE? (cs ist undeutlich geschrieben) 
v. tubilare, tignarius. Tr.

GANDERbah, Flufsnamen,

GENDRA s. JENer.

GUNMAGen s. MÄH.
GEINMUOTjan s. möt.

GANS, f, ©atiS/ nord, gas, angs. gos, sanskr. 
hanf, griech. lat. unser. — Cf. ganta bei 
Plin. X. 27.
uuildiu gans, aucer. Em. 31.
n. s. gans, auser, auca. Wn. 232. 460. Sg. 242. 

Em. 31. 32. Eng. Tr. Zf. 2.
w.nl. gensi. Em. 31.)* ° , c. 5 > aucae.gense. Sal. 2. (
a.pl. cansi, aucas. C.
HAG1LGANS, sparalus. Tr, inultivaga. Ve. 6. 

mullis. Zf. 2.
HASILGANS, mullis. Ve. 3.
HORGANS, fulica. Tr. Hd.
ZESELGANS, mullis. Ve. 2.
GANSALIN, n. pr.
GENS1BLUOMA.
GENSICHORN.
GANAZO. SaL 1. i
GANAZZO. Sal. 3 j
GANZO v. antrech, anetus. D. (angels. gan- 

dra, nord, gassi, anser mas.)
CÄENSINCL1 auciun. C.
GENS1NC (hieher? Pfl. 1. 6. haben grensinc), 

potentilla. Pfl. 2.

GENReN} generare. Hd.
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GANSAN, albescere (fluctns uti primo coepit 
cum albescere vento). VA. VII. 527.

GENS1NC s. GANS.

GENSIRICus ails GAlSlRICus.

GANZ, ganj/ integer.
Formen:

n. s. m. ganzer. O. III. 2, 32. 4, 14. 
canzer. VA. II. 88. 
ganzar. Prud. 1.

g.s. m.n. ganzes. Bo. 5. 
d.s. m.n. ganzem o. Org. 
z?. 5. f. ganzere. Bo. 5. 
a. s.m. ganz an. O. III. 2, 22. 

ganzen. Bo. 5.
a. s. f. ganza. Ct. 66. Can. 10. N. 21, 19. Bo. 5. 

kanza. Nf. II. Em. 5. Can. 9. 12.
n.pl.m. ganze. Org. 

d. pl. ganzen. Org. Gx. 
kanzen. Rg. 1.

a.pl.m. ganze. Org.
Compar. n. s. m. ganzero.

Bedeutung und Gebrauch: 
ganz, integer. Sg. 913. 
canzer, incolumis VA. II. 88. 
ganzar, intactus Prud. 1. 
ganz, inlaesum. Bo. 5. 
ganzemo, sano. Org. 
ganze, sanativi. Org. 
ganzero, sanier. Org.
ganzun, ar gut am (normum). Prud. 1. 
ganza, iriviolatam (fidein). Ct. 66. 
ganzen, valentibus. Gx.
ganze, salubres.
thaz sar io mit giuuurti si uuola ganz 

uuurti,
ioh ob iz zi thiu uuurti, thaz bluat iru 

firstulti. O. III. 14, 21.
si ganz sih thanna fuarta so sliumo siu 

nan ruarta. O. III. 14, 10.
tho uuard er ganzer (sanus) gahun. O. III. 

2, 32.
so uuard er sar io ganzer, fon so uuiu so 

er er uuas halzer. 0. III. 4, 74. 

thaz er fuari tharasun, quad, funti gan
za n sinan sun. 0. III. 2, 22, 

umbe mina tunicam uuurfen sie loz, uuer 
die ganza haben solti. N. 21, 19.

sie sint ganzes sinnes, integritate mentis 
degunt. Bo. 5.

ze ganzero uuizentheite (scientiae verita- 
1cm). Bo. 5.

tiu do ganz in iro geuualte uuas. Bo. 5.
in ganza uuis, absolute. Bo, 5.
KANZO, adv., integre. Ep. can. 2.
UNGANZ.

d. s.m.n. un g a n z e m o, languori. Org.
n. pl. m. unganze, egrolalivi. Org.
a. pl. m. unganze, insalubres. Org.
Compar. unganz er a, minus sanilatem ha

bens. Org.
ALAGANZ.

solidum, olangiz, daz chit, aleganziz. Org. 
olangez, hoc est, alganzez. Org, 

GANZL1DL
CIIANZVVAGAN (hieher?).
GANZ, salus. gl. K.
GANZ1, f.

n. s. ganzi, sanitas. Org.
g. s. ganzi, sanitatis. Org.
d. s. ganzi, sanitate. Org.

si (conditio humanorum bonorum) 
niomer ze ganzi ne chumit, tota 
proveniat. Bo. 5.

Hieher gehört auch wohl: 
canzi, praepulia. Gh. 2. 3.

UNZANZ1, f.
n. s. ungenzi, macula (in quibus nulla 

est macula). Mx, Bib. 1. 2. 5.
a. s. unganzi: die unganzi ferbindet 

er hier mit sacramentis ecelesiae. 
N. 146, 3.

a.pl. unganzi: tho druhlin thio un
ganzi nam Ion themo kumigen 
man. O. III. 4, 34.

GANZIDA, f.
a. s. ganzida: thaz imo iz druhtin so gi- 

liaz, thia selbun ganzida gihiaz. 
O. III. 2, 36.

GANZEN, sospitare.
[ 16*  ]



223 GANZO—GÜR. GÜR. 224
kancehe, sospitet. D. II. 313.
GAGANZEN.

gigenzent, sospitant, salvant. Prud. 1.2. 
ARUNGANZEN.

irunganzeta, emarcui (nee habui quic- 
quam virium). Mx.

GANZO s. GANS.

GENZ s. GENEZ.

GENZO, wandalischer Mannsnamen. Procop. Cf, 
GENTO.
GENZA, n. pr. f.

GONZO (?), n. pr. St. Gall. Urk. von 770.

GAR. 1. läfst sich aus dem sanskr. hr,-, ca- 
pere, vermuthen und vielleicht als die primäre 

Wurzel von GART annehmen.

GAR. 2. ist vielleicht als eine dem sanskr. 
kri, faccre, entsprechende Wurzel für garaw 
(garo), paratus, aufzustellen; auch für garn?

Ct-A-IV} Gilt. •) kann wohl als Wurzel zu 
GIRI, GER, GER aufgestellt und vielleicht mit 
skr. grt, devorare, verglichen werden? s. auch 
GERMANl

GARon, GARen s. garaw.

GARIbald, Mannsnamen. Paul. dlae. Cf. gari- 
valdus, Anführer der Baiern. Greg. tur.

GARO s. GARAW.

GARRA s. KARRA.

GARRinberg, Bergnamen, Urk. v. 786.

GER, angds. gär, nord', geir, hastilis, jaculum. 
Da in der gothischen Bibelübersetzung (Cor. IL 
12, 7.) bei afgibana ist mis hnuto- leika*  

meinamma, traditus cst mihi Stimulus carni 
meae, am Rande gairu steht, so scheint althd. 
ger das golh. gairu zu seyn, und nicht, wie 
Adelung und Grimm annehmen, mit yaurbv, gae- 
sum, jaculum, sondern mit giri, ger (cf. goth. 
gairni, desiderium, alacritas) zusammen zu 
hängen und zur Wurzel GAR, GIR (petere, 
cupeie?) zu gehören. Doch kann cs auch ein 
gothisches, von gairu verschiedenes, und einer 
Wurzel GIS angehöriges, dem yattroy (von 

Einigen, z. B. von Saidas, für einen Wurfspiefs 
der Gallier gehalten) entsprechendes gais gege
ben haben, das im Althd. als ger erschiene; dies 
goth. Wort gais kommt aber, obgleich Grimm 
(Gramm. U. S. 455 und 494) es aufstellt, nir
gends isolirt, sondern nur in zusammengesetzten 
Namen vor (s. GAIS-, -GAIS) und kann 
eine andere Bedeutung als die von jaculum ha- 
bcii (cf. GIS). Vergleiche auch gart, golh. 
gazd, Stimulus.
ger: falarica est telum ingens, ger, v.> hal

st er. Tr.
ker, missile. Al. 2.
d. kere, trideuti. D. II. 354.
Nom. prop. [Einige derselben vielleicht nicht 

mit ger, sondern mit ger (= giri) und ger 
(aus gis, q. v.) zusammengesetzt]: GER. GE- 
RUNC. GERICIIO. EBARGER. OTGER. ADAL- 
GER. -UOD ALGER. ALAGER. ELLANGER. 
ALPGER. AMALGER. ENGILGER. ANTGER. 
ANSGER. ERBGER. ERCHANGER. IRM1N- 
GER. EISGER. ISGER. ISANGER. WALGER. 
WEALGER. WOLGER. WALTGER. WOLF- 
GER. WANGER. WICGER. W1TGER. WAS- 
GER. L1UTGER. LANTKER. RAGINGER 
RIIIGER. RAVANGER. RATGER. RANTGER. 
MADALGER. N1DGER. NOTGER (^otfer). 
NANDGER. BALDGER. BERHTKER. BLID- 
GER. BRIDGER. FOLHKER. FRIDUGER. 
FRUMIGER. GOZGER. I1ADÜGER. HALB- 
GER. HILDIGER. HELMGER. HUNGER. HE- 
RIGER. KARGER. HARTIGER. IIORGER. 
IIASIGER. HRUODIGER ( 31 ü big er). DEOT- 
GER. (TEUTGER) SIGKER. SELIGER. SELB- 
GER. SINDKER. SW1DGE1L SWANAGER.
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GEROLT. GERWIC. GERWIN. (GERWEN- 
DILLus. Saeco gramm.) GERLOH. GERLEIII. 
GERLANT. GERLEVE GERMUNT. GER- 
MAR (©ermar). GERNOT. GERNANT. GER- 
RATfm.// GERBOT, GERBOTO. GER- 
BALD, GERBOLT. GERBER AI1T (® erb er t). 
GERBURG (f.). GERBIRG (f.). GERFLAT 
(f.). GERFRIT. GERIIUC. GERHOIL GER- 
HElTf/J. GERHART (©erwarb) GERHERI. 
GERI1ILT (f). GERHELM. GERRAM. GER- 
TRÜD (©ertrub),/. GERSINDA (ff GER- 
SWINDA (f).

AZGER. F. 1. 2. Wn. 232. Em. 32. \,acinax,ge- 
AZIGER. Wn. 460. i nus gladii,

(angels. ätgar, ©piefj).
MADALGER (hieher?), 5a5z7zc«zn,Pfl.;s.MADAL. 
NABAGER. Sg. 184. Sai. 4.\
NAPAGER. Wn. 863. [, terebellus, tcrc-
NABUGER. Sg. 299. [bellum, terebrum,
NABIGER. Tr. F. Sai. 1. 2.6Sol)r, angels. na- 
NÄBEGER. L. Gr. \ fegar.
NAGEWER. Wn. 460. )

napugaera, taradros. C.
F1SKER (hieher?), tricuspis. Pr. m.
GERO, m. Hieher?

gern, ®eßrez lansa. Wn. 3355.; nord, geiri, 
m., fries. gära, f., segmentum panni figura 
triqueta.
gern. Bib. 12. A. ) 7.
i n av ero U hngua mans.kero. Bin. 9. Wn. 863J °

GER JAN S. JAS} wohin es vielleicht nicht 
gehört.

GERön s. GIRI und fcRA.

GIR s. GAR, GIR.
GIRI, GER, cupidus. Cf. Wurzel GI und

GER. Sollte es mit sanskr. hr>, capere,
oder sanskr. grt, devorare, Zusammenhängen? 
Das I der Stammsylbe ist in houegira und in 
girheit bei Bo. 5. mit dem Längezeichen ver
sehen; auch in T. 106. steht gire^
1. giri:

ghiri. ombitiosus. Frg. 43.
kiri, avidtis, Pa. Ra. gl. K. ambitiosus, Ic. 

ambitiosa. Ic.
girer. Sg. 913.) . ,
, . F Tr (v cupidus*  kircr. gl. K. 5 r
gire uuarun, avari. T. 106.

2. ger:
ne laz in des nideren ger sin. N.89,3. 
des ih ker uuas. N. 118, 104.
ger des, daz ter ne ist. N. 118, 20.
si sin harto ger uuäre, miro optaret 

ardore. Mcp.
ist ker des uuaren guotes, cupidus, 

Bo. 5.
guotes ker sint, bonum petunt, Bo. 5.
erba thu es ouh so gero bist. O. IV. 

28, 20.
gero, affectus. Asc. hieher?
kerer, cupidus. Pa.
geriu, calida (animaf Mo-. Sb. Bib. 1. 2.3.
keroe (sief avidi. Ja.
Compar. geror, ardentius. AI. 29. Gc. 1. 6.

WALAGIRI, f d) la d) t b c<jf er iß f morbbegicriß.
uualagiri. Pa. \
uualogiri. Pa. 1
uualugirh Ra. gk KA, crudelis, crudcle.
uualakiri. R. \
uualokiri. Pa. gl. K. /
n. s. m. uualukirer, crudelis. R.
g. s. m. uualukires, crudelis. Re.

d. pl. uualokirem, crudelibus. Pa. gl. K.
MORTGIRI, morbßieriß.

(der mortgire man. Cdg.) 
NEFKERER, avarus. R.
HOVAGIRL

n. pl. m. tic houegira, palatini ccmes. Bo. 5.
K1R1LIHO, avide. Ib.
KERILICHO, spontc. le.

huueo kerolicho, quantociiis. D. 1 270.
GiRHElT,/. ©ier^eit.

n. sr g-irheit: diu mich eia girlieit, rapa- 
citas. Bo. 5.
dero menniskon uneruulta gir

heit. Bo. 5>,
ar s. girheit, €itpidinemr Bo. 5».

GEROHAFI7
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72. s. m. kerehafter uuillo, prona voluptas. 
D. II. 317.

n. s. n. gerahaftaz, desiderabile. Mz. Sb. 
Bib, 1. 2.

a.pl.n. gerohaftiu ding, optanda. Bo. 5. 
GEROHAFTO, ardenter. Prud. 1.

GlRt, f„ ®ter.
7Z. 5. kiri, rapacitas. Bo. 4.
d. s. giri, ambitione. Em. 9.

spuan er io zi noti genan zi ubar- 
muati,

zi giri ioh zi ruame, zi suaremo 
richiduame. 0. II. 5, 8.

(mit ub.ermuote ioucb mit kire. D.
IR. 56.)

a, s. giri: (sine giri dar ane satote. D.
III. 88.)

in ghirin dhes riihhes, per ambitlonem 
regni. Is. 8.

NEFKIRt, /*.,  avaritia. Ib. Re.
g. s. nefkirii, avaritiae. <K. 57. 

WERLTGIRt, f.
d. pl. under mitten dien uuerltkiren. 

N. 64, 6.
WALAGIRI, f.

d. s. uualicri (sic), crudelitate. Rb.
C1IELEGIRE, gula. D. II. 314.
SMAIIKIRI, turpe lucrum. Ic.

GERt,/.
d. s. geri, aviditate. Mz. Bib. 1. 2.

GIRIG, nord, girug, avidus.
rehtes kiredo uuas so girig. N. 118, 20. 
kiricon kichk (kidik?), gulae (dediti). Rc. 
a. s. m. giregan. Wm. I. IX.) des rihtuo- 

girigin. Wm. II. • mes.Wm.8,7. 
kirigen uuillen, promt am vohin- 

tatem. N. 67, 11.
m. pl. m. kirige liute, cupidi. N. 88, 26.
GIRIGO, hianter. Ec.
HERGIRGER, ambitiosus. Sal. 3.
HOHEGIRIGER, altipetax. D.

GEREG? min sela ist kereg ze demo le
benden gote. N. 41, 3. Wenn die Accen- 
iuation in kereg richtig ist., so gehört dies 
Wort nicht hieher.

GIRIDA,/., föirrbf.

Form und Flexion.
n. s. girida. N. 72, 24. T. 84. Can. 4. Prud. 1. 

giritha. D. II. 168.
kirida. K. 7. Ib. Rd. A. R. 
gireda. N. 111, 10. 118, 20. 

g. s. girida. Ct. 94.
kiridu. K. 49.
giredo. N. 118, 20. Bo. 5. Mcp. 

d. s. giridu. T. 105. Gh. 1. 3.
kiridu. Rb, K. 60.
girida. VP.
girido. M. 30. Gh. 1. 3. 4. 
giredo. N. 118, 82. Bo. 5. Mcp. 
geri do. Gh. 4.

n. a.pl. kirida. K. 4. 7.
gireda. Bo. 5.

g.pl. kiridono. K. 1. 
d.pl. kiridoom. K. 7. 

giridon. Xd. II. 
giredon. N. 24, 1. Nd. 
giriden. Oth-
Bedeutung und Gebrauch: 

desiderium. K. 1. 7. 47. 49. N. 111, 10. 
adpetitus. Ib. Rd. D. II. 168. Gh. 1. 3. 
ambitus. A. Bo. 5. VP. M. 30. Gh. 3. 4. Rb. 
cupiditas. Can. 4, 
concupiscentia. N. 72, 24. 
ardor. Prud. 1.
inotus. Bo. 5.
avaritia. T. 105.
ambitio. Bo. 5.
in giredo hohero eron, affeclione. Mcp. 
ungiduungan kirida, inlubies. R.
gelüst unde gireda ein sint. N. 118, 20. 
giredo rehtes. N. 118, 20. ।
laze sih langen dero giredo. X. 118, 20. 
pi girido, pro intentione. Gh. 1. 3. 
in irdisken kiredon I\d.
giriden des euuigin libes. Oll. 
kirida fleiskes, desideria caruis. K. 4. 
gireda, curas. Bo. 5.

G1R1DI, f., Sterbe.
d. s. giridi, siti. Prud. 1. in lobes giridi. 

Co.
a.pl. die irdiscon giridi, terrenas concupi- 

scentias. N. II. 2, 9.
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ERGIRIDI, f., (g^rbegierbe.
d. s. ergiridi. Co.

UUALUGIRIDA. Pa. )
UUALUGIRIDHA. gl. K. >, crudelitas.
UUALUKIRIDA. Ra. )
WERALTGIRIDA, f.

n. s. uuerltkirida. N. 7, 10.
d. s. uueraltkiridu. Em. 6. Can. 9.) ambi» 

uueraltkirido. Can. 10. 12. > tioni.
a. s. uuerltkireda. N. 24,16. ambitionem 

mortalium rerum. Bo. 5.
d.pl. uuerltkiridon. N. 19, 9. 62, 2. 

uuerltkiredon, cupidilate. Bo. 5. 
KELAGIRIDA, /.

n. s. helagirida (sic), ventris ingluvics. 
Asc.

a. s. kelagirida, ingluviem. Aid. 4. 
SCAZGIRIDA, f., avarilia. Asc.

pe scazgirida, proptcr avaritiam. Bo. 1. 
SCAZGIRIDI, f.

d. s. scazgiridi. Co.
GIGIRDO, cupido. Eb.
GAGIRIDI, f.

d. s. in geuualtes gegiridi. Co.
d.pl. in gegiridon. Co.

GIRNESSI, cupiditas. Pa.
GIRSUNGA, , dero uuerlte, ambitio se- 

culi. IN. II. 6, 10.
GERÖN, GEREN, geßren, besten (goth. 

gairdn).
Form und Flexion.

1. gerön.
Inf. geron. Bo. 5. N. 74, 4. Mcp. Gc. 3. 

keron. Rb. Rc.
gerönnes. Mcp. Bo. 5. 
gerönne. Bo. 5. T. 28, 1.

(ih) geron. N. 26, 4. 7. 37, 10. 53, 4. 
60, 4. Wm. 5, 1. 7, 10.

(du) keros. Kp.
getost Bo. 5. Wm. 5, 1.
kerost. S. 13.

(er) gerot. Gh. 1. 2. Prud. 1. N. 23, '2. 
4. 31, 1. 36, 4. 5. 41, 2. 62, 2. 83, 
3. 118, 20. 37. 126, 5. Org. Bo. 5. 
Mcp. T. 60, 4. Frg. 43.

keroot. Kp. Rb.

kerot. K. 43. 61. 64. Pa. Gh. 3. D. 
II. 351.

(wir) geromes. M. 30. Gh. 1. 3.
geron. O. II. 24, 42.

(sie) geront. M. 2. 29. Gc. 1. 6. Can. 7.
Bo. 5. N. 74, 4.

keroont. K. 5.
keront. K. 64. Rb.
kerunt. Gc. 5.

(du) keroes. K. 4.
(wir) geroen. N. 43, 18;
(ir) geroent. N. 61, 11.
(sie) keron. A.
(ih) gerota. O. IV. 10, 3. Pa. Wm. 2, 3. 

kerota. gk K.
(er) gerota. O. IV. 13, 15. T. 107. Gd.

Mcp. Bo. 5.
kerota. gl. K. Pa. Ra. Rf.
gerode. Hr.

(sie) gerotun. O. II. 15, 7. Gd.
kerotun. Bib. 1. 2. 7.

(er) geroti. O. III. 3, 8. 14, 20.
p.a. gerondi. Is. 9, 4.

geronti. T. 196, 4.
keronti. Em 3. Can. 0. 10. 11. 12.
getonte. N. 70, 17.
gerondo. Bo. 5.
n.pl.m. geronta. Ec.

d. pl. getonten. N. 7, 14.
a. pl. keronte. Da.

2. geren.
getan. Wm. 6, 4.

(sie) gerant. Prud. 2.
(er) gere, (D. III. 31.)
(ih) gereta. N. 20, 3. 26, 4. 61, 5. 118, 

40. 130, 1.
(du) geretost. Bo. 5.
(er) g er e ta. Mcp. N. 20,3. 103, 20.118,20.
(sie) gereton. N. 52, 6. 61, 5. 74,4. 77, 29.
p.a. d.pl. gereuten. N. IL

Bedeutung und Gebrauch:
appetere. Rb. Rc. Gh. 1. 3. 6. M. 29. A. Gd.
anbei are. Gh. 1. 2. 3.
captare. Prud. 1. M. 30. Gh. 1. 3.
nmbire. D. II. 351. Rb. Prud. 2.
desiderare. K. 5. 43. Pa. gl. K.
cupere. K. 61. 64. Pa. Ra. gl. K..
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concupiseere. Rb. K. 4.
affectare. BL 2. Can. 7. 9. 10. 11. 12. A.

Em. 3.
sitire. Gc. 5. Gel. 1.
iuhiare. M%. Bib. 1. 2. 7. Ec. 
keronte, deditos. Da.
den uuillen dara geronnes, cupiditatis. 

Mcp.
gerot hina. N. 83., 3.
dara gereta. Mcp. 
mit aec. selten.

thaz mera uuiht ni geroti. 0. IIL14, 20. 
den gerenten die uuarheit N. II.
sie ze gerönne. T. 28, 1.

mit gen.:
des man geron mahti. Bo. 5. 
uues er gerot. N. 118, 37.
dero du geron sulist. Bo. 5. 
gcrota inner. 0. IV. 13, 15. 
sie gereton min. N 61, 5. 
ih keron seldon. N. 26, 4. 
ih geron sinero kumfte. Wm. 7, 10. 
daz uuir lones ne geroen. N. 43, 18. 
nichtes ze gerönne. Bo. 5.
kerot antuuurtis. Org.
ih gerota thes muases. O. IV. 10, 3.
gerot dero euuigun fruma. Frg. 43. x 
framades ni gerot. Frg. 43.
gerot dero urstende. N. 62, 2.
gerot anderes. N. 23, 2.
gerot r eilt es. N. 118, 20.
geront des nideren. N. 74, 4. 
ih kereta liumintes. N. 130, 1. 
keron kehjennes. Mcp.

Mit inf.
keros untarleccan. Kp.
keroot sehan. Kp.
gerot gelih uuerden. N. 31, 1.
geronti uuas inan gisehan, erat cu- 

piens videre eum. T. 196, 4.
ih kereta ezzen. N. 20, 3.
niin sela gereta in gelüste haben di- 

niu uuerchreht in allen ziten, con- 
cupivii desiderare. N. 118, 2Q.

mit acc. c. inf.
sia gerot uuerden richa des unuueh- 

salli.chen kuotes. N. 23, 4.

mit zi und inf.
gerot ze gehienne. Mcp.
gerot zc guuunnenne. Bo. 5.
ih keron ze inphahenne. N. 53, 4. 
gerot, iro ze gesatonne. N. 126, 5. 
gerotun zi rinanne. O. II. 15, 7.

mit daz-:
ih geron, daz- kume. Wm. 5, 1.
kerost, thaz-. S. 13.
geran, daz du- mugist. Wm. 6, 4.

mit zi:
gerot ze demo urspringe dero uuaz- 

zero. N. 41, 2.
gerot ze dir. N. 41, 2.

mit zi bei der Person und mit gen. des Objekts, 
ih gereta ze gote eines tinges. N. 26, 4.

mit widar:
der lichamo gerot uuider dero selo. 

N. 36, 5.
fleisc keronte uuider dero selo. N. 

70, 17.
mit fone:

dbazs chind uuas gerondi fona muo- 
ter brustum, delectabatur infans ab 
jibere. Is. 9, 4.

GAGERON (nur inf. und part. pass.}.
Inf. gigeron, appetere. Gh. 1. 2. 3.

gageron (niehtes ne mag). Bo. 5.
za gagerunna, appetendis. Prud. 1. 

p. p. gegerot (uuart tingoliches). Bo. 5.
tero allero uuirt kegerot. Bo.5. 
alles lones uuirt kegerot. Bo 5. 

kakerotaz antluzzi, faciem desi- 
deratam. II. 19.

, opinatio fmentis).

BIGERIDA, Regierte.
d. s. pigerido, intentione, amore. Sb. 

GIREZAN, concupiseere.
sie girezton, concupierunt concupiscentiam. 

N. 105, 14.
GIRDINON, cupere.

(er) girdinota, cupiebat, gifullen sina 
uuamba. T. 97.

(sie) girdinotun, cupierunt. T. 74, 8.
GERN, GE.RNI, gern/ nord, giarn, angs. georn, 

georne, pronus, studiosus, sedulus, avidus.
kern.

KERUNGA. Pa. | 
KERUNKA. sl. K.
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kern. R. i 
kerni. Rx. J intentus.

n. s. m. kern er, intentus. R.
a.pl. m. kerne enti geuuar e,m£/?nZo$.Em.3.

Can. .9. 12.
GERNO, adv., gern.

gcrno. 0. Wm. Bo. 5. N. Mcp. M. Gh. 1.
2. 3. Ib. Co. Ct. 96.

kerno. Ja. Rd. Zf. Co. 2. Em. 33.
gerno. Ib* ! ullro
kerno. Ja. Rd. Zf. Co. 2.j ’ UUr0'
gcrno, delectabiliter. M. 30. Gh. 1. 2. 3. 

desiderabilitcr. M. 30. Gh. 1. 2. 3.
thes mannilih nn gerno ginada sina 

fergo. 01. 31.
thaz deta siu io gerno. 0. I. 5, 12. 
thaz uuir nu niazen gerno. 0.1.17,32. 
firnam ouh gerno thiu uuort. O. I.

21, 9.
ni bin ih thero manno, tho ir eiscot 

nu so gerno. 0. I. 27, 33.
so uuer so uuilit manno, so doufu ih 

inan gerno. O. I. 27, 49.
thaz lib uuas lioht gern.o suntigero 

manno. O. L 1, 45
so uuer so uuolle manno gen after 

mir io gerno. 0. HI. 13, 27.
al ni gizalta, thaz ih gerno uuolta.

O. IV. 1, 28.
ih ne irsterben muge, ih ne irsterbe 

gerno. N. 3, 7.
die gerno hier arm sint. N.9, 10.
den (argen uuillen) sie gerno seein- 

din, ube sie mahtin. N. 32, 7.
fone gote uuerdent kerihtet mannes 

kenge unde fone diu uuile er gerno 
sinen uueg. N. 36, 23.

er ist imo suozze, pe diu habet er in 
gerno in muote ioh in munde. N. 
36, 30.

uuanda er gerno hIna uuare, dar echert 
die guoten sint. N. 42, 1.

nu sin gerno under sinero indictione.
N. 49, 8.

du gesahe gerno, daz ih ubelo fuor. 
N. 49, 18.

die ih sculdig ne bin ze lidenne, die
IV. 

lido ih kerno fure die sculdigen. N. 
37, 19.

die mih tageliches kerno dines rechtes 
irrent. N. 6, 8.

Compar. gerno r, lieben
gernor samenot tanne uertribe. Bo.5. 
sol ih gernor iomannes rates folgen 

danne apollinis. Mcp.
ih zello aber gernor, daz-, N. 9, 2.
daz opfer uuile got kernor, danne 

iungez rint. N. 68, 32.
ih uuile gernor uuesen feruuorfener-, 

danne-. IN. 83, 11.
die gernor sint docti danne justi. N. 

118, 2.
gernore. N. II. 9, 2. i
(gernere. D. III. 54.)

Superl. gernost, am liebßett. Bo. 5.
uuanda si den uzlaz kernost kesie- 

het turnohten. N. 44, 14.
daz kehoret er gernost. N. 85, 5.
aller gernost. Wm. 3, 8.

UNGERNO, ungern.
ungerno, minus libenter. M. 30. Gh. 1. 3. 
nals ungerno, haud difficulter. Prud. 1. 
uuio ungerno er (tod) cheligo iro uuei- 

nonten ougen. Bo. 5.
ungerno darbeta si dero irdiskon 

uuunnon. Mcp.
ungerno heilenten seres. Bo. 5. 
gihortun ungerno. O. I. 17, 32.
so gerno, so ungerno, alle sint sie 

under sinen fuozen, salige die ger
no, uuenege die ungerno. N. 109, 1.

WIBGERNI.
uuibgern. Sg. 299.)
wibgern. L. (
uuibgerner. F. 2. (’ ena'
wibgerner. Hd. '

WiSIGERNI.
n. pl. m. die uuisegernin, philosophi. Org. 

WINIGERNI.
a. s. m. uuinegcrnen, uxorium. Mcp.

FURW1ZGERNI.
firiuuizgerner, suspiciosus. RB. 2.
uiriuuizgerniu, curiosa (sectati). Bib. 1.2. 
ÜIRUUIZGERNO, curiosi-us. Mart.

[ 17 ]
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L1HTIGERNI, lernt.
d. nZ. lihtigernom. Gc. 8.) , 

i-i .• n H IcuibuStIihtigernon. Gc. 9. )
RAWOGERNL

a. m. rauuogernin. quietum. N. 103. 32.
RECHIGERNI, rachgierig.

n.pl.f. die dri rechegernun suestera, 
ultrices. Bo. 5.

REHTGERNI, justus.
n. s. m. rehtgerner. Bib. 1. 

rehtkerner. Bib. 1. , piStUS,

g. s. m. des rehtkernin, justi. Frg. 23.
d. pl. den rehtkernon. Em. 33.

' a.pl. m. rehtgerna, aequos. VA. VII. 695. 
UNMIETAGERNI.

n. s. f. unmietegerniu (contentis mune- 
ribus). Mcp.

FLEISCHERNE. Pa. Ra.) 
FLEISKERNE, gl. K. !
GUOTGERNI, f.

, carußces. Hieher?

(a. s. guotgerne, benignitatem. Wb.J
HOHGERNIR. Ph. )
HOHKERNER. Gh. 1. 3.)’ ainPetax'
SPILOGERNI.

n. s. m. spilogerner, pronus in petulan- 
tiam. Mcp.

d. pl. spiligernem, lascivis. Em. 19.
ALTZ1ERGERN, veternosus. Tr.
JV. pr. SPILIGERN.
GERNOWILLIG.
GERNLIHO, libenter.

gernliho, diligentius. gl.K. ullroneusAWoA. 
examurs. Sg. 913.

gernlihho, diligentcr. T. pr.
gernlicho, diligenter (lerneta). T. 8, 4.
kernlihho, libenter. Kp. K, 4. diligenter.

K. 4. diligentius. Pa.
gernilicho (fraget), diligenter. T. 8, 4. 
UIRUÜIZKERNLIIIO, curiose. VP.

GERNI, f. (goth. gairnei, alacritas, deside- 
rinm).
n. s. kerni, curlositas. R. appetitus. Bl. in- 

dnstria. Eni. 15. Sg. 193. anibiho. Rb, 
kernii, diligentia. K. 2.

d. s. kerni, ambitione. Rb.
a. s. kerni. uperam. . Tg. 1. intcntionem. Rb.
WIN1GERM, f.

d. s. fore michelero uuinegerni, im- 
niensi amoris impa tientia. Mcp.

FIRWIZGERNI, F1RWIZGERNA, f.
n. s. firuuizkerni, cnriositas. Ka. Gh.
d. s. firuuizkerni, curiositate. Bib. 9. 

firuuizgerna. Co.
LOBGERNI.

a. s. lobogerni, jactantiam. N. 43, 22.
UHTIGERNI, f.

g. s. lihtigerni, lenitatis. Gc. 8. 9.
REHTGERNI, f.

g. s. rehtkerni, innocentiae. Bo. 5.
a. s. rehtkerni, justißcationem. Mp.

ROMGERNI, jactantia. Em. 19.
NIUGERNI, f.

in niugerni han ih gesundot. Co.
GEBAGERNI, f.

g. s. gebegerni, liberalitatis. Gc. II.
HÖHGERNi, f, allitudo. W Bib. 1. 2.

g. s. hohgerni, altitudiuis. M. 30. Gh. 3. 4.
SEMFTIGERNI, f.

in scmftigerne han ih gesundot. Co.
GIRNIG, GERN1G.

girniga, rapacem (laudis dextram). Prud. 1.
GIBIGERNIGER, munißcus. Tr.

GERNNISSA, GERNNISSI, f.
g. s. kernnissa, devotionis. K. 18.
d. s. kernnissu, devotione. K. 20.

gernnissi, diligentia. Can. 4.
GERNEN (goth. gairnjan, angels. geornjan, 

nord, girna, cupere).
karneta, cupiebat. Ho. Hieher?

GIR7 7n., ®eier, vultus.
n. s. gir, villtur. Wn. 460. Tr. Ib, Rd. Em. 31.

Zf. .2. Bib. 1. Bo. 5.
kir, vultnr. Bib. 9.

a. s. kir, vulturem. Em. 19.
n.pl. gir, vultures. D. II. 286.

(giri, vultures. D. II. 85.)

GIRRan s. IRRan.

GOR (cf. jcsan, g-csan), €0?ifi, angels. u. nord, 
gor, n., ßmus.
n. s. gor, fimus ('sicut Mundart solct fimus). 

Me. Bib. 1. 5. 7.



237 GÖR-GERAS. GIRES. GARAW. 238

a. s. gor, fimum (boum). Mz. M. 32. Bib. 1. GiRES, macedonicum (Pfl.). Pfl. 1. 2.
2. 5. 6. 7.

cor, fimum. Ib. Rd. GAR AW, GARO, angels. gcarve, gearo,

GOR (cf. goth. gaurs, tri.stis').
GÖRAG (gor eg er, macillentus. Id.).

g. s. n. gorages:
ih zellu tbir in ala uuar, luzil 

drank ih es thar,
luzil ih es mohta, ioh gorages 

gismakta. 0. II. 9, 26.
d. s. in. n. d e m o g ö r e g i n, exiguo. Org.
d. s. fi. goregun:

sos er thuruh alle thie forasa- 
gon sine,

theru goregun uuorolti uuas 
io giheizenti. O. I. 10, 8.

a. s. nt. gor egen, paupcrem. N. 34, 10.
g. pl. dero goregon, pauperum. 5. 11,6.

GORAGLIH.
in herzen ruarta siu tho thar thaz 

goriglicha (gorachlicha. cod. F.) ia- 
mar. O. IV. 26, 8.

GÖREXGl,/.
iu quement noh thio ziti thera uue- 

nagh eiti,
so iamarlih githingi thera goringi. 0.

IV. 26, 40.
thaz uuir fro thes todes faren heim- 

ortes,
in eiganaz githingi sid thera goringi. 

O. III. 26, 52.
nist uuib thaz io gigiangi in merun 

goringi,
odo merun grunni mit kindu io gi- 

uuunni. 0. I. 20, 15.

GARAHOT s. ARAH.

GARAT S. GART, Stimulus.

GEROLDLNGA, eine Apfelart. Br.

garuna, ©arontiC/ keltischer Flufsn. Strabo.

GIRRARI s. IRRI.

GERASus, Flufsnamen (Prulh). Amm. marc. 

paratus, promtus; hieraus unser gar. — Cf. 

Wurzel GAR. 2
Form und Flexion: 

garo. F. O. Virg. Frg. 
g(k)aro. N.
karo. Em. 1—24. Can. 9. 10. 12- Ra. Rb. Rd.

Ib. gl. K.
caro. Rb.
(gare, gar. D. III. 42. 97.) 
u. s. m. kareuuer. D. II. 317.

karuuer. Is. 2. Da.
n. s. fi. garauuiu. O. I. 5, 70. (garauui. cod.F.) 

garauuu. O. I. 5, 70. cod. V.
gareuuiu. Mcp.

n. s. n. garauuaz. O. II. 16, 38. V. 20, 101.
d.s.m.n. gar auuemo. VA. VIII. 317.

demo garivun. VG. I. 300.
a. s. m. gareuuin. N. 92, 1.

kariuuin. N. 108, 19..
a. s. n. garauuaz. O. IV. 5, 64. 9, 12. 
n.pl.ni. garauua. Mij. Bib. 7.

garauue. O. III. 23, 60. T. 147.
karuue. K. 48.
garue. O. III. 23, 60. cod. F.

n. pl.fi garauuo. O. I. 18, 23. IV. 15, 42.
T. 148.

karauuo. Frg. 27.
garuuo. T. 125.

zz. pl. n. garuuu. T. 125.
d. pl. gareuuem. Is. 3, 1.

garuan. Prud. 2.
garauuen (garuuuen. cod. F.). O.

IV. 16, 16. (ist wohl nicht Infinitiv). 
a. pl. m. garauua. Gh. 1. Bib. 1. 2.

karauua. Zf.
garauue. Gh. 3. O. I. 20, 6.
karuue. Em. 19.

Compar. garauuiro. M^. Bib. 1. 2. 
garauuora. Bib. 7.

Bedeutung und Gebrauch: 
karauuo, parnlae. Frg. 27. 
karo, prumptum. Em. 19. (Im Druck steht 

fälschlich praeruptum.)
[ 17*]  
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quidi karo*  dicto parens. gl. K. 
kareuuer, infulalus. D. II. 317. 
karuuer, cxpedilus. Is. 2.
garauua, expediti. Mij.
garuan, expeditis. Prud. 2.
garauuemo, parto. VA. VIII. 317.
garauua, exertos. Gb. 1.
garauuiro, proclivior (ad peccandum). 
uueset garauue. T. 147.
elhr sint garuuu. T. 125.
ros karo uuare, sonipes comeretur. Mcp. 
bruthlauft ist garo, nuptiae paratae sunt.

Frg. 19.
michellicho gareuuiu. Mcp.
ein ziero garo chint, redimitus puer. Mcp. 
ziero gareuuiu. Mcp.
(min herza) nu ist caro. N. 56, 8.
din sez ist caro. N. 92, 3.
in guldinen fason ist si garo. N- 44, 14. 
iuuar zit simblon ist garo. T. 104.
ther man bisuorgeta thaz ioh leh thaz 

gadum garauuaz. 0. IV. 9, 12.
farnam thaz scolti uuerdan thaz, thaz uuir 

nu eigun garauuaz. 0. IV. 5, 64.
mit gareuuem bilidum, adhibitis exemplis.

Is. 3, 1.
garauue mit uuafanon. O. I. 20, 3.
(daz sin dienist da gare wäre. D. III. 42.) 
(daz die vogile so gar frazzen, daz si is 

nicht vcrliezzen. D. III. 97.)
[die nam er im be garewe (gänzlich). D.

III. 80. ]
(daz bringe her uil be garwe. D. III. 88.) 
(sumeliche fiurn pe garewe ir sconen

uarwe. D. III. 59.)
bi gariuui,.funditus. W~
Mit dat.

then iz garo ist. T. 112.
iu g ar o ri hhi, paratum vobis regnnm. T. 152. 
daz (fiur) garo ist themo diufale. T. 152.. 
iu ist in himile thuruh thaz micliil Ion 

garauuaz.. O. II. 16y 38.
arabeiti manag.» sint uns hiar io gara- 

uuo. O. I. 18, 23.
garo ist dir gnada. Wm. 6, 12.

mit gagan:
iz (herza) ist karo gagen dir. N. 10(a), 17.

mit zi:
to uuaren garo ze apollinis reito sine 

uuizegfogela, den ze fuorenne-, con- 
stiterunt. Mcp. '

garauuiu zi thionoste. O. I. 5, 70. 
karauuun ze uuerche. N. 108, 19.
nu simes garauue mit imo ze themo 

falle. O. III. 23, 60.
iz ist caro ze firtragenne. N. 56, 8.
sin herza ist garo ze gedingenne. N. 

111, 7.
garo ze irsterbenne. N. 39, 13. ze huo- 

tenne. N. 118, 60. ze helfenne. N. 39,14. 
ze lidenne. N. 37, 19. zi faranne. T. 
161, 3. ce firgebenne. Ct. 83. ze fer- 
tragenne. N. 92, 1.

mit daz:
ih bin garo, daz man mih pinde. N. 36,17. 

GARO, GARAWO, Adv. (gar); ist nicht immer 
vom uüflektirten Adj. zu unterscheiden.
karo, funditus. Em. 1. 6. Can. 9. 10. 12. 
karo, prorsus. Rb.
karo, penitus. Ib. Em. 19. Can. 9.10.12. Rd. 
caro ni uuizzanti, penitus ignorantes. Rb. 
stimna karo, vox penitus. Rb.
chuninglieho garo (sizzende, decentcr 

ornati). Mcp.
ingiang er tho scioro, goldo garo ziaro. 

O. I. 4, 19.
thaz ira lioht berahta si garo iz in int- 

uuorahta. O. IV. 33, 11.
sus garo mih firliazi ioh fianton giliazi, 

O. IV. 33, 18.
si nan sar irkanta, so er then namon 

nanta,
thaz si garo er firliaz unz er sia uuib 

hiaz. O. V. 8, 34.
uuant er thaz ubila firmeid ioh iz garo 

thana sneid. O. V. 25, 49*
iz uuas garo zioro, O. IV. 9, 13.
garauuo, pene.. Ja.
gareuuo, penitus (fersuant). Mcp.
gareuuo-(garluun. Wm. IX.) uonin uuer- 

fan. Wm. 8, 2.
gareuuo uerlazen. Bo. 5.
gareuuo ferlorn. Bo. 5.
nich t karcuuo. habe t genomen*  Bo. 5.
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thaz er iz filu garauuo in sinn gadum 
samano. O. I. 27, 67.

gareuuo nimet er dana sina gnada. N. 
76, 9.

der tod kenimet sie (geda-ncha) gare
uuo. N. 145, 4.

ALAGARO. Bo. 5. al eg ar o. N. Bo. 5. algaro. 
T. N. II.
der himel alagaro ist ze dicchen re

gen cn. Bo. 5.
mit rhetorica si alegaro musica, Bo. 5.
thaz algaro gitan ist, totum. T. 5, 9. 
alegaro habet er gespanuenen sinen 

bogen. N. 7, 13.
habent alegaro iro- strala in iro cho- t 

chere. N. 10 (b), 2.
UNGARO, inparatus.

d.pl. ungarauun, imparatis. Prud. 1.
(GOLDGARO, mit Gold beschlagen. — gold- 

garwen seilt, goldgarwen spiz. Cdg.)
GARALIHI. — in garalihi, in ore gladii 

(omne vulgus inlerfecit). Bib. 1.
GARALIHU1N, in ore gladii. Bib. 1. 2.
GARALIHO, adv., gänjlidj.

garaliho, in toto. Mp. Bib. 1. 2.
garaliho, funditas. Gh, 3.
garaliho, radilus. Tg. 5.
garaliho, in ore gladii. Ms.
gar alicho, funditus. Gh. 1. 2.

firfahent io gilicho thiu iz allaz ga- 
ralicho. O. II. 21, 26.

nim thana garalicho thih, sin blnat 
si ubar unsih. 0. IV. 24> 31.

garalihho, totius. Gc. 4.
caralicho, funditus (terrena despiciensf 

Gd. 1.
gariliho, in ore gladii. Sb.
gariliho, radicitus. RB.
garilicho, in ore gladii. Bib. 7.
garliche, in ore gladii. Bib. 5.

taga, tega (ist wohl 
toga),

CARAW1,/. (auch n.?>.
Hieher auch wohl:

karo,. victima. gl- K. Ra.-

GARAWA. Sal. 4- ) 
GARAÜÜA. SaL 1. ( 
GARWA. Sal. 2. )

kariuui, victima. gl. K. (es steht victima. 
kariuuic. immolo. pifilahu.)

Form und Flexion:
n. s» garauui. Gh. 1. 3. MA. 1. Sb. Bib. 1.7.

karauui. Ep. can. 2. Ib. Rd, Bib. 9.
gareuui, Mcp.
careuui. N. 88, 15.
(garwe. Bib. 5.)

d. s. garauui. Mg. Ms. Bib. 1. 2. M. 18. 31.
Le. Can. 10. 11.

karauui. D. II. 346.
gariuui. Bib. 7.
gariwi. Bib. 5.
garuui. Sb..
gariwe. Bib. 5.

a. S. garauui. My. Mer. M. 31. Bib. 1. 2. /.
Sb. Gh. 1. Le- 1. 2. A. Prud. 1.

garawi. Zf.
gariuui. Bib. 1. 3.
gareuui. IN. 10 (a), 17.
garuui. Sb.

d. pl. garauuin. M. 22. Can. 10. 11.
a.pl. garauui. Mip. Bib. 1. 2.

gariwe. Can. 13.
Bedeutung und Gebrauch:

ornatus. Ep. can. 2.
habitus. Ib. Rd. Gh. 1. 3. M. 31. Le. 1. A.
praeparatio. N. 10 (a), 17. 883 15.
eullus. Me. Bib. 1. M. 18. Gh. 1. D. II. 346. 
ephot. M^’. Ms. MA. 1. Sb. Bib. 1. 2. 5. 7. 
poderis. Mg. Mer. Bib. 1. 2. 3. 5. 7. Sb. 
stola. M. 31. Mtp. Le. 1. 2. Sb. Bib. 1. 2.. 
mutatoria. Bib. 9.
amictus. Prud. 1.
infula. M. 22. Can. 10. 11. 13'.
sm aha garauui, glaucos amictus. Prud. 1. 
subii*  wibis garawi, munduni muhebrem.-

Zf.
tiu gareuui des himeles. Mcpj 
WIBGARAWI.

a. s. u uip gar auu i. M%-. Bib 
uuipgariuui. Bib. 7.- 
wibgarawi. Zf. 
wibearewe. Bib. 5;

1. 2.\, mum- 
I dum 
Lmulie- 
1 bremt

WIGGARAWI, ^rie^rüftun^
w. s.- uuicgarauui, procinctus. Prud. li.



243 GARAW. GARAW. 244

uuickariuui, proclnctus. Prud. 1.
<z. s. uuichgarauui. Mi[>. Bib. 1. 2.\ ,appa- 

uu icligaruuui. Sb. \ ratum
(omnem ad repugnandum habentes). 

PEINGARAUUI, saraballa. Mx. Mz. Bib. 1.
2. 7. periscelides. Bib. 1.
peinsrarawe. Bib. 6.) . 7}1 . ° . saraballa.
peingarewe. bib. 5.1

HALSGERWE, coUarium. Wn. 460.
HERZEGAREUUI (racc.),pracparationem cor- 

dis, N. 10 (a), 17.
GAGÄRA WI, n.

n. s. kikarauui, pracparatio. gl. K. 
cacarouui, indumentum. Pa. 
cakarauui, indumentum. gl K. 
gigaruuui, trabea. D. II. 350. 
gigarauui: in uuizes sneuuen fa- 

rauui so uuas al sin gigarauui. 
0. V. 4, 32.

d. s. gigarauue, stolis. T. 141. 
kikarauui, ziari, czzZ/zz.'Rd. Ib. 
gegareuüe, vestimento (sapicntiae).

N. 44, 10.
gekariuue, vclanrine. D. II. 315. 
gigarui, habitu. Le. 2.

a. s. subar uuibis gigaruuui, mundum 
imdiebrem. Bib.

gegareuue, indumentum. Mcp.
Ti.pl.? kikarauui (sing.?), indumcnta. gLK. 
WIGGAGARAWI, n.

d. s. uuickigarauue, procinctu. Mart. 
Ec.

uuikkigarauua, procinctu. VP., 
a. s. uuihgigariuui, apparatum. Bib. 7.

UUERALTGEGARAUUI, militiae cingulum. 
Can. 4.

GARATHING (?).
GAROTAG.
Gehört auch der Mannsn. GARIBALD hieher? 
GARAWJAN (hieraus unser gerben), parare> 

angels. gearvjan.
Form und Flexion:

//zy. garauuen. O. IV. 15, 11. T. 162, 1. 
gariuuin. N. 84, 14.
gareuuen. Mcp. 
garuuen. T. 2, 7. 
zi garuuenne. T. 4, 17

ze karauuenne. K. p. 
(ih) gareuuo. N. 88, 5.

garauuv. T. 162, I.
garauuo. VA. XL 509.
gareuuen. Wm. 7, 10. 
gareuuin. Wm. II. 7, 10.

(du) gariuuis. W.
(er) karauuit. gl. K. K. 7.
(sie) gariuuint. N. de ps. gr. 

gareuuent. Mcp.
(er) ka raune. K. 2. 

gareuue. N. 108, 19.
(wir) garauuames. O. II. 3, 55. T. 157, 1. 
(ir) garauuet. T. 141.
(ih) garuuita. T. 125.
(er) garauuida. Is. 2, 1. 

garauuita. T. 107. 108.
(sie) garauuitun. T. 157, 5. 214, 2.

garuuitun. Can. 9.
garuuitum. Can. 12. «
gartun (syncope von garwitnn? oder 

ist ein garjan anzunehmen?). Can. 
10. 11.

(sie) garauuitin. T. 136. 
imp. s. garauui. T. 31, 3.

pl. garauuet. T. 157, 4. 
garuuet. T. 13, 3. 21.

part. praes. gareuuende, praeparans. N. 
64, 7.

part. praet. kearuuet? — daz riehe, daz 
in fore kearuuet ist, pa
rat urn. N. 50, 10.

Bedeutung und Gebrauch: 
gariuuis, praeparaveris. W. 
garauuita, praeparabat. Is. 2, 1. 
karauuit, iucilat. gl. K.
garauuo, parem (quas grates referre pa

rem). VA. XI. 509.
zi garuuenne sinan uueg. T. 4, 17. 
ih faru garauuen iu stat, parare vobis 

locum. T. 162, 1.
garuuen truhtine thuruhthigan folc. 

T. 2, 7.
ih gareuuo dinen samen. N. 88, 5. 
karauuit, parit (necessitas coronam). K. 7. 
ir garauuet, ornetis (grebir). T. 141. 
ih garuuita min tagamuos. T. 125.
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garauuitun ostrun, paraverunt pascha. 
T. 157, 5.

garauuitun piminzun, paraverunt aro- 
vnata. T. 214, 2.

oba thih sihuuer slahe in tliin zesuun 
uuanga, garauui imo thaz ander, 
praebe. T. 31, 3.

sih garawj an:
sih gareuneu, indu.dari. Mcp.
sih kareuuent, indusiaritur. Mcp.
ih gareuuen mih dare ingegine. Wm. 

7, 10.
gariuuint sih mit stola. N. de ps. gr. 
garauuita sih mit purpurn. T. 107. 
nu garauuemes unsih alle zi themo 

fehtanne. O. II. 3, 55.
garuuitun sih dar zuo. Can. 9. 

UNGARW1T.
d.pl. ungariten, inparatis. D. II. 323. 

GAGARAWJAN.
sih chigarauuan zi chinisti, reparari 

ad veniam. 1s. 5, 7.
ther gigarauuit thinan uueg fora 

thir. T. 64, 6.
her gigarauuit (exhibebit) mir nuuua 

mer thanne zuelif thusunta en- 
gilo heriscefi. T. 185, 5.

zi thiu thaz er gigarauue thia liuti 
u u i r d i g e,

selb druhline straza zi dretanne. 0.
I. 4, 45.

kekaruuue sih, exhibeat se (sic, ut 
dignus sit). K. 63.

thu gigarauuitas (sic)- T. 105.
thiu (aromata) sio gigarauuitun. T. 

216, 2.
gigarauuitun iro liohtfaz. T. 148. 
part. pass.

cacarauuit Pa 1 T.
kikarauid. gl. K. > ’ exlmh'us- 

kacarauuit, compositus. R. 
cacaruit, compositum. R.
kakaruuit ist, paratus est. Frg. 29. 
gigaruuit, ornata (domus). T. 57, 7. 
kikaruuit si, indualur (rcbus mono- 

shrii). K. 58.
gegareuuet uuirt luuarheit). N.

88, 3. uuurte. 3Icp. habest. N. 30,20. 
67, II. uore gegareuuet (geger- 
uuet. Wm. III ) hat. Wm. 3, 10. Ge
hört fore kearuuet ist. N. 50, 10. 
hieher?

ANTGARAWJAN.
inkaruta sih, exuit se. R. 
incaruter, exutus, R.

GARON, GAREN, kommt nur im pract u. part. 
praet. vor, die ich nicht wie gar tun tur syn- 
kopirte Formen des pract. von garwjan hal
ten möchte.

Form und Flexion: 
(ih) garota. Win. 5, 5. 
(du) garotos. O. I. 15, 18.

garetost. N. 64, 10. 98, 4- 
(er) garota. O. I. 3, 49. III. 4, 12. V. 20, 

69. 23, 26.
k ar ata. K. 4.
garota. N. 32, 14. 102, 19.
careta. Mcp. 

(sie) garoton. Em. 2.
gare tun. O. IV. 2, 7. 
kareton. N. 34, 8.

(er) garoti. O. I. 23, 21. 
karati. Ib. Rd.
gareti. IIo.tBo. 5.

Bedeutung und Gebrauch: 
karata, praeparavit. K. 4. 
du garetost keistlicha fuora. N. 64, 10. 
du garetost reht. N. 98, 4. 
garotos heili. O. I. 15, 18. 
garota imo ingegin. O. I. 3, 49. 
garota in iz zi heile. 0. lil. 4, 12. 
garota richi. 0. V. 20, 69.
thaz guotes er uns garota. 0. V. 23, 26 
gareta dia selida. N. 32, 14.
gareta sinen stuol in himele. N. 102, 19.. 
careta daz mageti mit iro smoechcn. 

Mcp.
gare tun sin muas. O. IV. 2, 7. 
kareton mir den tod. N. 34, 8. 
garoti goto thie uuega. O. I. 23, 2t. 
SRI GARÖN, SUI GAREN:

gareti sih mit purpurun. Bo. 5. 
ih garo’ta mih. Wm. 5, 5.
garoton sih dara zo. Em. 2.
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flenne sih karati za peranne, cum par- 

turiret. Rd.
GAGARÖN, GAGAREN.

kikaruta, exhibuit. Rb.
(sic) gigarotin sih. 0.1. 23, 13. osto- 

ron. 0. IV. 9, 4.
gigaroter, secmentatus \mediis altari- 

bus adstat (pontifex)\ Ar.
gegareter (stuol), ornatus. Mcp.
'kekar.ater ist (lib), praeparata est.

K. 7.
gegaretiu, induta Mcp.
diu ziero gegareta Juno. Mcp.

GARAUUIT, ephot. MA. 1. 
KACARAUUIT, indumcnta. Pa. 
GARAWIDA, f.

d. s. karauuido, apparata. Em. 21.
< i n g a r a u u i d u, in praeparatione. K. p. 
karouuida. Pa. ) 
carouuitha. gl. K.I’ habltu' 

GAGARAWIDA.

karpa, manipula. gl. K. Ra. 
carpa, merges. Bp. Bib. 13.

g.pl. karbono. Ib. ) 
carbono. Rd.j’

d.pl. garbon, manipidis. N. 125, 6.
a.pl. garba, manipulos. N. 128, 7.
GERBILIN, 72., ©arfclein.

in gerbilinon gibintet, alligate in fasci- 
culos. T. 72, 6.

GERBIDA s. ARBI in AR.
GERBITA s. GEBITA.

GORPOTO? (oder GORPOT? dem lat. Cor
pus nachgebildet? oder compositum?), corpus. 
d.pl. in iro menniskinen gorpotön, cor- 

pori humano. Mcp.

GERBILIN s. GARBA.
72. s. kicarauuida, exhibitio. Rb.
a. s. kicarauuida, exhibitionem. Rb.
FOREGEGARUUEDA, praeparatio. N. 

64, 10.
LEDERGARWO, m., ßebcrßev&cr/ coriarius. 

Tr.
a. s. ledergarauun. Mz.Sb. Bib.l.i coria- 

ledergarauuin. Bib. 2. ) rium.
LEDERGER WERE, m., £eber<jerberz coria

rius. Cr.

GLRKA, Ortsnamen.

GARHOT s. ARAH.

GIRGILA, ocimus, herba. Hs. Pfl, 1. 2.

GERHILA. Tr. )
V, pastinaca.

GERHILLA. Hs. 2. )

GARAWA, @arbez ©cfyaafaarfce, angels. 
geareve, alts. gare, haruuue, millefolium. 
(Cf. GARAW.) 
garauua. Sg. 242. \
cariuua. Em. 31. 1
gareuua. W. Pfl. 6. 9
garuwa. Wn. 232. IIs. >’
garuua. L. Em. 23 31. Sg. 299.1 llum‘ 
garwa. Tr. I
garwe. Wn. 460.

GARBA, f.3 @ar6ez manipulus (nord, kerfi, 
fasciculus).
n. s. garba, manipulus. F. L. Em. 32. Wn.232. 

merges. Bib. 6. Pr. f.

GURGÜLA, gurgulio. Sg. 299.

GERGOVia, bojorum oppidum. Jul. C.

GART, als Wurzel für das goth. Wurzel
verb gairdan, und das althd. abgeleitete Verb 
gurtjan, cingerc, ist vielleicht als eine sekun

däre Wurzel, der die primäre GAR. j, 
sanskr. hri, capere, zum Grunde liegt (cf. das 
aus hri gebildete sanskr. hära, sertum) anzuse
hen. Die kaum von einander zu trennenden 
Wörter gart und garto (cf. goth. gards, do- 
mus, und aurtigards, hortus) wage ich auch 
unter diese Wurzel zu stellen, aber allerdings

nur 
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nur mit Unsicherheit, weil, trotz der anstöfsigen 
Uebereinstimmung im Auslaut, garto mit hortus 
Zusammenhängen, dieses aber zwar auf einer 
Seite mit cort(is) verwandt seyn kann, auf der 
andern Seite aber auch auf sanskr. hari, viri
dis, hinweiset; beim griech. %ogr<xj (das griech. 
ioxog ist vielleicht auch mit gart in wurzelhaf- 
tem Zusammenhang) ist auch nicht mit Sicher
heit zu entscheiden, ob der Begriff des Futters, 
Grases, oder der Einhegung der ursprüngliche 
sey; selbst im Lit. berühren sich zardis, ©en*  
ten und zalias, grün. Noch unsicherer ist viel
leicht gart, chorus, hieher zu bringen. Gart, 
Stimulus, habe ich besonders aufgeführt.
GART, goth. gards, domus, angels. geard, 

area, mundus, terra, virecta, nord, gardr, 
agger, sepimentum, praedium nobile, domi 
nium, kommt als simplen im Althd. nicht vor, 
wenn man nicht gart, garto, hortus, und 
gart, chorus, dafür nehmen will. Cf. auch 
chart, insula.
1TCART(?), m., orbis. Gc. 4. hieher? Ist it*  

ganc, seculus. Sg. 913. Schreibfehler für 
itga rt?

MERIKERTE, in aetherium (, celeste). Ra. 
gl. K. Hieher?

HEIMGART ($eimgart), forum. D. II. 347. 
d. s. heimgarte, /oro. M. 29. 31. Gc. 1.

5. 6. 7. Gh. 1. 2. Le. 1. 2. 3.
heim gart a. Gh 3.

HEIMGART, Ortsnamen.
HIM1LKERT0, gen. pl-, cataractarum. Ra. 

Hieher?
SC1FGART (oder SCIFGARTO?).

d. pl. scefcartun, navalibus. VA. IV. 593. 
MITTANGART, MITTIGART, MITTILGART, 

7n., goth. midjungards, angels. middan- 
geard, orbis terrarum. mundus.
n.u.s. mittingart. Is. 5, 7. 9, 5. Frg. 37. 

mittigart Frg. 57.
mittilgart. T. 165, 8. 178, 6. 179, 

1. 2. 4.
mittiligart. T. 76. 104.

, mittilagart. Em. 33.
g, s. mittangar des. Is. 2, 1. 

mittingardes. Is. 5, 7.
IV.

mittilgartes. T. 87. 135. 139. 145. 
165, 8.

mittiligartes. T. 16, 1. 74, 3. 82. 
131. 132.

mittilagartes. T. 25, 1.
d. s. mittingarte. Frg. 37.

mittilgarte. T. 82. 95. 155, 1. 165, 
1. 178, 2. 5. 6. 7.

mittiligarte. T. 131. 132.
mittilegarte. T. 104.
mittilicarte. Rd.
mittiiiearta, orbe. Ib.

GART, in., chorus. Hieher?
d. s. garte, choro (ludentium Ingrediens). 

Bib. 1. 2. 5.
carte, choro (der Psalmsänger). K. 43.
gart, choro. Bib. 7.

n. pl. garta. Gh. 1. 2.
carta. Rb.

a.pl. carta, choros. Rb.
GARTSANG.

GART, GARTO, m., ©arten, hortus (garde. Id.)
n. s. garto. Sg. 913. T. 213, 1. Tr. Wm. 4,12. 

garte. Hd. Wn. 460.
g. s. (des karten. D. III. 48.)
d. s. garte. T. 188, 5.

garten. T. 213, 1. O. IV. 18, 22. 24.
Wm. 4, 12. 13.

cartin. K. 7.
a. s. garton. T. 73, 2. O. IV. 16, 1. Wm.

4, 16. 5, 1.
garten. Wm. I. 5, 2. Hd. Bo. 5.

d. pl. garton. Wm. II. 8, 13.
garten. Wm. 6, 1. 8, 13.

a.pl. gar ton. Wm. 4, 13.
ARAGARTliN, Ortsnamen.
OL1GARTO, in., £)elßarten, £>libengarten, 

n. s. olicarto, oliveta. Rf.
olegarto. N. 127, 3.

d. s. olegarten. N. 127, 3.
W1NGART, WINGARTO, SBenig arten, vi- 

nea. (uuingard. Id.)
n. s. uuingarto. N. 79, 1. Wm. 2, 15. 6, 

10. 7, 11.
uuinegarto. N. 79, 10. 127, 3.
uuingarte. Nh. II.
uuincarto. Rb.

[ 18 ]
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uuinkarte. Ho.
g. s. uuingarten. N. 79, 10. 18. T. 10'2.

109. 124. Wm. II. IX. 8, 12. 
uuinegarten. N. 79, 10. 12. 
uuingartin. N. 79, 11.
uuingarton. Wm. 8, 12.

d, s. uuingartin. N. 80, 16- 
uuingarten. T. 102. 123.124. Nd. II. 
uuinegarten. Nd. 32.
fone uuincarton, de vinea. gl. K.

a. s. uuingart. T. 109. (viermal) 
uuingarton. T. 124. Wm. 1,6. 8,11. 
uuinegarten. N. 79, 9. 16.
uuinkarten. Sch. 75.

n. a.pl. uuingartun, antes. R.
snidis uuingartun (sing.?), pu- 

tabis. Ib. Rd.
wingartin, vineta. Zf. 
uuinegarten. N. 77, 47. 104, 33. 
uuingarton. Wm. 2, 15.

g.pl. uuingartono. Ib. Rd. 
uuinkartono. Pa. 
uuincartono. Rb. 
uuincardono. gl. K.

d.pl. uuingarton. Wm. 1, 7. 14. 7, 11.
uuinegartori. Nh.
uuingarten. Nh. II.

WINGARTUN, Söetttgarten. Ortsnamen. 
WUNNIGART, WUNN1GARTO, m., Eöontte*  

garten.
n, s. uunnicart, paradis, ortus. Rd. 

uunnicarto, paradisi ortus. Ib. 
uunnigarto, paradisus. Ja.

d. s. uuunnogartin, paradiso. N. 37, 5. 
a. s. uuunnigartun, paradisum. II. 21. 
WUNGARD1WEIBA, Ortsnamen.

ROSGARTO, m., Stofengarten.
n. pl. rosgarten, rosaria. Eb. 

NUZGARTO, m., Dlu^garteu.
a.s. nuzgarton, hortum nucum.NVm. 6,12. 

BIGARTEN, Ortsnamen.
BAUMGART, BAUMGARTO, m„ Baumgarten. 

n. s. boumgarto. Wm. 4, 13. HI.
poumgarto, pomerium. Sg. 184.
boumgarte, pomarium. Hd. pome- 

tum. Hd.
bomgarto. Wm. I. IV*  IX. 4, 13.

bongarto. Wm. II. 4, 13.
g. s. bongardes, nemoris. D. II. 312.
d. s. boumgarten. N. 78, 1.

bomgarten. Wm. I. III. IV. IX. 4,13. 
boungarton. Wm. II. 4, 13.

BAUMGARTUN, Baumgarten. Ortsnamen. 
PIREGAR.TO, m , Birngartenz piretrum. Hs. 
BLUOMGARTO, m., Blumengarten.

d. s. bluomgarten. Bo. 5.
VIOLGARTO, m., Beileg eng arten.

n. pl. violgartun, violaria. VG. IV. 32. 
CHURBIZGART, CHURBIZGARTO, m., Äu  

bt^garten.
*

n. s. churbizgarto. Wn.232.Tr.), cucu- 
curbizgarto. F. 2. ? mera-
kurbizgarte. Hd. ) rius.

d. s. curbizgarte. Hd. V cu-
curbezgarten. Bib. 13. / cu-
churpizgartin. Bib. 1. 2. 7./ me-

» churbizcarten. Bib. 6. i ra~
churbizgartin. Bib. 11. / rio.

a. $. curbezgarten. Bib. 10.), cucumera- 
churpizkarfun. VP. ) rium.

n.pl. churpizgartun, cucumeraria. Bib. 1. 
ZIERGARTO, m. (Sietgarten), paradysus.

d. s. Ziergarten, paradyso. N. 6, 4.
ZARTGARTO, m-, paradysus.

g. s. zartkartin, paradysi. N. 95, 10. 
GARTMINZA.
G ART WURZ.
GARTBRUNNO.
GARTGABALA (hieher?), 
GARTCHUMIL.
G ARTGRAS.
GARTCRUT.
GARTQUENDEL.
GARTHAGEN.
GARTARI, m., (Partner/ horlulanus.

n. s. gartari. O. V. 7, 46.
garteri. T. 221, 4.

n.pl. kartara. Ra. \ 
kartari. gl. K. (, hortulani. 
kartare. Pa. )

UUINGARTARI. Tr. > . ,
UÜINGARTERE. Cr.f, aS"cola-

GARTINARI, m. (gartinare. M. 30. gart- 
näre. Cr.), @ärttter/ horlulanus. Tr.

Wn.232.Tr
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GARDINGus. (Hieher?)
_$■/ majoris loci persona fuerit, i. e. dux, co- 

mes sive etiam gardingus. L. tvisog. IX.
sit dux aut comes, iyuphadus aut vicarius, 

gardingus vel quaelibet persona, cui-, L. 
fvisog. IX.

de oplimatibus palatii atque gardingis. L. 
ndsog. XI.

scnioribus palatii atque gardingis. L. ni- 
sog. II.

GARDILA, n. pr. fern. Hieher?
ENGILGART. ADALGART. ALAHGART. WO- 

DALGARTA. IR MANGARI). WENDILGART. 
WOLCHANGART. WILLIGART. MERIGART. 
MADALGART. RIHGARDA. LIUTGART. FRI- 
DUGARDA. BILIGART. HILDIGART. SUON- 
GART. GARTD IUHA, n. pr. fern. Hieher?

GARDENBAIJ, Flufsnamen. Hieher? 
GARTSEO >((3art>afee). Hieher?
Ortsnamen: NORTGARD. SU1TGARD. HEIM

GART. .
GURTJAN, gurten/ angs. gyrdan, nord, girda, 

cingere; cf. goth. bigairdan.
(er) gurtit thih, cinget. T. 238, 3. O. V. 

15, 42.
gurtet mih mit tugede. N. 17, 33. 

mit demo (gurtele) er sih ieo 
gurtet. N. 108, 19.

(du) gurtos (prael ind).
unz thu iung uuari, so uuas thir 

thaz gizami,
thaz thu thir selbo gurtos, ioh gian- 

gi thara thu uuoltos. 0. V. 15, 40. 
imp. s. gurte din suert umbe din di eh.

N. 44, 4.
p. a.n.pl.m. gurtenta. Mz. ), accin- 

curtenta. Sb. Bib. 1.) gentes 
(havern).

GAGURT1T, GAGURT, gegürtet, 
gegurtet si, amicla sit, mit-. Mcp. 
n. S. m. gigurter, Julius (togam).VivA.\.

D. II. 327.
d.s.m.n. gigur temo. Nh. II.) liute ze guo- 

gegurtemo. Nh. ' tero ferte.
a. f. m. gegurten: dar ougta er sih 

kegurten. N. 92, 1.

UNGAGÜRTIT, ungegürtet.
ungigurti t. Wn. 863. A. Bib. 12. dis- 
ungicur;tit. Bib. 9. ( suta.
n. s. f. unkikurtiu, dissuta. Zf.
d.s.m.n. ungagurtemo, recincta(veste). 

VA. IV. 518.
a. pl. ungigurtun, discinctos. VA 

VIII. 724.
UMBIGURTJAN, umgüt teil, circumcingere. 

(er) umbigurta:
nam er einan saban thar, um- . 

bigurta sih inuuar.O.IV.11,13. 
p-p. umpicurtit, circumcinctus. gl. K. 

umbegurtet uuerdent mit freuui, 
accingSntur. N. 64, 13. 

ANTGURTJAN, entgürteu, recingere, exfi- 
bulare.
(sie) ingurtent sih tero magedcurte- 

lun, cingulum ponunt. Mcp.
(er) angurta. Prud. 1.), exfibulabat (a- 

ingurta. F. >vulsis ilia zonisj 
p. p. autcurtit.

d.s.m. n. incurtemo (es steht in enr- 
temo), recincta veste. 
Prud. 1.

BIGURTJAN, Segneten, unigürfen, cingere, 
praccingere, succingere.
(er) bigurtit sih. T. 150.
(du) bigurtos thih, cingebas te. T. 238, 3. 

begurtost mih mit dero virlute, 
praecinxisti. N. 17, 40.

(er) bigurta sih, succinxit se. T. 236, 6.
praecinxit se. T. 155, 2.

p.p. bigurtit, praecinctus. T. 155, 2. stn 
sie. T. 150.

pacurtit ist, amicietur. Rb.
n. s. m. pi cur ter, praecinctus. Rb.
a. s. m. picurtan, amictum. Rb.
n. pl. m. pikurte, cincti. K. 22. 

UMPIPIGÜRTIT, u m g ü r t e t, circumcinctus, 
Pa.

UMBIPIGURTIDA, f., perizomata. Rb. 
F'UREGURTET uuard, praecinctus est. N.

92, 1.
CURTI (?), cingo. C. steht unter den Theilen 

des Körpers; ist es das Verb curliu, id; 
gürte, cingo?

[ 18* ]



255 GART. GART. 256

GURTIL, m. (GURTILA, f.), @ürtelz cingu.
Ium, angels. gyrdel, nord, giörd. 
n.a.s. gurtil. Tr. Ild.) . ,

. •. rr I, cmguluni.curtrl. Z. ) °
gurdil, einetorium. Is. 9, 4. 
gurt eie, strophium. Eb.
gurtila, strophium. D. II. 345. eine la.

Wn. 3355. (oder pl.?)
g. s. gurtiles. Pb. 1.
d. s. gurte le, strophio. Mcp.

gurt eia, balteo. Bib. 6.
eurtila, balteo. Bib. 8.

n.a.pl. eurtila, cingula. Rg. 8.
d. pl. curtilom, cingulis. K. 22.
GURTILFLEGA.
UNDERGURTEL, m., Untergüviel, suc- 

cinttorium. Wn. 460.
PIGURTEL, m., ^eigürtel, ^afd)e; cru- 

mena Wn. 460.
BUC11GURTEL, m., a u cfy g ü r t e l, ven

trale. Tr.
BRÖCIIGURTEL, bracile. Wn. 460.
DARMGURTJL. Wn. 460. ), ©arnigun 
DARMGURTILE. AV u, 460. /1 e lz recoptilia, 
DARNGÜRDEL. Tr. 1 cingula (beim 

Pferdegeschirr).
IIALBGURT1L, 16 gürtet

7t. pl. albgurtilla, semizintia. Sg. 292.
MAGATGURTILA, cingulum virgiuum. 

g. s. magedcurtelun. Mcp.
GURTIL1, GURTIL1N, n., Gürtet 

curtelin, balteum. Bib. 13.
curlilin, balteo. Bib. 10. 11.
kurtelliu, semicintia (partes cinguli).

Ar. 2.

GART, m., Stimulus, goth. gazd. — Cf. lat. 
hasta. Ich führe auch garti, gar tja hierun
ter auf.
n. a.s. gart, Stimulus (retusae erant acies vo- 

merttm, tridentum etc. usque ad stirnu- 
lum corrigendumf Mc. M. 31. Le. 1. 
2. 3. Ern. 31. Bib. 4. 5. 6. aculcus. 
Wn. 460. stimulum. N. 89, 10. Bib. 10. 
11. 13.

garat, Stimulus. Wn. 3355.
cart, Stimulus. Gh. 3.

garte (?), Stimulus. Sb. 
d. s. garte. M. 29. Gc. 1.6. Bib. l.x

N. 57, 8. (, stimulo.
carte. Re. )

n. pl. carta, Stimuli. Rb. 
a. pl. garta, stimulos. Mz. Bib. 1. 2. 
GARTISARN. 
GARTGABALA, hieher? 
GARTJAN, gerten.

Inf. kertin, impellere. Rc.
(er) gertet: daz leid mih uobet unde 

gertet. N. 54, 3.
(sie) gerten: daz in angeste gerten, mor- 

deatur anxietatibus. Bo. 5. diu man
ne nieht penemen ne mag, in ne 
gerten forhtun, quae Jorinidiuum 
aculcos uitare nequit. Bo. 5.

part. praes. g e r t e n d o (ilimulis) i a g o n t. Bo. 5. 
GARTON, cf. nord. garta, rodere, carpere.

(sie) gartotun, perfodiebant (ilia). Prud. 1. 
GERTARI. Sg. 184. \ ,
KERTARI. Em. 31. Wn. 863. ’ rebemezer> 
KERTARE. F. 1. 2. ) biduvium.

GARTI, f., sceptrum.
g. s. garti, serptri. Prud. 1. 

GARTJA, f, ©er re, virga.
n.a.s. gardea, virga. Is. 9, 3. 

kertia, sceptrum. Ra. 
garda rehtnissa, virga aequitatis.

Is. 3, 2.
gerta, virnen. Pr. e. virga. N. 44, 7. 8. 

Mcp. virgam. N. 73, 2. 109, 2. T. 
44, 6. Mcp.

kerta: chunengisc kerta, sceptrum. 
Ic.

garte, virga (regalis). gl. K.
garde dhincs riihhes, virga regni 

tui. Is. 3, 2.
gerte, virgam. M. 

g s. gerto. Mcp.
gerte, virge. Sg. 913. hieher? 

d. s. kertu. K. 2. 28.
gerto. Mcp. N. 73, 2. 88,33. mit ise- 

ninro gerto rihtest tji- N. 2, 9.
gerta. N. II. 2, 9.

n. pl. gerte, virge. Sg. 913. hieher?
d. pl. gertun,virgis.O.III.14,93.y7<’/^77w.Eb.
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chartom isarninen, cardis Jerreis. 
Em. 8. ist wohl nicht hieher zu ziehen?

a. pl. gcrtun palmono. 0. IV. 3, 21.
ROUHGERTA, J, 31 a « d) 9 e r t f.

n. s. rohgerta. Wm. II. } , virgula 
roihgcrta. Wm. I. III. IX- ?fumi. "VX in. 
ruohgerla. Wm. IV. > 3, 6.

REBAGERTA, SÄ eb e n ge r t e.
n. s. rcbakerta, propago. Ib. Rd. 
a. s. rebakerta, snitilinc, palmitem.

Ib. Rd.
(UUNSCHILIGARTA, 5® ü n f$ e lg e r t e, SB ü n * 

fcfyetrutf)?/ caducetima. If.)

*) Einen Einwand sowohl gegen die Behauptung, 
dafs der Namen germani zuerst bei Julius Cäsar 
vorkomme, als auch gegen die, dafs er nur Ge- 
samintnamen gewesen sey, könnte man aus den 
Jastis capitolinis hernehmen, wo in dem Ver
zeichnis der römischen Siege am Ende der 2,ea Co- 
lumne (s. Gruteri iuscriptiones I. 297.) auch des 
Marcellus Sieg U’531. urb. cond.) de galleis. in- 
sulu ibus et german (eis) aufgeführt ist; allein theils 
kann man bei eigener Anschauung der Marmor täfel 
über die richtige Lesung des Worts in Zweifel 
bleiben, theils ist aus dieser Stelle weder abzuneh
men, ob hier germani als Namen eines einzelnen 
Volkes oder als Gesammtnamen steht, noch, ob ein 
deutsches oder ein gallisches Volk damit bezeich
net ist. Kein Geschichtschreiber erwähnt der ger
mani bei diesem Kriege zwischen den Römern 
und Galliern; nach des Polybius Bericht darüber 
wurden von den Isambren und Bojen die Gaisaten 
[Galater, die an den Alpen und der Rhone wohn
ten, und nach seiner Behauptung Gaisaten (cf. 
GAIS) genannt, weil sie um Lohn Kriegsdienste 
tlialen] zu Hülfe gerufen.

FLUGIGERTA, /.
& flugegerto, virgae mercurialis. Mcp. 
a. s. flugegerta, volatilem virgam. Mcp. 

SEGALGERTA,/., Segelgevte, ®egelrut()e, 
Oegelflange.
g.pl. segalgerdun, antennarum. Aid. 1. 

SKEFGARTEN (pl.J rostra. D. II. 328. hie
her? oder zu gart, .Stimulus, mit schwacher 
Dekl.?

WEßBIGARTA, J, SBebegevte, trama. 
uucppigarta. Bib. 1. 2.U pedalis (ve- 
u u e p p i g a r t e. Bib. 5. I niet Jinis tuns
uueppigarti. Bib. 7. [pedalis prae- 
uueppegart F. 1. 2. 1 risionis tuae.

Jerem. 51, 13.J. 
uueppigerti, trama. F. 
weppegerte, insubuli. Tr.

ETARCARTEA. L. baioar. X. Hieher? 
GAGIRTÖT, virgatus.

d.pl. gagirtoten, virgatis (sagulisj VA. 
VIII. 660.

GAR Fön s. ARTON in AR.

GERTA s. gart, Stimulus.

GEiri ön s. Gart, Stimulus.

GURTjan s. GART.

GARDAGO (?), tricolanum. F. (deutsch. Wort?)

GURT1L s. GART.

GIRDINon s. GIRI.

GARDINGus s. GART.

GHIRLAMUND, n. P,-. ist vielleicht GISLA- 
MUND, GISALMUND; ich habe aber in zwei 
verschiedenen Urkund en GHIRLAMUND gefunden.

GERMO, n. pr. cf. GERMANi.

GERMANi ist der, bei Julius Cäsar zuerst vor
kommende, Gesammtnamen der deutschen A öl- 
ker*)  [s. z B. Jul. Caes. d. b^ell. galt. I. 40., 
wo Cäsar seine vor den Germanen erschrockene 
Truppen durch die Bemerkung, dafs ihre Väter 
schon diesen Feind in den von ihnen überwun
denen Cimbern und Teutonen kennen gelernt 
hätten, zu ermuthigen sucht, und I. 51., wo die 
vorher mit dem allgemeinen Namen germani be
zeichneten Völker, deren Anführer (Ariovist) auch 
rex grrmanorum genannt ist, bei der Beschrei
bung der Schlachtordnung aL haruiles, marco- 
manui etc., aufgeführt werden, oder 11. 4., wo 
in dem Bericht der remi über die belgischen 
Völker, vier derselben, die condrusi, eburones,
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caeraesi und pacmani, mit dem Zusatz aufge
zählt werden, dafs sie uno nomine germani ap- 
pelkmtur\. Dafs die Deutschen in den frühe
sten Zeiten den Namen germani nicht geführt 
haben, ergiebt sich aus dem Berichte des Taci
tus, nach welchem sie in ihren alten Gesängen, 
ihren einzigen Annalen, nirgends des Namens 
germani erwähnen, sondern, ihren Ursprung 
von dem Gott Tuisco und dessen Sahne Man
nas herleitend, nach den 3 Söhnen des Letzte
ren den Theil ihres Volkes, der dem Occan am 
nächsten ist, ingaevones, den, der in der Mitte 
des Landes wohnt, kerminones, und die Uebri- 
gen istaevones nennen, einige aber auch plures 
deo ortos pluresque gentis appellationes, mar- 
sos, gambriones, suevos, vandalios qffirmant, 
wobei Tacitus den Zusatz macht: eaque vera 
et antiqua nomina. In den hierauf folgenden 
Worten: „ceterum germaniae vocabulum re- 
eens et nuper additum, quoniam qui primi rhe- 
num transgressi gallos expulerint, ac nunc tun- 
gri, tune germani vocati sunt. Ita nationis 
nomen, non gentis evaluisse paulatim, ut om- 
nes primurn a victore ob metum, mox a se ip- 
sis invento (nomine germani vocarcntur" erklärt 
Tacitus den Namen germani geradezu für einen 
neuen (und, wie verschieden man auch diese 
Stelle auslcgen mag, erst zur Zeit des Ueber- 
gangs der Deutschen über den Rhein aufgekom
menen) Namen. Schon hiedurch wird die An
nahme, dafs der Namen germani Herodot’s yso- 
pävioi (Namen eines Perscrvolks) sey, zurückge- 
wiesen. Sollten die Deutschen von den Römern, 
(nicht, weil sie von ihnen, wie Strabo meint, 
für ein Brudervolk der Gallier gehalten wurden, 
sondern) weil sie sich ihnen vielleicht als Leute 
Eines Stammes, oder als eingeborncs, ursprüng
liches, von keinem andern Volke herstammen
des Volk geschildert hatten (cf. cclebrant ear- 
minibus antiquis tuisconem deum terra editum 
et filium mannum originem gentis conditores- 
que. Tacitus) mit dem diese Eigenschaft bezeich
nenden lateinischen Worte germanus (germanus 
quasi ex codem germine genitus. Festus) be
nannt worden seyn? Dann würde aber wohl 
von den griechischen Schriftstellern zur Bezeich
nung der Deutschen nicht das lateinische Wort 

germani (in der griechischen Form yeg/iatxd) ge
braucht, sondern ein dem Sinne des lateinischen 
Wortes entsprechendes griechisches Wort, etwa 
ojuoysvrfc, opöcpvXog, dvroxfi-cov angewandt worden 
seyn. Aufserdem erscheint aber auch diese Art 
von Benennung eines Volkes als ungenügend und 
unnatürlich. Wahrscheinlicher ist die Annahme, 
dafs ein deutsches oder keltisches Wort, mit dem 
die Deutschen entweder sieh selbst bezeichnet 
haben oder von den Kelten bezeichnet worden 
sind, in dem Namen germani steckt. Aber wel« 
ehes? Man hat germani als wer-manni, Wehr
männer, als iverr-manni, Kriegsmänner, als ger— 
manni, Spiefsmänner, erklärt, aber was die bei
den ersten Deutungen betrifft, so zeigt kein ein
ziges der ältesten deutschen Wörter den in neue
ren Sprachen vorkommenden Wechsel zwischen 
G und W, und gegen ger-manni streitet die 
Kürze des E, die im griechischen ys^pavoi deut
lich hervor tritt; hiezu kommt noch, dafs die nie
mals als germanni, sondern immer als germani 
vorkommende Form des Namens (während der 
mit mannus zusammengesetzte Namen marco- 
manni von allen lateinischen Geschichtschreibern, 
auch von dem ältesten, Jul. Caesar, nie marco- 
mani, sondern immer marcomanni geschrieben 
wird) keine Zusammensetzung mit mannus an
nehmen läfst, auch das lange A in germani das 
Wort mannus zurückweiset Pott versucht ger
mani £)ftleutc zu erklären, insofern germani 
aus einem dem gälischen oir, oriens, zum Grunde 
liegenden keltischen Worte, das im Gälischen 
den G-Anlaut abgeworfen hat, und dem gälischen 
man, locus, zusammengesetzt w'ärc. Aber da, 
ganz abgesehen von den Bedenklichkeiten, die 
gegen man, den 2tc“ Theil des Compositum, sich 
erheben, nirgends ein keltisches g-r (der Vokal 
läfst sich nicht angeben) als Bezeichnung von 
Osten sich vorfindet, auch der Abwurf eines alt- 
keltischen G-Anlauts im Gälischen sonst keine 
Analogie hat, endlich auch der vokalische Anlaut 
in oir ursprünglich ist (s. OST. AN im Sprach
schatz I.), so scheint mir auch diese Erklärung 
unstatthaft. Wäre der Namen germani nicht 
keltisch, sondern deutsch, so böte sich sehr ein

fach die Wurzel GAR, GIR [cf. sanskr. 
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grt, devorare; vielleicht ist auch hr;, rapere 
(auch sri, ire?} zu vergleichen], von welcher 
das althd. ger, giri, cupidus und das gothische 
gairnei, alacritas, herkommt, zur Erklärung 
desselben an. Aus ihr könnte durch das Ablei
tungssuffix M (s. M im Sprachsch. II.) das Wort 
germani sich gebildet haben; die Länge des A 
in germani liefse sich aus der Lalinisirung der 
Form erklären. Hiernach würde germani soviel 
als alacres oder rapidi bedeuten. Cf. auch den
Mannsnamen germo. Die Wurzel GIS (s. 

GIS) liefse sich auch zur Etymologie von 
germani anwenden, wenn nicht der Umstand, 
dafs in der Zeit, in der das Wort germani zu
erst erscheint, noch kein Uebergang des S in R 
statt findet, entgegenträte. Dürfte man mit JVb- 
nius ein altes lateinisches manus, das clarus be
deuten soll (cf. auch manum = bonum}, annch- 
men und die Stammsylbe dieses Worts auch dem 
Keltischen oder dem Deutschen zugestehen, so 
könnte germani als compositum von ger und 
man- angesehe^ werden, mit der Bedeutung 
alacritate clari (cf. die Zusammensetzung mit 
berht, clarus, wie z. B. der Namen ger-be- 
raht, ©erbert/ der aber vielleicht mit ger com- 
ponirt ist). Die althd. Sprachdenkmäler weisen 
den Namen germani nicht in deutscher Form 
(als germanun, germanon) auf; für germa- 
nia findet sich die Uebersetzung franchono 
lant, S. D. II. 370. (cf. yeqpavoi oi vvv tpoayyot 
xaZdvwa/. Proc.}. — Als germani sind von Ju
lius Caesar aufser den Cimbren und Teutonen, 
deren Namen er aus der Vorzeit erwähnt, fol
gende Völker genannt: nemetes, triboci (beide 
Völker unter den Germanen im Heere Ariovists 
genannt; aufserdem kommen jene unter den Völ
kern vor, von deren Grenzen der hercynische 
Wald seinen Anfang nimmt, und diese unter den 
Völkern, durch deren Grenzen der Rhein fliefst), 
menapii [ad utramque ripam fluminis (rheni) 
agros, aedlficia vicosque habebant], ubii (qui 
vroximi rhenum incolunt), sigambri (illa pars 
equitatus usipetum et tcnchterorum — se trans 
rhenum in fincs sigambrorum receperat), usi- 
petes, tenchteri (usipetes germani et item tench- 
teri flumen rhenum transicrunt non lange a 

mari, quo rhenus infinit), batavi (mosa pro- 
fluit ex monte vosego et parte quadam ex 
rheno recepta, quae appellatur vahalis, insu- 
lamqite efficit batavorum, in oceanum influit), 
cherusci, suevi (silvam esse ibi infinit a magni- 
tudine, quae appellatur bacenis, hanc lange 
introrsus pertinere et pro nativo muro objec^ 
tarn cheruscos ab suevis suevosque ab cherus- 
cis injuriis incursionibusque prohibere), harn- 
des, marcomanni, vangiones, sedusii (Cäsar
führt diese Völker nur einmal an, unter den von 
Ariovist befehligten Germanen; es kann daher nicht 
bestimmt werden, welchen Theil von Deutsch
land sie zu Cäsars Zeit einnahmen) und die nach 
Belgien hinübergezogenen caeraesi, condrusi, 
eburones, paemani und segni. Als ein Volk, 
das auf die Ostseite des Rheins in den agrum 
noricum gezogen ist, werden von Julius Caesar 
die boji aufgeführt; ob er die rauraci, tulingi, 
latobrigi, die als Nachbarvölker der Helvetier 
von ihm genannt werden, für Germanen hält, ist 
nicht zu ersehen. — In der germania des Taci- 
tus*}  werden aulser den gallischen Völkern, — 
helvetii, boji, treviri, nervii, — die in Germa
nien eingewandert sind, und unter denen auch 
die vangiones, triboci, nemetes (obgleich es von 
ihnen heifst: haud dubie germanorum populi) 
und ubii (die in Tac. hist, als gens gcrmanicae 
originis bezeichnet werden) ihre Stelle finden, 
folgende Völker als Germanen aufgezählt, und 
zwar zuerst von der Rheinseite: batavi (als chat- 
torum quondam populus), mattiaci, chatti, usi- 
pii, tencteri, bructeri, chamavi, angrivarii, dul- 
gibini, chasuari, frisii; dann vom Norden: 
chauci, cherusci, fost, cimbri, an die sich die 
suevi (als ein mehrere Völker in sich begreifen
der Wiksstamm) und die semnones (vetustissimi 
nobilissimique suevorum) anschliefsen, auf wel
che, als ein weiter ins Innere Germaniens sich 
erstreckender Theil der Sueven, die langobardi, 

*) In der hist, und den annal. des Tacitus 
kommen auch folgende germanische Völker vor: 
ampsivarii (am Niederrhein), canninefates (Nach
baren der batavi}, gugerni (Nachbaren der ubii}, 
rnarsi (Nachbaren der chatti}, marsaci (Nachbaren 
der batavi}.
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reudigni, aviones, anglH, varini, cudoses, suar- 
dones und nuithones folgen; dann von der Do
nauseite: hermunduri, narisci, marcomanni, 
quadi, marsigui, buri (die gothini und osi wer
den ausgeschlossen, erstere weil ihre Sprache 
gallisch, letztere weil ihre Sprache pannonisch 
ist) und endlich jenseits des von den Sueven be
wohnten Gebirgszuges die lygii (unter denen 
die arii, helviconae, manimi, elisii, naharna- 
vali als die mächtigsten genannt sind); jenseits 
derselben die gothone's und noch näher am Ocean 
die rugii und lemovii. Aufser diesen rechnet 
Tacitus noch zu den Germanen die (skandinavi
schen— suionum civitates, ipsae in oceano—) 
suiones, die am rechten Ufer des svevischen 
Meeres wohnenden aestui und die — als wären 
auch sie Germanen — sitones (suionibus sito- 
num gentes continuantur, also auch in Skandi
navien) und fügt hinzu: hic sueviae fmes. Hier
auf folgen bei ihm noch die peucini, veneti und 
fenui, über die er im Zweifel steht, ob er sie 
zu den germanis oder zu den sarmatis zählen 
soll; doch sind ihm die peucini (quos quidam 
bastarnas vocant) an Sprache und Sitte (ihren 
Schmutz ausgenommen) den germanis gleich. 
GERMO, n. pr. Hieher?

GARMINön, 6 e j a u b e r n, b e fcfj ir*  6 r e n, incantare 
(mittellat. carminare). Cf. carmen und franz. 
charme.

*) Es steht garminodun t.

Inf. kermenon, aggarrire (ineptas nugulas). 
Mcp.

part. praes. g.s.m. garminontes. Mt. x 
garminuntes. Sb. Kincan-

Ps. 2. Bib. 1. ( tautis.
garininintis. Bib.7.;

n.s.m. germenonten, incantan- 
tem. N. 57, 5.

g. pl. germenonton, incaiitan- 
tium. N. 57, 6.

PIGERM1NON, incantare. Prud. 1. 
GAKM1N0T, m., n,, incantaiio, carmen,

n. s. germinot, cantamen. Prud. 1. 
kereminoth, murmur, D. II. 331. 
<ler cholchisko germinod, colchica 

fiducia i. incardatio. Mcp.
a. $. kerminot, incaptationem..^, 13, 3.

n. a. pl. garminoth. Sb.
germinoth. Bib. 1.2.', carmina. 
carminot. M<(. )

d. pl. garminodun *).  Sb. \fncan.
carminodun. Mr;. \tationi-
germinodun. Gd. l.Bib. 1.2.) bus.

GARMINARI, in., incantator.
n. s. carminari, incantator. Bib. 7. 
d. s. garminare. M<r. } 

d-1 . o 1, mcaniatori. germinare. Bib. 1. 2.}
n.pl. germinara, incantatores. Bib. 1.
g.pl. garminaro. Mij. Mz. Prud. l.x, incan-

D. II. 326. / tatorum,
germinaro. Bib. 1. 2. | malefi-
carminaro. Bib. 7. ) corum,

thessalorum.

GORMARINGA, eine Apfelart. Br.

GARN (zu GAR. 2.?), n., nord, 

garn, angels. gcarn.
n. s. garn, jHamen. Wil 460.

karn, coccus. Gc. 8.
d. s. garne: cuuiro gacehotemo gar.ne, 

bis tincio cocco. Gc. 4.
uzer bissinemo garne, byssi neli- 

bus. Mcp.
dia (sida) spinnet man ze garne. 

Bo. 5.
a. s. daz karn. Bo 5.
g.pl. garno: diurero garno. O. I. 5, 12. 

kleinere garno. 0. IV. 29, 33.
ZUGGIGARA, vel asc, verrictdum Tr.
GARNW1NDA.
GARNROCHO.

Garnen s. arnän in AR und GERN in
GIRI.

GARNL Hängt wohl nicht mit lat. caro zusam- 
* men; cf. nord, garnir, ilia und garnmör, me~ 

senterium.
miltig&Tniiferina (mittigarne, arvinaA]i.). R. 

mit
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mitticarm’, gl. KJ, ferina (mittigarnc, ar. 
mittilacarni. Pa. > vina). ih.

GERN s. GIRI

G1RNIG s. GIRI.

GÄRNDE s. ARNen in AR.
GARST (i?), garßig.

GERSTI, rancor. Asc.

GERSTA, f., @erßez lat. hordeum, gr. xoiSrrj.
n. s. gersta. My. Tr. Sg. 242. Em. 31. Bib. 2.

(D. III. 34.)
gerste. Wn. 460.

g, s. gerstun: hert ist gerstun kornes hüt.
O. III. 7, 25.

a. s. (gersten. D. III. 34.)
COLGERSTE, colicinthia. Ve. 1.
GERSTMELO.
GERSTIN, adj., ton ® erße, hordeaceus.

girstin, alfita. Tr. girstin mele, alfita.
Sah 5.

kirstin, ordeacia (farina). Sg. 878.
n. pl. f.? ehliuua kirstino, grana hordei. 

Bib. 1. cliuua kirstino, iysa- 
TIUS. Rf.

a.pl.m. girstine, ordiaceas (leiba). T. 80. 
a.pl. n. gerstinu brot. O. III. 6, 28.

GERSTI s. GARST.

GARW- s. GARAW.

GARWA s. GARAWA.

GIRVIij anglisches Volk. Beda.

GERWLA s. KERVOLA.

GESan s. JAS.
G^SOdunum, Ort in Noricum. Ptol.

IV.

GIS. Ist eine solche Wurzel für geist (und 
auch für geisani, geisla) anzunehmen? cf. 
nord, gisna, hiascere, fatiscere, geys, Juror, 
vehementia, geistr, vehemens', goth. usgai- 
siths ist, tJpcrTTb iß Von ©innen/ usgeisno- 
dedun faurhtein mikilai, e^eCTricfav stwracret

— S. auch GIS und GAIS.

GIS. Gehört GISAL hieher ? Cf. auch GER und

GIS.
N. pr. GIS. GISO ('m.) und GISA (f.)’, auch 

GISELA hieher? (GISINHE1M, (Seifendeitnz 
Ortsnamen hieher?) GISING. GISFRIT. ITKIS. 
ALTGIS. ÖTGIS. AREGLS. AMALGIS. AN
DAGIS. ANSEGIS. UODALGIS. ADALGIS. 

. WOLFGIS. WERIGIS. WARINGIS. WINIGIS.
WIHKIS. WITIGIS. WILIGIS. MUNTGIS. 
MER1GIS. NANDGIS. NERIGIS. RATKIS. 
LIUTGIS. BIUBGIS. BATOGIS. FLOBRIGTS. 
FR1GIS. FRAWIGIS. GUNTHIGIS. HARI
GIS. IIRUODKIS. HRADAGIS. TOAMGIS. 
SISIGIS.

GISINGA, Ortsnamen.

gussi s. GUZ.
GAIS-, -GAIS, als erster oder zweiter Theil 

in zusammengesetzten Mannsnamen. S. GER 
und GIS. [Ist es gleich yatcröv, so sind auch 
wohl die @ai feiten (s. GERMAN I Anmerk.) 
hieher zu ziehen.]: gaisaric«$ [(auch in der 
Form gensericwA) König der Vandalen], ra- 
dagaisus (König der Gothen), ariogaisws (bei 
Bio Cass.}. laniogaiswi. — Cf. auch GE- 
SORIACum, GESODUNvm.

GEISlih s. GEIST.

GISAL, ©eiffel/ obses^ angels. gisel, gisle, 
nord. gisl. Sollte die alls, angels. u. nord. Form 
gils auf ein ausgefallenes L in gisal schliefsen 
lassen, oder ist es eine blofse Versetzung der 
Buchstaben? S. auch GIS. —- thingat in na- 

[ 19 ] 
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dia et gisiles ibi sint (vor. thingat in gaida 
et gisil). Roth. 225., wozu die Glossen in 
cod. cav.: gisil, giseli, liberi homines, auf de
ren Erklärung aber nichts zu geben ist.
n. s. gisal. Pr. v. m. t. Sal. 4. \

kisak F. AL 2. Bib. 9. 1
gisek L. Hd Sal. 1. D. II. 330. f, obses, 
gisil. Bib. 5. Ein. 32. Sal. 2. D.( vades.

II. 351. \
giesel. Wn. 232. J

d. s. kisale. Prud. 1. \
S!se!e-|D. II. 333. ’ obside- 
kiseleJ )

n.pl. kisala, obsides. Bib. 1.
g*pl.  kisalo, obsidum. Bf. Bib. 1.
A. pr. GISAL. GISALO. GISELA [/. (cf. GIS)]. 

AUDEGISAL. AUSTROGISAL. ANSGISAL. 
LIUTGISAL. LANTGISAL. MADALG1SAL. 
MUOTGISAL. MUNIGISAL. FR1DOGISAL. 
GODEGJSIL. IIILDIGISIL. TH1OTGISILA. 
GISALOLT. GISALOLF. GISALHILT,/. GI- 
SALIIELM. GISALHART. GISALHER. KL 
SALFRID. GISALMUND. GISALMAR. GI- 
SALBERAHT i|*ebred)t).  GISALBOLT.

GISELIZ (?), glycerium. Wn. 460>.

KE1S1NI. Rii
KEISENI. ib.J’

sterilitas. _ Cf GIS.
keisen, egestas. Org.

GUOSENA, pugiTius. Hs. Cf. @ au fett/ 
.£>anbz in Schmellers baiersch. Wörterbuch; s. 
aber auch gaufan.

GESORIACum, keltischer Namen eines Hafen»
(Boulogne?) bei den morinis, einem gallischen 
Volke- Ptol. — Cf. oromansacif juncti pago, 
qui gcssoriaeus voeatur*  — Siehe auch
GAIS

GESCön s. GL 
geiscön s. ISC.

GESGIZjan s. GI.

GAST, m., goth. gast, angs. gest, nord, gest, 
poln. gosc, @aff/ hospes. Cf. auch hostis. Bopp 
bezieht das Wort auf sanskr. ghaf, comedere.

Form und Flexion:
n. s. gast. T. 152. Frg. 29. Bo. 5. N. 68, 9. 

Tr. Wn. 460.
a. s. gast. T. 152. Frg. 29.

cast. K. 61.
instr. kastu. K. 53.
n-pl. kesti. K. 56.

(geste. D. III. 68.)
g.pl. gesto. 0. II. 8, 6.

kesteo. K. 31. 53. 58.
kestio. gl. K. 
keisteo. Pa.

d.pl. gesten. Bo. 5.
a.pl. kösta. IIo.

geste. Bo. 5. N. 49, 5.
Bedeutung und Gebrauch:

hospes. Frg. 29. K. 31. 53. 56. 58. 61. Bo. 5. 
Tr. N. 68, 9. Wn. 460.

ih uuas gast inti ir halotot mih. T. 152. 
kestio hus, hospitalem domum. gl. K.
ni uuard in in uuorolt zitin, thiu zisa- 

mane gihitin,
thaz sih gesto guati sulichero ruamti. 

O. II. 8, 6.
ALTGAST. ALPGAST. ARBIGAST, ARBOGAST. 

WIDOGAST. W1SOGAST. LIÜDIGAST. BO- 
DOGAST. MILGAST. NEBISGAST. NEVO- 
GAST. CONIGAST (dat. conigaste. Bo. 5^. 
HALIDEGAST. HADUGAST. SALIGAST, n. 
pr. — Cf. den Namen RADIGAjST des angeb
lichen Gottes der Obodriten (altböhmisch RA
DIHOST für Mercuriiis).

GASTLUAML
GASTWISSI.
GASTGEBA.
GASTHERBERGL
GASTHUS.
GASrLTUOM.

g. s. in firsumidi gastuames (pin ih sun- 
dic). Co.. (Diese Klage kommt bei un
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serer heutigen Beichle wohl nicht mehr 
vor.)

UNGASTLICH!, , U n g a fll i $ f c i t.
d. s. in ungastlichi (pin ih sundic). Co. 

GASTNISSI (?), diversoria. D. II. 337.
KESTIN, @ aftin, SSirtljin, hospita. D. 

II. 313.
ANAGIGESTIT, hieher?

anagigcstit uuard, inseritur (celestibusse- 
cretis). Gc. 3.

GEIST (cf. Wurzel GIS), m., (Seift, Spiri
tus, angels. gast, alts. gest. K übersetzt Spi
ritus nur Einmal (in der Vorrede) mit geist, 
sonst immer mit atum; im Goth, und Nord, (in- 
det sich auch nicht geist vor, sondern goth. 
ahma, nord, an di.

Form und Flexion.
n. s. geist. T. 4, 5. 82. 87. 92. 119. Frg. 53. 

0. I. 15, 9. 16, 27. 26, 8. II. 3, 51. 14, 
71. IV. 15, 37. V. 12, 63. N. 50, 14. 
77, 39. 84, 9. 102, 16. 103, 32. 141, 3. 
142, 10. 147, 7. Sg. 242.

gheist. Mat. Is. 3, 6.
keist. Kp. II. 5. Frg. 53.

g. s. geistes. T. 2. Frg. 39. Ct. 67. O. I. 15,8.
II. 12, 47. Otl. N. 17, 16. Nf. N. de 
ps. gr.

geistis. N. 1, 3. 59, 8. 71, 16. 80, 4. 95, 
1. 103, 15. 102, 24. N. II.

gheistes. Frg. 33.
keistes. II. 3.

d. s. geiste. Frg. 43. T. 2, 7. 4, 19. 67, 7. O. 
I. 4, 39. II. 4, 2. Ct. 65. N. 32, 6. 50, 
14. 64, 1. 138, 7. Ns.

gheiste. Is. 3, 6. 7. Frg. 7.
keiste. H. 2.
keste. S. 85.

a. s. geist T. 14, 4. 6. 7. 21, 7. 171, 1. 103. 
Frg. 43. Co. 2. O. I. 25, 23. 27, 61. II. 
9, 98. 13, 32. IV. 33, 24. V. 11, 9. 12, 
58. N. 31, 7. 50, 13. 70, 22. 103, 30.

gheist. Is. 4, 3. Frg. 5.
keist. Ic.
gast. Pn.

kest. S. 85.
instr. gheistu. Is. 4, 3. 8. 
v. s. geist. T. 53, 7. 92. 
n.pl. geista. T. 67, 6. Ct. 69. Wess. Nf. 
g.pl. geisto. T. 44, 2.
d.pl. geiston. T. 64, 2.
a.pl. geista. T. 50, 1. 57, 8. N. 103, 4.

gheista. Mat
Bedeutung und Gebrauch: 

heilag geist, Spiritus sanctus. Sg. 242. 
atum, keist, Spiritus (dcclinet prava). H. 5. 
gotes geist T. 14, 4. Is. 3, 6. O. I. 15, 5. 16, 

27. II. 4, 2. N. 64, 10. 141, 3.
sin geist, der in imo ist, ferferet N. 102,16. 
min geist mit selu gifuagter. O. I. 7, 3. 
gifah min geist in gote minemo heilante.

T. 4, 5.
bifilihu thir then minan eiginan geist. 

O. IV. 33, 24.
in geiste inti in megine heliases. T. 2, 7. 
uuard gistrengisot geiste. T. 4, 19.
got ist keist. N. 50, 10.
ni gibit imo zi mezze got geist (spiritum). 

T. 21, 7.
ther geist ther ist druhtin, fnit filu ho

hen mahtin,
mit uuaru uuilit ther gotes geist, thaz 

man inan beto meist. O. II. 14, 71. 72.
beton in geiste inti in uuare. T. 87. 
hinafarenter geist. N. 77, 39. *
liphaftan keist, vitalem spiritum. Ic.
des keistes uuuocher sint minna. N. 71,16. 
geist kenada. N. 108, 24.
geist unmahti (infirmitatisj. T. 102. 
geist foresago. N. 50, 13.
mit foresihtigemo geiste. N. 64, 1. 
ther fluobar geist, paracletus. T. 171, 1. 
ther heilego geist. O. I. 8, 24. 25, 29. II. 3, 

51. IV. 15, 37. V. 12, 63.
ir ist chiuuisso in dhemu heiligin ghei- 

ste got ioh druhtin. Is. 3, 6.
heilages geistes uuirdit gifullit. T. 2, 6. 
toufit in themo heilagen geiste. T. 14, 7. 
giuah her in themo heilagen geiste. T.

67, 6.
in spendo des heiligen geistis. N. 59, 8.

[ 19’ ]



271 GEIST. GEIST. 272

diu sibinfaltiga genada des heiligin gei- 
stis. N. 80, 4.

sines mundes gheistu standit al iro me- 
ghin. T. 4, 3.

ther geist ther blasit stillo thara imo ist 
muatuuillo. 0. II. 12, 41.

thu unsuboro geist. T. 53, 7.
unsubarero geisto. T. 44, 2.
ubilen geiston. T. 64, 2.
thaz iu thie geista sint untarthiutite. T. 

67, 6.
aruuarf thie geista mit uuortu. T. 50, 1. 
nimit sibun geista andere mit imo, uuir- 

siron thanne her si. T. 57, 8.
dina geista, angelos. N. 103, 4.
GEISTSCRIFT.
GEISTLIH, cjeifcltcf)/ geifltg, spiritualis.

Form und Flexion.
keistlih. Pa. gl. K. N. 44, 17. 101, 25-, 
keistlich. N. 12, 5. 98, 5.
keistlic. N. 103, 15.
keistliche. N. 44, 18;
n. s. f. geistlichiu. N. 150, 5.
n. s. n. geistlichaz. 0. I. 17, 68. II. 9, 16.
g.s.m.ii. keistliehis. N. 106$ 18.

keistlichin. N. 94, 11.
g. f- geistliehun. N. 41, 2.
d.s.m.n. geistlichemo; 0. II, 9, 24.
d. s. f. geistlichere 0. III. 7, 48;

geistlichero. N. 22, 5. 77, 53. 89,12.
a. s. m. geistlichen. Na. II.

keistlichen» Co.
a. s. f. geistlicha» N. 58, 16. 64, IO, 73, 

16. 74, 9. 118, 18;
geistliehun. N. 94, 2.

■n. v. n. geistlichaz. O. III. 7, 77.
daz gheistliihhe. la. 5, 1.

n. pl. m. geistliche. N. 73,-16. 94,11.103,18.
geistlichen. N. 103, 12,

g. pl. geistlichero. O. II. 9, 2. 93
d. pl. gaistlihhem» Pa:

keistlihem» gl. K.
geistlichen. 0. III, 7, 4i. 4, 7. N; 

24,- 1. 43, 25,
a'.pl'..m. geistliche. N. 103, 4, 

geistlichen. N. 17, 35.
pl> f' geistliehun, 0. IV. 5, 1.

a.pl. n. geistlichiu. N. 36, 26. 72, 26.80, 3. 
Wm. 6, 5.

geistlihiu. Wm. IX. 6, 5. 
geistliche. Wm. II. 6, 5. 
geistliu. Wm. III. 6, 5. 
geistlichen. N. 97, 6.

Bei Notker kommt auch die Nebenform 
geislih vor:
*daz keislicha opfer. N. 68, 32. 
keislichemo frouui. N, 35, 9. 
keislichi froi. N. 57, 12.
keislicha fuora. N. 22, 2. 32, 19. 
geislicha genada. N. 36, 25. 
g eis liehe, spiritales. N. 44, 8. 
keislichiu, spiritalia. N« 46, 5. 
uzer geislichen steinen. N. 121, 3.

Bedeutung und Gebrauch: 
keistlih, spiritale (donurn). Pa. gl. K. 
fideles, keloubig, unde spiritales, keist

lih, uuordene. N. 44, 17.
keistlih lichamo irstat. N. 101, 25. 
keistlic truncheni, ebrietas spiritalis. N. 

103, 15.
iz (salb) ist keistliche. N. 44, 18. 
ibeistlich fernumist. N. 98, 5; 
alliu geistlichiu natura» N. 150, 5. 
dera geistliehun labo. N. 41, 2. 
geistlicha fuora. N. 58, 16. 
keistliehis kuotis. N. 106, 19. 
geistlichemo uuine. O. II. 9, 24. 
geistlichaz brot. O. III. 7, 77. 
geistlichero uueido. N. 77, 53. 
den keistlichen chresimon. Co. 
keistlich dinch. N. 80, 3.
nnsera geistliehun mendi. N. 94, 2. 
dhazs gheistliihhe chiruni. Is. 5, 1. 
geistliche uuege. N-. 94, 11. 
geistlichero uuorto. O. II. 9, 2. 
geistlichen redinon. 0. III. 7, 4.
mit geistlichem lern. 0. BI. 7, 48/ 
thie geistliehun dati. 0. IV. 5, 1. 
geistlichen giredon. N. 24, 1.
mine geistlichen fienda. N. 17, 35. 
keistliche man.-N. 103, 4.
geistlichiu kint. Wm» 6, 5;
thiz uuas sus gibari, theiz geistlichaz^ 

uuari. 0. I. 17, 68;
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lutaran brunnon so scenkent sie uns 
mit uuunnon,

scal iz geistlichaz sin, so scenkent sie 
uns then guatan uuin. 0. II. 9, 16.

GOTGEISTLIH.
fleiscin mennisco*  ne nimit nicht in 

sih des gotkeistlichin dingis, car- 
naUs homo non percipit ea, quae sunt 
Spiritus dei. N. 94, 14.

GEISTLICHO, spiritualiter.
geistlicho lobont. O. II. 10, 16; 
geistlich© drenkit 0. II. 10, 20. 
geistlicho betont. O. III. 14, 6S; 
geistlicho zalta. O> III. 7, 46t 
geistlicho niuzis. O. V. 23, 203. 
thar ist inne manag guat, thaz geist

licho uns io uuola duat. O. III. 7, 30. 
lose m.ih fone absalone aide spiritua- 

liter, keistlicho, fone diabolo. N.7, ¥. 
daz man die ca keistlicho (spirituali- 

ter) fernemen sol. N. 102, 7.
tiu gotelichin ding uuerdcnt keist

licho uernomen; Syl.
keislicho, spiritaliter. N. 45, IQ. die 

geislicho sine geba getrinchent. N. 
144, 9.

GUSTOR s. CUSTOR.

GESTREN s. GESTER.

GEISLA, f, Oetffel, scutica (cf. nord keira, 

scutica u. geisli, radius, jubar). S. GIS. 
Tz. s. geisTa, scotica. Ka. Sg. 292.

geis eia, scotica. Tr, 
geysla, anguilla. D. 
g e s i 1 a, scutica, flagellum. L. 
g a i s e 1 e, flagellum. Wn. 460. 
geisil, anguilla, qua coercentur pueri in 

scolis. Sal. 3.
a. s. geislun, flagellum. T. 117. O. H. 11? 9» 

geisilun. 0. IL 11, 9. cod. F.
n.a.pl. k e i s a 1 a, flagella. Rb.

keisila, verbera. D. II. 350. flagella. N.
31, 10.

geisla, mastigias. Mart.
geislun, flagra. Prud. 1.
gei s e 1 u n, fidiculae. D. II. 325;

d. pl. g e i slu n, flagris. Mart.
geiselon, flagris. A.
kesilun, ferulis, virgis. D. II. 311.

BLl'GAISELUN, v., blicolben, plumbate. Tr.

GESTER, sanskr. hyaf, griech. %^£$, lat. heri 
(hesternus), goth. gistra,. nord, gaer,- ges, 
angels. girstan daeg, heri.
kestre. R. )
gesteron. T. 55, 7. heri.
ges ter en. O. III. 2, 32« Bib. 13;) 
gestren, hesternum. Wn. 167. 
bivora kestirn, heri et nudius tertius. Bib. 6; 
EGESTER, heri et midius tertius.

Bib. 6.

GOSLAR, Ortsn. Zu GOZ

GAW-. Ist eine Wurzel GU anzunehmen?
cf. gauma.
ERGAUUIDA (acc. s.), fastidium. H. 25.; cf, 

gaulig bei Stalder; und das oberdeutsche geu>- 
wen, sieriß fepn, geuden, prahlen.

URGAWISON..
urgauuisonten, fastidientibus. Ja,

egestir. Bib. 5.
egestra. Bib. 7. 
egestern. Mon. 2. perendie.

ehesteren. F. 2. Bib; 13- ’
«rgestcrc. M.. Sb.j
egcstere. Bio. 0. )
GESTERI-G, (VfBrifh hesternus.

n. s. m. der gesterigo dag. N. 89, 4.
n. s. n. d a z k e s t c r i g a, hesternum. Bo. 5.
d.s.m.n. dcmo g.e st origen. Bo. 5.

GAWI, ©all’/ pagus, regio, provincia (wird in 
QRarhlt abgetheilt); goth. gavi, n. und gauja, 
m., regio, provincia.
g. s. gowes, ruris (presbiterif Can, 13.
d. s. geuue: cives dici possunt etiam qui in- 

agris habitant, i. e. in demo geuue. 
btx

(fficnff after gouwe dei lantwib sco- 
wen. D, IIL 86.)
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a. s. geil ui, re^ionem. T. 82.
s'id tho thcsen thingon fuar krist 

zen heimingon,
in selbaz geuui sinaz, thio buah 

nennent uns thaz. 0.11.14,2. 
d.pl, gouuon:

ilemes nu alle zi themo kastelle, 
thaz uuir ouh mit then gouuon thaz 

gotes uuort scouuon. O. I. 
13, 4.

thaz uuas in inouuon ioh uze in 
then gouuon. 0. 111. 14, 75.

GAAVIMEZ.
GAAVIPR1ESTAR. 
GAAVIRIH, n. pr. 
GAWILIH.

d. s. m. goulihemo, plebejo. D. II. 341.
d. s. f. goulihero, Ggre.sti (cultu). D.II.338. 

RIHG0W0. WITAGAWO, n. pr. m. hieher? 
CAUWILA, n. pr. f. hieher?
Ortsnamen: ALPACOWE, 21 Ipgau. MB. ISINAH- 

GAAVA. 1FFIGAU. EILACGAAVE, AIL1HC- 
CAUGIA, ELIHCAVIA. ARAGAWI (21 arg au). 
ERITGEWE. ADALAIIKEWE. EMISGOWI. 
ARBUNGOWE. ARGUNGAAVE. ENGER1S- 
GAAVE. AVELGOWE. AUGUSTGAWE. 0- 
GASGAAVA. AVASAGO (£öa$gau), hieher? 
inforaste nostro uuaaago. Urk. v. 956. WAL- 
HOGAWI. UUARNGAUUI (Urk. v. 804), AVA- 
RINGOWA. AVAIZZAGAAVI RINAGOAVA, 
RINAIIGOAVA, eilig au. RAMMACKEWI, 
RAMMEGEWI. ROTAHGAAVI. ROSOGAWI. 
LINZGAUWA, Urk. v. 783. LOBETENt1AAVE. 
MAINGOWE (Wtigau). MATAHGOAVI. 
MITTEGOAVA. MOSALGOWI. NAHGOAVI. 
NIBALGOWI. NEKKARGOAVE (SRectargau). 
N1DAG0AVI. NORDGAWA, NORTHGOAVE, 
5R orbgatt. PEITING AU. BARDINGO WA. 
BONGOWE. BRISIGAVIA (25rei£gau), BRI- 
SAHGAU. F1LIAVISGAWE. PHANGOWE. 
GERMARISCOWA. CHLETGOWE (ftleD 
gau). CHLEGOWE. CHELASGAWA. CHUN- 
ZINGOWA. IIELDGOWI. HEIFTILINGAU- 
WE. ALTHERGOWE. IIASAGOWE. HASSA- 
GOWE. TIUREGOAVE (£ 6 u r g a u). N. 106,2., 
DURGAU, TURGEWI, TURGOWI. TUBRA- 
G0WI. TUONAGOAVE. TRUNGOWE.

SALAGOWI. SUNDARGAWI, Suiibgau: m 
pagft bavariae, qui sundergow dicitur. Urk. 
v. 1193. SULIHGEWA.

SPIRAG0WI, (Speteraaii.
SCONGAAVA.
STA1NGAU, STEINGOWA.
ZUR1HGAAV1A

Ist auch im Volksnamen anderavi (ande- 
gavi. Plin.). TA., aus dem wohl der Namen 
der Provinz anjou entstanden ist, gawi ent
halten, wie im Volksnamen brisigavi?

GAAVISC (noch in Oberdeutschland gätvtfd^ 
bäurtfeb).
g. s.m. gauuisces, plebejani. Can. 7.

gewön s. Gl.
GIWen s. GL
GAWICCÖN s. AWIGGI in AArAG.
GAVAjXOdüRUM, Ort in noricum. Ptol.

GEVINi, ein skythisches Volk. Ptol.

GAWISSA s. GAVISSA.

GEVISSr, Namen der Westsachsen in England. 

Beda. Cf. GAWI und den britlischen Namen 
GEWIS.

GAZ. Ist sanskr. gad, loqui, zu vergleichen? 
oder bhad, gaudere? oder liegt dieser Wurzel 
sanskr. jnä, cognoscere, zum Grunde?
GEZAN (gaz, gäz), angels. getan, nancisci, 

aeqidrere, und undergitan, intelligere, nord, 
geta, generare, concipere, acquirere, sentire 
und mit Genitiv mentioneni facere; cf. auch 
nord, gät, cura, attentio, ga?ta, observare. 
(Goth, nur bigitan, invenire.) 
kezzendi, adeptus. gl. K.
ARGEZAN, vergeben/ oblivisci.

Inf. argezan. Ra. 
arkezzan. Pa.
irkezzan. gl. K.
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erkczzan. gl. K.
irgezzen. N. 22, 5.
ergezen. N. 136, 5.

(ih) irgizo. N. 118. 16.
irgizzo. N. 118, 93.

(du) irgizest. N. 12, 2.
irgizzest. N. 43, 24.

(er) argizit. Ra.
arkizzit. Pa.
irkizzit. gl. K.
irgizet. N. 76, 10.
irgizzet. N. 62, 7. N. II. 9, 13.

(sic) irgezzent. N. 103, 13.
(ergezzent. Mos.)

(ih) ergeze. ]N. 136,-5.
(er) ergeze. N. 136, 5.

(irgezze. Fst.)
(sic) irgezzen. N. 58, 11. 77, 7.
(ih) irgaz. N. 118, 30. 61. 141. 153. 176.
(du) irgazi. 0. IV. 33, 17.

irgaze. N. 41, 10. Nd.
(er) irgaz. IN. 29, 5. (D. III. 97.)
(wir) irgazen. IN. 43, 18. 21.
(sie) argazun. T. 89. Gh. 2. 3.

irgazzen. N.77, 11. 105, 13. 118,139.
ergäzen. N. 105, 21.

(er) ergaze. Bo. 5.
(sie) irgazin. O. V. 21, 4.

urgazin. Gc. 8, 9.
imp. s. irgiz. N. 10 (a), 11. 73, 23i
p.p. argezan ist Ra.

irkezzan ist gl. IC
erkezzan si. K. 62.
irgezen uuirt. N. II. 9, 19. habe- 

tint. IN. 29, 5.
irgezzen si. N. 2i, 6. eigint (ir). 

N. 49, 23. habet N. 36, 13. ha- 
bent. N. 87, 13.

ergezen eigist N. 41, 10. habest 
Bo. 5. habet Bo. 5.

ergezzen haben. N. II. habet N. IL
d. pl. tien ergezen&u. Bo. 5.

Bedeutung und Gebrauch:
oblivisci. N. 12, 2. 136, 5. Pa. gl K. T. 89.

Bo. 5. K. 62.
abolere. gl. K. Pa. R.
postponcre. Gh. 2. 3. Gg. 8. 9.

uuirt irgezen, erit oblivio. jN. IL 9, 19. 
argezan ist, oblitterata est. Ra.
du ergezen habest, mit uuio — rihte.

Bo. 5.
mit zi und inf.

er irgizet ze sceinenne dia gnada. N.
76, 10.

mit gG«.;
des irgaze du. Nd, o w
iro ererun lussami irgezzen. N. 22, 5. 
ih irgizo dincro uuorto. N. 118, 16. 
sie irgazzen sinero uuercho. N. 105, 13. 
ih irgizzo dinero rehtungo. N. 11’8, 93. 
dinero urteildon ne irgaz ih. IN. 118,30. 
du irgizzest unserro unehte,N. 43, 24. o
sie irgezzent dero toufi. N. 105, 13, 
daz sie irgezzen dinero eo. N. 58, 11. 
sie irgazzen sinero liebtate. N. 77,11. 
ziu irgazi thu rain. O. IV. 33, 17. o z
daz er iuuuer ne irgaz. N. 29, 5.
ne irgiz dero armon. N. 10 (a), 11.
got habet ergezan dero guoton. N» 

10 (a), 10.
die gotes irgezzen habent N. 87, 13. 
(da irgezzent si sciere uile manigere 

sere. Mos.)
(daz der niehtes irgezze. Fst. 149.) 
(irgaz maniger riuwen. D. III. 97.) 

UNERGEZAN, unverßefien: habeunergez- 
zen alles sines lones, null oblivisci. IN. 
102, 2.

BIGEZAN (goth. bigitan, invenire), adipisci. 
Inf. pikezzan, adipiseere. gl. K.
(er) pigixiit. Pa. gh K.i

piguzzit Ra. j ' 
pikizzit, adipiscitur. Pa. gL K. 
pikizit (es steht pikiziz), adipisci’ 

tur. R.
p. a. pigezzanti. Pa. ) . .r r. .. , Tr 5 9 adipiscitur.,pigezzendu gl. K.) 

pikezzanti, adeptus. Pa;
p. p. pigezzan, qua est um, hierum. Pa. gl K. 

pikezzan, adeptus. gLK. quaesitum. R 
FARGEZAN, vergeßen, oblivisci.

Inf. uergezzan, daz — ist Wm. 1, 4.
(sines leides uergezzen. Mos.} 

(er) fergizet gebetes. IN. 9, 13.
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(du) firgaze. Nd, II.
[(er) uergaz sines troumes. D. III. 97.] 
p. p. uergezzan (ne habest du min).Wm.

2, 17.
fergezen haben. N. 9, 19. ne uuirt 

fergezen dero armen. N. 9, 19.
GOTUORGESSIN. ), marrubium album 
GOTESWRGESZENE.i (Pfl.). Pfl. 4.

INTGIZZIT. Pa. y, cognitus; cf. angels. and- 
INKIZZIT. gl. K.'j git, sensus, intellectus.
ARGAZJAN, vergehn machen, ergeben.

diu blindi irgezzet in gotes. N. 6, 6.
(er si alles leides ergötzet. D. III. 70.) 
(sie) ergezzen.t man sinero rationis. Bo.5. 
(er) irgazta: nehein tribulatio ne irgazta 

unsih din. N. 43, 18.
ergazta in sinero träno, gaudium 

lacrymis rependit. Bo. 5.
(got in ergazte manegere gruozze. 

Mos.)
(si irgatzte in der manigen sere. 

D. III. 70.)
(daz ern iosebes irgazte. D. III. 101.) 

p, p. irgezzet: ih uuirdo irgezzet in 
lande lebendon, des ih hier lido 
in lande todenton. N. 26, 13.

ergezzet: ube sie hier uueinont 
sie uuerdent is aber ergezzet, 
so sie inphahent coronam vitae. 
N. 125, ,6.

(er wäre alles leides ingetzit. D.
III. 101.)

v. s. m. ergazto (spiles). Bo. 5. 
ÄGEZ, Sßergejjen^it/ oblivio.

n. s. agez, oblitus. N. 59, 9. agez ahto, 
oblivio persecutionis. N. 59, 9.

d. 5. ageze: dien bin ih uuorden ze 
ageze, oblivioni. N. 30, 13.

agezze: habe in agezze dinen liut, 
obliviscere. N. 44, 11. ne eilest du 
in agezze. N. 73, 19.

a. 'S. agez, obliviosam molem. Bo. 5. 
ÄGEZAL, obliviosus.

prU>akezzal. gl. KJ 
(agezzil. D. III. 37.) 
a.pl.m. tie ägezelen, öbliviosos. Org.
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ÄGEZALI, oblivio.
d. s. akezzali, oblivione. Pa. gl. K. 

agezzeli. Co.
a. s. akezzal ii, oblivionem. K. 7. 

AGEZILIN.
agezilinun, letheum (amnem). VA. 

VI. 705.
GAÄGEZÖT.

ih is geägezot habeti, oblitus essem. 
Bo. 5.

keägezdt uuerden (dero ero) deleri 
memoria. Bo. 5.

so uuirt iro geägezot. Bo. 5. 
ABKEZZAL, oblivione. gl. K.

gäz s. AZ.
GAZA s. GA.
GAZZA, andromena. F. 2. andomena. F. 1.

GEZZan s. AZ.
GEZI s. GABI

GEZO (m.) u. GEZA (f.). GEZAMAN, n.pr.

GIZA, n. pr. f.

GOZ s. GOT.

GOZ, GAUZ, GOZO und GOZA, n. pr. 
[ef. GAUD, GALT und nord, gaut, vir sa- 
gax (Beinamen Odins)].
CAUZOCH. COZZING. ADALGOZ. ALPCOZ. 

AMALGOZ. ÖTCOZ. ASCOZ. WILLIGOZ. 
WALTCOZ. WOLFCOZ. LIUBCOZ. HUT- 
COZ. LAVTCOZ, RATCOZ. RIHCOZ. RIMI- 
COZ. MAHALGOZ. MADALGOZ (madal- 
gaudus). MEGENGOZ, MAGANGOZ, (mein- 
goz). NANDCOZ. NORTCOZ. BERAHTCOZ 
(bertcauz. 754). BALDCOZ. BERGCOZ. 
BLIDCOZ. FRIDCOZ. HERIGOZ. HELMGOZ. 
HILTIGOZ. HUNGOZ. HAZCOZ. HRUOD- 
COZ. DEOTCOZ. TRUUTCOZ. N. pr.

SPANCOZZA, n. pr. f.
GO-
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GOZOLT. GOZOLF. COZWIN, CAUZWIN 
(©oStvin, ©oSrcein). GOZLEIB. GOZLO1I. 
GOZLINT. GAUZLINT, f. GOZMAR. GOZ- 
RAB GOZRIH. GOZROH. KOZPERAHT, 
KAUZPERAHT. GOZBALD. COZGER. COZ- 
HELM. COZHILT, f. COZRAM, nom. pr.

GOZILA, 72. pr. f.
Gehört der Ortsnamen GOSLAR hieher?
COZNENGA, Ortsnamen.

GOZZE s. KOZO.

GUZ, lat. FUD (/andere)', aus sanskr. hu, 
sacrificare? oder dhu, agitare, concutere? 
GIUZAN (goz, guz), goth. giutan, angels. 

geotan, /andere.
Form und Flexion:

(ih) giuzzo. Sal. 2.
(sie) giozen. Bib. 7.
(er) goz. O. I. 20, 34. IV. 2, 16. 11,14. 27, 

15. T. 128. 138. Pa. Bib. 5.
koz. gl. K.
koaz. Ra.

p. a. kiezinte. Bib. 9.
72. s. 72. giozentaz. VA. IX. 547.

Bedeutung und Gebrauch:
giuzzo, fundo. SaL 2.
goz, effundebat. Pa.
goz salbun ubar sin houbit. T. 138.
goz thara ana. T. 128.
tho goz er bunsih sinaz bluat. 0.1.20, 34.
thia (nardon) goz si in sine fuazi. O. 

IV. 2, 16.
nam after thiu ein bekin, goz er uua- 

zar thar in. 0. IV. 11, 14.
giozentaz, abundans (amasenus /luvius).

VA. XI. 547.
giozen, conflabunt. Bib. 7.
goz, probabat. Bib. 5. (die andern Glossen 

haben zoh.)
kiezinte, cribrans. Bib. 9.
GIUZANTLIH; cf. gagozanlih. 

kiozantlichemo, fusorio (opere). Rb.
GAGIUZAN.

IV.

Form und Flexion:
(sie) gigiozent. Mrj. Sb. Bib. 1. 2. 

gigiezzint Bib. 5.
p. a. kageozzanti. H. 20.
p. p. gagozan ist. Frg. 43.

kagozan. R. ist. Frg. 23. 
cacozzan. Pa.
kicozzan. gl. K. 
kicozan ist. H. 22. 25. 
gigozan uurti. Ms. 
gigozzan uuerdant. Rf. 
gegozzen. Hd.
gogozzen vurti. Bib. 7.
gigozzin wirt. Bib. 5.
gecozzin uuerdent. Ar. 2. 
kegozzin ist. N. 103, 3.
72. s. m. kigozzaner. Prud. 1.
72. s. n. gigozana. Prud. 1. 
d.s.m.n. gigozanemo. Bib. 1.

gigozzinemo. Bib. 7. 
gigozanen. Ms. Sb.

a. s. n. gigozanaz. M. 31. 
gigozzanaz. Sb. Le. 1. 3. 
kicozzenaz. Ib. 
kicozanaz. Rd.
gigozziniz. Le. 2.

n.a.pl.m. gigozina. A. 
kikozzane. Rb. 
kagozzane. Em. 12. 
kecozzine. Ar. 2.

n.a.pl.n. gigozaniu. Ms. Sb. Bib. 2. 
gigozzaniu. Em. 26. 
gigozziniu. Bib. 5, 7. 
kicozzaniu. Rb.

Bedeutung und Gebrauch: 
kageozzanti, refundens (fidem). H. 20. 
kagozan ist, ejfusus est (sanguis). Frg. 23. 
kicozan ist, funditur ('sanguis). H. 22. 
ea ist kegozzin in unseren herzon, 

diffusa. N. 103, 3.
auurkicozanist, refunditur (salus). H. 25. 
gigiozent, conflabunt (gladios in volle

res). Mtj.
kigozzaner, conflatilis. Prud. 1. 
gigozzan uuerdantj conflentur. Rf. 
gigozan uurti, confletur (pecunia). Ms.

[ 20]
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gigozana, coctile (caput Baal), Prud. 1. 
kecozzine, fasa (numina). Ar. 2.- 
gigozaniu, fusilia (ex aere). Me.
gegozzen, fusilc (aurum), Hd. 
gecozzin uuerdent, animantur (aera).

Ar. 2.
kicozzenazza samane, conflatilem. Db. 
GAGOZANLIH.

gigozanlihaz. vulcania (ama). VA. 
XII. 739.

kicozzanlihemu. Rd.j j. 
kikozhenlihemo. Ib Jusoria'

ANAGIUZAN, an gießen.
Inf, anagiezen (uuazer). Bo. 5.
imp. s. (angiuz, infunde. Wn. 1542.) 

INGIUZAN, etngteßen.
ingiuz, infunde. H. 3.

ARGIUZAN, goih. usgiutan, ergießen.
Form und Flexion:

(er) argiuzit. Al. 1. VA. XII. 685. 
argiuzzit. Rf. }
arkiuzzit. Ib. Rd.
irgiuzit. Mo. Bib. 1. 2. 5. 7. 
erkiuzit. Ib

(er) irgoz. Mß. Bib. 1. 5. 7. Sb. 
ergoz. MX. 5. M%. Bib. 1. 2. 7.

p. a. n, s. m. irgiozanter. Sb. 
irgiozenter Mo'. Bib. 1. 2. 3. 
irgiezintir. Bib. 5.

n. s. f. irgiozantiu. M<£.
p. p, argozzan. Pa.

irkozzan. gl. K.
ergozzan uuirdit. T. 160, 2. uuard.

T. 141.
irgozzin. Bib. 5.

Bedeutung und Gebrauch:
ergozzan uuirdit, effundetur. T. 160, 2. 
ergozzan uuard (bluot). T. 141.
argozzan, ejfusus. Pa.
argiuzit, proluit. VA. XII. 685.
irgoz, impleverat (iördanus ripus alvei 

sui). Mß.
ergoz, redundabat (fona in aquas pluri- 

mas), M%.
arkiuzzit, redundabit. Ib.
irgiuzit, redundat (märe). Mo. 
argiuzit, crevit. AI. 1.

ergoz, intumescebat (mare). MA. 5.
irgiozenter, abundans (mihi factus est 

trames). Mo*.
irgiozantiu, redundans (torrens), M4.
erkiuzit, excudit. Ib.
IRGOZZINI, /., proluvies. Sal. 1.

ÜZGIUZAN, au ^gießen.
ir uzkiezzent: daz ir so uzkiezzcnt.

N. 61, 9.
ih goz mina sela uz hina über mih, 

effudi. N. 41, 5.
sie guzzen uz daz iro heiliga uueri- 

gelt, fuderunt pretium suum. N. 93, 2. 
kiuz uz din zorn an die diete, ejfunde.

N. 78, 6.
kiezzent iuuueriu herzen uz, effun- 

dite. N. 61, 9.
uzkegozzen (bin ih also uuazzer), ef-

fusus). N. 21, 15.
uzgegozzenaz. Wm. IX. 
uzgegossenaz. Wm. I.

^ole. Wm. 1, 3.

NIDARGIUZAN, niebergießen. 
(er) nidargoz then scaz. T. 117.

BIGIUZAN, begießen.
Form und Flexion:

(ih) begiuzzo. N. 6, 7.
(er) pikiuzzit gl. K.

pigiuzit. Ra.
begüzet. N. 31, 6.

(sie) bigiazent. O. V. 23, 8.
(er) bigoz. D. II. 349. O. III. 24, 48. V.

1, 45.
p. p. picozzan. Pa. gl. K.

Bedeutung und Gebrauch:
pigiuzit, infundit. Ra.
mit dien (tränen) begiuzzo ih iz (bette) 

N. 6, 7.
eiu uuazzer ist, daz sie begüzet. N. 

31, 6.
mit zaharin si thie (fuazi) bigoz. 0.

III. 24, 48.
bigoz inan zi guate mit sines selbes 

bluate. 0. V. 1, 45.
thiu sih mit thiu bigiaz ent. O. V. 23, 8.
bigoz, proluit. D. II. 340.
picozzan, perfusus. Pa.

FARGIUZAN, vergießen.
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firgiuzit. M. 29. Gc. 1. 6.) p ,... ö . _ _ , confudit.tirguzit. Gc. 5. 5o
furgozzan uuirdit (uuin), effundetur.

T. 56, 8.
DURHGIUZAN, burd) gieß eit.

durhkiuzzit, perj'underit. Ib. Rd. 
ZICOZZANER uuard, d'ijjusus est. Rb. 
GUZJAN, gießen.

guzta, libavit (in mensa vinum). VA. 1.740. 
GOZ, fusile. St.

GAGOZ.
n. s. kacoz, confusa (caligo), Pa. 

kikoz, confusio (babylon). Pa. 
kicoz. gl. K. ) _ . ., . >, confusio, chaos.hieoz. Pa. )

d. s. gigozze, liquore. D. II. 324.
ÜZKOZ (a. j.J, effusioriem (bluotis). N.

50, 21.
WISGOZ, Flufsnamen (hwizgoz?).

GUZ, fusio. A.
guzza.) haustus. D. II. 331.
guza. )
GUZREGAN.
GLZFAZ.
ÜZKUZ minis pluotis, ejfusio. N.29, 10. 

AGUZZE (?), temulentus. D.
GIOZO, zn., fretum, rivulus.

n. s. g e o z o, fretus. Sg. 242.
a. s. giozon, fretum. T. 50, 3. 53, 1.
n.pl. kiozun, freta. H. 25.
d.pl. giezon, rivulis. Mcp.
GIEZEBAUM (s. bäum). Hieher?
BUAHGIEZO, GOLTG1EZO. Ortsnamen.

GUSSA, f, iuundatio. Ib. Rd.
GUSSI, n. (auch/.?).

n.a.s. cusse, diluvium, cataclysmum. R. 
cussi, adluvionem. Ja.

n. pl. gusu, flumina. T. 43, 1. 2.
URGUSI.

n. s. ürgüse, superabundantia. Org.
a. s. ürgüse, affluentiam. Bo. 5.

UBARGUSSÖN, übergießen.
uparcussoen, ajfluant (divitiae). II. 8.

GUZön s. UZ.

GAUZ s. GOZ.

GEIZ, GEIZI, /., goth. gaitei, nord, geit, 
@etß, capra; cf. angels. gat, gaete, hir- 
cus, caper. — Sowohl dieses Wort als auch 
chizi, haedus, scheint mit dem lat. haedus zu
sammenzuhängen und daher auch nicht von chizi 
abgesondert werden zu dürfen. Da aber letzte
res Wort immer den Anlaut CH (K) hat, so habe 
ich es dennoch von geizi getrennt und in die 
Abtheilung CH gebracht; auch im Nordischen 
unterscheidet sich geit, capra, von kid, hae
dus, kida, haeda.
n. s. gaiz. Wn. 460. \

geiz. Wn. 232. Fc 2. Fr. Tr. /, capra, 
Sg. 242. Pr. e. \capella.

keiz. Em. 31. Wn. 863. gl. K.)
caiz ainluciu, capra agrestis. Pa.

d. s.(?) caizzi ealih. Pa.) 7 . . .... . ...... 1 i cabnou simihs.keizzi kilih. gl. KJ
a. s. geiz, capram. Bib. 11.
n.pl. gaizi, capre. Sg. 913.
*g.pl. geizzo. Wm. IX. )corter,grexca- 

geizzi. Wm. II. / prarum. Wm. 
geizze. Wm. I. III. IV.) 4, 1.

d.pl. geizzin: scaf fone geizzin, oves ab 
hedis (gescidost). N. 47, 12.

geizzen, capris. Hd.
a.pl. (geizze. D. III. 80.)
GEIZIN, 72., haedus.

mit gheizssinu, cum hedo. Is. 9, 4. 
REHGEIZ, caprea.

n. s. rehgaeiz. Bib. 4.)
ki • irt g ’ caprea. rehkerz. Bib. 0.)

a. s. rehgeiz. Bib. 10. 13.)
rehkeiz. Bib. 8. P CaPrüm‘

STEINGEIZ (angs. firgingat, hlbix}, ©teingeiß. 
72. s. steingeiz. Wn. 232. Bib. \

1. 2. 3. 5. F. Tr. Hd. Rf. 1
Prud. 1. । hlbix, ibex,

staingaiz. Wn. 460. F caprea, ca-
staeingaiz. Bib. 4. > preasilva-
steinkeiz. Em. 24. Rb. 1 tica, caper,
stengeiz. Mo*.  A. Sg. 242.1 damula, 
steingez. F. 1. 2. I dammula. 
st enge z. L. )

n.pl. steingei zi. Ma. % 
steingeiz. Bib. 7.(’ lblCes'

[ 20’ ]
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g.pl. steingeizo. M/t. \
steinkeizzo. Rb. / ...

. . r>.. . n >, ibicum.steingezo. Bib. 1. 2.1 
steingeiza. Bib. 7. )

d.pl. steingeizin. A. Bib. 1. 2.\
staingaizin. Bib. 6. 1
steinkeizzim. Rb. f
staingaizen. Bib. 13. ibicibus. 
steinkeizen. Bib. 11. I
steinkeizun. Bib. 9. i
stengeizun. Bib. 8. '

GEIZFEL.
GEIZEFURT (an der Nersa), Ortsnamen, cod. 

lauresham.
GEIZIN, caprinum. Wn. 460.

geizzin, caprilatia. Hd.
GEIZILIN, (©eifjlettt), capella. Tr.

RECHKEIZEL1N, n., capreolus. Em. 32.
GEIZARI, m.

geizzare. Hs. Cr.) ° m ?, capranus. ,gazzari. Ir. ) r
ABAGEIZ ? hieher? de tippula, quae non nando 

sed gradiendo aquas transilit, i, abageiz.
Sg. 242. (ahageiz?)

GAIZA. Tr.

KEIZA. Em. 31. Wm. 863-

KEIZZA. F. i. 2.

stiva (noch im Aar
gau die Handhabe

am Pflug).

GIOZO s. GUZ
GIZILO, n, pr. (gisilo?)

GLA, GLI scheint mir als Wurzel für die 
hierunter aufgeführten Wörter angenommen wer
den zu können; glas, das ich ihnen beigesellt 
habe, gehört vielleicht nicht hieher.
GLAT, glatt, glättjenb (cf. unser ®lätte> 

©ilberglätte), nord, glad, angels. glade, 
glaed, splendens, laetus. Ich zweifle, dafs 
es, wie Pott annimmt, mit sanskr. hläd, gatt' 
dere, zusammenhängf.

Form und Flexion;
glat 0. IL 1,. 13. Mcp.

clat. Ra.
klad. gl. K.
n. s. m. g la ter. Mcp.
n. pl. m. glate. Mcp.

d. pl. glat en. Mcp. Bo. 5.
a.pl.m. glate. Mcp. Bo. 5.
a.pl. n. clatiu. Bo. 5.

Bedeutung und Gebrauch: 
clat, Umpido. Ra.
tie eben glat sint facchelon. Mcp.
er mano rihti thia naht, ioh uuurti ouh 

sunna so glat. 0. II. 1, 13.
ein roter glater (Stern). Mcp.
glate Sternen. Mcp.
stant filo glate Sternen fiere. Mcp. 
clate skimen, candidos radios. Bo. 5. 
clatiu ougen, conspicuos visus. Bo. 5. 
Superl. a. s. glatesten (Stern). Mcp. 
GLATO, adv.

glato skinen. Bo. 5.
Compar. glätör skinent tie Sternen, 

gratius. Bo. 5.
GLATI? algor. Pa.; aber Ra. hat chalti.

GLANZ, glänjcnb, splendidus.
diu (stella) glanz ist. Mcp.
a. s. m. glanzen, vibrabile (sidus). Mcp.
n. pl. n. glanziu uuolchen. N. 17, 13.
Compar. glanzara. M£. Bib. 1. 2.\, nitidius 

glanz er. Bib. 5. 7. ( (oleo
gilanzer. Ran. J guttur).

GLANZLIOHT.
GLANZI,/., ®tan$.

g. s. glanzt, splendoris (gemmarum.). Bo. 5. 
GLANZJAN, glänzen, nitere.

(er) glanzta:
meist clanzta, maxime praenite 

bat. Mcp.
diu glanzta sih umberingtiu 

mit sternon gnuogen, multi- 
plici ambitum redimitur lumme 
sertam. Mcp.

GLAS, Tz., nord, glas, angels. glses, ©lag, vi- 
trum. Hieher? Hängt gleswn, Qxrnfhinf das 
in Tac. germ. 4&. und in Plin. hist. 37, 3. 
für ein deutsches Wort erklärt wird, hiemit 
zusammen? In Rb. wird electrum durch glas 
übersetzt. Ist auch glastum in: simile plan-
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tagt ne glastum in gallia vocatur, quo bri- 
tannorum conjuges toto corpore oblitae qui- 
busdam in sacris et nudae incedunt, aethio*  
pum colorem imitantes. Plin. 22, 2, hieher 
gehörig? Im Brittischen heilst der SBaity glas. 
Cf. auch Jul. Caes. 5. und Pomp. Mela. 3, 6 , 
wo von den Britten gesagt wird, dafs sie sich 
mit vitro färben (um durch coeruleum colo
rem furchtbarer zu erscheinen), 
n. s. glas, vitrum. Tr.
g. s. clases, electri. Rb.
d. s. clase, vitro. Bo. 5.
GLASAUGE
GLASCOPH.
GLASFAZ, 
GLASFARO.
SPIEGELGLAS, Bo. 5.
GLESIN, gläfertt/ vitreus.

glesin stouf, vitrum. G.
n. s. in. glesiner chelih, vitreus calix. 

Sg. 242.
n. s. f. (oder n.'l oder n.pl.m.?) glesina, 

vitrea. Aid.
d.s.m.n. mit cl es in emo pulvere uuas 

der abacus pezetet. Bo. 5.
n. pl. n. clesinu leohtfaz, cicindele.^L. K.

g. pl. sinero glesin ön ballön. Bo. 5. 
a.pl. m. gl es ine, vitreos. Sg. 292. Ka. 

CLASTregan, hieher? s. REGAN.
GLEIJIO, m., ©lanj unb leudjftnbetf ffnfcft Cjfofxut« 

mftvurmcfjeiv CL auch CLE1MO.
gl eimo, nitela. Tg. 5. nieedula. SaL 2. ci- 

cendula. Sg. 242. Sal. 2.
gleime, nitcle, nitores parva (sic). Sal. 1. 
gleim, virendula. Wn. 460.

GLIMO, m., cicendula. Sg. 299. Em. 28. Tr. j 
cf. CLENO und GLEIMO.
GLIMO, glis, glitis. Pr. e.; cf. GRILLO und 

CLEIMO.
GLIZAN (gliz, gleiz), gleifunf splendere, nord, 

glita; cf. goth. glitmunjan, angs. glitnjam 
Form und Flexion:

Inf. glizzan. VG. I. 46.
gliz en; Mcpv

(er) elizit. Ja.
(glizzit. Fst.)

(sie) glizent. Bo. 5,

(er) gleiz. Mcp. 
(sie) clizen. Mcp. 
p. a. elizzanti. Ja.

clizanti. Ic.
n. s. nr. glizender. Mcp. 
«, s. f. glizentiu. Mcp. 

glizendiu. Mcp. 
glizantiu. Ja.

a. s* f' glizenta. Mcp.
d. pl. (glizendien. Pb. 2,) 

a.pl m. glizende. Bo. 5.
die glizenten. Mcp.

a. pl. f. die glizenten. Mcp. 
a.pl. n. elizentun. VG. I. 153. 

[clizana in camisia clizana (var. cilieina).
Pertz.mon. II.-7&7. gehört wohl nicht hieher, 
sondern ist cilieina; s. auch GLIZA.1

Bedeutung und Gebrauch? 
splendcscere. VG. I. 46. 
nitere. VG. I. 153. Mcp. Ja. Bo. 5. 
micare. Ja. 
emicare. Ja. 
albicare. Mcp, 
glizender skimo, ejfulgentia vibrata. Mcp, 
die glizenten Sternen. Mcp. 
die glizenten speras, fulgentes. Mcp. 
gleiz, renidebat. Mcp. 
gleiz. lutteres coldes, spleudebat. Mcp. 
(diu hüt imo glizzit. Fst.) 
glizende in iro purpurun, claros. Bo. 5. 
glizentiu gerta, praenitens. Mcp. 
glizenta, flammantem (eoronam). Mcp. 
glizendiu, ftdgens (corona). Mcp. 
schefti clizanti, vibrantia. Ic, 
ARGL1ZAN, et steiften.

erda ergleiz fone bluomoh, renidebat. 
Mcp.

lüft ergleiz, renidebat. Mcp.
GLIZ (wird gliz u. gliz geschnoben), 

nord, glitta, nitela.
n. s. ^Yizffulgor (gemmarum). Bo,5, eliz 

tero heiteri. Mcp.
gliz, lax (metalli). Prwd. 1, 
(gliz siner zande. Mos.) 
cliz , nitor. II. <5. decus vel ee eri, R, 

d. s. clizze, nitore. II, 3,
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(Gehört en gliz, perperam. Rg. 2. hieher?
GLIZEWOLLA. (HieherI)

GL1ZZO, m., nitor, splendor. Sah 1.
GL1ZA. Hieher?

pallia, fellola. gliza fanones similiter uil- 
lolus. uuillahus. Sg. 284.

palliola viridia cum camisilibus scu gli- 
zis. Urk. aus dem 10. Jahrh.

o'Uzzae duae, camisilia duo, stola una etc. 
Ö Als. 231.

GL1ZEMO, m.y fidgor (himcles). Mcp. 
d. s. glizemen, nitore. N. 103, 15.
a. s. glizemen tiurero steino habeta 

si, fulgurabat. Mcp.
GLIZINÖN, gleiten, glifcern; angels. glite- 

nan, alts. glitinon, coruscare, fulgere, 
micarc.
glizinot. Sb. 4
clizinot. M^ti. >vibrabit (hasta)-
chizinot (sic). Bib. 1. 2.)
clicinot, flavescit. Bib. 1.
glizinunta, nitescens. Prud. 1. 
glizinuntas, corrusci (luminis). Prud. 1. 
glizzinontemu, versatili, vibrante. Ja. 
ghzinonten, squalentia (terga lacerti).

VG. IV. 13.
glizinonten, squalentibus (maculis). VG.

IV. 91.
clizinonte, squalentes (conchas). VG.

II. 348.
arglizinon.

arglicmot, erntet. VG. II. 211.
GLÖJAN, gWen, angs. gUvan, nord, gl öa, 

candere, candescere, splcndere.
(er) gluoit: din uuort cluoit. N. 118,140.
(sie) gluant, igniverint. Prud. 1.
(du) cluotost (unsih), ignisti. N. 65, 10.
(er) gluita, ardebat. Prud. 1.
n. a. <r.s.m.n. cluontes. Mx, Bib. 1.2.) caii- 

cluoientes. Bib. 1. 2.) den
tis (aeris).

g- s-f- gluontero, aestuantis (in- 
ccndii). Mx. Bib. 2.

a. s. n. gluentaz, candentem (en
tern). VA. XII. 91.

n. pl- cluonte zauderen, carba- 
bones ignis. N. 139, 10.
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die gluintun steina, saxa recocta 
(vomuut ignem). Prud. 1.

ARGLÖJAN, erglühen.
argluoit, excandcscit. A.

GLÖT, f., @ lut/ nord, gl öd, angels. gl cd, 
gloed, pruua.
gloot, brune. Sg. 913.
gluot, carbones ignis. N. 17, 13.
gibt, pruna. Tr.
glul, pruna Cr.
d. s. eluoti. — thie ambahta zi theru 

gluoti, ministri adpruuas.'f. 186,5.
GLÖTPHANNA.
GLÖTHAFAN.
Sollte GLOSTAT, pustula. A., als eine 

von den vielen entstellten Glossen in A, 
hieher gehören?

GLÖjan s GLA.
GLOBO s. KLOBO.

GLAÜßjAN s. galaubjan in LUB.
GLIUB- s. L1UB in LUB.
GLAGon s. KLaGon.

GLIH S. GALIII in LIII.
GLOK- (c£ GLOKKA und GLOCCIN- 

PAR).
die (Sterne des grolsen Wagens) nah ei nemo 

gloccun ioche gescaffen sint. Mcp.

GLOKKA, @locfc; im Nord, aber klucka, 
angs. clugga, campana, cloca; cf. chlochon. 
glocca, campana. Em. 31.
glogga, campana. VS. [cf. gloggas (a. pl.) 

in Pertz. mon. II. 377.]
clocca, campana. Sg. 184. Z. Wn. 863. tin- 

tinuabulum. et clocca. N. 80, 3.
gloke. Wn. 460.
glokken, campanae. Hd.
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fone diu suln uuir imo jubilare, mit aller 
slahto stimmo uuunnesangon menni- 
schin, orginon, seiton, fifon, cymbon, 
cloccon. N. 94, 3.

GLOKHUS.

GLOCCINPARe, electro. VG. III. 522.

GLAT s. GLA.

GLATA, Ortsn. Urk. v. 731- 744.

GLET, multa. D. I. 342. ist wohl gelt, mulcta.

GLOTA (yar. CLOTA), Hafen in Britannien. 
Tac. agric.

GLODOSWINDA, n. pr. f.

GLOToS, Ortsn. Urk. v. 882.

glut s. HL AD.
GLIUTO, «. pr.

GLIFA (?); cf. GLEIF.
blavaruer glifa, cyaneus latex. Prud. 1.

GLEIF, obliquas.
a.pl.f- kl eiff o, obliquas. Ib.
GLEIFT?

cleiftaz holz (es steht cleistaz), alticum 
lignum, quo sapiunt aspera. Eb.

GAGLEIF1T, obliquus.
gigleifit, obliquas (fenestras). Bih.
gigleiftiu. Me. Mi. Em. 26. Bib. 1. 2j obliquas 
gigleifta. Zf. / (Jene*
gileistiu (sic). Sb. ) stras).

GLILön, grin an, mutire. A. Aus grinan? cf. 
miltelbd glei, gariniebain. S. auch GILON.

GL1MO, GLEIMO s. GLA, GLI.
GLANA, (Sian, Flufsnamcn.

GLONKO, m. — Cf. cloggis slanui, massa 
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stanni in Du Fresne und CLUNGELIN (auch 
clunga, glomus. Id.).
tu ne erspiest tisen glonken, des tu fülle 

brüste habest. Mcp.

GLANZ s. GLA.
GLURA s. LURA.

GLURINGEN, Ortsnamen. Hieher?

GLERINI S. LESAN in LAS.
GLAS s. GLA.

GLASA, Ortsnamen.

GLEISA, Ortsnamen.

GL1SSOMARGA.
teriium genus candidae glissomargam (Art Mer

gel) vocant (galli et britanni). Plin. 17.

GLAST s. GLA.

GLUST s. LUST.

GLESTJNGAbüRG, Ortsnamen.

GLAW, 9iau, goth. glaggv, nord, glögg, an. 
gels. gleav, alts. glau, perspicax, intentuSj in- 
geniosus, diligens. S. auch LAU, worunter 
ich die Formen gilaw, die wahrscheinlich hie
her gehören, aufgelührt habe.
n. s. m. glauuer. Can. 11. \

glouuer. Can. 8. 10. y Ver 
klauuer. Can. 9. 12. Em. q.yVec^us' 
clauuer, ingeniosus. Rb.

a. s. m. klauuan, pervigilem. Da.
instr. klauu moto, suspecto animo. Em. 8. 

n.pl.in. glauue (gilauue. O. in cod. F.).
goumet, quad er, thero dato ioh 

uueset glauue thrato,
thaz iu ni daron in fara thiema- 

nagon luginara. O. IV. 7, 9.
klauue, suspecte. Gc. 8. hieher? oder 

steht es fehlerhaft statt klauuo?
gloouue, prudentes. D. II. 283.

d. pl. glauuen (glauen. codd. V. P.).
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thaz uuill ih hiar gizellen glauuen 
mannon allen. 0. V. 23, 15.

Compar. glnuuar, induslrius. A.
d. s. klauuirun. Can. 9.) .... .. , . > diligentwri.klauuirum. Em. 3.) °
g.pl. klauuirun, diligentiorum. D.

JV. pr. GLA.UMUNT. GLAUBRAHT (©lauert).
KLAUUILIHO, latente. Ge. 8. provide. Ge. 8. 

adtentius. Can. 9. (kauuillicho. Can. 
11. 12.)
k 1 a u u il i c h o, adtentius, d'digentissime.

Em. 1.
claulihho, solerter. Ib. Re.
claulicho, prudenter (tractet), K. 61.
UNCLAULIIIHO, insolerter. R.

GLAWl, f, industria, suspectio, astutia.
n. s. glouui. Sb. ) .astutia.klauui. Gc. 8.)
g. d. s. glouui, industriae. Bed. 2.
d. pl. klauum, suspectionibus. Gc. 8.

CLAUUIDA, f., ingenium. R. Bl. solertia. R.
Ja. industria. Rf.
clauuuida, ingenium. X.

dNTI, wohl aus einer einfacheren Wurzel 

GNI entstanden. Cf. KNÜ, KNI. 
GN1TAN (gnit, gneit), gniten, angels. gni- 

üan, fricare (nord. gnya). 
(ih) ginitu. Pr. e. \

gnito. F. 1. 2. TrJ c . 
° .. tt \, fnco.gmtun. Hs. i’*7
gniden. Wn. 232.)

(er) knitet: dara nah knitet er (aro) in 
(den snabel) an demo steine. N. 
92, 5.

(er) gneit, fricavit. Gd. 4. — gnit, Umat, 
purgat (pedibus uincula). Prud. 1.

p. p. khnitan, tonsum (sollte es tunsum seyn?
es steht pilo voran). Tg. 1. Hieher? 
oder zu K (CH)?

KIKN1TAN uuirdit, defricabitur. Ib.
FARGN1TAN, delere. R. 

fircnitit, desapit, delet. gl. K. 
farcneit, delevit (primogenita). H. 1.

GNOTO s. NOT

GLOUUIDO (?), scabies, A. Sollte es zu GLÖ- 
JAN gehören.?

GLAZ, calvaria. St. (Zu glat? cf. aber 
auch nord, gl ata, perdere, amittere).

glizan s. GLA, GLI.

gnagan s. NAG, das vielleicht hieher zu 
bringen ist, unter der Annahme, dafs der Anlaut 
G abgefallen ist.

(JNICta s. 1INIG.
GNUOG s. GANAH in N.

GNEHT s. KNEHT.

GNUHT s. GANAH in N.

GNÄDA in NADA.

GNANNO S. GANAMNO in NAMO.

GNANNO, n. pr.
GNÄNNA. GNANNAWIB. N. pr. f.

GNAN1STO s. GNEISTA.

GNARUN (gnarrun. Hs.), mioparo (unter den 
Schiffen). Tr. Cf. nord. knörr, hnörr, navis 
mercatoria, angels. cnear, pristis.

GNIST s. GANIST in NAS.
GNEISTA,/. „na GNEISTO, m„ gut.fr, 

cf. nord, gneisti (auch neisti), scintilla. Cf. 
gnitan, fricare; aber auch nord, gnista, stri- 
dere. Die Nebenform ganastra, ganistra und 
das mittelhochd. ganeiste scheinen auf einen 
Stamm gan zu führen; cf. oberdeutsch @anz 
scintilla; aber A kann auch eingeschoben seyn; 
doch ist auch vielleicht nord, eisa, aestuare, 
zu berücksichtigen.

gnei-

gut.fr
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gneisto, scintilla. Sg. 242. igniculus. M. 28. 
Gd. 1. 2.

gneista. Bo. 5. , scintiua 
w aista. Ir. j 
cneista, scintilla. Rb.

Nebenformen:
GANASTRA. Sg. 913.) 
GANASTRA. Hs. L scintilla.
GAENESTER. Hd. )
GNANISTO, igniculus. Gd. 3. 

GNANEISTEN, scintillare. VG. 2. I. 392.
UFGNEISTJAN.

ufgneista, scintillabat. Prud. 1.

GNOZ s. GANOZ in NUZ.
GN1UZ s. NUZ.
GRÄ, GRÄW, grau, nord, grä, angels. graeg, 

canus, griseus, glaucus, cinereus. 
grä, glaucum. Wn. 460. venetum. Org. 
grai, cana. R.
n. s. m. grawer, criseus. Hd.

grauuer, crisium (sacelluiu). Mon. 2. 
dergräuuorifo, candens pruina. Mcp. 

d.s.m.n. grauiamo (sic), cana. A.
d. s. f. grauuero. D. II. 329. glauco. F. 
a. s. n. daz min gräuua houbet. Mcp. 
n.pl.m. grau ui n, glauci (equi). VG. III. 82.

(so muozzen mine grawen wei- 
nente faren zungnaden. D.III. 109).

d. pl. zi grauuen. Bib. 1.)(usque) ad ca. 
zi grauuin. Bib. 7. ) nos (invenies sa~ 

pientiam).
grauuen.) . TT 
e (, cants. D. II. 331.crauuen. j

a.pl,m- grauua, aniles (vultus). .VA. VII. 416. 
grawin, canos. Zf. (oder dat.?)

a.pl.a. grauuiu, saoscrifos. Em. 31. 
craiu harir, canos. Ib. Rd.

GRAMAN (auch G RAH AMAN). CRAOLF. GRA- 
LOH. GRAMAT, n. pr. hieher?

APHELGRA, glaucus (equus). Tr.
BLEIHCRA, pallidum. Syl.
SATCRA, fuscum. Org. Syl.
GRÄ WI, GRÄWlN, canities.

IV.
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n. s. grawi, candities. Tr.
gräuui, canities. Org. Mcp.

d. s. gräuui (des feimes). Mcp.
d.pl. zi grauuinun (usque) ad canos (in

venies sapientiam). Mo-. Mtj. Bib. 1. 2. 
Hieher? cf. d. pl. vom adj. GRA.

GRAWEN, grauen, gra« fep«, grau werben, 
canere.
ih grauuen ze unzite. Bo. 5.
(sie) crauuen, canent (gramina). VG.III.325, 
grauuentiu, canentia. VG. IL 13.
A

rRO. Stamm zu gröen, nord, groa, angels. 
grovan, virescere, florescere, germinare, und 
groni, angels. grene, nord, groinn, viridis. 
Mit sanskr. hari, viridis, zusammenzustellen? 
Sollte auch gras, gramen (wiewohl gramen 
auf eine andere Wurzel hindeutet) damit Zu
sammenhängen (cf. lit. zalias, grün, tfole, 
©raö?)? Ist die Bedeutung der Farbe nur eine 
abgeleitete?
GRÖEN, GRÖJAN, grfinetl, virescere.

Inf. grüen: in martio eteuuaz peginnet 
crüen. Mcp.

(er) groit, virescit. Sg. 913.
grüet: al daz tir grüet unde uuah- 

set. Bo. 5.
(sie) croent, virent. gl. K.
p. a. gruanti, vir en s. Ja.

groentem. Pa. ) . .
r i tz > ceruleis.cruentem. gl. KJ

GRUOTI, f, viror. Mrj.
GRÖNI, grün.

Form und Flexion :
croni. Pa. Ra. gl. K. R.
gruone. Mcp.
grüne. Wn. 460. Hd.
grone. Wn. 460.
gruene. Org.
n. s. m. groner. W7n. 460.

cruoner. Em. 12,
n. s. n. grönaz. D. TI. 328.
d.s.m.n. gruonemo. T. 80. 201, 5. Bib. 13. 

grionemo. Bib, 8.
gruonin. Bib. 6.

d. s. f. kruonera. Em. 13.
a. s. m. gruanan. O. IV. 26, 49.

[ 21 1 
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n. a.pl. m. gruone. N. 53, 1.
gruane. D. H. 315»

n. a.pl.f. er u anno., Rb.
gruone. Bo. 5. Bib. 6. 
eruona. Bib. 8.
grüne. Hd. Bib. 13.
grüne. Bib. 4.

n.a.pl.n. gruoniu. Bib. 1. Ps. 2, 
eruanniu. Rb.
grüne. Hd.

g. pl. cruannero? Rb.
pl. eronnem. Pa. gl. K. 

gruonßn. Mcp. 
gruenen. Hd.

Superlat. n. s. m. gruonesto. Mcp.
Bedeutung und Gebrauch:

die hier uuola diehent unde gruone 
sint. N. 53, 1.

cot croan, deus recens. Pa. Ra; gl. K.
ast cruoner, surculum. Em. 12.
grüne, crudum. Wn. 460.
kruonera epani, virente planltic. Em. 13. 
gruonemo boume. T. 201, 5;
cruannero rorro. Rb.
gruonemo grase. T. 80.
croni, viridis. R.
cruanno, virides. Rb.
gruone gimma. Bo. 5-.
allero steino gruonesto. Mcp.
gruoniu, virecta^ Bib. 1.
gruoniu, gramina. Ps. 2.
gruane, glaucos. D. II. 315.
grönaz, cyaneus. D. II. 328.
gruo-nemo phellole, yacincio. Bib. 13. 
gruone huta, pelles iaeinctinas. Bib. 6. 
gruenen, iacinctinis. Hd.
grön roc, iacinctina tunica. Tr. 
groner speht, merops- Wn. 460. 
GRUONIN BERG (©rüneberg). Ortsn. 
(GRASEGRÖNA ist die uarauua, Fst.) 
S1NGRUNA (singrun. Pfl. 3. sintgrune.

Pfl. 4.), (Sinn grün, seraperviva, pervinca. 
GRUONHART, n*pr.;  auch« GRUNCHOL, n.

pr. hieher?
GRUNTSPEHT, merops, statt grnonspeht? 
CRÜANINGUM, GRÜNUNGEN. Ortsnamen. 
GRÖNl,/, @rüne, viror.

n. s. gruoni, viror. Bib. 1. 2. virecta. Eb. 
vireta (skilhidis lapidis). Mcp. 
diu gruoni beginnet kAn inrö- 
ti. Mcp.

gruani, viror. Ja.
grueni, virecta. Ja, 
grunl, vireta. Eb. 
grüne, viror. Bib. 5.

d. s. gruoni dero gimmon. Mcp. fone 
durri bechero ih sieze gruoni. 
N. 67, 23.

a. s. (pl.?) gruoni, gramina. Ma. Bib. 1.
ALAGRÖNI, 21II grüne.

in alegruoni ist tanne loub unde 
gras. Mcp.

BLEICHGRÖNi, f., 25Ietd)grüne. 
pleichcruoni goldis, virorem auri. N.

67, 14.
IL\I>BGRUNE (adj.1), viror mediocris, pene 

viridis. Hd.
GRONISAL, chimo, germen. Em. 19.
GRÖNEN, grünen, virescere.

Inf. gruonan (es steht gruonam, revi- 
rescere. Prud. 1.

gruonen, virescere. N. 91, 11.
(er) gruonet (krüt). Wm. 4, 12. III.
(sie) gruonent (krut). Wm. 4, 12. sie 

gruonent quasi palma.Wm,5,11.
(sie) cruaneton. Aid. 5.) . ,' ' . *ij r» I» vernabant,erueneton. Aid. o.j
(er) gruneti, viresceret (lignum). Mart. 
p. a. gruanente, grunente, vernantes.

D. IL 343.

GRÜ. CL horrere und skr, hr;, prehendere. 
ENGRÜEN.

ingruet, horrescit. R.
INGRUENTLIH, orridum. R.

GRUOTH (a. s.f obripilationem. Zf.
GRULIH, gräulid).

(nieht si so> grulich, ne widersitze 
dich. D. HE 47.)

GRUISÖN,
ARGRUISÖK

(ih) irgruuuiso, horrco. Prud; 1.
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(sie) irgruison. Mib. \abhorrescant
irgruvison. Bib. 1. 2.\(propter ad- 
irgrusint. Bib. 5. ;versosCasus).

GRUSLI1I, grau^Itdj/ Qtaulid), angs. gris- 
lic, horridus.
diu grisenlicha forluna, horribilis.^o.b. 

GRUSIG, graufig, graurtg.
in griusigemo einote, in loco terro- 

ris. Nd.

GRAB. Cf. griech. yQacpco, u. x^vnr<», 
auch lat scalperef sculpere, scrobs. Ist es eine 
sekundäre Wurzel von GRA^ skr. sri, de- 

fringer e, abrurnpere, oder skr. hri, caperel S. 

auch Wurzel GRIF.
GRABAN, goth. grab an, angels. u. nord, gra- 

fan, graben.
Form und Flexion:

Inf. grab an. T. 108. 
er ab an. Rd. Rf. 
graben. Hd.

(ih) grabo. Tr. 
crapo. Pa.

(du; grabas. A. 
crebis. Ic. Rd.

(er) grebit. O. I. 1, 69.
grepit. VG. III. 256.

(sie) grab ent. T. 36, 1.
(er) gruob. N. 7, 16, T. 124. 149. Bo. 5. 

cruop. Me. Bib. 1. 7.
gruoph. Bib. 5.

(sie) gruoben Bo. 5. N. 21, 17. 56, 7. 77, 44. 
gruobin. IN. 87, 6.

(sie) kruopin. Em. 8.
imp. s. krap. Gc. 2.
imp. pl. grap et. Gd. 1.

p. a. grabanti. D. II. 336. 
krabante. D. II. 336. 
n. s. m. crapenter. Prud. 1.

p, P- graban und gagraban.
gegraben. Mcp. uuerde. N. 93, 13. 
n. s. m. gigrapaner. Bib. 1.
n. s. f.? gigrapaniu. VA. III. 464. 

g. f. grapanero. Mtj.
(grabiner. Bib. 5.)
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a. s. n. kagrapanaz. R. Em. 29. 
d. pl. gagraperiem. Em. 8.

gigrapanen. Mo-, Bib. 2.
Bedeutung und Gebrauchs 

fodere. Gc. 2. Gd. 1. 
cjfödere. T. 36, 1. 
fossäre. Hd.
scalpere. Rb. Tr. A. Ib. Rd. Prud. 1. 
exscalpere. D. II. 336.
sculpere. Bib. 1. 5. 7. Em. 8. Mr.
celare. Rf.
covarc. Gd. 1.
grepit, prosubigit (pede terram). VG. III. 256. 
gigrapaner, defossus. Bib. 1. ist vielleicht 

Schreibfehler für pigrapaner.
gigrapaniu, secto (elephanio, <£lfenbetnj. VA. 

I1L 464.
gegraben, incisa. Mcp.
in grapanero erdo, in fossa humo. Mtj. 
kagrapanaz, sculptum. R.
gigrapanen, sculptis (gemmis). Mer.
in gagrapenem kotum (es steht katum), 

in sculptilibus. Em. 8.
gruoben mir gruoba. N. 56, 7.
unz gruoba gegraben uuerde. N. 93, 13. 
gruob torcular. T. 124.
gruob in erda. T. 149.
gruoben mine hendi, foderunt. N. 21, 17. 
gruob gold uzer erdo. Bo. 5.
hus crapo, predare. Pa. (in gl. K. irkrapan).
UMBIGRAB AN, umgraben.

ih umbigrabu inan (uuingarten).T. 102- 
[umbigrabin (doch wohl nicht statt un- 

bi grab in?), in dejbssum (sepulfure lo- 
cum). Bib. 5.]

INCRAPANA. Sb., . _ _
INCRAPANI. Mg. J ’ m defossum-

Ist es in crapana? cf. das obige umbi- 
grabin und inin crapa, in defo'ssum 
(sepulture locum). Bib. 2., oder intcra
pana? cf. das folgende engrabaniu.

ENGRABAN1U, defossa. Gd. 4. statt entgra- 
baniu? oder ingrabaniu?

ANTGRABAN, en (graben. Als hi eher gehö
rig ist wohl ingrebet in folgender Stelle 
zu nehmen: samo uuola die noh uuir- 
serin sint, uuanda sie got crement, 

[21*]  



303 GRAB. GRAB. 304

die in iro sundon ioh pegraben sint, 
allero ma’nno fertanosten ioh die in- 
grebet er unde tuot sie leben in for- 
titudine sua. N. 67, 7.

UNTARGRABAN, untergraben.
Inf. undergrabin, supplantare. Hd.

(duo hiez er ein eich untergra
ben. D. III. 88.)

(er) untergruop. Mer. Sb. Bib. 1. 2.1, effo 
untirgrub. Bib. 5. j dit.
[durh daz er in (den Esau) so un- 

dergrub, so ward er geheizzen 
iacob. D. III. 71.]

p.a. untarcrabanti, suffodiens. Rb.
p. p, undergraben, interrasilis. Hd. 

b. pl. n. undergrabeniu, suffossa.
N. 79, 17. 

UJNTARGRABANi, subfossio.
d. s. untargrapani. M^. Bib. ^.^suffos- 

untergrapini. Bib. 7. ) sione.
a. s. untargrapani, sufossionem.Bib. 1. 

ARGRABAN, goth. usgraban, ergraben.
Inf, argrapan, caelare. Bib. 1. 

irgraban:
er uuacheti bi noti thanne in 

theru ziti,
dribi then thiob thanana uz, ni 

liazi irgraban sinaz hus. O. 
IV. 7, 58.

irkrapan: huhs irkrapan,j2mtartf. 
gl. IG

(er) argruop, sculpsit. Prud. 1.
p. p. irgrabin, expressa. Bib. 5. (c£. a, s.f.) 

n. s.f. u. n. a.pl. n. irgrapaniu, ex- 
pressa. Gh. 1. 3. (s. a. s.f.) 

argrapaniu, celata. Bib. 1.
a. s.f. irgrabana. Bib. 6. M/.l, ex- 

irgrapana. Bib. 1. 2. \pres
sant (fadem hominis}.

a. j. n. irgrabanaz.:
legita nan tho ther eino> 

in sinaz grab reino,
©uh in ala niuuaz in fe- 

lisonirgrabanaz. O.IV. 
35,, 36.

n.pLm. irgrapanapalmp oum&,cae- 
latae palmae. Bib. 1. 2. Mr.

irgrabani palmpouma, caelatae 
palmae. Bib.

IRGRABARI, m., cclator. Tr.
ARGRABUNGA, f.

a. s. irgrabunge, suffossionem. Bib. 5.
a. pl. irgrabunga. Bib. 10. 11. 13.), ce- 

irgrabunge. Bib. 6. ? latu-
irgrabnunge (sic). Bib. 4. ' ras.

IRGRAB1DA, f, celatura. Sg. 292.
ÜZGRABAN, au^graben.

uzerepis. Bib. 1. 2. M^.p ejfoderis \eam 
uzgrebist. Bib. 5. | (sapientiam}

quasi thesauros^.
BIGRABAN (goth. bigraban), begrabe»/ 

sepelire, condere, humare, confödere.
Inf. bigraban. T. 51, 3.) 7.

• k tz /. , sepehre.picraban. IG 4. )
zi bigrabanne. T. 138. 212, 7. 0. 

IV. 35, 33.
(ih) bigrabu, humo. Pr. e.
(er) bigrebit, coiifodit.VA sepcllt.O. X. 

21, 13.
begrebet: soman die alten reba 

biegendo in dia erda begrebet. 
N. 79, 12.

(er) bigrabe:
giuuisso sagen ih thir ein, thar 

nirstirbit man nihein,
bi thiu ni uuirdit ouh in uuar, 

thaz man nan bigrabe thar. 
O. V. 23, 262.

(er) begruob (den scaz). Bo. 5. (do 
er den roub begruob. D.III. 88.) 

(sie) bigruobun. T. 79.
bigruabun nan hiar. 0. V. 4, 42. 

uuio sie nan bigruabun. O. V. 
6, 22.

begruobin also, daz uffen demo 
monte ein monticulus uuart. N. 
de ps. gr.

(er) bigruabi mih. O. V. 20 , 80. be- 
gruobe, sepeliret. N. 78, 3. scaz. 
Bo. 5.

p. a. picrapanti, sepeliendi. Pa. ter be
grab ento (daz kold). Bo. 5.

p. p. bigraban, sepulhts. Ct. 65. bin. O.
IV. 2, 32. sint. Otl. uuard. T. 107.
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p, p. bi crapan, sepultus. Sch. 85. Pa. gl. K. 
pigraban, condita. Bib. 6.
pigrapan, humatum, Gd. 1. 
pigraben, defossus. Bib. 5. 
begraben läge, mersus (in corde), 

Bo. 5. ist. N. 88, 8. an dien (Taufe 
und Abendmahl) begraben ist, uuaz 
ih meine. N. 103, 3. sint in iro 
sundon. N. 67, 7. uuerde. N. 56, 9. 
uuard (er). Ns. N. 72, 10. uuur- 
den. N. 59, 8.

begrabin sint. N. 67, 8.
n, s. m. bigrabaner. 0. III. 24, 2. 84. 

pigrapaner, defossus. Nfyt. Bib.
2. 7. humatus. M. 28. Gd. 2. 

begrabener: der richo be
grabener in dero hello. 
N. 48, 9.

~ g.s.m.n. begrabenes (goldes). Bo. 5. 
d.pl. begrabenen. N. 87, 6.

a.pl.m. bigrabana. Otl.
UNBIGRAB AN, unbegraben.

g.s. m. n, unpigrapanes, iuhumati. 
VA. I. 357.

n.pl.m. umbegrabene lagen sie. 
N. 78, 3.

EBANOBIGRABAN, conscpultus.
n.pl.m. epanopigrapana,cousepulti 

M. 31. Sb. Le. 1.
BIGRABARI, m. (Sobtengräber).

n. s. begrabari, humator. Tf-
n.pl. pigrapara, pollinclores. M/. Sb. Bib. 

1. 2. 7.
DURIIGRABAN, b uv d) grab en, perfödere, 

Inf. hus duruhgraban. T. 147.
GAGRABÖN.

(sie) gigrapotun, oppilaverunt (loca oe- 
culta non oppilaverunt). Mip. Bib. 
1. 7.

p. p. d. pl. kigrapotan, sareulatis (hör- 
tis). Prud» 1.

bigrabön.
(sie) pigrapotun (cf. gagrabön), oppi

laverunt. Sb Bib. 2.
GRABEWERCH.

GRAB, n., angels. grsef, alts. graf, se- 
pule rum.
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n. s. grab. Is. 9, 5. T. 213, 1. 0. V. 6, 9.
N. 5, 11. 13, 3. Bo; 5'

grap, hust um. Ja.
erap, sepulcrum. Ra. gl. K. sepultura. 

Pa. gl. K. tumulus. Ib. Ic. Rd. crap, 
mez (oder crapmez), urna. Ic.

g, s. grab es. T. 213, 2. 216, 3. O. IV. 36, 9. 
37, 2. V. 4, 34. N. 142, 3.

grabis. N. 56j 1.
d. s. grabe, monumento. T. 79. sepulcro. Rb. 

O. II. 11, 54. III. 7, 6. 24, 45. 101. 
IV. 3, 16. 37, 32. V. 4, 2. T. 135. 
216, 2. 217, 2. 219, 1. N. 63, 9. 87, 
6. 12. Wm. 2, 8.

graba, mausoleo. Bib. 6.
crape, tumulo. H. 21. tumba. Gh» f.
crapa? inin crapa, in defossum (se- 

pulture locum). Bib. 2. bieher? cf. 
INGRAPANA.

grab vor vokalischem Anlaut in: fon the- 
mo grab erstuant. O. III. 24, 10L 
cod. P.

(grap, in mausoleo. Bib. 4.)
a. s. grab. T. 214, 1. 215, 4. 220, 4. 0. III. 

24, 79. IV. 35, 8. 36, 17.
crap. N. 58, 1. tumulum. D. II. 350«

n. pl. grab, sepulcra. N. 48, 12.
grebir. T. 141. 209, 2. O. IV. 34, & 

g.pl. grebero, sepulerorum. N. 48, 12. 
d.pl. grebiron, sepulcris,monumentis. T. 53, 

2. 3. 5. 88. 141. 209, 4. O. IV. 26, 20- 
34, 5.

greberen. N. 48, 12.
a.pl. grab, sepulcra. N. 48, 12.

grabir, sepulcra. Frg, 23.
grebir. T. 141.
crepirun? (in M. 30. steht crepirr 

u. in Gh. 3. crepir,), tumbas, M. 30. 
Gh. 3.

GRAPUWORFL
GRABAHUS.
GRABASTETL
GRABFELD. Ortsnamen.

GRABA, ©pateii, Jpade, ßarfl. Cf. KRAPHO.
n. s. graba, compes. F. 1. 2. hieher? vanga. 

Gd. 4.
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a. s. craba, houun, sarculum, fossorium. 
Bib. 1. 2.

o. pl, crapun. Wn. 863. Sb. Gd. 1. 3.) 
Em. 3t.

grapun. M. 28. J
ISARNGRABA, f.

>a- s. isamgra pun v. liouun, sarculum. Ms. 
GRABO, w., ®rabenz Sßatl.

w. s. grabo, vallum.'L. St. Tr. agger. Bib. 5. 
crabo, valles. F.
grapo., agger. Mtj. Bib. 2. 7.
grabe, vallum. Tr.

d. s. grabun, fossd. SI.
grapin, agger e. VA. VII. 158. vallo. 

.Gh. i.
krap’in, aggere. N\. IX- 43.
crabin, vallo. D. II. 335.
;graben, vallo. D. II. 328. 335. Ild.
erebin, vallo. D. II. 347.

a. s. grapun, aggerem. Bib. 1.
-crapun, lacum. Sb. Bib. 1. 2. 
graben. Bo. 5. vallum. Ild.

•n. a.pl. grabun, einer es (prope murum). 
Prud. 3.

grapun, moles. VA. II. 497.
g.pl. grapono, aggerum. Mi?. Sb. Bib. 1. 2. 7. 

graben, aggerum. Bib. 5.
d.pl. grabon. D. JI. 350. \

grabun. Prud. 2. > '°.s‘
.crapun (es steht crupun). Prud. 1.) SlS' 
gra’b e n, fossatis. Hd.

GRABOHUFO.
GRÖBA, @r.ubez goth. gröba, nord, grof, 

fovea.
n. s. gruoba, fovea. N. 93, 13. scrobs. F. 

gruopa, lacus. Sg. 242. cuniculum.JLe,.).. 
cruopa, cuniculum. Ec. 2. Sbe.
cruaba, bavatrum. Ic.
cropa, fovea. Pa. Ra, gl. K. cropa 

zascruntan, fissura. R.
groua, latrina. Pb. 1.

g. s. cruopa, scrobis. Prud. 1.
d. s. gruobo: fone louuuon gruobo. N. 

21,5. g r u o ho (lacu) d e r o u u e.« 
N. 39, 3. '

gruopa, bar atro. Gr, 8. 9« 
gruopun, cavea. Prud. 1. 

a. s. gruoba. Bo. 5. foveam. T. 69, 6. N. 
56, 7. 87, 6. lacum. N. 7, 16. lacu- 
nam. Prud 1. gruoba todis.N. 19,9. 

gruopa, foveam. Juv. 2.
d.pl. cruobon, scrobibus. D. II. 341.
n. pl. kruo pa, caveas. Em. 12.
GRUOBA. Ortsnamen.
IIELLAGRÖBA, f, ^ollengrube.

n. a. helligruopa, baratrum. Bib. 1.
d. s. hcllacruapo, tartaro.
a. s. hellagruoba (Hölle). N. 142, 7. 

hellegruoba. N. 87, 5. Ne.
SALZGROBA, f., ®aljgrubez salina.

n. pl. salzgruoben, salinae. L.
g. pl. salzcruoboh: in demo tale der 

salzcruobon. N. 59, 2.
GRÖB1LI, GROBILIN, n. (©rublein), val- 

licula.
n. s. grubelin. Ild. 1 _

v i • m U valhcula.grobelin. Tr. j
a. pl. .gruobili. Bib. 6. \ 

cruobili. Bib. 8. / 
l. i* T>*L  10 voLiculaSt grubehu. Bib. 13.1 ’ 

gruebilin. Bib. 4.)
GRUBILÖN, grübeln, födere, rimari, scalpere. 

investigare.
(er) grupilot, fodit (vir impius malum). 

M4 Bib. 1. 2.
[daz er (finger) in daz ore grubi- 

let. D. IB. 45.]
(sie) crupilont, rimantur (terram rastris) 

VG. RI. 534.
crupilunt, rimantur. VG. I. 384.

(er) grubilo:
nist imo thar ouh follon thuruh 

then argen uuillon,
sun.tar er thaz grubilo findit er 

thar ubilo. 0. V. 25, 64.
(er) crupilota, rimabatur. VA. VI. 599. 
imp. s. grubilo in girihti in thes giscri- 

bes slihti. 0. III. 7, 76.
p. a. grubilonta, scalpens. D. II. 334. 

GREBIL, m.
n. a. s. grebil. Bib. 6. \

crebil. Bib. 10. Lriutel, pa-
crepil. Bib. 8. 11. 13.1 xillum. 
grebel. Wn. 460. ) 
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grebl, riutel, paxillum. Bib. fc.
n. a.pl. grebila. Zf. )

crepila. Bib. <2p Pohnetores-

QRAFT, GREFTI, f.} angels. gr ae ft, seulptile. 
n. s. graft, celatura. F. 1. 2. anaglypha.

craft, monumentis. Ra. vorago. Pa. Ra. 
gI. K.

kraft, monumentis. gl. K.
grephti, seulptile. A.

g*  s. n. pl. grafti. Bib. 7.^
grefti. Bib. 1. 2. \ .
° i •», Z, seulpturae.grephti. Mr. I’ •
chrephti. Bib. 5. /

d. pl. gr eftin (missiIrch en), interrasilem.
Bib. 12. Zf. 

a.pl. grefti. Zf. 
crefti. Bib. 7.

T caeJfthi- 
ras (cmi-

c r e ph t i. Bib. 1.- Me. Em. 26.) nentes}. 
GRAFTBILADI.
BIGRAFT, f.

n. s. pikraft. Ib. \ 
picrapht. Rd.j’ äC"^,/e'

g. sr dera pigrefti, sepulturaer Rb. 
d.pl. picreftim, sculptilibus. Rb.

GRUFT, yi, ©ruft; hieher? angs. eruft, crypta, 
scheint auf eine Nachbildung von rrypta (xgüxrri) 
hinzudeuten, wofür auch der Anlaut C bei Ta- 
tian und die Form chruft. Bib. 1. spricht-. 
nr &. gruft Bib. 2. Oon. 2. Prud. 1. .

Sah 2. f
giruft. D. IL 328. (
eruft. L. Em. 3'2. Prud.l. F. 2. t 
chruft. Bib. 1. /
eruft, spelanca. T. 135.

g. s. crufte7 cryptae. Hd.

, crypta.

a. s. eruft, spehmcam (thioibo)» T. 117.
(thuruch cruftü, per criptam. Pb. 2.) 

GRUFTI, jf. (sL grafti?), celatura. Bib. 1 . 
GROFDE und auch girufde hieher? fossam

supra scnptam grofde und vallis, quae teil- GREG1L1N S. KREG, 
tonice dicitur girufde in einer Urk. v. 979
in Wenk s liess. Landesgescb.

GROB, grob/ gratis, rudts, nord, grof, 
das ich schon unter ROB airfgefiihrt habe, ge- 

hö*t  vielleicht hieher zu den Wörtern mit wur» 
zelhaftem G-Anlaut; cf. slav. grob.

GRÖBA, GRUOBA s. GRAB.
GR1UPO (cf. unser ©rieben, auSgefcfyineljteS 

©pecf), v., pfanna, ftixorium, gremium, vel 
sieeamina lignorum. Bib. 1. Cf. RÜB und. 
GRAUBjan. 
griebo. L» i

• t o. h cremium*.  criube St. y
grieben, fegedo. Wn. 4601
GRIUB1NC, n. pr.; hieher?

GRÄUBjan s. RÜB, wohin es vielleicht 
nicht gehört.

GRIUBO S. wohin es vielleicht nicht

GRUOBjan s. RÜB, wohin es vielleicht 
nicht gehört

GREBIL s. GRAB.
GRIUBILon s. GRAB.
GRAG-?

g rag en steht bei algis vilibus als Randglosse in 
Prud. 1.; ist wohl grasen; cf. merigras in 
GRAS.

GREH s. GAREH in RIH.
GRECHlXBAII^ Flufsnameir.

GROCCezän s. in K, CH.

GREKISC, g h e d) i fcty, graceits, kommt mit G 
nur einmal, in folgender Stelle, vor, sonst lautet 
es immer mit K, CH an; in grekisl&m, gl. K. 
ist e dem g als Correktur übergeschrieben, 
grecisea. achaiea (eastraj. VA. II. 462.
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GREHT s. GAREHT in RIH.
GRAD, GRADI, ©rab/ aus dem lat. gradus. 

d.pl.afterirogrädin, pro suis gradibus. Mcp. 
GRADAL, gradalis.

gradala (gradal. Sal. 2. gradel. Sal. 1.), 
gradales. Säl. 4.

GRADüNGAS, Ortsnamen.

GRADjaN (gratjan? zu ga-rad? oder grad? 
oder von beiden unabhängig?).
daz mittelode des diskes uuas samfto 

unte minlicho gegrädet (gegratet. Wm. 
III. gesclihtet. Wm. IV.). Wm. 3, 9.

GRÄT. Cf. nord, grad, aviditas. Liegt diesem 

Stamme eine Wurzel GRA zum Grunde? 
Doch ist es vielleicht auch auf sanskr. gr.dh, 
appetere, zu beziehen.
GRÄ.TAG, goth. gredag, nord, grädug, angs. 

gr aedig, irihians, avidus, famelicus, gulosus, 
vorax.
gratac. R. >>
gratach. X.)
d. s.f. grätigero (?), intenta (meditatione).

A. (es steht grutigero), s.GRUTIG. 
n.pl. m. gratage. X. \

cratage. Be. r hiantes, inhiantes. 
gratake. R. I 
cratake. Ib. )

GRATIDA, diligentia.
d. s. gratidu, (sub omni) diligentia. Can. 4. 

ADARGRATI, hieher?
si venam percusserit, ut sine igne sanguinem 

stagnare non possit, quod adargrati (var. 
athargrati, adarcratij dicunt. X-. baioar. 
3, 1.

grit~?
PIGR1TU, inchoo. Pa. Ist es piginnu? oder 

pigrifu?

GRITMALI, passus ; s. SCR1TMALI in MAL, 
wo zu der Form critmali noch Bib. 1. 2. hin

zuzufügen ist. Cf. ©ritt in Schmellers baiersch. 
W örterbuche.

GRLDIi, Volk, den Trevirern unterwürfig. Jul. C.

GREIT, GREIT1T. Ist angels. greada, si- 
nus, gremium, zu vergleichen? nord, greid, ex- 
peditus, facilis, ist wohl ge-reid.
ZEGREIT:

er (capricornu% Gestirn) after habet fore 
demo zagele dri Sternen uuito ze- 
greite (oder sind es zwei Wörter: ze 
greite?) unde nidergebogene. Mcp.

UNZEGREITTEZ, dvffundi cessans. Bo. 5.

GRUOTI s. GRÖ.

grutig.
in grutigero, intenta (meditatione). A. Ist 

es gratigero? Cf. aber auch goth. usgrudi, 
segnis.

GRETIGISC s. KRET1SC.

GRADEM s. CHRADAM.

GREUTHUNGl (grutungi bei Claudian), na- 
tio ostrogothorum. Am.

GRIDZZIDA s. gruozjan.
GRAF (es steht zraf), graphio, stilus, gl. K.

( Wohl eine Nachbildung von graphium) 
GRIFIL, m., ©riffel. Hieher? (greffel, gra-

phium. Id.)
n. s. grifil. Tr. \

grifel. Cr. graphium.
criphil. Wn. 863.)
griffel, Stylus. Bo. 5.

d. a. grifile. Bo. 5.
grifele. Bo. 5. Mcp. (, stylo.
griffele. Bo. 5. )

a.pl. griffe la, stilos. Mcp.

GRAFO, GRAFIO, m., ©raf, fnes. grSva, ält- 
niederd. greve (daher noch unser Xeicfycjräf, ent
stellt aus S)eicbgröfe), nord, greifi, angels. ge- 

refa. 
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refa. Ist im Angels. E zwischen G und R ein
geschaltet? Grimm erklärt es für ge-refa, und 
daher auch das althd. gräfo für giräfo (cf, 
RÄ.FO, altn. raefr, tectum). Dafs das angels. 
Wort gerefa und nicht gersefa (nach rsefter, 
tignum) lautet, rechtfertigt er dadurch, dafs das 
angels. gerefa aus dem althd. gräfo entlehnt 
ist; dann sollte man aber, da im Althochd. nur 
gräfo (schon in den alten fränk. und sal. Ge
setzen nur graf io) und nicht giräfo gilt, im 
Angels, die Form grefa erwarten, und gerefa 
würde nicht als eine Bildung durch das Präfix 
ge anzusehen, sondern E für eingeschoben zu 
halten seyn.

Bedeutung und Gebrauch:
praeses. Sg. 913. F. 1. 2. Ild. Tr. Im Tac. wird 

praeses durch gravo in folgenden Stellen über
setzt: praeside cyrino, grauen cyrine. T. 
5, 11. praeses (pilatus) grauo. T. 198, 5. 
199, 1. 7. 10. praesidis (pilati) grauen. T. 
200, 1. praesidi (pilato) graven. T. 192,3. 
222, 3. ad praesides et ad reges, zi grauon 
inti zi cuningon. T. 44, 12.

tribunus. Ib. Rd.
princeps militiae. Rd.
procurator (provisor secularis honoris, scult- 

heizzoj. Can. 9. 10. 12. Em. 6.
comes. Gg. Rd. gl. K. Bib. 5. Hs.
(chirurgus. If.J

Form und Flexion:
n. s. grauo. T. 198, 5. 199, 1. 7. 10. F. 1. 2. 

Can. 10. Hs.
crafo. Ib. Rd.
crauo. Rd.
krauo. Em. 6. Can. 12.
krauio. Can. 9.
graue. Sg. 913. 
crabo. Gg.

g. s. grauen. T. 5, 11. 222, 3.
graven. T. 192, 3.

n.pl. graueon. gl. K.
d.pl. grauon. T. 44, 12.
a.pl. graven. Hd.

gravin. rIr»
(aftergreue, vicecomes. Id.)
(lantgrewe, patricius, quem hodie lantgrewe 

dicimus. Id.) -
IV.

(ratgreue, cnnsiliarius. Id.)
MARCGRAUO, m. (marggrauo. Hs. marc- 

grave. F. margrave. Wn. 460.), €0?arfgraf 
marchio. Tr.

PALANZGRAFO, m., $pfal$graf.
n. s. falanzcrauo, praetor. D. II. 321.

phallenzgravo. Tr. j
phallezgrave. Wn. 460.?’ PaIat‘nus-

a. s. falenzcräuen, praepositum domus ret 
giae. Bo. 5.

BURGGRAFO, m., ^urggrgf.
n. s. purcravo (sic), praefcctus. F. 2. 

buregrav, praetor. Hd.
n.pl. buregraven. Hd. \

b u r g gr a u e n. Hs. (, praefecti.
burgravin (sic), Tr.)

[HALGRAFO, m. (£algrafz Saljgraf?). 
coram halgravio. Urk. v. 1135.
engilpreth, halgrave de atile. Urkunde 

v. 1130.]
GRAUEN, y., ®r«f in, comitissa. Hd.
MARCGREVEN (essteht margrevin),y., SDnirfs 

gräfin, marchionissa. Wn. 460.
PHALANZGRAUIN. Hs. ), f., 
PHALLENZGREVIN. Wn. 460.5 fin, palatina, 

palantissa.
GRAFSCAFP, f., @röf|d)Ciff (angels. geref- 

scipe, alts. greuescaf, comitalus, praefec- 
iura).
n. s. graschäft (sic), praesidatus. Hd.
a. s. graschaft (sic), praesidatum, Hd.

iRIF. F scheint eine Vermehrung der pri

mären Wurzel sanskr. hri, capcre;
oder ist GRIF das sanskr. gribh? Sollte auch 
der Wechsel zwischen G und CH im Anlaut 
von grifan auf eine Mischung von hr» u. gribh 
schliefsen lassen?
GRIFAN (grif, greif), greifen, goth. grei- 

pan, angs. u. nord, gripan, capere, rapere. 
Inf. grifen, tangere. Org. Bo. 5.
(er) crifit, palpat. R.
p. a. crifendo, tangendo. Org. secundum 

tactum. Org.
GAGR1FAN, greifen, ergreifen, rapere, ar- 

ripere.
I 22 ]
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(ih) cagrifu, arripio. Pa. , 
kachripfiu, arripio. R. (zu gagrif- 

jan?).
(sie) kikrifant, rapiunt. gl. K. 

kecriifant, arripiunt (viam angu-' 
stam). K. 5.

(er) kechrilfe, arripncrit. K. 38.
(ge greif er in uile harte. D. III.67.) 

p. a. a. s. m. kichriphantan, arrepticium.
Rb.

UMBIGR1FAN, umgreif eit.
umbegrifet mih danne dazunrehtmi*  

nero fersenun. N 48, 6.
sin zeseuua umbegrifet (umbegriffet 

Wm. I. II. IX. umbegriphet Wm. III 
IX.) mih- Wm. 1, 6. 8, 3.

(sie) umbegrifint. Org.
(sie) umbegriffen, ambiebant (ahä). Mcp.
(er) umbegriffe: daz iz (iovis hus^ 

disa uuerlt umbegriffe, posside- 
ret. Mcp.

ANA GR I FAN.
anagrifente, tenens. Gx«

MISS1GR1FAN, mireifen.
missegrifet, peccat. Org.

BIGR1FAN, begreifen.
Form und Flexion:

Inf. begrifen. Nf. Bo. 5.
(ih) pigritu, inchoo. Pa.; ist wohl eher 

piginnu als pigrifu.
pigrifo. Gh. 1. 2. 3. 4.

(er) pigrifit. Ra.
picrifit. Pa.
picriffit. gl. K.
begrifet. Mcp. Bo. 5. Org. Syl. N.

146, 5. (D. III. 53.)
(sie) pigrifant. Ra.

picrifant. Pa. gl. K.
begrifent. Nsm.

(ih) begrife. Bo. 5.
(er) pigreif. Bib. 1.

begreif. Wm. 8, 5. Bo. 5. Mcp. (D.
III. 73.)

(sie) bigriffun. T. 1.
(er) begriffe. Bo. 5.
p. a. n. s.f. pichriphentiu. Sbe. Ec. 1. 2.

GRIF. 116

p. p. begriff an hat. Wm. 8, 11. sint. Wm. 
6, 5. 8, 2.

begrifen habet. Mcp. ist. Bo. 5. 
begriffen habet. Bo. 5. sint. Org.

Bo. 5. Mcp. Wm. II. 6, 5. 8, 2. uuas. 
Mcp. uuerden. Bo. 5. uuirt. Org. 
uuerdent. Mcp. uuurtin. Bo. 5. li- 
gent. Bo. 5.

a. s.f. begriffena. Bo. 5.
Bedeutung und Gebrauch: 

pigrifit, arripit. Ra. 
picrifant, diripiunt. Pa.
(er begreif in, palpabat. D. III. 73.) 
pichriphentiu, obuncans. Sbe.
pegreif ten ring saturni, tenuit. Mcp. 
pegreif greciam, tenuit. Bo. 5.
(unze uns pegrifet der tot. D. III. 53.) 
linea columnam ambiebat, pigreif. Bib. 1. 
sament pegriffen uuerdent Mcp. sint.

Bo. 5. uuas. Mcp.
sament begrifen allen sinen lib. Bo. 5. 
sament uuesen begriffena. Bo. 5.
ube diu gagenuuerti sament alliu ding 

ne begriffe. Bo. 5.
daz ih sament pegrife, includam. Bo. 5. 
tie ennius in zuein uersen sus pegrifen 

habet (complectitur). Mcp.
begrifen ist in iro- Bo. 5.
in demo (genere) diu species pegriffen 

sint. Org.
ligent pegriffen in —. Bo. 5. 
erfnumerus) begrifet die uuidermaza.Mcp. 
animal begrifet hominem. Org.
beatitudo begrifet manigiu. Bo. 5. 
gnuht pegriffen uuerden mit beatitudine, 

in beatitudine sufficientiam. Bo. 5.
begriffen uuurtin eniu finfiu mit tirro 
, einun. Bo. 5.

sint begriffen dar mite. Mcp.
compleocio est conclusio, mit tero man be

grifet tiu ereren zuei etc. Syl.
sint begriffan mit cortice. Wm. 8, 5. 
begreif posteritatem m i t f 1 u o c h e. Wm. 8, 5. 
ube in (scaz) einer allen begrifet, si 

apud unum congeratur. Bo. 5.
hat begriffan aller slahte liute. Wm.

8, 1U
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begrifet, continet (natura). Mcp.
er (got) sia (uuerlt) begrifet, nals si 

in. Bo. 5.
eines pliches alliu ding pegrifet. Mcp. 
taz kemale begreif allero tiero lide ze 

einemo bilde, complicabat. Mcp.
nu uuile ih iz pegrifen churzlicho, bre- 

vissime monstrabo. Bo. 5.
bigriffun, comprehenderunt. T. 1.
ni pigrifo, non apprehendo. Gh. 1. 2. 3. 4. 
daz er die zala der rehton so begrifet.

N. 146, 5.
mina mendi begrifent chumo alle chref- 

te minero selo. Asm.
UNBIGRIFAN, Inbegriffen.

des umbegriffenen, infinibilis (patris). 
Mcp.

GRIFJAN, greifen/ räpere\ oder ist es chrif- 
jan und gehört nicht hieher?
chripphit, raplt (anguis immensos orbes 

per humum). VG. II. 153. Hieher?
GAGRIF  JAN, r apere, arripere.

(ih) kachripfiu, arripio. R. zugagrifan?
(er) gachrifta. Can. 10. 11. 12. i, diri- 

kachrifta. Em. 4. Can. 9. j puit. 
kichrifta, arripuit. Ib. Rd. invasit.

Ib. Rd.
UNTARGRIFJAN, subripere. 

untarchriphit, subripit. Rb. 
untarchriffe, subripiat (nos). H. 16. 
untarchrifta, subripuit. Ib. Rd.

ARGRIFJAN, ergreifen.
p. p. archriphten, correptum. VG.IV.405. 

BIGRIFJAN?
hat begrifet aller slahte liute. Wm.

II. 8, 11.
FURICHRIFFAN (furichriphen. Rd.), pre- 

ripere. Ib.
GRiFON (?), greifen; oder ist es grifön und 

das folgende gegrifon. Wm. 8, 2. zu gri- 
fan gehörig?
GAGR1FÖN.

ih gegrifon. Wm. I. x 
gegriffon. Wm. IX.kdih. Wm. 8, 2. 
gegrifun. Wm. II. )

ANAGR1FÖN?

anagrifondi, tenens. D. II. 285.
KIHANTKRIFFONf?), violasse. gl. K.; cf. KI- 

HANTCREIFON.
GREIFÖN, greifen.

Inf. greifon, temptare. D. II. 345.
(sie) greiffont, palpabunt. N. 115, 4.
(sie) creifotun, contrectaverunt. Ep. can. 2. 
imp.pl. greifet, palpate. T. 230, 5.
p. a. greifonti:

ih bin iz, quad er, uuizit thaz, 
ther blint hiar betolonti saz, 

ih io mit stabu noti giang uue- 
ges greifonti. O. III. 20, 38.

kreifonte, manu tentans. Ep. can. 2.
n. s. 7ii. creifonter. Sb. \

• C£ . at j, manucreiitonter. Mc. /
creiphonter. Ep. can.?

1. 3. 4. )

a.s. m. gr eip honten, prensantem. VG.
IV. 501.

KIHANTCREIFON, violasse. Ra.
ARGREIFON, e rg r e i fe n.

irgreiffota. Prud. 1. ), eccplorabat (lo- 
irgrefota. D. II. 326.' cum).
ergreifota si iro brüste, pertractabat.

Mcp. ergreifota (Nero) sia alla (sia 
tota sc. muoter), palpabat, explora- 
bat. Bo. 5.

BIGREIFON, begreifen, attingere. 
(fragendo din muot). Bo. 5.

GRIF, m., ®riff.
ANAGRIF, m., Eingriff. — Cf. anagrip, ana- 

griph in leg. lang ob.: Si puclla — ad ma- 
ritum ambulaverit—, marilus, qui eam 
acceperit uxorem, componat pro anagriph 
(anagrip, aunagrift). sol.XX. — Pro culpa 
(fornicationis) i. e anagriph. — Compo
nat parentibus mulieris pro anagriph.— 
Faida et anagrip non requiratur. — 
Si quis liberam puellam absque consilio 
parentum adduxerit ad uxorem, compö- 
nat pro anagrip. sol. XX. — Hiezu die 
Gl. anagrip faidam vel manu aliquid ap- 
prehendere. D. II. 357. und in cod. cav.: 
anagrip, faida aut inimicitia und ane- 
grip, secretum mulieris.
d. s. anagriffe, tactu. Wm. 5, 4.

[22*]
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g (, manua, manipula.

IIANTGRIF, m., J&an6griff.
d. s. hantgriffa, pugillo. Is. 4, 6. 

KRIPFZANT.
GRIFIG, griffig.

a. s. f. crifiga, rapacem (laudis dex- 
tram). Prud. 1.

GRIFT.
PIGRIFT. Ra.
PICRIFT. gl.
ANAGRIFT s. ANAGRIF.
HÖRGRIFT.

si quis proptcr libidinem Uberae manum 
injecerit aut virgini seit uxori altcrius, 
quod baioarii horgrift (horcrift, hor- 
chrift) vocant. L. baioar. 1, 3. 

GRIFFA, stabula. A. wohl kaum hieher. 
GRIFFIL, stilus, wohl nicht hieher. 
GRIPFERE, m., raplor. Hs. x
GREIFA, f., bidens. Sg. 292.
GREIFIL; cf. das folgende GREIFLIII.

d.s.m.n. ze demo greifilemo, ad tracla- 
bilem et accessibilem (ignem). 
La. I. 1.

GREIFLIII, .greiflicl).
zi demo greiflichin, ad tractabilem (ig

nem). Ep. P. L; cf. grcifil.
GREIFARI, m., ©reifer, palpo. Do.
GRIFO, GRIFFO, n. pr. Hieher? oder zu grifo?

GRIF, GRIFO, m„ ©reif (Vogel), gryps.
n. s. grif, gripes. Em. 31. Sg. 242.

grifo. Tr.
crifo. Wn. 863.
grife. Ild. Wn. 460.
griffo. Es.
grifen (pl). Zf.

a. s. grif, gryphem. Em. 19.

GRIFFA, stabula. A. Ist es CRIPPA?

GRAVODI s. RAFO.

GRIFIL s. GRAF.

GRAFT s. GRAB und KRAFT.

GRIFT s. GRIF.

, gripes, grifes, cri- 
fes.

GRUFT s. GRAB.
GRALes DORF, Ortsnamen.

GRILLO (c£ skr. jhillikä), 722., ©rille, gril- 
Hs. Sg. 242.
grille, cicada. Wn. 460.
crillo, glis, glittis. Bib. 7.; cf. GLIMO.
Gehört hiezu krillosi als krillo, \nstellio, pa- 

pilio, mol, sive krillosi. Em. 19.

GRILLO (grilloh?), Ortsnamen.

GRALOH, n. pr. Urk. 776.

GRAM. Cf. angels., alts., nord, gram, ira- 
tus, infensus, furiosus, molestus und angels. 
grimm an (starkconjugierend), saevire.— Sollte 
cs mit fremere Zusammenhängen?
GRAM, gram, iratus.

dien er so gram uuas. Bo. 5.
GRAMI, f. exacerbatio.

d. s. gremi, exacerbatione. La. 1. 1.
GRAMJAN (hiervon unser: fid) grämen), goth 

gramjan, angels. u. nord, gremian, irritare, 
offertdere, exasperare, lacesscre.

Form und Flexion:
(ih) gremo. Nd. 

greme. Nd. II.
(er) krcmit. X.

gremet. N. 10(a), 4. 73, 10.
(sie) grement. N. 65, 7. 67, 7.
(er) gremita. W.

(gremida. Pb. 2.) 
cramda. N. 10 (a), 12. 73, 18.

(sie) gramdon. N. 5, 11. 77, 40. 41. 56. 105, 
7. 16. 29. 32. Nd.

eramden. N. II.
(er) giremidi. A.
p. a. g rem en do. N. 94, 8.

Bedeutung und Gebrauch: 
irritare. X.
objurgare. W.
exasperare. A.
(provocare. Pb. 2-7
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danne gremet der sundigo got, irritabit 
deum. N. 10 (a), 4.

mit tumb emo diete grcmo ih sie, in gente 
stulta irritabo illos. Nd.

sie gramdon mih in uppecheite, me ir- 
ritaverunt in vanitatibus suis. Nd.

in leidsaminon gramdon sie in, in abo- 
minationibus ad iracundiam\concitaverunt 
eum. Nd.

die got crement (an iro sundon), ama- 
ricant, exasperant. N. 65, 7. 67, 7.

er am da dinen namen, exacerbavit. N. 
73, 18.

sie gramdon in, exacerbaverunt. N. 77, 40» 
mih er em en do, exacerbando. N. 04, 8. 
GAGRAMJAN.

(er) kacremit, irritat. R.
p. p. kecremiter, irritatus. Kp.

gigr"emitiu, irritala. VA. IV. 178. 
gigremita, ejffrenos. Ec.

ARGRA3IJAN, er gräm en.
(er) argremit, exasperat. Gc. 3.

irgremit, exasperat.Gh. 3.Prud. 1. 
exacerbabit. Bib. 1. 5. 6. 7. 13. In 
efferatus est, irgremit, ist irgre
mit vielleicht part.

ergremit, exasperat. Gc. 5.
ergrernt, exacerbabit. Bib. 4.

(er) irgremme, exasperet. M. 29. Gc. 1. 6.
p. a. irgremmenter. MSr. 1, ex- 

irgremintir. Bib. 7. \aspe-
irgremmentaz. Sb. Bib. 1. rans.

p.p. argremit uurdo, ejferor. Mart.
irgremit, exasperans. A. incitala. 

Ec. uuirdit, irritatur. M. 31. Le. 
2. 3. uuerdent. N. 96, 3. uuerde. 
Gh. uuard. efferatus. Bib. 1. 2.

ergremit uuar(sic), excitatur. D. 
II. 315.

n, s. m. irgremiter, effrenatus (rex 
mente). Mtp. Bib. 1. 2. 7. ef- 
feratus. Bib. 5. exasperans. 
Bib. 5.

n. s. f. ergremitv, irrita. D. II. 339. 
n.pl. in. argremita, exagitati. Gd. 1. 

GRAMIZ, tristis, perturbatus, iratus.
n. s. f. gremiziu, perturbata. 31. 30.

GRAM. 322

gremeziu, perturbata. Gh. 3. 4. 
n. s. n. gremizaz, tristis (facies).

Bib. 1. 2.
a. s. m. gremiz en, triste (os). Bib. 3.

gremize (der Strich über e zur 
Bezeichnung des folgenden-' n ist 
wohl ausgelassen), triste (os si 
aperueris). Mer. Bib. 1. 2.

n. pl. cremizze, tristes. II. 19.
GRAMIZ1, GRAMIZA, f, ira.

n. s. gremizi, vultus (domini super fa- 
cientes mala). La. I. 1.

gremizzi, ira. Ep. can. 2.
eremizi, fremitus. R.

a. s. gremezi, iram. Nd.
gremiz za, iram. Nd. II.

GREMEZLIH: uuio gremezlih, uuio 
droelih (die Rede). Bo. 5.
GREMIZLICIIO, mordaciter. Bo. 1.

gremedicho (sic), acriter. SI. hieher, 
als gremczlicho? oder soll es gre
in elicho seyn?

CREMIZZIGER, tristis (asper charon).
VA. VI. 315.

GRAMIZÖN, angels. grimctau, freniere.
(er) gramizzot. Pa. \

gremizot. Ra. exacerbat.
kremizzot. gl. K.)
gr emezo t, fremit. Bo. 5.

(sie) cramizzonL Pa.
kremizont. Ra.
kremizzond. gl. K.
eremizont. R.
eremizont, cremunt. Tc.

(ih) cremizota v. pram, rugiebam. R. 
(er) gremiz ota in sinemo geiste, 

fremuit. T. 135.
(sie) gremizoton ci iro, fremebant in 

eam. Rg. 1.
p. a. gremiz onti in imo selb emo, fre- 

mens. T. 135.
gremezzonti, cxpostulans. A.
n. s. m. er em i z o nt e r, cxpostulans. 

Ma. Sb. Bib. 1.
cremitintcr, expostulans.

Bib. 7.

?, fremunt.
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gremizzonto, expnstulans. Zf.

o. s. m. cremizzonten, frementem. D.
II. 315.

ARGRAMIZÖN.
(er) argremizota, infremuit. Prud. 1.

CREMIZZOD, fremitus. Rb.
GREMIZUNGA. Zf. \
GREM1ZZUNGA. A. (
CREMIZUNGA. Ma. Sb. Bib. 1. 5.(’ ru8üus- 
CREMIZZUNGA. Bib- 9. )

GRIMM, GR1MMI, grtmni, angels. grim, nord, 
grimm, acerbus, asper, saevus, crudelis. Cf. 
CHR1MM-.

Form und Flexion:
grim. T. 151. SI. 
crim. Ic. Pa. Ra. gl. K. 
crimmi. Ja.
ghrimme. SI.
grimmin, trux. Eb. (subst.?).
n. s. m. grimmer. Le. 1. 3. Mer. Bib. 1. 2. 3.

4. 6. Pr. e.
grimmir. Bib. 7. 11. 13. Le. 2. 
grimma r. Prud. 1.
crimmer. VP. 4. R. Rb.
chrimmer. Bib. 5.
der grimmo. Bo. 5.

a. s. f. grimmiu. Gc. 1. D. II. 338.
n. s. n. grimmaz. M. 28. Gd. 1. 

grimmiz. Gd. 3.
daz grimma. Prud. 1.
crimma, feroci. VP. 4. hieher?

g. s. f. krimmera. Em. 12. 
d.s.m.n. crimmemu. H. 19.
a. s. m. erimman. R. Ic.

grimmen. Bo. 5.
n.pl.m. grimme. T. 53, 2.

crimmin. D. II. 320.
n.pl.f' crimmo. Can. 6. 10. 11. 13.

g. pl. grimmero. Em. 18.
d. pl. grimmen. Bo. 5. 

grimmen. D. II. 319. 
grimman. Prud. 1.

a. pl. chrimmiu. II. 1.
Compar. n. s. m. crimmiro. R.

n. s. f. (n.?) crimmira. Pa. Ra. gl. K.
n.pl.m, grimmirun. Gh. 3.
n. pl. n. crimmirun. Gc. 8. Ja.

Superk
n. S' crimmista. Ra. gl. K.

a. j\ crimmistun. Em. 12«
d. pl. crimmisostom (sic). Rb.

Bedeutung und Gebrauch:
acerbus. Pa. Ra. gl. K.
austerus. T. 151. Le. I. 2. 3. Pa. Ra. gl. K.
atrox. Prud. 1. Pr. e. D. II. 319. Gh. 3. Pa.

Ra. gl. K.
trux. D. II. 320.
acharis. Bib. 7. 11. 13. Mer.
saevus. Ja. Ic. R. T. 53, 2. Rb, 
ferus. Rb.
efferus. Ja. M. 28. Gd. 1. 3.
efferatus. Prud. 1.
ferox. SI. VP. 4. Ja. Em. 12.
acer. R. Gc. 8.
fervidus. D. II. 338.
exaspernns. Gc. 1.
dirus. Prud. 1. Em. 12. Ic.
ingratus. Bib. 1. 2. 3. 4. 5. 6.
funestus. Can. 6. 10. 11. 13.
der grimmo nero, saeviens. Bo. 5.
daz grimma heri, dirus hostis. Prud. 1.
crimmer man, ferus. Rb.
crimmemu uuizze, crudeli poena. H. 19. 
krimmera stimma, dirae vocis. Em. 12.
grimmen ebuning, immitem. Bo. 5. 
crimmo vlornussi, funesta praecipitia.

Can. 6.
grimmero teoro. Em. 18.
grimmen rossen, saevis. Bo. 5.
leopartun crimmistun, tigridi ferocissi. 

mae. Em. 12.
chrimmiu reuuir, dura funera. H. 1.
UUOTCRIMMER: richisonter uuotcrim-, 

mer, tyrannus. Em. 1.
GRIMMO, adv. A.

grimmo. Bib. 1. )
crimmo. Rf. !, atrociter.
krimmo. Gc. 8. 9.)
Compar. crimmor, saevius. W. Can. 3. 

krimmor, acrius. Gc. 8. Em, 14. 
grimmer, austerius. M. 31.

GRIMMl, GRIMMIN,/, 
n. s. %rimmi,ferocitas. Bo. 5. amaritudo.

Zf. saevitia. N. 57, 7.
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crimmi, crudelitas. Prud. 1. rnnari- 
tudo. Pa. ferocia. Sal. 1.

crimmii, dinnn. K. 2.
d. s. grimmi, crudelitate. N. 57, 7. 

crimmi. Rb.
grimme. Wm. 4, 8. 
krimmin, tyrannide. Ic.

a. s. grimmi, crudelitatem. Bo. 5. die 
iro grimmi an mir sceinen uuel- 
len. N. 26, 2.

crimme. Ho. 2.
grimniin, pervicaciam. Is. 8.

WOTGRIMMI, ralnes.
a. s. uuotkrimmi, rabiem. Em. 19.

Nom. pr. GRIM. ISANGRIM. ODALGRIM. 
WOLFGRIM. WASIGRIM. HR1MGRIM. 
HELIDGRIM. STRITGRIM. NANDGRIM. 
(piligrim?). NOTCRIM. Gehört auch 
der goth. Mannsnamen GRIMODA hieher? 
GRIMOLT (grimoa/dus, König der Lango
barden/ GR1MPERAHT,GRIMBERT. GRIM- 
BOLT. GRIMRIH GR1MIIERL GRIMIIART 
Einige dieser nom. pr. enthalten vielleicht 
GRIM; s. GRIMHILT.

GRIMMILIH.
crimlih (?, es steht criunlih), crudelis. Ra. 
GR1MMILICHO.

grimlicho, cruenter. Prud. 1.
crimlicho, deterrime. Ic. tyrannice. Ic. 
grimmelicho sih pluotegota mit-, 

ferus. Bo. 5.
Comnar. ffrimlichor. Can. 1. ) 

. i.i ob scvius.crimlihor. Can. 2. J
UUOTGR1MLIHO, tirannide. Gc. 4. 

GRIMHEIT, f., ©rimmVeit.
crimheit gebiutet er, crudelia. N. 

10 (a), 7.
GRIMMIG, grimmig.

grimmiger, grunnitus. Wn. 460.
GRIMMIGHE1T, f

in grimicheite han ih gesundot. Co. 
CRIMMIDA, tyrannidas. Ic.
(EGISGRIMOLT, daemon. Tz.)
GAGR1M.

zano gagrim, stridor dentium. Frg. 15. 
GRIMMISÖN.

(er) crimmisot, saevit, deseviet. R. Rh.

krimmisot, saevit, deseviet. Em.29. 
(sie) crimmisont, seviunt. Rb. 
p.a. crimmisonte. Rd.) sev!entes, 

crimisonte. Ib. ' 
GRISGRAMÖN.

(ih) criscramo, stridebo. Bib. 5.
(er) griscramot in ana, fremit super 

eum dentibus suis. N. 36, 12. gris
cramot mit zanen. N. 111, 10.

grisgrammetj/r^mz/ (diabolus). Hd. 
(sie) chriscramunt, strident. Bib. 5- 
(sie) gr iscramoton, fremuerunt. N. 2, 1.

griscramo ton mih ana. N. 3-4,16. 
p. a. criscramöndo, fremitu. Bo. 5.

griscramonten zenen. N. 56, 5. 
GR1SCRAMOD.

d. s. in griscramode, in fremitu (tret- 
tost du irdiske liute). Nh. 

GRISGRIMMÖN.
Inf.

(ih)

(er) 

kriscrimmon. gl. K. 
gris er immun. Bib. 1. 2. 
chriskrimmon. Ra. 
griscrimmon. MX. 3. 
griscrimmun. Sb. Bib. 2 
criscrimmot. Ra. 
kriscrimmod. gl. K. 
criscrimmod. gl. K. I 
cristcrimot (sic). Pa. 
cristcrimmot (sic). Pa. ! 
criskrimmot. Ra. 
gisgrimmot (sic). T. 92.

, stridor 
(dentium).

, stridebo.

, stridet.

(sie) griscrimmunt Sb. >, strident (in 
grisgrimmunt. Bib. l.iincantationi 
cruscriminunt. Mij. (buspythones 
grusgrimmon. Bib. 2 J et divini).

(sie) grisgrimmotun. Le. 1. 3.\
g.r iscrimmotun. Sb. /, stride- 
gruscrimmotun. M. 31. i baut. 
griscrimmotin. Le. 2. )

CRISTCRIMMOD, stridor (dentium). Pa. 
KR1STKR1MMUNC, stridor. gl. K. 
ARGRISGR1MMÖN.

irgnssrimmota. Sb. Le ) . ~
• • , , intremmt.irgruscrimmota. M. 31. )

PISCRIMJAN? hieher?
piscrimta (piscrinta. Mtp.). Sb. Bib. I.2., 

zelatus est.
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Die andern zu dieser Stelle gehörigen Glossen 
haben piscirmta, zelaius est. MA. 2. Bib.
1. 2. piscirmta, zelaius sum. MA. 11. 
Bib, 7. piscirmti, zelatus est. Bib. 7.

A.

GRIMhilt, zz. pr. f. Cf. nord, grima, larva, 
galea.

GRIMODA, gothiseher Maunsnamen. Cassiodor.

GRAMATICH, ©ratnmafif.
g. s. gramatichis (chunnig), grammaticae. 

Org.
d. s. in gramatiche. Org. N. 77, 43.

in grammatiche. N. 77, 12. 
uonc gramatiche genamot. Org. 
xe gramatiche beskeriter, dispositus 

ad grammaticam. Org.
ze gramatiche gehaftet, ajfectus gram- 

matica. Org.
GRAMATICIIARE, zn,, ©ramm«(ihr, gram- 

maticus. Org.

GRIMMILA Za GRAM?
HAUUIGRIMM1LA, ophiomachus, similis migali. 

Em. 19.

GRAMPIus, mons britanniae. T. vit. agr.

GRAN-. Cf. nord, granraudr, barbarossa, 
grani, barbatus} grön, barba.
grani. Er. | grenones.
granen. Ic.)
crana, gene, loca super bucca. Ra. gl K. 
GRANISPRUNGER.

GRANd.N, grunnire.
granon, grunnio. Pr. e.
GRAIN OTH, grunnitus.

a. s. granoth, gnmnitum. D. II. 327, 
GRANUNG, grunnitus.

granugin, (sic), grunnitibus. D. II. 330.

GRAN GRIN. Aus sanskr. gr*  
(gar, gra), sonum ederc? cf. nord, hrinan, 
clamare, und grenia, gannire, angs. granian, 

gemere; goth. greitan, plorare, gretan, da.
mare. ;
GR AN JAN, mutire.

grennat, muiict. Pb. 1.
GR1NAN (hiervon unser g V e 111t tl), mutire, gannire.

Inf. grinan, glilon, mutire. A.
crinan v. uuinson, mutire. Wn. 863.
crinen. Bib. 9.

? mutire. grynen. Bib. 12. J’
(ih) grino, gannio. Tr. L. Wn. 232. Mon. 2.

Cr. ringo. D. IT, 326.
crino, gannio. Em. 32. ringo. Prud. 1.

(er) grinit, gann.it. Bib. 1. 2.
(di haiden we sungen, si grinen sam 

di hunde. Cdg.)
(er) grini. Mi]. Bib. 1. 7.)

grine. Bib. 5. g^ret.

GRINUNGE, f., gannitura. Hd.
GRÜN, m. und GRUNNI, f.

grün, m.
d. s. grunne:

thaz er iu zi grunne thar ana 
ni firspurne. 0, I. 23, 30.

a. s. grün:
thio (brusti) sluag si mit then 

hanton, bigan iz harto anton?
kumta sero then grün, izuuas 

ira einego sun. 0. I. 22, 26. 
grunni,/.

a.s.pl. grunni:
allaz man kunni thulta thar 

tho grunni. Oh. 65.
nist uuib thaz io gigiangi in 

merun goringi,
odo merun grunni mit kindu io 

giuuunni. O. I. 20, 16.
bimiden theso grunni thuruh 

thio euuinigun uuunni. O. I. 
28, 14.

higinnet gote thankon, thaz 
megit ir biuuankon,

theso egislichun grunni, ir na- 
tarono kunni. O. I. 23, 42.

allaz mankunni thaz thulta gro- 
zo grunni (krunni, cod.F.). 0. 
III. 21, 7.

sih

gann.it
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sih uueinot thanne thuruh thia quist 
al thaz hiar in erdu ist,

thuruh thio selbun grunni al thiz 
uuoroltkunni. 0. IV. 7, 38.

GRUNZJAN (grunjen).
si (aer) grunzet diccho fone ungeuui- 

tere, turbidalur. Mcp.
thie andere (Bösen) alle filu fruasero 

grunz ent thar zua. O. V. 25, 85.
gruncenti, caperrans. Sg. 220.
GAGRUNZJAN.

quistu bi thio siuchi odoersar un*  
frauuer si,

odo man uuihc sar smerze, thaz er 
es thoh gigrunze. O. V. 23, 252.

GRUNNIZOT, ®runjenz grunnitus. (Dem 
Lat nachgebildet? oder gleiches Stammes 
mit ihm?)
d. pl. grunnizoton. F. grunni-

crunnizoden. D II. 330.) tibus.

GRANO (?), masiix. Hs.

GRANNIi, Volk in Skandinavien. Jornandes.

GRINlO, Bergnamen (cf. GRIND u. LOH).

grinan s. GRAN, GRIN.
GRINNes, castrum in germania. TH. 5.

GRÖN s. GRÖ.

grün s. GRAN.
GRÜN, pr.

CRIUNlih s. grimlih in GRAM.

GRUON s. GRÖ.

GRANICH s. CRANUH.

GRUNNIZOT s. GRAN.
GRIUNBINGabo(?) mabco. ürk. v. 861.

IV.

GRANT—GRÜNT. 330

GRANT, @ratib/ Xrog/ alvear. St. zWtroch, 
collectabulum. M. 32. VP. 2.
crant, eneum. Em. 26.

GRANT? GRINT?
in grente [über dem e der Stammsylbe ist i 

übergeschrieben (als Correktur?)], in argil- 
losa (terra). Zf. — Ist unser (Staub zu ver
gleichen?

GRIND. — montem, qui dicitur grind. MB. XII. 
17.; cf. nemoris tangrinteles. Ried. 173. und 
(SttttbeltValb. — Ist auch der Flufsnamen crin- 
tiliaha hieher gehörig? Hängt es mildern fol
genden GRINT nicht zusammen?

GRINT, (Still b, impetigo. Wn. 460. alopicia. 
L. Wn. 460. St. F. 2.
pilos in album mutatos colorem ut grint fa- 

cit (crint. Wn. 863.). Bib. 12. Zf.
grint, glabrio. F. Tr. Cr.; ist es als Substant. 

zu nehmen?
crint. Wn. 863. (s. oben grint),pustule. Wn.863. 
GRINTWüRZ.
GRINDER, glabrio. Wn. 232.
GRINTOHTER, glabrio. Pr. m. yrurchus. Tr.

GRÜNT, m., @rutlbz goth. grundu, angels 
gründ, nord, grunnr, fundus, soltim.
n. s. grünt, fundus. Sg. 242. 913. Mon. 2. 

grünt v. boidim, fundus, praedium. 
F. grünt v. eigen, fundus. Hd.

crunt, profundum. Ra.
d. s. grünte, fundo. VA. II. 479. Prud. 1.

gründe, fundo. D. II. 317. sie fuoren 
ze gründe, in profundum. Nm.

grunta, fundo. Prud. 1.
' instr.in grunto, mcdullitus. A.

in grundo:
die (betestimma) ih ze dir frummo 

so in grundo. N. 5, 3.
fore imo petont, daz chit in grun

do petont in alle die stete, dar 
gente<i sizzent. N. 21, 28.

a. s. grünt:
dar die pennae radicem hab ent, crunt 

eigin. N. 67, 14.
[23]
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dine urteile michel abcrunde, daz 
chit äne grünt, uuanda sie ne 
mag nieman ergründen noh er- 
faren. N. 35, 7.

d.pl. krundum kahrorit. gl. K.), funditus 
kruntun gahrorit. Pa. j movet.

ABGRUNT, m. ABGRUNTI, n. (goth. afgrun- 
dith), 2lbgrunb/ abyssus.
n. r. abcrunti. Pa. Ra. \

abcrundi. gl. K. f .
abgrunti. Sg. 2424 * ° Issus'
ab grün de. Bib. 4. )
abcrunde. N. 35, 7. s. grünt im acc. 

eiscot abcrunde, abyssus abyssum 
invocat. N. 41, 8.

d. s. abgrunte.
in erdu ioh inhimile, in abgrun

te ouh hiar nidare. 0. V. 25, 95. 
103. 1, 28.

'a. s. abgrunti.
ni uuolt er üuiht thes sprechan, 

thoh er sih mohti rechan,
sie duan ouh, ob er uuolti, innan 

abgrunti. O. III. 19, 28.
daz abgrunte, abyssum. Nm. II. 
abcrunde, abyssum. N. 41, 8.

d.pl. abcruntim, seom, gurgitibus. Em. 19.
a.pl. abgrundiu. Js. 2, l.i ,

abcrunta. Rb. j J
ERDGRUNT, m., Srbgrunbz Srbbobcn.

o. £. erdgrunt:
tho zeintun uuoroltenti sines 

selben henti,
thaz houbit himilisga munt, thie 

fuazi ouh thesan erdgrunt O. 
IV. 27, 20.

HELLAGRUNT, m,, J^öllengrunb.
a. s. hellagrunt, tartarum. Em. 19. 

GRUNTLACHA.
GRUNTFESTI.
GRUNTFROST.
GRUNTSOUFI.
GRUNTLOS.
CHRUNTLIHO. Rd. i
CHRUNTLICHO. Ic.f’ Juncbtus-

GEGRUNTSELLOT ist uff in steine, fundata.
N 77, 69.

GRUNDILA, f.t @rütibei (Fisch), turonilla. Tr. 
gründ eie, saxatilis (Fisch). Wn. 460.

GRUNDJAN, grünbeit (nord. grunda, rimari, 
meditari).
Inf. crunden, discutere (himel unde mere 

ünde hella). Mcp. tia tougeni dera 
naturae gründen, rimare. Bo. 5.

(er) gründet: sermo gründet taz al (er. 
gründet). Mcp.

(ih) gründe: daz ih tir eteuuaz crunde 
des kotelichen dinges, ut pauca 
de divina profundltate perstringam. 
Bo. 5.

ARGRUNDJAN, ergrunbett.
Inf. ergründen. N. 35, 7. s. grünt im acc. 

ze ergrundenne alliu ding. Mcp.
p. p. die ergruntin in uuerltsalidon, 

furuiati in terrena felicitate.N.81,5. 
DURHCRUNDENDE, penetrans (arcana). 

Mcp.

?CRUNfI, cerula. Ja. Vielleicht beides, deut
sches und lateinisches, entstellt; etwa zu GRÖNI?

GRINTIL, rn., @ rin bei, ©renbel, SUegel, an
gels. grindle, grendel, nord, grindel, pessu- 
lus, ob  ex. — (grendil, grave robur. Ih.) — 
S. auch GRIND.
n. a. s. grintil, temo. VG. I. 171. III. 173. pes- 

suluui. Bib. 6.
crintil, repagulum. Em. 31. pessulus.

Prud. 1. pedulus. Tg. 1. vectem. Rb.
grintel, pedulus. Wn. 460. pessulum. 

Wm. 5, 6.
grindil, vectis. Tr. temo VG. I. 2. pes

sulus. D. II. 348. pessulum. Mart. 2. 
Sg. 292.

grindel, pessuhtm. Hd. Bib. 4.
d. s. grintile, obice. Pr. m. Prud. 1. pessulo.

Mart. 1.
crintile, obice. VG. IV. 422. 
grindele, repagulo. Hd.
krintilo, obice. D. II. 332. 
grintil. Pr. v. t. > ,.
grindil. D. II. 318.)U °blce‘ 

grindel, vccte. Hd.
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n.a.pl, grintila. A. Frg. 51. \
crintila. Gc.4.Mrj.Sb. Bib.2. Rb.| 
krintila. Ra. „ >’
, . ... . Tr l teS'krindila. gl. K. i
grindela. N. 106, 15. '
grindila, vectes. Is. 3, 3. Zf. pessuli.

Mart. 2. Sg. 292.
crindila, pessulos. D. II. 320. 
crintil, seras. Rb. obices. Sal. 2. 
grintel, obices. Sal. 1.
grindil, repagula. D. II. 334.

d.pl. crintilum, serris. Rb.
grindelen, vectibus. Hd. repagulis. Hd.

SLOZGRIM IL, in.
slozkrintila, pessulos. Prud. 1.
slozzes grintila, vectes. Bib. 1.

PICRINTILOT uuaren, serrati erant. Rb.
FERGRINDELOT: fasto fergrindelot habet 

di na porta, confortavit vectes. N. 147, 2.

GRANS. Bib. 1. 2. Mon. 2.) „ ,(, ® ran3/ prora.
GRANSO. Bib. 1. Sal. 1. )

sceffes crans, prora. R.

GRENSING (cf. GENSING in GANS), 
nimphed (Pfl.). Pfl. 3. — Zu GRANS? 
grensinc, niinpbea, clavus veneris. Tr. Hs. ros- 

marinum. Hs. Mon. potentilla. Pfl. 1. 6.

grunzjan s. GRAN. .
GRUNZIG s. gruzzinc in GRUZI.

GRAS, n., gramen, goth., nord, gras,
angels. grses, gsers. — Vielleicht hängt es mit 
sanskr. graf, devorare, zusammen.
n. s. gras, gramen. R. Pa. gl. K. Sg. 242. N. 

128, 6. Mcp. Tr. Hd. foenum. Sg. 292. 
M. 30. 31. Le. 1. 2. T. 38, 5. herba. 
Sg. 913. T. 72,3. caulis. Em. 23. 31. 32. 
thaz gras sint akusti, thes licha- 

mcn lusti,
sie blyent hiar in männer sar zir- 

thorrenne. O. III. 7, 63.
ioh sih thaz gras thar untar thir 

min irrihtit uuidar thir. 0. III.
7, 83.

cras. Ib. Ra. Rd. Gh. 2. 4.
g. s. grases: thar uuas in ala uuari gra- 

ses ouh gifuari. O. III. 6, 33.
d. s. grase. T. 80. Bo. 5. Nd.

thie in themo grase sazun. O. III.
6, 43.

a. s. gras, gramen. VG. IV. 63. T. 76. N. 146, 8.
O. III. 7, 65.

GRASOWA, ®ra^auz Ortsnamen.
GRASAWURM.
GRASAMUCCA.
GRASAFARAW-.
GRASAGRUON.
GRAS1NHUL, n. pr. Hi eher?
RUOBIGRAS, n., rapacaulis. Tr.
RIETGRAS, n., alga. Tr. saliunca.

L. Mon. 2.
riethgrasz, ulua. Sal. 4.
reitgras, saliunca. F.

MERIGRAS, SDleergr a$z ©eegraS, alga.
n. s. mergras, alga. D.
d.pl, merigrasun. algis. D. II. 324.

KOLGRAS. Tr. \, coliandrum,
COLGRAS. Em. 32. [caules (nord.
CHOLGRAS. Pers. VI. Em. 31. ( kölgresi,

Wn. 460. / brassica.
CARTCRAS. Ra. j, olera; ist es gartgras, 
CRATCRAS. gl. KJ oder crütgras, oder crut,,.

gras?
SPORGRAS. Wn. 460. x
SPUREGRAS. Pfl. 1. 2 sanguinaria.
SPOLIGRAS. Em. 31. )
GRASAG, grafig.

n. s. f. grasegiu ist tiu erda. Mcp. ein 
grasegiu hulla, herbida. Mcp.

GAGRASON, grafen.
heigrasont (sic), secant (hcrbas). VG. 

III. 126.
(tie steina) gegrasegotun (dia erda), 

herbidabant. Mcp.

GRIS, grt^ grau (@ret£). — (grisa, cani.
St. 2.)
CRISIL, fuscurn. Org.

[23*]
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GRISenlih s. GRU^N.

GRISia, Flufs in Ungarn. Jornandes.

GRUS s. GRU.

GRIUSig s. GRU.

GRl ISön s. GRU.

GRIES INGA, Ortsnamen.

GRISGRAM-) 
GRISGRIM- }

s. GRAM.

GRESTI?
in deru grestti(?), in exacerbatione (Ilebr.

3, 15.). Wo. 3. Ist grefsti von refsan? oder 
gehört G zur Wurzel?

GRÄW s. GRÄ.

GROWI s. GARAUBI in RUB.
GRAZ—

GRAZZO, adv.
ther uuizod gibiutit grazzo, man sinan 

fiant hazzo,
ioh iagilicher manno sinan friuntminno.

0. H. 19, 11.
inan fiant minnat, sn gibiutit druhtin 

got,
minnot io thie grazzo, so uuer soso 

iuih hazzo. 0. II. 19, 16;
GRAZLUHHO, subtlliter. R.

krazlihor, subtiliter. Em. 2JK

GRAZZE, Ortsname®.

GRIZ & GR10Z.

ferGROZziniu (?)7 excdll&cta (7). cf.

GRUZ.
* irw

GROZ, (jrof/i angefs. great. faLgrtmdis. Sollte 

es auch mit nord, grü, krü, multitudo, Zusam
menhängen? cf. aber auch lat. grandis.

Form und Flexion:
groz. Wm. 7, 7. (Mos.)
n. s. m. (grozer.'D. III. 62.)
g. s. f. grozera. O. III. 23, 6. 
d.s.m.n. grozemo. O. IV. 20, 24.

(grozzem. Mos.)
d. s. f. grozeru. 0. HI. 2, 8. 18, 25.

(grozer. Mos.)
(der grozzen. Mos.) 

er. s. m. grozan. 0. IV. 24, 34.
(grozzen. Mos.)

a. s. f. groza. 0. IV. 18, 19.
(grozze. D. III. 77. Mos.)

a. s. n. (grozez. Mos.)
d. pl. grozen. VG. III. 427. O. I. 22, 27. III. 

10, 2. IV. 20, 13. V. 23, 110.
( (grozzen. Mos.)

a.pl.m. (grozze. Mos.) 
grözen. Mcp.

a. pl. f. grozo. 0. III. 5, 20. 21, 7.
crozza? tumidas (papillas). Prud. 1. 
(grozzin. Mos.)

a.pl.n. (grozziu. Mos.) 
Compar.

n. s. f. grozara? 0. II. 4, 36.
t?. s. f. (grozzerer. D. III. 91.) 
a.pl.n. (grozzere. Mos.)

Supert
(der grozeste. D. IIL 44.) 

Bedeutung und Gebrauch:
(über grozze und über chleine. Mos.) 
groz m.usy sorex. L.
palma ist obana groz. Wm. 7, 7.
(grozzem slangen. Mos.) 
stangun groza. 0. IV. 16, 21. 
sine grozen arma, miros lacertos» Moft 
(grozez horn. Mos.)
(der grozeste finger. D. III. 44.)
(grozer sturm. D. IIL 62.)
(ein here groz unde breit. Mos.) 
grozen, grandibus (nofisj. VG. IIL 427 
(mit sus grozzen dingen. Mos ) 
(mit siegen grozzen. Mos.) 
(Zeichen vile grozziu. Mos.)
(nah grozer ubermuote. Mos.)
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(vone größerer ere. D. III. 91.} 
(zu der grozzen gotheite. Mos.) 
grozera ummahti. 0. IIL 23, 6. 
grozemo urheize. 0, IV. 20, 24. 
grozeru ungiuuurti. O. III. 18, 25*.  
grozo thurfti. O. III. 5, 20.
grozan scadon. O. IV. 24, 34.
(grozzen richtuom. Mos.) 
grozo grunni. O. IIL 21, 7. 
grozen angustin. O. I. 22, 27. 
grozen anaruaftin. O. 111. 10, 2. 
grozen meindatin. O. IV. 20, 13. 
grozen ungizunftin. 0. V. 23, 110*.  
(sine chraft grozze. Mos.) 
(grozze not*  Mos.) 
EBAN GRÖZ.

(fuoz/e, pede eben groze. D. IIL 46.)*  
GROZO, n. pr.
GROZLUTER.
GRÖZDARM.
GRÖZLIIL

(diu menige was grozlich. Mos.) 
GRÖZI, /,

w. S. grozi, cra.ssitudo (ejus quatuor digito- 
rum). grossitudor Bib. 1. 2,

grozze, grossitudo. Bib. 5.
J. s. grozzii, grossitadine. K. 55-.
a. s, grozi: atomis, die neheina grozi ne 

habent. Mcp.
GRÖZEN, cjrog werben.

Inf, grozen: (wart diu maget swanger 
unt begunde grozen von der go- 
tis chrefte unze an den heiligen 
tac ze winahten. Fdg. 90.) 

(er) grozet, tumescit (alvas). Wn. 15421 
(sie) grozzent, grosscscunt. Gc. 12»

GROZmn, GRUOZJAN (hieraus unser (jrufjenh 
excitare, irritare, provocare, agitare, salntare*  
angs. gretan, groetan. — Ist es ga-rozjan? 
ef. RUOZJAN. Oder ist G wurzclhaft, und ist 
dieses Wort mit GPtAM (als GRA-M) unter

Eine Wurzel, zu bringen 7
Form und Flexion;

Inf. gruozan. M3*.  SL- 
gruozen. Mcp;

gruazen. O. IIL 20, 70. V. 20, 65, 
gruizin. Bib. 5.
zi gruozeinni. Bib. 7.

(er) krozzit. Gc, 8. 
kruozzit. Em. 19. 
eruozzit. Gc. 10. 
cruazzit. LI. 12. 
gruozit. VG. I. 110. Syl. 
gruazit. O. V. 12, 1. 20, 95. 
gruozet. Bo. 5-. N. 80, 11. Mcpv 
gruozzet. IN. 75, 1. 
gruzet. Can. 13.

(sie) eruozant. VG. IL 503.
gruozent. Mcp. N. 28, 11. 14?6, 3; 
cruozent. VA. 1. 506.
gruozzcnt. N. 42, 2. 
gruazent. O. V. 14, 29.

ih gruaze. O. IV. 1', 24. codi. F.
(er) gruoze. N. 31, 8- M. 29. Sb. Ge. 1. 6i 
(ih) gruozta. Mart. N. 119, 7.
(er) gruozta. T. 97. Bo 5. Mcp.

gruazta. O. II. 4, 104. 13, 28. HL 8,32, 
13, 49. IV. 31, 18. 33, 16. V. 15, 23.

gruazt er. O. II.• 15^ 24. IV. 13, 11. 
gruozte. Ps.

(sie) grooztun. Sg. 913. 
gruoztun. Ma. Bib1. 1. 2, 
gruozton. N. 34, 20. 
geruozton. N. 77, 58v 

(er) gruozti. T. 17, 5.
In giruozti, coneuteret, ist wohl g vor r 

vergessen? c£ gigruozti.
(sie) gruoztin. VA. IX. 172. 
imp. s. gruozi. VG. IV. 64. 
imp.pl. gruazet. O. IL 21, 23.

p. a. cruazenti. Ib. Rd, 
gruozende^ SL Bo. 5.

' nrpl. m. krozzante. Gc. 8v 
Bedeutung und Gebrauch:: 

irritare. Bib. 7. 
agitare. Gc. 10. 
provocare. Em. 19, II. 12. Ib. Rdi, 
eiere. VG, I. 110. IV. 64, 
vocare*  VA. IX. 172, 
movere. Can. 13, 
hortari. SI.
sollicitare. G. VII, 503,
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teniptarc. VA. I. 506.
concitare. Mart.
excitare. Bo. 5.
cxercere. Gc. 8.
salutare. SI.
gr u o z a n, provocare (invidorum insaninm). M£-, 
cruozet, cxcitat (menten). Bo. 5.
gruozent, pulsant (die sorgun diu her

zen). Mcp.
gruoztun, concitaverunt (iudei mulieres reli- 

giosas). Mz.
gruoze, pulset (tentationibus). Sb.
mit tiu (lerntatione) man ze erest ten man 

gruozet. Bo. 3.
menniskon sorga ne gruozent sie (deos). 

sollicitant. Mcp.
gruozta einan, vocavit. T. 97.
er thanne dih philippus gruozti, vocaret.

T. 17, 5.
gruozi, ciß (tinnitus). VG. IV. 32.
ten ein anderer mit ubele gruozta, ador- 

ins est contumeliis. Bo. 5.
gruozen, adire. Mcp.
sus cruozit man in, sus kdt man in ana 

(proponitnr sic). Syl.
unsih unde sie gruozet got. N. 80, 11.
ten gruozet er nu ze erest an demo proe- 

mio. Mcp.
sie mih friuntlicho gruozton, loquebantur. 

N. 34, 20.
er (dauid) gruozte sinen trohtin. Ps.
si cruozta sia chuzelondo an dero nide- 

run stete ze nietegi, pruritui subscalpen- 
tem circa ima corporis appostterat volupta- 
tem. Mcp.

manige gelüste gruozent in. N. 146, 3.
übel minna, übel forhta gruozzent mih.

N. 42, 2.
allusiones sint, die dingolih spilolicho des 

cruozent unde dara zuo gezellent, daz 
sinero täte aide sinemo site aide si- 
ncmo namen gcuallet. N. 28, 11.

fernumest, diu dih kruoze ze riuuuo. N. 
31, 8.

ih gruozta sie umbe iro salda. N. 119, 7» 
sie geruozton in ze zorne. N. 77, 58. 
gruazet sina gnada. 0. II. 21, 23.

bigondun thes tho bagen iob genan auur 
fragen,

ioh uuorton unsuazen bigondun inan 
gruazen. O. III. 20, 70.

biginnit er sie gruazen uuorton filu sua- 
zen. O. V. 20, 65.

lekza therero uuorto, thiu gruazit zei- 
chan harto,

racha filu mara ioh thrato seltsana. O. V» 
12, 1.

thie uuinistre er ouh thar gruazit, ioh 
thio ubili in firuuizit,

biginnit sie anafarton mit egislichen sa- 
chon. O. V. 20, 95.

sie thiz bede gruazent ioh uns iz harto 
suazent,

thesses thi ih nu hiar giuuuag, es ist uns 
follon thar ginuag. O. V. 14, 29- 

thaz inan ther uuidaruuerto gruazta thero 
uuorto. O. II. 4, 104.

riaf er tho filu fram, so nona zit tho bi- 
quam,

ioh gruazta oüh thiu sin stimma sines fa- 
ter minna. O. IV. 33, 16.

gab er mo antuuurti mit michileru milti, 
ioh er mo iz al gisuazta, so uues soso er 

nan gruazta. O. II. 12, 28.
er thrittun stunt nan gruazta, uuant er 

in imo buazta,
thaz er es iu in uuar min so thiko loug- 

nita in. O. V. 15, 23.
ther fater iz gisuazta, then sinan liobon 

gruazta,
quad er uuari, uueist es mer, einego si- 

ner. 0. III. 13, 49.
sie bigan er scouuon frauualichen ougon, 
gruazt er sie zi guate sus suaslichemo 

muate. O. II. 15, 24.
suntar gruazt er ouh in uuar petrum si

na n thegan thar,
sprah imo thero uuorto in muat tho filu 

harto. O. IV. 13, 11,
so petrus thaz tho gisah, fon themo seif 

er zimo sprah,
gruazta baldo, ih sagen thir thaz, then 

meistar so er giuuon uuas. 0.111.8,32.
gruazta unsan druhtin. 0. IV. 31, 18.
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GAGROZJAN.
Form und Flexion:

Inf. kagrozzen. Gc. 8.
gigrozan. M. 18.
gigruozan. M. 30. Gh. 3. 4. Ec. Can. 

10. 11. Bib. 1. 2. Sb.
gigruozzan. Sb.
gigrnozin. Gh. 2.
gigroizin. Bib. 7.
zi gigruozanne. Bib. 1. 2. Sb. M?r. 
ze gegruozzenne. N. 136, 4.

(du) gigruozis. Mu. Sb. Bib. 1. 2.
(er) gigruozit. M. 9. 29. Can. 10. 11. Gc.

1. 6. VG. III. 131. D. IL 343. 
gigruzzit. A.

(sie) gigruozant. Gd. 1.
gigruozent. Gc. 1. 6. M</, Bib. 1. 2.

(ih) gigruaze. O. IV. 1, 24.
(er) cacruaze. II. 12. 

cacruazze. II. 4. 
kacruazze. H. 15. 
kakruazze. H. 4.

(wir) gigruazen. Oh. 97.
(ir) kikruazzet. Ib. Rd.
(sie) gigruozan (oder ist es ind. und am 

Ende das T ausgelassen? es übersetzt 
esccitant). M. 29.

kicruozen. 1c.
(er) gigruozta. Ec- Prud. 1. Gc. 3, 

kigruozta. D. II. 338*.  
ghigruazta. BI.
kigruzta. D. IL 338s.

(sie) gegruozton. N. 77, 40.
(er) gigruozti, concuteret. Gc. 1. 6. M. 29. 

VG. IV. 505.
gegruozti. N. 58, 10.

imp. s. gigruozi. Prud. L 
gichruozi. Prud. 2.

p. a.
g. s.m. gigruozantes. Gc. 1.
g. s. f. gigruozantero. Gc. 6.

d, pl*  gigruozenten. Gc 1.6.M.29. 
p. p. kagruozzit. Gc. 8. 9.

gigruozit unirdo. Mx. Bib. 1. 2. 
nuerdent. Gc. 3. uuart. Prud. 1.
D. IL 326.

GRÖZ. 34’2

kigruozzit (es steht kigrouzzit) uuir- 
dit. A.

gegruozet (gegruozzet. Wm. II. IX.) 
uuerdan. Wm. 8, 8.

n. s. m. gigruozter. Prud. 1. Gd. Ec. Mer, 
Bib. 1. 2.

gigruoztar. Prud. 1.
n. s. f. gigruoztiu. M. 30. Gh. 1. 3. 

gigruoztu. VA. V. 779. 
gegruoztiu. Bo. 5.

a. s. n. gigruoztez. VG. IV. 262. 
gigruoztaz. Gc. 3.

n.pl. m. gigruozta. Mip. ]VL 30. Bib. 1. 2. 
gigruozte. Gh. 1. 3. 
cakruazte. Ja.

a. pl. m. gigruozta. Prud. t.
kagrozte. Gc. 8.
gigruozti. Gc. 3.

a.pl.n. kagroztiu. Gc. 8i
Bedeutung und Gebrauch:-

movere. M. 9. 29. 30. Mx. Sb. Gh. 2. Can.
10. 11, VG. IV. 505. Gc. 1. 6. Bib. L 2.
Prud. 1. D. II. 326.

permovere. Prud, 1.
commovere. Gd. Bib. 1. 2. Mer. Mi|>, Gc. 3. 
lacessere. Ec. Gd. D. II. 338. Prud. 1. 2. 
provocare. Sb. Bib. 1. 2. 7. IL 4. Ic. Bl. D.

II. 338.
irritare. MSr. Sb. Bib. 1. 2. Ib. Rd. 
concutere. Mu. M. 29. Sb. Bib. 1. 2, Gc. t. 6. 
.wscitare. M. 29. Gc. 1. 6, 
agitare. D. II. 343:.
exagitare. Ec. M. 30. Gh, 1. 3.
sollicitfire. VG. III. 131, 
ewigere. A.
excitare. Gc, 1. 3. 6. M. 29. A.
incitare. II. 15, 
concitare. Ja. 
incessere. Can. 10. 11. Ec. M. 18. 
compellere. Prud, 1.
impellere. Gc, 8,
pulsnre. Gc. 1. 6. 8. 9. M. 29,
siu hirates scal gegruozet uuerdan. Wm. 

8, 8.
gigruoztez, sollieitum (mare). VG. IV. 262, 
gigruoztu, exereita feuris). VA. V, 779.



343 GRUZ. GRUZI. 344

gigruozta, ineitos. Prud. 1.
gigruoztar, excitus. Prud. 2.
gigruozter, perstrictus. Prud. 1.
iuh ad blasphemiam ze gegruozzenne. N. 

136, 4.
gigruozis, concuties fme per visioncs hor

t'org). M/t.
gi gruoz ent, confundent (venti furorem ejus, 

qui fecit illos). Mo*.
sie in ze zorne gegruozton, concitave- 

runt. N. 77, 40.
ne gegruozti er mih dara zuo (ze guote). 

'N. 58, 10.
giuuisso uuizist thhi thaz, ni scrib ih 

thaz hi ar allaz,
ioh hiar ouh ni firlaze, nub ih es uuaz 

gigruaze. O. IV. 1,24. (cod; F. hat gruaze).
ni mag ih, thoh ih uuolle, thie selbun 

1 i u o 1 i all e,
thoh uuir thaz iruuellen, so mammonto 

gizellen,
bi thiu ist nu baz zi uuare, thaz uuir 

gigruazen hiare,
thaz ouh thaz ni bileib, thaz iohane ouh 

hiar leid kleib. Oh. 97.
UNGIGRUOZTIU, inexcita (ausonia). VA.

VII. 623.
GRÖZ, m-,

(so do uuas des iameres gruoz. D. III. 
88. la dir min gruoz sin leit D. III. 83. 
hate ime g.echlaget ir gruoz. D. III. 56.) 

GRUEZEDA, proloquia, propositiones. Syl. 
GRÖZARI, in.

n.pl. gruozara. M«. Bib. 1. 2.) irr^atoreSt 
giruozari. Jßib. 7« 

grozisal.
d. s. c r u o z z i s a 1 e, motibus (carnis). Gc. 8.9.
a. s. cruozisal. Em. 4. Cah. 10. 12.), mole- 

kruozzisal. Can. 9. , ) stiam.
GIGRÖZZIDA (gridzzida. F. i.j, incentiva.

F 2.
GIGRUOZTI (g- s.)} inotlonis. M. 29. Gc. 1. 6.

GRUZ. Ist eine solche Wurzel für GRIOZ, 
GRUZI anzunehmen? Cf. lat. rudus (mit abge
fallener gutturalis? oder ist im Deutschen die

gutturalis präfigirt? cf. rädere und krazjan). 
Ist sanskr. xud (d. h. kfhud), frangere, zu 
vergleichen, so dafs kfh in gr übergegangen 
wäre [cf. sanskr. xudh (d. h. kfhudh), esu- 
rire, mit gotb. gred-ag, esuriens, wiewohl der 
Wurzelvokal xudh von gred zu trennen scheint]? 

oder sollte lat. rödere mit GRUZ Zusam
menhängen (cf. lit. gruszti, nagen; aber auch 
lit. grusti, Kämpfen)? oder ist Z Wurzelaug

ment und eine noch einfachere Wurzel GRU 
aufzustellen? Cf. auch gr. zgovfzi’, hindere, das 
aber auch aus entstanden seyn kann.

Ist
FERGROZZINIU (?), excollocta'l A.

hieher gehörig? Vielleicht sind beide Wörter 
entstellt; sollte fergozziniu zu lesen seyn? 
oder kann fergrozziniu bleiben und ist ex- 
callocta etwa excolata? cf. GRUZZINC in 
GRUZL

GRUZI, angels. grut, far, gritta,jf«r-
fur, gryt, pollis, lit. grudas, granum (das lit. 
grucze, ist vielleicht aus dem Deutschen 

aufgenommen). Cf. Wurzel GRUZ. 
erüz i. Em. 31. \ 
gruzze. Hs. I 
gr u o z e. Tr. (, furfur.
grutze. L. i 
crusc.

Hieher wohl auch
gruz, mansus. Sal. 2. mansur. Sal. 1. 4. 

und
gru z in: (gru z e r e, grutarius. Sunt qui pigmen- 

tarium eum appellent eo, quod et ipse Spe
zies arte componat. Alii vero catius eum 
magariarium vocant, quoniam quidem gruz 
magaria nominatur. Id.) cf. grutum in Du 
Fresne und das folgende GRUZZINC.

HIRSEGRIUZE (oder ist es hirse, griuze?) 
■milium. Wn. 460.

GRUZIMELO.
GRUZZINC. Hs. lrWr«, exsuceo tritici confecta. 
GRUNZIG. Tr. Hlieher? cf. oben gruz in Id. 

und ©rettfntig in Schmellers baierschem Wör
terbuch.

KREOZ-
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KREOZpAUM, iunipcrum. Em. 29. Zu CH? cf.
CRIEHbaum und CHRANbaum.

GRIOZ, glarea (angels. greot, scobs,
nordisch griot, lapides, saxa). Cf. Wurzel 

GRUZ. — Sollte sich der Namen des ost- 
gothischen Volkes grutungi, greuthuugi, hieraus 
deuten lassen?
n. s. grioz, glarea. Sg. 292. G. VP.

greoz, glarea. Sg. 299. Aid. 4. alvcus. 
Sg. 913.

griez, glarea. F. 1. 2. Wn. 232. Sal. 2. 
arena. Tr.

crioz, glis. Em. 19.
g. s. crizes, arenac. Bo. 5.
d. s. gricze des stades, arena. Bo. 5.
a. s. grioz: supra terram, ober sant, grioz. 

Gx.
grioz, scatcbras. D. II. 331. (oder pl.?). 

g.pl. grioza (sicj, syrtium. Prud. 1. (oder ist 
das deutsche Wort im nom. gesetzt?).

d. pl. gri e z en. Bib. 4. 6. ) ,
• • X • 1 -n-1 gla CIS.greizin (sic). Bib. Io.)

ERINGRIOZ, 21 feier, wohl nicht hieher.
MARIGRIOZ, margarita, ^Jerle, angels. mere- 

greot. Hieher? vielleicht hat margarita zu 
dieser Bildung Anlafs gegeben.
u. s. marigreoz, margarita. Frg. 15. 

merigrioz, unio. Ph. Aid. 1. calculus.
D. II. 334.

mc r e g r i o z, calculus (concharumJ. 
Prud. 1.

mercgreoz, unio. Aid. 4.
meregriez, unio. F. 1. dragma*  Tg. 4.

d. s. merigrioze, margarita. T. 77.
n. a.pl. merigrioza. T. 77. \ 

marigreoza. Frg. 15. C margaritas. 
merigrozza. T. 39, 8.) 
merigreoza. Ra.
m er ier e o za. gl. K ) ’ 

CAMARICREOZZOT. Pa. > 
KAMERICREOZOT. R. margaritatum.
KIMERICREOZZOD. gl. K) 

GOLDGRIOZ, ©olfeejrictf, ©olbfaub.
d. s. golteriezc, aurcis arenis. Bo. 5.

IV.

GRIOZWARTO.
ORIOZLANT.
CREOZOLIN, 72., calculus. Wcss.
GRIOZ. P1LINGR1EZ (8eilengrie$). Ortsn.

GRIOZ.
ERINGRIOZ.

7?. s. eringreoz, alietus, avis similis aquilae 
sed major aquila, tarnen minor quam 
vidtur. Wn. 863. alias. Sg. 299.

a. s. cringrioz. Ma. Bib. 1. \
eringreoz. Bib. 9. j
er in griez. Bib. 5. F. 2. T£r.l 
cringreez. Zf. alictum.
eringriet. Bib. 7. L
cringrcz. Bib. 12. i
eringeoz. Em. 19. )

GRIUZI s. GRUZI.

GRUOZjan s. GRÖZjan.

GRUOZE s. GRUZI.

GRUZING, pr.

GRUZZINC s. GRUZI.

GWEPAN s. WAB.
GWAT1 s. WAT.
GWET s. WAT.
[G5VODAN. wodan, quem ailjccta litera 

gwodan dixerunt (langobardi). Paul. diac.\ 
Cf. walisch gwydion; siche auch wotan in 

WAT.
GW1FT s. WAB.
GW EL s. GAWELLI in WAL.

GWULCT S. WÜLKJAN in AVAL.
I 24 ]
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GWALZjäN s. WALZJAN in WAL. 

GWINNaN s. GAWINNAN in WAN. 

GWON s. GAWON in WAN. 
GWUNTAN s. WINTAN in WAT.

GWAR—GWIS, 348

GWAR S. GAWAR in W AR.
GW1RDIRIT s. WARD.

GWIS s. GAWIS in WIZ.



«■ftaag

K (C). CH.

IC.» Das anlautende K (über das in- und auslau
tende K s.: Anhang zum althd. Sprachschatz) 
neben dem und statt dessen auch in mehreren 
althochd. Sprachdenkmälern [55. C. C'. @. 1. 3. 
SR. 1. 2. W). B. 3. A. Aid. 1. 2. 3. 5. 6. Ar. 2. 
Asc. 1. Bib. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 
Bl. Bo. 5. C. Can. 2. 3. 4. 6. 9. 13. Co. 2. 3. 
Cr. Ct. D. II. 190. D. II. 282 — 287. E, Eb. Em. 
1 — 24. 26. 28. 29. 31. 32. 33. Ep. can. 1. 2. 
P» Frg. G. Gc. 3. 4. 5. 8. 10. 11. Gd. 1. 3. 4. 
Gg. Gh. 4. Gx. II. IIo, Ur. Ja. 1b. Ic. K. Ka. L. 
Le. 2. M. Mcp. Mart. 1. Mat. Mon. 2. Mu. O. 
Org. Pa. Pn. Po. Pr. e. f. m. v. Prud. 1. 2. Pers. 2. 
R. Ra. Rb. Rc. Rd. Re. Rf. Rg. S. Sb. Sbe. Sch. 
85. Sg. 184. 242. 292. 299. 911. (gl. K.) 913. 
St. T. Tr. Tg. 1. Virg. VP. 3. 4. VS. W. Wo. 
2. 3. Wess. Wm. Wn. 232. 244. 863. X. Z. Zf. 
1. 2.] C*)  geschrieben wird (selbst vor E und 
I, z. B. cerseboum, nuzeerna. Wn. 232. cem- 
pheo. Sg. 913. becenncst. Mu. cinni, clzi, 
cirrit. Sg. 913. ciricha. Can. 4. ciullon. Zf. 1. 
cind. T. 89. 92. cifti. II.) ist zwiefacher Art. 
Das eine steht statt des organischen G in den 
auf S. v. der Vorrede zum vorliegenden Theile 
des althochd. Sprachschatzes aufgezählten Quel
len; das andere, das allein hier zur Betrachtung 
kommt, ist das organische, allgemein deutsche 
K, über dessen Verhältnis zu den sanskr., griech., 
lat., lit. Gutturalen man S. x. xi. xv. der Vor
rede zum llenTheil des althochd. Sprachschatzes 

*) C findet sich auch statt Z; z. B. cismus, 
cerchnusi. Em. 32. cilantesbere. F. 2. ciblait. 
Bl. ca gatuenne. Gc. 4. Wörter dieser Art sind 
natürlich in Z untergebracht; aber die Wörter, die 
aus dem Lat. oder Griech. aufgenonimen sind und 
vor I das C wie Z lauten lassen, sind in K zu su
chen, z. B. circil.

nachsehe. Dieses K ist im Althochd. häufig in 
»die den andern .altdeutschen Dialekten fehlende 
Aspirata CII übergegangen; s. die Vorrede zum 
vorliegenden Theile des althochd. Sprachschatzes.

Aufser diesem CH findet sich statt K auch 
KII in Bib. 6. Ct. 189. Em. 1—24. 29. 31. 33.

Fr. Frg. Gc. 8. Ib. Ic. Ts. 2. Pa. Prud. 1. Ra.
Rb. Rd. Sg. 193. 292. 911. (gl. K.) Tg. 1. Virg. 

IIC in hereftio. K. 7. hcresamo. Pa.
IICII in hebraft. gl. K.
Q, Qu, Qli, Quh s. Q.
H s. 11.
CK in ckindo. F. 32. fiurckella. Bib. 5.
CG in zogaegnuphit. Rx.

Leber die Erweichung des K, CII zu G in ei
nigen Sprachdenkmälern s. Cf*  Umgekehrt ver

härtet sich auch G bisweilen zu CH und KII, 
wie in chi- st. gi-. Is. chella st. giella. F. 
pichnegit. Ib. chaen (st. gahen). Rc. cliou- 
kelari. Gg. harchepan. II. chuldine. Ja. 
chruft. Bib. chrimmer. Bib. 6. chrimmiu. II. 
chrimmig. Gh. 1. 3. gichruozi. Prud. 2. 
chruntliho. Ib. Rd. chund (TivorJ. Ra. kha- 
uurti. gl. IC. khahi. Ra.; s. auch G. Hiedurch 
wird bei einigen Wörtern es möglich, mit Sicher
heit zu bestimmen, ob sie unter die mit G oder 
unter die mit CH (K) anlautcnden Wörter zu 
bringen sind. In einigen Wörtern scheint auch 
das anlautende K (CII) nicht ursprünglich zur 
Wurzel gehört zu haben, sondern im Deut 
sehen vorgesetzt zu seyn; man vergleiche z. B. 

die Wurzel KLUB (kliuban, fpalhlt) mit 
sanskr. lup, lit. lupti.

Auch findet sich ein Wechsel zwischen CH 
und H, z. B. in chamis (£<im’$). N. chlame- 
zit. Virg.

[24*]
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In Notkers Schriften ist nicht nur K, sondern 
auch QU immer in CH übergegangen (in N. de 
ps. gr. auch chuit, chuad st. chit, chad), 
z. B. chala, cheden, chiccho, chomen, 
chumo. Dieses für QU geltende CH findet sich 
auch bisweilen in andern Quellen, worüber man 
in Q nachsehe.

Vor U steht fast überall CH (bisweilen auch 
K oder C, z. B. kuman, cuman) für Qu, z. B. 
in chumft, irchukit; s. den Buchstaben Q.

In einigen Denkmälern wird QU vor A, E, 
I auch zu CHU, z. B. in chuaz, chuech, chue- 
dan, chuelan, chueman, chuirn, archuis- 
tan; zu CHUU z. B. in chuuedan, chuuirn; 
zu KHUU (in kikhuuetan. gl. K.), zu KU (in 
irkuict. A.), zu CUU (in acuuemon. Bib. 12.), 
zu CUUU, d. h. cuw (in cuuuelit. gl. K.), zu 
HCU (in hcuamut. Rb ); s. den Buchstaben Q.

An den Anlaut K (C, CH) schliefsen sich nur 
L, R, N unmittelbar an, z. B. klagon, kraft, 
knahan. In inchquetani. VA. ist auch CH 
dem QU vorgesetzt.

Ueber den Anlaut SK, SH s. in S.
Die starkkonjugierenden verba, deren Stamm- 

sylbe mit K (CH) auslaulet (die mit 1k, nk, sk 
auslaulenden s. in L, N, S) haben tbeils A (ba- 
kan, sachan, rechan, brechan, tcchan (?), 
trechan, sprechan, screkan, stechan) tbeils 
I [wichan, richan, strichan, slichan (oder 
slihan?), swichan], thcils U [liuchan, lü- 
chan, riuchan, chriuchan, tiuchan (?)] 
zum Wurzelvokal.

CH(goth., angels, nord. -K-), Suffix. S. 
die Vorrede zu diesem Theil des Sprachschatzes.r 
Nur selten zeigt es sich noch in seiner ursprüng
lichen Gestalt als K, gewöhnlich erscheint es im 
Auslaut als II oder CH, im Inlaut aber als CII 
oder HH und bisweilen auch als H. Diese zwi
schen II und CH wechselnde Schreibweise macht 
die Unterscheidung dieses Suffixes von dem Suf
fixe H, mit dem cs ohnedies einen gleichen Ur
sprung, nämlich K, hat, in vielen Fällen schwie
rig, ja sogar bisweilen unmöglich. Cf. die Vor
rede und Suffix H. In einigen Wörtern wech
selt es auch mit G, z. B. potacha und po- 

taga, dolium, wodurch die Etymologie derselben 
verdunkelt wird; cf. auch die unorganische Schreib

weise CH statt G im Suffix Cx«
Da die vor diesem Suffixe stehenden Vokale 

A, I, U in mehreren Wörtern mit einander wech
seln (A und U wechseln auch mit 0 und in spä
tem Quellen werden alle 3 Vokale zu E) so ist 
auch die Vertheilung der Suffixe ACH, ICH, 
UCH nicht immer mit Sicherheit zu vollziehen.

Das Suffix -CH- dient mehrentheils zur Bil
dung von Substantiven (dagegen das Suffix -G- 
mehrentheils zur Bildung von Adjektiven ver
wandt ist). Die adjectiva, in denen man es se
hen könnte, sind starch (auch mit Vokal zwi
schen R und CH), melch, welch, altich, ar- 
mich, dwerah, scelah, einah, abah, allih. 
Allein in starch, melch, welch kann die gut- 
turahs wurzelhalt seyn, ar mich kommt nur 
als armicha, paupercula, vor, welches viel
leicht nur als Substantiv zu nehmen ist, in dwe
rah und scelah, wenn sie wirklich durch ein 
Suffix gebildet sind, kann das Suffix vielleicht H 
seyn, da nur 3 mal die Form dwerch sich zeigt 
und die gutturalis in VV übergeht (dwerw-) 
von scelah aber erst in Sal. 2. einmal die Form 
scelch- vorkommt, in cinah ist nach dem 
goth. ainah das Suffix II anzunchmcn, wie auch 
in abah, da nie abach- sondern immer abah- 
vorkommt; allih endlich kann auch als al—lih 
angesehen werden. Es bleibt also nur altich 
als ein mit CH gebildetes Adjectiv mit Sicherheit 
übrig. Aufserdcm kann noch alluka, omnino, 
hieher gerechnet werden. Wilih ist vielleicht 
das lat. velox. Die im Niederdeutschen und Nor
dischen sich zeigende Verwendung des CH (K) 
zum Diminutivsuffix ist vielleicht auch dem Althd. 
nicht abzusprechen, wenn man armicha, pau- 
percula, alticha, anicula, fulihha, puledra 
(auch wibihha, femina) und einige uom. pr., 
wie z. B. immicho als diminutlva deuten darf; 
man vergleiche auch die Verbindung von CH 
mit dem diminuirenden L in muodichila, pau-

percula, und das Diminutivsuffix so wie die 
Verwendung des sanskr. -K- zu diminutivis. 
Die Nähe der Begriffe, Anartung, Aehnlichkeit,
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rih? poticho, gibicho, sibichoj auch 
die Ortsnamen: loricha (cf. lauriacum,')i 
luticha, munihha (cf. munich), chin- 
ziha? auch irika?

Subst. die nur U (oder, wenn auch O, I, doch 
kein A) vor CII zeigen (cf. auch H): 
oruh-bah (hieher? oder zu H?), wulluch, 

habuch, harzuh (neben harz); — mi- 
luch wird durch innigere und lac verdäch
tig; carruh ist vielleicht aus dem lat. car- 
ruca, oder ist dieses aus dem deutschen 
Wort entstanden?

Vom Substantiv fetach kommt auch die par- 
ticipiale Bildung gifetachot. Die verba, die 
ein Suffix CH zeigen (cf. Suffix II), sind lustri- 
hon (welches wie lu.starjan aus dem lat. lu
strare gemacht ist und dessen gutturalis wie 
die in kirsich neben kirsa, tepich neben 
tepi zu beurtheilen ist), rutichon [welches 
entweder von rot (sollte das nordische Suffix 
K, durch welches verba von adjectivis gebildet 
werden, wie z. B. blidhka, placare, von blidh, 
althd. blidi, hiemit vergleichbar seyn) oder aus 
dem lat. rutilare gebildet ist], blitichan (ist 
blit in: die plitun ougun, sepulta lumina, 
damit zusammenhängend?). — Ueber tunichon 
vergleiche man das obige tunicha. Aufser die
sen zeigt sich bei Wm. auch horechen, vom 
verba horjan abgeleitet.

KA s. CAHA.

KO, KUA, Suo, vacca, nord, kü, angels. 
cü, lat. 6os, gr. ßov$, sanskr. gö; cf. auch ceva 
bei Columclla 6, 24.
n. s. chua, bos. Bib. 8. bos, ohso inti chua. 

Ib. Hd.
chuoa. Wn. 863. 
chouuoa. Sg. 242. 
ku. Tr. 
chö. Wn. 460. 
chuo, bos. Bib. 6.

n.pl. choi. Sg. 913.
chuoe. N. 67, 31. 143, 14.(, vaccae.
(chuo. D. III. 98.) )

d.pl. chuoen. N. 67, 31. 
a.pl. choi, vaccas. C.

Kleinheit kann für und gegen die Annahme eines 
Diminutivsuffixes CH sprechen (cf. das Diminu- 
tivsuffix L).

Von dem nun folgenden Verzeichnis der mit 
CII gebildeten substantiva sind die dem Griech. 
und Lat. nachgebildeten, wie z. B. psittich, 
psittacus, p o r z i c h, porticus, f e nih, phoenicea, 
ehelich, calix, munich, monachus, chlirich, 
clericus, ratich, radix, lattuch, lactuca aus
geschlossen; über den Ausschlufs anderer, von 
Grimm als Bildung mit CH aufgestellten Wörter 
s. die Vorrede.

Von den Substantivis, in denen sich die 
turalis immer unmilteibar an die vorangehende 
liquida angeschlossen zeigt, kann nur holcha 
(oder holcho?), furika und funcho als viel
leicht hieher gehörig betrachtet werden.

Subst. die A (ausschließlich oder mit andern 
Vokalen wechselnd) vor CH haben [die mit Fra
gezeichen versehenen können auch als (nicht hie
her gehörige) Wörter mit wurzelhafter guttura
lis angesehen werden]. Cf. auch Suffix H.

ebah. atach. werach? marach (oder ist 
II Suffix?), botah, fedach (fedarach 
vielleicht zu H), sporah? sterac? storah?

leracha? letacha. bletacha. potacha (aber 
auch potaga).

Subst. die nur 1 vor CII zeigen (cf. Suffix II): 
wuotich, bcrsich, pherrich, kirsich (ne

ben kirsa), chumich (neben (chumi), 
teppich (neben teppi, tepid), ehelich 
(StrumaJ, schaltich. — Vielleicht sind 
auch aslrich, wegarich, wuoterich, 
balderich, buterich hieher zu zählen.

wibihha, menicha (oder ist es aus dem 
lat. manica?'), mericha (cf. marach), 
milicha, fulihha. — birihha hat seine 
gutturalis schon aus dem sanskr. bhürjja, 
chirihha ist entweder xvgiocxrj oder auf 
sanskr. grih, domus, zu beziehen; in tuni- 
cha, litura, ist die gutturalis wahrschein
lich wurzelhaft, cf. tingere oder auch das 
althd. tuchan; silihha wird durch das lat. 
siliqua den hier verzeichneten Wörtern ent
zogen.

Hieher auch die Mannsnamen: immicho. 
(ariho?), wibicho, wilih, willicho, wi-

, vacca.
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chuai mit chalbirun, vaccas fetas. Rd. 
chua. Ib. )
chuo. D. II. 84J ’

CHAUBl, deutsches Volk. Strabo. 
Nes. TG.

cf. AVIO-

cuanujj buculas* D jj 337< 
ki v ege.}

LIUTCHUO, f.
d.pl. liutchuoen: die selben hcretici dan

ne uuerbent also manige pharre 
under dien liutchuoen. N.67, 31.

CIIÜMELHTRA.

KAPPA, f. (nord, käpa, angels. cappa), 5^ÄppCz 
birrus. Tr. Cf. GAPHA.
chappa, byrrus. Em. 31. operimento. M. 27.

Can. 10. 11.
kappe, flammeolum. D. II. 345.
chappe, kappa. Wn. 460.
(cappas, cpias hodie pluvialia nuncupamus. 

ilchb. 1,38. ut monachi cappas dissutas non 
habeant. Capit. aquisgr.)

(corcappe, birrus. Id.)

CHAPE, nixappc/ capito (Fisch). Wn. 460. 
quappa, cappedo. cod. guelferb.

KAPPO (nord, kapün, gallus eviratus, 
pau-n; cf. capus, cappus, capo, gallus castra- 
tus in Du Pcesne)., gallinaceus. Tr. 
cappo. Pr. f. 
chappo. Bib. 1. 11. 
chapo. Bib. 10. 
cappho. Bib. 13,.

, gallinaceus,.

KIPA, f., SUpe, trockus. R.
MISTKIPUN, scutulus. Sal. 1. 4.

KUBA, f., cupa.
CDUßELEN, n., mulctra. D. II. 312.

MELCUBEIJN, n., mulctra. D. H. 312.

CUBI, keltisches Volk: bit uriges cubi (Wjßoz.
Strabo. Plol). PHn.

KUPPA. Cf. KAPPA u. nord, koppa, taenia. 
c hupp ha, mitra. F.
chuppa, capilio. Em. 21.

CAPUCH, pastella. Wn. 460. gehört wohl zu

BACH.

, titulis.

CAPITAL, Kapitel, n.
rz. s. Capital, inscriptio. Mv. Ps. 2.

capitel, inscriptio. Bib. 6.
capitan, capitellum. Mart, inscriptio. Bib.

10. 13.
g. s. capitales, tituli. M. 13. Sb.
d. s. Capital^, MZ. 1. Sbj . ,

capitule. Bib. 2. 1
a. s. Capital, titulum. Mart.
n. pl. Capital, tituli. Can. 10. 11. 13.
d.pl. capitalun. Mr.

capitelen. Bib. 6.
capitilän. Bib. 4.
capitulan. Bib. 13.

CAP1TALÖN.
capitalonnes. Mt;. \
eapitalunnes. Ps. 2. f
capitulunnes. Sb. >, scribendi.
capitulunges. Bib. 13. j
kapitalunges. Bib. 6.
gapitalot (gapitilet. Can. 7.) uuerdant, 

titulantur. M. 9. Sb.
GACAP1TALOT.

gicapilolot uuerdant, titulantur. Can.
10. 11.

a. s. m. gigapitaloten, prenotatum. Bib.
1. 2.

ÜNGICAPrrELOTIÜ (n. pl. n.), inlucubrala 
(scripta). Marl.

CAPITAN s. CAPITAL.

CHAPELLA, (nord, kapella, sacellum), 
Kapelle.
n. s. chappe.Ha., martyrimn. Ec.
g. s. chapelio, martyrii. Can. 5. 

chappello, martyrii. M. 8. Can. 6. 11.
d. S- chappella, martyrio, Can. 7.
a. s. schapellun, tabernaculum. G,c. 4.
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n.pl. chappella vel petabur, martyria. M. 1. 
Can. 10. 11.

J.pZ. chap ellun. Gd. 3. \ . . ..
chappellun. Gd. 1. M. 28. j’ Patrocimis‘

CHTjPELön, fnppeln, copulare.
gechupelet werden (diner chinde zale), 

copulari (filiorum tuorum numero). Wb.

KOEBIL s. knebil.

CHUBELEN s. KUBA.

CHOBIUNZA, eoMcnj, Confluentia. Z. (con- 
bulantia bei Geogr. ravenn.)

CHABILCi, Volk an der Rhone. Avienus.

KOBANDr, Volk im Norden der Sachsen. Ptol. 
Cf. CHAUBi.

CAPPARI s. SCAPARI.

KOBORön, recuperare.
(er) kob orot. O. V. 2,14. cod. F. s. irkoborot. 
ARKOBORON, erfobern, erlangen.

Inf. irkoboron.
ni meg rh thaz irkoboron, 

theih iamer franuo lusti gilaze 
in mino brusti. O. V. 7, 35=.

thaz iz mag, so ih redinon, uuer- 
tisal irkoboron. O. V. 12, 34.

uuolt ih hiar nu redinon, ni mag 
iz thoh irkoboron,

uuio managfalt gilari in himil- 
riche uuari. O. V. 23, 1.

(er) irkoborot
mit thiu (cruce) uuard er (tiu- 

fal) al biredinot thaz iamer er 
nirkoborot (ni koborot. cod. F.). 
O. V. 2, 14.

UBARKOBORON, übernnnben^ übertreffen.
Inf. ubarkoboronr

thoh inan tod, gilonbi mir, ni 
sculi ruaren furdir,

ioh uuertisal niheinaz, giuuisso 
uuizist thu thaz,

CHUBURRA—KEBIS. 358

al sos ih thrr redinon, furdir 
ubarkoboron. O. V. 12, 40.

vberchoberon, convincere. Rg. 1.
fobercoueropj contendere (in judiciof 

Gx.]
p.p. ubarcoborot:

ih haben inan (saachari) giafo- 
rot ioh suntono ubarkoborot. 
O. IV. 31, 30.

UPARCHOPARARI, m., exstinctor (antichri- 
sti). Prud. 1.

UBARKOBORIDA, jf., recuperatio.
a. s. urbirchobirda (sic), recuperatio- 

nem. A.

CHUBURRA, CHUBIRRA,/.
chuburrun, fludar, rates. Ib. Rd.
chubirron, skefo managi, classibus. Rd.

CHUBERTURI. Sg. 1S4.)
coopertorium.

CHUPARTURI. Wn. 863.)

KEBIS, KEBISA,/, ^ebi?/Äebötveib, angs. 
cifese, ceafese, pellex; im Nord, ist kefsi, 
kepsi, servus.
1. kebis.

n. s. ehe bis. Pr. v. t. Em. 31. Sal. 1.1, pelex, 
chepis. Al. 2. ) concu-

bina.
a. s. kebis, pellicem. D. II. 324.

[chebis (mine). Mos. j
n.pK kebe se, concubinae. Wm. 6, 8.
g.pl' kebese, concubinarum. Wm. 6, 5.

2. kebisa.
n. s. chebisa, concubina. F.
d. s. chebiso, peliiee. D. II. 348.
a. s. chebese, peficem. Can. 13.
rt.pl. kebeso, concubinae. Wm. II.
a.pl. chebesa (iovis). Mcp.

KEBESWIB.
KEBISBRUODER.
KEBISIIE1T, f.

d. s. chepisheiti, pellicafu, Em. 2&
KEBISON. Sal. 1. \
CIIEBISON. Sal. 4. , pellicatus.
CHEBISSUN. Sal. 2.)
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CIIEBISOD. bl. Rd.
CHEBISOT. Bib. 4. 6J, concubinatus, pcllica- 
CHEBISOTH. Bib. 5. yus,domus concubinatus, 
CUEBESOTII. Tr. ( domus concubinarinn.
KEBESOTER (sic), LJ

a. s. chebisoth. Zf. Bib. &.\pelUcatum (so- 
chebisod. Bib. 12. ( rorum uxoris
chepisoth. Bib. 1. M/i.) tuae in pelll- 

catum illius non accipics).
KEBISILINC1I, in., pelignus. F.

d. s. chepislinge, pelice. Prud. 1. 4.

, tugurium.

KUBISI iefe, tuguriurn. Cf. nord, kofi, 
tuguriurn.
kubisi. Em. 21.
cubisi. Re.
chubisi. Ib. 
chupisi. R.

KABCZ, capistea (Pfl.). Ve. 1.

CUPPLA, fluppel/ ist wob! als ein schon im 
Althd. (aus dem lat. copula) gebildetes Wort 
aufzuführen, da (latinisirt) schon im cap. aquisgr. 
vorkommt: abbates cupplas (var. cuplas) ca- 
num non habeant.

KOBR1DA s. KOBORon.

CAPS s. KAFSA.

CAPSELIN s. KAFSA.

KABXILB1RIA s. KANT1LB1RIA.

CAHA,/. (Strifce), carnicuia. Sg. 242.913. (<f. 
sanskr. käka, angels. ceo, holländ. kaa, cor- 
nix; s. auch DAHA und CRAA.
[ka (niederdeutsch), moucdula. Tz.; in Id. steht 

acredula, k.]

CHECH \ 
CHECCHI L OUEK. 

CHICH- )

KOCHjan, KOCHön, KOCHfis, 

nord, kocka, angels. cueccan; wohl aus dem 
lat. coquere, sanskr. pac (cf. lat. quinque und 
sanskr. panca).
(ih) cocho. Sal. 2. )

chodien. Sal. 4.J’ co^uo'
(er) cohot, fi'iget. Gc. 11.
imp. s. chocho. M. 31. )

chohho. Sb. Le. LJ’ Jac' 
GECIIOCHET, gefoct)t, coctum. Tr. 
COIIUNGA, f., friaura. Gc. 11.
KOCHMUOS.
KOCH, m., flod)/ coquus, angels. coc.

coch. Cr. Hs.)
chöc. Tr. !’

KUOC1IO, m. (auch KÜOCIIA /.?), Surfen.
n. s. chöcho, tortus pauis. Tr.
d. s. cuochun, turta. F.
a. s. chuchcn, tortam. Hd.
a.pl. chuochun. Tg. 3.)

kuochan. Sal. 4. r t01ias'
PIIANKUOCHO, m.} ^fannhicljeii.

pf.ancuoho, lapates. "W7.
pfanchucho, collirida. Hs. 
phanchöche, laganum. Wn. 460.

CHUCIIELIN, flucti ein, pastillus. Wn. 460.
CHUCHEL, coliphia. Wn. 460.

kocheliu, frixillac Tr.
CHÜCHLINCII. pastillus. Wn. 232.

KUCHINA, f., flutfyG angels. cycenc, coquina^ 
u. s. cuchina, coquina. Em. 31.

chuhina, culina. Wn. 863. 
chuchina, ta-berna. R.

g. s. ehuhchinun, coquinae. K. 38.
n. pL ch u h h i n o. Mz. \

chuhhina. Bib. 1. 2. f 
chuchine. Bib. 5. 6. 7. ’ C"l‘“aC^ 
cuchinum. G. )

a.pl. chuhina. Prud. 1. 2. )
chuchina. D. II. 336 P°P* nae' 

CIIUCHENCHNEHT.
CIIUCIIIL, popina, culina. Wn. 460.

KUCHMO, m„ KÜCJIMA,/., Sodjtopf, 
gerät^ cacabus. Hieher? Cf. auch angels.’ 
ceac, caucus, urceus..
n. v. chuhmo, cacabus (quid communicabit 

cacabus ad ollain). Mo*.  Bib. 1. 2. 7. 
ocohma (sic), cacabus. Sg. 292.

a. s.
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, trepidicam.

a. s. chuhmun, trepidicam. Gd. 1. Sb. ca- 
cabum. Ms. Bib. 1.

chuhhmun. M. 28.
chuchmun Gd. 2. 
chumun. Gd- 3.
chuhma, cacabum. VP. 

KUCHMAR1, zn, ^od)to4?f.
n.a.pl. chnchmara, scytropodes, (%vrgd^o5s<,') 

vasa fictilia pedes habentia. Bib. 
1. 5.

chuhmara, scydropodes. Ma. Sb. 
Bib. 7.

chuhnara (sic), tripoda. Em. 31.

KOCCO, m., motto, rancor. Sg. 183.

KOCHO,in., musculus (Schiff).
Tr. (Id.); cf. chocha, cogo in gloss. man.
IIERIKOCHUN (pl.), ccloces. Tr. (heriko- 

clien, ccloces, naves veloccs. Id.)
SLITOCHOHO, rostros. Tg. 1. [Cf. unser tfuffe, 

am Schlitten, und das in Schmellers baiersch. 
Wörterbuche aufgeführte Äuecfyen (das vor
dere aufwärts gekrümmte Schlittengestell).]

COCHINaha, Flufsnamen. Urk. v. 1027.

CAUCAlanDENSIS locus, in Siebenbürgen. Amm.
Zu HOH?

CHAUCl. TG. 35. Plin. 4. )> VoIk an
> Weser, von rli-

CHAUCHl. Fell. pat. II. 106.)nius den Ingä-
vonen beigezählt; xaüxo/. Ptol. (Als Volk in Ir
land werden von Ptol. die xaözoz aufgeführt; bei
Strabo heifsen aber auch die xav/oz des Ptol.

chachele, cacabus. Wn. 460.
Gehört

kachla, facula. R. hieher?

KEGIL, m., Äetl/ StecM, SUgd/ clavus, 
paxillus.
n. s. chegil, nagal, clavis tabernaculi. Rd.
o./zZ. kegila, stikhila. Ib. ) 7/

chegila, stichila. RdJ ’ PaxUl0S-

ERDCHEGIL, m., paxillus. A.
ZELTKEGIL, m., paxillus tabernaculi.

a. s. zeltchegil. My. Bib. 1. 2J, clavum ta- 
z eilt chegil. Bib. 7. ) bernaculi.
zeltgegil, paxillum. Zf.

a.pl. zeltchegila. Ma. Sb. Bib. l.i, paxil- 
zeltchegil. Bib. 5. ) los.

GIZELTKEGIL, m.
n. s. kizeltkegil (es steht kizeltkil), pa

xillus. Pr. m.
a.pl. gezeltchegila. Bib. 6.1 

gizeltcheila. Bib. 7. 5’ PaxiUOS-

CUCALA s. CUCULA.

CHUCHIL 's. KOCHjan.

GL GILA tasca, pera. F. Cf. KIULLA.

CUCULA, ^ugel, ®ngelz Kappe am Mantel; 
angels. cugle, cuculla.
d. s. chugelun: mit hypocrisl uuitero chu- 

gelun. N. 65, 15. Anm.
a. s. cucalun, cucullam. K. 55.

cugulun: anu cugulun, sine cucullo.Yi.
CUG1LCHOZO.

xaözot.)

KUOCHO s. KOCHön.
CHOCHILAGO, König der Dänen. Gesta reg.

CAHOT, munimentum. Tg. 1.; cf. bairich 3U» CUCUMER, ßufum6 erz Äü cucurbita. Tr. 
Saun-

COCHINA, 5^od)er/ Flufsnamen.
COGIDLNuS, König in Britannien. TA. (Bei

Dio kommt TOGODUMnus vor.) CUCHINA s. KOCHjan.

CHACHALA (jfacbtl), scirpi, testula. Prud. 1. KICHERA, f,, ic^er/ cicer, 
iv. £ 25 ]
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n. s. kichera. L. \
chichura. Al. 2. |
chihhuria. Sb. Ph. 2. j
chihuria. Sb. f
chichirra. Rd. Rf. F
chichera. Tr. F. (in F. steht\... . ' >, cicer.chichena.) /
chichria. M. 33. I
chicher. Wn. 460. Bib. 5. I 
chilhuria. Pr. v. t. 1
chlihuria. Bib. 1. I
chlihurie. Sal. 1. y

a. s. giroupta chihhuriun, frixum cicer. Ms.
chichirun. Ph. 1.

KOCHAR, 4?öd)erz angels. cocer, pharetra. 
Cf. cucurum in capit. de villis. 
n. s. cohhar. Ja.

chochar. Sg. 184. j
chocher. Wn. 460. Tr.f » ,, , Tr, V, pharetra.
kocher. Hd. ? r
chochari. Wn. 863. \
chochare. Em. 31. /

d. s. chochere, pharetra. Mcp.

CUGERNi (gugerni, bei Plin. guberni), deut
sches Volk: batavi cugernique. TH. 5, 16.

CHAHHAZen, cachinnum. R. — Angels, c e a h- 
hetan, cachinnari. 
kahazzcn. Pa. x 
kihazan. Ra. (, caccine, cascine. 
chahazen. gl. K.) 
p. a. g. s. chachazzentes, cachinnis (sic). 

Em. 19.
KACHAZUNGA, f., angels. ceahhetung, can- 

cettung, cachinatio.
d. s. chachizunge, cachinno. Hd.

KACHLA, facula. R; cf. CHACIIALA.

KUCHMO s. KOCHön.

KUCHMARI s. KOCHön.

CHUHNARI s. KUCHMARI in KOCHon.

CHICHRIA s. KICHERA.

chatta. cf. GAT.
chatta (chataro. Bib. 1.), ad parietem (min~ 

gentem). Me. Sb.

CHATTj, CATTi, Volksnamen. Von Plinius 
zu den Hermionen gezählt. — Catti initium se- 
dis ab hercyuio saltu inchoant, non ita cffu- 
sis ac palustribus locis, ut ceterae civilates, 
in quas germania patescit; durant siquidem 
colies, paulatimque rarescunt, ct catlos suos 
saltus hercynius prosequitur simul atque depo- 
nit. TG. 30.; ihr Hauptort wird in TA. inatti- 
urn genannt und an die Adrana (Eder) gesetzt. 
Xarroct. Ptol. Strabo. — Cf. CATU. — 
Ist nord, höttr, pileatus, zu vergleichen? Cf. 
auch HATTO.
CHAlTUARn (hieher?), Volksnamen. Strabo. 

terram chatuariorum. Perlz. I. 6. Cf. AT- 
TUARn, HATTUARn, HAZZOARnu. 
war, domicilium^ in WAR. — Die 

Xatrovcogoi der Ptol. sind wohl ein ander Volk.

CATU. cf. CATTi und H.
CATUALDA, Namen eines nobilis juvenis inter 

gothones. TA.; ist auch der Namen cedoal- 
dus (König der Angelsachsen). Paul. diac. hie- • 
her zu ziehen?

CATUMERw^, Namen eines Anführers der Rat
ten. TA.

CATURIG^ s* CATURIGes.
CATIVOLCma, Anführer der Eburonen. Jul. Caes.

Ist auch der Namen des britannischen Volkes 
xafousUawl (xarvoj^aw)! Ptol.) bei Dio Cass. 
hieher zu ziehen? auch catalauni?

CATEIA, genus est gallici teli. Isidor. Cf. Ca- 
teia Uugua persarum est sagitta barbulata. 
Papias. —- Clava vel cateia vel teutona, an es 
cynnes gesceot. gl. Aeljrici. — theutonico 
rilu soliti vibrare cateias. Pirg. Pli. 741.
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CHEDan I
CHETjan)

s. QUAD.

KETTI, n. (@rube? @rab? Q5djältni£?), cf. schwei
zerisch fiett, SBaflerleitung).
a. s. ketti:

nemet thana sar then stein (vom 
Grabe des Lazarus), ioh sliumo duet 
inan in ein,

intheketmir thaz ketti thes mines 
friuntes betti. 0. III. 24, 82.

thes ganges sie iltun gahun, ioh 
thaz grab (christi) gisahun,

in michilan uruuan thaz ketti fun- 
tun indan. O. V. 4, 20.

KETTIlos s. GETI.
C1T s. ZIT.

1D1, n.; cf. angs. cidh, crementum, und schwei
zerisch ^eim.
FRUMIKIDI, 72.

thaz uuard allaz so gidan, tho selbo 
druhtin uuolta irstan,

thes uuir nu birun blidi, er uuas thaz 
frumikidi. O. IV. 34, 12.

CHOT, sotb, spurcitio, stercus. Sal. 3. Cf.
CUTI.

Vielleicht gehört hieher;
CHOTEZZENT1U, welches in Gc. 4. bei inse- 

quens steht und wofür Gc. 1. 6. apauuas- 
center und Gc. 5. kiuuascanaz hat; s. die 
Stelle in ABAWASCAN. Sprachsch. I.

COTTO, Mannsnamen. Liv. 40, 57.

CHUTön, medilari. Cf. QUAD.
(ih) chuton. Mtj. Mi>. Ps. 2. Bib. 1. 2.) 

chutun. Bib. 7. (
chuti. Bib. 7. )

medi- 
tabor.

CUTI vel LIM, gluten. Hs. 1. 2. flitt? otß? 
Cf. CHOT.

CUTTI, n-, Äütt (fiutt, in den 7 comm.). Äub> 

bei/ beerbe/ grex. Cf. cudde, armentum, D. 
II. 201.

72. 5. cutti suino managero, grex porcorum 
mullorum. T. 53, 9.
thaz cutti uuas biskrenkit in then 

seo. T. 53, 10.
chuti, caule. Ic.

a. s. cutti thero suino, gregem porcorum. 
T. 53, 9.

d.pl. chuttin, gregatim. Gc. 3.
SCAFCUTTI, 72., (Sdjaafbeerbe.

d. pl. scafchutten, gregibus ovium.N. 77, 71.

CUTTO, tu., capedo (Fisch). Sg. 242.

RIOT (?), bursa. Gx.
— — X

CUTAPHARI steht am Rande des Verses: aut 
J'oetu pecorum aut cerealis mergite culini in 
VG. II. 517. — Ist es cuntaphari? oder steckt 
ahar in dem Worte?

CHATILön s. QUAD.
( RUDEL, gurgustium. Tz. Cf. u b b elz ©ebäriiie.)

(CUDELE, sepia. Id.)

CATHOLIC, fat^oiifd)/ catholicus. 
a. s. f. catholica, catholicam (ecclesiam).

Sch. 85.

CATALAUNi, keltisches Volk. Eutrop. Amm. 
Theodoricus rex francorum, cum esset cata- 
launis (franz, chalons"). d. Capit. Dagoberti.

CArUALDA, gothisch. Mannsnamen. TA. Cf. 
CATU.

RETINA, CHETINNA,/., ßette, nord, kedia, 
catena.
n. s. chetinne. Wn. 460.
g. s. chetenno. Bo. 5.
d. s. ketinu: thaz er nan in beche mit ke- 

tinu zibrcche. O. I. 5, 58.
chetinnu. H. 10.

[25*]



367 CODaN —CHATT L AR. CITARA—CADURC. 368

chetenno. Bo. 5.
a. s. chetcnna. Bo. 5.
n.pl. chctcnna. Bo. 5.
d.pl. ketinun, catenis. T. 53, 4.

chetennön. Bo. 5.
a. pl. kc tinun, catenas. T. 53, 4. 

chetennä, vincula. Bo. 5.
GOLTKETINA, Mette.

a.pl. goltketenon. Wm. 1, 11. 
GAKETINÖT, gefettet.

n. s. m. umb.e den hals kechctennoter, 
pressus catenis. Bo. 5.

CODANus. — Sevo mons immensus immanent 
ad cimbrorum usque promontorium cfjicit si- 
nnm, qui codanus vocatur. PHu. 1V.
Sollte es mit cothon in: portus alii ffodiunt 

i. cothona fatiunt. VA. I. 43 L, wozu Ser
vius die Erklärung giebt: colhoua sunt por
tus in rnari nun naturales sed arte et manu 
facti, Zusammenhängen?

CHOTIN s. KUTINA

KUTINA,/., £lliittez cydonia. (quidden, cot- 
tanae. Id.) 
kutina, cydonia. Tr.
chutina, cydonia. Em. 31. coropodion. F. 2. 
chuttina, cydonia. Sal. 2.
chotin, citania. F. 2.
CIJUH.NB ALM.

CHAIDlNl (%flW), Volk in Skandinavien. Plol.

CAUDIN, capedo (Fisch). Wn. 460.

CATENATes, Volk in vindelicia. Plin. Ct 

KLAUTlNATn.

CHETUNGA s. QUAD.
CADARfreda s. FR1DU in FBI.
CHATARO s. CHATTA.

CHATTUARn s. CHATTi.

CITARA,/., (Jitter, cithara.
n. s. cithara. Mu. (vielleicht ist hier das lat. 

Wort anzunehmen.)
cytthar, testudo. Eb.

d. s. ziterun. N. 32, 2. \
cytharun. N. 42, 4.!, cithara.
cytherun. N. 42, 4.)

CITARPHIN s. PIN, PlilN
CITARIIUS. “
C1THERARI, m., citharista, Pr. m.

CATURIGes, keltisches Volk. Plin- (der sie zu 
den Uguris rechnet). Jul. Cäs. ?£<,’. Ptol.

- PWCTOOKyEc;. Strabo. Cf. CAIU—.

CITAROH? impetigo, scabics. Weder korni 
noch Ursprung dieses Worts läfst sich aus den 
Stellen, in denen es vorkommt, bestimmen. In 
Id. wird citrus durch die bei Papias und Isi
dor vorkommende Glosse: impetigo, sicca sca- 
bies, eminens in corpore cum asperitate ct ro- 
tunditäte formae, quam vulgus sarnam vocat, 
erklärt. Sollte es mit cutis, Zusammen
hängen? sollten die rauhen, blättrigen, hervorste
chenden Pusteln, Warzen, eine Anwendung des 
griechischen xvrräqiov, Fichtenzapfen,
Eichelkelch,Granatkcleh,Bienenzelle, veranlafst ha
ben. In der Form cittarlus, couterlus scheint 
wieder eine compos. mit lüs, und viel
leicht auch in cittarouga ein comp. mit auga 
angenommen werden zu müssen. Sollte es auch 
zu zittaron, Jittern, gehören?
citaroch, scabies. Bib. 13. 
citaroc. Bib. 8. 
citroch. Bib. 4. 
zittaroch. Bib. 6. 
cittarouga. Bib. 11. 
cuterlo. Mon. 1. 
couterlus, roudo. L 
a. s. cittarlus, impetiginem. Rb.

CITTAROUGA s. CITAROH.

CADÜRCl (cf. franz. Stadt cahors\ keltisches 
Volk. Auson. sicut in culcitis praecipuam glo- 
riam cadurci obtinent; galliarum hoc et to- 

, impetigo.
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menta parlier inventum. Pl. 19, 2.' Bei Juve 
nal (6. 7.) heifst die culcita sollst cadurcum.

CUTERLO s. CITAROH.

C1TTARLÜS s. CITAROH.

COUTERLUS s. CITAROH.

C1TROCH s. CITAROH.

CEUTRONes, deutsches Volk, von den Ner- 
viern abhängig. Jul. C.

KATVELLANi, Volk in Britannien. Dio Cass.

KAPH. (Cf. kepfer aide scherstein, pro- 
ceres. Eng. 2.)
d. s. chapfe, spccula (ex specula providen- 

tiae re.qdcit). Bo. 5. ' -cacumiue (dero 
uuerlte). Bo. 5.
der an demo chapfe dero chaliuui, 

in loco calvitiae, irhangcn uuard. 
N. 83, 1.

KAPHEN, KAPHJAN (cf. unser gaffen).
zu caphespilen £®djaufpicletl *)]  der man 

durch werltliche hochuart pfliget zcu 
des tüveles dinste sullin di brudere 
seiden körnen (in den Staluten des den'- 
sehen Ordens), inlueri, mit Genitiv, oder 
mit ana oder mit zi.

*) Nicht Kaffeespiele (Spiele in Kaffeegesell" 
schäften oder Kaffeehäusern), wie Hennig in seiner 
Ausgabe der Statuten des deutschen Ordens an
nimmt, und aus dieser Stelle die Folgerung zieht, 
dafs schon zur Zeit des den Ischen Ordens in Preu- 
fsen der Kaffee im Gebrauch gewesen sey.

(ih) chapfen din, du ne eh um est. N. 12,2.
(sie) kapfetun: ( .

kapfetun sie lango, uuas uuun- 
tar sie th.ero thingo,

mit hanton oba then ougon, thaz 
baz sie mohtin scouuon. 0. V. 
17, 37.

chapheton an die illecebras. N. 118, 
136.

ÜFKAPHJAN.
(et) ufchafta, supinabat. D. II. 342.
p. a. ufcafender, resupinus. Hs. 

chaphendo üf ze göte. Ne.
Gehört j ' .'

GEFF1DO, consideralione. Gh. L 3*  
bieher?

CHE VA, f., 5t e f e, Jpülfef sill qua.
n. s. cheua, siliqua. NG. I. 68. Gd. Le. 4. 5.

Bib. 10, 11. D. II. 312. cheua v. 
spruir, siliqua. F. 1. 2.

eheva v., spriur v., hulse, siliqua. Hd. 
d. s. cheuum (sie), siliqua. VG. 2.
d.pl. ehenun, siliquis. VG. 2.

KE VIA, y, cabea.
n. s, keuia, cavea, domuncula, ubi aviculae 

includuntur. F.
chcuia, cavea. Tr.

d. s. cheuio (arto tecto, des Vogels). Bo. 5.
a. s. cheuia: in che'uia getan (Vogel). Bo. 5.

eui.un I ^cjxejU]^ ,caveam. D.II. 312
keuion > 7
cheuiun: perdix inducitur in caveam, 

cheuiun. Mir. Bib. 1. 2. 7. miserunt
eurn in caveam, cheuiun.

cheiuiun. Bib. 3.
ehiwin. Bib. 5.

M<. Sb.

caveani.

KEV1NA, f, cavea.
d. s. ehe ui na, cavea. Prud. 1.

KIPHA, y, ßtffe, Kliffe, hwnerulus.
n. s. chippha, humerulus. St. humcräle. F. 
n. pl. kip fa. L.

chipfa. Em, 32. 1
chippha F. 2; I
chipha. OA. I
chiphi. Bib. 6. I
chiphe. Tr I
kipfun. Bib. V
ciphun. Bib. 1.7. f ndi.
chiphun, Bib. 7. 11. Mr. Em. 26.1 
chipfun. Sg. 184. |
chipphun. Wn. 863. 3355. I
chippun. Em. 31. I
chifun. Bib. 10. :
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rhiffun. Bib. 9. Zf. \
chlphen. Wn. 460. I, hume-
.Chip hin. Bib. 5. 1 ruli.
c'hipphin. Em. 31. )

d.pl. chiphun,humerulis(veslibuli).M*.WA).l.%  
jchiphen, humerulis. Bib. 5.

CHOF?
chofa (pl), neocus (medii extremaeque agmina 

caudae solvuntur). VG. III. 423.

KOPH, m. (noch jetzt ^opf als SRapfj Safie), cy- 
phus., nord, koppr, vasculum rotundum sine 
ansis. C£ KUBA, KUOFA, KOFINA. 
n. s. coph, cifus. Tr. cratera. Wn. 232» F, 2. 

copf, cratera. F. 1. 
chof. Bib. 2. \ 
chopf. Rb« J, er ater.
chuph. Tg. 1.) 
choph, cyphus. Wn. 460. 863. Em. 31. 
chupf, ciippa. C.

£•. 5. ehonhes. D. II. 286.) ,. .
b r r» 4 ( 5 calicis.enopfes. Kg. 1. )
a. s. chopf. Mcp.
g.pl? choffa. Bib. 2. L craterarum (vielleicht 

chopffa. Bib. IJist im Deutschen der n. 
gesetzt).

a.pl. chopha, scyphos (am Leuchter). Ma. Sb. 
Bib. 1. tallos i, genus vasis (of'erens 
ei coronam, pahnam et t/ilos, qui templi 
esse videbantur). Mip. Bib. 1. 2.

choppha, crateras. Rb. Bib. 12. Zf. 
chopfa, cuppas. Sg. 184. 
cofpfa, crateras. W.
choffa., crateras. Bib. 9. idrias. C. 
chupfa, crateras. R.
chopphe, scyphos. Bib. 5. guldine chop

phe (chophfe. Mos.). D. III, 69.
GLASECOPF. Cr. }
GLASCOPF. L. ?, fiola, fiala.
CLASECHOPH. Em. 32.) 
CHUPFILI, n., sciphus. Ih. Rd.
CHOFFA FODAR MAZIU, earica iicinne (?). 

C. gehört wohl hieher.

CHUFA s. KUOFA.

CUPHO?
cuphon, municipiis. M. 19. Can. 10. 11.

CHUPF s. KOPH

KAUF JAN, KAUFon, Uufen, goth.. kaupon, 
angels. ceapan, nord, kaupa, mercari. Sollte 
es mit caupo, copo, Zusammenhängen ?
oder mit cuperel capere?

Bedeutung und Gebrauch:
comparare. VS. K. 55. Gh. L 2. 3. Can. 4.

Sg. 292.
emere. Sg. 913. Rb. Frg. 27.
mercari. gl. K. Ra. Rb.
commutare. Mz. Bib. 7.
conferre. Le. 4. Bib. 13.
redimere. Ep. P. 3. Bib. 13.
enonu ia coufit man zuene sparon mit 

seazzu, nonne duo passeres ässe veneunt? 
T. 44, 21.

daz tu mit temo Übe gerno chouftist, 
emeres. Bo. 5.

mit sinemo tode choufta er sia. N. 114.15. 
din scalh pin ih, den du chouftost. N 

114, 16.
choufemes, mercemur (aeterna). Rb. 
coufe suuert, emat gladium. T. 166, 2.
sie couftin muos. T. 87.
koufen iro notthurft. O. II. 14, 100. 
choufenta, redimentes (tempus). Ep. P. 3. 
in epan choufta, coemisset. Mart.
koufent ziu, de vobis negotiabuntur. Ep. 

can. 2.
choufennis, negotiandi. N. 62, 4. 
chouffonto, vendendo. N. 108, 17.

Form und Flexion:
L kaufjan.

Inf. chaufan. K. 55.
chaufen. Frg. 27.
c auf en. Sg. 913.
coufen. T. 148.
koufen. O. II. 14, 100.
couffan. VS.
choufennis. N. 62, 4.

(er) coufit. T. 44, 21. 77.
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chaufit. gl. K. Ra. Pa^ 
chouffit. Gh. 1, 3.

(ir) ehofit. Le. 4.
chofat. Bib. 13.

(sie) caufent. Can. 4.
koufent. Ep. can. 2»

(er) coufe. T. 166, 2.
(wir) coufemes. T. SO. 

choufemes. Rb.
(ih) coufta. T. 125.
(du) chouftost N. 114, 16.
(er) coufta. F. 77.

choufta. Rb. N. 114, 15. Mart.
(sie) couftun. T. 147. 193, 5. 

chouftun. Mz.
(du) chouftist Bo. 5.
(er) choufti. Gh. 1. 2. 3.
(sie) couftin. T. 87.
imp. s. coufi. T. 159, 5.
inip.pl, coufet. T. 148.

chaufet. Frg. 27.
p. a, n. pl. chouf enta (chaufent. Bib. 13.). 

Ep. P. 3.
a.pl. coufenton. T. 117.

2. kaufon.
Inf. koufon. Sg. 292.
(sie) choufotin. Bib. 7.
imp.pl. coufot. T. 151.

p. a. chouffonto. N. 108, 17. 
GAKAUFJAN.

(er) gachaufit, emit. Frg. 15.
(wir) gechoufen umbe in (got) mit terno 

uuerde rehtero deumuoti daz. 
tiura gelt sinero gnadon, justae 
humilitatis prelio inestimabilem vicem 
divinae gratiae promeremur. Bo. 5.

(er) gachaufta, emit. Frg. 15.
gechoufta mit linsinin sines pruo- 

der eristporinni. N. 46, 5.
(sie) kekaufton, adpretiaveruut. Gx.
p.p. gechoufet, comparatus. Hd. haben, 

comparatas habere. Mcp.
gichoufit sint, emti sunt. Sb. uur- 

tun. OA. hapen, empturn. VA. X. 503« 
gi chouffit, comparalur. VP. emtisunt.

M. 31. Le, 1.3.
kichaufit uuird i t, viniat Ib. Rd.

n. s. m. gicoufter, empticius. BI.
UNGAKAUFT, ungeUuft.

ungi chouftaz. M. 30. Gh. 1. 2.) gratis (ac- 
ungachoftaz. Gh. 4. i cepistisf
a.pl.n. ungichoftiu, inemptas. Prud. 1.

ARKAUFJAN, er f auf en.
(du) archauftos, mercatus es. EL 16.

archauftes, redemisti. II. 26.
(du) er ch au f ti s, redimeres (hominem). H. 24.
p.p. archaufit, redemptus (plebs). II. 21.

a.pl.m. archaufte, redemtos. II. 24.
FARKAUFJAN, verlaufen, vendere.

Inf. fikaufen (sic), vendere. Sg. 913. 
firkoufen;

quad, man sia (salba) mohti scio- 
ro firkoufen fi'lu diuro. 0. IV. 
2, 22.

firchoufen. O. IV. 2, 22. cod. F.
zefarchaufanne, venundandum. K. 57.
zi uorcoufanne. T. 99.

(ih) ferchoufo, veneo. Ic.
(du) firchoffes, distrahis. VP*
(er) forchaufit. Frg. 15.\

farchaufit. Pa. r
farch auffit. gl. K. (’ ven(^lti ^c' 
ferchoufit. Ic. )

(sie) forchaufent, vendunt. Frg. 27.
(er) forcoufe, vendat. T. 166, 2. 

uircoufa. A.
fircoufe. D. II. 336.

(ir) firkoufet. O. III. 14, 104.
(er) farchaufta, distraxit. R. farehaufta 

mit unrectu. Em. 3. Can. 9. 12.
iurchaufta. Can. 8.
forchaufta, vendidit. Frg. 15, 
firchoufta. Nd. II.
furcoufta, vendidit. T. 77.

(sie) forcouftun. T. 147.
firchouftun, distrahebant. VP. 2,

(sie) firehouftin. M. 32.} .
firchouphtin. Sb. |>

imp. s: forcoufi. T. 106.
imp.pl. furcoufet, vendite. T. 35, 4.

p. a. ferchoufendo. Nd.
ferchoufende. Nd. II.
g.pl. forcoufentero. T. 117.
d.pl. forcoufenton. T. 148.

inip.pl
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a. pL forcouferiton. T. 117.
p. p. ferch.ouf.it, venundata. Ic.

. forcoufit uuirdit thiu salba uui- 
dar thriu hunt pfenningon. 
T. 138.

firchoufit wirt, veniit. Bib. 13. uuer
den t, veneunt. Sb. uuard, veniit. 
Bib. 10. uuari. Ho.

f ir cli ouffi t uu er d e n t, veneunt. M« 31. 
Le. 1. 3.

fircoufit uuerdent, veneunt. Le. 2. 
fijehoufet uuirdit', venit. Ep. P-1. 
ferc.houfet uuard, N. 104, 17. ha

be ta, vendidit. ]Nd. , 
uer-konfit uuirdi t, venit. La. I. 2.

: uircihoufit wart, veniit. Bib. 11.
uirchöfit wa rt.,'. veniit. Le. 5. 
yerchofet ..uuard, veniit. Le. 4. 
U e r ch o u ft e p i d e r b i, verum distrac- 

farum reditus. Can. 13.
n. s. f, n. ferkoufta, venundatus. Gx. 
d. s. m. n. f erchouf temo, vendito. N.

108, 31.
d. pl. forcauften, dislr actis. Can. 4, 

KAUF, m., 3?auf.
Bedeutung und Gebrauch: 

negotium. Gh. 1. 3. 
negotiatio. Frg. 19.
commutatio. Bib. 1. 2. 5. 7. 11. 13. Mju. Mr.

N. 43, 13. Rg. 1. D. II. 284. Ps. 2. 
vadimonium. D. II. 353. 
mcrcimonium. Hd. Ec. 
merces. M. 29. Gc, 1. 6. 
commercium. Hd. !•; _
foenus, M. 19. Mo-.. Sb. Can. 10, 11. 13. Bib.

1. 2. 3. 5. 7, 
coemtio- Mip. Sh.. 
contractus. Can. 13.- 
chja.uf.fa, trapezitas. Rb. 
chouf, commercium (irlter deum et hömines).

Bo. 5.
choufes, commercii, unde allere .uuande- 

lungo. Bo. 5.
hus coufes. T. 117. •■■■■ — 
thie s.tu.ala ouh thar sie.sazun inti iro 

kouf mazun. O. II. 11, 14.,,
I . A

KOUFLIK. Gc. 12.) 
> CH0UFL1H. Ar. 2.)

thie iungoron iro zilolun in koufe in 
muas tho holotun. O. II. 14, 11.

thaz sie firmidin sar then kouf. O. II.
11, 15.

mit koufu brot giuuinnan. O. III. 6, 17.
mit koufu biuuerban. O. III. 6, 21.
chouf. triben. Bo. 5. ;

Form und Flexion;
n. s. couf. M. 19.

chouf. Bo. 5. Sb. Can. 10. 11. 13. Bib. 5. 
chöf. Hd.
chouph. Bib. 1. 2. 3.

g. s. coufes. T. 117. 
choufes. Bo. 5.

d. s. caufe. Frg. 19.
koufe. O. 11. 14, 11.
coufe. T. 125,
choufe. Bib. 7. Mip. Can. 13. N. 43,13. 
chouffe. M(u. Mer. Bib. 1. 2. 5. Sb.

Gh. 1. 3.
a. s. kouf. O. II. 11, 14. 15.

chouf. Mer. Bo. 5. D. U. 284. Rg. 1.
chouph, D. II. 353.

instr. koufu. 0. II. 6, 17, 21.
n.a.pl. ehouffa. M. 29. Gc. 1. 6. Ec. 

chauffa. Rb.
chouffi. Gh. 3.

d.pl. chouffun. Mr. Ps. 2. Bib. 1. 7.
chouffin. Bib. 5.
choffen. Bib. 6.
choufan. Bib. 11.
chuofan. Bib. 13.

URKAUF (?), m., redemtio, 
urchautfe, redemtione. H. 10. (ist doch 

wohl nicht ur chauffe).
CHORNCHOUF. m., ftornfauf. Bo. 5.
KAUFL1UTI.
KAUFMAN.
KAUFMANAHAUBIT.
KAUFSCALH.
KAUFSTAT.

f ä u f l i d) i venalis, venale.

erf ä uf l i cfy.
d.pl. fircouflihen (fircoflingen. D.

II. 346.), venalibus. D. II. 346.
- ■ KAUFO,

ferch.ouf.it
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KAUFO, m-, Säufer.
n. s. chaufo, redemtor. HL 22.

choufo. Ph. 1. \
chouffo. Ph. 2. Sb.C mango. 
choupho. ML 33, )

a. s. chaufon, institorem. Ep. 2.
ISANCHÖFO. Tr.
ISENCÖFO. Cr. , ferrarius.

STAHILCHÖFO. Tr.) 
STAHELCÖFO. Cr. ! , calipso.

CHAUFARI, m.» Käufer, institor. Ja. 
g.pl. choufaro. Bib. 7. \

chouffaro. M,a. Bib. 1. 2. 6./ 
cobuffaro. Sb. (
chouffare. Bib. 5. J

instilo- 
rum.

CHUOFF (?), incubas. Sal. 4.

KUOFA, Sufe, angs. cyf, cyfe, dolium, nord, 
küpa, cuba. Vielleicht ist KUFA die ursprüng
liche Form; Zusammenhang mit KOPH ist 
wohl anzunehmeu; einige Formen lassen auch 
nicht unterscheiden, ob sie zu koph oder kuo- 
pha gehören. Cf. auch KUBA u. KOFINA. 
Hieher auch unser: u f e r (Böttityr), SB C i n f ü f € t. 
n. s., chuofa. Wn. 3355. \

chuopha. Wn. 863. ) 
chuafa. Sg. 184. ( , tunna.
cöfa. Tr. i
chufa. Em. 31. /
chopha. Wn. 863.) 
chufa. Em. 31. j’ 
chöphe, cuba. Wn. 460. 

d.pl. cuafun. Aid. 1. ) ,.r rp r , cubis, cupis.chuofon. Ig. 5.r
a.pl. chofan (dat. pl.?), cubas (in cubas mar- 

tires merguntur). Aid. 3.
chüfä, dolia. Bo. 5.
chuofa, tunas. Em. 31. cubas. Tg. 5.

UUlN CHÜOFA, jf., cuba vlnaria. Sg. 242.

CHUPF1LI s. KOPH.

CHEVINA s. KE VIA.

COVINüs: dimicant non equitatu modo aut 
IV.

pedite, verum bigis et curribus gallice armati; 
covinos vocant, quorum falcatis aaibus utun» 
tur. Pomp, mela de britannis.
COVINARft (essedarii). Tac. Agric. 35. 36.

KOFINA, cophinus, angels. cepla.
d. s. cofino: mit cofino dienont. N. 80, 7. 

chophenno: an chophenno dienoton
sine hende, in cophino. N. 80, 7. 

chouinun. Sb. Ps. 2. Bib. I.a, cophino 
chouinno. Mr. ( (manu*
chouinna. Bib. 7. }ejusin0o-

phino servierunt).

KEVAR, KEVARO, m., Ääfer, bruchus.
n. s. cheuar. Zf. Wn. 863. \

cheuuar. Bib. |
cheuur. Bib. 9. 12. j
cheuor. A. I
cheuir, N. 104, 35. |
keuir. F. D. III. 334. I bruchus,
cheuer. Wn. 460. Bib. 7. D { brucus

III. 334. ’i
kcuer. L. Hd. I
kheuiro. Em. 19. ■
keuero. Tr. I
keuera (sic). D. II. 334. j

d. s. cheuore, bruco. Bib. 1. 2.
CHWATCHEÜER, m., scarabeus. Wn. 460. 
SUNCHEUER, m., brucus. N. 104, 34.

KUPHAR, Tupfer, nord, kopar, alts., niederd. 
copher, cuprum.
n. s. chupher, cuprum. Tr. aes. Wn. 460.
g. s. chupferes. Mcp.
a. s. kuphar. 0. I. 1, 69.

KAIPHAS, lautet in
g. kaiphases. O. III. 25, 6. IV. 17, 31.

CHAFTAERE. pa. ); aivearia, ct KAF- 
CHAFTERE. Ra. gl. KJ aber aucl1

CHAST-.

COFNA, glaucus (Fisch). Tr.
[ 26 ]
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KAI SA, KAFS, ^apfe, capsa. 
kafsa. Tr. \
chafsa. Z. i
kefsa. VS. Sg. 292. f 
chefsa. Em. 31. ?, capsa.
chephsa. Wn. 863.1 
chefse. Wn. 460. J 
kafs. Sg. 292.
caps, absis. Sg 292.
in cheifso, in capsellam. Rb. 
CAPSELIN, capsclla. Sg. 292.

CHEIFSA s. KAFSA.

KAL. Cf. das nord. Wurzel verb kala, al- 
gere; auch angels. celan, algcre.
KUOL, angels. cole, subfrigidus. 

d. s. m. chuolemo, gelida (grandine).
Prud. 1.

n. pl. m. chüla, rigui (amnes). VG. II. 485.
chuole. N. 119, 4. sie gescheut 

die zünden, die Fore chuole 
uuaren. N. 139, 10.

Gehört SWEIZCIIOLI (swezcholi, suez- 
choli) in: si unum eorum (anunalium) 
contra legem minaverit, quod sweizcholi 
dicimus. L. baioar. 13, 11. hieher?

KUOLI,3WU
Bedeutung und Gebrauch: 

chuoli, frigus (hivis). M<(. 
ehuili, frigora. VE. II. 8. 
in thera chuoli alter unterne, ad au- 

ram post meridiem. Bib. 1.
zi chuoli., ad auram. Ma.
du brahtost unsih in dia chuoli, in re- 

frigerium. N. 65, 12.
ther auur untar mannon niuzit minan 

brunnon,
then ih imo thanna gibu zi drinkanne, 
thurst then mer ni thuingit, uuant er 

in imo springit, 
ist imo kuali thrato in euuon mam-

monto. O. II. 14, 42.
Form und Flexion: 

n. $. kuali. 0. II. 14, 42.
chuoli. M4« Bib. 1. 2. 5.

d. s. chuoli. Bib. 1. Wn. 863. Ma. Sb.
chu eie. Bib. 5.
chöle. Bib. 6.
chuli. Bib. 7. Em. 31.
chülin. Zf.
chualinu. Em. 27.

a. s. chuoli. N. 65, 12.
a. (pl.?) ehuili (chuila. VE. 2.), frigora.

VE. II. 8.
ÄBANTKUOLl,

d. s. in äbentchuoli. Bo. 5.
MEZKUOLI, temperies.

a. s. mezchuoli, temperiem. Mcp. 
KUOLJAN, füllen, angels. cöljan, frigescere, 

refrigerare; nord, kölna, frigcscere.

(du)

(du)

(er)

kuelen:
er ist, quad, bifillit, mit thor- 

non ouh bistellit,
nu man imo sulih duat, nu lazet 

kuelen iu thaz muat. O.IV.23,14.
kulen. 0. IV. 23, 14. cod. F. 
chuelin, frigidum facere. Org, 
kualistj

so kualist thu thih ofto mit brun
non redihafto. O. IL 9, 92.

chualist. O. II. 9, 92. cod. F.
chuolest (hizza). N. 139, 7.
chuolles. M<r. Bib. 1. 2.x .. z
chueles. Bib. 4. /’ ... J ., x .n Ar. \ventiles te inchuales. Bib. 10. 13. }

. .. a a L omnem ven-chuiles. Bib. 11. 1 _chuolest Bib. 6. W-H-eher?

chuoleta, refriadt. Prud. 1.
GAKUOLJAN, refrigerare.

Inf. gichuollannes. Bib. 1. 2. Sb.j,re/rj- 
gichuolannes. Mip. ) ge-

randi (gratia).
(ih) gichuole (refrigerer). Bib. 1. 5. Mn. 

Ps. 2.
gikuale: uuib, quad er innan thes 

gib mir thes drinkannes, uuird 
mir zi gifuare, thaz ih mih nu 
gikuale. O. II. 14, 16.

gichuale. 0. II. 14, 16. cod. F.
(ih) gichuoleti, refrigerer. Bib 7.
(er) gicuole, refrigeret (mina zungun).

T. 107.
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(er) kichualta, refrigcravit. Rb. 
(sie) gikualtin (in thaz muat). O. III.

18, 71.
p. p. gichulit Bib. 6. Iwerde, ref'ige- 

kichuelet. Bib. 4.) rer.
RKÜOUAN, erfüllen.
Gehört se ächulot, lorpit (sic) hieher? 

ist se für seo zu nehmen?
Inf. [erchuolen: si wolten sich er- 

chuolen (durch das Bad)]. Mos.
(sie) irchuolant, frigescunt. A.
(er) arcuole, insolescat. W.
(er) erchuolta mit sinemo tode demo 

chuninge sin zorn, satiavit. Bo.5.
p.p. irchuolit. Bib. 10. 13.\ werde, re- 

erchuoletbN. 38, 14. \ feigerer (mi- 
irchulit Bib. 1. ) nero

sorgon).
KALT, falt, goth., nord, kald, angels. ceald, 

frigidus.
Bedeutung und Gebrauch: 

frigidus. Org. Bo. 5. K. 55. 
algidus. Prud. 1. Org. Mcp. Em. 17. 
gelidus. VG. I. 287.
thar uuas fiur thuruh thaz, uuanta iz 

filu kalt uuas. 0. IV. 18, 11.
dar ne uueder ist ze heiz noh ze chalt.

N. 65, 12.
caltes uuazares, frigidae aquae. T. 44, 29, 
chaltemo norduuinde. Bo. 5.
die chaltun erda, frigidnmpulvereni.Vrud. 1. 
chalta, algida (saxa). Prud. 1.
demo chalten saturno. Bo. 5. 
den chalten mäno. Bo. 5. 
chaltiu sacha. Org.

Form und Flexion:
kalt. O. IV. 18, 11.
eh alt N. 65, 12. Org. Bo. 5. 
chald. Org.
u. s. in. kalter. VG. I. 287. 

chalto. Prud. 1.
n. s. f. chaltiu. Mcp. Org. 
g.s.m.n. caltes. T. 44, 29. 
d. s. m. n. chaltemo. Bo. 5.

chalten. Bo. 5.
a. s. m. chalten. Bo. 5.
«. 5. f. chaltun. Prud. 1

n.a.pl.m. chalta. Prud. 1.
d.pl. chaltem. K. 55- Em. 17.

chalten. Mcp.
Compar. chalter, fälter. Org. 
CHALTSMID.
KALTI, KALT1N, ßälte.

Bedeutung und Gebrauch:
fei gor, feigus. M. 29. Org. Gc. 1. 6.
algor, Pa. gl. K.
feigiditas. Org.
gelu. Hs.
torpor. M. 30. Gh. 1. 3. Ic.
in chalti, in algido. Mcp.

Form und Flexion:
n. s. chalti. BL 29. 30. Gh. 1. 3. Pa. Org. 

chaldi. gl. K.
chaltin. Ic.

g. s. chalti. Org.
d. s. chalti. Gc. 1. 6. Mcp. 

keilte ne. Hs.
KALTEN, falten, erfalten.

Inf. chalten, frigidnm fieri. Org.
p. a. d. s. f. chaltentiro minno, refri- 

gescente caritate. N. 24,17.
ARKALTEN, erfalten.

(er) erealtet: minna managero er- 
caltet. T. 144.

CHALO, CHALAW, fa^l, angs. calo, calu, 
lat. calvus.
chalo. Sg. 242.) ., ° f, calvus.chalo. Org. J
n. s. m. calauuer. Sg. 913. \ 

chalauuer. N. 46, l.L calvus, recaU 
chalawer. Bib. 6. ( vaster.
chalewer. Tr. ) 
caluuar: hintana caluuar, in recal- 

vatione. A.
g. s. m. chalauuin. N. 46, 1. 83, 1.x

chaliuuin. N. 84, 1. J
chaluuin. N. 46, 7. calvi.
chalauuen. N. 47, 1. \
chaliuuen. N. 83, 1. '

v. s. m. chalauuo, calve. N. 46, 1.
d. pl. chalauuen gebeinen, calvis ossibus. 

N. 41, 1.
CHALOBERG.

[26*]
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CHALAKIBILLA.
UOCHALAUUER. Ma. Bib. 1. Sb.\
UACHALAUUER. Ib. Rd. 1
ÖCHALAWER. Bib. 5. /
ÜCHALEWER. Tr. f
UOCIIALUUER. Bib. 8. 10. ( ’ recaluaster'
UOCHCALWER. Bib. 13. k
OCHCHALWER. Bib. 4. 1
HÖCHCALUER. Bib. 11. J
AUURCHALAUUER, recalvaster. Ib. Rd.
CHALAWI, /., calvitium.

n. s. chalauui. Mtj. Bib. 1. 2.) 
chaliuui. Bib. 7. calMam.

chalwe. Wn. 460.) (zu chalawa?), 
chalewe. Hd. ) calvitium.

g. s. chalauui. N. 46, 1.) , . ..
chaliuui. N. 83, 1.1*  ca!mtn-

d. s. halagi, calvitio. Rb.

ALACHALAWI, f.
d. s. in alachalagi, in recalvitione. Rb. 

CHALAWA, calvitium, obripilatio.
n. s. chalauua. Bib. 5. Sal. 1. 4.

chalewa. Tr. Em. 32.
calaua, Wn. 232.
caluua. F. 1.
calwa. F. 2.
chalua. Sal. 2.

d. s. chalauuo. Sb.
er. s. chalauun, obripilationem, horripila- 

lionem (capiti statuet). Ma. Bib. 1. 
2. 3. 7.

CHALAWJAN, CIIALAWÖN, decalvare. 
chalwot, decalvabit. Bib. 5.
GACHALAWJAN, decalvare. 

gichalauuit. Bib. 1. 2./ , . ..
gichaliuuit. Bib. 7. »’ decalvabit.

KALLön fdjreten, lärmen), nord,
kalla, calare, clamare, dicere, invocare. Cf.

GAL.
(er) challot (challit. Bib. 5.), effabitur (ri

gide dives). Bib. 1. 2. 7.
(sie) challont (challint. Bib. 5.), e^ffabiinlur. 

Mv. Ps. 2. Bib. 1. 7.
(er) challota, exsultabat. Prud.

p. a. challonte, garriens (verbis malignis). 
La. I. 1.

d. s.m. challontemo,persultanti, super- 
bienti. Prud. 1.

KALLARI, m., verbosus. Tr.
challari, convitiator. Prud. 1.

KALLAZJAN? ist ein solches Verb zu folgern aus 
callacento, furibundo (sono). Pa.? in gl. K. 

steht kalazzando.

CHELZON? cf. auch GELZON in GAL. 
chelzuntun, orantis. D. II. 342.
.Gehört auch chcizenta, eaultaris, D. II. 339. 

hieher?
FARKALLI (?), multiloquus.

[a. s. f. uerchallen, multiloquam (dolosi- 
tatem). Wb. XII ] 

GAKALLI, ©efelle.
(sin uater hiez in sin stille, uermiden 

solich gechelle. D. III. 90.)

CHELan s. QUAL.
CHELesgowi, Gau in Baiern.

KELA,/., ÄeljU/ gula. — Angels, ciolon, gut- 
tur, ceole,faucis, ceola, gurgustium. Cf. auch 
chiel. — Sollte es, wie Pott meint, auf sanskr. 
gr*,  devorare, zurück zu führen seyn?
n. s. kela, gula. Sg. 242. 299. F. 1. Wn. 232.

Tr. Mon. 2. Wm. II.
cela, gula. Sg. 913.
chela, guttur. Em. 31. Wm. 5, 16. 7, 8. 

Mcp. N. 5,11. 13,8. brancia. Wn. 232. 
F. 2. (hieher? sollte auch BECHELA, 
brucia. F. 2. hiernach zu erklären seyn?) 
gurgulio. Em. 31.

kele. Wm. II.
ehe le. Wn. 460.

g. s. cheluun, gulae. K. 1.
d. s. chelun, fauce. Bo. 5. in iro chelun 

ne liutent siu, non clamabunt in gut- 
ture suo. N. 115, 4.

QUUERECHELA, gurgula. Em. 27. Hieher? cf. 
QUERCA.

CHELNEZZI, retia strumalia. Schmellers baier. 
Wörterb. II. S. 289.
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KELBIRGA?
KELBRATO?
CHELG1TL
KELAGIRIDA.
CHELCKROPF ist wohl zu chelch gehörig.
CHELATUOH.
CELUR. Sg. 913.) n. , 9
CELOR. Rx. j ’ 8urSustllim' Hieher?

CHELOR, palearia. VG. III. 53. ) 
CHELERO.) . c, . - . Hieher?
CHELERAJ’ Valeare' Sal* L 2’ 4 )

CHELCH, m., Kropff Struma.
n. s. chelch. D. II. 320. Wn. 460. 

chelh. Em. 31. Sal. 4.
chelc. Hs.
ehelich. Em. 31.

a. s. chelch, strumam. Bo. 1.
a.pl. chelha. D. II. 320. ;

chelcha. D. II. 320. Prud. 1.1

struma.

j strumas

CHELCKROPF s. KROPF.
CHELCHOIITER, l r o p f ig f strumosus. Em. 31.

KELLA, ÄellC/ trulla; cf. angels. cylle, 
cille, uter, ascopera, cadus, lagcna; s. auch 
GELLIDA, KELLI und KELLARI.
n. s. kella, trulla. Prud. 5. D. II. 324. vatil- 

lum. F. 1. 2.
chella, trulla. F. MX. 3. Wn. 460. Cr. Zf. 

Hör. Tr. Prud. 1. L. D. II. 824. Bib. 1. 2.
5. 6. 7. 11. cramula. D. gazza. Wn. 863. 

cheilla, trulla. Rf. Bib, 10. 13.
chelle, trulla. Wn. 460. Bib. 4.

a. s. keilen, trullam. Hd.
n. a. pl. chella, vatilla. A. Bib. 9. 12. trullas. 

Bib. 8. 13.
kella, trullas. A,
cheilla, vatilla. Zf, 
chclle, trullas. Bib. 4. 
chellun, trullas. Rb. Bib. 9. 10. 11. 

FIURKELLA,geuerhlU/
n. a.pl. fiurchella. Bib. 7. X recep-

fiurckella. Bib. 5. F tacula
fiurchellun. Ma. Sb. Bib l.L ig-
fiurchellin. Bib. 6. / nium,

RAUKHELLE, f.> 3iäud)erfaf| timiatarus, tu- 
ribulum. gl. K.

CIIELLILI (chellilih. Bib. 12.), n.> ignium re- 
ceptacula. Bib. 9. Wn. 863. Zf.

KELLI, n. Cf. KELLA und KELLARI.
WlTKELLT, n., porlicus.

n. s. uuitkelle, porticus (ze athenis). Bo. 5. 
d.pl. uuitchellen, porticibus (stoicorum). 

Mcp.
FURIKELLI, n.

n. a. s. vurichelli, vestibuluin. Prud. 1. ca- 
Tneram. Bib. 1. 7.

furichelle, vestibulum. Mart, absi- 
dam. Can. 13.

vurichilli, cameram. Me.
n. a. pl. furikelli, proscenia. D. II. 335. vo- 

mitoria. Sal. 1.

CHIL paxillum, parvum lignum. Sg. 283.

KIL. Hs. )
CHIL. Tr.)

porrus (Pfl.).

KOL KOLO, angels. col,
nord, kol, carbo; cf. nord, kola, lampas.
n. s. ko Io, carbo. Tr. Cr.
g. s. cholesr fuliginis. Ja.
n.pl. cholon, carbones. Sg. 913.
(COLEZANGA, munctoria. Id.)

KÖL, KÖLI, KÖLÄ, KOLO, JMb nord, 
käl, angels. cavl, aus dem lat. caulis.
kol. Tr. ) ,.•
col. Em. 32.) 
khoL Ra. ) ,
chol. gl. K.J’ S’
koli, brasica. Ka. Sg. 292. caulos. Sg. 292.
choli, caulis. Em. 31. F. 2.
chöla, magudarim. Pr. t.
chola, caulis. Em. 23. 31. Sg. 184. 299.
cholo, caulis. Sg. 299.
chole, caulis. Wn. 232. caules. Wn. 460. ma 

gadarim. Pr. m.
cöle, caulis. Mon. 2. 
KOLGERSTA, 
KOLGRAS.
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KOLSAMO.
KQLOSTOCIL

chiulla, sitarcus. Ib.
a. s. kiulla, peram. T. 44, 6.

CUL-HOUBIT, gobio (Fisch). Tr. Iculhouuer, 
capedo. Id.)

chiullun, peram. Rb.
d.pl. chiullom. Rb. \

ciullon. Zf. U sitarciis.

KYL s, kiol.
chiuuillon. Rd.)

CAULE, chuti, caule. Ic. (ist doch wohl als 
chutti, grex, zu nehmen, und nicht chruti 
zu lesen).

CHUILA, ambro, R. conluvies. R. Cf. GUILA- 

KUOL s KAL.
CHEILLA s. KELLA. CHELIG s. QUAL. ä
CHIEL (cf. kela, kiol, chieva, chiwa, che- 

wa), branchia. Bib. 1. 2. 
chele, branchium. Bib. 5. 
chela, branchia. Wn. 232. F. 2. 
chiela, branchlam. Mr.

CHELICH s. KELA.

KELCH, m,, nord, kalkr, kaleikr, angs.
cselc, cselic, calic, calix; cf. sanskr. kalasa, 
aber auch xcxAv4, swxZvxrco und celare.
7z. s. kelih. T. 182, 2. x

KIOL, m., angels. ceol, nord, kial, kiol,
carina, navis. 
n. s. kiol. Sg. 292. >

chiol. Mtj. Sb. Bib. 1. 2. J 
kiel. Tr. f . . . .

. , T, „ >, tnens. celox.
cheol. V. 7. (
chiel. Tr. Bib. 4. 6. 7. \ 
eh eil. Bib. 13. J

a. s. chiel, classem. Bib. 4. 6. 8. 11. 13.
n.a.p7. keoh. Ra.) 

cheol a. gl. K.) 
chiola, classes. Rb. 
chiolin, liburnas. Prud. 1. (dal,?) 
chile (trieribus). Bib. 13.

d.ph chiolun. Rd. \
cheolun. Ib. Bib. 12.1 
chielon. Zf. r
chielun. Bib. 9. >, trieribus.
chielen. Bib. 8. k
chieln. Bib. 4. 6. 1
cheleon. A. J

kelich. Tr. i
chelih. Sg. 242. Wn. 863. D. IIL(

141. Rg. 8. N. 74, 9. ?’ calix'
chelech. Tr. 1
chelch. Wn. 460. j

g. s. keliches. T. 83. 141.\
khelihhes.' Frg. 21. (, calicis.
chelihes. Rb. )

d. s. eheliche, calice. N. 74, 9.
a. s. kelih. 0. IV. 10, 1. 3. T. 44,}

29. 112. 160, 2. 181, 2. calicem.
chelih, N. 74, 9. )
khelih. Ib. Rd.)
chelihe. Rb.

n.pl. chelih ha, er ater es. Ja.
g.pl. kelicho. T. 84.
d. pl. ehelichun, seyfis. Prud. 1.
a.pl. chelicha, pateras. 11. 7. schiflbs Rb
STOUF CHELIH, calix. N. 74, 9. ist wohl niiht 

als compos, zu nehmen.

CHILICHA s. KIRICHA.
KIULLA, deutel, pera. Cf. cuglla

vel tasca, pera. F. CH0LL1KI S. QUALL.
72. 5. kiulla. Sg. 292.)

kiuh.Pt. CHOLOCHön s. KLOCHön.

kiuh.Pt
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»EHtCULICHonTI (?), orthodoxes. Sollte sich 
schon im keronischen Dialekt neben chiricha
die Form chilicha, chulicha gefunden haben 
und das Wort zu kiricha gehören? ich zweifle 
daran.
d.pl. rehtculichontein, orthodoais. K. 9.

CÄLUCONes, Volk in Rhätien. Ptol Plin. Cf.

KAULCi.

CALE Fes, belgisches Volk. Jul. Cäs.

CALEDONIA, ^alebonien (©c^ottlanb). Tac. 
vit. agric.
MaksSövtoi’. goto <5s rov Xspotworiau xoAttov pe%Qt 

7ov cruaoao Eio-xvcrscoq tcahrßovioi, PtoL

CELIFFAL s. CLESSAL.

CELEJA, Stadt in Noricum (jetzt cilli). Ptol. Plin.

CALOMO, m., calamus. gk K.

CHOLONNE, 5vülnz agrippina. Wess. 
cholina, agripina. Em. 31.
coln, colonia. Tr.

CHELUNGA s. QUAL.
KALEND, kalendae. Bib. 7.

CHULLANTAR5 @onanberz coriandrum.
n. s. chullantar. Em. 23. '

chullintar. Bib. 9. 12. Sg. 299.
Em. 31.

chullinter. Zf. I
cullentar. A. '
chollantir. D. (
collinder. F. 2.
colinder. Mon. 2. 
ko linder. Tr. 
quhillantar. Sg. 184.

corian
drum.

g- s. chullantres. M«. Sb. Bib. 6. 
chullintares. 1b. Rd. 
chulindres. Bib. 5.
chöllantres. Bib. 1.

? yCoriandri.

CALARI s. GALARI in GAL.
KELLARI, m., gellet/ nord, kiallari, cella- 

rium.
n. s. s. khellari. Tr. x, cellarium,

chellari. R. Pr.e. Em.31.r penus, 
Gd. Wn. 863. Prud. 1 \promtuarium, 

chellare. F. ) apothecam.
d. s.? chellara in chellara, penu. Prud. 2. 

ist wohl als nom. zu nehmen, wie 
chellari in chellari, penu. Prud. 1.

n. a. pl, chellara. MA. 2. Mt. M£. Mrj.cellaria, 
Bib. 1. 2. 6. 7. Tg. 5. i promtua- 

kellara. Ra. f ria, apo-
challara. Sb. > thecae,
ehe Hera. N. 143, 13. I apothecas,
chellare. Bib. 5. 7. 10. 11. i thecas, 
chellari. Bib. 5.7.13. Rg. 8./ prae- 

t oriol a.
CHELLIRFAZ.
OUKELLARI, m., £>eHeller.

a. s. olechellire, gemellarium. N. 80, 1.
WINKELLART, m., SßeinBeller.

a. s. uuinkellare. Wm. 2, 4.), cellam vi- 
uuinkellere. Wm. III. J nariam.

TRINCHELLER (Sri n Heller), meritoria. 
Wn. 460.

KELNARI. Tr. x
KELLNARI. Fr. >, in., Kellner, cellerarius.
KELTERE. Cr. )

CHOLORO, m„ Sf>olera, cholera.
n. s. choloro, cholera fvigilia et cholera et 

tortura sind dem UnmäfsigenJ. Mo*.  Bib. 
1. 2. 3. D. II. 378.

cholere, cholera. Bib. 5.
n.pl. cholarun (oder cholaron? es steht cho- 

lar), coli. Sbe. Ec. 2.
cholorin, coli, dolores ventris. Ec. 1.

CHELISA (oder CHELIS?), caliga, 
chelisa, galliculas. Em. 21. 
chelissa, caligas. Wn. 863. 
CHELISILI, n.

chelisili, sochili, caliculas. Em. 21.
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CALASNEO s. LASN. 

CHALAW s. CHALO. 

CHALAWA s. KLOA.

KALEWA (xaAtjova), Ort im südlichen Britan
nien. Ptol.

KALIZLA, f., caliga.
n. pl. cali/.iun, caligae. K. 55.
a. pl. kaliziun, catigas. K. 55.

KALB, n., ^alb, angs. calf, cealf, nord, kälf, 
vitulus.
n. s. calp. Sg. 913. >

khalp. gl. K. f
chalp. Is. 9, 4. Pa. Sg. 184.F, vitulus, 

242. Em. 31. Wn. 460. 863.? fetellus.
kalb. Tr. Hd. 1
chalb. N. 28, 6. ) 

g. s. chalbis, vituli. N. 73, 14.
d. s. chalbe. N. 28, 11.

chalbire: in chalbire driiarigemo, in 
vitulo trimd. Rb,

a. s. calb. T. 97.
chalp. Rb. N. 77, 9. 105, 19.
chalph. N. .68, 33.

n.pl. chalpir, fidelli. C. chälpir ur meri, 
phocae marinac. Em. 18.

cba'b.er-|, vituli. N. 21, 13.
chelbir. >

d.pl. chalbirun: chuai mit chalbirun, vac- 
cas fetas. Rd. Ib.

a.pl' chalber, vilulos. N. 49, 9. 50, 21. 
UUAZARKALB, n., hydrops (Krankheit). VS. 
RECHCHALP, n., Sieljfalb, capreolus. Wn.460. 
MERCHALB, n., phoca. Sal. 2.

n.pl. merikalbir. Sal. 1. ) _
• i ll*  Gl 4(9 ~ph-OCG>€» menchalb.ir. bat 4J

FASALKALB, n.,§ a fe l fa 1b, vitulus pascualis.
a. s. vasalchaln. Mf. Bib. 7.) 7

vasilchalp. Bib. 5. 6. ’ Pa^‘alem
, . i , V 'vitulum.vaselchalp. Bib. 4. J

HINTKALB, n., SXebfalb, hinnu-
lus, damma, damula.
n. s. hintcalb. Sg. 242. Zf. 2. Tr.

hintchalb. F. 1.
hintkalp. Gc. 6. Em. 32.
hintcalp. L. Wn. 232.
hintchalp. Rb. Ran. Bib. 1. 2. 6. 7.

Wn. 460.
hintinchalb. Bib. 5.
hintnchalp. Bib. 4, 

g. s. hintkalbes. Wm. 2, 17.
hintcalbes. Wm. III. IX.

d. s. hintkalbe. Wm. 2, 9.17. 8, 14.1.IV. IX. 
hintcalbe. Wm. II. III. IX.

n.pl. hintkalb, hinnuli. Zf. 1.
KALBA, f., bucula, vltula, vacca, ludella. Cf. 

angels. calfian, nord, kelfa, falben, foetare, 
vitulum edere und nord, kelfdr, trächtig, 
Hierum gerens.
n. s. kalba. F. 1. 2. Tr.

calba. G. Mon. 2.
chalba. Sg. 242. Mon. 1. -
chalpa. D.
kalbe. Hd.
chalbe. Wn. 460.

d.pl. c h a 1 p u n. Mart.
K1LBURRA, f., Samm, agna; cf. Silben, 

belettt, Schaaf, das noch nicht gelammt hat. 
Schmellers baier. Wörterb.; angels. cilfor- 
lamp, agna. Vielleicht gar nicht mit'kalb 
zusammenhängend; cf. nord, gimbur, gim- 
bla, agna, und das schweizerische Silber, 
Sßtbber; aber auch nord, kelfa, falben, und 
bair. kilbern, lammen. 
n. s. chilburra. Ib. Rd.

chilpura. Em. 31. Wn. 863. 
chilbere. Wn. 460.. 
kylbira. Tr. 
kilbra. Hs.

n.pl. chilbira, agnae. F.

KILBE, repula. Pfl.

CHILPErih s. H.

KOLBO, m., 5?olbe, Kolben; riord. kylfa, 
clava, und ko 1fr, bulbus radicum, v. caulis 
crass’iQr herbae; crotalum campanae^ cylin- 
drus; sagitta ex balista emittenda', capitii 
quoddam genus. — Colpwj. L. sal. 95.

n. s.
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n. 8. kolbo, clavam (durch den nom. über
setzt). D. II. 335.

colbo, fustis. Tr. clava. Mon. 2. F. 2- 
contus. Sg. 292. Sai. 3. D. II. 338.

cholbo, contus. Sai. 2. cestus. F. 1. dol. 
Sai. 1. 2. thyrso (durch den nom. über
setzt). D. II. 324.

cholpo, clava. Ec. dol. Em. 31. pol. 
Wn. 3355. pilo (durch den nom. über
setzt). D. EL 347.

s. cholpo, clavac. Juv. 3.
a. cholpin, clava. Prud. 1.

kolben, conto. D. II. 338.
cholpun, cestu. VG. III. 20.
cholban, thyrso. D. II. 324.

g- 
d.

a. s. cholbin. D. II. 
cholben. D. II. 
cholban. D. II. 
cholbun. D. II. 
cholpun. Prud.

324. x
335J
324. ?, clavam.
324.)
1. '

d.pl. cholpon: pliinem cholpon piuillan, 
plumbatis tundi. Em. 17.

a.pl. kolbon:
sume ouh thie ginoza druagun stan- 

gun groza,
kolbon ouh in henti, thaz sies gi- 

datin enti. O. IV. 16, 22.
BL1KOLBO, m., SMeifolbe.

a. s. plicolbo. Sai. 3. \ 
plicholbo. Sai. 2.(, cestus. 
plicholpo. Fulg. )

d. s. plicholpun, cestu. VA. V. 69.
n.pl. blicolben, plumbatae. Tr.

TUTILCHOLBO, tirsus. Tr.

CHILBURRA, ciiilbira,kylbira s. KALB.

n. s. calc. Sg. 913. TG. 5. BI. F. 2. D. II. 346.
Zf. 1.

chalc. Aid. 3. Ec. Bib.
d. s. chalche. Ma. Bib. 1. 5. 7. 8. 10. 11. 13, 

Prud. 1.
chalcha. Bib. 6.
chalch. Bib. 4.

a. s. (chalk. D. III. 63.)
ORCALC, auricalcum $. ORCALC im Sprach

schatz I.
LEDIRKALC, ambustum. Pfl. 4.
CHALHOFAN.
GACALCT, geUlft.

n. s* f*  gichalctiu. Bib. 13. \
gichalchtiu. Bib. 1. 2. 4.1 m.Ura’ P&‘ 
gechalhtiu. Mz. i rie$ ea ’ 
gechalchitiu. Bib. 6. ) bata'

CHELCH s. KELA und CHELIH.

CHILCHA s. K1RICHA.

KAULCl, deutsches Volk, bei Strabo xaoüzxoz.

Cf. bei Ptol. und CHAVILCl.

CALGACus, Anführer der Britannier. Tac. vit. 
agric.

CALCATURA (aus dem lat. gebildet, was der 
heutigen Form dieses Wortes, Kelter, nicht mehr 
anzusehen ist), calcalorium., torcular. 
n. s. calcture, torcular. Hs.
a. s. calcaturun (gruob), torcular. T. 124. 
KELTERBAUM.
CALCTURHUS.

KELB1RGA? bagis. D. II. 337. Ist es mit 
birga komponiert? c£ aber auch CHELBRen.

CHELBReN (?), manicis. D. II. 346.; cf. KEL- 
BIRGA.

KILBRA s. KALB.

CHILHURIA s. KICHERA.

CALCTURE s. CALCATURA.

CHOLCHISC, folcfyifd)/ colchicus.
der cholchisko germenod, colchlca fiducia 

i. incantatio. Mcp.

CALC,i angels. cealc, nord, kalk, calx> , FAT
cementum. KALT S. jSuAJj

IV. [27]
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KELTi, gelten (xstoot und xuvr^cg, als die west
lichsten Bewohner von Europa genannt, bei Hero- 
dot. 4, 49-). Herodot. Strabo. Pausanias, (gal
los nostra, ipsorum lingua celtas ab aquita- 
nis garumna jlumen, a belgis matrona et se- 
quana dividit. Jul. Caes.)
CELTIBERI, Volk auf der pyrenäischen Halb

insel. Plin. Ptol.)
KELTOLIGYa^, Volk an der Rhone. Strabo.
KEL'FOSKYTHo^, als ein gemischtes Volk bei 

Plutarch.

CHILDEßERT, fränkischer König; s. H.

KELTER s. CALCATURA.

CULM (cf. den Stadtnamen Culm in Preufsen, 
und oberdeutsch 35er<jfpige, z. B.
fuhn). Namen eines pagus in Thüringen: in 
pago culm et in villa culmnaha. Urkunde 
von 966.
CULMNAHA s. das obige CULM.

COLN s. CHOLONNE.

COLNduni, plumacium. Br.

CHOLZ, Äreifel/ turbo. VA. VII. 378.
kloz (sic), turbo. F. 1.
chloz, pila. St. Hieher? 
CHOLZUUARPLIH.

KAM, lupatum. D. II. 340. )’ 3a.utn'
J- Mi cf.

CHAMO, chamus. M<£. Bib. 1. 2. 7.) KAMP. 
d.pl. khamon, lupatis (duris). VG. III. 208.

Hieher gehört auch wohl die entstellte Glosse 
chanafa, habenae. A. (auch

CAM, camum. Sg. 292.
hieher? Cf. cam, camum, massa, pondus. Pt.; 
aber auch camum, cerevisia in du Fresne). 

KAMMINDIL? s. MINDIL.
CHAMBRITTIL.

KAMMA s. HAMMA.

K1MO s. KIN.

COMan s. QUAM.
COMum (<£omo), keltischer Ortsnamen. Justin.

CUMan S QUAM.
KÜMjan, kümbn, sih kumjan, lugere.

Inf. chuman, evolvisse, excogitasse, flevissc 
(haec sub gelidis antris). VG. IV. 509. 

chumon, conqueri, conplangere. Can. 2.
* (du) kumis.

b uuib, ziu kumistu thar, utienan 
suachistu sar, 

uuaz ungifuaro thinaz ist, so un- 
gimacho riuzist. O. V. 7, 19.

(er) kumit.
ioh iagilih sih kumit, sar sih thaz 

herza rumit,
fon ungiloubon festi iruueichent 

tho iro brusti. 0. V. 6, 33.
(er) kumta.

zi themo gotes hus fuar si sar ioh 
leitta sira daga thar,

kumta thar thaz iraser, ni ruahta 
gommannes mer. O. I. 16, 8.

thio (brusti) sluag si mit then han- 
ton, bigan iz harto anton, 

kumta sero then grün, iz uuas ira 
einego sun. O. I. 22, 26.

heime saz thiu suester inti kumta 
thaz ser,

uueinota io gilicho then bruader 
iamarlicho. 0. III. 24, 7.

si quam ruafenti, kumta thio ira 
thurfti,

klagota ira uueuua bira dohter 
liaba. O. III. 10, 5.

martha sih tho kumta so si zi kri
sle giilta,

serlichero uuorto, sia ruartaz filu 
harto. O. III. 24, 11.

tho kumt er sina freisun. O.III. 4,22. 
(sie) kumtun.

siu bluun iro brusti thuruh thio 
angusti,
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ioh kumtun io zi noti thio uue- 
naglichun dati. O. IV. 26, 10.

imp.pl. kumet:
ni kumet tod minan, ni scal ih 

inan midan. 0. IV. 26, 30.
p. a. chuminti, conquestus. Can. 3.

ARCÜMIT, p. p.
arcumite, questi sunt. Can. 4.

BICHÜMJAN, behagen.
Inf. bichumen:

ioh muasin thes giflizan, gisuas- 
licho biriazen,

ouh in then arumen gisuaslicho 
bichumen. 0. IV. 35, 30.

CHUMUNGA, quaerimonia. R.
CUMIDA, /, infirmitas. T. 135.

a. pl. cumida, aegrotationes. T. 50, 2. 
CHUMA, /., quaerimonia. Re.
CHÜMO, faum, mit €O?ü^ez vix.

cumo, vix. T. 92.
chümo, vix. Mcp. Prud. 1. INsm. egre. VG.

III. 534.
ter chümo ze leibo uuorteno liument, 

superstes fama tenuis. Bo. 5.
toh ih iz chumo chure, licet tenui su- 

spicione. Bo. 5.
so gesciehet uns, danne uuir uuellen 

betondo an got tenchen, daz uuir 
an ander unsih ferdenchen unde un- 
sih misseliche gedancha chumo laz- 
zent peton. N. 37, 8.

an demo leide bin ih so irlegen, daz 
ih iz chumo fertrago. N. 54, 3.

ih chumo geatemon, deficit spiritus 
meus. N. 142, 7.

kumo.
irbeit si thes er kumo ioh sprah zi 

druhtine tho. O. III. 24, 50.
then thu in berahtera naht so kumo 

thar gisehan mäht. O. V. 17, 32.
sie irluagatun nan kumo zi iungist 

filu rumo. O. V. 17, 39.
KUMIG.

cumig uuard, infirmabatur. T. 135. ist. 
T. 135. uuas. T. 135.

kumig:
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lazarus ther guato uuard kumig filu 
thrato. O. III. 23, 5.

chumig:
chumig bin ih iaro iu filu manegero. 

O. I. 4, 49.
so min geist chumig uuirdet, deficit. 

N. 141, 3.
qhumich, aeger. VA. IX. 814. 
kumih. O. III. 23, 5. cod. F.
g. s. m.n. chumiges, tortuosi, flexibilis. Ec.
d. s. m. kumigcn:

tho druhtin thio unganzi nam 
fon themo kumigen man. 0. 
III. 4, 34.

a. s. m. kumigan:
thar zi then gizaltan gisah er 

einan altan,
kumigan suaro iu managero 

iaro. O. III. 4, 16.
n. pl. n. chumigiu, saucia (viscera). Tg. 3.
n. pl. m. chumiga, fractos. M.24. Can. 10.11. 

KUMKrEN (oder kumigjan).
p. a. a. s. m. chumigenten. Gh. 3. ), las- 

chumogenten. Gh. 1. 2J ses- 
centem.

CHUMA, cuma (Stadt). Z.

CHUMA s. KUCHMA in KOCHön.

CUMEOberg: iuxta comagenos civitatem in 
monte cumeoberg. Perz 1. 177.; cf. prope 
flamen tullinam monte-''""'»ano. Perz 1. 401. 
Cf. COMAGENi.

CHUMI s. CUMIN.

CHUMIstodal, J£>irt, ©fallttener, pastor.
g-pl. chumistuodlo. Me. \ 

chumistudalo. Sb. (’ <P°-
chumistadilo. Bib. 7.)

KÜMIH s. KÜMjan.

CUMIH, CHUMICH s. CUMIN.

COMAGENi: iua-ta comagenoa civitatem in 
[27-J 
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monte cumeoberg. Perz 1. 177. — montes 
comageni (5Btenermalb). Urk. v. 903.

CHOMAT (?), lantinum (?). Wn. 460. Es steht 
zwischen erpica, trahea und rastellus; sollte es 
unser Kummet/ 5?umt seyn? Cf. Bernat/ epi- 
rhedium im Vocab. v. 1429.

CHEIMATA in:
cheimata vel losces huti, iantino. Bib. 

6. 10.
cheimata vel gruone huta, pelles iacyn- 

thinas. Bib. 6.
ist wohl kein deutsches Wort; etwa Söttv 
ferrotf?

KAMEL, Ortsnamen. Urk. v. 1066.

CAMULüS, keltischer (?) Gott, der mars der Rö
mer; cf, (jrut. inscr. 40, 9.
CAMULODUNzzm, keltischer Ortsnamen. 
AJNDECAMULum, keltischer Ortsnamen.

CHUMIL s. CUMIN und QUAM.
CHUMILING s. QUAM.
CaMUNi, rhätisches Volk. Strabo.

CUMIN, CUMI, CUMIL, Kümmel/ cumi- 
num, nord, kümen.
n. s. cumin. Wn. 232. D. II. 190. x 

chumin. W. Bib. 13. 1
cnmi. F. 2. .cununum,
chumi. M. 29,131. Mi).Sb. BibA

1. 2. 5. Le. 1. 3. Re. Gc. l.( am‘!‘um’
3. 6. 7. 11. Rg. 1. \cumimum. 

chumi 1. Tr. /
d.s.? chumin, ciminö. Hd.
a. s. cumin. T. 141. Gx. ) .

, • t? cw ri tt oö£ i1 cummum.chumin. Frg. 21. D. 11. 2o5.)
FELDKUMI, gelbfummel.

ueltchumi, cuminum. Bib. 13. sarto. Em. 31.
veltcumih, gith, quoddam infirmum Se

men. L.
veltchumich, ciminum. Bib. 6.

wetchumi (sic), cariu (sic). Wn. 460. 
ueltkumil (sic), circo. Tr.

GARTCUMEL, ©artenfummel/ carea. L.

CHEMINATA, f., Kemnat/ Kammer/ ®tu6ez 
©eBäube/ caminata. Cf. caminus, 
n. s. cheminata, keminada. C.

(kemenade, tempa. Id.)
d. s. chemenätun, cubiculo. Mcp. 45. 55.

chemenati, camino. Bib. 4.
a. s. cheminatun, concavum. Eb. Prud. 1. 
n.pl. kheminatun, thalami, cubicula. Ra. gl. K. 
BETIKEMINADA, cubile. D. il. 311.
BRUTICHEMINATA,/., Srautfammer. 

d.pl. brutechemanaton. Mcp.

lAMAÜA, f., Ä ammerz nord, kam ar, camera.
Bedeutung und Gebrauch: 

conclave. Prud. 1. Gh. 6. A.
thalamus. C. N. 18, 6.
cubiculum. Sg. 913. Mz. Sb. Bib. 1. 2. T. 34,2. 

Ra. gl. K.
cubile. T. 40, 2. N. 35, 5. 149, 5.
zeta (biaifa). Wn. 863.
aula. H. 22. 
vestibulum. Rb. 
cella. K. 53. Bib. 1. 2. 5. 7. M^. 
cxedra. Bib. 2.
tabulata. VG. II. 361.

Form und Flexion: 
n. a. s. kamara. Gh. 6.

camara. Sg. 913. T. 34, 2.
chamara. C. Prud. 1. K. 53. Bib. 1.2.7.

Mz. Sb.
chamera. Wn. 863. Bib. 5.

g. s. chamara. H. 22.
d. s. camaru. T. 40, 2. 

camara. A. 
kamero. Gg. 
chamaro. Rb. 
chamero. N. 18, 6. 35, 5. 

n.a.pl. camara. Ra.
chamara. gl. K. VG. II. 361.

d. pl. chameron. N. 149, 5.
KAMARWIB.
KAMARGANOZ.
KAMARSIDILLA.
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ÜAKAMARA.
(min chunig leite mih in sine echamere.

D. III. 24.)
CUAFANCHAMERA, SBaffenUmmer, ar- 

inamentarium. Bib. 9.
REITCHAMERA, emporium. D.
BÖHKAMARA, f., $5 ü d) e r f a m m e r, bibliotheca, 

archivum, armarium, scrinium.
n. s. buohchamera. Bo. 5. 

buchchamere. Wn. 460.
g. s. puohchamaro. Can. 10. 11. 

buochchamero. Mcp. 
buochamero. Bo. 5.

d. s. puohchamaro. Sb. Gh. 2. Can. 10. 
puochchamaro. M. 25. 27. 
puochamaro. M. 30. Can. 11. 
puochamero. Can. 5. 
pUohchamara. Can. 7.
pouchkamera. Can. 13.

n. a.pl. poch ch am ar a. D. II. 330.
d.pl. puohchamarun. M. 13. Sbe. Ec. 2. 

puochchamarun. M%. Sb.
puochamarun. Sb. Can. 11. 
puochamirin. Bib. 5.
buchamaren. Bib. 13. _ 

BOHKAMARIG, bibliothecalis.
a. s. f. buohchamerigun follcglichi, 

bibliothecalem copiam. Mcp.
BETTIKAMARA, f., $5ettfammer, ihalamus, 

conclave, cubiculum, penetrale.
n. s. pettichamara. Rd. 

betekamera. Tr.
d. s. pettichamaro. Sb. Bib. 1. 

petichamaro. Me. 
pettichamara. Bib. 7. 
pettichamera. Bib. 5.

a. s. bettechamera. Mcp.
d- pl. bettechameron. N. 104, 30.

BRÜTKAMARA, f., SBrautfammer, thalamus. 
n. s. prutichamara. Ic.
d. s. briutechamero. N. 18, 6.
a. s. pruutchamara. R.

prutchamara. Gh. 3.
H1MILKAMARA, $immel$f (immer,

melögemacfy.
d. s. himilkamaru;
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thier in himilkamaru irfullit io 
mit gamanu. O. II. 9, 9.

TRESOR AM ARA, f., ©reSFammer (welches 
nicht, wie einige Theologen lehren, aus Stoß5 
Jammer entstanden ist), gmmer, ae-
rarium, gazophylacium.
n. a. s. trisachamara. Prud. 1. M.31.I^e. 1.3» 

trisichamera. Le. 2.
trischamari. Eb. 
trescamere. Bib. 4.

d. s. trisachamaro. M. 31. Le. 1.
d. pl. trisachamarun. M%. Bib. 1. 2. 

trisichamarun. Bib. 7.
trischamaran. Bib. 11. 
treschamaran. Bib. 13.

SLAFKAMARA, f., ® d; l a f f a m m e r.
(slafkamere, emborium. Id.)

KAMARLI, 72., Kämmerlein, praetoriolum. 
chamarli, praetoriola. Bib. 2.

KAMARLRNG, m., Kämmerling (kemerlinc, 
bicularius. Id ), camerarius. Hieraus das mit- 
tellat. camerlengus. camerlingus.
n. pl. chamerlinga: iro (der Juden) scrifte 

dienont uns dara zuo, unde sint 
sie samo so unsere chamerlinga, 
uuanda iz chit, major Jilins serviet 
minori. N. 40, 14.

g*pl.  chamerlingo: in dero himeliskon 
chamerlingo gnozskefte, in coe- 
lestis thalami consortia. Mcp.

KAMARARI, m., Kämmerer, camerarius, cubi- 
cularius, clavicularius, aulax, arcarius, eu- 
nuchus.
n. s, chamarari. Em. 31, 

kamerari. Tr. 
camerari. VS. 
chamirare. Bib. 5. 
kamerere. Cr. 
chamersere. Hd.

n. a. pl. chamarara. Ra. 
chamarare. Pa. gl. K, 
kamersere. Hd.

d.pl. camararim. W. 
chamararum. Rb.

BETTIKAMARARI, m., ^ettfämmerer, cu- 
bicularius.
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n. s. betekamerari. Tr.
* bettekamerare. Cr.

betechamerare. Bib. 13.
d.pl. pettichamararen. Bib. 6. 

pettichamirarin. Bib. 8.
TRESOKAMARARI, m., Sc^^mmerer, 

aerarius. 
n. s. dresekamerari. Tr. 

dresekamerare. Cr. 
triskhamarari. Bib. 6.

d.pl. trischamerarin. Bib. 6. 
GAKAMARI, n., @ef (immer.

d. s, gikamare: 
ioh sint sie nu mit redinu in 

himilriches freuuidu, 
in himiles gikamare mit michi- 

lemo gamane. Oh. 21.

KAMERCHA. Hs.) cameraca, Ortsn. (Ihm*

CAMERTHA. Tr.)

CAMUSi, ein zu den Franken gehöriges Volk.
Tr.; s. FRANCHO.

CHEMIS, cyclcide. Sal. 2. Cf. HEMA.

CHAMAVl, Volksnamen. TG. 33. TA. 13, 55.

KAMP, KAMPO, m., Ä(imm,z angels. ramb, 
alts. camf, nord, kamb., pectcu.
n. s. kamp. L. A

kamb. Tr. 1
camp. F. 1. 2. Mon. 2. /, pecten,
camb. Tr. \ crista,
champ. Wn. 460. 863. 3355.1 racemus.

Em. 31. Tr. i
kambo, D. IL 350. J

d. J. kambe. D. II. 326. x 
champe. Prud. 1. D. II. 326. J’ Pectme'

a. s. champ. Mcc. Sb. Bib. 1. 5. 6.), coronam 
champh. Bib. 4. 7. 8. > (ipsi la-

bio coronam interrasilem, am TischeJ.
n.pl. kambe, pcciines (der Weber). Tr.
d.pl. kamben, cristis. D. II. 350.

champun, cristis. Prud, 1.

a.pl. champa. Prud. 1. D. II. 339. \
chamba, D. II. 339. J
kambo (sic). D. II. 339. cristas.
champun. VA. III. 468. V
chambin. D. II. 329. /

UUOLLECHAM, m., SöoIHdmm/ tradula.
Wn. 460.
wollakampun. Sal. 4. x 
wollechampen. Sal. l.(, tradudas.
uuollichamp. Sal. 2. )

IIANIACAMP, 4>a[)neiiUmmz Pfl., heraclea. D.
ACHAMBI, stuppa. A. Bib. 9. 12. D. II. 37$.
KAMPJAN, fdmmen/ angels. csemban, nord, 

kemba, pectere.
p.a. chempenta. Bib. 1. pecten-

chempinta. Bib. 7. ( tes (et
chempente. Mrj. Sb. Bib. 1. %)texcntes 

subtilia).
GIKEMMIT. j
GIKAEMBIT. j Pectltur' D« II- 334.

KAMP, compes.
d.pl. champen, compedibus. Wb,
CHEMBIL, columbar. F. 2.
GAKAMPIT, compeditus.

a.pl.rn. gechampeten, compeditos. W’b.

KAMP, Flufsnamen.

KAMB, Ortsnamen (castrum).

CHAMBA, Ortsnamen.

KAMPl, deutsches Volk an der Donau. Ptol. 
PARMAIKAMPI. ), deutsche Völker an der Do- 
ADRABAIKAMPlJ nau. Ptol.

KIMB-.
EINKIMPI. Ra. x
EINCHIMPI. gl. K.l.funestum.
AINCHIMPI. Pa. )
BIKIMPÖP.

pikimpot. Ra. gl. K.) ,
pichimpot. Pa
pikimpot Ra. ) r
pikhimpot gl. KJ’ funera'

p i c h i m p ö t, funera. Pa.
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PIKIMBITHA. gl. K.a
PIKIMPID A. Ra. Lfunesta.
PICHIMPIDA. Pa. )

K1MBA, cymba. Kann aus
kimbas. i. e. naves. Perz mon. 11. 785.

gefolgert werden, dafs cymba ins Deutsche als 
kimba aufgenommen gewesen ist?

CHEMBIL s. KAMP, compes.

CLMPAL. Ra )’ c°h°rtes' gl- steht 
(khunpalporun, dagegen

KHUNPAL. gl. K.) gehört in Ra. poron zu fol
genden Glosse und übersetzt judicia. — Cf. 
CHUMBIRRA und CHUMPH.

CJMBERIus, Mannsnamen. Jul. Cäs.

CHUMBIRRA, tribus. Ib. Rd. Zu CHUNNI? 
oder ist der Stamm CHUMB? Cf. auch C1M- 
BRl, CUMBRO. - In Sg. 913. steht 
cumpurie, trib: —
d. S. chumbarrun, tribu (benja&in). N. 67, 28. 

chumberrun, tribu (juda). N. 107, 8.
n.pl. chumberra: unde an imo uuerdent 

kesegenot alle chumberra dero 
erdo, omnes tribus terrae. N. 71, 17.

mines truhtenis chumberra, tribus do- 
mini, ih mein© die an in geloup- 
ton, nals die in chriuzegoton.

d.pl. chumberon, tribubus: daz dn zeuuelif 
chumberon gehiezze, iuramenta tri- 
bubus quae locutus es. Nh. 9.

chumberrun (oder ist es acc. pl.?)'. ze- 
uuelf chumberrun israhelis ze ir- 
teilenne, judicantes duodecim tribus 
israhel. N. 85, 16.

CAMBORT- [mit bort zusammengesetzt? cf. 
aber auch cambota, in Ecc. de cas. s. stall, u. 
cainbuta (cambutta, cambuca, camboca), ba- 
culus, sustentamen, baculus incurvatus, virga 
pastor alis episcoporum in Du Fresue\.
si quis tres cambortas (cambortos), cum qui- 

bus sepes superligata est—. L. sal. 37.
si quis tres cambortas (camphortas) involave- 

rit. L. rip. 43.
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KUMBOST (aus compositum?'), uni ft/ lapa- 
stis. Tr.

CIMBRi, 5?im6er 11/ Volksnamen. TG. Liv.; von 
Plinius als ein Theil der ingaevones aufgeführt. 
(Cimbri lingua gallica latrones dicuntur. Fest.

xlpßgovc; Eitovopdgovcri ye^pavot rou,' 
Plutarch.). Cf. CUMBRO und CIMBE- 
RIus. — Gehören die Namen der brittischen 
cambrz, kumbri, kymbri, kyrnri, Äpm*  
6retiz Äpmven (cf. (Jumberlanb) mit dem 
Namen cimbri zu Einem Wortstamme? Ist 
cumbirra, tribus, damit zusammen zu halten?

CUMBRO, Mannsnamen. Tradit. corbejens. Cf. 
CIMBRi.

KAMPSIANl, deutsches Volk. Strabo. Cf. AMP- 
SANi.

CHAMPH, m. (dampf’; kamp, duellum. Id.), 
pugna. Rg. 2.
[waren si sa (in der muoter wambe) mit 

champhe. D. III. 71.]
KAMFHEIT, f.

a. s. chamfheit, militiam (servitntis). K. 2. 
KAMFWIG.
KAMFSCILT.
KAMFJAN, fampfeit/ angels. campjan, nord, 

keppa, praeliari; cf. nord, kampa, masti- 
gare.
Inf. chemfan (evva untar derv chem- 

fan vvili, lex sub qua militare vis). 
K. 58.

ze chamfanne (keuuisso ze kara- 
uuenne sint herzun vnseriv indi 
lihhamun dero vvihono piboto 
dera horsamii ze chamfanne, ergo 
praeparanda sunt corda nostra et 
corpora sanctae praecrptorum obe- 
dientiae milltatura). Kp.

p. a. chamfanti, militans (sub regn la). K. t. 
n.s.m, chamfanter, militaturus (do- 

mino christo). Kp.
KICUEMFIT ist, militatur (einemv chv- 

ninge). K. 51.
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KAMFO, KAMFJO, m., Kämpfer [cf. 
campio, z. B. in curte ducis vel ubicunque 
pugnaverint campiones. L. baioar. 2,12. und 
champhio, chamfio in L. Roth, (camphio, 
caTnfio}pugnator. D. II. 357.J], angs. csempa, 
nord, kempa, agonista, pugil, miles, kappi, 
athleta.

Bedeutung und Gebrauch: 
gladiator. Sg. 913.
athleta. Pr. e. Em. 21. 28. Hd.
tiro. Can. 9. 10. Em. 7.
pugil. Hd. 
pugillator. Org. 
agonista. Tr. 
Venator. Em. 21.
miles. D. II. 337. T. 13, 18. 47, 5. 200, 1. 

203, 1. 5. 222, 2. Em. 33. Prud. 1.
Form und Flexion:

n. s. chemphio. Can. 9. 
cempheo. Sg. 913. 
chempho. Em. 7. 28. Can. 10. VA. V.

372. Pr. e.
chemfo. Em. 21.
kempfo. Tr. 
kempfe- Hd.

d. s. chemphin. Prud. 1. 
kemphen. D. II. 337. 
kempfen. T. 203, 1.

n.a.pl. chemphun. Em. 21. 
kemphon. T. 13, 18. 
kempfon. T. 203, 5. 
kenphon. T. 47, 5. 200, 1. 
chemphin. Org.
khenfun. Em. 33.

d.pl. kenfon. T. 222, 2.
CHEMPHO, n. pr.
FÜSTKEMFO, Tn., gauftfämpfer / pugillator. 

a.pl. fustchemfen, pugillatores. Org.
CHNUTTILKEMFO, m., Änütt elfömpfer, 

pugillator.
n.pl. chnuttelchemfen, pugillatores.Qvg. 

SWERTKEMFO, m., ämpfer, gla
diator.
n. pl. s w e r t c h e m p h u n, gladiatores. Sal. 2.

CHUMPH, cimpus? St. Ist cimbus gleich cymba ? 
oder cymbium? und chumph das spatere chunf, 
kump, ein Getreidemaafs; oder überhaupt ein

KAN<cf.KNA)

Gefäfs, Schüssel, Becher? (cf. Äumpfin Schmek 
lers baier. Wörterb.) oder steht cimpus statt 
cippus? Cf. auch CHOMAT. — Sollte nord, 
k y m b i, fasciculus, damit Zusammenhängen ? oder 
nord, kumbari, navis mercatoria. — Cf. auch 
cumpal und cumbirra.

CHUMFT s. QUAM.
CHEIMZINGaNHUSA, Ortsnamen.

sansk. jan, nasci^ und
Nebenwurzel jnä, noscere*,  deren beider Bedeu
tungen in der deutschen Wurzel KAN ent

halten sind; cf. lat. (g) nasci und (g) noscere. 
Aufser den hierunter aufgefiihrten Wörtern ge
hört auch wohl quena, uxor, yutnj (cf. sanskr. 
jana, vir} hieher; vielleicht auch kniu, genu 
(cf. sanskr. jänu)? Auch KIND? — S. auch 
KUMBIRRA.
KUNNAN, goth. kunnan, angs. cunnan, nord, 

kunna, fönnen, tvifenf scire, wenn ein sol
cher Infinitiv angesetzt werden kann, da die 
als praesentia gebrauchten kan, kunni prae- 
terita sind; in chunnin (artes). Org. scheint 
ein solcher injinitiv anzunehmen zu seyn; das 
sonst vorkommende chunnen gehöret zum 
abgeleiteten Verb kunnen. — Das Präteri
tum dieses Verbs hat die schwache Flexion 
konda, kondi (bei O. konsti).

Bedeutung und Gebrauch: 
chan, nosco. V. 10.
ni chan, non sufficio. Gh. 2. 3.
kan, norat. gl. K«
guates er in onda sos er uuola konda. 

O. I. 27, 31.
anima ne chondi nieht, ube iro iz ratio 

ne gäbe. Mcp.
du chanst unta mäht. Oll.
da ih ni megi ode ni chunna. Otl. 
mit acc.

chan puoch, assecutus est litteras. M. 22. 
uuio er thio buah konsti. O. III. 16, 7. 
du chanst musicam. Mcp.
(sie) chunnen astronomiam. Bo. 5.
diu nasa kan discretionem odoris et foe- 

toris. Wm. 7, 4»
(sie)
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(sie) kunnun diu sacramenta scriptura- 
rum. Wm. 4, 4.

uuaz ehunnot ir, quod est Opus vcstrum. 
Ma.

in thiu thaz ih iz kunni. O. L 2, 42.
die (spracha) er ne chonda, rioverat.

N. 80, 6.
er man sie (artes) chondi. Org.
(suer wole chunne den list. Mos.)

mit injiniiiv:
ter dia chan finden. Syl.
du chanst keanteron. Mcp. gesagen.

Bo. 5. ferneiuen. Bo. 5. gehalten. N. 
73, 16.

chan singen. Mcp. uerzeren. Bo. 5. ir- 
chennen. N. 88, 16. uuizcn. Mcp.

mag scadon harto lidan, ni kann inan 
bimidan. O. IV. 5, 10.

uuir chunnen geantuuurten. Bo. 5.
die daz bechennen chunnen. N. 91, 6.
chunnen furezihen. Bo. 5.
chunne gechiesen, posset discernere. 

Bo. 5.
daz sie kunnen unte mugen beskir- 

man. Wm. 8, 9.
ih kunni gerihtan. Wm. 2, 6.
in ander gizungi firneman iz ni kunni.

O. I. 1, 120.
chunne uuidere gesinnen ze—. Mcp. 
dannan sie chunnin bechennen sih 

selben (valuere). Mcp.
ih ne chonda sie finden. N. 114, 3. wo

ben. N. 34, 11.
du chondost demo uuola slihten, der 

unrehto teta. Pi. 49, 19.
die nieht ne chondon flanzon. N.82,11. 
chondon irchiesen. N. 118, 127. geua-

ren. Org.
man chondi daz tuon. Bo. 5.
sid unspuotig sin ne chondi. Mcp.

Form und Flexion:
Jnf. chunnin. Org.
(ih) chan. V, 10. Gh. 2. 3.
(du) chanst. Otl. Mcp. Bo. 5. N. 73, 16.
(er) kan. gl, K. Wm. 7, 4. 8. 8.

kann (inan bimidan). O. IV. 5, 10. 
khan. Ra.

IV.

chan. M. 22. Syl. Can. 10. 11. Ho. 2. 
Mcp. Bo. 5. Org. N. 4, 6. 88, 16.

(wir) chunnen. Bo. 5.
(ir) ehunnot M<x. Bib. 1. 

cunnot. Sb.
chunnit. Bib. 5. (Mos.)

(sie) kunnun. Wm. II. 3, 7. 8. 4, 4. 7, 4. 
kunnon. Wm. 1, 11. 4, 4. 5, 12.7, 4. 
cunnon. Wm. I. IV. IX. 3, 17. 
cunnen. Wm. I. IV. IX. 3, 8. 
kunnen. Wm. III. 3, 7.
chunnen. Bo. 5. N. 73, 16. 91, 6.

(ih) kunni. O. I. 2, 42. Wm. II. 2, 6. 
kunne. Wm. 2, 6. 8, 3.
chunna. Otl.

(er) kunni. O. I. 1, 120.
chunne. Mcp. Bo. 5.

(sie) chunnin. Mcp.
kunnin. Wm. 1, 11.
kunnen. Wm. 2, 3. 8, 9.
cunnen. Wm. II. 2, 3.

(ih) chonda. N. 34, 11. 114, 3.
(du) chondost. N. 49, 19.
(er) konda. O. I. 27, 31.

chonda. Bo. 5. Pi. 80, 6. Mcp. 
kunda. 0. I. 27, 31. cod. F.

(sie) chondon. Org.Bo. 5.N. 82,11. 118,127. 
(er) chondi. Mcp. Bo. 5. Org.

kondi. Wm. II. 3, 1.
konde. Wm. 3, 1.
konsti. 0. III. 16, 7.

(sie) chondin Bo. 5.
INKUNNAPi, accusare, arguere.

Bedeutung und Gebrauch:
der rehto inchan mih, corripiet. N. 140, 5. 
inchunnen, increpare. Mcp.
dara zuo inchondon mih minelancha 

unz dia naht, in super et usque ad noc- 
tem increpuerunt me renes mei. N. 15, 7.

ih inchan dih, arguam. N. 49, 22.
nio in dinero heizmuoti ne inchun- 

nist du mih, ne arguas me. N. 37, 2, 
bi thiu inkunnun sie mih. O. III. 15,32. 
inchanst mih, accusas me. Tg. 1.
inchunne unsih, reprehendat, accuset. 

Org.
ninchunnis, ne incuses. VA. XII. 146. 

[ 28 ] 
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sili inchunda, se incusat. VA. XI. 471. 
(mih) inchunnende, comminiscens. Mcp. 
mit acc. der Person und gen. der Sache:

do in nathan inchonda dero misse- 
tate. N. 50, 1.

si in sinero sito inchonda. Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. inchunnen. Mcp.
(ih) inchan. N. 41, 5. 49, 22.
(du) inchanst. Tg. 1.
(er) inchan. N. 140, 5.
sie inchunnun. 0. III. 15, 32.

(du) inchunnis. VA. XIL 146. 
inchunnist. N. 6, 2. 37, 2.

(er) inchunne. Org.
(er) inchunda. VA. XI. 471. XIL 612.

inchonda. Bo. 5. N. 50, 1.
(sie) inchondon. N. 15, 7.
p. a. inchunnende. Mcp.

FARKUJNNAN, desperare.
Inf. ze ferchunnine (ist), dcsperandus. 

N. 73, 16.
ze uerchunninne: nieht ne ist ze 

uerchunninne nube ouh anderiu 
qualitatis species sih ougen, et for- 
tasse alii quoque appareant qualita- 
tis modi. Org.

ih fercan, diffido. F. 1. 2.
ni firkan, nimirum, vere. Ra. (oderist 

es imperativ?)
(sie) ferchunnin (conj.)'. uuieo ouh sie 

gnadon ne ferchunnin. N. 50, 15.
imp. pl. ferchunnent: iehent truhtene iu- 

tiuero sundon unde ne ferchun
nent in genadon, uuanda er 
guot ist. N. 105, 1.

p. a. d.pl. ferchunninten, non sperantibus. 
N. 90, 5.

KUNNEN, noscere, experire, tentare, discere. 
Inf. chunnen, noscere. Mcp.

chunnen, temptare. R. temptari. Pa. 
experire. Pa. Ra. chunnen an demo 
monochordo. Mu.

k h ü n n e n, temptari. gl. K. experire. gl. K.
(ih) chunnem. Pa. )

i Tz G cxpcriari khunnem. gl. KJ r
(er) kunet (sic), minitatur. gl. K.

khunnet, temptat. gl. K. trutinat. Ra. 
chunnet, minitatur. Ra. er dar chun- 

net an iro novissimis, uuieo ferro 
si triffet ad perditionem. N. 89, 11. 
er chunnet sie. Bo. 5.

(wir) chunnemes: see, chunnemcs nu 
fona huueliihhemu aedhile 
chiboran uuerdhan scoldi, ecce 
ex qua tribu nasciturus esset Chri
stus docemur. Is. 9, 1.

(ih) chunneta: also ih er chunneta. N. 
55, 8.

imp. s. chunne: daz chunne dar ana.Bo.5. 
imp.pl. chunnet, discite. Frg. 25.

chunnent darana, vidcte. Xd.
p. a. chunnenti. Pa. )

chunnendi. gl. K.P temPtatus' 
khunnendi sint, temptati sunt. gl. K. 

p.p.? chunnet (Ra. hat chunen), haustu.
Pa. urbane. Pa.; cf. kichunnet. 

khunnet, haustu. gl. K.
IWHUNNENTI, inexperlus. Pa. 

unchunnentem, inexpertis. gl. K.
GAKUNNEN.

(er) cachunneta, gustaverat. Pa. gl. K. 
p.p. kikhunnet, urbane, gl. K.

kichunnet, urbane. Ra. alecti. Ra.
n. pl. m. kachunnete. R. x 

cachunnete. Pa. v, alecti. 
kichunnete. gl. K.)

ARKUNNEN, erforfcfyeit, experire.
p. p. erchunnet habenten, expertum. 

Bo. 5.
irchunnet; so ih iz irchunnet 

habo. N. 72, 15.
KÜNNI, tun big? Vielleicht ist ein solches adf. 

abzunehmen aus 
antchuniar, expertus (cf. antkundi).

KUNNA, f., scientia.
n.pl. chunna, scientiae. Org.
g.pl. chunnön. Bo. 5.
d.pl. chunnön, scientiis. Org.
KUNNIMAHTIG.
UNKUNNA, f, U tt f u it b e.

d. s. ünchunnun, ignorantiae. Org.
g.pl. unchunnön, inscitiae. Bo. 5.

KUNNIG, funbig.
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ein dierna filo chunnig, docta. Mcp.
du chunnig (solers) uuare, dina ge- 

sprachi ze geougenne. Mcp.
so chunnig afterchomo numae, numae 

multus successor. Mcp.
a. s. f sia chunniga dero beidero.Mcp. 
n.pl.m. chunnig e, scientes. Org.
Compar.:

du bist chunnigora. Mcp.
grammatichis chunnigoro, gramma- 

ticior. Org.
Superl.

tero eoto chunnigosto. Mcp. 
WUNDARKUNNIG.

n.s.f. diu uuunderchunniga, doctis- 
sima. Mcp.

KUNNESSI (soll vielleicht kundnessi seyn), 
indicium. gl. K.

KUNST, unß, scientia, nord, kunst, konst, 
ars.
n. s. chunst, scientia. Gh. 4. N. 7*2,  11.
g. s. kunsti:

hintarquamun innan thes, thes 
sines uuisduames,

ioh sinera kunsti, uuio er thio 
buah konsti. 0. III. 16, 7.

chunste, sapientiae. N. 17, 11.
d. s. chunsti, scientia. M. 30. Sb.

kunste: die da uur ander daz luit 
also uerro treffen mit iro kun- 
ste unte mit iro uuoletate, samo 
daz uuighus ubertriffet andere 
gezimbere. Wm. 4, 4.

chunste: mit chunste des sensus er- 
feret, seusibili ratione. Bo. 5.

a. s. chunst kelirnis, scientiam doctrinac. 
N. 103, 16. gib mir ehraft unde 
chunst. Oll.

n.pl. chunsti: so mino chreph li en ti mino 
chunsti sint. Ef.

d.pl. kunsten: nah allen minen kun
st e h. Co.

PICHUNST, conatus. Rf. gehört wohl nicht 
lueher, sondern steht statt picunst, bi- 

gunst; s. GAN.
FARKÜNST, diffidentia, desperatio.

n. s. uirchunst: mennischon forhta 
machot unbaldi, diu plucheit 
heizet unde uirchunst. N.24,14.

g. s. firchunste, dijfidentiae. N. 82, 9. 
a. s. fcrchunst, desperationem. N. 43, 19. 

105, 7.
KUNSTIG.

n. s. m. kuns tiger, gnarus. Ib. Rd. 
chunstiger, potens (in scriptu- 

ris). Mz. Bib. 1. 2. 5.
n. pl. f. (oder adv.} kunstigo kelerto, 

scientes. Ep. Can. 2.
d. pl. kunstigcn pimentaren. Wm.5,13. 
UTKUNSTIG.

n. s. m. unchunstiger, rudis. M^.M.29. 
Gc. 6. Bib. 2. 5.

n.a.pl.m. unchunstige, rüdes. M. 19. 
■ Can. 10. 11. Prud. 1.
u n chun s ti g e n, rüdes. M. 29. 

Sb. Gc. 1. 6.
n. a. pl. n. unchunstigiu, rüdes. M. 18. 

Can. 6. 11.
d. pl. unchunstigem, inexpertis. Ra. 

KUND, 111 nb f angels. cudh, notus.
Bedeutung und Gebrauch:

notus. gl. K. K. 61. Bcd. 2. Ra. T. 186, 2. 
cognitus. Gc. 3.
manifestus. Can. 4. Pa. gl. K. 
certus. gl. K. Pa.
kund sin, wesan:

noh ne bin ih in chunt, nube ecchert 
dir. N. 138, 18.

chund ist, constat. M%. Gh. 1. 2. 3. Bib. 2. 
manifestum est. K. 1. liquet. R. consti- 
terit. Can. 10. 11. 13. nu ist er allen 
tietin chunt. N. 46, 8. die librum pri
vatim machabeorum gelesent habent, 
dien ist si (storida dero burch) 
chunt. N. 78, 1. dien ist chunt sin 
namo. N. 75, 2. der titulus ist chunt 
N. 20, 1. iz (euangelium) ist chunt in 
allero uuerlte. N. 147, 4. uuanana 
therer auur ist, thes uuiht uns sar 
io kund nist. O. III. 20, 137. iz ist iu 
kund, nales mir. O. IV. 20, 34. mei- 
star sage mir in uuar uuio bin ih

[ 28’]
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thir kund sar. 0. II. 7, 59. theist ia- 
mer ubar uuorolt kund. 0. II. 15,19*  

chund si, constet. M. 30. Gh. 1. 2. 3. 4.
ccceat (decretum imperatorium). Mz. Bib.
1. 2. daz er ieo chundero unde chun- 
dero si. N. 95, 2.

sint chunt. Mcp. kunt sint, innotescunt.
Hd.

chund uuisit, constiterit. M. 1.
unz er echert in chunt uuas. N. 46, 8.
die in chunt ne uuaren, quos ignora- 

bant. Nd.
sie mir kund ni uuarun. 0. II. 23, 27. 
ube sie in chunt uuarin Nd.
Mit Flexionssuffix:

sie nuarun imo künde O. II. 11, 62. 
kund wcrdan.

chund uuirdit, cognitum fuerit. K. 46
chund uuerde. Gc. 3. daz uns christus

chunt uuerde. N. 89, 12. so er ubcral 
chunt uuerde. N 98, 3.

chund uuard, innotuit. R. chunt uuard 
in min urstentida. N. 3, 8.

zi uueuuen uuard uns iz kund, thaz 
er nan scoub in sinan mund. 0. II. 
6, 25.

Mit Flexionssuffix:
uuanta uns in zeihnungu siu scol- 

tun uuerdan kundu. 0. IV. 34, 38. 
kund tuon, gatuon.

chunt ze tuenne. Org. chunt ketuon.
Orir.o

chunt siu ze tuonne ir» chinden. N.
77, 6.

ih heizzo dinen namen chunt tuon 
minen bruoderen. N. 21, 23.

ih tuon in chunt. Nd.
unz ih chunt ketuoe christum. N.70,18. 
daz ih in (namen) uuito chunt ke

tuoe. N. 30, 4.
er getuot in menniseen chunt N.44,2. 
daz er tietin chunt ketuoe sina ni

stende N. 43, 23.
do teta ih dir chunt mina missedat 

N. 31, 5.
chund dir teta, cognitum tibi fcci. K. 7. 

thiu erist thara in thia bürg deta sina 
kunft kund. 0. 11. 14, 118.

so taten sie chunt gotes uuerh, an- 
nunciaverunt. N. 63, 10.

die sin riche chunt tatin. N. 98, 1.
thaz ih ouh min girati iu allaz kund 

dati. 0. IV. 12, 8.
sin muat in kund gidali. O. IV. 19, 58. 
tuo mir chunt dia zala minero tago.

N. 38, 5.
ketuo chunt N. 43, 26.
tuont chunt, nunciate. N. 95, 2.
daz uuirt imo chunt ketan, adnuncia- 

bitur. N. 21, 32
mir täte du chunt an dinen minen 

die uuega des libes. N. 15, 11.
Mit Flexionssuffix:

geteta chunden sinen haltare. N. 
97, 2.

cundan teta thinan namon. T. 179,4. 
ketuo dina zeseuuun chunda.N.89,12. 
chunda teta er sine uuega. N. 102, 7, 
iuuih chunde tuot, notos effidt, Bo.5. 
allu tet ih iu kundiu. T. 168, 3.

chundiu, conscia (parnasso virgoj. Mcp. 
chundun, conceptam (formani). Bo. 5. 
uns chunden menniskon. Bo. 5.
die iro chunden genera. Bo. 5.
khundo sunte, manifesta pcccata. Pa.
chundun finstri (a. s. f.). Bo. 5.
then uuan zell ih bi thaz, thaz herza 

uueist thu filu baz,
thoh iz bue innan mir, ist harto kun- 

dera thir. 0. I. 2, 24.
kundo, ^efatuiter/ notus, socius (nicht zu ver

wechseln mit kundo, kund jo, nuntius, s. 
hinter kund j an).
chuntun, soclos. VA. II. 267.
min uuiso, min chundo, dux meus et 

notus meus. N. 54, 14.
gisuaso ioh thin kundo ist, then thu 

bi namen nennist. O. V. 8, 30.
stuantun thar tho ferron alle sine 

kundon. 0. IV. 34, 23.
forhta bin ih uuorden minen chun- 

don (notisj, uuanda iro chunden ha-
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bent die forhtun, daz sie alle so- 
lih.sin. N. 30, 12.

sie suahtun untar kundon ioh untar 
gatilingon. 0. I. 22, 21.

ioh niine chunden (notos), mine iun- 
gerin, täte du fliehen. N. 87, 9.

friunt unde chunneling unde chun- 
den (notos) täte du ferro fone mir. 
N. 87. 19.

Form und Flexion. Cf. auch die Beispiele im 
obigen als Substantiv gebrauchten kundo, 
nolus.

kund. O.
ennd. T. gl. K. Can. 4.
chund. M. R. K. Pa. Ra. Gc. 3. Gh. 1. 2. 

3. 4. Bib. 1. 2. Can. 10. II. 13.
gund. 0. IV. 12, 16. cod. F.
chuni. N. Bo. 5. Mcp. Org.
khunt. gl. K.
d. s. m. n. chundamu K. 61.

a. 5. in. cundan. T. 179, 4.
chunden. IN. 97, 2.

a. .?• f. chunda. N. 89, 12.
chun dun. Bo. 5.

n. a.pl. in. chunda. Gc- 3.
chunde. N. 102, 7. Bo. 5.
künde. O. II. 11, 124.

n. a. pl.f' kuntheo. gl. K. 
khundo. Pa.
cundo. Can. 4.

n.a.pl.n. cundiu. T. 168, 3.
chunden. Bo. 5.

d. pl. chunden. Bo. 5.
Compar.

n. s. m. chundero. N. 95, 2.
n. s. f. chundera. Bo. 5.
n. s. n. kundera. O. I. 2, 24.
n.pl.in. chundorun. Bed. 2.

UNKUND, unfutib, ignotus.
Bedeutung und Gebrauch:

ignotus. Mcp.
incognitus. Is. 2, 2.
iucertus. Pa. gl. K.
peregrinus. Gh. 1. 3.
agrestis. Ee.
unchundemo, peregrina (veste). MX. 9. 
unchundun, peregrinas (plantas). Tg. 3. 

an unchundemo stade, novo. Bo. 5. 
unchundem, incertis (horis). K. 53. 
unchunde menniscen, ignotos homines^ 

N. 21, 17, 
unchundero spracho. Bo. 5. 
uuaz unchundes, quid inopmitm (mo- 

liri). Mcp.
uns ist unchunt, ubc — fundene uuer- 

den. Bo. 5.
unkund ist mir thrato, ob er si ubil- 

dato. O. III. 20, 113.
ube iz — si, daz ist unchunL N. 118,145. 
thaz ih hu meinu mit thiu, unkund 

harto ist iz iu. O. IV. 11, 27.
istir unkund ouh nu thaz, uuio diuri 

forasago iz uuas. O. V. 9, 24.
der (uueg) menniscon unchunt ist. 

N. 142, 8.
giuuisso ir betot alla frist thaz iu 

unkundaz ist. O. 11. 14, 64.
Form und Flexion: 

unkund. O. 
unchund. Ra. 
unchundh. Ra. 
unchunt. N. Bo. 5. 
unkhunt. gl. K. 
un chun di. gl. K. 
n. s. m. unchunder. Gh. 1. 3. 
n. s. f. unchundiu. Is. 2, 2. Bib. 5. 
n. s. n. unkundaz. O. II. 14, 64. 
g. s. m. unchunden. Mcp. 
g. s. n. unchundes. Mcp.
d.s.m.n. unchundemo. MX,9. Sb,Bib. 1.2.

Bo. 5.
d. s. f. unchundero. Bo. 5. 
n.pl. m. unchunda Ec.

d. pl. unchundem. K. 53. 
a.pl.m. unchunde. N. 21, 17. 
a.pl. f unchundun. Tg. 3. 

ANTKUNDI, funbig, gnarus, capertus (cf. 
ANTCIIUNIAR oben in KÜNNI). 
anchunde: daz ih anchtinde bin di- 
> nero listo, inibufus tuisdisciplinis. Bo. 5. 
n. s. m. antchunder. Bo. 4.)

I 1 4 ’ expertus.auch und er, Bo. 1. y
a. s, m. an t ch u n d en, eccpertum. D. II 313. 
n.pl.m. antchunde: er unir iro uuur- 
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tin antchunde, scientiam ac- 
cepimus. Org.

a.pl.m. antchundun, gnaros. Rf.
ALECHÜNT (flllfunb, allgemein begannt) ist. 

Org.
(iOTKUNI), GOTKUNDI, göttlich/ divinus. 

(In diesem kund liegt, wie in kunni, die 
Bedeutung nasci; cf. lat. -gena, und goth. 
gumakunds, godakunds, himinakunds. 
kotcund, divinus (honor). II. 6. 
cotchundi antuuarta, divinam praesen- 

tiam. K. 19.
kotkhunthi uuih, sacra divina. gl. K. 
n. S. f. cotchundiu, divina (antreitii, 

ladunga, kescrift). K. p. 7.
gotcunda spahida, sapientia dei. 

T, 141.
n, s. n. kotkundaz dranlic, divina po- 

tio. gl. K.
g. s. f cotchundun ortfrumu. K. 9. 

cotchunduun sprahha. K. 31. 
cotchundiun ensti. K. 20.

g. s. n. cotchundin ambahtes. K. 43. 
rehtes. K. 2.

d.s.m.n. ze cotehundemu leohte, ad 
deificum lumen. Kp.

kotcunddemu, divino (ore).H.7. 
gotchundemo sänge. Em. 29. 
cotchundemo. D.

d. s. f, cotchundera, divina (lege), K.64. 
a. s. n. cotchundaz (opus). K. 19.

g. pl. cotchundera (sic), divinarum 
(scripturarum). K. 28..

d. pl. kotkundem, divinis. H. 7.
a. pl. n. cotchundiu pibot. K. 2. 

DHURAHCHUNT ist, manifestum. Is. 2, 3. 
KUND1, f, Äunbe. - Cf. URCHUNDI, 

hinter KUNDJAN.
KIKUNT, notitia. gl. K.

INKIKUND (acc.), innotitiam. gl. K. 
UNKUNDI, f., Unfunbe.

d. s. unchundi.
fonna unchundi, fraude (loci). 

VA. IX. 397.
dannan sin loz ze unchundi 

zihe (sots ignota*).  Mcp. 
ANACHUNDI, accusatio. R.

URKUNDi, /., s. weiter unten URKUNDI, n. 
GOTKUNDI,/., divinitas (cf. GOTKUND).

n. s. gotchundi. Wo. 2.) ,. . .
? . j. tt 4A ' >» divinitas. kotcundi. H. 10. . j

g. s. cotchundii. K. 7.x .... 
n.■ w « h dwinitatis.gotcundhi. Wo. 2.)

d. s. kotcundi, divinitate. H. 9.
GOTCUNDNISSI, divinitas.

after gotcundnisse, secundum divini- 
tateni. Wo. 2.

, Adverb, manifestet 
manif estins, certe.

KUNDLIH, htnblidj; cf. UNGAKUNDLIH hin
ter KUNDJO. 
chundliho. Pa. Ra. 
chundlihho. Pa. gl. K. 
khundlihho. gl. K.
EINCHUNDALIH, cognita. Ra. (einknosli. 

gl. K.)
GOTKUNDLIH (cf. GOTKUND), divinus. 

gotchundlih. Pa. Ra.) .
cotchundlih. gl. K. j’ d,v,ne- 

gotchundlih. Pa. divinae (gra.
cotkuntlidhi (sic), gl. K.) tiae).
d.s.m.n. demo gotchundlihin, divino.

Mz. Sb. Bib. 1.
demo gotchundlihhin, divino. 

Bib. 2.
d. pl. gotkundlichen rachon. 0. II. 

8, 22.
gotchuntlichen, divinis. Na. II.

COTCHUNDLICHO, adv., divinitus. Ic.
KUNDHAFT, funbbaft. .

n.pl.m. cundhafte, notabilcs. Can. 4.
KUNDIG, hin big (s. auch fr amathichunnig 

in KUNNI, genus).
cundig, persuadens. Can. 4.
d.pl. chundigin, contribulibus. Bib. 4.; cf.

KUNNILING und framathichunnig 
in KUNNI, genus.

ANTKUNDIG (cf. antkundi).
a.pl. m. anchundiga, expertos (belli ju~ 

venes).
KUNDJAN, funben/ angs. eydhan, nord, kynna, 

motum facere.
Bedeutung und Gebrauch: 

indicare. R. X. K. 2. 7. T. 60, 8. 
nuntiare. K. 47. Pa. Frg. 5. T. 79. N. 101, 23. 
adnuntiare. N. 49, 7.54, 18. ;70, 17.91, 5. Bo. 5.
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renuntiare. T. 8, 4.
testari. Ra. gl. K. T. 21, 7. Is. 3, 3.
adtestari. Can. 4.
evangelizare. Le. 1. 2. 3.
insinuare. Can. 4. Sg. 193.
suggerere. Can. 4.
perhibere. Ic.
praedicare. Gc. 3. Me. MA. 5. Bib. 1. 2. 4. 5. 

6. 8. 11.
promere. Ic. 1
innuere. Gh. 3.
praecipere. Ms. Bib. 1.
ze chundenne suona. N. 71, 3.
du chundest (uuarheit).-N. 35, 6.
ih chunta din reht. N. 39, 10.
ter abentsterno chundet io dia naht 

Bo. 5.
daz ih chunde din lob. N. 9, 15.
uuaz der rouh chunde, quid vapor edat. 

Mcp.
daz ir imo chundet. Wm. 5, 8.
du chuntost, innotuisti. N. 143, 3.
umbi dhesan selbun xgist chundida al- 

mahtic fater dhurah isaian, testatur. 
Is. 3, 3.

ir almahtic got sih chundida uuesan 
chisendidan fona dhemu almahtigin 
fater, qui omnipotens deus a patre omni
potente missum se esse testatur. Is. 3, 6.

siesantun bi then bruaderzikriste kün
den iro ser. 0. III. 23, 15.

ther zen houbiton saz, ther kundit, 
uuizistu thaz,

uns in giuuissi thaz kristes gotnissi. 
o. V. 8, 17.

kundta imo, er iz uuolta, iz ouh so 
uuesan scolta. O. I. 25, 10.

thaz engil mit giuuurtin iz kundta sar 
then hirtin. 0. 11. 3, 12.

ioh fuar er kundenti thaz, so uuito so 
thaz laut uuas. O. I. 23, 10.

kundt er imo in droume, er thes uui- 
bes uuola gourne. O. I. 8, 20.

mit thiu kundt er hiar ouh mannon, 
thaz sie sih erist minnon,

thaz sie biquemen follon mit thiu zen 
gotes minnon. 0. V. 12, 71.

ioh kündet ellu thisu thing ubar the- 
san uuoroltring. O. V. 16, 24.

Form und Flexion:
Inf. kund an. Wm. 8, 14.

künden. Wm. II. 8, 14. 0. III, 23, 15. 
chunden. R. X.
ze chundenne. N. 71, 3.

(ih) khuntiu; gh K.
chundiu. Ra. Pa.
chundo. N. 54,18. 70, 17.18. Le. 1.2.3.

(du) chundest. N. 35, 6.
(er) cundit. T. 21, 7. Can. 4.

chundit. K. 2. 7. Frg. 5. Ic.
kundit. O. V. 8, 17.
kündet. Wm. 5, 13.
chundet Ne. N. 18, 1. 38, 3. 29, 10.

50, 17. 77, 1. 78, 13. 147, 8. Mcp. 
Bo. 5.

(wir) cundemes. T. 119.
chunden. N. 78, 13. Bö. 5.

(sie) chundant. Ic.
kund ent. Wm. 4, 3.
cundent. Can. 4.
chundent Gh. 3. N. 18, 2. 21, 32.

49, 6. 117, 26.
(ih) künde. Wm. 8, 14.

chunde. N. 9, 15. 72, 28.
(er) cunde. T. 107.

chunde. Mcp.
(ir) kündet. Wm. 5, 8.
(sie) chunden. N. 91, 15.
(ih) chunta. N. 39, 10. 55, 10.
(du) chuntost. N. 43, 5. 143, 3.
(er) kundta. O. I. 14, 8. 16, 17. 25, 10. II.

3, 12. 21. IV. 37, 24.
chundida. Is. 3, 3. 6.
chundita. Frg. 51. 53.
chunta. N. 17, 10. 98, 7.
kundt er O. I. 6, 18. 8, 20. V. 12, 71.

kundt iz. O. I. 14, 8. codd. V. F.
kundt imö. O. I. 25, 10. cod. F. 
kundt uns. O. II. 3, 21. cod. F.

(sie) kundtun. O. I. 12, 251 17, 12. 69. II.
3, 25.

chundtun. Gc. 3.
chundun. MA. 5. Bib. 1. 2.
chuntun, Bib. 5.
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ehunton. N. 49, 2. 96, 6. 118, 148.
cunditun. T. 79.

(er) cunditi. T. 135, 
kundti. 0. II. 2, 7.

imp. s. künde. Wm. 7, 12.
chunde. N. 101, 20.

imp.pl. cundet. T, 8, 4.
kündet. 0. V. 16, 24.
chundet. Ms. Bib. 1. 4. 8. N. II.
chundit. Bib. 5. 6.
chundent. Bib. 11. N. 9, 12. 95, 3. 

104, 1. Ne.
p. a. c u n d e n t i. Can. 4.

kundenti. O. I. 23, 10.
kundinti. 0. I. 23, 10. codd. V. F. II.
ze chundande, nuutianda. K. 47., 

statt zi chundanne; dieser gerun- 
diale Gebrauch des part. praes., statt 
des Infinitivs, zeigt sich also nicht, 
wie Grimm (Gramm. IV. S. 113) 
meynt, erst im Mittelhochd., sondern 
schon im Althochd.; so steht auch 
ze habende. Ct. 86. statt ze ha
ben ne.

d. s. m. kundentemo. Sg. 193-
a. pl.n.? kundentu in der unnatürli

chen Construktion ioh uuerk 
filu hebigu ist iru kunden
tu. O. I. 4, 62.

CUATCI1UNDENT0. evangclicus. I\. 7. 
UlNCHUNDENTLlH, intest abilis. R.

GAKUNDJAN.
Bedeutung und Gebrauch:

indicare. Pa. gl. K. K. 7. Frg. 37f 
nuntiare. K. 7.
renuntiare. K. 7.
denuntiare.Ma. gl. K.
intimare. X.
insinuare. Sg. 193. Gh. 1. 2. 3, 
manifestare, Pa. gl. K. Ra.
enodare (quaestionem). Gc. 4.
indicere. VA. XI. 737. 
monstrare. Is. 5, 1. 7. 
demonstrare. Is. 5, 7. 
innuere. Gd. 1. 2. 3. 
ostendere. Is. 3, 7. 4, 7, 
praedicare. Mx. Bib. 1. 2. 5.

innotescere. K. 7. Pa. Ra. gl. K. 
dignoscere. K. 61.
proponere (edictiim), M%. Bib, 1. 2. 5. 
uuanta er gikundta herasun, thaz er 

si selbo gotes sun. 0, IV. 23, 25.
then liutin ouh gikundti thio druh- 

tines kunfti. O I. 23, 6.
thaz ouh thaz huan gikundti thes 

selben dages kunfti. O. IV. 18 34.
noh gikundtin thanne thia fruma the- 

mo manne. 0. I. 17, 76.
Form und Flexion;

gachundan. Gc. 4.
kachundan. K. 7.
cachunden. Pa.
kacunden. X.
kikunthen. gl. K.
kechunden. Sg. 193.
(ih) kikuntheo. gl. K.
(er) cachundit. Pa.

kikhunnid (sic). gl. K. 
kikhunthit, gl. K.
kechundit. K. 7.
kichundit. Ra.
gichundit. VA. XL 737.

(er) gachunde. Frg. 27.
(wir) chichundemes. Is. 5, 1. 7.
(sie) gichunden. Gh. 1. 2. 3-
(er) chichundida. Is. 3, 7. 4, 7.

gikundta. O. IV. 2,3, 25.
kikundta. O. IV. 23, 25. cod. F.

(wir) chichundidoin. Is. 5, 7.
(er) gikundti. 0. I. 23, 6. IV. 18, 34.

kachuntati (?). Frg. 53.
(sie) gikundtin. 0. I. 17, 76.
imp._ s. gichundi. Gh. 1 2. 3.
p.p. kachundit. K. 54.

kichundit. K. 61.
gichundit ist. Mac. Bib. ,1. 2. 5. Gh.

1. 3. uuerde. M%. Bib. 1. 2. 5. Ho. 2- 
gikundit uuas. T. 13, 3. uuard.

0. III. 2, 2.
chichundit ist. Is. 2, 1.
kechundit sinb K. 7, 
gekündet uuirdet, Wm. 7, 12. 

ARKUNDJAN, erfüllten. Cf. URKUNDJAN. 
archuudemes, demonstremus. Is. 3, 1.

URKUND-
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URKUND  JAN, urfunfectt/ contestari.
(ih) urchunde, contestor. Bib. 5.
(er) urchundida, testabatur. Is. 4, 6.

FORAKUNDJAN, vorder funbeit/ praenun- 
tiare.
(er) forachundit, cecinit. Ic.
(sie) uore kundent, daz — sulen ku- 

man. Wm. 2, 13.
(ih) chunta iz fore, annunciavi. N. 39, 6.
(er) foracundita, prophetatus est, T. 

158, 3.
p.a. foracundenti, praenuntians. H. 18. 
FORAGAKUNDJAN.

(ih) forakichundu, pronuntiabo. K. 7.
(er) forakichundit, pronuntiat (psal- 

mum). K, 45.
(er) forakichunde, pronuntiat, K. 7. 

BIFORA KUNDJAN.
(er) bifora chundida. Is. 5, 6. 

chundida bifora. Is. 7.
BIFORA GAKUNDIT.

bifora chichundidiu sindun, pro- 
nuntiantur (signa). Is. 5, 5.

FRAMGAKUNDIT.
framkachundit Ib. ) 
framkichundit. Rd. I>

DURHKUNDJAN.
dhurah chundida, declaravit. Is. 4, 6. 

ZUOKUNDJAN.
zuachundit, adnuntiabit. K. 9. 

KUNDÖN, fön bat.
(du) chundost: uuis in bigihto, so 

chundost du dih ze gote. N.75,2, 
imp. s. chundo mir den uue g. N. 142,8. 
GAKUNDÖN.

sine angeli gechundont iz ze imo. N. 
21, 32.

URKUND ÖN, urfunbeii, contestari.
(ih) urchundo dir, testificabor. N.80,9.
(er) urchundot (uuieo ih si). N. 118, 

14. stipulatur. Ic.
p. a. urchondonti (sic) pin, testatus 

sum. Bl.
n. s. m. urchundonter (urchun- 

dent’, contestat’. Mart.), 
contestans. Pb. 1. 2.

GAURKUNDÖN.
IV.

Inf. kiurchundon. Rd.) 
kiurchundun. Ib. j’ cmtesla^~ 

(er) keurchundota daz an-, testimo- 
nium posuit. N« 80, 6.

UNKIKÜNTLIH. gl. K.x
UNGICHUNDLIH. Ra. , intestibilis. 
UNCACHUNDLIH. Pa.)
KUNDIDA,/., flunbe.

n. s. cundida, indicium. Ib.
chundida (des Chris tenthums), E. 3. 

indicium. Ib. Rd, denotatio. Rb.
a. s. chundida, notitiam. K. 64. 
GAKUNDIDA, f.

n. s. kachundida, indicium. Em. 19, 
a. s. gachundida, notitiam (familiari.

tatis ejus non habemus). Ge. 4, 
kichundida, testationem. Ic.

GOTKUND1DA?
a. cotchundida, divina. Kp. 

GÖTKUNDIDA, f.t evangelium.
d. s. cuatchundidu, evangelio. K. 11.17. 

KUNDJO, m., j?ünber, nuntius.
n. s. chundeo, testis. Pa. gl. K. Hieher 

vielleicht khouuntheo in bona ad- 
nuntiatio, koad aruntporo endi 
koatpoto endi khouuntheo.gI.K. 

chundo, angelus. H. 1.
URKUND0, 72?., testis. Cf. URKUNDE 

n. s. urcundo. Tr. x
urchundo. Is. 9,1. N. 18,L testis.

8. 88, 23. H. 24. j 
n.pl. urcundon. T. 141. 189,2.3.232,3. 

urkundon (birut mir). O.V. 17,11. 
' ginuag ist thar, quad er zin, 

thiu mugunurkundon sin, 
thaz uuir in mugun uuerren, 

in thiu uuir thaz uuollen. 
O. IV. 14, 15.

urchundun, testes. Frg. 23. M. 31. 
Le. martyres. H. 22.

urchundin, testes. N. 24, 10. 
g-pl*  urcundono. T. 98. 191, 2.

urkundono: ni bithurfun uuir 
in uuara nu urkundono mera 
0. IV. 19, 66.

urchundono, martyrum. II. 7. 
d.pl. urchundom. K. 59.

[29]
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URCHUNDA,/., Beugitt/ testis. N. 88, 38. 
FORACHUNDO, m., preco. Ib. Rd. 
GÖTKUNDO, m. Ist ein solches subst. aus 

g. cuatchundin, evangelii. K. p.
zu entnehmen (cf. das subst. masc. 
euangeljo bei Otfrid); oder ist es 
cuatchundin, als fern.?

KUND ARE, m., jtünbei’/ nuntiator. 
n. s. chundari, index. D. II. 323. 

chunderi, nuntiator. N. 34, 10. 
chundare, angelus. N. 33, 8. mines 

u ui 11 en, int erpr es. Mcp.
chundari. Pa. ) ... . . ,i i • i Tz- übersetzt testium. kunthari. gl. K.)

n.pl. chundcra, angeli. N. 34, 10.
d.pl. chundaren, angelis. N. 32, 14. 
FÜRISTKUNDARE, zn., archangelus.

n.pl. furstchundcra, archangeli. N.34,10. 
CHUNDARRA.), preco. D. II. 326. Ist dieses 
CHUNDARA. ) Wort als fern, aufzustellcn?

URKUNDE, n. (und bei Is. f., auch wohl bei K., 
da er urchundz'z schreibt, und vielleicht auch 
bei M. Sb. Ps. 2. Bib. 1. 2.j cf. den Dativ), 
llrfunbe, testimonum.
n. s. urchundi, adstipulatio. Ic. 

urchunde, attestatio. A. teslimonium.
N. 18, 8. 77, 5. 79, 1. testamentum. 
N. 24, 10. 101, 18. urchunde eo, 
testamentum. N. 41, 8.

g. s. urchundis. N. 59, 9.
d. s. urchunde. N. 118, 22. Co. alte bi- 

scofa des ze urchunde zoh, in tc- 
stimonium invocabat. Mcp. zurchun- 
de ziuho, contestabor. Bib. 13.

urchundin (dheseru). Is. 3, 5. 4, 3. 
Gehört hieher zi urchundin ziuho.

Mz Sb. Ps. 2. Bib. 1. 2. 3. 
zurchundi ziuhe. Bib. 6., contestor, 
contestabor (tC, vos), zi urchundin 
ziohen ter, contestans (patres ve- 
stros). zurchundin ziomen. 
Bib. 1. 2.? oder d. pl.? oder zu ur- 
kundo?

. a. s. urkundi. O; IV. 21, 31. iestimo- 
urchunde. N. 77, 5. 104, 11. ’.

... tz / ( nium.urchundin K. 4. )

n.pl. urchunde, testimonia. N. 92, 5. 98,7. 
118, 36. 99.

d. pl. urchund in. Is. 2, 1. ) ,
i ! w <<o b testimonus.urchunden. N. 118, 36.) ’ 

a.pl. urcundi luggu (aber es übersetzt te- 
Stimonium'). T. 189, 1.

urchunde, testimonia. N. 37, 14. 24, 
10. 77, 56. 98, 7. 118, 2.

URCI1UND1TUOM, adtestatio. M. 29. Gc. 1. 6. 
URCHUNDLICHOR, testatius. Bo. 1.
URKUND A, f.

d. s. unter dero urchundo eides, sub 
testificationi jurandi. Ma. Sb. Bib. 1.

n.pl. urkundon? sollte urkundon in: tha- 
rana sint gescribene urkundon 
manage. O. II. 3,3. hieher gehören? o ’ o

a.pl. urkundon? Ist so urkundon in 
suohtun io innan thiu urkun
don luggu. O. IV. 19, 24. zu neh
men? das neutrale adj. pafst auch 
nicht zu einemsubst.masc. urkundo. 

GOTKUNDI, f. (?). Cf. GÖI KLNDO.
g. s. cuatchundin, euangelii. K. p. 

KANN JAN; cf. nord, kenna, noscere.
UNCHENNENTO, non agnoscendo. Frg. 59.
G AK ANN JAN, gignere; cf. kunni, genus und

KINAN.
kachennit, gignit. R.
kichennit, generat. gl. K.
kikhennit, nascitur (in homine). gl. K, 

ANTKANNJAN [dies, und nicht inkannjan, 
ist doch wohl für folgende, nur bei T. (dem ■ 
das verb. arkennan fremd ist) vorkom
mende Formen anzuselzen], ernennen, 
ih inkennu (sie), cognosco. T. 134. 
er inkanta, cognoverat. T. 80. 
sie incanlun (inan). T. 82.

ARKANNJAN, erfennetv agnoscere, bei Pa. 
und gl. K. auch gignere (cf. KINAN).

Bedeutung und Gebrauch:
agnoscere. K. 2. N. 118, 19. Frg. 59. 
cognoscere. Is. 2, 2. 5, 6. Pa. gl. K, 
internoscere. D. II. 347.
archanta, conperi. Ic.
archanta, hausit oculis. VA. XII. 946.
archennemes, accipimus (in dhemu 
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druhtines nemin archennemes chi- 
uuisso fater, in persona enim domini 
patrem accipimus). Is. 4, 3.

neouuiht archennit des sih fona rehte 
scheidit, quidquid a rectitudine discre- 
pat, ignorat. Frg. 43.

huuanta siu iouuiht ira eiganes ni ar- 
ehennit, nibu daz eina, daz mit iru 
durahuueret, cum uihil sibi esse pro
prium, nisi quod secum permanet, cogno- 
scat. Frg. 45.

neouuiht ni archennit daz unreht in 
iro arto (herzin?), versare in animo 
quod inquinat, nescit. Frg. 45.

danan lectza einiu des potin kihuct- 
licho ze erchennenne, deinde lectio 
una apostoli menioriter recitanda, K. 13.

archannit, expertus. Pa.
archantemu, agnito. H. 19.
archannit. Pa. ) . ..
irkhennit. gl. K.) ° °
tho hintarquamun gahun, thie na'n er 

gisahun,
ni uuoltun nan irkennen-. 0. III. 20,30. 
thaz uuir fon seltsane uuola megin 

sare
irkennen, so iz giscriban stat, thia 

uuuntarlichun gotes dal. O. V. 12,18. 
quad, man irkennen scolti, ther sia 

(minna) minnon uuolti,
ioh thaz gibot mit uuillen uuolti em- 

mizen irfullen,
thaz thie uuarin guate ioh gote filu 

drute,
zi thiu zoh er hiar in übe thie iungo- 

ron sine. 0. V. 12, 95.
in thiu, quad, uuari follon zi erken- 

nenne mannon,
thaz er got forahta, tho er sulih uuerk 

uuorahta. 0. II. 9,55.
fon anagenge uuorolti ist er ginadonti, 
fon kunne zi kunne, in thiu man nan 

irkenne. O. I. 7. 12.
then quedet ir, uueist esmer, thaz er 

si druhtin unser,
zi thiu ir inan nennet ioh uuihtes tho 

nirkennet,
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ih irkennu inan io, sprichu ih auur 
alles uuio,

bin ih thanne in luginon, gilicheriuen 
redinon. O. III. 18, 43—46.

yrkenn er thesa lera. O. III. 16, 17.
thie ih zi thiu gizellu ioh suntar mir 

iruuellu,
thie eigun min io minna ioh horent 

mina stimma,
ih ouh sie irkennu ioh folgent mir 

mit minnu,
gibuh ouh in uuar min thaz euuiniga 

lib in. O. III. 22, 23.
ih uueiz ouh thaz thu irkennist ioh 

thih iz unfirholan ist,
uuio auur io gilicho duit ther min gi- 

licho. O. V. 25, 55.
oba thu sis gotes sun, far thanne hei- 

mortsun,
hina ubar himila alle, so irkennit man 

thih thanne. 0. II. 4, 74.
irkanta ih thino guati in manageru 

ziti. 0. II. 7, 65.
ir ni thurfut bi thiu, got irkennit in iu, 
er ir imo iz zellet, allaz thaz ir uuol- 

let. O. II. 21, 21.
ih irkanta, ih sagen thir, thia kraft 

hiar faran fona mir. O. III. 14, 36.
ioh irkennit thaz muat, uuio selbo 

druhtin irstuant. O. V. 6, 68.
then namon er irkanta, so man nan gi- 

nanta. O. 1 27, 25.
thaz uuas nu uuorolt scanta, thaz si 

nan nirkanta. 0. II. 2, 20.
irkanta tho ther fater sar, theiz thiu 

zit uuas in uuar,
thaz imo iz druhtin so giliaz, thia sel- 

bun ganzida gihiaz. O. III. 2, 35.
thaz selba fihu birun uuir, irkenn iz 

selbo bi thir,
thuruh dumpheiti so birun uuir iz 

noti. O. IV. 5, 5.
thaz ir thaz irkennet ioh ouh gilou- 

ben uuollet,
thaz uuir ein sculun sin, ih inti fater 

min. 0. III. 22, 63.
£ 29’ J
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hera uz, quad, bitu ih inan in, thaz ir 
irkennet in thiu,

thaz ih undato ni findu in imo thrato. 
O. IV. 23, 3.

thera giloubun festi irkant er in theru 
brusti. 0. III. 10, 41.

er irkanta follon in in then iro uuil- 
lon. 0. II. 11, 63.

sie iz allaz thar irkantun so thie en- 
gila in gizaltun. 0. I. 13, 23.

tho quamun ostana in thaz lant, thi'e 
irkantun sunnun fart,

sterrono girusti, thaz uuarun iro li- 
sti. O. I. 17, 9.

thie man thoh, thie thar scanktun, iz 
filu uuola irkantun,

theiz uuazar lutaraz uuas, tho sie ful- 
tun thiu faz. 0. II. 8, 41.

er sines thankes thara quam, ioh sie 
thar lerta filu fram,

io gidago fora thiu, thaz sie irkantin 
thoh bi thiu,

thaz er uuas druhtin heilant ubar al
laz thaz lant,

ioh sie alles uuio ni datin, ni sie inan 
minnotin. O. IV. 1, 12.

mine uuega ne irchundon sie. N. 94,11.
fone dien (zeichenen) sie mih erchen- 

nen mäht oh. N. 94, 10.
reht muozin irehennen miniu ougen, 

videant. N. 16, 2.
ie noh ne irchennet er unsih hier in 

eilende, cognoscet. N. 73, 9.
der sih irchennet pauperem. N. 106, 41.
so gotsia inphahet, so uuirt er irchen

net in iro huseren. N. 47, 4.
genuoge ne irchennent sih selben. N.

118, 19.
uuanda sie sina gagenuuerti an dien 

zeichin irchandon. N. 96, 5.
ih irchenno, truhten, daz dine urteil- 

da rehte sint. N. 118, 75.
irchennist, uuer ih pin. Ps.

Form und Flexion.
Inf. archennan. D. II. 347.

irkennen. 0. III. 20, 30. V. 12,18.95.

irehennen. N. 16, 2. 59, 4. 88, 16. 
114, 3. 118, 19.

erchennen. N. 94, 10.
zi archennenne. Is. 2, 2. 4, 2. 4.
zi erkennenne. 0. II. 9, 55.
ze erchennenne. K. 13. N. 72, 16.

(ih) irkennu. O. III. 18, 45. 22, 23.
archanniu. Pa.
irchenno. N. 118, 75.

(du) irkennist. 0. V. 25, 55.
irchennist. Ps.

(er) archannit. Pa.
irkhennit. gl. K.
irkennit. 0. II. 4,74. 21,21. V. 6,68.
archennit Frg. 43. 45.
irchennit. Ct 84. Ns. II. 0. 11.21,21. 

cod. F.
irchennet. N. 73, 9. 106, 41.
erchennet. N. 47, 4. 50, 10.

(wir) archennemes. Is. 4, 3.
(ir) irkennet. 0. III. 18, 44.

(sie) irchennent. Ns. N. 118, 19. 122, 2.
(er) erchenne. K. 2. N. 118, 19.

irkenne. 0. I. 7, 12. IV. 13, 9. 
erkenne. O. I. 7, 12. codd. V. F.
yrkenn er. O. III. 16, 17.

(ir) irkennet. 0. III. 22, 63. IV. 23, 3.
(sie) erchennen. N. 68, 28.
(di) irkanta. 0. II. 7, 65. 69. III. 14, 35.

irchanta. gl. K.
archanta. Ic.

(er) archanta. VA. XII. 946.
archennita. Frg. 59.
archennida. Is. 2, 2.
irkanta. 0. I. 27, 25. II. 2, 20. 7, 62.

III. 2, 35. V. 7, 55. 8, 33. 42. II. H 
63. cod. V.

yrkanta. 0. II. H, 63. cod. P. III. 2, 
35. cod. F.

irchanta. 0. I. 27, 25. cod. F. II. 11.
63. cod. F.

irchanda. N. 103, 19.
erchanda. N. 90, 14.
irkant er. 0. III. 10, 41.

(sie) irkantun. 0. I. 13, 13. 23. 17, 9. II.
2, 27. 8, 41.



433 KAN. KAN. 434

erkantun. O. I. 17, 9. cod. F. 
irchandon. N. 94, 11, 96, 5.

(du) ercantis. S. 19.
(er) irkanti. 0. II. 2, 25.

erkanti. 0. II. 2, 25. cod. F.
erchandi. N. 118, 19.

(sie) irkantin. 0. IV. 1, 12, 3, 4.
imp. s. irkenni. 0. IV. 17, 21. 19, 62.

irkenn iz. 0. IV. 5, 5.
p. a. archannejnti. Pa. 

irchannendi. gl. K.
p.p. archannit. Pa.

irkhennit. gl. K.
archennit ist. Is. 5, 6. *
arcennit (wirdit). Frg. 7.
irchennet uuirt. N. 9,17. 47,4.121,4.

UNARCHANTIU (n. s.f.), incognita. VA. 
XII. 859.

ARKENNID A, f, (g r t c n ti t n i f?.
daz nc täte er, ube er in irchandi, 

selbiu sin erchenneda zuge in ze 
imo. N. 118, 19.

israhelis irchenneda, tcstimonium, daz 
chit, an dien israhel irchennet 
uuirt. N. 121, 4.

BIKANNJAN, befennett, fennen, ernennen. 
O. und T. haben dieses Wort nicht, ersterer 
gebraucht nur arkannjan und letzterer ant- 
kannjan.

Bedeutung und Gebrauch: 
noscere. Mcp.
cognoscere. Frg. 53. Is. 3, 6. N. 39, 10. Bo. 5.
dignoscere. Bo. 5.
egnoscere. N. 68, 24.
scire. Org. N. 86, 4.
cemere. Mcp.
discerricre. Syl.
resipiscere. M. 15. 21. 29. Gc. 1. 6. Can. 10.

11. 13.
int eiligere. N. 48, 21. Bo. 5. 
pechenn en diu, spectans. Mcp. 
sih ne bechennenta, sui ignaram (fortu- 

i nam). Bo. 5.
sih pechennende, se recognoscens. Mcp. 
pechennet uuirt, cognoscitur. Bo. 5.
er bechanda, eccpertus est (freisa). Bo. 5. 

so tuoien alle diete, die got ne be
dien n en, obliviscuntur deum. N. 9, 18.

bechennen chonda, conscia fuerat. Mcp. 
kuot unde übel ze bechenninne, ad 

discernendum bonum et malum. Syl.
pechennest tu mib, agnoscisne? Bo. 
uuir bechennen gnuogiu-, nobis mani

fest a sunt. Org.
ih pechenno, cognovi, alliu diu gefu- 

gcle dero lüfte. IN. 49, 11.
tia bechennest tu samfto. Mcp.
er bechenne t unscra gescaft. N. 102, 14. 
der bechennet, intelligit, gotes kenada.

N. 106, 43.
der bechennet hi er sina nideri. N. 37,9. 
hohiu bechennet er ferrenan. N. 137, 6. 
sie bechennent an in selben peccato- 

ruui nigredinem. Wm. 5, 11.
ube deheincr got pechenne aide uuel- 

le. N. 52, 5.
du bechandost min nidersizzen unde 

min ufstan. N. 138, 2.
so petrus sin herza ne bechanda. N, 

39, 13.
uuanda er sina era ne bechanda, intel- 

leccit. N. 48, 21.
ter piscem (Stern) bechennenuuelle. Mcp. 
bechennen quantitatem. Org.
bechennen dulcediuem. Bo. 5.
ih min unreht selbo bechenno. N. 50, 5. 
der mir fernumist cab, sölih erbe ze 

becliennenne unde ze minnonne. N. 
15, 7.

nu hab ent sic dir ub elo gedanchot, daz 
sie eine under allen dih ne uuellen 
bechennen. N. 76, 20.

so du mih in not prahtost, so stuont 
ih pechennen mine sculde, sostunc- 
ta mih diu uuizzentheit. N. 31, 4.

duo andere mih pechennen dir geli
ehen. N. 58, 6.

der sia bechennet unstirbiga nals fer- 
farinta. N. 23, 4.

den uuir so filo mahtigoren bechen
nen. N. 46, 8.

der sih paleam bechenne, der furhte 
daz fiur. N. 49, 3.
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sie becliandon mih hominem nals deum. 
N. 21, 18.

du mih uuarheit tuost pechennen. N. 
62, 2.

ih bechenno alliu diu trugebilde. Bo. 5. 
ne solt du daz pechennen fone dir ge- 

scriben uuesen. N. 73, 11.
du bechennest minen iteuuiz fientli- 

chen sin. N. 68, 20.
den sie ne bcchandon uuesen a terra 

ad coelum. N. 88, 52.
hier bechenne uuesen zit arbeite. N. 

36, 34.
fone dien mäht tu in bechennen. Mcp.
die (Sterne) mag man bechennen fone 

demo sibenstirne. Mcp.
bechenne siu (specics) fone iro genere. 

°rg.
die an christo got pechennent. N. 75,2. 
uuanda sie gotes uuerch an christo ne 

bechandon. N. 27, 5.
an demo sie redemtionem, mundi ne be

chandon. N. 34, 8.
an demo bechenne sin houbet. Mcp.
er tuot unsih pechennen, uuer uuir 

sin. N. 43, 22.
er er bechennet, uuieo er gefaren ha

bet. N. 31, 1.
sid tu nu becennest, uuio — enche- 

d en. Mu.
ih pechenno, uuieo dürftig ih din bin.

N. 85, 1.
so bechenno ih, uuelez rehte unde 

sündige sint unde uuieo ih irteilen 
soh N. 16, 8.

si eina bechennet in lichamen, uuelez 
lieht unde finstri sint. N. 16, 8.

ratio bechennet, uuenne er ne suei- 
bot. Mcp.

ih habo bechennet, uuannan si-, Bo. 5. 
bekennan daz, daz diu — bezzer ist. 

Wn. 7, 5.
ze bechennenne, daz — keskeiden uua- 

ren. Bo. 5.
nu bechenno ih, cognovi, daz got sinen 

g e u ui e h t en tuot resurgere a mortuis, 
N. 19, 7.

ih pechenno darana, daz du mihuuol- 
tost. N. 40, 12.

ih pechenno daz ih hier bin in con- 
walle la.crym.arum. N. 137, 7.

ih pechenno, daz got dien unehtigen 
rihtet. N. 139, 12.

bechenne, daz daz selba uuort ände
rest corruplum ist. N. 89, 5.

ih habo bechennet, daz er mahtig her- 
ro ist. N. 134, 5.

bechennen sih selben, nosceresemet. Mcp. 
er uuolta, die liute bechennen sih sel

ben. N. 102, 7.
der so unuuise ist, daz er sih selben 

ne bechennet. N. 48, 11.
daz ir iuh selbe ne bechennet. N.73,9. 
ih tuon, daz du dih selben bechennest.

N. 49, 22.
uuir unsih selben bechennendo gebez- 

zerot uuerden. N. 43, 21.
sie sih bekenn ent peccatores. Wm. 4, 1. 
oba du din selbes ne bekennes. Wm. 1,8.

Form und Flexion:
Inf, bichennen. Is. 3, 6. Frg. 53. 

bechennen. Mcp. Bo. 5. Org. N. 15, 
7. 31, 1. 35, 3. 38, 5. 43, 22. 58, 6, 
62, 2. 70, 1. 73, 11. 76, 20. 91, 6. 
102, 7. 103, 2.

bekennan. Wm. 2, 2. 7, 5. 
bcchennin. N. 68, 24. 
ze bechennenne. N. 15,7.39,13.Bo.5. 
ze bechenninne. Syl.
an demo bechennenne. Bo. 5.

(ih) bechenno. Bo. 5. N. 8, 4. 16, 8. 19, 7. 
40, 12. 49, 11. 50, 5. 70, 16. 137, 7. 
139, 12.

bekennon. Wm. 1, 4. (beceinon. 
Wm. II.)

pechenne. N. II.
(du) bechennest. N. 39, 10. 68, 20. 80 9 

Bo. 1. 5. Mcp.
bechennist. Mcp. 
becennest. Mu.

(er) pichennit. M. 29. Gc. 1. 6. 
bechennet. Org. Bo. 5. Mcp. N. 9, 11.

16, 8. 18, 3. 23, 4. 31, 1. 37,9. 39,
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10. 48, 10. 51, 11. 73, 1. 89, 11. 102, 
14. 106, 43. 137, 6. 138, 14.

(wir) bechennen. Org. N. 46, 8. 115, 3. 
(ir) bechennet. Wm. I. IV. IX. 5, 10.

bekennet. Wm. 5, 10.
bechennent. Bo. 5. Mcp. N. 73, 9.

(sie) picliennent. BI. 2!.
bechennent N. 9, 2. 13, 3. 17, 9. 58, 

13. 75, 2. 78, 6. 86, 4. 138, 1. Bo. 5. 
Wm. 4, 1. IX. 5, 11.

bekennent. Wm. 4, 1. 5, 11.
(ih) bechenne. N. 25, 7.
(du) bechennest. Bo. 5. N. 49, 22. 

becennest. Mu.
bekennes. Wm. 1, 8.
bechennes. Wm. II. IX. 1, 8.

(er) bechenne. Org. Bo. 5. Mcp. N. 31,2. 
49, 3. 52, 3. 77, 6.

(wir) bechennen. N. 66, 3.
(sie) bechennen. Bo. 5. N. 9, 18. 82, 19. 

86, 1.
(du) bechandost. IN. 40, 13. 138, 1. 2. 

141, 3.
(er) bechanda. Bo. 5. N. 39,13. 48, 13. 21. 
(sie) bechandon. N. 20, 9. 21, 18. 27, 5.

30, 4. 34, 8. 47, 7. 77, 6. 88, 52.
(ih) bechandi. Bo. 5.
(er) bechandi. X. 48, 10. 141, 4.
imp. s. bechenne. Mcp. Bo. 5. N. 36, 34. 

50,5. 70, 19. 78, 11. 89, 5. 138, 24.
p. a. bechennende. Mcp.

bechennendo. N. 43, 21.
n. s. f. pechennendiu. Mcp.
a. s. f. bechennenta. Bo. 5.
n.pl. m. pichennenta. BI. 15. Can. 

10.-11.
pechennenta. Can. 13.

g. pl. bechennenton. Bo. 5.
d. pl. bechennentcn.N. 86,4. Bo.5.

p. p. bechennet habo. N. 134, 5. Bo. 5. 
haben (wir); N. 77, 3. uuerden.
N. 87, 13. Bo. 5. uuirt. Bo. 5. uuur- 
den. N. 76, 20.

FOREBECHENXET uuerdent, praeviden- 
tur. Bo. 5.

BICHEXXIDA, f., cognitio.
n. s. bechenneda, scientia (lone mi

nen seulden ist mir uuunder- 
lieh uuorden din bechenneda). 
X. 138, 6.

d. s. b e c h e n n e d o, cognitione. Bo. 5. 
truhten ist der mih irliehtet 
ze sin selbes bechennedo. N. 
26, 1.

a. s. bechenneda: die neheina be
chenneda gotes ne uuellen ha
ben. N. 78, 6.

n.pl, bechenneda, scicntiae. Org. d e r o 
magenchrefte, iusignia. Bo. 5.

FOREBECKEXXEDA, f.j praenotio. Bo. 5. 
praescire. Bo. 5.

KUXXI, n.j goth. kuni, nord, kyn, angels*  
cynne, lat. genus. Cf. GACHEXXIT.

Bedeutung und Gebrauch:
genus. gl. K. Pa. Tr. Ru. K. 1. 7. Org. Ra.

Bo. 5.
generatio. Pa. T. 5, 1. 44,22. 64, 1. N. 101,18. 
proles. Ic.
progenies. gl. K. X. 48, 12. Ra.
tribus. gl. K. R. Pa. T. 7, 9.
genealogia. Sg. 913.
gens- Pa. gl. K.
sanguis. D. II. 351. 354.
cognatio. T. 4, 11.
stirps. Bl. Gh. 3.
iuuer chunne, genus. Bo. 5.
khuni, genus (marmorisj. gl. K.
chunni, genus (superbiae). K. 7.
chunni uuitu, genus ligni. gl. K.
fremidi chunni (framathi chunnig. gl. K. 

framidi chunig. Pa.), alienigena. Ra.
himiles cunni, eeli eines. Rb.
cunni diuuolo. T. 92.
cunne fisgo, genere piseium. T. 77.
chunne, seinen (abrahamis). N. 104, 10.
chunne mcnniscon. Blcp.
cunni, generatio (christi). T. 5, 7.
chunni adal, prosapia. Ic.
chunni, gens (sub occasu). Pa.
chunne, tribu (juda). X. 62, 11.
in dinemo chunne, semine. N. 71, 17.
chunni, genera (monachorum). K. 1.
ir natoron kunni. O. 1. 23, 42.
eines chunnes, unius tribus. gl. K.
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dara scal queman chunno kelichaz. 
Em. 33.

menniscin chunnis, humani generis. N. 
72, 7.

kliuna uuithi (chun uuidi.Ra.), catewö.glK. 
des chunnes spilo. Ma, 
chunnes (gotauueppi). Mi.
andres chunnes, alterius generis. Pa.
in chunne, genere (nobilisj. gl. K.
des pezzistin chunnes., meri (vinea). Rb. 
chunni, nationes. R.
chunni, genimina (labiorum). M£ 
cunnu, generationes. T. 4, 6.
zuuelif cunni israhelo. T. 106.
chunni sine, cives ejus. Rb.
an chunno buoche, in genesi. N. 92, 1. 
uflihero chunno, supernorum civium. Rb. 
chunnum, generibus (sundono). Is. 6.
chunnum, gentibus. II. 7.
chunnin., iribubus. Nh. II.
cunnin, contribulibus. Aid. 6, 
cunniu, contribuli. Aid. 2. 
chunne, familias. N. 106, 41.
chunne unde chunne lobont diniu 

uuerch, generatio et generatio. N. 144,4. 
chunne dero chunno, generationes genera-

tionum. N. 71, 5.
fone dhunne ze chunne, a generatione in 

generationem. N. 10 (a), 6. a progenie in 
progenies. Nsm.

in chunne unde in chunne, in progenie et 
progeniem. N. 48,12. in generatione et ge
neratione. N. 134, 13.

in cunnu inti in cunnu, in progenies et 
progenies. T. 4, 6.

unz deheine chunne uueret, in omni ge
neratione et progenie. N. 44, 18.

Form und Flexion:
72. s. cunni. Sg. 913. rl. 5, /. 92. 146. 

kunni. 0. I. 18, 22. Tr.
khunni. gl. K.
chunni- gl. K. Pa. Ic. K. 1- Ra« Rb.
khuni. gl. K.
chunne. Mcp. N. 21, 32. 79, 1. 104,10, 

Ru. Org.
g. s. cunnes. T. 5, 1.

chunnes. R. Ra. Rb. Pa. gl. K. M«.

Mr]. Ml. Sb. Bib. 1. 2. 5. Is. 8. H. 24. 
D. II. 354.

kunnes. O. III. 16, 60.
chunnis. Bib. 7. N. 72, 7.

d. s. cunne. T. 4, 11. 7, 9. 44, 22. 57, 4.
77. 108. Bl.

kunne. O. I. 7, 12. 9, 21. 10, 6.
chunne. K. 1. Is. 8. 9, 3. Mat Gh. 3. 

gl. K. D. II. 351. Nsm. N. 62, 11. 71, 
17. 101, 18. 134, 13.

a. s. kunni. O. I. 3, 36. II. 4, 24.
kunn er. O. I. 3, 8. codd. P. V.
cunni. T. 64, 12. 141.
chunni. K. 7. Ra.
chunne. Bo. 5.

v. s. cunni. T. 13, 13. 57, 2. 92.
kunni. O. I. 23, 42.

72. pl. cunnu. T. 4, 6.
cunniu. Aid. 2.
chunni. R. Pa. M<(. Gh. 1. 2. 3. Bib. 1.

2. 5. 7. Rb.
kunni. Ra.
khunni. gl. K.
chunne. N. 71, 5.

g.pl. chunno. Em. 33. Rb. N. 71, 5. 92, 1.
d.pl. chunnum. Is. 6. II. 7.

cunnin. Aid. 6.
chunnin. Nh. II.
chunnun. K. 1.

a.pl. cunnu. T. 4, 6.
cunni. T. 106.
chunni. K. 1. Rb.
chunne. N. 71, 5. 106, 41.

GAKUNNI, 72. Cf. GAKUNT.
kachunni, Pa. \
kichunni. Ra. >, naturci*  idolcs.
kikhunni. gl. K.) 
cachunni. Pa.
kichunni. Ra. J, getulia, 
kikhunni. gl. K.)

UNKUNNI, 72. Cf. UNKUNNA weiter unten. 
g< s. unchunnes, spurius. Rb. spuria. Rb.

unchunnes uuinrepa, uper- 
uuahsiniu phlanzun, spuria vi- 
tulamina. Bib. 1. 2. chind unchun
nes, filii iemini. Rb.

ADALKUNNI, n.
in
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in himil farent thanana thie gotes 
drut thegana,

thie rehte ioh thie guate blidlichemo 
muate,

in euuinigo uuunni so ferit thaz adal- 
kunni,

in mammunti ginuagaz, hiar githio- 
notun sie thaz. 0. V. 22, 13.

zellent sie (buah) uns filu fram, uuio 
selbo er(krist) hera in uuorolt quam, 

ioh michilo uuunni thaz sin adal-
kunni. O. I. 3, 4.

uuar uuorolt io giuuunni sulih adal- 
kunni. O. II. 4, 24.

ALKUNNI, n.
alchunni, omni genere. Bib.

ANATKUNNI, (gntenart
fulica, anatchunni. Sg. 299. anotchunni.

Bib. 2.
ERDKUNNI, n.

n. pl. aerdchunni: alliu aerdchunni, 
omnes terrae tribus. Is. 7.

erdcunnu: allu erdcunnu. T. 145.
WLNTKUNNI, n., Sß inbart

eurus, uuintchunni. Ra. gl. K.
WURMKUNNI, n., Sßurmart.

ccrfls/es.uuurmchunni. Pa. uurmkhunni.
gl. K.

WERALTKUNNI, n.
al thiz uuoroltkunni. 0. V. 7, 38.

WAZARKUNNI, n.
anjretl, uuazarchunni (uuazzarchunni.

Pa. gl. K.). Ra.
REBAIOJNNI, n., «SBein.

g, s. rebekunnes:
ni drinku ih rehto in uuara 

thes rebekunnes mera. O.IV. 
10, 5.

MANKUNNI, n., SDtcnfcfyenöefcfylecfyf.
n, $. mankunni:

allaz mankunni thulta thar tho 
grunni. Oh. 65.

allaz mankunni thaz thulta gro- 
zo grunni. 0. III, 21, 7.

manchunni: diz manchunni, haec 
generatio. Frg. 25. ubil manchun
ni, generatio uiala. Frg. 7.

IV.

m anchun nc, humanum genug, N. 76,6.
g. s. mancunnes. Gx. Em. 33.

manchunnes giburti, generationis.
RS- 1-

manchunnis. N. 34, 23. 70, 14.
d. s. manchunne. Mat.
a. s. manchunni, genas humanum. Frg. 41, 

manchunne. N. 76, 8. Nh. II.
BROTKUNNI, n., «örotart.

crustula, protchunni ano prosamo.
Ib. Rd.

FOGALKUNNI, n., $8 09 darf.
aethon, fogalchunni (focalchunni.gl.K.). 

Pa.
FISCKUNNI, n.,

g. pl. allero fiscchunno. Frg. 15, 
FRAMCIIUNNI, n., prosapia. R. 
CÖTCHUNNI. Pa. >
COTKUNNI. Ra. (, n., generosilas.
KOATKEIUNNI. gl. K.)
GOMMANCHUNNI, n., masculinum. Sb. Le. 1.2.
KORNKUNNI, n., ^prnart.

far, chornchunni. Ib. Rd.
ceruleum, chornchunni. gl. K.

HANTCUNNI (?), n., exenium, euloia, Aid. 6.
Etwa antcunni? cf, inkunnan; s. auch 
hantprahti in HANF.

HUARKUNNI, «., £uren flamm.
g. s. huarchunnes, spurius. Rb. 

CHÜNNILICHO, generatim. VG. II. 35. 
KUNN1LING, m., Sßermanbter, Stammte«

11 o $ e.
d. s. (dinemo chunnelinge. Mos.)
a. s. chunneling, proximum. N. 87, 19.
n. pl. cunelinge. L. }

chunnelinge. Bib. 13.$’ coniribules,
d. pl. chunnilingun. Bib. 8. \

chunnilingen. Bib. 10»y con^r^)U^~ 
chunnelingin. Bib. 6. ) ^us‘

a.pl. chunnelinga mine, proximos. N 
121, 8.

chunlinga: ib bito umbe alla mi
ne chunlinga. Otl.

KUNN1HAFT, KUNNIIIAFTI, f.
n. s. chunnehafti: diu erera chunne- 

hafti, generatio. N. 84, 6.
[ 30 ]
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a. s. chunnihaft, generositatem. Rb, 
KUNNISCAFT,/., ^ertwibtfdjaft, gatntlte.

an dinero chunnescefte, in semine tuo. 
N. 54, 22.

gebürte chunnescefte, generationesfa
miliär um. N. 67, 32.

KUNNIZALA,/., ©efdjledjt.
d. f;.chunnezalo: in anderro chunne- 

zalo, progenie, generatione. N. 47, 
15. 101, 18: in dirro chunnezalo, 
generatione. N. 101, 12. in alle- 
ro chunnezalo, generatione. N. 
144, 13.

d.pl. chunnezalon: in allen chunneza- 
lon, in generationem et generatio- 
nem. N. 105, 31.

E1NKUNNI, adj. Der Priester Zacharias wählte 
sich eine Frau, sagt Otfrid, wie es da zu 
Lande Sitte war, weil damals, fügt er hinzu, 

v die Priester einkunne waren; dieses Wort
soll sich vielleicht auf die Wahl der Frau 
aus dem Stamme Aaron, des Hohenpriesters, 
(Luc. 1, 5.), beziehen.' Sollte es 
lic^b 9efd)led)t$Verdntbedeuten,so könnte 
man hierin eine Anspielung auf das zu Ot- 
frids Zeiten Sitte und Gesetz werdende Cö- 
libat der Priester finden (cf. concil. normal. 
vom J. 868.).
in dagon eines kuninges ioh harto 

firdanes,
uuas ein euuarto, zi guate si er gi- 

nanto,
zi hiun er mo quenun las, so thar in 

laute situ uuas,
uuanta uuarun thanne thie biscofa 

einkunne. O. I. 4, 4.
v UNCHUNNA, imperfectio (vel aetas prohi- 

vIav ; a-'Vm k bet). Gc. 2.
CHONOT (acc.), genealogiam. Em. 19.; cf. 

KNUAT in KVA.
KIKÜNT, natura. Pa. gl. K. Cf. KNUAT in 

KNA und GAKUNNI oben unter KUNNI, 
genus.

CHUNNA. Gehört dieses in den Zusätzen zur

C. sal. vorkommende Wort hieher? incipiunt 
chunnas*.
1. hoc est unum thoalasthi soL III. cul- 

pabilis judicetur.
II. sexan chunna sol. XI''. culp. jud.
111. septun chunna sol. XFIl. c. j.
IK. theu uualt chunna sol. XXX. c. j.

thve septen chunna sol. XXX"K. c. j. etc. 
KUNING, m., Völlig, angels. cyning, cynig, 

cyng, nord, konungr, köngr, rex. Cf. 
nord, konr, vir praest ans, nobilis; rex; pro- 
pinquus. — Hieher? Auch Vogelnamen: 
kuning, pitrisculus. Zf. 2.
n. s. kuning. 01. 2. O. I. 1, 93. 3, 20. 5, 29.

17, 12. III. 11, 4. IV. 4, 24. Wm. I. 
IV. IX. 1, 4. I. III. IV. IX. 1, 12. I. 
II. IV. 2, 4. III. 3, 9.

chuning. Mcp. Bo. 5. N. 23, 7. 32, 16. 
43, 5. 44, 6. 46, 3. 55, 1. Rb.

kuining. Wm. III. 1, 4. 2, 4.
cuning. T. 5, 2. 17, 6. 67, 14. 59. 116.

125. Wm. IX. 2, 4. I. IV. IX. 3, 9. 
chunipch. O. III. 8, 5. cod. F. 
khuninc. Em. 33.
kuninc. Wm. II. 1, 12. O. III. 2, 37. 

cod. F.
cuninc. gl. K. Sg. 913.
chuninc. Ra. H. 19. Frg. 19.
kunig. O. III. 8, 5. cod. V.
cunig. T. 152.
cuinig. Wm. II. 1, 4.
kunic. Wm. II. 3, 9.

g. s. kuninges. 0. I. 4, 1. 5, 28. 10, 6. IV.
4, 43. Wm. III. IV. 3, 7. II. 3, 11. 

cuninges. T. 2. 50, 3. Wm. III. 3, 11. 
chuninges. Ic. Ra. gl. K. Bib. 1.6. Bo.5.

N. 44, 6. 47, 3. 60, 7. 67, 25. 71, 1 
88, 19. 97, 6. 98, 4.

chunigges. Rb.
chuniges. Ma. Bib. 5. N. 17, 51.

d. s. kuninge. O. I. 3, 17. 17, 75. III. 2, 38.
8, 2. IV. 4, 18. V. 20, 81.

cuninge. T. 79. 99. 125.
chuninge. Is. 3, 3. Kp. K. 61. Frg. 19. 

51. Bo. 5. Na. N. 2, 6. 26, 12. 44, 2. 
46, 7. 50, 6. 59, 2. 70, 1. 149, 2.
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chiuninge. N. 44, 2.
chunige. N. II.

a. s. kuning. 01. 27. I. 17, 26. 29. IV. 24, 
21. 27, 9.

cuning. T. 8, 6. 67, 14. 80. 194, 2.
chuning. Bo. 5. N. 47, 5. 134, 9.
kuninc. O. I. 17, 26. 29. cod. F.
chuninc. Is. 8.
chuninch. N. 19, 9. 75, 2. 90, 13.

v. s. cuning. T. 200, 2. Wo. 2.
chuning. N. 83, 4.
cuninc. II. 24.
chuninc. II. 1. Rb. N. 16, 10. 92, 1.
chuninch. N. 5, 3.
chunig. N. II.

n.pl. kuninga. O. I. 5, 8. (kuning alle.
cod. F.). 12, 15. Wm. I. II. IV. 4, 8.

cuninga. Wm. III. IX. 4, 8.
chuninga. Mcp. Bo. 5. N. 2, 10. 47, 5. 

57, 7. 67, 15. 71, 10. 88, 27.
kuningha. Gg.
chuniga. N. II.

g.pl, cuningo. T. 64, 5.
chuningo. Is. 3, 3. 6. Pa. gl. K. Rb. 

Frg. 39. 51. Mcp. Bo. 5. N. 44, 10. 
104, 30

d.pl. cuningon. T. 44, 12.
chuningen. Bo. 5. N. 88, 27. 102, 4.

118, 46.
chuningin. N. 92, 4.

a.pl. kuninga. O. I. 3, 25. IV 7, 18.
chuninga. Bo. 5. N. 10 (a), 5. 67, 15.

104,12. 109,5. 134,10.135,19. 149, 8.
chuniga. N. II.
chunigi. IN. II. 10, 5.

v.pl. chuninga. N. 2, 10.
chuniga. N. II. 2, 10.

ERDKÜMIXG, m., trbtfc^er ßönig.
n.pl. erdcuninga. T. 93. 

WERALTKUNING, in.
n.pl. uuoroltkuninga:

thanne uuoroltkuninga ster- 
bent biro thegana,

in uuige io gilicho douuent 
theganlicho. O. IIL 26, 39.

LANTKUNING, m.
n.pl. 1 antchuninga, reges terrae, N. 2, 2.

lantchuniga, reges terrae. N. II. 2,2.
v.pl. lantchuninga. N. 148, 10. 

ROMKUNING, tömtfdjer ßönig.
n.pl, romchuninga, romani reges. N, 62, 

11. 73, 3.
HIMILKUNING, w., $ im me König.

a. s. himelchuning, superum regem (io- 
vem). Mcp.

KUNINGRICHI.
KUNINGRIHTARI.
KUNINGHELM.
KUMNGSTUOL.
KUNINGLIH, föniglicV regius.

cuninclih, regia (domus). Ra.
chuninclih, regalis (virga). gl. K. rega

les, ornamenta. gl. K.
chuninclich, regalis (sella). gl. K.
chuninchli, regia (domus). Pa. regis (mi- 

nistri). Pa.
kuniglih. Hr.
kuninglih giuuati. O. IV. 22, 23. 
chunniclih mäht, regalem protestatem.

Pa.
n. s. m. kuninglicho (oder adv.?)', bist 

gar ouh thiu gilicho ioh har- 
to kuninglicho. O. IV. 22, 28.

g.s. m.n. khuninclihhes, regalis. gl. K. 
chuninclihes, regalis. Pa. chu- 

ninclihes ringes umpirink- 
ter, regio septus. Em. 15.

chuningliches geuualtes. Bo. 5. 
g. s. f. chuninglicheio smido, regalis 

serti (coronam). Mcp.
d.s.m.n. chuninglihhemuJ, regio (cul- 

chuninglihhemo.' tu). Rb. 
chuninglichen (tragebette),re- 

gali. Mcp.
d. s. j\ kuninglichon. Wm.LIX.) Wm. 

chuninglichun. Wm. II. ) 7, 5- 
a. s. f. chuninglihha puruc, urbem re- 

giam. Rb.
a.pl.m. chuninlihhe (sic) uuega. Rb.
CHUNINGLICHO (adv.) garo. Mcp. sih 

chuninglicho gareuuen, exuviis in- 
dusiari. Mcp.

CIIÜNINGISC kerta, sceptrum. Ic.
KÜN1NGIN, KUMNGINNA,/., Königin, regina.
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72. s, cuningin. T. 57, 5. Sg. 913. 
chuningin. N. 44, 10. 
cunincgin. Mat. 
chunningin, basilla. Ic. 
chuningen. Bo. 5.
chunegin. Wn. 460.

g. s. kuninginna. 01. 84.
d. s. chuninginno. Gg.
a. s. kuningin. 0. I. 3, 31. 
n, pl. kuninginna. Wm. III.

kuniginna. Wm. I. ( , reginas. 
kunniginno. Wm. IX.( Wm. 6, 8. 
kuningen. Wm. II. /

g.pl. kuninginno. Wm I. II.) 
kuningeno. Wm. III. ? Wm. 6, 5. 
kuniginno. Wm. IX. ’

KUNICHLI, n., ^öntgletn/ 3aunlöni$/ re- 
gulus (Vogel). Tr.

KÖN, KÖNI, KUON, KUONI, füfcn, angs. cön, 
eene, fortis, magnanimus, audax. Hieher?

Bedeutung und Gebrauch;
fortis. Prud. 1.
acer. Prud. 1.
audax*  SI.
bellicosus. SI. R.
asper. D. II. 320.
chuoni in uuige, bellicosus. Ic.
chuone ze uuige, fortis inbello. N. 43, 10. 
chuono, acer (romanus). VG. III. 346. 
chuonen, acrem (fabium). Prud. 1.
ehuonnen, acrem (molossum). VG. III. 405. 
chuoni, acres (stimulos). Nk. IX. 718. 
chuonner, acer (rusticus). VG. II. 405. 
chuoni, acre (genus luporum). VG. III. 264. 
chuonun, feroces (turmas). VG. III. 179. 
chüonemo chnehte, forti. Bo. 5. 
chuonun, duri (aeneadae). VA. IX. 468. 
chünen leuuen, poeni leones. Bo. 5.
er ist gizal ubar al io so edil thegan scal, 
uuiser inti kuani, thero eigun se io gi

nn agi. O. I. 1, 100.
sie (frankon) sint so sama kuani selb 

so thie romani. O. I. 1, 59.
Form und Flexion:

kuoni. SI.
chuoni. Ic. VG. III. 264.
kuani. O. L 1, 59, 63. 100.

KAN. 448

chuani. O. I. 1, 59. codd. V. P. I. 1, 63. cod. P. 
n. s. m. choner. R.

chuonner. VG. II. 405.
chuono. VG. III. 346.
chuano. Prud. 1.

s. f. chuoniu. ) D n 
chuonniu.) 
chuonna. Prud. 1.

d. s. in. chüonemo. Bo. 5.
a. s. m. chuonen. Prud. 1. 

ehuonnen. VG. III. 405.
72. pl. chuonun. VA. IX. 468. 

chünen. Bo. 5.
a. pl. chuone. N. 43, 10.

chuoni übersetzt, vor acres (stimu 
los). VA. IX. 718. steht aber wohl 
im Nominativ.

chuonnun. VG. III. 179.
Superl.

a.pl.m. chuoneston. SI.
KÖNIIEIT,Äfifcnfceit.

g. s. kuanheiti:
sie (iungoron) sprachun alle, 

so manuueiz, so samalichan 
urheiz,

bihiazun sih zi noti thera sel- 
bun kuanheiti. O. IV. 13, 50.

chuanheiti. O. IV. 13, 50. cod. F.
d. s. kuanheiti:

ob iz (min richi) uuari hinana, 
giflizin mine thegana,

mit iro kuanheiti, min fiant sus‘ 
ni uuialti. O. IV. 21, 20.

a. s. kuanheit:
thoh sprah er (petrus) uuorton 

heizen, thia kuanheit uuolt 
er uueizen. O. IV. 13, 40.

chuanheit. O. IV. 13, 40. cod. F. 
chuonheit, fortitudinem. Gc. 3.

a.pl. chuanheiti:
sie thes in io gilicho flizun 

guallicho,
in buachon man gimeinti thio 

iro kuanheiti. O. I. 1, 4.
KÖNI,/., audacitas.

a. s. kuoni, ferociam (animi). SI.
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KÖNIG (?), audax, fortis.
a.pl. m. chueniga (?), heroes. Mcp.

CHAN, nopola. Wn. 460. (Zantic? oder^aljn? 
Cf. KANNA, cantharus, und nord, kani, 
cymba.

? CANAreba : licium est, quo stamina ligantur, 
quasi liginum, idem canareba. Ib. Rd.

CANNAbaudis, Anführer der Gothen. Vopisc.

CHANNA,/., anne (nord, kanna, alts. canna), 
cantharus. Hs. Em. 32.
CHANNALA, f., Manuel/ cantharus. Prud. 1.
CANNETA. F. 1. 2. \
KANNITE. Hd. >, cantharus.
CHANTA. D. II. 344.)
CANADcr.? duas de vino. Urk. v. 742.
CHENNINC,cantharus, vas ansashabens.Em.31.

kennih, pateram. Biart. 2.
KENTENARA (?), dolia. D.

KEN, CHEN s. KIEN.

CHEN, Ortsnamen.
CHENE1NGA, Ortsnamen,

CHENA s. QUENA.

KIN, Wurzel zu kinan, kimo (cf. scinan

und scimo). Ist KIN als Nebenwurzel von

KAN änzusehen? oder ist N nur Augment 
einer Wurzel KI? Der Bedeutung nach fügte 

diese sich an die sanskr. Wurzel hä, hi (cf. lat. 
hiare}, aber der sanskr. Anlaut II, der auf eine 
deutsche Wurzel Gl (s. Gl) führt, scheint 

dagegen zu sprechen. [Für einen Uebergang des 
sanskr. II in deutsches K könnte nur kinni, 
wenn dieses das sanskr. hanu (maxilla) wäre, 
angeführt werden; allein kinni hängt vielleicht 
mit sanskr. g a n d a, gena, zusammen. ]. Die eben 
genannten sanskr. hanu und ganda verhindern 
kinni unter diese Wurzel zu bringen; auch kind

wage ich nicht hiebet zu stellen, weil es der 

Wurzel KAN oder einer Wurzel KI, 
aber auch einer Wurzel KID angehören kann. 

KINAN, goth. kein an, f t germinare, angs.
cinan, hiare, dchiscere (angs. eine, rima). 
(ih) chino, v-, scrindo, dehisco. F.

chine, v., scrinde, dehisco, patescodRA. 
(er) chinit, pullulat. Ic. adrisit. Pa gl. K. 
(sic) chinint: .promunt, frampringant, 

chundant, chinint Ic.
ARK1NAN (cf. archennan).

(er) arkinit, gignit. Ra.
archinit, germinat. Sg: 913.

(er) erchine:
[daz iz (körn) uon der füllte 

nerchine. D. III. 33.]
K1M0, m., cini/ germen.

n. s. chimo, germen. Em. 19. Bo. 5. gra- 
men. Bib. 1. 2.

kirn, germen. Tr. chim. Wb.
d. s. chimen, germine. Nd. Wb.
a. s. chimun, germen. Is. 9, 2.
a.pl. chimen: kemanigfalto sine chimen, 

generationes ejus. N. 64, 11.
KtMJAN: chimintiu, germinantia. Wb.

KINNI, n., goth. kinnus, nord, kinn, 
angels. cinne, chinne, mentum, maxilla,mala. 

Cf. KIN, aber auch sanskr. ganda, mala, 
gena, und hanu, maxilla, gr. ysw, lat. gena, 
lit. zanda.
n. s. kinni. Tr. \

cinni. Sg. 913. t
chinni. C. Tg. 1. Em. 27. 31.f

Sg. 299. mentum-
chinne. F. \
kinne. Wn. 460. Mon. 2. )

d. s. kinni. D. II. 335. \
chinne. D. II. 335. s, mento.
kinne. D. II. 343. j

a.pl. chinni, molas ('iniqui conterebam), M(«. 
Sb. Bib. 1. 2. 5. 7.

chinne, maxillas. N. 31, 9. 
KINNIRE1F.
KINNIBACHO.
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KINNIBEIN.
KINNIZAN.
ÜNTERCIIINNI. Mon. 2. \
UNDERCH1NNI. Tr. r, n., Unt^Hnn,
ÜNDERC1IINNE. F. ( submentum.
UNTARCIIINN^. Sg.242J

CONuuagos S. WAGA in "WAG.
CONbenNCWa, Volksnamen. Fest. Cf. BENNO 

und CONüBUS i.

CONdrusi? s. CONDRUSi.

CHONE s. QUENA.

CONE, Ortsnamen.

KONIl, keltisches Volk in Iberien. Polyb. Cf. 
KYNETes.

CONO, Mannsnamen. Urk. v. 1054.

CONUgardia, Namen eines Landes. Saxo gram. 
Ist das nord, ksenugardhr zu vergleichen?

CHUNO, n. pr. S. KAN.
CHUNImüNDws, Namen eines Königs 

Aus hunimundus? oder zur Wurzel

der Sueven.

KAN?

KUON s. KAN.
CANIPA. — canipam i. e. cellam vinariam. 

MB. 1, 135. — De una canipa et ejus fundo 
— praedictam canipam et fundum — non prae- 
sumant super ipsam canipam aliquod facere 
aedißeium vel structuram, nisi forte simplex 
tectum supra ipsam canipam imniediate de- 
pressum, quo eadem canipa ab imbribus tuea- 
tur. MB. II. 51. Sollte das Wort deutschen 
Ursprungs seyn?

CHENEB1L s. KNEBIL.

(CHUNEBELE, nom. pl., knebel an den Fin
gergelenken. D. III. 44.) — Cf. KNEBIL.

KENNIH s. CHaNNA.

KUNIG s. KAN.
CHONAGEL s. CUNCLA.

CONIGAST s. GAST.

CHENEHT s. KNEHT.

CHONACLA s. CUNCLA.

CHUNIgunda, n. pr. f.

KUNNI s. KAN.
CHAONes, illyrisches Volk. Skylax.

KUNICHLI s. KUN1NG in KAN.
CANEDA, Ortsnamen.

CÄNNETA s. CHANNA.

KIEN, -SUeil/ pinus, fax.
n. kien, pinus. Tr. Zf. 2.

chien, pinus. D. II. 313. taedae. Bib. 1.
ken. gl. K.i fax
chen Pa. J J
cheien, pinus. D. II. 313.

a. chien, taedas. VG. II. 431.
CII1NBAUM.

KOENNan? — propagare, tuellan, koennan. 
Ic. Ist es kunnan?

CHENET s. KNET in KNAT.
CENITum, cinitum, in: si quis alterum cenitum 

vocaret. L. sal. 33., wozu cod. estens. die Glosse: 
cenitus i. e. arga, hat, ist vielleicht deutschen 
Ursprungs. Cf. nord, keniar (pl-), quaesita ra- 
iio refragandi und keniottr (trofct'g)/ impudi- 
cus carpendo et diversa quaeritando.

KINOTO, KINOTHO s. KNODO.
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CHONOT s. KAN und KNUOT in 

KNA.
KYNETes, das westlichste Volk in Europa. He- 

rodot. Cf. KONIü

vestinae cananivati auf der Grabschrift in Grut 
inscr. 1003, 3.

CHENNINC s. CHANNA.

KUN1NG s. KAN.
CONETODUNus, Namen eines Galliers. J. Cäs. CHENIST- s. CHNIST-.

K1NUTTIL s. CHNUTTIL.

CHANNALA s. CHANNA.

KANALI, Äanal, canalis.
kanali, exceptoria aquarum. A.
chanali. Sg. 184. ) ,.

, 1- W- (, canalis, enunus.channali. Wn. 863.)
kanil. Tr. )
kanel. Hs. >, canalis.
(kenel. Eng. 2.p
(canal, fistulös. Pb. 2.)
Cf. (tachkenel, £)ad)riniiez imbrex. Eng. 2.)

CHENILA 1 
CHENULAr 
CHONULAl 
KONALA )

s. QUENULA.

CENIMAGNi, Volk in Britannien. Jul. Cäs.

CHÜN1Z1NGA, Ortsnamen. Cf. CUNZO.

CANGf, Volk in Britannien. TA. 12.

CANCHER, cancer, languor. Rg. 2.
chanchan (sic), cancri. Gd. 1.

CHENCHlT, mitcef. Eb. s. SCENKan.

KHONCA (es steht KHORCA), conca, lebetes. 
gl. K.

CIN GET ORIX, „. pr. Jul. Cäs.

KUNCHELA s. CUNCLA.

CONCOLITaws, König der Gaiseten. Polyb.
II. 22.

KINGILONTI. Pa. Ra.) canora. Cf. KLIN-
KINKILONTI. gi. k. \ GIL0N*

CENOMANl (nsvopavot. Ptol.), keltisches Volk KANKANl, brittisches Volk. Ptol. Cf. GAN-
am Po; ihr Hauptort Brixia. Liv. GANi.

CANONlih, fanontfc^/ regularis.

n. s. f. canonlihiu, regularis(scntentia). M. 2. 
Can 10. 11. 13.

CUNCHIN, congrum, genus piscis. Pr. f.

CANCHARO, n. pr.

CANUNICH (nord, kanükr), canonicus.

CANINEFAS, Caninefates (auch mit doppel
tem N), Volksnamen, Nachbarn der Bataver. TA. 
11, 18. TH. 4, 15. 16. 19. 32. 56. 79. Pl. 4. 
J^ell. pat. 2, 105. Cf. cannanefatum auf der 
Inschrift in Grut. inscr. 385, 1. und Porcinae

CUNCLA, f., Puntel, conucula, colus [in D. 
I. 341. ist conuca (conucula) mit quenela über
setzt] kommt in folgenden Formen vor: 
cuncla. F. 2. 
chunchla. F. 1. 
kunchela. Tr. 
chonacla. Sal. 4.
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ehonagel. Sal. 1. 
clonacla. M. 33. Sb. 
clilonachla. Pb. 2.

KANT, jvantC/ nord, kantr, orcr, latus. [Sollte 
es mit (canthus, 9tab[d)ieiieJ Zusammen
hängen?
ein kant plates, pagina. gl. K.

CANT? camites quoque cant dicunt. Pb. !•

CANTA? (einte. Sal. 1.), tila. Sal. 4.

CHANTA s. CHANNA.

KANTh, belgisches Volk in Britannien. Ptol.
CANTIwm. — qui (belgi) cantium incolunt, quae 

regio est maritima omnis. Jul. Caes. — Cf. 
cantvare, Bewohner von Kent, bei Beda.

KIND, n„ ^ttlb. Zur Wurzel KAN? oder 

zu KIN? Oder ist N in kind eingeschal

tet (cf. K1DI) eingeschaltet? Das angels. cild, 
infans, puer, spricht vielleicht gegen alle 3 An
nahmen.

Bedeutung und Gebrauch: 
soboles. Gh. 3. Ja. 
proles. Ic- Hb.
puer. Is. 9, 4. Mcp. T. 6, 5.
filius. Ra. Rb. T. 54, 4. Mr. Sb. Bib. 1. 2.
filia. T. 201, 2.
parvulus. Is. 5, 2.
infans. T. 4, 2. Rb. 
chind, pignora. R. 
chint, liberi. Bib. 5. 
khind,/z'Z/7, nati. gl. K. 
chind sinero chindo chindo, filios nepotum 

suorum. Mr.
kint miner muoter. Wm. 1, 6. 
menniscon chint. N. 10 (b), 4. 
chind unchunnes, filii iemini. Rb. 
gotes chint. N. 52, 6.
in kindo inbrusti. O. I. 4, 42.
chinth in uuambo kifestinot, puerperiumAc. 
chind arperanti, partu edens. Em, 12.

in dero seldon ih fone chinde uuoneta. 
Bo. 5.

nist uuib thaz io gigiangi in merun go- 
ringi,

odo merun grunni mit kindu io giuuunni. 
O. I. 20, 16.

daz chit ecclesia fone iro selbun, samo so 
si chade ze iro chinden. N. 4, 4.

chind, filius (columbae). Pa.
chind, filii (agnorutn). Pa.

Form und Flexion:
n. s. kind. T. 4, 2. 0. I. 4, 55. 5, 45. 6, 12.

9, 16. 10, 27. 14, 21. 15, 19. 16, 23.
17, 57.

khind. gl. K.
chind. Pa. Is. 9, 4. K. 59. Rb. Ja. Ic. Gh. 3.
chinth. Ic.
chindh. Is. 5, 2.
chint. Ho. Wn. 460. N. 48, 3. 130, 2. Mcp.

Bo. 5.
g. s. kindes. O. I. 4, 50. 5, 61. 14, 6. 15, 23.

17, 11. 19, 1. 21, 4. 22, 20.
chindes. K. 59. Ib. Rd. Mcp. Nz.

d. s. kinde. T. 6, 5, O. I. 4, 86. 11, 44. 22, 42.
23, 4. II. 2, 35. IV. 6, 18. 26, 36.

chinde. K. N. 17, 51. 49, 20. 68, 18. 85.
16. Rb. Bo. 5.

a. s. kind. T. 4, 11. 74. O. I. 4, 29. 9, 2. 20.
11, 30. 12, 20. 14, 1. 14. 15. 20. 23.

chind. K. 2. 59. Rb. Em. 12.
khind. Rb.
chint. N. 89, 10. Nsm.

v. s. kind. T. 54, 4. 97. 107. O. I. 6, 16 17.
10, 19. II. 8, 13.

chind. Kp.
chint. Nz. Wb.

instr. kin du. O. I. 20, 16.
n.pl. kind. T. 22, 6. 32, 3. 8. 44, 14. 76. 93.

O. I. 22, 15. II. 2, 28. 14, 32. 16, 26.
19, 19.

khind. gl. K.
chind. Rb. K. 45. 63. Ms. R. Pa. Ic.
kint. Tr. Wm. 1, 6. 4, 5.
chint. Sb. Bib. 5. Mcp. Bo. 5. N. {17, 46.

35, 8. 44, 1. 17. 48, 1. 52, 6. 56, 5.
g.pl. kindo. T. 112.117. 210, 5. O. I. 4, 9. 42.

20, 30.
ckindo.
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ckindo. T. 85.
c hin do. Mr. Sb. Bib. 1. 2. Is. 9, 4. K. 2. 

31. H. 1. N. 8, 3. 46, 1. 63, 8. 72, 15. 
76, 11. 80, 6. Na. N. II.

chinto. N. 44, 11.
chinde. Bib. 5.
chindi. N. II. 7, 3.

d.pl. khindum. gl. K.
kindon. T. 40, 7. 64, 14. 193, 6. 01. 83. 

O. I. 3, 11. 20, 28. II. 22, 35. III. 10, 
34. IV. 24, 32.

chindum. K. 63. Pa.
chindon. Gc. 4.
chindun. N. II.
chinden. Mcp. N. 4, 4. 16, 14. 20, 11 

35, 9. 36, 28. 68, 9. 70, 1.
chindin. N. 29, 8. 43, 18. 47, 1. 84, 1. 

87, 1.
a.pl. kind. T. 2, 7. 67, 10. 80. 85. 199, 12. O. 

I. 20, 5. III. 16, 35. 41. IV. 26, 33.
cind. T. 89. )
chind. Rb. Mr. Sb. Bib. 1. 2.
kint. Wm. 6, 5.
chint. Bib. 5. Bo. 5. Na. N. 8, 4. 15, 4. 

16, 14. 21, 5. 28, 1. 34, 19. 46, 1. 48, 
12. 49, 20. 52, 3. 63, 6. 72, 24.

v.pl. kind. T. 201, 2.
chint. N. 4, 3. 28,1. 33, 12. 46,7. 57, 2.

112, 1.
ERTKINT, n. pl., terrigcnae. Ps. 3.
(MUMENKINT, consobrinus. Id.) 
PRIUTECHINT, n. pl., filii sponsi. N. 88, 31. 
(BRUDERKINT, fratruelis. Id.) 
(UETERENKINT, patruelis. Id.)
FOTARCHIND, n.f ^utterfinb, «Pflegetinb, 

alumnus. D.
KEBELKIND, n.

d.pl' kebelchinden, filiis chore (calva- 
riae). N. 43, 18.

GOMMANCIIINT, n., masculinum. M. 31. (Sb. 
hat gommanchunni.)
g'pL comenchindo, masculaeprolis. Bo. 5.

CRUZIKIND, n.
d. pl. chriuze chinden, filiis crucis.N.43,18.

HUARCH1ND. Ib. Rd.
IIÖRKINT. Tr. 72., £iirenftnfy mancer.

IV.

DIOCHINT? — cum pulchrum poesis castrave- 
rit attin, diochint, Prud. 1,

DEGANKIND, 72.
72. s. deganchind, mas(omnis infansJ.PrnA. 1. 

thegankind (auf Christus bezogen). O.
I. 14, 21.

a. s. thegankind, puerum (iesurn). T. 9. O. 
- I. 14, 11.

(TRUTCHINT. D. III. 79. 91. 106.)
STIUFCHINT, 72., (Stieffinb/ privignus, pri- 

vigna. L.
a.pl. stiefchint. Mcp.

DRUTCII1ND. MEG1NCHINT. W1TOCIIINT.
Nom. pr.

KINDWAGA.
KINDESBEIN.
KINDTRAGERINNA.
KINDSLECCO.
KINDESZANT.

KINDLOS s. los in LUS.
K1NDLIH, f in Mid).

g. s. des chintlichin, alumni. Prud. 1.
a. s. /.die chintlichun menigi, inpube 

vulgus. Prud. 1.
n.pl. n. chintlichiu spil, crepundia. Prud 1 
CIIINDLIHHO, Adv., pueriliter. Rb.

KINDHEIT, f., $ i n b () e i t f, angels. c i I d h a d.
g. s. kindesheite, pubertatis. Gc. 10.
d. s. fon cindheiti. T. 92.

KIND1LI, KINDILIN, 72., ^inblein.
72. s. chindeli, infans. N. 142, 2.
g. s. (chindelines. Mos.)
d. s. kindiline. O. III. 1, 32,
a. s. kindilin. O. I. 9, 7. 16, 16. II. 3, 17.
n.pl. chindili, alumni. Bib. 9.
g.pl. chindline. Otl.

(chindeline. Mos.)
a.pl. kindilin. O. II. 3, 27.

chindeliu, parvulos. N. 67, 16.
v.pl. kindilin. T. 160, 5. O. IV. 13, 3. 

chindilin. \ „ 
chindili. j

KINDISC, finbifefy, angels. cildisc, infantilis, 
puerilis.
khindiski, pubes, inberbis. Ra.
72. s. m. chindisker. Mcp. 21.

[ 31 ]
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n. s. f. chindiskiu ist diu sunna in mor
gen. Mcp.

g.d.s.f. chindiskero, rüde (pectus anhela 
deo). Prud. 1.

d. 8. f. chindiscun: nah tero chindiscun 
einfalti. Mcp. in dero chindis
cun sconi, in tenero flore. Prud. 1.

n.pl.m. chindiske, adolescentes. K. 63.
n.a.pl.n. die chindiscun pectora. Prud. 1. 

thio kindisgun brusti. 0.1.11,37. 
kindiscun. O. I. 11, 37. cod. F.

g. pl. chindiskero uuipo, iuvencularum. 
Ps. 2. Bib. 1.

d. pl. chindiscan situn, tencris moribus.
Prud. 1.

v. pl. chindesce man, iuvenes.: N. 148, 10 
KINDISK1, KINDISKA, f.

n. s. chindiski, pubertas. Ra. 
chindisci, primaeva. Gh. 1. 3.

d. s. chindisca, infantia. Ho. 
chindesgi, infantia. Co. 3.

ö. chindisca. Ho > infantiam.
kinthiski. Ct. 94.)

KINDISCLICHI, f.
g. s. dero chindisclihi, iuvenilis. Rb 

KINDAHI.
[er unt siniu chindahe (Kinder). D.

III. 111.]
KINDÖN, fttt&ettr hinter erzeugen.

(gitrinchet dara vuib ode man, si me- 
gin sa chindan. Fst)

(da bi gestilte si chinden, hörte auf 
Kinder zu gebären. D. III. 79.)

[da wir mite (pene) chinden. D. III. 46.] 
(er) chindot: so chindot mercurius pe 

venere. Mcp.
(er) chindote: (uile harte er chindote.

D. III. 66.)
(sie) chindoton, fecerunt fructum nativi- 

tatis. N. 106, 37.
/

CONDisTAT, €«-«ftabt. Annal. met. in Pertz I.

CHUND s. GUND und KAN.

a. s. cantiken (niuuuen), canticum (hovum). 
N. 143, 9. 149, 1.

n.pl. canticun, cantica. K. 11.
g. pl. canticon, canticorum. N. 136, 3.

CH AND AL } STAB S. STAB u. cf. oberdeutsch

KENTILA ) nord, kinda, «Hjwn&ett.

CANTILLA, Ortsnamen.

CHENTELI, n. Pr.

CHINTILÄ, (gothischer? der Anlaut müfste K 
seyn) Mannsnamen.

CHUNDELO, Ortsnamen.

TCANTILB1RIA (kantelbiria. Hs. 2. kabxil- 
biria. Tr.), cantuaria (^anterbuti). Hs.

KENTENARA (?), Mia. D.; cf. CHANNA.

CANTARI, cauterium. F. 2. cauteriolum. Em. 31» 
Cf. teilte«/ machen. In Ih. ist cauteriola 
mit cauteri übersetzt.

CONTREBIA, Hauptort d. Keltiberier. Vil.max.

CENTRONes PtoL Strabo), kelti
sches Volk. Jul. Cäs. Plin.

CONDRUSl, deutsches Volk. Jul. Cäs.

CUNLEVSOTES, nOm. pr.

CONST ANTINUS, zeigt im Genitiv zweierlei
Formen:

constantinis 
und

constantinuses; s. bürg in BAR.
CONSUANETes (xowowewraz. Ptok), vindeli' 

zisches Volk. Plin.

CANTICO, m., (5efan<J/ canticum. Pa* CHANZwagan s. WAGAN in WAG und
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auch GANZ; cf. Schindlers haier. Wörterbuch 
IV. 37.

CUNZO, n. pr.
CUNZENBAH, Bachnamen, 
CHUNZINGOWA, Ortsnamen. 
CONZILA, n. pr. f. Hieher?

CH1NZIHA, Ortsnamen.
CHINZIHDORF, Ortsnamen.

KANZELLA, f., Äanjef.
a. pl. chancella, cancellos. Rb.
KANZILARI, in., 5? a 11JI e r, cancellarius. Tr. (nord, 

kanzelere).
cancelari. F. 1. ) , . ...,, . „ „ (, armentarius (sic).cancellari. F. 2 J ’
chancelare, a commentariis. Bib. 13.
chancilarin. Bib. 3. \
chenzilarin. Bib. 5. I, a commentariis erat 
chancelarun. Bib. 7a iosaphat.
chenzilarun. Me. )

CHENZILISC.
chenziliscen. Bib. 12. ), uncialibus (lit-
chencilisken. M«, Bib. 5.) teris).

CONZILA, n. pr. f. Cf. CUNZO.

KAR. Als Wurzel für KERN und KORN 
aufzustellen, die wahrscheinlich mit granum Zu
sammenhängen? Sollte die sanskr. Wurzel grt, 
devorare, sonum edere, oder jrt, conteri, zu ver 
gleichen seyn? Im ersteren Falle könnten auch 

KARR, QUARmitKARzu. 
sammenhängen, im letzteren Falle QUIRN (cf. 

sanskr. cur na y, conterere). S. auch QUAR.
KARR (?)• garrire', s. auch KAR 

und QÜAPt.
KERRAN, quarren, girren, garrire^ strepere. 

Ist es als Wurzelverb aufzustellen? Das praet. 
char kann auch zu QUAR, queran 

gehören, so dafs kerran als karjan, kerjan 

anzusehen ist, wofür charrenta undkerron- 
tes (und auch cherun, grunnitibus) sprechen 
könnten. Cf. auch angels. cearcjan, crepi- 
tare, garrire und cearjan, queri.

Bedeutung und Gebrauch:
garrire. Pa. Ra. gl K. Ja. La. I. 1. Md. Ep. 

can. 3. 4. 6. Bib. 7.
garrulare. Sg. 913.
stridere. Rb. VA. I. 453.
chirrit, strepat (grunnitum). Prud. 1.
cherre, instrepat (axis). VG. III. 173.
cherrentes rades, gementem (rotam). VG.

III. 183.
charrenta, stridentes (portae). VA. VI. 573. 
cherrentiu, stridentia [et anhelantia verba

(arabica)}. Mk.
eherren ter, garriens (verbis malignis in 

nos). Md.
kerrando toant, strepitum faciunt. gl. K.
cherrentis, (nil) stridulum. Prud. 1.

Form und Flexion:
(er) kirrit. Ra.

cirrit. Sg. 913.
khirrit. gl. K.
chirrit. Pa. Prud. 1.

(sie) cherrant. Rb.
(er) eher re. VG. III. 173.
(sie) cherren. Ja.
(er) char. VA. I. 453.
p. a. kerrando. gl. K.

cherranto. Pa.
cherrente. La. I. 1.
n. s. n. cherrentes. Md. Ep. can. 3. 4. 

cherrinter Ep. can. 6. Bib. 7.
g. s. m. n. cherrentis. Prud. 1.

cherentes. D. II. 327.
kerrontes (sic). D. II. 327.

n.pl. m.?f? charrenta,stridentes (por
tae). VA. VI. 573.

n. pl. n. cherrentiu. Mz. Bib. 1. 2. 
cherrente. Bib. 5.

GAKERRAN?
uuidiri kacherrant, resonant. Rb. Hie- 

her? oder zu KERJAN?
KERRA, KERRI, f.?

a. s. kherrin, grunnitum. Prud. (wohl nicht 
Infinitiv).

[3f]
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d.pl. ch erun, grunnitibus. Prud. 1. (st. 
cherrun? oder zu QUÄR?).

KERROD, KERRODI, stridor.
n.pl. cherrodi, Stridores, Gd. 1.

KERRARI. Ra. \
KHERRARI. gl. K.[, m., garrulus.
CHERRARI. Pa. )

CHAR goth. kas, vas, nord, ker, vas->
paltis; cf. auch HWER), n., cratera. Wn. 460. 
char, sinum. Wn. 460.
cherir (cherer. Bib. 8. 10. 11. 13.), conchas.

Bib. 6. Hieher?
L1HKAR, n., Sarg.

72. s. licchar, loculus. F. 2.
d. s. lihchare, sarcophago. D. II. 313.
a. s. lihkar. Ib. Rd.) , 7

.... Tri loculum. lichkar. Hd. )
a.pl. lichkar, loculos. Hd.

LIOHTKAR, 72., Seudjter.
n.pl. leohtchar, lampades. Frg. 27.
d.pl. leohtkarum. ) , ...r . L lampadibus.

leohtcharum.) r
a.pl . leohtkar. H. 1. ) z

leohtchar. Frg. 27.) A 
(LCEFFELKAR, coclearium. Eng. 2.) 
RAÜHKAR, n., SUucljfaf.

72. S. rauhkar. Ra. \
rouhhar Sg. 184. ( thur;bulum
rouchar. Z. 1
rouhchar. D. III. 141./

n.pl. rauhkar. Ib Rd.) ihliril)lda_ 
rauhchar. gl. K.)

M1LIHCHAR, 72., $O?tlcfyfafjz mulctra. D. 11.312.
MEISICHAR, rz., clitella. Tr.
B1AKAR, ??•, 35iettenfor6.

72. s. binechar. Tr. ) .
pinichar. Tg. 4.i’ alvear’ Barium.

„.p7.binckar. IId. ) ^^
binkar. Sal. 5.)

Hieher auch wohl:
picherir in: deapis. picherir. silvarias. 

folliu. C.
FISCKER, FISKER, FISCHER, fiscina, fustina, 

tricuspis gehört wohl nicht hieher.

CHASICHAR. F. VG. I. 266.
Prud. 1. D. II. 312.

KASECHAR. L.
CHASCHAR. Wn. 460.
CI1ESCHAR. Wn. 460.
CHESICIIAR. D. II. 312.
(KESEKAR. Id.)

, 72., calatum, 
fiscina, fa sei- 
na, kacherisia, 

formclla.

d. s. chasichara. Prud. 2. ) t ,
chasechare. D. II. 312.)’ ca a

HANTCAR. L. Sg. 299. F. 1.2. j, 72., manile, ma<
HANTCIIAR. Sg. 184. Wn.frzZZ/j, aquamanu

863. 3355. Em. 31. }le, aquamaniles.
TRISACHAR, n., aerarium. Rb.
DUUAHALCHAR, 72., labrum. Gh. 3.
SCUCAR, 72.? Hieher?

n.pl. scucar, v. spiegal, specula. Or.
d.pl. scucharum (seuchar. Gh. 3.), spe- 

culis. Ib. Rd.
SULZIKAR, 72., ealjfaj?.

72. s. sulzkar. D. II. 345. \
sulzcar. D. II. 286. L parapsis,
sulzchar. Sg. 184. Sal. 2.1 catinum, 

Wn. 863. \ salinum.
sulcechar. Rg. 1. /

d. s. sulcichare, catino. R.
sulzchare, parapside. D. II. 345.

SULCICHARILI, n., catinulum. VP.
BIBERCHAR, Ortsnamen. Hieher ?
KAREL. Ib. Rd.
CAROL. Rg. 1. 72., acetabuhim, parapsis.

CHEROLA (cherolo?). Hieher?
a. s. cherolun, acerram,th4iribuliim.Vr\it\.i.

CHABA, «tage, ^dtnnier; cf. goth. kar, 

, angels. care, ettra, und QUAR 
angels. cearjan, nord, quarta, queri.

kara 
auch
77. $.

9

chara (davidis). N. 50, 1.
char, droa, passionis (sie). B.

d. s. charo: fone suftode unde fone charo
bin ih mager. N. 101, 6.

a. s. chara, poenitentiam. D. I. 342.
a.pl. chara, lamenta. Gh. 1. 2. 3. feralia. R.
CHARABAH, Bach- u. Ortsnamen. Hieher? 
CHARUWATI.
CHARALEIH.
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CHARASANG.
CHAROLT, 72. pr. Hieher?
CHARALIH. Mt. Sg. 193. Bib. 1. 2. 5.; , ,
KHARALIH. Sg. 193. i’ S

charlih (dunchet dir diserlib). N. 119,5.
CHARAG, angels. cearig, sollicitus.

n. s. m. charager. Bib. 12. (oder ist es ab« 
geschwächter d. s. f? es übersetzt 
lugubri)

d.s.m.n. charagemo.Bib.9. Wn.863.)lugubri 
kharagemu. Rd. ? (men-
haragerne. Ib. ) te).

a. s. f. caraga, lugubrem. VP. 4.
n.pl.f. charago. Bo. 4. ), lacer^ (came- 

charagon. Bo. 1J nae).
CHARAGt, f.

s. charagi. Bo. 4.) ....ö , ö. . (, poenitentiae.ciiaregr. Bo. 1J
CHARON, Hagen, plangere, lagere, angs. cear- 

jan, nord, kera, queri.
Inf. lant charonnis, plangendi. N. 54, 1.
(wir) charomes, ingemiscunus. R.
(sie) charönt: uuaz charönt tragoediae.

Bo. 5.
p. a. ch a r ö n d o, lugendo. Nh. dolore. Bo. 5.
SIH WÖFCHAKÖN, ere.

salig sint die sih uuuofcharont (in 
Schiffers Ausgabe steht fehlerhaft uuuof- 
haront), beati lugent. N. 93, 20.

CHAREN, plangere, lagere.
sus chareta sih david. N. 37, 1.

CHAROT.
in charot, funebri. Bib. 1.

CHARA?
UBERCHARA. Ec. 2. Tg. 5.), spriu, perip-
UPERCHARA. Ec. 1. ) sima.

CHARIbert, fränkischer König. P"mant. fort.

KAR1U,/.,arteI nord, kerra, carrus (carra, 
carpenta. Je. karre, carrum. Id.). 
n. s. garre, carriga. Wn. 460.
g, s. carrun. Bib. 10. 13. 

charrin. Bib. 5. 
garrun. Bib. 7. 
garron. Bib. 11«

, carri (rota).

garrin. Bib. 1. 2. 3. Mer.) . z
6 t»m / r carn (rota).garren. Bib. 4. 6. /

n.pl.? carra, plaustra. gl. K. VG. I. 163.
d.pl. carrun. Bib. 1. 10. 11. 13.\

garrun. Bib. 1. 2. 6. 7. Mij.C carrucis.
garrin. Bib. 5. )

CARRUH, carruca. Sg. 292. VS. cartellum. Ja. 
COROCON, plaustra tecta. Tg. 5. Hieher?
KARRADA (oder karrado?), KARRODA. Hie

her? (cf. das mittellat. carrada, als carrum 
und als onus carri, i. B. in Br.) 
karradin. Hs.) vel vernawn, calones (Art 
karrodin. Tr.) Schiffe).

KER JAN, feßren, fegen, verrere', cf. auch ZOOS?!’. 
Zu skr. srt, defringere? oder kr’fh, trahere? 
(ih) cherio. M»j. Bib. 1. 2. 7. 10. 13.) , sco- 

cherc. Bib. 5. ' pabo.
(er) cherit, verrit. F. VG. IIL 59. 
(sie) kerrunt \

kerrent. (, verrunt. D. H.’ 331. 
kerint. )

(er) cherre, verrat. D. II. 344, 
(ih) cherita, scopebam. Ps. 2.
(sie) cheritun (es steht chenitunt), vcrrc- 

bant (aequora caudis). VA. VHI. 674.
p. a. cherienter in pesamin. Mij.

Bib. 1. 2. }, insco-
cherienter in pesimin. Bib. l.( pa te- 
cherint in pesimin. Bib. 5. t rens. 
cherient mit pesemin. Bib. ) 

GAKERJAN.
(er) gikerre: sin denni gikerre, thiu 

spriu thana uuerre. O. L 27, 65.
p.p. gacherit: hus besmon gacherit, do- 

mum scopis mundatam. Mart, 
KERBESAMO.

KERjan, feeren, vertere, verti.
Bedeutung und Gebrauch: 

ehe re, torqueat. VG. I. 174. 
cherta, torquebat. VA. L 121. 
cherta, detorsit (retro fadem). Prud. 1. 
cherta, contorsit (proram). VA. IIL 562. 
eher tun, torquebant (proras ad litora). VA.

III. 532.
cherren, extorqueant. Rc.



467 KER.

cheri t, evertit. M. 30.
er cheret snella reita, regit. Bo. 5.
er cheret dero uuerte zuol, flectit habe- 

benas. Bo. 5.
chere iro zoum, habenas jlectat. Bo. 5.
eher en do, flectendo (quadrigas). Bo. 5.
clierrent, versant. Gc. 3.
hintrot cherrent, depravant. Ep. can. 3.
hinterot kerende, non aeque recipientes 

(fructus labori.s). D. II. 286.
rucki cherta, terga vertit. Rb.
cherrante, vertentes (rucki). Rb.
keremes in muate uns selben io zi guate, 
frammortes thia gotes dat, sosiuthar gi- 

scriban stat. 0. III. 26, 5.
cheri mih frammort. Ps.
thaz siro herza iz lertin ioh frammortes 

iz gikertin. O. III. 26, 10.
lerta sie auur tho thaz guat ioh kert in 

frammort thaz muat. 0. III. 22, 36.
imo untar scaz thaupot enti cheerit, sub 

pretio redegerit. Em. 5.
kert er tho, so er mohta, sines selbes 

drahta. 0. IV. 31, 17.
kert er mo alles uuio thaz muat. 0. IV.

15, 15.
kerjan zi:

ube du diniu ougen ze mir ne chertist.
N. 30, 23.

er ne eher iz ze einemo andermo. Org.
er spuaota, sos er uuas, thaz giscrib, 

thaz er las,
er kerta iz io gilicho zi kriste lugilicho.

O. U. 4, 62.
filu thesses Hutes in abuh irrentes
ist er zi gotes henti uuola kerenti. 0.

I. 4, 38.
ioh kerta tho mit uuorte zi diafemo 

antuuurte. 0. II. 14, 74.
uuir sculun, uns zi guate, nu keren 

thaz zi muate. 0. II. 5, 1.
in abuh keren ziu thaz muat 0. III. 15,30. 
cheret thaz in muate bi thia zuhti iu 

zi guate. Os. 25.
ze guote siu eher ende, dirigens. Bo. 5. 

kerjan in:
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in abuh sie iz kertun, so sie thaz gi- 
hortun. O. III. 24, 74.

cherton in arg. Bo. 5.
die in übel cherent, daz man in guotes 

saget. N. 136, 2.
ther man sih thaz gilerit, thia gilouba 

in inan kerit. O. II. 13, 35.
ungedulte dih in manigiu cherent, te 

diversum di.strahunt. Bo. 5.
in dia nideri ne cherest du den men- 

niscen, ne avertas. N. 89, 3.
kert er in eina bürg ziara. 0. L 21, 13.
cherta in zala iro selbero namen unde 

cyllenii, in calculum distribuit. Mcp.
ne chere min herza in arguuilligiu uuort. 

N. 140, 4.
cheri ouh thir in thrati in muat thio 

uuoladati. Oh. 55.
kerjan ana:

eines mannes houbet sculde an allez 
taz herota cheren uuolta. Bo. 5.

er cheret sine genge an den uueg. N. 
84, 14.

anen iuich cherrint ir iz allaz, in vos 
sumatis in concupiscentiam. Ep. can. 2.

ih cherta sie (uuega) an diniu urchun- 
de. N. 118, 59.

iro unreht cherton an mih mine fienda.
N. 54, 4.

den (tod) cherton sie an dih. N. 20, 12.
intentionern anne mih keran. Wm. 2 14.

kerjan ufan:
thank cr gote filu fram, ni ker iz ufan 

thesan man. 0. III. 20, 107.
kerjan nah:

nah in sumeliche cherendo. N. 78, 7.
kerjan fona:

ne chere iz (Angesicht) fone dinemo scal- 
che. N. 26, 9.

uuieo lango cherest du fone mir din 
anasiune. N. 12, 2.

din anasiune ne cheres du fone dinemo 
chinde. N. 68, 18.

kerjan aba:
die mih ilent dar aba cheren. N. 5, 9. 

dana kerjan:
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got cherta dana sinen rukke. N. 80, 7. 
du chertost dana die helfa sines euer-

tes, avertiiti. N. 88, 44.
chere dana miniu ougen. N. 118, 59.
dana cherta, detorsit. VA. IX. 746.

sih kerjan:
rehto cherta ih mih, dirigebar. N. 58, 5.
er sih fürder cherti. N. 85, 5.
kerta sih uuidorort. O. III. 14, 29.
noh ir thes ni faret, ir iuih thara ke

ret. O. III. 22, 60.
sih kerent sie zi guate rozagemo mua te.

O. V. 6, 41.
er keret sih ze mir. Wm. 7, 10.
thaz er se sar ni horit ouh uuihtsih zi

in ni kerit 0. III. 20, 152.
die sih cherent ze imo. N. 84, 9.
kerta sih zi gote. Oh. 61.
kerta sih zi laute. O. III. 2, 23.
hara chere dih ze mir. N. 6, 5.
heretico ad perfidiam sih cherentemo. N, 

100, 4.
(der uuän) sih cheret an die urehte, 

nube an dia geskiht, spectat. Bo. 5.
die sih an dia gelichi cherent dero ir- 

uuurgton. N. 124, 4.
chere dih an mina helfa, intende in ad- 

jutorium meum. IN. 37, 24.
sie sih eher ton in alienum intel/ectum. Na.
du cherest dih fone in. N. 20, 13.
die sih tana cherent fone dinen gebo

ten, declinant. N. 118, 21.
upe ih mih chere after dir. Ps.
ih cherte mih after dir. Ps.

kerjan, intransitiv.
cherit za sundari, vergit ad austrum.SÜi.
ehe rr en ter, vergens. Bib. 1. 2.'
cherit, tendit [quae (via) de bethel tendit 

ad sichimaj. My.
c h e r r et, deflectatis (non dflectatis ab eo). Mo*.
cherta, incendit (feritas). Prud. 1.
thie liuti kertun sare mit michilemo 

sere,
uuuntun heim tho spato thero armili- 

chun dato. O. IV. 34, 19.
ta»a cheren sie, avertantur. N. 69, 14

mit herzen filu seren biginnint sie 
thana keren. O. V. 20, 113.

thaz uuir ni kertin thanana uz. O. II.
11, 44.

Form und Flexion:
Inf. keran. Wm 2, 14.

keren. O. II. 5, 1. III. 15, 30. V. 20, 113.
cheren. N. 5, 9. 136, 8. Bo. 5. Wm. )X.

(du) cherest. Bo. 5. N. 12, 2. 20, 13.
(er) cherit. My. M.30. Bib. 1.5. Can. 9. 10. Rb.

cheerit. Em. 5.
kerit. Can. 8. O. II. 13, 35. III. 20, 152, 
keret. Wm. 7, 10.
cheret. Bo. 5. N. 10 (a), 10. 84, 14.

(sie) eher int. Ep. can. 6.
cherrent. Ep. can. 1. 3. 4. Gc. 3.
cherent. Bo. 5. N. 84, 9. 118, 21. 124, 4.

136, 2.
kerent. O. V. 6, 41.

(ih) chere. Ps.
(du) cheres. N. 68, 18.

cherest. N. 26, 9. 89, 3.
(er) chere. VG. L 174. Bo. 5.

eher iz. Org.
(wir) k er em es. O. III. 26, 5.

keren. O. III. 26, 26.
(ir) cherret. Mer.

keret. O. III. 22, 60.
cherrint (imperativ?). Ep. can. 2.

(sie) keren, subigebant. D. II. 352. ist wohl 
Schreibfehler für kertun.

cherren. Re.
cheren. N. 69, 4

ih cherta. N. 58, 5. 118, 59.
cherte. Ps.

(du) chertost. N. 88, 44.
(er) kerta. Oh. 61. IL 4, 62. 7, 16. 14, 78.

HI 2, 23. 14, 29.
kert (er, imo, in). O. L 21, 13. III. 22, 

36. IV. 15, 15. 31, 17.
cherta. Rb. VA. I. 121. VA. III. 562.

Prud. 1. Mcp. N. 80, 7.
(sie) kertun. O. III. 24, 74. IV. 34, 19.

eher tun. VA. III. 532.
chertön. Bo. 5. Nd. Na. N. 20, 12; 54, 4.

111, 1.
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cherten. N. II.
(du) chertist. IN. 30, 23.
(er) kerti. O. III. 5, 17.

cherti. N. 85, 5.
(wir) kertin. 0. II. 11, 44.
imp. s. ker iz. 0. III. 20, 107.

cheri. Ps. Oh. 55.
chere. N. 6, 5. 26, 9. 37, 24. 118, 37.

140, 4.
imp.pl. eher et. Os. 25.

p. a. cherendo. Bo. 5. N. 78, 7. 
cherenti. O. I. 4, 38.
eher ende. Bo. 5.
Tz. $. m. cherrenter. Bib. 1. 2.
d. s, m. eh er ent emo. N. 100, 4.
n.pl. m. cherrante. Rb.

kerende. D. II. 286.
gakerjax.

Bedeutung und Gebrauch: 
wertere. Rb.
deflectere. Gd. Bed. 2. Bib. 1. 2.
inflectere. Gh. 1. 2. 3.
redigere (in summam). Bo. 3.
derivare. Gh.
intorquere (oculos). VG. IV. 451.
retorquere. Bo. 5.
inclinare*  M. 29.
declinare. Ib. Rd.
vergere. Rb.
gechertost du unsere stiga, declinasti.

, N. 43, 19.
kikherit, deorsum versum. Is. 2.
oletruosin gecheret uuirt ze strazzo.

N. 80, 1.
gikerit er scono thaz herza fordrono 
in kindo inbrusti zi gotes analusti. 0.

I. 4, 41.
thaz er se hiar lerit, theist zuns nu gi

kerit. 0. I. 24, 15.
thie ungiloubige gikerit er zi libe. 0.

I. 4, 43.
zi hellu sint gifiarit ioh thie andere gi

kerit. Oh. 23.
ther mit giloubu thaz giduat, thaz zimo 

gikerit sinaz muat. O. II. 12, 81.
uuas kicherit za sundari, vergebat. Rd. 
gikerta sih zi suntigemo man. P. 114. 
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gikertin sih zi imo. 0. IV. 1, 16.
er quad, sie sih gifiartin, zi zesue gi

kertin. 0. V. 13, 13.
daz mine uuega rehto gecheret uuer« 

den ze huotenne-, dirigantur. N. 118,5. 
thaz uuir thiu uuerk eren, in muat uns 

siu gikeren. 0. III. 16, 20.
thaz ira lioht berahta si garo iz in int- 

uuorahta,
si gikert in hdrto thaz in finstar egisli- 

chaz. O. IV. 33, 12.
in apuh kicherant, pervertunt. Ge. 8.
in ab uh cacherit, depravati. Can. 2.
mih ne gecherta nehein man aba demo 

rehte an daz unreht. Bo. 5.
diser psalmus ist kecheret an selben 

christum. N. 18, 1.
gekeret ist ingegen damasco. Wm. 7, 4. 
sie ne mahton mih kecheren nah in.

N. 128, 2.
hinter gecherrent, depravant (difficilia 

inlellectu in epistolis indocti et instabiles 
depravant). Mc. (hintret gicherrent. Sb.) 

thaz siro herza iz lertin ioh frammor- 
tes iz gikertin. O. III. 26, 10.

bin nu mines uuortes gikerit heimor- 
tes. 0. V. 25, 3.

thaz sie thaz io spurilon, uuio sie in 
abuh redinon,

ioh sie thes io faren, uuioz hintorort 
gikeren. O. V. 25, 74.

dana gicherta, diversa. VG. IV. 500.
dana gacherter, (quo) diversus (abis). VA.

V. 166.
dana gicherton, averso. VG. I. 218.
dana gichertiu, diversos. VA. XII. 496.
dana gicherrit uuirdit, aversatur (si po- 

tuerit reddere, adversabitur, solidi vix 
reddet dimidium). Bib. 1.

kikherda. gl. K.. Hieher?
cachaerida. Pa. ( r

Form und Flexion:
Zzz/1. gicherran. Gh.3.

gicheran. Gh. 1. 2. Gd. 1.
kicherren. Bo. 2.
gecheran. Bed. 2.
kecheren. N. 128, 2.

(er)
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(er) gikerit. O. I. 4, 41. 43. III.-24, 22.
gecheret. Bo. 5.

(sie) kicherant. Gc. 8.
gicherrent. Mc. M. 29. Sb. Gc. 6. 
uuidiri gacherrant, revocant. Rb. ge

hört vielleicht nicht hieher, sondern zu 
kerran.

(wir) gikeren. 0. III. 26, 20.
(sie) gikeren. 0. V. 25, 74.
(du) gechertost. N. 34, 19.
(er) gecherta. Bo. 5.

gicherta. VG. IV. 451. Gh. 1. 2. 3.
gikerta. T. 114. 
kikherda? gl. K. 
cachaerida? Pa.

(ir) kikertot. Ib. Rd.
(sie) gikertin. 0.111.26,10. IV. 1,16. V. 13,13.
imp.pl. (odercouj.?) gicherret. Bib. 1. 2.
p. p. kikherit. Is. 2.

gikerit bin. O. V. 25, 3. ist. O. I. 
24, 15. sint. Oh. 23.

cacherit. Can. 2.
kichprit uuas. Rb.
gicherit uuirdit. Mer.
kacheirit si. Rb.
gecheret uuirt. N. 80, 1. uuerden. 

N. 118, 5. ist. N. 18, 1.
gekeret ist. Wm. 7, 4.
gicherrit uuirdit. Bib. 1. 2. 3.
n. s. m. gacherter. VA. V. 166.
zz. s. f. gicherta. VG. IV. 500.

d. s. gicherton. VG. I. 218. 
a.pl.m. gecherte. VA. 2. XII. 496. 
a. pl. n. gichertiu. VA. XII. 496. 

ABAKERJAN, abfehren, avertere, declinare.
Cf. kerjan aba.
p. a. abacherinde: der tiefal ist abache- 

rinde fone gote, declinans. N. 82, 9.
g. ~s. m. des abacherentenJ, dedinan- 

abacherintin. ^/z’f.N.82,9.
ANAKERJAN, an fei) reu.

Inf. anacherran. Bib. 1. 2.., intendere 
auch er in. Bib. 5. | (animum).

(er) anacheret (diccbo das Gelernte), Bo.5. 
p. a. anacherenter, intendens. Prud. 1. 
p. p. anagecheret: ihuuard aber ana ge

cheret. N. 117, 13.
IV.

ARCHERJAN, avertere.
ni archerta, (elationem in paupere illata 

paupertasj non inclinat. Gc. 4.
archeirit uurtun, everse sunt. Rb. 
archerter uuard, aversus est. Rb. 
erchertiu, remotd (crapuld). K. 39.
UNARKERJANLIH. ) f
UNARKERJAJNTLIHJ^ unarkerllh-

a. s. m. unercherranlihen, inflexibilem.
M. 30. Gh. 4.

unarcherantlihhan, irrcvocabi- 
lem. Rb.

ÜFKERJAN, au ff ehren.
p. a. g. s. m. n. üf eher ent es: fone bodeme 

üf cherentes (meres) si- 
na zessa, exagitantis fun- 
ditus. Bo. 5.

ÜFGAKtRJAN.
Inf. taznideraüfzegecherenne. Bo.5.
p. p. n. s.m. ufgi eher ter, supinum. M. 28. 

Gd. 1.
uffgicherter, supinum. Gd. 2.

n. s. n. ufgichertiz, supinum. Gd. 3. 
ÜMBIKERJAN, umfeh reu.

Inf. u m p i c h e rr a n. Ep. can. 1. 3. 4.) circurn-
um piche ran. Mb. Sb. 

(freno totum corpus).
ducere

(er) umbikerit: umbikerit sih thaz 
muat. O.

(wir) umpacherren, versamus. Gh.
(er) umpicherta, vertebat. Prud. 1.
(sie) umpichertun, rotabantur. Mark 
p. p. umbichert wirt, revertatur. Bib. 5.
UMBIGAKERIT, p. p.

umpigicherit uuirdit, revertatur. MX. 1.
Sb. Bib. 2.

VV1DARKERJAN, ter lehren.
Inf. uuider (uuidere. Wm. II.) keran.

Wm. 5, 3.
uuidere cheren (s‘ih ze christo). 

N. 113, 3.
(ih) widerchero, reflecto. Sal. 4.
(er) uuidere cherta (samson) sinescul- 

de an philistos. Bo. 5.
(er) uuidercherti, relorqueret. Ec.
imp. s> kere uuidere. Wm. I. III. IV. 2, 17.

II. in. IV. IX. 6, 12.
[ 32 ]
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cere uuidcre. Wm. IX. 2, 17. 
chere uuidere. Wm. II. 2, 17. 

WIDARGACHERT.
d.s.m.n. uuidergicliertem, avcrsa (ha- 

sta). Gc. 5.
MISSIK&RJAN, m i $ f e () r e it.

(du) missecherist: ube du iz misseche- 
rist, sireflectas. Syl. missecherist 
tu den uzlaz, si reflectas. Syl.

(et) missecheret (verba). Org.
(sie) missacli erlon,perverterunt(iudicium)• 

Rb.
(ih) missikerti:

oba ih thero buacho guati hiar 
iauuiht missikerti. Oh. 1.

p. p. missechcret ist,praeposterumest.l&o.'b. 
n. s. f. m i s s a c h e r t iu, adversatrix. Rb. 

missechertiu (fone albus 
homo le homo albus"). Org.

a. s. m. einen teilis lougen misse- 
chertin, reflexum. Syl. 

NIDARGAKERJAN, nieberfeßren.
daz obera nider ze gecherenne. Bo. 5. 

BIKERJAN, 6 ef eß reit.
Bedeutung und Gebrauch: 

picherit, verterit. VG. I. 239. 
picherte, convertebat. Ho. 
picherter, conversus. Sb. 
hinteret picherter, conversus. M. 30. 
hinter sih picherter, conversus. Gh. 1. 3. 
pichertiu, conversa. Gh. 1. 
hinter.sih pichertiu, conversa retrorsum.

M. 30. Sb. Gh. 3. 
iar bachertaz, annus reditus. Rb. 
daz sie becheret unde gebezerot uuer- 

den. N. 34, 4. .
bechere unsih. N. 84, 5. 
so er sie becheret. N. 28, 3. 
daz du alle dietc becherest. N. 58, 9. 
so uuara si (elix) becheret iro posteriora, 

dar sihcf man boot-em. Bo. 5.
tiuieo lange uuirdest du dana beche

ret, avertis. N. 88, 47.
du bist dana- becheret.' Ni 89, 13.
uuir dana becheret uuaren fone dir. N, 

79, 4.
sint becheret ostert (zu den fier ster- 

non). Mcp.
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sie uuerdent becheret, convertuntur (Sät
ze). Org.

hinder mih uuerden becheret, avertan- 
tur retrorsum. N. 39, 15.

minc fiendeuuerden becheretzerukke, 
convertentur retrorsum. N. 55, 11.

mennischen fone unrehte becherende 
(ea). N. 18, 8.

fone durri bechero ih sie ze gruoni. N. 
67, 23.

fone harti becheret uuard in gnada. N. 
18, 8.

er habet mina sela foneubeleze guote 
becheret. N. 22, 3.

rhetorica becheret tie mennisken aba 
mendacio ad veritatem. Bo. 5.

siu (uuort) becherent ze rehte. N. 44, 6. 
sie becherent sie ze gloubo. N. 101, 14. 
du becherest sie ze dir. N. 67, 24.
ze mir uuerden becheret, convertantur.

N. 118, 79.
noh ze in (fienden) ne bechere (forhta).

N. 68, 2.
er (Stern) ze capricorno becheret ist. Mcp. 
daz sie mih ze ubele becheren. N. 118,121. 
sie uuurten becheret ze fluhte. Bo. 5. 
der den stein becherta ze seuuazzerin.

N. 113, 8.
bikerti iz zi sarphidu. O. III. 17, 34. 
becherterze genadon, conversus. N. 70, 21. 
uuirt pecheret ze genadon, convertcrc.

N. 79, 15.
pecherterzemir, conversus (g o t). N. 70, 20. 
er becherta iro herzen dara zuo. N.

104, 25.
bechere unsih zuo dir. N. 79, 4.
sie sint becheret zuo christo. N. 73, 12.
uuerden in hella becheret. N. 9, 18.
sela miniu uuirt pecheret in dina rauua, 

convertere. N. 114, 7.
unfrouui in mendi becheren. N. 37, 17. 
fone harti becheret uuard in gnada. N.

18, 8.
ih pechero in fluht, convertam. N. 88,24.
si becheret sie in micheliu uuerch. N.

28, 4.
den blig pecheret er in regen. N. 134,7.
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unz din reht uuerde becheret in urtei- 
lida, convertatur. N. 39, 15.

du be eher tost minenuueinod inmendi. 
N. 29, 12.

in arg pecherte, versi in malitiam. Bo. 5. 
sie uuurden becheret in argen bogen.

N. 77, 57.
lachene (pallio) inrotibechertemo.Mcp. 
iz becheret uuerde in andere ordena.

Bo. 5.
sin bruoder uuardouh pecheret in si- 

nen Sternen, convertitur. Mcp.
dia (clirucigunga) bechere er an dia 

ureuui. N. 19, 4.
pecheret uuesen an denselben rat, trans- 

duci. Mcp.
bechere dia uuerlt nah mir. N. 3-1, 24. 
der uuirdet nah in becheret. N. 118, 134. 
sich becheret ad fidem. Wm. 6, 12.
uuir b ich er en unsih. Ho.
sie becherejnt sih ze goto. N. 50, 21. 
sar thu thih bikeres. O. IV. 13, 19.
ir ne becherent iuih, nisi conversi fueri- 

tis. N. 7, 13.
unz sie sih pecheren. N. 34, 6.
daz sie sih pecheren ad christum. N. 59,2. 
becherent iuh, converiimini. N. 89, 3. 
daz du dih pecheret habest. N. 113, 5. 
hat sich becheret ad verum lumen.'Wm.6,9. 
die sih ze dir becheret habent. N.118,162.

Form und Flexion:
Inf. becheren-. N. 37, 17. 61, 4.
(ih) bechero. N. 67, 23. 88, 24.
(er) picherit. VG. I. 239.

becheret. Bo. 5. N. 28, 3. 4. 134, 7.
Wm. 6, 12.

bekeret. Wm. II. III. IX.
(wir) bicheren. Ho.
(sie) becherent. N. 44, 6. 50, 21. 101, 14. 

Wm. 4, 8.
bekerent. Wm. II. III.

(du) bikeres. Q. IV. 13, 19« 
becherest. N. 58, 9. 67, 24.

(er) bechere. N. 19, 4, 68, 2.
(ir) becheret. N. II. 7, 13.

becherent. N. 7, 13.
(sie) bekeren. Wm. 7, 12.
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b echeren. N. 6,11.34,6. 59,2.118,121.
(du) bechertost. N. 29, 12.
(er) bechcrta. N. 59, 2. 67, 24. 104, 25. 

113, 8. 147, 6.
picherte. Ho.

(er) bikerti. 0. HL 17, 34.
imp. s. bechere. N. 34,24.58,11./9,4.84, 5. 
imp.pl.becherent. N. 89, 3.

p. a. becherende. N. 18, 8. 84, 7.
p. p. pecheret uuerden. N. 88, 47. uuir- 

dest. N. 88, 47. uuirdet. N. 118, 
134. uu erd ent. N. 50, 15.‘58, 7. 
15. Org. uuerde. N. 39, 15. Bo. 5. 
uuerden. N. 9, 18. 34, 4. 39, 15. 
55, 11. 89, 16. 118, 79. uuard. N. 
18, 8. Nd. Mcp. uuurden. N. 77, 
41. 57. Bo. 5. uuurdin. N. 58, 8. 
uuird. N. 79, 15. 89, 13. 114, 7. 
uuesen. Mcp. bist. N. 73, 12. 89, 
13. ist. Mcp. sint. N. 73, 12. Mcp. 
uuaren (wir). N. 79, 4. habest. 
N. 113, 5. habet. N. 22, 3. Wm. 
6, 9. habent. N. 118, 162.

bicherit uuard. Nd. II. 
becherit uuard. Syl. 
bekerit uuerdent. W’m. II. 7, 5. 
bekeret uuerdent. Wm. 7, 5. 
n. s. m. becherter. N. 70, 20, 21.

pich er ter. M. 30. Sb. Gh.1.3.
n. s. f. p ich er tiu. M. 30. Sb. Gh.1.3. 
n. s. n. bachertaz, Rb.
d.s.m.n. bechertemo. Mcp. 
a. s. f. becherta. N. 40, 12. 
n. pl.m. becherte. Bo. 5.

PIGICHERIT uuirdit, reversatur. Bibf 7. 
GAG ANKER  JAN, getjen feeren.

(er) gegenkert, obvertit. D. IL 340.
p. P- gagankert:

d. s. m. gaginghertemo, adversa. D. 
11. 328. '

d. pl. gagencherten: alliu relati'va 
sint gesprochen ze iro 
gagencherten—, ad con- 
vertentia. Org.

JNGAGANCHERT, p. p.
ingaganchertemo, adverso. VA. IX. 443. 

ZUOGAKERT, p. p.
[32’]
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d.pl. zuo gicherten, versis. VG. II. 309.
KER, m. und KERA, jf., 5? e l) r.

n. s. eher: Casus ist flexio, taz chitcher. 
Org.

kera, stroma. Sal. 1. 2. 4.
g. s. cheres: uuieo gehörig siu (ros) 

.imo sint alles cheres. N. 39, 5.
n.a.pl. chere, gira. Bib. 9.

ehe re, divortia. Prud. 1. D. II. 329. 
anfractus. D. II. 328. 353. strophas, 
versutias. Prud. 1.

cherun, divortia. VA. IX. 379.
d.pl. cheren: in chrumben cheren, fle- 

xuosis anfractibus (errabundus flu- 
vius). Mcp,

UMBIKER, m., UMBIKER A,Um Mr.
d. A.umbikeru. VS. )

umbekero. Sg. 292.)’ °iro" 
umbechere [an demo umbechere 

(der Sätze). Org.
a. s. ungelichin umbecher(derSätze).Org. 

WIDARKER, m.t WIDARKERA,/., SBtberF^r.
n. s. widirchera, controversio. Bib. 5.
d. s. in iordanis uuidirchere, in con-

versione. N. 104, 5. 
MISSAKÜRI, SOH^Mr.

a. s. tia selbun missecheri habent 
ouh tiu contingentia. Org.

CHERAWIKKI.
UNKERL1II, unMrltd).

uncherlich, indeclinabile (nomen). N 
77, 43.

UNARKERLIH.
a.s.m. unercherlichen. Gh. t.2.1, z*/z-  

unercherlihen. Gh. 3. )flexi- 
bilem.

BIKERL1H, behbrltcb.
HRUKKICHERO, m., tergiversator. Em. 19.
ARKERTt, f., inflexio. Gc. 4.
GAKERIDA, f.

a.pl. uuahsprehigun gikerida, syllogis- 
mos plectiles. Prud. 1.

WIDARKERIDA, f. 
uuidricherida. Mz. 
vuidiricherida. Sb. Bib. 2. , contrario. CHQROP S. KORB.

g. s. picheri do, conversationis. Gh. 3. 
MISSECHERDA, f., reflexio, conversio (predi-

cati)‘ Syl.

. D. II. 329.
DANAKERUNGA. ) r ,.
THANAKERUNGA. ’ dlvortlum

KIRA, KIRACHA, Flufs- und Ortsnamen.

CHOR, <Mr, chorus.
n. s. (chor: der chor wart zestoret. D.

III. 41.)
g. s. (chores: sines chores was ein mi

chel menege. D. III. 41.)
d. s. (chore engilo. D. III. 41.)
a. s. chor inti gistimmi sang. T. 97.

(er den chor bestifte. D. III. 42.)
(den chor ervulte. D. III. 42.)

d.pl. (choren. D. III. 42 )
a.pl. [chore: zehen chore (engilo) er be

stifte. I). III. 41.]
CHORMANAGI.
CHORBISCOF.
CHORKAPPA.

KORon s. KUS.
CORA, Ort in Gallien. Amm.

KURA. Tr. Y @ur, curia (Stadt in Graubünd-
CHURA Z > te”)’ LIe§t die Wurzel dieses 

a Worts auch im armorischen Volks-
KURE. JIS 1 namen curiosolilas?

CHUREWALA: in pago retia, cpiod alio no
mine churewala appellatur. Urk. v. 885. 
CUROWALAHON, Ortsnamen. 980.

ni CURI, ni CUR1T, non, nor,tc s. KUS.
CYR, Cyrus.

g. cyres, cyri. Frg. 51.
d. cyre, cyro. Frg. 51.

uuiderechereda, relatio. Bo. 5. 
B1KER1DA, /., CERUBYN, cherubin. H. 7.
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a.pl. cherubim. O. IV. 33, 34. Cod. F. (die 
cod. V. P. haben zerubim.)

CARRUH s. KARRA.

KIRICHA,/, JHrdjez nord, kyrkia, angels. ci- 
ric, cyric, ecclesia, coetus, tcmplum. Aus 
dem griech. zw/axi]? Oder ist es deutschen Ur
sprungs? Es könnte mit sanskr. kri, facere, 
Zusammenhängen (cf. kriyä, ritus, solemnia, 
caeremonia) oder auch mit grih, domus. — 
Wenn chir lieh er, catholicus. R. hieher gehört, 
oder nicht Schreibfehler für chirihlicher ist, 
so bestätigt dieses die Annahme, dafs kiricha 
eine deutsche Bildung durch das Suffix icha sey.

Bedeutung und Gebrauch:
ecclesia. Pa. N. 74, 9. Em. 31. Frg. 59. 61. Is.

9, 4. gl. K. Hd. Sg. 911. T. 90.
tcmplum. Frg. 21.
basilica. Sg. 292.
Oratorium. K. 11. 38. 43. 44. N. 101, 7. 
chilicha, Jana. Mcp.
chiriihha dhera chrislinheidi, ecclesia.

Is. 9, 4.
chirihha christi. Frg. 59.
chirichono, ecclesiarum (principes). H. 22. 
diu kiriche vel diu cristenheit. Hd.

Gehört unban chirih, per gyrum. Rb. hie
her? oder zu C1RC?

Form und Flexion. 
n. s. kirihha. Frg. 21. 59. 

chirihha. Pa. Frg. 59. 
chiriihha. Is. 9, 4. 
khirica. Sg. 292. 
kiriche. Hd. 
chirch. Em. 31. 
chilcha. N. 74, 9.

g. s. kirichun. Ct. 93.
kirihhun. Frg. 59. 61. 
chirihchun. K. 44. 
chilichün. Bo. 5.

d. s. khirihhun. gl. K. 
kirichen. Hd. 
chirihhv (das Ende des Worts ist nicht 

deutlicher zu lesen). K. 43.
chirihhun. K. 38.

CORRICHE. CHÜRUGO. 482

chirichun. K. 11. Ct. 94. Co. 4. Can. 8.
9. 12. Em. 3.

chiriihhun. Is. 9, 4.
chilichün. N. 28, 9.
chilchun. N. 101, 7. 102, 22.
chilechün. Mcp. Bo. 5.

a. s. kirichun. T. 90.
khirihhun. Sg. 911. Sch. 85. o
chirichun. Co. 3. 4. 
kirichen. Hd.

n.pl. chilicha. Mcp.
g.pl. chirichono. H. 22.

chilechon. Mcp.
d.pl. chilichon. Mcp. N. 106, 23. 

chilechon. Mcp.
a.pl. chilicha. Bo. 5.
Ortsnamen.- in CHIRICHUN. AHACIHRICHA. 

WALDCHIRICHA. LIUTCHIR1CHUN. RAT- 
POLDESCH1RICHUN. MANTILCIIIRICHA. 
NIWICH1RICHA. IIOLZKIRCHA. HOHIN- 
CHIRCHA. THIETCHIRICHA. D1ETHERES- 
KIRIIIA. FUSSINCHIRICHUN. FELDK1RI- 
CHA.

CII1RIHBAH. CH1R1CHDORF.
LIUTKIRICHA,/.

d. s. liutchilchun, ecclesia. N. 34, 18.
THORP CIRICHA, (civitates aut) possessiones.

Can. 4. — Ist es thorp, ciricha?
CIRIHFIU (?), rusticus (parochius). Can. 4.
KIRICHWIHI.
KIRICHWAHTA.
KIRICHWARTA.
KIRICHMAN.
KIRICHHERRO. .
(KIRICIISP1L.)
KIRIHSAZZA? oder KIRIHSAHHA?
CHIRLICHER, catholicus, univcrsalis. R Iliehcr?
Gehört rehtculichontem, orthodoxis. K. 9.

Hieher ?

CORRICHE, fiörid). Ortsnamen.

CHÜRUGO, Adv., tetrum. Prud. 1. Sollte es 
Schreibiehler statt charago seyn? das ü scheint 
dagegen zu sprechen; das Wort gehört zu hymn. 
post cibum. v. 22.
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CHARIOCAUDus, pr.

CAERACATes (ceracate^), deutsches Volk 
am Rhein. TH. (secutis iribocis vangioiiibusque 
et caeracatibus). — Cf. CARACT ACus, 
CAERESi.

COROCON (Pij, plaustra tecta. Tg. 5. Cf. 
CARRUH in KARRA.

CARACTACus (caratacus), brittischer Anfüll- 
rer. TA. TH. Zu H? Cf. aber auch CAERA
CATes.

KARRADA s. KARRA.

CAR1ETTO, Ortsnamen. Am. Marc.

CHARUDes, norddeusches Volk auf dem kym- 
brisehen Chersones. Ptol. Cf. HARUDeS.

KARITATI, f,9 caritas.
thu scalt haben guati ioh michilo otmuati 
in herzen io zi noti nuaio karitati. 0. I.

18, 38.

KORlTANi, Volk in Britannien. Ptol.

KARITNi, deutsches Volk am Oberrhein:;
tyygicoTfi; pera^v te na-i fwv 
a3vo3au>yv ooficov, xca eri ivrovsoyai 
%ai ovaoyLajvsq xat Kagirvcu. Ptol.

CAR ADR- in
terebras i. e- caradros. Br. 914. 

ist vielleicht deutsches Ursprungs.

CHAROFO s. CARFO.

CHEREFT1 s. KRAFT.

CHARAL s. KARL.

CHEROLA s. CHAR.

CYROLA—CARANT. 484

CYROLA, Mannsnamen (eines Presbyters bei 
den Vandalen). Gregor, tur,

CHURUMP s. KRUMB.

CARINi (xaoivoi, xaoiTyol), Volk in Kaledonien. 
Ptol. — Von Plinius werden unter den Völkern 
Germaniens carini als ein Theil der vindili auf
geführt.

CHAROENA, CHAROENNA s. CHA- 
ROWENO.

CHOR1N s. KORN.

CHORON s. KORN.

CORONA, f., 5? r 0 n G corona.
n. s. corona. N. 90, 8. 102, 4. (kann auch das 

lat. Wort seyn.)
g, s. coronun.)Wm> n 

coronon.)
a. s. corona. T. 200, 2. O. IV. 22, 22. 23, 8.

N. 83, 12. 98, 1.
coronun. kVm# 
coronon. )

CORON1LI, n., ßronldn.
a.pl., coronili, coronulas. Ms. Sb. Bib. 1. 

CORÖNÖN, frönen, coronare.
(er) coronot, coronat. N. 102, 4.
GACORONON, nur im praet. und p. p.

du gecoronotost in mit eron. N. 8, 7. 
kicoronota (es steht nur kicta mit Ab

kürzungszeichen über c), decoravit. gl. K.
.gecoronot habest du unsih. N. 5, 13. 
mit lorpaumes pletirum, haupitpantu 

kachronot, laureatus. Em. 15.
kikhoronot. ) ,
i coronatus. gl. K.kikaronot. ) °

KURIONes, Volk im südlichen Deutschland, Nach
baren der Marwingen. Ptol.

CARANT-. cf. CARNi.
CARENTOMAGrztf, keltischer Ortsnamen. Mab. 

aet. sanct.
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CARANTONms (franz, charente), Flufsnamen. 
Auson. Mosella.

CARANTANwm, Ort in Kärnthen. Paul, diac.; 
cf. carontani als Volksnamen bei Geogr. ra- 
venn.— carantana, civitas carantana, in 
einer Urk. v. 927. — mons carentanus in ei
ner Urk. von 983.

CARINTHIa (jnritten), in einer Urk. v. 1033. 
CARND ARI. Tr. ), carantani, Ä ä t n t () n e r f an- 
CARNTARE. Hs. 1 gels. carendre.

CORlONDi, Volk in Hibernia. Ptol.

CAR AU Sius, Namen eines Menapiers. Eutrop.

CAERAESr, deutsches Volk: condrunos, ebu- 
rones, caeraesos, paemanos, qui uno nomine 
germani appellantur. Jul. Caes. — Cf. pagus 
carascus (caroascus); s. auch CAERACATes.

CARISIACum, Ortsnamen.

CARIOSALITes, keltischer Volknamen, unter 
den annoricis von Jul. Cäs. genannt.

CAROASCus, Ortsnamen.

CHERUSCi (xsgoxxrxot. Dio Cass. 9$caQovo7xo). 
Ptol. %7]OOVO'XOZ. Strabo), tiefer (durch den 
Harzwald von den Sueven getrennt), Volksna
men. TG. 36. TA.; von Plinius zu den Hermio 

nen gerechnet. Zu HAR?
CHUREWALA s. KURA.

CARIOVALDA, Anführer der Bataver. TA. 2,11.

charoweno? (zu H?), malb. Glosse in 
l. sal. 64. zur si vero quicumque de super ho- 
minem aliquid in tertia manu miserit et ei per 
vir tut em aliquid tulerit. malb. charouueno. 
Die Ueberschrift von Z. sal. 64. heifst de cha- 
roena (var. ebaroenna, harouueno, aroe- 
na, cruene^l.

CURICILA, n. pr. f.; zu KÜRZ?

KARPl, skythisclies Volk. Jornand. Eutrop. — 
Cf. die xagrtoäaxca bei Zosimus. — Hieher wohl 
der Gebirgsnamen Karpaten, o ogo§.
Ptol. Cf. xcxojttG ctorocuoc,- bei Herodot.
KARPIazn, Volk in Sarmatien. Ptol*

KIRB-?
EINKIRPI. Ra. x . xEINKHIRPI. gl. Kjr obstmatus-

KORB, m., ffiöVbf nord, karfa, körf, corbis, 
qualus. Cf. CURBA.
n. s. corb, corbis. F. 1. 2. Wn. 232. sporta. 

Sg. 292. Tr. qualus. Pr. m. sarcopha- 
gus. VS.

chorb, cophinus. N. 80, 7. qualus*  F. 
sporta. Hd. canistrum. Bib. 11.

korp: korp theist scalklichaz faz. O. 
111. 7, 59.

corp, corbis, cophinus. L.
chorp, sporta. Wn. 460. Rg. 2. cophi

nus. Wn. 460. qualus. Wn. 460. Em. 31. 
corbis. Wn. 460. canistrum. Bib. 4. 6; 
7. 10. 13.

churp, sporta. Bib. 1. 2.
chorop, corpis. Sg. 184.
chorph, chorbis. Wn. 863.

d. s. chorba, cophino. Bib. 10. 13. cartallo'. 
Bib. 8. 10. 11.

chorbe, cophino. Bib. 4.
chorpa, cophino. Bp.
churpa, sporta. Mz.
cliurpun (?), sporta. M. 31. Le. 1. 2. 3;.

n.pl. korbi. O. III. 6, 56.
churipi, fiscclla. D. II. 322.
chorbe. Tr. cörbe. Hs., magatia, gehört 

doch wohl nicht hieher.
d.pl. kor bin. O. III. 7, 60.

chorbin. ) .. T., . (, qualis. D. II. 318.choreben. )
a.pl. korbi. O. III. 6, 48. 7, 56. 57.

corba. T. 89. sportas. Gx.
chorba, sportas. Rg. 1.

MISTCORB, m., cophinus. Tr.
KORBILI, KORBILIN, n., ßörMew, fiscclla.
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n. s. chorbili. VG. 2.1. 266. Zf.X
curbeli. Tr. 1
churbili. F. Bib. 9. /, fiscina,
churbile. F. ( fiscella
churpili. Mart. / sportula,
corbilin. A. Bib. 12. k cartallus.
chorbilin. Em. 32. i
körbel in. Tr. j

curbeli n, fiscina, fiscella, sportula 
cartallus. Mon. 2.

a. s. churbeli, fiscellam. Bib. 10.

CORBEIA, Vorbei/ Ortsnamen.

CURBA. F. Aid. 1. Tg. 5.)’/’ ’.s‘I1!c.r
> unter antlia nicht ei-

CHURBA. Sal. 3. 4. )ne Pumpe, sondern 
ein Schöpfeimer gemeint, so hängt curba wohl 
mit korb zusammen.

CARPENTARJO, carpentarius.
d. s.m.n. carpentariin, carpentario (opere). 

Rb.

CURBIZ, m. (doch auch wildiu curbiz. Tr.; 
cf. auch den pl. curbiz), cucurbita,
angels. cyrfsette.
n. s. curbiz, cucumis. Wn. 232. Tr. F. 2. wil

diu curbiz, colocintida. Tr.
churbiz, cucurbita. Em. 31.
curibiz, cucurbita. Em. 23.

n.a.pl. churbiza, cucumeres. Bib. 10. 11.
churbizza, cucumeres. Bib. 6. 
churbeza, cucumeres. Bib. 13. 
churpiza, cucumeres. Bib. 1. 7. 8. Mpc. 

wilda churpiza, colocynthidas. Ms.
churpizza: wilda churpizza, colocyu- 

thidas. Sb. Bib. 1.
churpizzi: uuilda churpizzi, colocyn- 

thias. Bib. 7.
churbisza: wilde churbisza, colocym. 

tias. Bib. 8.
.churbeze: wilde churbeze, colociu- 

thias. Bib. 13.
curbiz, cucurbitae. Ja. wilde curbiz, 

colocintias. L,
churbiz, cucumeres. Zf. wildi churbiz, 

colocynthias. Bib. 5. 6.

CURBIZWURZ.
CURBIZREBA.
CURB1ZGARTO.

KARG, farg (das noch im Mittelhd. nicht blofs 
avarus, tenax, sondern auch astutus bedeutet; 
nord, karg, contumax, piger, tenax), astutus 
(cf. carch, artificiosus. Id.). — Man vergleiche 
ARG.
(charch was ir antwurte. Mos.)
(din charch sin (astuta mens). Mos.)
(daz er wisen unte Chargen fore hete fir- 

borgen. Mos.)
KARGL1IJ, tiftig. (daz waren charchlichiu 

dinch. Mos.)
KERG1N,/.. gift, astus. Hd.
FARKARGJAN.

[al die er fercharget. D. III. 53. — daz 
wir got ferchergen. D. III. 55. — daz 
er den (tiufal) dar ana uerchargte, 
der uns an demo holze bevalte. D. 
III. 55.]

CHIRCH s. KIRltHA.

CIRC- (aus dem lat. circa).
UMBICIRC, UmfrdS/ circulus.

duruh uuehchun umbincirh, per sepii- 
manae circulum. K. 18.

UMBICIRC, runbiiiH/ circumquaque. 
umbikirg:

thaz uuas sin al in uuara, umbikirg 
in fiara,

obana ioh nidana, so uuola thie sine 
thegana. O. IV. 27, 21.

thaz ih mit themo thuruh krist si 
umbikirg bifestit,

in lichamen ioh muate zi allemo 
anaguate. 0. V. 3, 5.

‘ umbizirg. 0. V. 3, 5. cod. F.
mit thiu si ih io thuruh hot al um- 

bizirg biseganot,
thaz fiant sih ni mende, er stat in 

mir io finde. O. V. 3, 15.
umpichirc. gl. K. ), cireumquaque (con- 
u m p i i n.c h ir c h. Pa, 5 , siderare),

Ge-
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Gehört unban chirih, per gyrum. Rb. hie- CÄRCHLIH 

her oder zu kiricha?
C1RCON, ^trfeitz circumire. gh K.

Riesengebirge KURT

CIRCIPANi, Volk am Flufse Panis (Peene). 
Adam brem. — Ist es ein slavischer Namen?

CHARCHELLA s. KARKARI.

CIRCIL. Se. 292. Bib.)
zn., Mittel/ circinus.

CIRKIL. Mon. 2. )

CURCILLA, oppilago. Em. 26.; curcilla ist 
vielleicht kein deutsches Wort; es kommt diese 
Glosse auch bei Papias vor.

KERGIN s. KARG.

CORCONTi, deutsches Volk am 
(yito 7co owrx/jSovgyiw oget). Ptol.

KARKARI, m., Werter, goth. karkara, angels. 
carcern, carcer, ergastulum.
n. s. karkari. O. V. 20, 88.1

charchari. Hl. >, carcer.
chärchare. Bo. 5. /

g. s. charchares. Bo. 5.
d. s. karkare.O. II. 13,39. V. 20,77.x 

carcare. T. 79. j
charkare. 0. II. 13, 39. cod. P.f 
charchare. H. 1. N. 104, 20.1

Bo. 5. / carcere.
karkere. O. II. 13, 39. cod. F.f

T. 199, 8. 1
carkere. T. 152. I
karekare. Gg. '
charachere, ergastulo. Rb,

a. s. karkari. 0. IV. 13, 24.
carcari. T. 21, 2. 27, 2.
karkeri. T. 99.
carkeri. T. 161, 3.

n.pl> charchara, ergastula. Prud. 1.
CHARCHELLA. Pa. |
CHARKHELLA. gl. K.i’ caTC£r‘

g. s. kharkhella, carceris. gl. K.
d. s. carchella, pantirum, tfcgasta7o.Em.15. 
n.pl. (oder s.?) charchella, latumiae. R.

IV.

, carcerem.

lychnus. Sg. 292 ; s. KARZ.

CHART, insula. R.; cf. CARTRIS. S. auch 
GART.

CARDAfreda S. FRIDU in FRI.
KARTA, ettj cardone. Pfl. Tr.

carto, calcadippa. Pfl. 1. 2.
cardo, cardu. Ka.

Der Form nach gehört hieher:
chartom isarninen, cardis ferreis. Em. 8.

etarCHARTEA, etorcartea: superiorem vir- 
gam (sepis), quam etarchartea vocamus. L. 
baioar s. GARTA.

s. KURZ.

KURTA, Ort in germ. magn. Ptol.
CURTANA. Ortsnamen.

CERTILlNtiS, n. pr. Zu ZART?

CARDENA, Stadt an der Mosel. Geogr. ravenn.

KORTAR, n., -fpCCtbC/ grex (angels. corthre, 
comitatus). Cf. HERTA, KUTFI und sanskr. 
gr;, vigilare. Hängt hiermit auch churda in 
der malb. Gl. chanchurda (si vero quis super 
tres capras furaverit, malb. chanchurda  ̂
zusammen?
n. s. cor ter. Wm. 4, 1. .

chorder. Wm. 1542. (, grex.
cortere. Wm.III.4,1.)

g. s. chortres. K. 27J 
quarteres. Wb.’  &re&is‘*

d. s. chortare. K. 27. 1
quartire. Ho. 2. ?, gregi.
(quorterc. D. III. 75.)

a. S. chortar. K. 63.
corter. Wm. I. II. IX. 1, 8.
(quorter. D. III. 80.)
cortare. Wm. I. II. IX. 1, 7. IV. 1, 8.
cortere. Wm. III. 1, 7. 8.

[33]
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g.pl. kortare. Wm. II. \
cortare- Wm. I. IX. j, gregum. Wm. 1,8. 
cortere. Wm. III. )

d.pl. corteron, gregibus (dinero gesellon).
Wm. 1, 7.

a.pl. chortar. K. 64. Rb.) 
(ehorter. D.III,91.)>’ S S

GEIZKORTAR, n., ®«ig(>eerbe. Cf. geizzo 
corter, geizzi corter, geizze corter, 
geizze cortere, grex caprarum. Wm. 4,1. 
d. s. geizcortare. Wm. I. [Wm 4 < 

geizcortere. Wm. IIlJ VV ’

KARDANA. Ortsnamen.

KORDISTae, keltisches Volk. Athenaeus. Cf. 
o'xoqö/o'xoa bei Ptol.

CARTISMANDUA, Königin der ßriganter. 
TA. TH.

CORDVAN, *orbuatt/ dluta. Tr. (Cf. corde- 
wane, sandalia. Id.)

CARTRIS: promontorium cimbrorum — penin- 
sulam efficit,quae cartris appellatur.Plin.IJ^.

CARFO F 1. V m'> ^arPfe (Fisch), 
I carabus, cephalus, 

CHARPHO. Tr. Em. 31J congruus,ceruleus,ge- 
Iruleus. Nord, karfi,

CHAROFO. Tr. \carpio, cyprinus pe- 

CHARPHE. Wn. 460. 7 ^gicus.

CHERVIOburg« s. BURG in BAR.
CHORPH s. KORB.

CURFO s. ZURF.

KERVOLA, Kerbel, nord, kerfil, cerefo- 
litan.
keruola. W.
kervila. Tr. Mon. 2.
kern eia. Wn. 23*2.
keruella. Pfl. 6.

, cerefolium.

kerfela. Em. 32.
cheruola. Sg. 299. Em. 31.
cheruela. Em. 31.
cheruolla. Em. 3.
cheruilla. F. 2.
gerwla. Es.
uuildiu kervila, sarminia. Tr.
uuildu gerwla, sarmina, Es.
HUNTESCHERUELA,/., %unböferbct, 

Httß/ cicuta. Pfl. 1. 2.

KARL, m., ffictl, 5?arlz angels. carl, masculus, 
ceorl, mas, Uber, colonus, nord, karl, vir, ma- 
ritus, senex (cf. nord- karlmadr, mas, vir for- 
tis, karlkyn, genus masculinum)*,  s. ERL; cf. 
auch vir und carus.

Bedeutung und Gebrauch: 
vir. Pa.
maritus. gl. K. F. Sal. 1. 2. 4. Ho. Rb. Mcp. Org. 
conjux. Wn. 460. Prud. 2.
amatcr. Em. 19.
(vetulus. Id.J
charala, mares (von Thieren). VG., III. 64. 
keborn, sine maritali coujugio, ana charilis 

miteslaf. N. 98, 9.
so sol chena iro charal furhten unde min- 

non. N. 118, 163.
thiu habeta iu uueist es mer zi karle si- 

bun bruader. O. IV. 6, 32.
(chumit dara zö charl oda vuiniga. Fst. 162.) 

Form und Flexion:
n. s. kharl. gl. K. ■

charl. F. Wn. 460. Sal. 2. 4. Pa.
karl. Sal. 1.
charal. Ho.

g. s. charilis. N. 98, 9.
harles. Rb.

d. s. karle. 0. IV. 6, 32.
charle. Mcp.

a. s. charal. N. 118, 163.
charel. Org.

n.pl.? charlon, suraukke, amatores. Em. 19.
g.pl. charolo. Prud. 2.
d.pl. charlom. Em. 19.
a.pl. charala. VG. III. 64.
KARL, n. pr. Schw. — Sollte auch das slav.
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krol, Äontgj aus ^arl entstanden seyn, wie 
hälfet aus caesar?

SUUESTERCHARL, m., cognatus. Le. 2. 
CARLOMAN. CARLOFREDhs, n. pr. 
CARLSBAH. Ortsnamen.
KARLLIH, maritalis.

d. s. f. charllicher a, maritali. Em. 19.
KARLING.

franci, tie uuir nu heizen charlinga.Bo. 5. 
franci feroces vel galli senones vel narco- 

manni vel merovingi, karlingi. Tr. Hs.

CURMI, cerevisia (bei den Kelten). Dio- 
scorides. 2, 81.

CARMULA.
si quis seditionem. excitaverit contra dnceni 

suum, qttod baioarii carmulam (carmulumj 
dicuut. L. baioar. 2, 3.

carmula (seditione) mitigata — carmula pro- 
longata. Vita S. Udalrici.

(Cf. carinula, karrina, carinare, cannator in: 
orta seditione, quod carinula dicimus. Vila 
S. Virgilii. — karrina, convicium. Ecc. de 
cas. s. galt. 13. carinautes, inludentes. gl. 
Isid. carinator, conviciator. Papias.)

CARNi, keltisches Volk (cf. keltisch carn, 
cornu, und den angels. Namen des brittischen 
Volkes cornvealas, cornubii}. — juga car- 
nium (die julischen Alpen). Geogr. ravenn. — 
carnorum haec regio (aquileja) junctaque ja- 
pydum. Plin. — Tergeste nennt Strabo eine 
xtxQvixTi. — alpes carnicae. Plin. — Carnti in: 
pannonia ab Oriente flumine trino, ab occi- 
dente dissertis (desertis), in quibus habitant 
boia et carnti ist wohl auch carnig cf. aber 
auch carantani in GARANT.
CARNIOLA (ßraiii s. CRAINA)----carnio-

lani, sclavorum patriam. Paul. diac. — car- 
fieolci, quae et alpes juliana antiquitus dice- 
batur. Geogr. ravenn.

KERNO, m., nord, kiarni, granum, nu

cleus. Cf. KORN und KAR• — maltra de 
cherno ne. Urk. v. 778.

n. s. kerno, nucleus. Ka. Sg. 292. granum. Tr. 
semen. Tr.

cherno: cherno in drupin, granum in 
botro. M^. Sb. Bib. 1. 2. des toten 
chornes cherno. N. 59, 9.

eherne, nucleus. Wn. 460.
d. s. chernin, grano (frumenti). N. 77, 2.
a. s. ehernen (triticum). N. 49, 3.
g. pl. cherono ephili, granatorum mala. Rb. 
CHERN. CHERNO. HILTICHERN, n.pr. Hieher? 
KERNEPFLI s. APHUL 
NUZKERNO, m., nucleus.

n. s. nuzkerno. L. \ 
nuzeerna. Wn. 232. f , 

, ivr o ?> nucleus, nuzcherno. Mon. 2. L 
nuzcherna Em. 32./
(nuzcherne, in nucleari. Hd.) 

n. pl. nuzzekernun, uuclei. Tr. 
HASALNUZKERNO, m., Jpafelnunfern.

d. s. haselnuzchernen. Mcp. 
CHERNILIN OLEI, naphta. Bib. 2. 
KIRN JAN. — Cf. nord, kirna, butyr um excutere.

(ih) kirnu, nucleo. Pr. e.
(er) chirnit, thrisgit, triturat. gl. K. 
ARKIRNJAN.

(ih) erkirnu, enuclco. Pr. e.

KORN, m., 5?orti, goth. kaum, nord, körn, 

granum. Cf. KERN. 
n. s. körn:

sin denni gikerre, thiu spriu thana 
uuerr e,

thaz thaz körn seine int iz gabissa 
ni fine. 0. I. 27, 66.

corn, granum (thinkiles). T. 139. gra- 
nus. Sg. 242. annona. Sg. 242. tritieus. 
Sg. 913. ungeuuannot corn, migma. 
D. H. 190.

chorn, frumentum. Bo. 5. chorn unde 
heleuua. N. 34, 18. chorn (es steht 
chor) ist kascheidan. Rb.

chorin, triticum. N. 54, 19.
g. s. kornes (gerstun). O. III. 7, 25.

ch ornes, frumenti. N. 4, 8. 59, 9. 
chornis. N II. ein mutte chornis. Ore.

d. s. corne (senafes), grano. T. 73, 2.
[33*]
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chorne, gramine. D. II. 341. mit chor- 
ne, fructibus. Bo. 5.

a. s. körn:
selb so man thuruh not sinaz kor n 

reinot. 0. I. 1, 28.
thaz er filu kleino thaz sin körn 

reino. 0. I. 27, 64.
ih santa iuih arnon, ir ni satut 

thoh thaz körn. O. II. 14, 109.
thaz muasi er redan iu thaz muat, 

so man körn in sibe duat, O. IV. 
13, 16.

corn (senefes). T. 92.
chorn, granum.Va. frugem. Mcp. chorn 

senefes. N. 45, 3. arbeitton chorn, 
seminaverunt agros. N. 106, 37. ter 
sag kehebit taz chorn. Org.

choron, granum. gl. K.
n-pl. chorn: [so diu chorn bluount. D. III.

37. chorn (oder sing.?),frumenta. Gc. 3. 
chorin, grana. Ho.

g.pl- (chorne. Mos. D. III. 33.)
d.pl. kornon:

thaz hirta sine uns uuarten inti 
unsih io gihalten,

ioh unsih ouh niruuannon uzar 
then gotes kornon. 0. I. 28, 10.

chornin, granis (Äturii). Org.
a.pl. choren, grana. Rc.
UOKORN, n. ist vielleicht aus laetas scgetes, 

sconiu uchorn. Da. zu schliefsen.
EINKORN, zz., (Sitlforn, halicastrum. Tr.

einchorn, far. Pr. v. t. Prud. 1.
einachorno, dinchil, far. D.

VUORMCORN, vermiculus. Sg. 299.; cf. KORN
WURM.

BEREKORN, BERECHORN, n., acinus. Hd.
berichorn. Tr. ।
berechorn. Pfl. 5.)’ Vü

GENSCHORN, n., tipsana. Wn. 460.
H1RSECHORN, n., ^irfeforn. Org.
SPALTECHORN, n., ©pelj, spelta. Wn. 460.
KORNAP1IUL.
KORNWUOCHAR.
KORNWURM.
KORNWIST.
KORNLOS.

KORNFUORIG.
KORNGEBA.
KORN KASTE.
KORNKUNNI.
KORNKAUF.
KORNHUS.
KORNSAMO.
KORNSTADAL.
KORNL1H.

a. s. n. chornlihaz, cereale (papaverfVG.
I. 212.

KORNELIN, n., Hörnlein.
uilo cornelino (chornelino. Wm. II.) ha

be nt Wm. 8, 2.
FOLKURNI (acc. s), plenum fruTnenium. T. 76.

CARNUTae, carnutes, carnuti, keltisches Volk. 
x Ptol. Jul. Caes. Liv. — Cf. kelt. carn, cornu, 

und CARNi, CORNAVn.

CORNUL, Cornel, cornus (Baum). Pr. e.; angs. 
corn-treov, cornus.
g. s. curnoles peri, corna. D. II. 354. 
CORNULBAUM. .
CORNULBERI.

CARNONACae, Volk in Caledonien. Ptol. Cf. 
kelt. c arn, j£)orn und siehe CARNi; COR- 
NAVn. CARNUNTum, CERNUNNüs.

CERNUNNüs (von keltisch carn, J^orn? cf 
CARNi, CORNAWn, CARNONACae, 
CARNUNTum), keltischer gehörnter Gott 
(an der Kirche notre dame in Paris in Stein ab
gebildet).

CARNUNTum, qui locus norici regni proxi- 
nius- (an der Donau). Fell. pat. 2, 109. Orts
namen. Cf. kelt. carn, Jg>ont; s. auch CARNi, 
CARNAVn, CARNONACae.

CHARNARE führt Schmeller in seinem baier. 
Wörterbuch als eine bei sepulchris (vulgi igno- 
bilis) deutsche Glosse auf und vergleicht damit 
das bei Ried 989 vorkommende carnarium. £et*  



497 CORNAV—KERZA. KURZ. 498

djenfyof. Cf. auch das in Sclimellers baier. WörT 
terbuch stehende Warner/ Knochenbehälter am 
Kirchhof.

CORNAVn, keltisches Volk in Britannien. Ptol.
Cf. kelt. carn, und siehe CARiNl, CAR-
NUNTum, CARNONACae.

KIRSA,/., 5^trfcf>ez cerasum; nord, kirsifcer, 
cerasum, angels. cirisbeam, cerasus.
kirsa. L. Y
kirssa. Tr. ?, cerasum.
kirsich. Hs-'
KIRSABAUM.
K1RSABERI.
KIRSEKAMP. Ortsnamen.

CURS, (cursus) synaxis (vesperlina
quatuor psalmis terminetur). K. 17.
a. s. curs: minan curs ne iruulta, so ih 

solta. Co. 3.

CURSINA s. CRUS1NA.

(KARST, Indensferramentum cum duo- 
bus dentibus. Id.)

CARVlLIus, Namen eines Britten bei Jul. C.

KARZ ('m.?), KARZA, KERZA,/., j?cräc, 
nord, kerta, candela.
n. s. carz, Uclinum. Ka. lucema. Aid. 1. lichi- 

nus. Tg. 5.
charz, lichinus. Aid. 3. stuppa. D. II. 313. 
cheßrz, lucema. Tr.
charza, candela. Sg. 242.
kerza: waehsin kerza, cereus. Tr. 
cherze, cercus. Hd.

d. s. charza, linteolo. Prud. 1.
a. s. cherzun (lucernam). Mcp.
n.pl. kherzun, candele. gl. K.
CIIERZESTAL.
CARCIILIH (sic), lychnus. Sg. 292.; hieher?
KERZILI. Sal. 1. 1, n., ^erjlein, ccra.
C1IARZ1LI. Sal. 2. 3. 4.’ cula.

KERZA s. KARZ

KURZ, fnr5, curtus, brevis, nord. kort. Die 
ältesten Denkmäler K. gl. K. P. haben scurz 
und Rb. scurtiu (prosa). entsprechend dem 
angels. sceort (daher auch im Engi, short); 
cf. auch unser ©djurjC/ doch scheint kurz zum 
lat. curtus zu gehören und daher S nur vorge
setzt. Bisweilen bricht auch noch die Form kurt, 
in der T noch nicht zu Z geworden ist, hervor.

Bedeutung und Gebrauch: 
scurciu, curta (vestimenta). K. 55. 
scurz quiti, brevis die!io. Pa. 
churze beta, breves. No.
kurzero uuorto betot. O. II. 21, 17.
nu 1er ih iuih harto kurzero uuorto. O.

II. 23, 1.
dere zale churcen, numero brevi. Wb. ps. 104. 
churteru, brevi (fide). II. 20.
rihtida dera galaupa ia auh churiter pi- 

uank dera galaupa, synibolum. Da.
(churz was ire chraft. Mos.) 
disses churzen libes. Bo. 5. 
uuio kurt in uuas thes libes frist. 0. II.

3, 28.
uuanda fore dinen ougon zen stunt zen- 

zech iaro samo churz sint samo so der 
gesterigo dag, der feruaren ist, unde 
also churz so ein uuahta. N. 89, 4. 5.

churze taga. Bo. 5.
churz er en dag. Bo. 3.
in einero churzero uuilo. Bo. 5.- 
noh über lang noh über churz. Org. 
(über churz iöh lanch. Mos.) 
uuerdent sie ze churz. Mu.
churze namen. Mcp.
churze syllabas. Org.
scurtiu, prosa. Rb. doch wohl hieher?

Form und Flexion:
kurt. 0. II. 3, 28.
scurz. Pa. gl. K.
churz. N. 89, 4. 5. Org. Mu.
n. s. m- (churzer. D. III. 56.) 

churiter. Da.
n. s. f. scurtiu (?).
g.s.m.n. churzen. Bo. 5.
d.s.m.n. curtemo in in curlemo, rccincta 

(veste)» Prud. 1. ist zweifelhaft; es 
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kann auch incurtemo (intgurte- 
temo) seyn.

d. s. f. chartern. II. 20. 
churzero. Bo. 5. 
churcen. Wb.

n. pl. m. churze. Bo. 5.
n.pl.f. churze. No. Org.

churzi. No. II.
churzi. Ct. 84.

n.pl. n. scurciu. K. 55.
g. pl. kurzero. 0. II. 21, 17. 23, 1.

a. pl. m. churze. Mcp.
Compar.

a. s. m. churzeren. Bo. 5.
KURZHW1LA.
KURTILAHHAN.
KURZIBOLT.
CHURTIMESFEL, cortauuisas. Em. 31. 
KüRZLiH, fürjlid;.

a. s.m. kürzlichen, succinctum. Hd. hieher?
a. s. n. kurzlichaz:

thanne ir betot, uuizit thaz, 
duet iz kurzlichaz. 0.1L21, 15. 

kurzilichaz. 0. II. 21, 15. cod. F.
d. pl. kürzlichen: mit kürzlichen uuor- 

ton. O. II. 9, 74.
churtlichen. 0. II. 9, 74. cod. F.

CHURZLICHO (adv) gesagen. Bo. 5. be- 
grifen, brevissime monstrare. Bo. 5.

KURTNASS1, f., Äiir&C/ brevitas.
d. s. curtnassi, churtnassi, brevitate. E. 5. 

KURZ! und KURZA,Äürje, brevitas.
n. s. churzi, wenn chunz in chunz, conge- 

ries. D. II. 340. so zu lesen ist.
g. s. churzi. Sb. Bib 1. 4. 5. 7.\ , campen. 

churci. Me. Bib. 10. 11. 13./ dii (per 
churti. Bib. 8. (viam com-
churza. Bib. 6. ) pendii).

d. s. churzi. Can. 7. 10. 11.) 
. • ui i compendio.churci. 111. Io. )

a. s. kurti:
ioh mezent sie thie fuazi, 

thie lengi ioh thie kurti, theiz 
gilustichaz uuurti. 0. I. 1, 22.

n.pl.? churzi, compendi#. Prud. 1.
KURZ JAN, fütjcn, breviare.

(er) kurzit: thaz kurzit druhtin sare. 
0. IV. 7, 33.

p.p. kurzit:
n.pl.m. curcite: nibi curcite uua- 

rin (taga), nisi breviati 
fuissent (dies-). T. 145. (ist 
doch wohl nicht ni bicur
cite zu lesen.)

GICHURZ1T (gcf ürj adbreviatus est. Bib. 2. 
n.pl.m. uuerdent gicurzite thie taga, 

breviabuntur. T. 145.
PICHURC1T (bcfürjt)/ curtabitur. Bib. 1.2.

CURZBA (?), cespes, terra avulsa. F.; cf. ZURF.

KAS, KASI, m., Ääfc, angels. cese, caseus.
n. s. case. Hs. ) 

rr >, caseus. csese. 1 r. )
g. s. chases, casci. Rb.
a.pl. chasa. Me. Bib. 1.x

chasi. Bib. 6. / „
chase. Bib. 5. ( f«™dlas cam.

chasse. Ib. Rd. )
KASIWAZAR.
KAS1LUPPA.
KASIBORA.
KASICHAR.
CHIUSEHT in:

chiusehter, spumea (mulctra). Prud. 1. 
gehört wohl nicht hieher.

CASSr, Volk in Britannien. Jul. Cäs. — Ist die 
Stammsylbe dieses Wortes auch in tricassini 
(trecasses. Plin. ityxacnoi. Ptol.). Amm.f dem 
gallischen Nachbarvolk der .Belgier zu finden? 
auch in saxones bajocassini. Greg, tur ?

CAESIA silva. TA. 1, 50.

CHES?
gelu, duft, ches. Bib. 2. Cf. Eislager 

auf den Gebirgen, in Schmellers baier. Wörterb.

KIS, Äie^/ glarea.
KISIL, K1SILI, m., Ätcfel, angels. ceosl, gla- 

rea, sabulum, cisilstän, silex.
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n. s. chisili, calculus. Bib. 7.
d. s. kisile. Ra. ) 

khisile. gl K.z, silice. 
casile. Pa. /

a.pl. kisila:
got mag these kisila ioh alle 

these felisa,
ioh these steina alle irquiken 

io zi manne. O. 1. 23, 47.
KISILING, m., calculus.

n. s. kisilinc. Gc. 6. \
kiselinc. Tr. J
chisiling. Zf. ( , ,

i i n . >, calculus.chisilinch. Mrj. Bib. 2.
chisilinc. Bib. 1. 7. \
kieselinc. Wn. 232. )

d. s. chisilinge, calculo. M<£. Bib. 1. 2. 5. 
silice. Ib.

n.a.pl. chisilinga, clarea. D. II. 378. 
torrentes (dabit pro terra silicem 
et pro silice torrentes aureos). Mta. 
Bib. 1. 2. 7.

chisilingi, torrentes. Bib. 5.

KISSA. Tr. )
L y., tractula (beim Backgeräth).

CHISSA. Tr.)
(kissei, tractula. Id.)
A

KOSon, fofeni loqui, conferre, disputare. Wohl 
nicht zu KUS, sondern das lat. causari.

Bedeutung und Gebrauch:
conferre. Bib. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. 11. 13. Ma. 

Mz. Mxp. M. 12. 17. 25. Can. 5. 6. 10. 11. 
13. Sb.

allegare. M. 12. 24. Sb. Can. 10. 11. 13. 
dissertare. Md. Ep. can. 1. 3. 4. 6. Bib. 7. 
loqui. Mr. Bib. 1. 5. 7. Sb.
disputare. Mz. Bib. 1. 2.
conficere. Mart.
tractare. Mer. M£. Bib. 1. 2. 3. 5. 7. 
chosotun, agebant (secreto inter se). Mip. 
chosota, disputabat (in synagoga cum iu-

daeis). Bib. 1.
chosotun. conferebant (ad invicem). Mz. 
contuHsse, ch o s o n}scribant pionprophetasse. Ma. 

sus chosonte, talia conferentes. Mcp. 
chosota, contulit (multum). Mz.
chosunta, conferentes (diligentius inter vos).

eramus in hac urbe diebus aliquot conferen
tes, chosonta. Mz. Bib. 1. 2.

choso, tracta (causam tuam cum amico tuo).

talibus dictis et ceteri hostiliter se habentes, 
chosonta, adversus iudam, inflammaverunt 
demetrium. MiJ-. Sb. Bib. 1. 2.

minnichlicho chosont. N. 27, 3.
spenstigo choson. Bo. 5.
choson lustsamina. Mcp.
uni mach ter iz Heuigor choson, quid bis 

verbis ciceronis gravius, Db.
ter man rachot, ter rado chosot, spuetigo 

chosot, ratiscot, cloublicho chosot. Syl. 
dina lefsa ne trüge chosoen, ne loquantur 

dolum. N. 33, 14.
ein chosont sie, ander uuellen sie.N. 5, 11.
so uuio ih iz chosoe. Bo. 5.
ter suozo chosonto homerus. Bo. 5.
suaz du chosost, daz kehöret er. N. 74, 4. 
ioh uuio sie in thera ferti giangun ko- 

sonti. O. V. 10, 36.
so chosondo sculdigot er got. N. 74, 6.
koson mit-:

mäht lesan ouh hiar forna, uuio er ko
son bigonda,

uuislichen uuortoiT mit then euuarton.
O. II. 3, 29.

mit tir uuaz choson. Bo. 5.
choson mit imo. N. 85, 5.
ih chosota mit mir selbemo. N. 76, 7.
uuaz sine scalka in feste thar kosotun 

mit kriste. 0. III. 13, 54.
mit themo du kosotis. S. 20.
er chosoti mit andermo. IN. 85, 5.

koson fona-:
fon dien uuir chosoen. Org.
choseton fone mir micheliu. IN. 37, 18.
chosoton fone dirro (bürg). IN. 147, 1.

koson umbi-:
choson umbe dine sune. Bo. 5.

koson widar-:
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chosoton uuider mir in untriuuon. N« 
108, 2.

ubil chosont uuider mir. N. 108, 20.
ne chosont ünrehto uuider gote, ne lo- 

quamini iniquitatem. N. 74, 6.
Form und Flexion:

Inf. koson. O. II. 3, 20. y
choson. Mo. Db. Sb. Bib. 11. Bo. 5. Mcp.

N. 85, 5.
chosun. Mart. Bib. 1. 7.r -
chosen. Bib. 13.
chosin. Bib. 4. 6.
cosan. Hr.
chosonnes. M. 24. Can. 11.
chosunes. Sb.
chosonne. Can. 10.

(du) chosost. N. 74, 7.
(er) chosot. Md. Ep. can. 1. 3. 4. Bib. 7. Mcp.

Bo. 5. Syl.
chosit. Ep. can. 6.

(ir) chosot. Can. 10.
(sie) chosont. N. 5, 11. 11, 3. 27, 3. 108,20.

chosunt. Can. 10.
chosint. Bib. 5.
chozant. Sb. Ps. 2.) gehört doch wohl als 
chozent. Bib. 7. ) Schreibfehler hi eher?

(ih) chösoe. Bo. 5.
(er) choso. M. 12. Sb. Can. 10.

chosoge. Can. 11. 13.
(wir) choso en. Org. Bo. 5.
(ir) chosot. M. 17. Sb. Can. 10.

chosoget. Can. 11.
(sie) chosoen. N. 33, 14.
(ih) chosota. N. 76, 7. 117, 25.
(er) chosota. Mz. Bib. 1. 2. 13.

chosote. Bib. 5.
(wir) chosotun. Mart.
(ir) chosotota M. 25, Can. 11.
(sie) kosotun. O. III. 13, 54.

chosotun. Mip. Mz. Bib. 1. 2.
chosoton. Bib. 11. N; 108, 2. 118, 23.

147, 1.
choseton. N. 37; 18.
chosotin. Bib. 5.
choseten. Bib. 10. 13,

(du) kosotis. S. 20.
(er) chosoti. Sb. M. 17. Can. 10.11.13.N, 85,5.
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(sie) chosotin. M. 12. Bib. 1. 2. Can. 5. 6.11. 
chosoten. Can. 13.

imp> s. choso. M£. M<r. Bib. 1. 2. 3. 5.
chose. Bib. 5.
chosa. Bib. 7.

imp.pl. chosont. N. 74, 6.
p, a. kosonti. O. V. 9, 10. 10, 27. 36. 

chosonto. Bo. 5.
chosondo. N. 14, 3. 74, 6. 93, 5.
n.pl.m. chosonta. Mz. Bib. 1. 2.

chosunta. Sb. Mrp. Bib. 1. 2.
a.pl.m. chosonte. Mcp.

ARGKÖSÖN, argfofen, iibdreben.
(sie) argchosont mir, maligna loquuntur. 

N. 34, 26.
(sie) argchosoien mir. N. 108, 29.
(sie) argchosoton mir, detrahebant mihi.

N. 108, 4. dixerunt mala. N. 40, 6.
p.a. n.pl. argchosonte (mir), detrahentes. 

N. 70, 13.
WILLIKÖSÖN, ju rebeit, fcfymeidjdii/

• fi'ifcl aufregen.
mit iro uuillechosonne ergezzent sie 

man sinero rationis. Bo. 5.
LOTERKÖSÖN.

(sie) loter chosont, vana loquuntur.11,3.
LÖSKÖSÖN, l o $ f o fe n, unjiicfytig reben.

p, a. d.sm. los co send emo, lenocinante. 
Gc. 11.

LINDKÖSON, lin Hofen, fdjmeicMtt.
imp.s. lindchose, blandire. Bib. 5. 1

MANDELKÖSÖN.
(ih) mandelchoson: in dinen minnesa- 

minon mandelchoson ih, in affectio- 
nibus iuis gariam. N. 76, 12.

CHLEINCHÖSÖN, disserere. Syl.
H1NTARKÖSÖN.

p.a.a.s.m. hinderchosonten man an
der mo, detrahentem secreto 
proximo suo. N. 100, 5.

ZWlFALKOSÖN.
zuiuelchösondo, fandi ambiguis, Mcp.

GAKÖSÖN.
inf gichoson, deliberare. M. 10.
(ih) kechöson. Bo. 5.
(sie) gechosont iz uuola, dicunt. N. 18, 9.
».p.gechösöt ist spenstigo. Bo. 5.
F P WIDAR-
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WIDARKÖSÖN, wiberfofen, wiberreben. 
uuiderchosön (daz), contradicere. Bo. 5.

BIKÖSÖN, betofcn.
(ih) pechosota, contuli (cum Ulis evange- 

lium). Rg. 2.
p. a. pichosondi. gl. K. \

pichosonti(es steht p i c h o- (, vituperans. 
ronti). Pa. )

KÖSI, adj. ?
URKÖSI (oder subst.?)'. an dien ist ur- 

chöse, daz sie ne folgent. Bo. 5.
HÖHKÖSI (c£. subst. hohkösi).

a.pl. h6hchöse, subliniia. Na.
SÖZKÖSI? oder ist aus sozkosar ein subst. 

sozkosari anzunehmen?
n. s. m. sozkosar, lepidus. Tr.

KÖSA, f, ßofe, Siebe, ©efpräd), Streit
n. s. kosa: diukosaist so mihhil. Em. 33. 

kose, eloquium. Wm. II. 4, 3. (oder zu 
kösi?)

d. s. choso, confabulatione. Mart.
a.pl. chosun, fabulas. Mart.

KÖSI, n., ©efofe.
n. s. kose, eloquium. Wm. II. 4, 3. (vielleicht 

hieher und nicht zu kosa, da die an
dern codd. von Wm. gekose an die
ser Stelle haben.)

n.pl. chose truhtenis sint suber. N.17,31. 
suberiu chose sint truhteneske- 
chose. N. 11, 7.

UBARKÖSI, n.
d. s. in uberchose han ih gesundot. Co. 

EMEZKÖSI, n.
d. s. demo emezechose, usu. Bo. 5. 

HÖHKÖSI, n.', cf. HOHKOSI, adj.
d. s. in hohchose han ih gesundot. Co. 

D1NGKÖSI, n.
d. s. mit langemo dingchöse, rhetorico 

syrmate. Mcp.
GAKÖSI, n., ®dofe.

n. s. gichosi. Nd. II. tractus. M. 22. trac- 
tatus. Can. 10. 11. assertio. Gc. 3. 
loquacitas. Gc. 3.

gekose, eloquium. Wm. 4, 3.
gechose. Mcp. sermo. Bo. 5. elo

quium. Nd. N. 103, 34. 104,19. 118, 
136. 125, 3. feste gechose, un-

IV.
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zuiuelig gechose, indissolubilis 
oratio. Syl. sigeneinclih kecho- 
se. Syl. uerrolih kechose. Syl.

g. s. gichoses. Mer. Bib. 1. 2. 3.i, corroga- 
gichosis. Bib. 5. 7. \tionis (di- 

gnitatem consequaris).
kichoses, sermocinationis. Ja. 
kechosis. Db.
kechoses. Mcp. Bo. 5.

d. s. gichose, tractatu. M. 5. 12. Can. 10.
11. 13. aff atu. Prud. 1.

gechose, ex consortio. Bib. 1. mit 
iro gechose, Unguis suis. N. 13, 3. 
locutioni. Org. Bo. 5. nah temo 
suozen gechose des alten meo- 
nii. Mcp. in uppichemo gecho
se. Co.

a. s. gichose. Na. II. tractatum. Can. 13. 
gechose, eloquium. N. 118, 38. 67.

123. 172. Bo. 5.
n. pl. g i c h o s i, affamina (profunditatis). 

Bed. 2.
gichose. Na. II.
gechose, eloquia. N 11, 7. 71, 31.

18, 15. 118, 103. Na. Bo. 5. syllo- 
gismi sint notfestiu gechose. 
Mcp.

d.pl. gichosin, tractatibus. Sbe. Ec. 1.2 
gichosen. Na. II.
gechosen, eloquiis. N. 118, 162.

a.pl. gechose, eloquia. N. 77, 2. 118,123. 
REHTKECHOSE, n., vel rechtkesprache, 

elocutio. Db.
GICHOS1LI, eloquentia. Bib. 7.

ACÖSUNGA, dcLramentum, ist wohl zu
folgern aus
hacosunge, deliramenta. L.

KÖSIG, fofig, gefptäcfyig.
ze filo chosig man, vir linguosus. N. 

139, 11.
FILUKOSIG, vieHofig.

n. s. m. vilchosiger. Bib. 4. \ 
vilechosiger. Bib. 5.6 
vilich osiger. Bib. 13. j SUS' 

KLEINKOSIG, berebt
n. s.m. chleinchosiger, dissertus. Syl. 

KÖSIGI, ff eloquentia.
[ 34 ]
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d. s. chosigi, in eloquentia. Mart.
KÖSIL1N, gefpröcfyig/ geigz loquax. 

a.s.f. chosilinun, mobilem (linguam).
Prud. 1.

d. pl. ehoslinen, loquacibus (ranis).NG.
III. 431.

SÖZKOSAR, m., Sü^ofer, lepidus. Tr. ist 
vielleicht adj. (sozkosar statt sozkoser.) 

KOSILIGO, adv.
file kosilico, multiloquio (vacantes). Rc.

KUS. Cf. sanskr. jufh, amare, colere, lat. 
gustare; mit qua eso ist es wohl nicht zusam

men zu bringen. — Vielleicht ist auch KUS 
aus dem sanskr. af, ponere, mit vorgesetztem ku 
entstanden, als ku-af, tute fc^eu.— Auch skr. 
saf, cupere, verdient vielleicht Berücksichtigung. 
Sollte aufser den hier dieser Wurzel zugetheiltön 
Wörtern auch küsc, feufcfy, castus, hieher ge
hören (cf. unchustig, impurus)'! Das sanskr. 
suci, purus, spricht wohl dagegen. — Koson, 
loqui, gehört auch wohl nicht hieher.
K1USAN (kos, kur, kor), ftefeit/ goth. kiu- 

san, nord, kiosa, angels. ceosan, eligere.
Bedeutung und Gebrauch:

librare. Can. 6.
judicare. Syl. Bo. 5. N. 118, 154. 
deliberare. Ms. OA. Bib. 1. 5. /. A. 
advertere. Bo. 5.
pendere. Ra.
probare. Mcp. Rg. 1.
adprobare. Syl. Gc. 3.
considerare. Bo. 5. Org. Ep. can. 2. 
inspicere. N. 21, 18.
perspicere. Org.
cernere. Bo. 5. Mcp.
decernere. Mcp.
tueri. Bo. 5.
contucri. Bo. 5.
intueri. Mcp. Bo. 5.
videre. Bo. 5. N. 9, 14. 
animadvertcre. Bo. 5. 
agnoscere. Bo. 5.
aestimare. Prud. 1.
comprehendere. Bo. 5.

explorare. Bo. 5.
eligere. Bo. 5. N. 131, 14. T. 69, 9.
doh ih iz chümo chiirc, licet tenui suspi- 

ciorte. Bo. 5.
[unz er chos (erblickte) poume unde gras.

D. UL 60.]
chiuset, agnoscit, uuaz gelimfe. Bo. 5.
daz (lob) fone chiesenne sar ne chu- 

met, judicio provenit. Bo. 5.
in dero rcdo sol man chiesen, ube iz 

uuesen muge; sihet er des cnoto, daz 
heizet chiesen. Syl.

chiesende, uuer er uuare, decernentes- 
Mcp.

du chiusest, uuio-. Bo. 5.
du chure in gcomelria, uuio die reiza 

triangulum machont. Mcp.
chiesen, ube-. Mu.
chius tu, animadverte, ube si reht for- 

deroe. Bo. 5.
dara nah chos si daz tar ana. Mcp.
taz chiesen (wir) dar bi. Org.
dar bi chos ih thaz. N. 142, 5.
ze chiesenne dia uuarheit (ad ccrnerida).

Bo. 5.
chos tia tubun, intuebat. Mcp.
so man dia sunnun chiuset aide den 

manen, betrachtet. Mcp.
daz du iz fore churist, prospiceres. Bo. 5. 
ih mir sia (rauua) fore chos, praeeligi.

N. 131, 14.
chos dero sunnun uerte, cernebat. Bo. 5.
ih sia gnoto chos, intuitum defixi. Bo. 5. 
churon mih, inspexerunt. N. 21, 18.
ze chiesenne die uuerba des sanges, 

probare. Mcp.
chius iz sus, t>ic collige. Bo. 5.
daz chius tir sus, sic considera. Bo. 5.
chius dih fasto ze mir. Ps.
tiu zeigonta unde tiu chiesenta, demon- 

strativa (causa). Db,
sie kiesent uns mit ruachon then uuin 

in then buachon. 0. II. 10, 15.
ir birut, thaz nist uuuntar, friunta 

mine suntar,
druta mine in ala uuar, zi thiu so kos 

ih iuih sar. O. IV. 15, 50.
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druhtin kos sia guater zi eigenem mua- 

ter. O. I. 5, 69.
druhtin kos imo einan uuini untaruuo- 

rolt menigi,
man filu mari, thaz er sin drut uuari.

O. II. 9, 31.
sih lamech ouh firlos ioh zua quenun 

erist kos. Oh. 4t.
biscouuo, quad er, inan sar ioh kius 

thir selbo thaz uuar,
selbo thenki thanne, ob ih thir uuar 

zelle. O. II. 7, 51.
sie churen dccemviros. Bo. 5.

Form und Flexion:
Inf. chiesen. Org. Bo. 5. Syl.

chisen. Mu.
chison. Can. 7.
chiesennes. Syl. '
(zi, an, fone) chiesenne. Bo. 5. Mcp 

Org.
(ih) chiuso. Bo. 5.
(du) chiusest. Bo. 5.
(er) chiuset. Bo. 5. Mcp.
(wir) chiesen. Org.
(ir) chiesent. Bg. 1.
(sie) chiosant. Gc. 3.

kiesent. O. II. 10, 15.
chiesent. Bo. 5.

(du) chiusest. Bo. 5.
(wir) chiscn. Org.
(ih) kos. T. 69, 9. 0. IV. 15, 50.

chos. Bo. 5. N. 131, 14. 142, 5.
(du) chure. Mcp.
(er) kos. Oh. 41. O. I. 5, 69. 11. 9, 31.

chos. Prud. 1. Mcp. Bo. 5.
(sie) churon. N. 21, 18.

churen. Bo. 5. Mcp.
(ih) chure. Bo. 5.
(du) churist. Bo. 5.
imp. s. kius. O. II. 7, 51.

chius. Ms. Bib. 1. 5. 7. OA. Ps. Bo. 5.
N. 9, 14. 118, 154.

imp.pl- kheoset. Ira.
p. a. chies endo. Bo. 5.

cheosinte. A.
n. s. f. chiesentiu. Bo. 5. 

chiesenta. Db.

g. s. m. chiesenten. Bo. 5. 
n.pl.m. chiosente. Ep. can. 2.

chies en de. Mcp.
Ich führe hier auch die als imperativi gebrauch

ten ni curi, ni curit, noli, nolite (mit 
folgendem Inf.} auf: 
ni curi, noli (z. B. sunteon). T. 5, 8. 

19, 9. 40, 2. 88. 204, 3.
ni churi, noli. Rb.
ni curet, nolite (z. B. murmuron). T. 

6, 2. 13, 14. 25, 4. 34, 3. 82.
ni churiit (also vielleicht conj, praet^ no. 

Ute. K. p.
ni churit. K. 4. 

GAKIUSAN.
Bedeutung und Gebrauch: 

considerare. N. 118, 15. Bo. 5. 
decernere. Mcp. 
discernere. Bo. 5. 
providere. Moc. Sb. Bib. 1. 
perpendere. Bo. 5. 
librare. M. 22.'Can. 10. 11. 13. 
deliberare. Db. Can. 13. 
probarc. Ps. Ep. P. 1. Mcp. Gc. 5. Can. 13. 
approbare. Gh. 3. Gc. 13. 
comprobarc. Ar. 2. Can. 10. 11. 
colligere. Bo. 5.
eligere. T. 63, 4. 156, 5. 168, 4. Frg.
so sie hohost kefliegent dinen amo- 

rem ze gechiesenne. N. 103, 3.
gechiesen, uueler guot aide übel si. 

Bo. 5.
uuieo aber alliu ccclesia in iegeliche- 

mo cantico liute, daz ist uuunnesam 
ze gechiesenne. N. de ps. gr.

ih gechiuso uuunder fone dinero eo. 
N. 89, 16.

so ir sie gnoto gechurint, considerare- 
tis. Bo. 5.

gechos mine anadahte, collegit. Bo. 5. 
gicurun thiu furistun sedal. T. 110. 
(daz er des obezes ielit gechore. D.

III. 55.)
ir sagent kicorana thia bita in hiero- 

solima. S. 62.
gichoran uuerden, comprobari. M. 5. 
kachoran, probabilis. Em. 3.

[34*]  
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kiclioraniu uuaga, probatae monetae. Rb. 
gec hören en, deliberatum. Can. 13.
kechorniu, considerata. Bo. 5.
kachorane, clecti. R.
ze eideme gechorner. Bo. 5.
gechorner ze dero sippo dero hero

st on, delectus. Bo. 5.
kakhoran, egregius. Pa.
cachoran, elegans. Pa.
gichoran uuart, provehitur fusque epis- 

copale solium). Prud. 1*
fona kikhoranem, a graecis (nectar di- 

citur). gl. K.
Form und Flexion:

Zn/*.  gichiosan. M. 22. Can. 10. 11. 
gechiesen. Bo. 5.
gechisan. Can. 13.
ze gechiesenne. N. 103,3. N. d.ps. gr. 

(Ih) gechiuso. N. 89, 16. 118, 15.
(er) gichiusit. Gh. 3.

kichiusit. Ar. 2.
gechiusit. Db. 
gechiuset. N. 108, 6.

(sie) gechiesent. Gc. 10.
(du) gechiesest. Mcp.
(ih) gicoos. T. 82.

gicos. T. 156, 5. 168, 4.
gachos. Frg. 5.
gichos. Gc. 5.

(du) gichuri. Ps.
(er) gieo1». T. 63, 4.

gichos. VA. XI. 632. Gc. 5» 
gechös. Bq. 5.
kiehos. A.

(ir) gicurut. T. 168, 4» 
(sie) gicurun. T. 110.

gichuron. D.
gechuron. Ep. P. 1.
gechuren. Bo. 5.

(er geehore. d. in. 55.)
(ir) geehurint. Bo. 5.

imp. & gichius. Sb. Bib. 1.
p. a. n.pl. m. kicheosante. Can. 13» 
p. p. kikhoran. gl. K.

kakhoran. Pa. -
cachoran. Pa. —
kachoran. Can» 9. 12. Em. 3»

kichoran. Ra.
gichoran. Can. 10. uuerdan. M. 5. 

Can. 10. 11. uuart. Prud. 1.
gechoren uuurtin. Mcp.
n. s. m. gechorner. Bo. 5.
n, s. f. kiclioraniu. Rb.
a. s. m. kichoranan. Ra. 

gechorenen. Can. 13.
a. s. f. kicorana. S. 62.
n. pl. m. cachorane. Pa. 

kachorane. R. 
kichorene. gl. K. 
gicorane sint. T. 109. 125. 
gachoranun. Frg. 43. 
gicoranon. T. 145.

n. pl. n. kechorniu. Bo. 5.
g. pl. gicoronero. T. 122.
d. pl. cachoranem. Pa. gl. K. R. 

kikhoranem. gl. K.
a.pl. m. kachorane. Frg. 25. 

gicoranon. T. 145.
CACHORANLIHHO. Pa. i 
KICORANLIHO. Ra. [, eliganter. 
KIKHORANLIHIIO. gl. K.) 
UNKICHIOSANTLIH, inestimabile. Rb.

ARKIUSAN, erFiefen, digere.
Inf. irchiesen (gratiam del). N. 118,127. 
(ir) irkiaset: thaz ir irkiaset ubar al, 

oba siu frumauuesanscal. Os.6. 
(ih) ercos, elegi. T. 169, 3.
(er) irchos, mensus est (lerram). Nh. 6. 
p. p. archoran, ioxasezit,praeditus fprae- 

latus?). Ic.
irchoren habent (vitas). N. 62, 14. 
n.pl. m. erkorane. Lu.

irchorinin, comprobati. N, 
67, 31.

d. pl. arcoranem, electis. Ra. 
BICHORAN, p. p.

n.a.s.n. pichorina, probatum. D. II. 351. 
FARKIUSAN, Verliefen/ reprobare, spcrnare.

Bedeutung und Gebrauch:
reprobore. Rb. Gh. 3. Gc. 3. 8. Sal. 1. N. 

117, 22.
spernere. Bo. 5. N. 21, 25. 52, 6. 118, 118 
contemnere. N. 65, 9. 78, 5. Bo. 5.
exprobrare. N. 98, 9.
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ze uerchiesenne, spernendas- Bo. 5. 
firkos mih. 0. I. 25, 19.
ferchiesent tia erda, contemnite. Bo. 5. 
den rat filii dei ferchurent ir. N. 13, 6. 
ube uuir in (got) ferchurin. N. 46, 8. 
(er uerchiuset dine sculde. D. III. 96.) 
farchoraneer, reprobus. K. 2.
forkhoran ist, reprobatur. Gc. 8.
ih habo ferchoren die gebürt dinero 

chindo, reprobavi. N. 72, 15.
Form und Flexion:

Inf. farchiosan. Rb.
ferchiesin. N. 65, 9.
ze uerchiesenne. Bo. 5.

(du) uerkuisist. Wm. 8, 12. II. 
uerkuisest. Wm. 8, 12.

(er) uarchiusit. Gc. 3.
farchiusit. Gh. 3.
ferchiuset. Bo. 5.
(uerchiuset. D. 111. 96.) 
firchiuset. Sal. 1.

(sie) ferchiesent. N. 103, 26.
(er) ferchiese. N. 78, 5.
(du) ferchure. N. 118, 118.
(er) firkos. 0. I. 25, 19.

fcrchos N. 21, 25. 52, 6. 68, 34. 77, 
59. 101, 17. 109, 5.

(ir) ferchurent. N. 13, 6.
(sie) ferchuren. N. 98,9. 117, 22. 23. 27. 

uerchuren. Wb.
(wir) ferchurin. N. 46, 8.
imp.pl. ferchies ent. Bo. 5.
p. a. g-pl' ferchiesentero. N. 21, 22.
p. p. forkhoran ist. Gc. 8.

ferchoren bin. N. 118, 141. ist. N. 
46, 10. uuirt. Bo. 5. habo. N. 72,15. 
hab ent. IN. 13, 7.

ferchorin sin (sie). N. 47, 10. 
(uerchorn het. D. III. 51.) 
n. s. m. farchoraneer. K. 2.
n.pl.m. ferchoronon. Ic.

DURHK1USAN, butdjfiefett/ perspicere. 
(er) durhchiusit, diiudicat. Bo. 5. 
(du) durhchiesest, perspectes (disa).

WIDARKIUSAN, reprobare.
sie uuider curun then stein, reprobave- 

runt. T. 124.

KIUSUNGA, f., iudicium»
n. s. chiesunga, Judicium. Bo. 5. Syl. ar~ 

bitrium (des uuillen). Bo. 5. 
a. s. chiesunga, Judicium. Bo. 5. 
ARCHIUSUNGA, f, ^rfiefung.

n.pl. erchisunge, deliberationes. Hd. 
GACH1UST, p. p.; cf. GACHUSTIT.

gichiust wart, adpreciatus sum. Bib. 4. 
KUST, KUSTI, f., angels- cyst, electio.

Bedeutung und Gebrauch: 
aestimatio. Em. 9. Rb. Rd. Ib. 
existimatio. Can. 8. 9. 10. 12. Em. 7. 
delectus. VG. II. 72. 
clectio. Can. 4. 
scientia (sc. Ubrorum). Gh. 1. 3. 
probitas. Bo. 5. 
chuste, artes. Bo. 5. 
chuste, virlutes. Bo. 5. 
chumit in and er a chust, in contrarium 

habitum. Org.
innan thines herzen kust ni laz thir 

thesa uuorolt lust. O. I. 18, 41.
thaz sin hugulusti in rehteru kusti, 
gilouba filu festi in thines herzen 

brusti. O. IV. 37, 9.
Form und Flexion: 

n. s. cust. Can. 4.
chust. Ib. Rd. VG. II. 72. Em. 7. Can. 

10. 12.
ehusti (oder dat.y. Gh. 1. 3. 

d. s. kusti. O. IV. 37, 9, 
a. s. kust. 0. I. 18, 41.

chust. Can. 8. 9. Em. 9. Rb. Org. 
a.pl. chuste. Bo. 5.
KUSTILÖS.
ÄKUST, /., viiium, dolus.

Bedeutung und Gebrauch: 
vitium. K. 1. 2. 7. 13. 33. 43. 49. 55. 64.

H. 20. Wo. 2. Bo. 5. Rb. Nm. N 67, 23. 
dolus. N. 102, 7.
passio. Ma. M. 29. Bib. 1. 5. Gc. 1. 6. 
ni habet achust, non agil perperam.

Frg. 43. 
aehusti, insanabilis mali peste. Mart, 
(des huores achust D. III. 52.) 
thar lisist scona gilust ana thehei- 

niga akust. 0. I. 1, 30.
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thaz gras sint akusti, thes lichamen 
Itrsti,

sie blyent hiar in manne sar zirthor- 
renne. 0. III. 7, 63.

zi thiu ouh in thcmo ende, thaz un
ser muat sih mende

sulichera rusti ingegin akusti. 0.V.2,6. 
Form und Flexion:

n. s. achust. K. 33. 55. N. 102, 7.
5. akusti. O. V. 2, 6. (ist wohl nicht 

a. pl.’, s. die obige Stelle und in
gagan.)

achusti. K. 13. 33. 43. Ma. Bib. 1. 
Mart.

achuste. Co. Bib. 5.
a. s. akust. O. I. 1, 30.

acust. O. I. 1, 30. cod. F.
achust. Frg. 43. Ic. (D. III. 52.)

n.pl. akusti. 0. III. 7, 63.
acusti. Wo. 2.
achusti. K. 64. M. 29. Gc. 1. 6.
achuste. Bo. 5. N. 135, 19.
aquusta. Nm. II.

g. pl. a c h u s'ti o. Kp. Rb.
achusto. N. 67, 23.
achuste. Nm. II.

d.pl. achustim. K. 2. 7. 49. 64.
achustin. Org. N. 80, 6.
ächusten. Bo. 5. N. 41, 2. 136, 8.

a.pl. achusti. H. 20. K. 1. 64.
achuste. Bo. 5. N. 23, 7.

ÄLUSTIG, vitiosus; cf. ARKUSTIG.
n. 5. m. achustiger, vitiosus. K. 61.
n.pl. m. ächustige, vitiosi. Bo. 5.

KEACHUSTEOT sin, vitientur. K. 61.
UNKUST, f., vitium, dolus.

Bedeutung und Gebrauch.
vitium. Pa. gl. K.
scelus. VA. XL 407.
dolus. Prud. 1. SI.
astutia. Wo. 3.

jraudulentia. Bf.
versutia, D. II. 286.
subreptio. M. 1. Can. 10. 11. 13.
mih ilton heretici gefallen mit iro un- 

chusten. N. 139, 5.

du habest mit allen dinen unchusten 
imo daz uzzera genomen. N. 51, 4.

unkust rumo sinu,' ioh nah ginada 
thinu. O. I. 2, 31.

thaht er sar in festi michilo Unkusti.
0. I. 17, 40.

ther ouh unkusti ni habet in theru 
brusti. 0. II. 7, 56.

ioh thie thaz oiih datun, allan balo 
rietun,

inti innan theru brusti druagun un
kusti. 0. V. 21, 18.

in unchusti han ic gesundet. Co.
Form und Flexion:

n. s. unkust. O. I. 2, 31.
unchust. Pa. gl. K. Rf.
unquust. Prud. 1.

d. s. unchusti. Co.
a. s. u neu st. D II. 286. Wo. 3.

unchust. M. 1. Can. 10. 11. 13. VA.
XL 407. SI.

d.pl. unchusten. N. 51, 4. 139, 5. 
Gehört auch unchustin, afunesto.

Tg. 5. hieher?
a.pl. unkusti. 0. I. 17, 40. II. 7, 56. V.

21, 18.
UNLUSTIG; cf. UNKIUSCu UNKUNSTIG. 

Bedeutung und Gebrauch:
rudis. Bib. 1. Gc. 1. Can. 13.
impurus. VP. M. 29. Gc. 1. 6. 10. Ec.
dolosus. N. 108, 1.
improbus. Bo. 1.
unchustigen uuorten, lingua subdola.

Nj 119, 2.
ze zungen dere unchustigen, ad lin- 

guam dolosam. Wb.
Form und Flexion:

n. s. m. unchustiger. VP. Bib. 1.
n.s.f. (oder pl. 72.?) unchustigiu. Ec.
g. s. m. unchustigis. N. 108, 1.
d. s. f. unchustigen. Wb.
n.pl. m. unchustiga. M. 29. Can. 13.

Gc. 1. 6.
unchustige. Gc. 10.

d. pl. unchustigen. N. 119, 2. Ec. 
unchustchen (sic). Bo. 1.
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UN CI TUST IGO, adv.> inpurissime. Ec. 

UNKUNSTL1H.
Superl.:

d. s. m. unchustlichistimo, infantis- 
simo. F.

UNCHUSTLICHO, adv., sophistice. D. II. 378. 
ARKUST, URKUST, f. — Obgleich einige un- 

ter archustig gebrachte Formen vielleicht zu 
argkust gehören können, so spricht theils 
äkust, theils die Form urchusti in K. und 
urkustfol für die Annahme einer Bildung 
arkust.
d. s. urkusti (einikera) steht in K. 57. über 

fraudem.
URKUSTFOL.

d.s.m.n. in urcusfo 11 emo, stropho. Aid.4. 
ARKÜSTIG; cf. ARGKUST1G.

archustig, fraudulentus. R.
za archustik ni sint, calleant. Gc. 8. 
n.s.f. archustigiu, leena, R.
d. s.f. archustigerOjtez’gw^rsaZtontf.Gc.8. 
ARCHUST1KI, f., versutia. R.
ARKUSTIGÖN.

(er) archustigota, calluit. R. 
ERDKUST, /. Cf. FRONKUST.

si (uuerlt) uuas iro erdchüste geuago, 
contenta fidelibus arvis. Bo. 5.

FRONKUST, f.
de redditibus episcopi splvitur frumentum Sta

tut o iure in festo s. michaclis accipiendum 
publica ex actione, quod vocatur frone hust 
Urk. v. 1175.

HÖNKUST, f.
n. s. honchust, dolus. N. II. 5, 11. (Wm.

1542.)
a. s. (honchust. Mos.)

(honkust des tiufels. Fdg. 101.) 
a.pl. (honkuste des tiufels. Fdg. 101.) 
IIÖNKUSTIG.

g. s. m. hunchustiges (wohl nicht statt 
unchustiges), contumacis. 
Prud. 1.

d. s. f. mit honchustigero spanunga, 
versipelli horlamine. Prud. 1.

KUSTIG.
chustig sint, probi. Bo. 5. 
g.pl. chustigero, probabilium. Da.

d.pl. chüstigen (bonis). Bo. 5.
ÄKUSTIG s. ÄKUST.
ARKÜSTIG s. ARKUST.
UNLUSTIG s. UNKUST.
IIÖNKUSTIG s. HONKUST.
ARGKUSTIG; cf. ARKÜSTIG.

argehüstig sint, mdribus viliosi. Bo. 5.
arccustic ( das 2fe c ist übergeschrieben), 

vitiosus. Ss:. 913.
n. s. m. arkchustiger hrukki chero, ter  

giversator. Em. 19.
*

CHUSTJAN.
chuuistit, temtat. Gc. 8. hiebet?
KECHUSTET wart, adpreciatus sinn. Bib. 6.

Iliehcr? cf. GICHIUST.
FARCHUSTJAN, corrumpere.

(er) ferchustet (quos uequitia) corrum- 
pit. Bo. 5. Zu FARQÜISTJAN?

(er) uerchuste, corrumpat. Bo. 5. Zu 
FARQÜISTJAN?

p. p. firchusta anaburt, vitialam natu- 
ram. N. 68, 3.

FERCHÜSTEDA, f. (deslichamen), lan*  
guor. Bo. 5. Zu FARQÜISTJAN?

KOST, m., arbitrium.
d. s. mit tinemo choste uuirdo ih ke- 

manot, arbitrio. Mcp.
SELBCHOSTIGER, arbitrarius (fictor). Mcp' 

KOSTA, f. Cf. unser Sofien.
chosta, ponderis (pretiosi). D. II. 343.

KOSTÖN, KOSTJAN, foften, verfugen, prüfen, 
tentare, probare, angels. costian.
(du) costos, tentabis. T. 15, 4.

chostöst, modum consideras. Bo. 5.
(ir) costot mih. T. 126.
(sie) costotun inan. T. 120.
p. a. c o s t o n t i, teutans. T. 128.

n.pl.m. costente inan, tentantes.^lOO.
GAKOSTÖT, gefojlet, geprüft, verfugt, tenta- 

tus, probatus.
cacostot, probatus. Sg. 913.
gicostot u nur di, tcutaretur. T. 15, 1.

KOSTARI, w., tentator.
n. s. costari, tentator. T. 15, 1. 

chdstare, arbiter (allero dingo).
Bo. 5. censor (s i n er o e rs 1 a g e n o n 
muoter lido). Bo. 5.
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KOSTUNGA, f., icntatio.

d. s. costungu, tentatione. T. 15, 6.
a. s. costunga, tentationem. Wo,. 2. T.

34, 6. 180, 31. 181, 5.
d.pl. eostungom, tentationibus. Wo. 2.

KÜRI, ÄürC/ deliberatlo, elec-
tio; angels. cyre, arbitrium.
n. s. churi, delibcratio. Can. 13.
g. s. churi, deliberationis. M. 29. Gc. 1.3*6.  

electionis. Can. 13.
d. s. churi, deliberalione. Gc. 3.

chure: so man in chure sizze. Bo. 5« 
a. s. churi, deliberationem. A.

KHORA, f., temptatio. gl. K.
KORON, KOREN, verfugen, prüfen.

Bedeutung und Gebrauch:
gustare. T. 202, 3. Sg. 913. N. 33, 9. H. 21.
degustare. Bo. 5.
praetibari. Gd.
conari. Pa. gl. K.
tentare. Pa. Bo. 5. N. 94, 8. Rb.
probare. Rb. K. 58.
appetere. Ic.
propositio est, mit tero uuir choroen, as- 

sumptio, mit tero uuir aber chöruen, 
ube man uns uuelle iehen. Syl.

chorot, libat (odoresj. Prud. 1.
in alla uuisun korata. 0. II. 4, 27.
chorondo, secundum gustum. Org.
choronto, gustando. H. 21.
chorot, uuaz si getuon möge. Bo. 5.
ih coron, ligurrio, summatim gusto. L.
mit Infinitiv.

ih choron geoffenon. Bo. 5.
choroe irraten. Bo. 5.
choroen dia timbri ubernemen. Bo. 5.
choroen unsih erheuen. Bo. 5.
choro dih intheften, incipe. Bo. 5.
choro mih uberuuinden. Bo. 5.

mit gen.
god uuolda sin koron. Lu.
er chorot unsero triuuuon. N. 32, 4.
got chorot iro, probat. N. 80, 8.
so er unser chorot. N. 43, 22.
ih choreta din, probavi te. N. 80, 8.
korata sin. O. II. 3, 60.
choro min, tempta me. N. 25, 2.

thaz mannilih giuuereti, selb druh- 
tines ni koroti. O. II. 4, 76.

choreton gotes. N. 105, 14.
er todes bi unsih koroti. O. III. 1, 4.
thie todes ni koront er, noh ni thuL 

tent thaz ser. O. III. 13, 40.
mit diu her es corota. T. 202, 3.
chorota er ofto thrato thero selbon 

arabeito. Oh. 131.
korata er thia uuarba thera uueichun 

gilouba; O. III. 6, 19.
er ne choroe arbeite ioh kemaches.

Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. koron. O. II. 4, 78. Lu.
choron. Gd. Pa. gl. K. Bo. 5.
zi koronne. O. IV. 13, 24.
zi chorone. O. IV. 13, 24. cod. F.
ze chorönne. Bo. 5.

(ih) coron. L.
choron. Bo. 5.

(du) chorost. Bo.
(er) chorot. Rb. Prud. 1. Bo. 5. N. 32, 4*

43, 22. 80, 8. (D. III. 28.)
(sie) koront. O. III. 13, 40.

choront. Ic. Rb. Bo. 5.
c hör ent. O. III. 13, 40. cod. F.

(er) choroe. Bo. 5.
(wir) choroen. Bo. 5. Syl.
(ih) choreta. N. 68, 22. 80, 8.
(du) choretost. N. 16, 3. 4.
(er) corota. T. 202, 3. Sg. 913.

korota. O. II. 3, 60. cod. F. 111.6,19.
cod. F.

korata. O. II. 3, 60. 4, 27. III. 6, 19.
chorota. Oh. 113. (in Akrostichon).Mcp.

(sie) choreton. N. 34, 16. 77, 41. 94, 8. 9.
105, 14. 118, 27.

(er) coroti. O. II. 4, 76. 101. 10, 5. III. 1, 4.
choreti. 0. I. 15, 7.
coreti. O. I. 15, 7. cod. K.
choroti. O. II. 4, 101. cod. F.
korati. O. II. 4, 101. cod. V.
goroti. O. II. 10, 5. cod. F.

imp. s. choro. Bo. 5. N. 25, 2.
imp.pl. chorot. K. 58.

choront. N. 33, 9.
p> a*
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p. a. khorondi. gl. K. 
choronti. Pa. 
choronto. H. 21. 
chorondo. Bo. 5. Org. 
n.pl.n. chorontiu, temptantia. Rb. 

GAKORÖN, GAKORJAN, GAKOREN.
Bedeutung und Gebrauch: 

peaelibari. Gd. 2. 3. M. 28. 
probare. T. 125. K. 58*  
gustare. T. 45, 7. Bo. o. 
sapcrc. Bo. 5. 
tentare. Ct. 84. No. 
atternptare. II. 18. 
gachorot, approbatus. Pa. 
kachorote, adprobati (experientia ?na- 

gistri). K. 1.
si kechoroot, comprobetur. K. 29. 
kachorot, probum. R.
die rehto gechoront, uuieo suoze er 

ist. N. 134, 3.
mit dero (geloubo) gechorot uuirt, 

uuieo suozze got ist. N. 104, 11.
geclioretro (suozi mer trinchen uui- 

le). N. 118, 132.
Mit gen. (Nur Einmal, in Pn., mit acc.; ni 

flaz unsili den tiuual so fram ga- 
choron, wenn man nicht auch: kecho- 
rota ieht pitteres mitzählen will.) 

kechoront sie des pluotes, gustant.
Bo. 5. 

gicoron iro (ohsono). T. 125. 
kechoron des todes. Mcp. 
dirjo firloufenten mortalitatis gecho- 

reta er. IN. 109, 7.
do ih in excessu mentis kechoreta dero 

liimeliscun suozzi. N. 41, 10.
gicorot, probabit, minero gouma. T. 125. 
sie allero lustsami gechoront. N. 35, 9. 
(swer des einen gechort, fopct. D« 

in. 48.)
(daz er des obezes ieth gechore. D.

III. 55.)
(do daz wib des ucrbotenen obezes 

gechorte. D. III. 28.)
Form und Flexion:

Zn/. gicoron. T. 125. 
gichoron, M. 28.

IV.

gachoron. Pn.
gichorun. Gd. 2.
gechoron. Mcp.
gechorin. Gd. 3.

(er) gicorot. T. 125. 131.
(sie) gicoront. T. 91.

gechoront. N. 134, 3. Bo. 5.
(er) kachoroe. H. 18.
(ih) gechoreta. N. 41, 10.
(er) gicorota. T. 45, 7.

gechorota. Bo. 5.
gechoreta. N. 109, 7.

p. p. gachorot. Pa.
cachorot. gl. K.
kachorot. R.
kechoroot si. K. 29-
kichorot si. K. 58.
gechorot uuerden. N. 120,8. uuirt

N. 104, 11.
kichorat. Ra.
gichorit. Bib. 5. uuerden. Ct. 84. 

No. II.
gechoret uuerden. No.
n. s. m. kechoroter. K. 65.
g. s. f. gechoretro. N. 118, 132.
n. pl. m. kechorote. K. 1.

UNKIKIIOROT. gl. K.\ 
UNCACHOROT. Pa. L inprobus.
UNGICHOROT. Ra. )

BIKORÖN, BIKORJAN, BIKOREN.
Inf. pichorn scolontiu, temptatura.

VG. II. 94.
(ir) pichorot. M. 31. Le. 1. 3.),probetis 

pichorit. Le. 2. ) (Kann
auch Imperativ seyn.)

(du) pichorotos, probasti. gl. K. Pa. Ra.
(sie) bechorten, tentaverunt (deum). Wb.

ps. 77*
(si bechorten alle des todes. Cdg.)

imp.pl. pichorot. M. 31. Le. 3. 
pichoret. Le. 2. ,probate.

p. a. pichoronti, vituperans. Pa. ist
vielleicht pichosonti (q. v.).

KORUNGA, f., tentatio, probatio.
n. s. chorunga, tentatio. Ct. 84. N. 42, 2.

73, 15. 106, 17.
g. s. chorunga, tentationis. N. 34, 18.

[35] 
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d. s. chorungu, probatione. K. 1. 

chorungo. H. 2. N. 17,30. 43, 22. No.
a. s. khorunka. Sg. 911. Ct. 189. 

chorunka. Pn.
chorunga. Ct. 83. No. N. 25, 2.

n. a.pl. khorunka, temptamenta. gl. K.
chorunga, tentationes. N.33,20. 47, t.

g- pl. upilero chorungo, malorum. Mb.
Sb. Ep. can. 3. 4.

d.pl. chorungon. N. 42, 2. \
WS, 28. ’

chorungon. Ct.84.N.II.) m US'
BIKORUNGA, f., temtatio.

g. s. pechorungo. N. 60, 3.
d. s. bichorungo. N. 82, 14. 

bechorunga. Co.
a. s. bechorunga. N. 106, 31. 

bechorunge. Wb.
g.pl. pechorungon. N. 60, 5.
d.pl. bechorungon. N. 26, 5. 34, 5.

60, 3.
BICI1ORARE, m., temtator. Nh. II.

-Ub, Äuff, osculum, angels. coss, nord. koss. 
d. s. cusse. Wm. I. II. III. VI. IX J, osculo.

chusse. Wm. IV. V. VII. iWm. 1. 2.
a. s. cus (mir gabi). T. 138.
instr. mit cussu, osculo. T. 183, 4.
KUSSIAN (Einmal chosson, osculis lambere. 

Mcp.), füffeil/ angels. cyssan, nord, kyssa, 
osculari.
Inf. cussan (mine fuozi). T. 138. 

küss an (dih). Wm. 8, 1. 
chussen, osculari. Mcp. 
chosson, osculis lambere. Mcp.

(sie) chussant, osculant. II. 19.
(ih) cusse:

so uuenan so ih cusse, ther ist 
iz, osculatus fuero. T. 183, 2.

küsse: <
thaz ir ni missifahet, ni uuanu 

ir nan irknahet, '
sehet then ih küsse, so sit es sar 

giuuisse etc. O. IV. 16, 26.
(er) küsse mih. Wm. IV. 1. 2. 

cusse mih. Wm. 1, 2. 
chusse mih. Wm. V. VII. 1. 2.

, oscule- 
tur me.

cussa er mih. Wm. IV. 1, 2.\, oscu- 
cusser mih. Wm. 1, 2. £ letur
c h usser mi h. Wm. V. VII. 1,2.) me.

(er) kusta:
heil, quad er, meistar, inti kus

ta inan sar. O. IV. 16, 51.
kust inan. O. IV. 16, 51. cod. P. 
custa inan. T. 97. 183, 4.
chusta mih. N. 40, 10. sia an demo 

underbrauue. Mcp. sia an den 
munt. Mcp. sia an die brüste. Mcp. 

(sie) chuston (chuston. Wb.): reht unde 
frido chuston sih, osculabautur. 
N. 84, 11.

(er) custi, oscularetur. T. 183, 3.
imp. s. (chusse mih an den munt min.

D. III. 74.)
p. a. chussende, exosculans. Mcp. 
GAKUSSJAN.

(er) gikusti:
uuola uuard thio brusti, thio 

krist io gikusti. O. I. 11, 39.
p. p. gechussct hab ent sih. Wb. ps. 84.

CUSus, Flufsnamen. TA. 2, 63.

KUSSI, RUSSIN, n., also nicht Riffen/ son
dern puffen, pulvinar.
cussin, cervical, pulvillus. L. Wn. 232. Mon. 2.
chussin, pulvillus. Mon. 2.
kossin, cervical. Tr.
chussi, cervical. Em. 32. plumatium. Em. 31.
chusse, pulvinar. Wn. 460.
ORKUSSI, n., ffen, cervical.

n.a.pl. orchussi. Bib. 6. 
orchussiu. Bib. 11. 
orchusse. Bib. 4. 
orchussi n. Bib. 13.

cervicalia.

WANGAKUSSI, WANGAKUSS1N, n., 
fiiffetl, cervical.
n. s. uuangechusse, cervical. Wn. 460. 

wanchüssin, plumatium. Tr.
n. pl. uuancussin, cervicalia. Gc. 11- 

KUSSILI, n., fluffdein.
n. s. chussili, cervical. Em. 31. Wn. 863.
a.pl. chussili. Bib. 10. > pulvillos

chussehu. Bib. 13.)
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chusselu, pulvillns. Bib. 11. 
ÖRKUSSiLI, n.

n.pl. orchussili, cervicalia. Bib. 10. 
WANGAKUSSILT, n.

uuanchussili, cervical. Ec.

kiusan s. KUS.
CHIUSEHT.

chiusehter, spumca (mulctra). Prud. 1.

CASSEL (aus castellum?}, Ortsnamen in pago 
menpisco (an der Maas). Urk. v. 1085; cf. cha- 
sella, Ortsnamen in Urk. v. 913; cf. CASELLA.

CASELLA (Heßlingen), Ortsnamen.

K1SIL s. KIS.

KESSIN s. KLSSI.

CH AS AR—. Cf. das tyrolische Ä ä fe, £üttez 
rasa, und miltcllatein. casare, casa, tugurlum. 
Oder sollte es zu KASI, fiäfe, gehören? Cf. 
Scbmellers baier. Wörter!). II. 335.
zi den chasarun (chasarum. Bib. 7.), ad 

cameram pastoralem. Ms. Sb.

CHASCARl, chasuarzz (xauouagoz. Ptol.), deut
sches Volk. TG. 34.

KEISAR, m., S^aifer/ caesar.
Bedeutung und Gebrauch*.

caesar. Hr. Wn. 460.
Imperator. Prud. 1.
ob thu desan forlazzis, thanne ni bistu 

friunt thes keisures (caesaris), allero 
giuuelih ther sih cuning tuot, ther uuir- 
darquidit sih themo keisure (caesari). 
T. 198, 1.

then tribuz geban themo keisure, caesari. 
T. 194, 2.

fragetun thes sindes thes keisores zin
se s« O. IV. 6, 30.

kebent demo cheisare, daz sin si, unde 
gote, daz sin si. N. 5/, 7.

framquam gibot fon demo aluualten kei 
sure, augusto caesare. T. 5, 11.

tiberii thes keisores. T. 13, 1.
uuir ni habemes cuning ni si then kei- 

sur, caesarem. T. 198, 4.
uuir eigun kuning einan, anderan ni- 

h e i n a n,
ioh uuanen uualtan uuolle ther keisor 

ubar alle. O. IV. 24, 22.
kuning nist in uuorolti nisi imo thio- 

nonti,
noh keisor untar manne, nimo geba brin- 

ge. O. I. 5, 49.
ther keisor fona rumu. 0. I. 11, 2.
so ther keisor gibot. O. I. 11, 19.
sid unseriu unreht misselichent judicibus, 

legibus, imperatoribus, cheisirin, commeu- 
tariensibus, scultheizzon. N. 93, 4.

antuuurtida lindo ther keisor euuini^o 
(chrislus) tho. O. IV. 23, 39. Ö

yrhuabun sie uf in ala uuar then kuning 
himilisgan thar,

then keisor mit then mahtin, selbon un- 
san druhtin. O. IV. 27, 10.

Form und Flexion:
n. s. keisar. Ur.

keisor. O. I. 5,49. 11,2. 19. IV. 23,39 
24, 22.

keiser. O. I. 5, 49. cod F.
cheisar. Prud. 1.
chaiser. Wn. 460.

g. s. keisores. O. IV. 6,30. 20,22. IV'. 24 6
T. 13, 1. 126.

keisures. T. 198, 1.
keiseres. O. IV. 6, 30. cod. V. 20, 22. 

cod. V. F. 24, 6. cod. F.
ch eis er es. Bo. 5. O. IV. 6, 30. cod. F.

d. s. keisore. T. 126. O. IV. 24, 10.
keisure. T. 5, 11. 194, 2. 198, 1.
keisere. O. IV. 24, 10. cod. F.
cheisare. N. 57, 7.
cheisere. 'N. 34, 20. 101, 8. Bo. 5.

a. s. keisar. Hr. '
keisur. T. 198, 4.
keisor. O. IV. 27, 10.
cheiser. Bo. 5.

n.pl. cheisera. Bo. 5.
[ 35’ ]
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keisera. Wm. 4, 8. .
keisere. Wm. II. IX. 

d.pl. cheisirin. N. 93, 3. 
ROMKEISAR, m„ römifcfyer ^aifer, caesar. 

a. s. romcheiser: uuir ne haben andrin 
chuninch ne uuan den romchei
ser, caesarem. N. 75, 2.

(KEISERAMBT, Imperium. Id.) 
KHEISARTOM. Ra. \
KREIS ARTOAM. gl. K.t, impe-
CHAISARTOM. Pa. I rium.
CHEISERTUOM. Na. ’ 
KEISURLIH. gl. KJ, faiferltd), imperialis 
CHA1SÜRLIH. Pa. * (corona).

cheisarlih pimeinida. Bib. 1. 2.), decre- 
cheisirlih gipot. Bib. 7. ) tum im-

peratorium.
n. a. s.f. cheiserlihha pimeinida, decrc- 

tum imperatorium. Mk.
g. s. f. cheiserlichero getate, augustio- 

ris vultus. Mcp.
d.s.m.n. cheiserlichen, augusto (muote, 

stuole). Bo. 5.
Superl. cheiserlichost, augustius (fieri 

decretum). Mcp.
KEISERIN. Tr. ), Gaffer in, augusta, 
CHAISER1N. Wn. 460J imperatrix.

CHESKINGA (Kesching in Baiern), Ortsnamen.

KÜSC, KÜSCI, feufd), angels. cüsc, castus, 
sanskr. suci, purus; cf. sanskr. sudh, purifi- 
cari, und fünfter.

Bedeutung und Gebrauch: 
chuskeer, sobrius. K. 31. 
chuscan, sobrium, K. 64. 
chiuskero zieri, sobrio decore. Mcp. 
chiusche fieo, pudicum animal. N. 44, 9. 
nist chuski, non est fas. Ra. 
chiuskero täte, honestate. Bo. 5. 
so chiuskero chenun. Bo. 5.
allero diernon chiuskes\.a,pudicissima. Mcp. 
chiuske (honestissimae) uuunna. Bo. 5. 
mine harto chiusken friunt. Bo. 5. 
chuschiu, modesta (loquif Prud. 1.
thaz ist kusgi ioh ouh guat. 0. III. 19, 35.

Form und Flexion:
kusgi. 0. III. 19, 35. 
chuski. ita. gl. K. 
chiusche. N. 44, 9. 
chuisg. Syl.
n. s. m. chuskeer. K. 31.
g. s. f. chiuskero. Bo. 5.
d. s. f. chiuskero. Bo. 5. Mcp.
a. s. m. chuscan. K. 64.
n.pl.m. chiusken. Bo. 5.
n. pl. f. chiuske. Bo. 5.
n. pl. n. chuschiu. Prud. 1.
KÜSKO, adv., f eufd>, caste.

chüsco, honeste. Pa. gl. K. sobrie. Le. 1. 3. 
chuscho, parce. D. II. 342.
kusgo:

symeon ther guato ioh anna quam 
gimuato,

sie giangun kusgo ingegin uz thar zi 
themo gotes hus. 0. II. 3, 24.

chiusko lebeton. Mcp
UNKUSK, UNKUSKI, uithttfd).

Bedeutung und Gebrauch: 
inpudicus. Wn. 460.
inpudeus. R.

foedus. Mv. Ib. Rd. Bib. 1. 2. 5. gl. K.
turpis. Rb. II. 4. 9. VG. III. 96.
ejfeminatus. Sg. 913.
infrunitus. Ja.
contumax. Sg. 913.
nefas. Rb.
ignominiosus. Gc. 4.
profanus. Bo.
unchusger, turpis (luxus). II. 4.
unchiuskiu tat. Bo. 5.
unchuski ligiri, fornicationis. gl. K. 
unchusci, turpis (podagra). VG. III. 299. 
unchusker, dedecus. Rb.
uncuske rahha, fedam rem. Ib.
unchuscen, obscenam (famemj. VG. III. 367. 
unchuscan, inprobum (hostem). II. IS. 
unchuisciu, turpia (verba). l)b.
unchiusce gelüste. N. 138, 13.
dero unchuscun, tenui (cute vultus exui- 

tur, transit in severum). Prud. 1. pass. s. 
cypriani. 29.
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Form und Flexion:
unkuski. Gc. 4.
unchusci. Mv. VG. III. 299.
unchuski. Rb. gl. K.
unchuisg. Syl.
unchus (sic). Rb.
n. s. m. unkusker. Ja.

unchusker. R. Rb.
unchuscer. Wn. 460.
uncüusger. II. 4. Ib. Rd. 
unkusger. Sg. 913.

n. s. f. unchiuskiu. Bo. 5.
£•. 5. f. unchiusccro. Bo. 1.
d.s.m.n. unchuskemu. Ja.

unchüscemo. VG. III. 96.
d. s.f. nnchuscun. Prud. 1.
a. s. m. unchuscan. H. 18.

unchusccn. VA. III. 367.
a. s. f. unkuske. Rd. ) (oder ist es fle

xi nscuske (sic). Ib. > xionslos?)
n. pl. n. unchuisciu. Db.

d. pl. unchusgern. II. 9.
a.pl. m. unchiusce. N. 138, 13. 
üiNKÜSKO, adv.

unqusco, inhumane. Mart.
unchusko niozzanti, abutatur. Rb.

P1UNCHUSKEN, contaminare. gl. K.
KÜSKI, f., ^eufdje, £eufd)&eit.

zz. s. chuski, pudicitia. Prud. 1. 
kusgi, venustas. I). II. 349. 
kiuschi, sobrietas. D. II. 343. 
chiuski, pudicitia. Mcp. 
chuske, pudicitia. Ho.

g. s. chuusci.) .s D H 329
chiuski. (
k uschi, pudicitiae. D. II. 341.

d. s. (a. s.?) chuski: deh do in chuski, 
transit in severum. Prud. 1.; s. das 
letzte unter den Beispielen von UN- 
KUSK.

chusei. Bo. 2. ) ,chiuski. Bo. 6.1’ pud0re-

SCUSCA, f, modestia. D. II. 346. 
UNKÜSKt',/., Unhufdje.

n. s. unchuski, turpido. Pa. squalor. Pa. 
scurilitas. Asc. 1.

unchusgi, scurilitas. Asc. 2.
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unkuski, turpido. gl. K squalor. gl. K.
d. s. unkuski. gl. K.) , . 7

i i • r» i» labe, sorde.unchuski. Ra. )
a. s. unchuski, wenn in obstuprum, un

chuski. Rb. ob stuprum zu lesen ist.
d.pl. unchuskim ia unurlaupantlih, in- 

lecebris. Da.
KÜSKIDA, f, ft e u f d) b e i t.

n. s. chuskida, pudicitia. R.
d. s. chuskida, honestate. Gh. 3.
ÜNKÜSKIDA, U n f ni fcH e i t.

n. s. unchuskida, scrupulum. Ic. 
ungüsgida, impudicitia. Sg. 292. 
uncusgida. T. 81.

a. s. unchuskida, infaudum. Ja. 
unchuschida, sordes. K. 49. 
unchusseida, turpitudinem. Rb.

gaCHASTöt s. CHASTO.

CHASTO (chasta?), haften, angels. cest, 
capsa; s. auch casto, chasto in du Fresne und 
KISTA. — Ob die hierunter gebrachten For
men alle zu demselben Worte gehören, ist zwei
felhaft.
n. s. chasto, area (oder arca?}. Sg. 913. 

chaste, spicarium. Wn. 460. cubiculum.
Wn. 460.

n.pl. castun, foramina, ubi ndltunt gemmas. 
Bib.

d.pl. caston, bullis. D. II. 345.
CHORNECHASTE, m., granarium. Wn. 460. 
GACHASTÖT, gefaßt, eingefaßt, gefdjloßen.

gichastot, inclusus. A. Bib. 5.
n. s. m. gichastoter, clausus (argento la- 

pis). Prud. 1.
a. pl. m. gichas to ta, inclusos (auro, Onix- 

steinej. Ma. Sb. Bib. 1.
kechastoten (d. pl.?), sutiles. D. 

II. 316.
CHAFTAERE, CHAFTERE, alvcaria, das ich 

besonders aufgeführt habe, ist wohl schwerlich 
für chastaere, chastere zu nehmen, da 
alle codd. ft und nicht st haben.

CHASTARI, m,3 inclusor (S b c l ft e i n fa ß c r, @ o 11>*  
feb m ib t).
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a, s. shastari (chastinare. Bib. 5.), inclu- 

sorem (de ierusalcm). Bib. 1. 2.

KESTIwubz s. WURZ.

CHIST-. — Ist angels. eist, cohors, excrcitus, 
zu vergleichen?
perli^^.x, fravali, ungibrachi, chista. Ib.
CHISTIC: pertinax, fravali, ungibrachi, 

chistic. Rd. >

gaCHIST. — Ist angels. eist, cohors, zu ver
gleichen? '
gechister, opulentes (conquisitiönibus-). Mcp.

KISTA, (nord, kista, angels. vista,
eiste), cista. Tr. — Cf. CHASTO und GA
CHIST.
KISTELIN, n., $UfUein, cistella. Tr.

CHOSTE, Origanum (Pfl.). Wn. 460. Cf. DOSTE.

COSTO?
quamvis aurata precellat fibula bullis, costo 

Aid. 1. Ist es casto? oder £1« flfl? In Aid. 3. 
steht enopfon.

KOST s. KUS.
KUST s. KUS.
CASTIGön, fafleien, jucken, ftiMfcn, castigare.

Inf. chestigon. Sch. 75.
(du) chestigost: er danchot dir, so du imo 

uuola tuost, so du in chestigost, 
so lasterot er dih. IN. 48, 19.

chestegost: daz zorn ist faterlih, mit 
demo du sie gebezzerost, du ches
tegost sie, dannan genesent sic. 
N. 55, 9.

(er) castikot, castigat. gl. K.
chestigot, supplicio coercet. Bo. 5.

(ih) kestigoda, objurgavi. (Pb. 2.) 
GACASTIGÖN.

(sie) gichestigotun, crucijixerimt. M. 31.
Sb. Le. 1.

p. p. gichestigot uuerde, coerceatur. M. 5« 
Can. 10. 11.

d. pl. k e ch e s ti g o t e n,castigatis. Sg. 183» 
CASTIGA, f. (Auch chestigi in: ze chestigi, 

ad inferos. Bib. 4.)
n. s. kestiga, indignatio (magna in israel 

facta est). Sb.
chestiga, indignatio. Ms. Bib. 1. 5. 

plaga. N. 72, 4. filla unde chc-
• stiga (pl.?). N. 22, 4.

g. s. chestigo (oder d. s.? n. pl.?), plagae. 
Prud. 1.

d. s. chestigo: in hartero chestigo, in 
virga ferrea. Bib. 1. Ps. 2. Ms.

chestiga. Bib. 7. zi chestiga, ad in
feros. Bib. 6.

chcisliga: zi chcistiga, ad inferos. 
Bib. 8.

a. s. kestiga:
lindo, liobo druhtin min, lazthia 

kestiga sin. 0. III. 1, 31.
chestiga: daz ih karo bin che

stiga ze lidenne. N. 37, 19.
n.pl. chestiga: dine chestiga sint mir 

ana. N. 37, 3.
d.pl. chestigun, verberibus. M. 30. Sb. Gh.

1. 2. 3. 4. (ad) inferos (deducis). Mr, 
. Sb. Bib. 1. 2.
chestigon: nah dien chestigon rih- 

tost du mir tische. N. 22, 5.
a.pl. chestiga. N. 38, 11. Bib. 11.

cheistiga. Bib. 10. 13. p P^nSas’
GACIIEST1GOTI, f.

in bärtige (sic) gichestigoti (sic), in 
virga virorum. Sb.

CHESTIGUNGA,/. (tfafhiun?).
in hertiro chestigunge, in virga viro

rum. Bib. 5.

CASTEL, n. [fallen, angels. castcl, castel- 
lum, und ceaster, caester (engl. —ehester), 
castrum), castellum. Hd. 
d. s. kastelle.

ilemes nu alle zi themo kastelle 
(Bethlehem). O. I. 12, 3.

er uuas fon kastelle, thaz uuizun 
uuir ouh alle,
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thar martha uuas ioh maria, ioh 
heizit ouh bethania. O. III. 23, 9. 

thaz sie sih irhuabin, zi themo ka- 
s teile (Jerusalem) fuarin. O. IV. 4, 8. 

er leitit mit gilusti thih zerheim- 
u u isti,

ioh rihtit unsih alle zi themo ka
stelte,

zi filu hohen muron ioh zi eige
nen giburon,

zi festi thes uuiches, thes hohen 
himilriches 0, IV. 5, 36.

a. s. (chastel: do was dabi ein rieh man, 
emmor geheizzen, des sun hiez si
chern, der bete ein chastel wol 
getan. D. III. 86.)

kastel: ni quam noh tho unser druh- 
tin in thaz kastel in, er noh sih 
thar inthabeta, thar imo martha 

gaganta. 0. III. 24, 41.
CHASTELLA, thorf, kizimbri, oppidum. Ic.

COSTULA, goth. Mannsnamen.

KESTINA.Tr, castanea, 
CHEST1NNA. f. j a,’scLs- cist",be«'

In VG. II. 71. steht chestigo [chrestigo 
(nicht chreftigo) mit Tilgungspunkten unter und 
über r] bei valentes, ist aber durch ein Zeichen 
auf castaneae bezogen.
KASTENNEBOUM.
KESTENE, Ortsnamen. Hieher?

CHASTANARI steht über uelina in Ubertate 
Opus est, non hac, ut quisque uelina pubplius 
emeruit, Pers. K,

CHASTINARE s. CHASTO.

KOSTANZA. Tr.)

COSTINZE. IIs. r? @onftanjz Constantia.
CHOSTINZA. z. '

COSTINZARI, ein So n flau je r, constant  iensis. 
(Oder sollte der gen. kostinzero in folgen
der Stelle anders zu nehmen seyn.)
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g.pl. kostinzero: ther biscof ist nu edi- 
les kostinzero sedales. Os. 2.

CHASTARl s. CHASTO.

CASTER (?), cautor. VP. 4. (custer? can- 
ter? calstrer?)

KUSTOR, m., Lüfter (custos), aedituus. 
n. s. custor, aedituus. Da. 

kuster, sacrista. Tr.
n.pl. custra. Sbe. Ec. Bib. 7.\, aedilui (erunt 

gustra. Mt. Bib. 1. 2. ( in sanctuario 
gustir. Bib. 5. ) meo).

g.pl. gustro. MA. 9. Bib. 1. 2.1 
gustoro. Sb. >, aedltuorum.
gustirin. Bib. 5, '

CASLOaca, Flufs- und Klosternamen,

KEWJAN? Cf. KIUWAN; aber auch skr. hve, 
clamare.
GAKEWJAN (?), vocare.

ni curet iu gikeuuen, vocare, fater oba 
erdu. T. 141.

CHEWA s. KIWA und KIUWAN.

KIWA, f. (niederd. kia, kige), ÄtefC/ liefet*/  
branchiae*,  s. auch CHIEL. Cf. KIUWAN, 
KELA. Sollte es auf eine Wurzel KI, Ne- 

benwurzel von Gl (s. Gl und cf. hiare") zu- 

riiekgeführt werden dürfen? cf. auch CIllNAN. 
72. s. chiuua, branchia. Em. 17.

kio, brancia. Sg. 292.
a. s. chieun. Bib. 6. \

chieuun. Mr. / _ .. _
chiuan. Bib. 8. 10.6 branc,,Mm> bran' 
chiwan. Bib. 13. \ ciam.
cheuun. Bib. 11. /

n.pl. cheuun, branciae. I). II. 379. Bib. 1. 2. 
Hieher vielleicht:

cheuue, inandibilia. Wn. 460.

KIUWan (kou, ku), falten, angels. ceovaii

KESTINA.Tr
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mandere, manducare. — Vielleicht aus einer 
durch W vermehrten Wurzel KI entstanden, 

deren I vor W in JU übergegangen ist (cf. auch 
ETWA) und mit kewjan, vocare (cf. das zu 
poln. zue, manducare, gehörige poln. zwac, 
vocare") zusammenhängend; oder ist eine Wur
zel KU anzunehmen?

Inf. c e c h i u u u a n n e, corrodendum. Ep. can. 2. 
(ih) chiwe. Em. 32.) .' ' T (, mashco.couon. L. )
(er) chiuuuit. Sb. Bib. 1. 2.), commandit 

chiuuit. M<£. ( (molaribus
chiwit. Bib. 5. ’ suis}.

(wir) khiuuuemes, inandemus. gl. K.
(er) kou:

er uuas thes aphules fron, ioh uns 
zi leide er nan kou,

ioh uns zi sere er nan nam, uuaz 
uuan der uuenago man?

zi uueuuen uuard uns iz kund, thaz 
er nan scoub in sinan mund, 

uuant er nan kou ioh firslant, nu 
buen anderaz lant. 0.11.6,23-26. 

chou: diu anda dinis husis chou mih
innan, zelus domus tuae comedit me. 
N. 30, 11.

(sie) chuun, mandebant. VA. VII. 279. com. 
manducaverunt (linguas suas prae do» 
lore). Mg. Bib. 2. 10. 13.

chuwen. Bib. 6.)
chuwin. Bib. 5. >, commanducaverunt.
chowin. Bib. 4. '

(sie) chuin. Bib. 2. 11.), comminuerent (leones 
chuuuin. Mk. ’ omnia ossa eorum).

p. a. n. s. m. chiuuenter, comminuens. Bib.
1. 2.

n. s. n. chiuuuentaz. Sb )
. . . T»Ti y, comminuens.chiuuentaz. Mk.

GECÜUUAN, p. p., minutuin (similis regum 
pueris papare minutuin poscis). Pers. 2.111.

CHÖWE, faux. Wn. 460.
CHEWE, mandibilia. Wn. 460.
KIWUNGA,Hauung.

a. pl. chiuunga, ictus (dentium). Prud. 1.
GAKAUWARÖN.

cachauuuarot. Pa.
kikhauuaroth (es steht kikha- 

uuaroh). gl. K.

consumit, 
depascit.

CAWICA, Ortsnamen.

CHIW1LLA s. KIULLA.

CAVARae (zrxv.zocu. Ptol. Strabo), keltisches Volk 
an der Rhone. Pomp. Mela.
CAVARzw, Mannsnamen. Polyb.
CAVARILLw, Mannsnamen. Jul. Cäs.

CYUUARi, suapa. D. II. 370. Dieser Namen 
Cyuuari ist wohl, wie viele andere, in dem D. 
II. 370. mitgetheilten Landesverzeichnis entstellt. 
Da unmittelbar darauf Pannonia folgt, so ist Cy
uuari vielleicht in Quadi zu verbessern, die nicht 
allein neben Pannonia ihre Stelle erhalten durf
ten (als Bewohner von Mähren), sondern auch 
durch suapa (d. h. Schwaben / suevi) übersetzt 
werden konnten. Cf. suevis regnoque vanniano 
(der Quade Pannus war von Drusus den in 
die Gegend von Mähren — inter flumina ma- 
rum et cusum — versetzten suevis zum Könige 
gegeben. TA. 2, 63. 12, 29.). Plin. 4, 12.

murex, 
muriceps, 

musio, 
murio, 
philax, 
pilax.

KAZZA,./., JUfce, nord, ketta, felis (angels. 
cattes-min t, mentha felina). 
kazza. Tr. Pr. e. 
cazza. F. Wn. 232. Sg. 242. 
caza. L. 
chazza. Sg. 242. 299. Em. 23. 31.

Wn. 863.
chazze. Wn. 460. 
cazo. L.
KAZZE, n. pr.
MERECAZZA. Hs. ) 7. _ „ A
MERKAZZA. Zf. 2.)’ sPhinSa’

KAZZINZAGIL.
CHEZZIN (adj., üotl catinum (Fell).

Wn. 460.

CHAZZön in
chazzon mit chraphon, ungulis torqueo.

N. 118, 161.
ist vielleicht chrazzon.

KEZI-
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num, lebes. 
. lebetem.

KEZI, KEZIN, nord, kati, catinus, angels. 
cete, cacabus.
chezzi. C. \
chezze. Em. 32. (, caldarium.
chezzin. F. )
chezzi steinna, cacabum. Rd.

KEZIL, Tn., Jveßel, goth. katil, nord, ketil, 
ansels. cetil, cacabus, caldarium, lebes.
n. a. s. ch ezil. C. Ms. Mr. Bib. 1. 4. \

7.8.10.11.13. St. Wn. 863J .
cheszil. Sb. Ps. Bib. 4. 1 Hartum,
chezzil. Sg 184. 242. Em. 31 ca ari° 

Zf. Bib. 5. 6.
kezel. Mon. 2. 
kezzel. Hd. 
chezzel. N. 107, 9.

d. s. chezzile, lebete. N. 107, 9. cacabo. Rb.
«. a.pl. chezila. Mt. Bib. 2. A. VA.\

III. 466. I, lebetes,
chezzila. Rd. OA. Zf. Bib. 7A lebetas, 

Wn. 3355. \caldarios.
cheizzila. Ib. )

d. pl. chezzilum, cacabis. Rb.
KEZ1LI, n., 5vc ßeil ein, caldariolum.

u. a. s. chezili. Me. Bib. 10. 
cheszili. Bib. 8. 
kezzili. Ja. 
chezzili. Wn. 3355. 
chezeli. Bib. 13. 
checzili. Bib. 6. 
chezzilli. Bib*  11.

n. a.pl. ehezili. Bib. 1. 7. ) 
chezzili. Wn. 3355. >, caldariola. 
chezillin. Bib. 5. )

, caldariolum, 
caldarium, ca

cabus.

CHEZZO, n. pr. Cf. KEZI.
CHEZ1L, n. pr.

KIZ, KIZI, z»., nord, kid, haedus. Cf. 
GEIZ und ZIEL 
n. s. kiz. Fr.

chizze. Wn. 460.
d. s. (chizze, chitzinc. D. IR. 25.) 
a. s. kizzin, hedum. Hd.

(chitze. D. III. 93.) 
n. pl. kizzi, hoedi. Tr.

IV.

cizi, hoedi. Sg. 913.
kizze. Wm. 4, 5. \ .
khizze (kitze. Wm. III.). (de'

Wm. 7, 3. j r0 rc,on)-
a.pl. kizzin (kitzin. Wm. III. ).x

Wm. 1, 8. L hoedos.
(chitzi, chitze. D. III. 73.))

REHKIZI, 7?., I3lel)^i^f hinnulus capreae. 
d. pl. rechkizzon (rechgezzo. Wm. III.

4, 5.). Wm. I. IV. IX. 4, 5. III. 7, 3.
rechkizzen. Wm. I. 7, 3.

KIZZELLA. Wn. 863. ) r f . 7,
CHIZZILA. Em. 31. capella.

RECHKEIZILIN, »., capreolus.
Em. 32.

KIZ1LON, titeln, angels. citelan, nord, kitla, 
titillare.
(er) khizilod, incitat. gl. K.

chizilo t, titillat. Em. 29. prurit. D. II. 320.
chuzilot. Prud. 1. D. II. 329.)
chucilot. D. II. 329. j’ prurit' 

(er) chizilota, titillabat. VP.
p. a. chuzelondo. Mcp.; s. gruozta in GRÖZ- 

JAN.
g. s. m. n. c h i z i 1 o n t e s, titulantis. G. 

cuzelontis, pungentis. F, 
chuzilontis, titillantis. Aid. 3.

n. pl. m. ch uz Hunte, scalpentes. Can 13.
KACHIZILOT. Em. 19., . ...
KICHIZILOT. Ja. j’ Idillata.
K1ZILOD, titillatio.

g. s. chizilodes, titillationis. Em. 21.
KIZILU1N GA, f., 5t i e I u n , titillatio.

n. s. chuzelunge, titillatio. Hd.
d. s. quizilungo. M. 15. Can. 6, .

10. 11. b
chizelinge. Can. 13. ) mento.

CUIZlNON ist nicht aus chizinot, vibravit, zu 
folgern; chizinot ist Schreibfehler, für clizi- 

not; s. GLIZINON in GLI.
KOZ, KOZO, KOZA,

77, s. cozo, lacerna, vestis fimbriata. L.
cozzo, lacerna. Tr. Mon. 2. birrus. F. 2.
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kozzo. Sg. 292.) 7 7
i . ui « h byrritm, kottus.kotzo. Mart. 2. ) J
chozzo, lacerna. F. 2. penula. Bib. 10. 
kozze, lacerna. Wn. 232.
gozze, penula. Wn.460. (gehört doch wohl 

- hieher, obgleich es mit G geschrieben ist, 
und zwischen Mühle u. Mühlstein steht.) 

choz, penula. St.
d. s. chozza, relegamine. D. II. 344.
a. s. chotzun. Ep P. 3. \

chozzen. Bib. II. 13.?, pcnulam.
chotzin. Ep. P. 4. )

d.pl. cozzum. Can. 4. )
cozzun. Sb. ? ? birris.
chozzun. M. 4. Can. 7. 10. 11.)

UMBICHUZt, f., amictus.
g. s. umbechuzce, amictus (veslimentum 

amictus ejus). Wb. ps. 103.
CUGILCHOZZO. F. j, penula, lacerna in 
CHUGILCHOZZA. Mon. 2.) modum cucullae.
CHUZILAHHAN, chlamys. Pa. gehört auch wohl 

hieher und ist nicht Schreibfehler statt chur- 
zilahhan?

CUZ IN? CUZINA? oder ist es adj. cuzin?
d. pl. birris, den cuzinon enti den gro- 

zon. W.
BIKUZT.

a.pl. m. p a chu z ta, obsitos (pannis). Prud. 1. 
UMBEGECHUZTER, amictus, mit deme 

liebte also mit deme guantc. Wb. 
ps. 103.

COZO? COZA?
curguliunculas, animal segetes corrodens, quod 

rustici cozun vocant. Pr. m.

CHOZön ist wohl nicht aufzustellen, denn 
chozant. Sb. Ps. 2. chozent. Bib. 7., Io 

quentur ist wohl chosont (s. CHOSON.).
und

chozzuntemo, persultanti (challontemo, 
superbienti'). Prud. 1.

ist auch vielleicht nur Entstellung, etwa aus d o- 
zentemo, oder auch aus chosontemo? Cf. 
auch cheizjan. Doch könnte für die Annahme 
dieses orts unser fatljen, oder auch die 
Glosse cotzinge, coturni. Id. sprechen.

CUZlLON S. KIZ1LON.

CHEIZjan? In
p. a. s. n. daz cheizcnta, exultans. D. II. 339. 

ist vielleicht cheizcnta zu lesen; s. 
KALLON. Cf. aber auch CIIA1ZIL 
und CHOZön.

CIIAIZIL?
a.pl. chaicila, magistros prurientes. Rg. 2.

CHUZEMO, Ortsnamen.

CHEZZ1N s. KAZZA.
CIIIZZINl, Volk an der Peene (panis). Adam brem.

KLA ist vielleicht [cf. sanskr. gri (gra, grä), 
sonare, oder auch sru (caus. srävayämij, au- 
dire, und den Uebergang des R in L] als Wur- 

za für KLA-PH, KEA-G und 

KLA-N-G aufzustellen. Cf. HLA-Mön.

CLAdolg (clafdolg? oder zu klawa, kloa, 
ungula?') s. TOLG.

KLE, trifolium. — Hängt angels. claefra, 
violae, hiemit zusammen? cf. jllebet st. Älce. 
kle, calta. D.
kle, culta, species floris. L. trifolium. Tr. 
cle, trifolium. L. calta. F. 2.
chle, calta. VE. 2. II. St Prud. 1.
chleo, calta. Prud. 2.
chleon, calta, D. II. 314.

CHLEgowe, cleggowe. Orlsn. Cf. CHLET- * c o
GOWE.

KLI. Als primäre Wurzel von JCLIB 
aufzustellen? und auf sanskr. li, liquefaccre (cf. 
linere, limus}, dem die gutturalis vorgetreten

ist, zu beziehen? Cf. JjjL Auch kletta, lappa, 
scheint aus ihr gebildet; cf. cliba, lappa, und 
das altniederdeutsche clethar, gummi. Auch 
KLE1MJAN könnte hieher gezogen werden. Cf, 
auch unser nord, klistr, gluten.
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CLIA,/., S;M, furfur. Cf. CLIUWA.
TZ. s. clia, contabrum, furfur. L. Wn. 232. für- 

für. Pr. m.
clilia, gasopha, trestir, quisquiliae.Vh.^.
'fchliha, v., crusc, furfur. F.
cliuua, furfur. Pr. m.
chliuua, furfur. Pr. t. Em. 31«
chliuui, furfur. Em. 31.
chliwc, furfur. Em. 32.

TZ.pl- (einige der folgenden Formen mögen auch 
sing, seyn.)

cliuua, v., fordili, furfures. M. 33. cli
uua kirstin, tysauus. Rf.

chliuua, furfures. Sb. Ph. 2. furfures 
tritici. Sal. 2. chliuua kirstina, grana 
hordei. Bib. 1.

cliwe v. gruoze, furfures. Tr.
chli wen, furfures. Wn. 460.

KLOA, KLAVVA, I a u e, nngula, unguis,

nord, klö, angels. clavu. — Cf. KLUB;
aber auch KRAFO, KRAZön.
tz. a. cloa. Em. 19.) 

chloa. Rb. ) ungula.

d. s. chlauu. Bib. 1. 2.\ . ,.,, / adamantiscero, m
chlauuo. M'd-. } . ... . r, i ungue aaamantino.chalauuo. bb. )

n.pl. chlawen. Wn. 460.)
ii lr ungues.klawn. Ir. ) °

d.pl. chloun, pedibus (cynni). VA. IX- 564.
chlauuon, unguibus. Bo. 5.
chlauuon', uncis. F. ungulis. N. 68, 32.

H. 22. ’
ANCIILA, talus, ANACHLA, tali, gehört wohl 

nicht hieher, sondern zu ANCHAL (q. v. in A.) 
CLADOLG, hieher?
KLAWJAN (KLAWEN?), flauen, fragen, pru- 

rire, angs. clavan, scabere. Cf. nord. kloaz} 
unguibus certare.
p. a. klauuenti, prurientes, scalpentes. Ra.

CLOIO s. CHLODIO.

KLAPPA s. KLUB.
KLEB s. KLIB.
KLIB. cf. KLI. — Wohl aus der sansk. 

Wurzel üp, illiuere, durch Vorsetzung der gut- 

turalis entstanden. S. LIB.
KLlBAN, fleiben, fleben, lit. lipti; cf. angs. 

cleafan, cleofan, adhaercre. Das simplecc 
kliban kommt nur bei Otfrid vor.
Inf. kliban:

ni sahun sio nan sizen untar scua- 
larin er,

nöh kliban themo manne, thcr se 
inan lerti uuanne. O.III. 16, 10. 

(er) klibit:
balo ther uns klibit ioh leidor 

nu ni libit. O. 1L 6, 36.
(sie) klibent:

uns klibent hiar in rihti manago 
ummahti. O. V. 23, 77.

(er) k 1 i b e:
thaz uns hiarinlibe thiu forahta 

ni klibe. 0. IV. 37, 21.
thaz scado uns hiar ni klibe. O. 

V. 1, 14.
gib druhtin segan sinan [erzzezs]*)  

in lichamon minan,
ioh theiz io hiar in libe minera 

sela klibe. O. V. 3, 2.
thaz mih mit sinu nide ther fiant 

io bimide,
ioh mir hiar zi libe guatalih io 

klibe. 0. V. 3, 20.
thaz huarlust mir ni klibe. O. III. 

17, 64.
ioh mir io hiar zi libe nuiht al

les io ni klibe,
ni si druhtin thaz thin uuillo ist, 

thu io ginadiger bist. 0.1.2,51.

KLU,
KLUZ?

als primäre Wmrzel von KLUB? *) Grimm hat (Gramm. IV. 957.) diese Stelle 
unrecht verstanden; gib ist weder für gebe zu neh
men, noch sinan für thinan; im 3. Verse bezieht 
sich sin eben so wie hier auf cruzi.

[36*]
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(er) kleib:
sinen uuerkon er io kleib, uuiht 

ungidanes ni bileib. Oh. 30.
thaz ouh thaz ni bileib, thaz io- 

hane ouh hiar leid kleib. Oh. 98.
after themo muase so kleib er

satanas e,
so uuialt sin sar nbar al selbo 

ther diufal. O. IV. 12, 39.
kleip (im Akrostichon):

ungilonot ni bileib ther gotes 
uuizode kleip. Os. 20.

GAKLtßAN, adhaercre.
(sie) kachlipun, adhaeseruut. R. 

AZKL1BAN, adhaerere.
(sie) azklipun, adhaeserunt. Ra.

B1KL1BAN, bei lei 6 cn. [In Mos. mit der Be
deutung: umfommen, vevfdjmatfjtcn, flerben: 
daz si nieht bechliben (vor Hunger). Mos. 
daz dei parigen (oves) ieht pcchliben. 
D. III. 81. er (iacob) was uil nach be- 
bechliben. Mos. er (esau) wäre uil
nach bechliben. D. III. 72.]
(er) piklipit., gl K. ) 

piclipit. Pa. Ra.) , turget.

(er) pichleip, convaluit. M. 30. Gh. 1. 3. 
coalevit. (Sbe. und Ec. 2. haben pi- 
chleipit). Ec. 1.

picleib, convaluit (vox in cordis au- 
re). Gh. 4.

(sic) pichlipun, adhaeserunt. VG. II. 422.
p. a. piklipanti. Ra. ), incitamcnfa 

piclipantu Ra. gl. K.) (Jomites, iui- 
tia).

ZUOKLIBAN, adhacrere.
p. a. a. s. in. zuachlibantan, adha er en

tern. II. 20.
n.pl. m. zuachlibante, adhaerentes.

H. 13.
KLEIBJAN, Heben. Das simplex kommt hur 

bei Otfrid vor, wenn nicht auch cleiuu, 
gluttino, hieher gehört.
(ih) cleiuu, gluttino. D. II. 190. [wenn 

clekuu (in D. II. 190. ist clekun 
Druckfehler) so zu lesen ist; die 
Glossen dieses cod. sind mehrentheils 
mit der Geheimschrift, die statt der

Vokale die darauf folgenden Conso
nanten setzt, geschrieben; oder ist 
glutine zu lesen und cleiuu subt.? 

(sie) kleibent:
ni giscrib iz kleibent 0.111.7,52 

(er) kleibta:
githuar ein horo thar in uuar 

inti kleibta mir thar ana sar. 
O. III. 20, 48.

er kleibta mir ein horo thar. 
O. III. 20, 59.

uuoraht er tho ein horo in uuar 
mit sineru speicheln sar, 

thaz kleibt er imo so er es ni 
bat, in thero ougono stat. O. 
III. 20, 24.

kleipta. O. UI. 20, 48. cod. V. III, 
20, 59. cod. V. Kn.

(er) kl eipti:
inti er er iz firslunti, theiz uui- 

dorort iruuunli,
ioh thaz er es firleibti, iz auur 

thara kleibti. O. II. 6, 30. 
cleipti. 0. II. 6, 30. cod. F.

ünp. s kleibi:
hugi hiar nu harto thero mi- 

nero uuorto,
• in herzen kleibi siu nu sar—. 

0. V. 15, 38.
GAKLEIBJAN. Nur bei Otfrid.

(wir) gikleiben (conj.):
thaz uuir thar zua huggen, in 

herzen uns iz leggen, 
uuiht es ni firlcibcn, ni uuir 

iz thar gikleiben. 0.11.24,32. 
(sie) giclciptun sar thaz guat filu 

fasto in iro muat. 0. I. 9, 38. 
gikleiptun. O. I. 9, 38. cod. P. 

(sie) gicleiptin:
sie thaz in scrib gicleiptin. 

0. I. I, 2.
gikleiptin. 0. I. 1, 2. cod. P. 

ANAKLEIBJAN, a n f l cb c n.
(du) anecleibest, inlinis. D. II. 317. 
ANAGAKLEIBJAN.

anagicleibis (es steht anagidebis), 
inlinies. A.
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BIKLEIBJAN, befleißen.

(er) pichleipit (cf. piclileip in bikli- 
ban), coalevit. Sbe. Ec. 2.

(er) picleipe, oblimet (sulcos). VG.III. 136. 
p. p. bicleibit:

haben ih gimeinit, in muat bi
cleibit,

thaz ih einluzzo mina uuorolt 
nuzzo. O. I. 5, 29» 

KLEBEN, KLEB JAN, fleben (intransitiv).
Inf. chleben: ube er (echinus) chleben 

beginnet an demo sceffe. Bo. 5.
(er) chlebet, adhaeret (dir derstuoldes 

unreh t en). Wb. ps. 93. chlebet an 
dien steinen. Bö. 5. albus ne chle
bet nicht zu homo. Org.

chlepet, lentescit. VG. II. 250. 
chlepit, reglutinabilur. Prud. 1.

(er) chlebe: chlebe zunge min goumen 
minen, adhaereat. Wb. ps. 136.

(sie) chlebent in dero altun eo, dero ni- 
uuun ne ruochent sie. N. 17, 46.

(er) klebeta:
in imo er suazo lebeta, zi her

zen er mo klebeta. 0. II. 9, 37.
chl ep eta, resedit (in rupe). W. V. 180.

(sie) chlepetun, adhaeserunt. Pa.
(sie) chlebetin vasto (die Glieder). D. III.46.
p. a. chlebendo, haercns (an dien stei

nen). Bo. 5.
AZKLEBEN, anfleben, adhaerere.

(sie) azclepeton, adhaeserunt. gl. K.
ANAKLEBEN, a n f le b en (intransitiv).

(er) anaclenet. gl. K.)i i 1 > coercet. tenet.anchlepet. Pa. ) ’
p. a. anaclcpenti. gl. K.;, coercitor, re- 

ahnachlepenti. Pa J tentor.
ZUOKLEBEN, adhaerere.

(er) zuoclebet sinero quenun. T. 100. 
chlebetzuo: min sela chlebet dir 

zuo, ndglutinata est. N. 62, 9.
(er) zuoclebeta einemo thero burg- 

liuto, adhaesit. T. 97.
chlebeta zuo: terrenis chlebeta si 

(sela) zuo. N. 118, 25.
ZASAMANAKLEBEN, jnfammcnfleben (in

transitiv).

p. a. d. pl. zesamine chlebenten an 
zuein sternon. Mcp.

a. pl. zesamine chlebente: zuene 
(sterna) an demo zese- 
uuen (ougen tauri') zesa
mine chlebente. Mcp.

CL1BA, f., Klette (angels. clibe, clife, lappa, 
agrimonia"), lappa. Em. 23.
clipa. Sal. 4. \
chliba. Sal. l.(, rivola. Hieher.
chlipa. Sal. 2.)
d. pl. c 1 i b o n, lappis. Eb.

KLEIB, j?letb/ gluten.
n. s. chleib (chleibin. Sal. 4.), gluten. Sal.

1. 2.
d. s. kleibe. D. II. 312. \

cleibe. D. II. 312. >, glutine.
chleibe. D. II. 312. 318.)

FOGALCHLEIP, 58 o gelle im, viscarium. Ep, 
S3IEROCHLE1P, arvina. R.; cf. LEIB.
CLE1BESAL (acc.), limum (seriolae veteris 

deradere). Pers. 2. III.
CHLE1P (adj.?), viscosus (pastns). Prud. 1.

KLEB, KLEßO, klebet/ S^leifter/ gluten.
n. s. chlebe, gluten. F.
a. s. clep, gluten. VG. IV. 160.
KLEBETÜOH.
KLEB AR, flebricß.

(ein gälte chlebere. D. III. 45.)
a.s.n. cleparaz. lentum (gluten). VG.

IV. 160.
CLEP (flippe), promontorium. Or.; s. DÜNA. 

Hieher? cf. angels. clif, cliof, rupes, cautes. 
CACIILEP, v., sc esso, rupes. R.
1IAO11CHLEP, consistorium. R.

KLOBO s. KLUB

KLUB• Vielleicht aus einer Wurzel KLU; 
cf. aber auch LUB. l _
KLIUBAN (klaub, klub, klob), (palten/ 

fließen/ fleuben; auch flanben? angs. clea- 
fan, nord, kliufa, findere; cf. lit. lupti, 
scindere.
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(er) chliubit, findit. Em. 21. Sal. 1. 

chluipit, findit. Sal. 4.
[uon den (buffen) chliubet sich 

der lip in zuci bcin gelich. D. 
DI. 46.]

(sie chliubint: die zene chliubint, daz 
man in den munt sciubit. Mos.) 

(er) chloup, scindebat. VA. VII. 518.
(wir) chlubon, gemimus (intra nos adop- 

tionem filiorum). Ep. P. 1-, 
ANTKLIUBAN.

(er) incloub:
incloub man mit then suerton 

thaz kind ir then hanton. 0. 
I. 20, 17.

ZAKLIUBAN.
(er) zicblube. Bo. 2. \(conj. praet.), di- 

zechlübe. Bo. 3.) velleret.
CLUFTIGER (einstiger. F. 1.), fluftig, fpab 

tigz fissilis. F. 2.
CLUFT, ©cfyeere, f<$eeve, forceps,

emunctorium.
n. s. clufth. F. \

chluft. Sg. 184. Em. 3\..\,forcipula. 
cluf. Sg. 184. )

g. s. cluft, forficis. Aid. 2. 6. (oder ist 
cluft der nomin.?)

a. s. cluft, vatillam. Bib.
n.pl. cluft (oder sing.?), emunctoria, for

cipes, quibus adusta luminaria pur- 
gantur. F. Bib. 1. 2. Wn. 863. Zf. 

chluft (sing.?), emunctoria. Rd. Ib. 
chlufti, emunctoria et vasa, ubi, 

quae emuncta sunt, extinguuntur. 
Bib. 1. forcipes. Ms. Bib. 7.

clufti, forcipes, Bib. 7.
chluphti, forcipes. M£. Sb. Bib. 1. 2. 
chlufte, emunctoria. Bib. 9.
chulupt (sing.?), emuncturia. A.

KLUPPA. Tr. 1, forcipula. Hieher? cf. 
KL APP A. Cr. Mangels, clyppan, am-
CHLUPPE. Wn. 460.) plecti.

chluppe, forcipes. Bib. 5.
CLUUI, emunctoria. Rb.

(cluuui, forcipes. Pt.)
KLOBO, m. Kloben). Hieher?

n. s. clobo, aucipula. F. 2.

chlobo, muscipula. N. 123, 7. 
globo. Tr. । .
chlobi. Bib. 4.5’ dec’Pula-

d. s. chloben: uzzer dero fogelaro 
chloben, muscipula. N. 123, 7.

KLOBLOUH. Hieher?

KLUPPA s. KLUB.
KLEIB s. KLIB.
KLEBAR s. KLIB.
KLtPSI (?), rixae. D.

KLAGA, f., luctus, querimonia, que-
rela, lamentatio. — Ist G Suffix? oder K Präfix? 
n. s. chlaga. Bo. 5.

got, got miner, sih an mih, ziu fer- 
lieze du mih. Diu chlaga ist se- 
cundum hominem. N. 21, 2.

sus chareta sih dauid rauuon er- 
hugendo; er uuolta dia rauua, 
diu in anderro uuerlte ist, dara 
langetä in, disses libes irdroz 
in, dannan ist disiu chlaga. N‘ 
37, 1.

unz hara ist diu chlaga des inuuer- 
tigen leides, hara nah folget diu 
chlaga des uzuuertigen leides 
N. 37, 11.

uuanda diz vox martyrum ist, be- 
diu ist disiu chlaga ze ferne- 
mennc fone dien, die sih in mar- 
tyrio geloubton unde ad paganis- 
mum iruuunden. N. 43, 12.

, g. s. klaga: ni namun sie thia meina thero 
uuibo klaga gouma. 0. IV. 27, 1.

chlago. Bo. 5.
d. s. clako, luctu. VP. 4.

chlaga: in chlaga (pin ih sculdig). Co. 
chlagc, planctu. Wb.

a. s. klaga: thaz thu zi mir nu quati inti 
eina klaga es dati. 0. II. 8, 21.

chlaga, querimoniam. Can. 13. amer- 
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, lugubri 
(mente).

licha chlaga. Bo. 5. rehta chlaga. 
Bo. 5.

n.pl. chlaga, quaerimoniae (forenses). Bo. 5. 
(Lpl. clagon. Wm. 5, 7.

chlagon. Bo. 5. Wm. IX. 5, 7.
<7.pl. chlaga, querelas. Bo. 5.
KLAGASANG.
KLAGALIH, Hdg lieft

taz mir chlagelih tünche. Bo. 5.
d. s.m.n. claglichemo, lugubri (vestc). 

Can. 13.
chlagalichemo. 

emo. Bib. 1. 
chlagelihem. Bib. 5.

d. s. f. clagelichero, lugubri. D. II. 318.
a. s. m. chlagelichen uuuoft, queriuio- 

niam. Bo. 1.
a. s. f. chlagelicha fastun. N. 34, 13.

72. pl. J. (oder sing.?') chlagalicha uueve- 
runga, flebiles cjulatus. Prud. 1. 

KL AGON, KLAG JAN, KLAGEN, Hagen/ nord, 
klaga, accusare.

Bedeutung und Gebrauch:
quert. Gc. 1. 3. 6. 10. 11. 12. A. VS. Bo. 1.

2. Mart.
conqueri. A. Can. 4. Mart. Re. Bo. 1. 2. 4. Ec. 
lagere. Ho.
ululafe. Prud. ,1.
ingemisccre. R. Bo. 5.
geinere. Bo. 5. Prud. 1.
causari. Gd. 1. D. II. 283. K. 2. RB. VP.
zi ehlagonne sint tie sunda. Bo. 5.
daz chlaget si, daz uueinot si. N. 73, 1. 
hungeret mih, daz ne chlago ih dir, 

non dicam tibi. N. 49, 12.
die (eos) chlaget nu sancta ecclesia. N. 

43, 25.
gotes samenunga chlagot hier die de- 

solationem civitatis. N. 78, 1.
nuaz suahti si so harto thero klagen» 

tero uuorto. O. V. 7, 48.
klagont thio ererun ziti. O. V. 6, 70. 
chlagoe, causetur (de minore subslantia).

K. 2.
klagota io bi noti min selbes armuati. 

O. III. 20, 40.

klagota ira uueuua bira dohter liaba. 
O. BI. 10, 6.

klagota io gilicho thia dohter uuenag- 
licho. O. III. 10, 14.

klagota io thaz ira ser, thaz iz irbar- 
meti inan mer. O. III. 10, 28.

sih z ah ar in er ninthabeta, thar man 
then bruader klagota. O. III. 24, 58.

chlageta sine geferten. Bo. 5.
klagetun tho thiu selbun uuib thaz ira 

eigena lib. O. IV. 34, 25.
sie giangun inan klagonti ioh io fon 

imo sagenti. O. V. 9, 7.
ioh klagont thera ferti thia filulangun 

herti. O. V. 6, 46.
klagen, daz-:

er chlagoe, daz er nu dürftig ist ir- 
diskero labo. N. 114, 4.

du clagost, daz synagoga so umbe- 
quamo sich bekeret ad fidem meam. 
Wm. 6, 12.

chlagot, daz er ungehiet ist Bo. 5.
sih klagon:

ne chlago dih nieht. Bo. 5.
ecclesia chlagot sih, uuaz si fone ube- 

len erliten habe. N. 128, 1.
sih sus chlagota. Bo. 5.
chlageton sih, doluerunt. Nh.
ih sagen iu in ala uuar, klagont ma

nage sih thar,
mit seren managfalton ioh leidlichen 

uuorton. O. II. 23, 23.
so uuar so sie sihklagotun. O.III. 14,76. 
thaz sie sih er ni klagotun, so uue- 

naglicho lebetun. O. V. 6, 44.
sih klagen mit gen.:

er sih ze imo chlageti dero uneron. 
Bo. 5.

horta ih tie gota sih chlagon iro no- 
tegungo. Mcp.

dero sih ouh paulus chlageta. N. 31, 7.
sih klagen mit fona:

mit cedar sint filii tenebrarum bezei- 
chenet, uon den ih mih chlagon. 
Wm. 1, 5.
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Form und Flexion:

Jnf. clagon. A. Gd. 1.
chlagon. Bo. 5. Mcp.
chlagen. Oll.
glagon. Can. 4.
zi klagönne. 0. V. 7, 23, 
ze chlago nne. Bo. 5.
za chlagunna. Prud. 1.

(ib) chlagom. R.
clagon. Wm. I. II. III. 1, 5. 
chlagon. Wm. 1, 5. Mart. Ne. 
chlago. N. 49, 12.

(du) clagost (es steht clagot). D. II. 283- 
clägost. Wm. 6, 12.
chlagost. Wm. 6, 12.

(er) klagot. Gc. 12.
clagot, A. Gc. 10. 11.
chlagot. Gc. 1. 3. 6. Re. Bo. 5. N. 78, 

1. 128, 1.
ehlagct. N. 43, 25. 73, 1.

(wir) chlagomes. R.
chlagen. Ho.
klagun. Ho.

(sie) klagont. 0. II. 23, 23. V. 6, 46. 70.
(er) chlagoe. K. 2. N. 114, 4. 

chlago. RB.
(ih) klagota. O. III. 20, 40. ’

klageta. VS.
chlageta. N. 114, 3.

(du) chlagotos. Gd. 1. 
chlagetost. Bo. 5.

(er) klagota. 0, III. 10, 6. 14. 28. 24, 58.
chlagota. Bo. 2. 4. 
chlageta. Bo. 1. 5. N. 31, 7.

(sie) klagotun. O, IIJ. |14, 76. IV. 34, 2^.
V. 6, 44.

chlageton. Nh. 
chlagiton. Nh. II.

(er) chlageti. Bo. 5.
imp. s. chlago. Bq. 1. 3. 5.
imp.pl. klagot. 0. IV. 26, 31.
p. a. chlagonde, Bo. 5, 

klagonti. O. V. 9, 7. 
n. s. m. chlagopter. Mart. 
d. s. m. chlagantemo. VP. 
a. s. m. chlaguntan. Prud. 1.

chlagenten. Ho.
n.pl. m. chlagonta. Ec.

g. pl. klagontero. 0. V. 7, 48.
GAKLAGÖN, SIH GAKLAGÖN.

Inf. gechlagon: uues mugen sie sih 
gechiagon. N. 80, 14.

nieman ne ist der sinero damna- 
iionis sih mit rehte gechlagon 
muge. N. 118, 137.

des ne mag sih nioman follun ke- o
chlagon, conqueri. Bo. 5.

(er) giklagota: ni deta siu es auur 
mer, giklagota ekrodo ira ser. 
O. in. 11, 7.

(er) giklagoti:
ni si auur thaz iruueliti then 

not imo gizeliti,
thia thurfti mo giklagoti io 

after ruafenti. O. III. 11, 24.
p. a. kiclagot si, causenlur (de grossitu- 

dine vestimentorum). K. 55.
UNGAKLAGÖT, ungeHagt/ unbeflagt, 

kommt nur in folgender entstellter Gl. vor: 
ungigla gotas, in lamentiss. A.

ARKLAGJAN.
irchlagint, intcrpellaverint. Bib. 6.

BIKLAGON, beHagen.
Inf. z i p i ch 1 a g o n n e, ponquerendum. Gh. 3. 
p.p. bechlagot uuirt (desolatio civita

tis). N. 78, 1.
n. s. m. biclagoter, conclamatus.

Gd. 4.
KLAGUNGA, f, klagung.

n. s. (pl-?) klagunga, moesta. D. II. 346.
a. s. clagungam (sic). Can. 4.), qnerimo- 

chlagunga. Rg. 2. ) niam.
n.a.pl. (s-?) clagunga, lamenta. Re.

KLAGOT, m., ploratus, gemitus.
n. s. chlagot, ploratus. Le. 1. 3.
g. s. chlagidis: uuort chlagidis, verba 

gemituum. N. 101, 28.
a. s. chlagut, gemitum. Prud, 1.

KLAGARI, m., Digger, Kläger.
c 1 a g a r e , querulus. Tr.
clager, luguber. Zf. (oder ist ein adj. clag, 

clagi anzunehmen?)b KLA-
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KLAGARA,/., Klägerin, lamentatrix.
n. s. chlagara, lamentatrix (es steht: chla- 

fara, lamentatio). Rb.
n.pl. chlagara. M£r. Bib. 1. 2. (, lamentatri- 

chlagari. Bib. 7. > ces,

KLEKjan. ~ Wenn in deme pluote lak er 
be doch en. Cdg. hieher gehört, so ist auch 
ein stark dcklinirendes kiek an anzunehmen. — 
Cf. KLEMUAN; ist auch nord, hleckja, anfefr 
teil/ damit im Zusammenhang?
(sie) klekent:

ih giagaleizon, thaz ist uuar, thaz 
ih inan giholon thar,

ni klekent mir zi heiti thio lie- 
bun arabeiti. O. V. 7, 52.

KICLECIHT, p. p., quassata. Ib. Rd. 
ZIKLEKIT, p. p.

tho uuard sar firbrochan thaz got,es hu- 
ses lachan,

thaz man zi thiu iu thar gihiang, thiu 
zerubim untarfiang.

altari then diuron ioh then disg zi 
uuaron,

ellu thiu liohtfaz, ni uuas thes lacha- 
nes thiu baz.

iz uuard tho ziklekit, ni liaz es uuiht 
bithekit. O. IV. 33, 37.

Sollte
ARKLIHHOD, exlinctus. gl. K. 

hieher gehören?

CHLIHA s. KLIA.

arKLIHHod, extinctus. gl. K.

KLOCHön, f i o p fe n. Cf. KLOPHon, KLA- 
PHon, KLAKjan, aber auch angs. cloccan, 
gloclre, sonum edere. Gehört glocca, das ich 
in G eingetragen habe, hieher, in welchem K 
(CH) zu G erweicht seyn könnte? cf. angels. 
clugga, nord, klucka, cainpana.
Inf. cloccon. gl. K.i

clockon. Ra. ?, cudere.
hclochon. Pa. ’

(er) clohhot, pulsat (signum horae). K 48.
IV.

chlocchot: ct mox, ut aliquis puls,ave- 
rit, chlocchot, aut pauper clamaue- 
rit, deo gralias, respondcat. K. 66. uz 
aide in nemag danne ßieman, so si 
Cporta) ze iungest peslozen uuir- 
det; nieman ne beitet dar uz, uuan- 
da mannelih mendet, daz er dar 
inne uuesen muoz; uuile ieman 
dar in, der chlocchot danne inge- 
ineitun, uuaiida diu porta beslo- 
zen stat. N. 147, 2.

chlochot, palpat (proximorum ostla). 
Sb. Bib. 1. 2. 3. adtrectat. Pa. gl. K. 
(in gl. K. steht hchochot.)

cholochot, palpat (oslia). Mer. Bib. 7.
p. a, c h 1 o c h o n t i, pulsans. K. 58.

chlocchendo: lobont in singendo, pla- 
sindo, chlocchendo etc. N. 150, 4.

n.pl. m. h 1 o ch o n t e, pulsantes (januani).

CHL1CHURIA s. KICHERA.

CLUCLI s. CLIUWA.

CLATA, Ortsnamen.
CLATABüRG. Ortsnamen.

CHLETgowe, Oi tsnamen.

KLETTA, KLEDDA, /, KLETTO, 
KLEDDO, m., Klette, lappa.
n. s. kletta, lappa. Tr. paliurus, Sal. 2.

chletta, lappa. Em. 31.
chledda, lappa. MA. 1. Bib. 1. 2. 5. 
cletto, lappa. Bib. Mon. 2.
cleito (oder ist cletto zu lesen?), lappa. 

Wn. 232.
chletto, lappa. Bib. 7.
chleddo, lappacium. L. 
kleddo.j . . .cleddoj’ ü- 1L 31'■

chlette, lappa. Wn. 460.
n.pl. chlettun, lappae. VG. I. 153.
d.pl. kletun. D. II. 317. x

chleddon. D. II 317. Prud. 3.J, lappis.
chledon. D. II. 317. )

[ 37 ]
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a.pl. clethen. > iappas D- n. 333.
chletten. f

ISINCLETTA, (gifenfle11ef (gifenfrautz ver~
'beriet, Pfl. 1. 2.

DEMCLETA (?), agrimonia. W.
CIILEDWUR4.

CLIDA, f., crates. Ih. Ist es ein deutsches Wort? 
Cf. clida, crates, tabula viminibus aut virgub 

tis contexta. gl. man.
praeparaverunt clidas ad depellandum per 

virlutem. ipsum castcllum. Ann. fr. 776. 
und

Si qids alterius ingenuam de crimine seit 
stria aut herbaria si sit ct eam priserit 
et ipsam. in clida miserit—. Si in clida 
missa nonfuerit-, Cap. ad leg. alam.^2.

CHLODIO (ciojo bei Sidon, apoll. chlogio 
bei Greg, tur), Frankenkönig. Gesta reg.franc. 

Cf. die nom. pr. in HLU.
CHLODOVEmj (fränkischer König, Sohn des 

Childerich und Enkel des Meroveus), CHLO- 
DOMIR. CHLODOBODO.

CHLOTHAHARI (chlothacharius, fränkischer Kö
nig. Paul, didc.), CHLOTAR,

Mannsnamen.
CHLOTHILP, £lotUbe? n. pr. f.

kaCLIUT s. CLIüWA.

CLAODICvs, Fürst der Kymbren. Orosius.

CLOTTENO, Ortsnamen.

KLAUTINATh, Volk in Vindelizien. Strabo. Cf. 
CATENATes.

CHLOTAR s. CHLODIO.

KLAPHon, klaphjan, Happen/ 
peri!/ nord, klappa, palpare, scalpere, tundere. 

.Cf. BECHLEPFET, CLEPFEL undKLOPHON; 
auch CLOBO. Gehört auch klappa (s. kluppa 

inKLUB) hieher?
Inf. claffon, slagon, conplodere. A-

(er) chlafot: so der uuint in dien uuoL 
ebenen betanuuirt, tannan uz pe^- 
tende chlafot er. Mcp.

(sie) chlaphont, morantur (saxa). VA. VI. 297.
(er) chlaphda, intonabat. VA. IX. 709.
(sie) chlafotun, crepitabant (vento). VS, 

VI. 209.
p. a. chlafanti [quassante (siliqua)]. VG. 2. 

I. 74.
n-, 5. m. der chlafondo doner, resub 

tans fragor. Mcp.
g. s. f. ch I a ffa n t e r o, quassante (siIb 

qua). VG. I. 74.
n. a.pl. m. ch 1 afenta, sonantia (saxaf 

VA. VI. 551.
clafonta, sonantes (frenos). VG.

III. 184.
d. pl. chlafonten, fragosis (saxisf 

VA. VII. 566.
KLAFLEIH.
KLAFHLUT.
CLADOLG?
ANAKLAF, m., impetus.

n. s. anachlaph, impetus. Sb. Bib. 1. 2.
a, s. anaclaph. Sb. v-, analouf,

anachlaph. Mz. Bib. 2. (impetam (free*  
anclaph. Bib. 5. ) runt in eum).

KLAFOD, m., strepitus.
n. s. claffoth, stridor. D. II. 284.

chlaffot, strepitus (mundi). N. 84, 9.
n. pl. c h I a ff o d a (sing. ?), tractus (catend*  

rum). Prud. 1.
chlafod, crepitus. VA. XII. 924.

CLAFUNGA, stridor (dentium). T. 77. 
CHLAFLUTINBAH, Bachnamen.

beCHLEPFet ne uuurte, ne opprimeretur (in 
dero nahtfinsteri). Mcp. Cf. klaphon; nord, 
kli^a,torquere,hängt wohl nicht damitzusammen.

KLOPHon, HopfeWfpulsare. Cf. KLAPHön, 
CLEPFEL und KLOKon. — Kommt nur 
in T. und W., und in der Glosse des 12. Jahr
hunderts: anchloppe, pulset. Wn. 1542., vor. 
Inf. clofon, pulsare. T. 113- 
imp.pl. clophot, pulsate. T. 40, 4.
p.a. d.s.m. clophontemo, pulsanii. T. 4Q, &
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GICLOPHOT (werden), pulsentur. W. 
ANAKLOPJAN, an Hopfen.

(anchloppe, pulset. Wn. 1542.)

KLUF s. KLUB.
CLEFFAL, tenar (^Awg, fkirfje £anb). Eng. Cf. 

CLESSAL 
celiffal, tenar. F*  2.

CLEPFEL, eppelz plectrum. Hd. Cf. kla- 
phon und klophon.

KLUFT s. KLUB.

CLAFDRA, klafter, cubitus. Sg. 292. (Pt.)

CHLAMEZjan s. HLAMezjan.

KLAMjan, Hemmen/ nord, klemma, coarctare; 
cf. nord, klampi, fibula, klambra, quam ru- 
dissime cumulare vcl conslruere, sc. parietem, 
und angels. clam, lutum, clam, clom, viucu- 
lum, ligamen, retinaculum, carcer, plasma. 

S. auch KLEIMJAN, CLEIMO und KLI. 
BIKLAMJAN.

(du) bechleimtes, plasmasti (ea). Wb. 
ps. 73. Hieher?

pichlemmit, obstructum. Brb. 1. Ps. 2. 
[CHLAMPHEREN: so uaste hiez er si (ar- 

che) chlamplieren unde limen. D. III. 60.]

CLAMMA, Ortsnamen.
CHLAMMINSTE1N, Ortsnamen. 

piKHLEMenti s. piCHLEIMenti.

kleimwn. ct. KLI, KLIB, klam-
JAN, cleimo, und nord, kleima, illinere, ma- 
culare.
(sie) chleimten (hente dine taten mih unde 

chl eimten, bilideten, mih), plasmave- 
runt. Wb. ps. 118. Hieher? Cf. KLAMJAN.

BIKLEIMJAN.
du bechleimtes, plasmasti (ea). Wb. ps. 

73. Hieher?

CLEIMO—KLAN. 558

pichleimenti (pikhlcmenti. gl K.), cort- 
taminata. Pa.

CLEIMO, glis, gliris. Bib, 7. — Nach dieser 
Angabe des gen. gliris, sollte man in cleimo 
Ueberselzung des Thiernamens glis sehen. Sollte 
aber glitis statt gliris zu lesen seyn, oder der 
Glossator glis, gliris mit glis, glitis verwechselt 
haben, so könnte man cleimo mit kliban zu
sammenstellen, und Sc^m/ terra tenax, darunter 
verstehen (cf. pichleimenti und angels. clam, 
lutum), oder auch lappa, Klette; denn der in 
den Versen (Joh. de Janua)

glis animal, glis terra tenax, glis lappa 
vocalur,

ris primum, glitis tenet altera, tertla glissis, 
ris animal, tis terra tenax, sis lappa vo~ 

catur,
angegebene Unterschied findet sich wohl nicht im
mer beobachtet,so wird z. B. auch glis,glitis,'m den 
Glossen Id. durch cletha, lappa, erklärt. Hiezu 
kommt, dafs aufser jenen glis, gliris, glis, gli- 
tis, glis, glissis und dem glis, glidis, mucor 
auch noch ein 5tes glis, glittis, cicada, gefun
den wird.

KLIMBan, Himmel!/ angels. climan, scaridere. 

Cf. KLIB und KLEIM. 
chlimbanti, scandcns. Ib. Rd, 
chlimbanter, scandcns (verticem coeli). II. 2.

KLAMFarjan (Hammern) s. KLAMjan.

KLAN (KUN). a KLI
nere-, auch nord, klina, illinere, inquinare, 
KLENAN (klin, klan), Hebe«/ fcfymiereti.

chlinit, -collinit. F. D. II 330. 
GAKLENAN.

(er) giklan:
er ther suntilosa man thaz ho- 

ro in thiu ougun giklan. 0 
III. 4.

p.p. kichlenen, conglutinata. Gc. 9. 
BIKLENAN.

(sie) pichlencnt, linunt. Gh. 1. 3.
[37*]
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, dblita. D. II. 332.

559 CLANA —KLEINI.
z

(er) biklan: 
er ouh mit horouue iz (ouga) 

biklan. O. III. 20, 157.
p. p. biklenan. 

bicblenan. 
bechlenen. 
bichlenen.
pichlenan, collita. D. II. 313. 

DURIIKLENAN.
duruhchlenes (es steht duruhclicnes), 

perlinias. R.
FARKLENJAN.
. (mit peche unt mit firnise die zeinen 

si verchlenite. Mos.)

CLANA, Ortsnamen.

CLENO, m. (cf. gleimo), cicencula (sic). F. 
1. 2. Tr. Mon. 2. Zf. 2. (Id.)

KLEINI, Heilt/ nord, kl en, parvus, tener; cf. 
angels. claene, purus, und blaene, macer.

' Bedeutung und Gebrauch: 
subtilis. R. Em. 29. Rb. Rd. Ib. 
gracilis. R. Eb. D. II. 314. 378. 
minutus. Gc. 1. 6. Prud. 1. D, II. 329. M. 29. Sb. 
tenuis. D. II. 314. 
exiguus. Bo. 5. 
parvus. Prud. 1. 
sagax. Gh. 
versutus. D. II. 341. 
argutus. M. 33. Sb. Ph. 1. 2. 
chleinner, scevus. Tg. 5.
chleine uuas iro uuät, tenuissimis filis. Bo. 5. 
mit chleinnero analigungo, gracilenta ad- 

jiccione. Mcp.
chleinemo, gracili (surculo). Prud. 1. 
chleina, tenuia (vellera). VG. II. 121. 
chleinaz, fluentem (lucernam). Mart 
chleinan, minutls (punctis). Prud. 1. 
disses chleinen stupfes, exigui momenti.

Bo. 5.
chleina, carbaseos. VA. XI. 776. 
chleiniu, nitentia (lintea). Prud. 1. <
chleinan, eminulis (digitis). Prud. 1. 
melo chleinista, polenta. Ja.

deine win (cf. angels. claenan vin, merum), 
honorarium vinum. Hs.

mit chleinero lutun, acuto tinnitu sonora. 
Mcp.

cleni, circumspectas (insidias). Gc. 3. 
chlenor, exiiior (int ent io). Em. 30. 
chleinen rat, acuta consilia. N- 63, 7. 
[grozzez noch chleinez (horn). Mos.] 
(mit herige uile chleinime. Mos.) 
ein cleiniu roihgerta. Wm. 3, 6. 
kleinero garno. 0. IV. 29, 33.
kleinen fadomon. 0. IV. 29, 7, 
kleinen duachon. O. IV. 35, 34. 
chleineren geziuges. Mcp.
kleinun uuizzi. 0. III. 7, 62. 
cleinero githanko. 01. 17. 
kleinen uuorton. O. IV. 8, 3.

Form und Flexion:
kleini. Em. 29.
chleini R. 
cleine. Hs. 
claine (es steht daine; s. WIN). Tr. 
chleine. Bo. 5.
chlein. Rb.
cleni. Gc 3.
n. s. m. chieinner. Gh. 1. Tg. 5. D. II. 378. 

cleiner. Eb.
n. s. f. »cleiniu. Wm. 3, 6. I. 

kleiniu. Wm. 3, 6. II. 
chleiniu. Wm. 3, 6. IX. 
cleinu. Wm. 3, 6. III. IV. 
chleniu. D. II. 341.

g. s. m. chleinen. Bo. 5.
d. s. m. chlcinemo. Prud. 1.
d. s. f. chleinnero. Mcp.
, chleinero. Mcp.
a, Si in. chleinen. IN. 63, 7.

chl e in a n (es steht bei gracili). D. II. 314. 
a. s. f. kleinun. 0. III. 7, 62.

chleina (wenn chleina sunda, wel
ches minuta peciata übersetzt, nicht 
als pl. zu nehmen ist). N. 39, 13.

a. s. n. chleinaz. Mart.
ti. a. pl. iv. chleina. VA. XI. 776., auch wohl 

in VG. II. 121., obgleich cs tenuia 
übersetzt.
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cleina? (es übersetzt minutas").Prud. 1. 
deinen? (es übersetzt tenues"). D.

II. 314.
n.a.pl.f. chleinno. Sb. Gc. 1. 6. M. 29. 

chleino. M 33. Pli. 1. 2.
n. a.pl. n. chleinniu. Rb. Sb.

cleiniu. M. 29. Gc. 6.
chleiniu. Gc. 1. Prud. 1.

g. pl. kleinere». O. IV. 29, 33.
cleinero. (im Akrostichon). 01. 17.

d. pl. chleinnen. D. II. 329.
kleinen. O. IV. 8, 3. 29, 7. 32. 35,34. 
chleinan. Prud. 1.

Compar.
cblcnor. Em. 30.
n. s. n. chleinera. Org. 

cleinira? (es übersetzt subtilior).
Ib. Rd.

g. s. n. chleineren. Mcp.
Superl.

n. s. n. cleinista. Ja.
KLEINO, Adv., Ilein.

Formen:
kleino. O.
cleino. Ib.
chleino. Bib. 1. Gh. 1. 2. 3. Bo. 5. Mcp. Rd.

Rg. 3.
Compar. kleinor. O.

Bedeutung und Gebrauch:
minutatim. Bib. 1. Ib.
subtiliter. Gh. 1. 2. 3.
chleino kiprohhotaz, minutatim. Rd.
chleino sol man ribin. Rg. 3.
chleino gemalnemo. Bo. 5.
tiu dien allen chleino ana lag. Mcp. 
kleino giredinot. O. I. 1, 7. irfurbent.

0. I. 1, 27. frageta. 0. I. 22, 36. zalta.
O. V. 9, 56. inthekiL 0. V. 14, 27. sin 
körn reino. 0. I. 27, 64.

kleinor ahtotun. 0. III. 20, 64. redinon.
O. III. 12, 1. IV. 2, 30. 10, 1. reken. 0.
II. 9, 69.

UNTARKLEINI.
tos ist alles merctirius underchleine, 

uuanda senno gründet taz al. Mcp.
KLEINLIST.
KLEINKOSÖN, KLEINKOSIG.

KLEINSTIMMI.
CLEINLIHHO (chleinlihho, subtiliter. Rb.), 

diligenter. Ib. Rd.
KLEINI,/., kleine, iHeinljeit/ geinljeit.

Bedeutung und Gebrauch:
solertia. Bib. 1. 2. 5. 7. Mer. Mx. Sb.
industria. RB.
eeeperientia. VG. I. 4.
conjectura. La. I. 1,
astutia. D. II. 329. Prüd. 1.
argumentum. Bo. 1. Gh. 1. Rg. 2. Ec. Gc. 3.
scientia. Ep. can; 2.
ingenium (artifieis}. Bo. 5.
chleini, versutias. Mer.
ob iz uuar zi thiu gigat, thaz man thia 

diufi ni firstat,
thero brosmono kleini ioh thes brotes 

reini. O. III. 7, 50.
ist iz prosun slihti, thaz drenkit thih 

in rihti,
odo metres kleini, theist gouma filu 

reini. 0. I. 1, 20.
tharana datun sie ouh thaz duam, oug- 

tun iro uuisduam,
ougtun iro kleini in thes dihtonnes 

reini. 0. I. 1, 6.
unodiistizhartosusfrenkisgerouuorto 
thia kleini al zi gisagenne ioh zi irre

kenne. O. V. 14, 4.
chleinen rat (acuta consilia)hinderstando 

irlagen sie, uuanda daz uuesen ne 
mahta, daz sie iz rietin unde doh un- 
sculdig uuarin. Diu chleini uuas sus 
ketan etc. N. 63, 7.

Form und Flexion:
n. s. kleini. 0. I. 1, 20

chleini. Bib. 1. 2. 7. VG. I. 4. La. I. 1.
M<r. RB. Bo. 1. Gh. 1. Rg. 2. N. 63, 7. 

d. s. cleini. Prud. 1.
chleini. D. II. 329. Ec. Mx. Sb. Bib.

1. 2. 5.
a s. kleini. O. I. 1, 6. III. 7, 50. V. 14, 4. 

cleini. O. I. 1, 6. codd. V. E.
cheleini. Ep. can. 2.
chleini. Bo. 5.

a.pl.? cleini, argumenta. Gc. 3.
chleini, versutias. Mer. Bib. 1. 2. 5. 8.
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chlaim. Bib. 6. ), . . . -iv ( > i, versutias.chlseini. Bib. 4. 1
KLEINUNGA, f.

a. pl< die geraspoten chleinunga, sori- 
las, i. minutissimas rcrum collectio*  
nes. Mcp.

CLONACLA. M. 33. Sb«) colus; s,
CJILONACIILA. Ph. 2.) cuincIjA.

KLANKjan, cf. Älinfe, 5Hanfez

auch KLAKjAN und KLAMjAN.
GAKLANKJAN.

(du) kichlenkis. Rb.)v ' . . . . . J, conseris.giglencnis. A. )
p. p. kachlankhit. Pa. 

kiklenkit. Ra. 
kiklenkid. gl. K.

tortuosum (bys- 
sum). Hieher?

ANTKLANKJAN, löfen, entfcinben.
zi thiu thaz ih inklenke thie riomon,

thi er giscrenke. 0. I. 27, 60. 
farklankjan?

firklenkit [in Ra. steht farslecnkit (lies 
farslenckit)], obtruncat. gl. K.

KJL1AIVG5 cf. clangere, nord, klaka, hlaka

und KL A.
KLINGAN, Hingen/ nord, klaka, klingia, clan- 

gere, tinnire.

*■” SX5M: ****•<■■
(sie) chlingant, tinnient. Rb.
p. a. clinganti, tinniens. R. Ic.

chlinganter, tinnulus. Rb. clangor (es 
steht chinganter; cf. kingilon in 
klingilon). Rb.

chlinganta, uorago (es steht uo- 
raga). Rf.

dera chlinganti, clangoris. Rb.
KLINGA, f-, KLINGO, m.f torrens, Quelle/ 

25acf); doch wohl hieher als fprubdub/ tie*  
felnb.
n. s. klinka, nimpha. gl. K.

chlinga, torrens. N. 35, 9.
clingo, torrens. Sg. 242.

clincun. Ra. ) , x
k 1 inkum. gl. K.) ’ orrens"( (,]a/iv?j 
klincon, nimpha. Ra. )

g. s. chlingun: dero chlingun getranch er 
an demo uuege, de torrente in via 
bibit. N. 109, 7.

J. S. chlingun: mit dero chlingun dinero 
lustsami getrenchest du sie, tor
rente voluptalis tuae potabis eos. N. 
35, 9.

chlingen: fone chlingen tranch er, 
de torrente bibit. N. 65, 6. die sige- 
los uuurden in torrente, an demo 
chlingen, Cison. N. 82, 10.O 7 7

a. s. chlingun: unser sela durhuuuot die 
chlingun, pertransit torrentem. N. 
123, 4.

klingon:
er after thesen uuorton giang in 

einan garton,
ubar einan klingon sid tho thesen 

thingon. 0. IV. 16, 2.
n.pl. chlinga:

also die chlinga, torrentes, beuuen- 
det uuerdent in demo suntuuin- 
de. N. 125, 4.

die chlinga sint uuinteres pefro- 
• ren, so der uuarmo uuint chu- 

inet, so smilzetdaz is unde lou- 
fent danne die chlinga. N. 125,4. 

chlingen: uueder sie sin prunnen, 
fontes, aide chlingen, torrentes. N. 
73, 15.

a.pl. chlinga: du zebrache brunnen unde 
chlinga, fontes et torrentes. N. 73,15.

UUAZARCHLINGA. R. x
UUAZARCLINGA. Ib. , nympha.
UUAZZARCHL1NGA. Re.)
CLINGENOWA, ^ltngcnnuz Ortsnamen. 
CLINGENTAL, Ortsnamen.

KLINGUNGA, f.
d. s. clingunge, assultu. lick

KLINGILON, f l i 113 clnz tinnire. Cf. KLENGILON. 
p. a. kingilonti. Pa. Ra.

kinkilonti. gl. K.
kingilon ('sie). R.

n.pl.m. clingelonten, loquaces. Eb.

, canora, doch wohl 
hieher.
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n.pl.n. clingilontiu, crepitantia (aera). 
VG. IV. 151.

KLINGILÖD, m., tinnitus.
a. pl. chlingeloda, tinnitus. Mcp. 

chlingilod, tinnitus. VG. 1V. 64.
KT J NGIS ON, eiangere.

Inf. chlingison, clangor. Pa. gL K.
(er) klingisot, clangit. Ra.
p. a. chlingesinti, crispato. D. II. 339. 

glinsondiu, crepitantia (lora). D. II.
343.; hieher als Schreibfehler für clin- 
gison diu?

KLANG, zn., iUancp clangor.
a. s. guoten chlancli- habenten, bene tin- 

nientibus. N. 150, 5.
KLENGÖN, Hinget!/ tinnire.

p. a. chlengontaz, tinniens. M. 31. 
KLENGILON, tinnire.

(er) chlengilota, tiunuit. Sah 2.
p. a. clengilontaz. D. )

chlengilontaz. Le. 1. 3.>, tinniens. 
clcngilintiz. Le. 2. )

KLING- s. KLANG.
CHLINCHO, n. pr.

CLUNGA, Sauget, nauelr glomus. Id. Cf. 
CLIUWA und GLOJNKOj auch angs. cly- 
ne, massa, nord, klumbr, globus, klüka, tu- 
mulus, klüngr, saxetum.
CLUNGELIN, n., globus. Wn. 232.
CLUCLI, globulus. F. vielleicht auch hieher; cf. 

CUUWA.

CLONDICus, Anführer der Bastarnen. Liv.

CHL1R1H, clericus.
g. pl. chlirieho, clericorum. K. 60.

KLÜSA, laufe/ wohl dem Lat. nachgebildet 
(cf. untar chlusom, interclusa), wie das hier 
mit aufgeführte KLOSTER dem lat. claustrum. 
d. pl. ch Iüson, cltiustrix. Ec. 1. 2. Sbe.

chlusun; der bi den chlusun gcscz- 
zit ist, c/ui est in canali. W.

untar chlusom. Pa. interclusa, in- 
untar cluseom. gl. KJ ter sepia.

CLESSAL —CLIUWA. 566

KLOSINARI. Tr. )
CLOSINARI. F. 2. >, inclusus.
CLOSENARE. Wn. 232. Mon. 2.) 
CLOUZARA, f.

g. s. clouzarun, virginis clausae. Bib. 
CHLÖSTER, ^loflet/ claustra. M. 27. Sb. Can.

10. 11.
CLUSTIRNA, in CLUSTIRRUN (764), in CHLU- 

STURNUN (826), ad CHLUSTARNUM (808), 
ad CHLUSTURNON (817), Ortsnamen.

CLESSAL? (cf. cleffal. Eng. celiffal. F. 2.), 
J^aubfläc^e/ £anb.
clessal, bal, ir, vola. Tr. Hs. 1.2. tenar (£r£ 

r«o). Mon. 2.

CLUSTIGER s. CLUFTIGER in KLUB.
CHLÖSTER s. KLÜSA

KLAWA s. KLOA.

CLUWIA s. CLIUWA

CLIWA s. CL1A und CLIUWA.

CLIUWA, f. und CLIUWI, 72., angs. eleove, 
elieve, clive, clove, sphaera, glomus;

$ ei/ 5^lob C/ globus, glomus; s. KLU und 
lat. globus, glomus, altniederd. cloue. Cf. auch 
KLJA.
n. &. cliuua, glomus. Pr. m.; hieher auch wohl 

duura, sciba, spera. A.
chliuua, glomus. Pr. t. globus. R.
cliuuua, glomus. Pr. v.

g. s. chliuuis: in chliuuis uuis ketana, 
globosum. Mcp.

cliuua, coeli. Ra. (Es steht bei coeli ca- 
cumina, und kann daher auch vielleicht 
als pl. angesehen werden, oder auch n. 
a. s. seyn, da es eine Neben flösse von 
globum ist.)

d. S. (oder 72.?) khliuua. gl. K.)
chliuua. Ra. >, globv,
chliuuua. Pa. )

a. s. chliua, globum. Rb.
chliuue, orbem. Bo. 5.

a.pl. chliuue, orbes (globosos). Mcp.
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HALB CLUUUIA,/, ^albfugd.
hesperiae vel hemisperia, quod nos dicimus 

in F. halb cluuuia vel italia. G.
CLIUW1L1, CLILWILIN, n., ßläud, Knäuel, 

chliwel, glomus. Wn. 460.
chliwelin, glomer. Wn. 460. 
cluuuelin, globulus. L. 
clöwelin, globcllum. Tr. 
cliuvueli, glomos (lanae). Hör.

CLUCLI, n., globulus. F. Wenn es nicht Schreib
fehler ist, so kann das inlautende c als eine 
Verhärtung von w angesehen werden; vielleicht 
ist so auch unser ^ugd aus cluweli ent
standen.

GAKLIÜW1T, p. p., gefnäudt.
n.pl.m. zasamane kacliute, conglobati. Rd.

CLUWELIN s. CL1UWA.

KLOZ s. KOLZ und KLUZ.

KLUZ. cf KLU.
KLIUZAN, fleujen, fpalten.

(sie) kluzun, divellebant; s. Schindlers baier. 
Wörterbuch II. 365.

KLOZ, als «SUofj und hieher? Die folgen
den Formen gehören vielleicht nicht zu einem 
und demselben Worte; ist klöz und kloz zu 
unterscheiden? Cf. auch nord, klöt, capulus 
ensis vel globulus capiili, angels. cleot, clut, 
pittacium, lamina, sutura.
cloz, massa, congestio. Hd. si aliquis massa, 

spise vel cloz, veneno juit corrupta. Hd» 
cloz, massam. Hd.
chloz, pila. St.
chlozza, incastraturae. Rb.

A

KNA, sanskr. jnä, lat. gno-scere, griech. 

vraj-uu Ku zino-ti. — Cf. KAN, s. auch 
namo. Gehört KNABO (auch kneht?) hieher? 
KNÄ JAN, fernten, angels. cnavan, scire, no*  

cere, nord, kna, posse.
ANTKNÄAN, edennen, cognoscere.

(ih) incnahu minu, cognosco. T. 133.
intena ih minan fater. T. 133.

KNÄ. 568

(sie) incnahent mih. T. 133.
(ih) inchnata, cognovi. Pa.
(sie) incnatun: sie nincnatun inan, 

non cognoverunt eum. T. 91.
ARKNÄJAN, e r f e n n e tt/ cognoscere, agnoscere.

(du) irknaist:
ouh uuiht thu thes nirknaist 

thaz uiuuenes gidan ist. 0. 
V. 9, 19.

(ir) irknahet:
thaz ist, quad er, nu uuuntar, 

thaz ir nirknahet then man. 
0. III. 20, 145.

so managfalto ziti ih mit iu 
bin hiar in uuorolti,

mit muatu ir mir ni nahet ioh 
mihnohnirknahet O.IV. 15,32.

thaz ir ni missifahet, ni uuanu 
ir nan irknahet,

sehet then ih küsse, so sit es 
sar giuuisse. 0. IV7. 16, 25.

(sie) irknaent:
uuir uuarun umbitherbe ioh 

harto filu dumbe,
so thie sar got nirknaent ouh 

imo sih ni nahent O. V. 5, 16. 
(er) irknata inan. 0. II. 7, 53.

si uuiht thoh sin nirknata ioh 
giuuisso uuanta,

theiz in ala uuari ther gartari 
uuari. O. V. 7, 45.

(sie) irknatun:
sie nirknatun noh tho thaz, 

theiz er sus at giscriban uuas. 
O. V. 5, 17.

-<.' thiu gisiuni in sih indatun ioh 
inan sar irknatun. O.V. 10,18. 

sie uuiht thoh sin nirknatun.
0. V. 10, 28.

sie in tho reda datun, uuio sie 
nan ouh irknatun. O.V. 10,35.

ioh selbon krist irknatun. O.V.
13, 2.

(du) irknatist:
oba thu, quad er, datist, thia 

gotes gift irknatist.0.II. 14,23.
irknatis. O. II. 14, 23. cod. F.‘ 

(er)
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(er) irknati. O. III. 16, 62. cod. F.

thaz inan ther liut irknati. 0. III. 
15, 20.

ouh thia muat dati theheino mez- 
zo irknati. 0. IV. 12, 46.

tho uuant er in theru noti, sih 
anderlichan dati,

thaz man nan nirknati. O. IV. 
16, 32.

da tun thie ginoza imo angust 
ouh tho groza,

sie quatun sum zinoti, thaz man 
nan irknati. 0. IV. 18, 20.

suar in io zi noti, thaz er nan 
sar nirknati. 0. IV. 18, 31.

(wir) irknatin:
thaz uuir thaz irknatin, uuara 

uuir gangan scoltin. 0.111.21,31. 
cod. F.

(ir) irknatit:
ob ir mih irknatit, ir selbonthaz 

instuantit,
ana langlicha frist, uuiolih ouh 

min fater ist. 0. IV. 15, 23. cod.F.
irknuatit. 0. IV. 15, 23. codd. V. P.

(sie) irknatin:
thaz sie thiniogihogetinineuuon 

iamer lobotin,
ioh sie thih irknatin inti thio- 

nost thinaz datin. 0. I. 2, 38.
ioh ouh thaz folk irstuanti sines 

selbes guati,
thie iungoron ouh irknatin bi 

thesen selben datin. O.1II. 15,22. 
quad, inan irknatin untar in, ioh 

uuizut uuola uuanana ih bin. 
0. III. 16, 62.

sie hiazun thiu gan furi sar, thaz 
siu gizaltin thaz uuar,

thaz siu alles uuio ni datin, in 
thiu sie nan irknatin. O.IIL20,80.

mit minnu got irknatin. O.IV.5,26. 
imp. s. irknai mih. 0. V. 8, 31. 43.
n. p. archnait. Pa. )p 1 . . •. i K , gnarus.irchnait. gl. tv.;
URCHNAO, m., cognitor. Rf. 
URKNÄIDA, /., cognitio.

IV.

d. s. urchnaida, cognitione. Prud. 1. 
URCHNAT, agnitio. Ic.

d. s. urchnati. Ib. Rd.) . .
urcbanati. Rb. i’ °='»Z'0'2'-

BIKNÄJAN, erfenneit, befennen.
Bedeutung und Gebrauch: 

cognoscere. Frg. 19. 
resipiscere. Can. 10. 11.
sie ne bechnaton gotes nieht. N.85,14. 
bechnati darana-. Mcp.
Mit acc.

er ne bechnait unsih fürder mer, 
cognoscet. N. 73, 22.

allero dingolih pechnaet man io 
uone s inemo proprio. Org.

sus unnötige beehnata sie asaph. 
N. 73, 5.

beehnata iro rarta, agnoverat. Mcp.
dhazs ir dhera dhrinissa chiruni bi- 

chnadi. Is. 4, 7.
bechnataden numerum pcrfectum. Mcp. 
ih ne beehnata die in iro unmuoze c- 

heit nuerbinte- N. 70, 15.
sid er sie (gota) bechenata. Mcp. 
bechnaton digitum dei. Bo. 5.
daz sie nieman ne bechnati. N. 63, 6. 
pechnatin sie reht, so bechnatin 

sie mih. N. 68, 10,
dannan ne geuuerdoton sie mih pe

chnahen. N. 68, 10.
Mit acc. c. inf.

pechnata ih, sia uuesen mina am- 
mun. Bo. 5.

pechnata, nieht uuesen fone imo 
selb emo. N. 67, 10.

der sih ane got pechnata uuesin.
N. 33, 7.

dia er bechenata gerno helfen, no
tieret. Mcp.

bechnaton, iz uuesen herliche scul- 
de. Bo. 5.

ih ne beehnata dia buoch scrift moy- 
si mina heili uuesen. N. 70, 15.

Mit folgendem relativ: 
beehnata uuaz iro fart meinda, re- 

cognovit. Mcp.
[38] 
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biknat werdan mit gen.
uuant er es tho ni uuard biknat.

0. II. 6, 47.
sih biknäan bei Is. und 0.

bichnaa sih dher, dhazs izs uuidhar 
zuoini endi heidanliih ist, cognos- 
cat. Is. 3, 3.

bichnaan sih zi nemnanne christ go
tes sunu, agnoscant, vocari christum 
filium dei. Is. 5, 2.

so er (hano) erist tho irkrata, sih 
petrus sar biknata. 0. IV. 18, 35.

ob er sih thoh biknati, iahi sos er 
dati. 0. II. 6, 43.

quatun, sih thera dati noh tho baz 
biknati. O. III. 20, 106.

Form und Flexion:
Inf. pechnahen. N. 68, 10.
(er) bechnait. N. 73, 22.

pechnäet. Org.
(sie) pichnant(pichnan. Can.ll.).Can. 10.
(er) bichnaa. Is. 3, 3.

bichnae. Frg. 51.
(sie) bichnaan. Is. 5, 2.
(ih) bechnäta. Bo. 5. N. 65, 14. 70, 15.
(er) biknata. O. IV. 18, 35.

bechnäta. Mcp. N. 33, 7.67,10.73, 5. 
he eben ata. Mcp.

(wir) bechnaton. N. 73, 1.
(sie) becnaitun. Frg. 19.

bechnaton. Mcp. Bo. 5. N. 85, 14.
(er) biknati. O. II. 6, 43. III. 20, 106.

bichnadi. Is. 4, 7.
bechnäti. Mcp. N. 63, 6.

(sie) bechnatin. N. 68, 10.
p.p. biknat. O. II. 6, 47.
BIKNÄT, BIKNATI, B1KNÄDA,

fenntnttf/ (SrfenntniS.
g. s. pichnati, satisfactionis. Gc. 3.
d. s. zi bichategna (so entstellt ist die 

Glosse), ad satisfactionem. A.
picnati, satisfactioni. Can. 13.
bechnado: chomene ze bechna- 

do uuarheite, ad agnitionem 
veritatis. N. 106, 11.

a. s. pichnat, satisfactionem, M. 15.
Can. 11. 13.

EINKNUOLIH, insignis, berühmt; cf. ein- 
knuodil.
a.s.n. daz einchnuolicha Zeichen, in- 

signe miraculutn. Bo. 5.
KNOT, KNUOT,KNUAT, natura; goth. knods, 

gens, genus. Cf. KAN und kunni; s. 

KAN...
n. s. chnöti kapurt, consparsio. Gc. 8. 

Hieher?
chnuat, natura. K. 37.

g. s. enuati, naturae. K. 8. substantiae. 
Wo. 2.

d. s. enuati, naturae. K. 1. substantiae. 
Wo. 2.

a. s. enuat, substantiam (divinitatis). 
Wo. 2.

cbonot, gencalogiam. Em. 19. (oder 

zu KAN?)
CHN0D0MARIw5, rex alamannorum. Am. 

Hieher?
CHNUATLICHO, naturaliter. K. 7.
FRAMKNUAT, f, propago.

a. s. framchnuat. Rd. ) 
framchunuat. IbJ ’ P^W™”-

EINKNÜODIL, insignis.
d. s. m. einchnuadilem. Ib.) . .

, ji- isj \,insignem. einchnuadile. Kd. ) °
BIKNUOD1LJAN.

mir becnuodelet mines uuines stim- 
ma, vox audita mihi pulsantis amici. 
Wm. 5, 2.

KNOSLI, n., angs. c n o s 1, proles, progenies.
g. s. cnosles. Frg. 23J> , „ natrono.chnosles. rrg. /.)

KNI s. KNU.

und vielleicht auch als Nebcnwurzel 

KNI, ist wohl als Wurzel für knusjan, 
knistjan [Uebergang von U in I ist nichts un
gewöhnliches (cf. I im Sprachschatz 1.), die Be
deutung beider Wörter ist eine und dieselbe, 
und knistjan ist nur dem Dialekt Notkers und 



573 KNU. KNU. 574

Willerams eigen; cf. auch angels. cnisan ne
ben cnysan] anzunehmen; man vergleiche 
sanskr. xnu, conterere, und griech. xn'fn>, xi><- 

und die althochd. Wurzeln HNU und 

GNI. Vielleicht gehört auch knutil, con- 
tulus, und khnitan, tonsum (tunsum?), Tg. 1. 
zu dieser Wurzel. Sollte auch KNA als Ne
benwurzel aufzustellen seyn (cf. griech. zra )? 
Vielleicht hängt nodus nicht mit sanskr. nah, 
nadh, conn^ctere, zusammen, sondern hat im 
Anlaut die gutturalis verloren, worauf das ahd. 
chnodo, nord, knütr, hnütr, angels. cnotta 
fuhrt; dann würde man auch chnodo (auch 
chnuphjan), alsZusammengeprefstes, vielleicht 
Lieber bringen können. Aber die gutturalis 
kann auch im Deutschen erst als Anlaut vorgetre
ten seyn.
KNUSJAN (fnutfcfyen), angels. cnysan, cnys- 

san, cnisan, nord, knosa, cout lindere, col- 
lidere*
Inf. chnussan, allidere (cogitationes ma- 

las ad christum). K. 4.
(er) knusit, concutit. gl. K.

cnusit, allidet. T. 92.
GAKNUSJAN.

(er) kiknusit, incussit (metum). gl. K.
ptp. kicnusit. Pa. ), conpulsa; com- 

cachnusit. gl. KJ pungar. 
gicnusit (in erda), allisus. T. 92. 
kichnusit uurtun^ conlidebantur.

Ib. Rd.
kithrusit, quassalus. Ic. ist vielleicht 

als Schreibfehler für kichnusit zu 
nehmen.

a. s.n. giknusita (ror), quassatam. 
(arundinem). T. 69, 9.

ZUAKECHNUSlTA, adlisit (ad christum)*  
Kp.

FARKNUSJAN, conterere, elidere.
(ih) firchnussu. U 3, 3.|, contcro (por- 

forchnussu. Frg,51.) tas).
(er) firchnusit, sublidit (murmur tene- 

rum voce minuta). Prud. 1.
(sie) firchnussent. Mtj. B.b. 1. 2.), aZZZ- 

firchnusent. Sb. Bib. 1. ) deut.

firchnusint, allident. Bib. 5.
(du) firchnusitos. M^. Bib. 2. i, allisisti 

firchnusitost. Sb. Bib. 1.) (nos in 
manu inquietatis nostrae).

(er) fircnusita, eliserat. VA. VIII. 289. 
(sie) ferchnusitun, elidebaut. Ec.
P- P- uerchnuset hat, contririt (ossa 

mea). Wb.
n. s. m. firchnusiter, oder firchnn- 

soter ist wohl aus firso- 
ter, attritus. D. zu folgern.

d.s. m.n. furcnusitemo, reUsa. D. 
II. 322.

ZAKNUSJAN, elidere.
(ih) zecnuse. Wn. 232.) 

cerchnusi. Em. 32.1’ ei °‘ 
KNISTJAN, die in Notkers und Willerams Dia

lekt geltende Form statt KNUSJAN.
(er) chenistet: der siu (chint) cheni- 

stet an den stein, allidet. N. 136,9.
(sie) chniston iro berza, contriverunt. N. 

146, 3.
(sie) chnistin, colliserint. Mcp.
imp.s. chniste daz berza. N. 146, 3.
p. a. chnistende, oblidens (serpentes). Mcp. 
GAKNISTIT, p. p.

geehnistet uuirt, collidetur. N. 36, 24.
die gekniston (geknisiton. Wm. I.) li

eh am on. Wm. 4, 14.
FARKNISTJAN.

Inf. ferchenisten (suln uuir die ge
lüste an christo}. N. 136, 9.

(er) ferche nistet, conteret. N. 109, 5.
(du) ferchnistost mih mit uberteiledo 

des todis, elisisti. N. 101, 10.
(er) ferchnisti: unde dia ein aha lan- 

go muhendo ferchnisti, ande- 
riu uzuuurfe aide besoufti, et 
quam ille exercitain longa colli- 
sione vexaverat, alter aut ripaered- 
deret aut amne mersaret. Mcp. 26. 

p. p. a.pl.m. ferchniste, elisos (rihtet 
tet er uf). N. 144, 14.

> die ferchnisten geheilen. 
N. 146, 5.

CHNISTI, f, contritio. N. 13, 3. (christi in 
Schillers Ausgabe der Psalmen ist Druckfehler.) 

[ 38*  ]
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CHNISTIDA, f.
a. heile iro muotes chnisteda, contri- 

tiones. N. 59, 4.
FERCHNISTEDA (acc.), contritiones. N. 

146, 3.
KNI STIG, contrltus.

a. pl. in. die herze chnistigen, contri- 
tos corde. N. 146, 3.

CNEO s. KNIU.

KNIU, n., ÄltlC/ golh. kniu, nord, kne, hnie, 
angels. cneov, lat. genu, griech. yorv, sanskr. 

janu. — Cf. KAN.
n. s. chniu. C.

cneo. Sg. 242.
chnic. Wn. 460.

d. s. kneune. T. 46, 2. 106. 200, 2.
a. s. kniu. Ra. ) umpi kniu,upar chneo, 

chneo. R. Pa.) super geniculum.
chniu. II. 2.

n.pl. chniu. Em. 27. 31.
kneo. gl. K.
knie. Tr.

d.pl. chneum. K. 35.
kneuun. T. 19, 8.
kncuuon. T. 181, 1.
cneuuon. T. 92.
chniuuen. Mcp.
cneon? — upar edo umbi cneon, su

per genuculum. gl. K.
a.pl. chniu. H. 23. (D. III. 78.)

knio. 0. IV. 22, 25.
knie. Tr.

UPARKNIUUI. gl. K.) 
UPARKNIUI. Ra. >, femur.
UPARCHNIUUI. Pa. ) 
KNIULAHAN.
CHNIOREST, mantile. Pr. t. Hieher?
KNIORADA.
KNIOHOSA.
KNIOSCIBA.
CHNIEPOZ, Ortsnamen.
CHN1EL1N (ßnieleht)/ n.

g. pl. chnieline, gcniculorum. Bib. 6.
CHNIURIG. Hieher? cf. KNORZ.
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mitchniurigenarmin, lacertosis toris. Mcp. 
KNIUJAN, f nie en.

p. a. chniuuuendo, genu flectendo. N. 87,9. 
knien do, geniculando. Hd.

GAKNIUJAN.
(ih) gikneuue (conj.), O. I, 27, 58.
p. a. n. s. f. gechniuuentiu. Mcp. 

CHNEWINC, n. pr. Hieher?
CIINEWINGA, Ortsnamen.

KNABO, KNAPPO, «nabe, Siuppe, angs. 
cnapa, puer, nord, knapr, knapi, knappi, 

puer, servulus. — Cf. KNA.
n. s. chnabe. Wn. 460.)

1 rp ( $ pllCT•knappo. Ir. )7 r
a. s. chnaben. [si gebar einen chnaben. 

Mos. einen wenigen chnaben (das 
Kind Moses im Korbe). Mos.] 

chnappen, puerum. Wb.
CHNAPPO, n. pr.
CHNAPPELIN, ^luUIein, adolescentulus. Wb. 

ps. 118.

KNEBIL, jhie&el. Cf. CHEMBIL; s auch 
CHUNEBELE. — Sollte nord, hneppa, con- 
nectere (hnefi, pugnus, hneppa, curvotura), 
hnapp-heida, compes equorum, zu verglei
chen seyn?
knebel. Tr. ।, columbar, beim Pfer-
chenebil. F. 1. Em. 32.) degeschirr.
Hieher gehört auch vielleicht

koebil, colubar. Wn. 232.
chriebcl, columbar. Wn. 460.

wenn knebil, chnebel zu lesen ist (chriebel 
steht aber bei stamph, hurde, swcgele).

A

knäHan s. KNA.
KNEHT, m., fftttcfytf angels. cniht, cneoht, 

iuvenis, puer, servus, eilens, miles. — Zu 

KNA?
Bedeutung und Gebrauch: 

puer. gl. K. Is. 4, 6. Pa. T. 4, 8. Rb. 
masculus. gl. K.
inquilinus, &
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famulus. Wb.
vernaculus. Cr. Wn. 460. L.
servus. Ms. ,;
vassus. Sal. 1. 2. 4.
vasalhis. Cr.
apparitor. Bib. 5.
manumissus. Pr.
athlcta. Em. 31.
miles. N. 63, 8. H. 22.
satelles. Em. 19. N. II. Bo. 5.
uuaz uuanis these kneht si, quisputas puer 

iste erit. T. 4, 13.
thar thie kneht (puer, iesus} uuas. T. 8, 5. 
ther kneht (puer iesus} uuarlicho uuuohs.

T. 12, 1.
uuoneta ther kneht heilant (puer iesus} 

in hierusalem. T. 12, 2.
noh guot chneht, non vir. Sb.
chuonemo chneh te, forti viro. Bo. 5.
in huse davides sines knehtes, pueri. T. 

4,14.
intphieng israhel sinan kneht, puerum. 

T. 4, 8.
kneht peranti, puerpera. gl. K. puerperium. Ra.
hiar ist kneht einer, ni uueiz ih uuiht 

es hiar mer,
ther dregit hiar in sinan not finfgirstinu 

brot. O. III. 6, 27.
ther kneht ther thaz allaz druag, er es 

uuiht ni giuuuag. 0. III. 7, 37.
see miin chneht, ih inaninfahu, ecce puer 

meus, suscipiam eum. Is. 4, 6.
genesis saghet, huueo abrahames chibot 

uuas zi sinemu chnehte, ad puerum suum. 
Is. 7, 1.

dhuo ir chiminnan chneht nemnida, di- 
lectum puerum. Is. 4, 6.

er (krist) sina hant tho thenita, then si
nan kneht (petrum} thar nerita. O. III. 
8, 43.

inti thu kneht uuizago thes hohisten bis 
thu ginemnit, puer. T. 4, 17.

alle thie knehta, pueros, thie thar uua- 
run in bethleem. T. 10, 1.

gilih ist khehton (pueris} sizenten in 
strazu. T. 64, 12.

thomas, ein thero knehto (Jünger). 0. III. 
23, 57.

fuar thanne mit then knehton (Jüngern) 
in then oliberg zen nahton. 0. IV. 7, 91. 

thaz krist zi iungist hiar gisaz mit kneh
ton (Jüngern) sibinin inti az 0. V. 14, 24. 

knehta, pueri (Jesus redet seine Jünger an), 
eno habet ir uuaz muoses? T. 236, 2.

ioh thie euuarton rehto liuuun filo kneh
to. O. IV. 16, 13.

ein thero knehto thiz gisah ioh zi fe- 
rehe er nan stah. O. IV. 33, 27.

uiia chneht uuesennis, militandi. N. 62, 4. 
in chenehto eide uuard piuangan, sacra- 

mentis militaribus est implicatus. Em. 14.
chenehta, militones. Em. 14.

Form und Flexion:
n. s. kneht. gl. K. T. 4, 13. 8, 5. 12, 1. SO.

O. III. 6, 27. 7, 37. Tr.
cneht. gl. K. T. 92.
kneth. Cr.
knet. Cr.
knecht. Sal. 4.
knech. L.
chneht. Sal. 1. Is. 4, 6. Sb. Bib. 5. N- 

62, 4. Pa.
chneth. Wn. 460. Ms.
chnet. Em. 2t. Sal. 2.

g. s. knehtes. T. 4, 14.
cnehtes. E. 92.
chnehtes. Wb.

d. s. chnehte. Is. 7, 1. Bo. 5.
a. s. kneht. T. 4, 8. 8, 6. 92. gl. L O. IR.

8, 43. Ra.
khneht. gl. K.
chneht. Wb.

v. s. kneht T. 4, 17.
n.pl. knehta. Wm. II. IV. 3, 7.-

chnehta. N. 63, 9.
chnehte. Bib, 5. N. II.
gnehta. Wm. 3, 7.
chenehta. Em. 14. 19.

g.pl. knehto. O. III. 20, 28. 23, 57. IV. 16, 
13. 33, 27. Wm. II. 4, 4.

cnehto. Wm. III. 4, 4, 
ehnehto. Da. Rb.
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chenehto. Em. 14.
gnehto. Wm. 4, 4.

d.pl. knehton. 0. IV. 7, 9t. V. 14, 24. T. 
64, 12.

chnehtum. Rb.
chnehten. Bo. 5. Wb.

a.pl. knehta. T. 10, 1. 117. 0, IV. 37, 25.
cnehta. H. 22. 
chnechta. Ms.

v.pl. knehta. T. 236, 2.
INKNEHT, m., ßnefyt, ©teuer.

n. s. inkneht, vernaculus, servus, vel do- 
migena. Hd.

inchneth, vernaculus. Bib. 1. 2. 
inchnet, inquilinus. Bib. 1.

n. a.pl. inknehta, apparitores. D. II. 323. 
inknehda, apparitores. D. II. 323. 
inknetha, apparitores. D. II. 323. 
inchnehta, vernae. Prud. 1. apparito

res. Bib. 1. 2. Prud. 1. Gd. 1. Ms. 
aulaces. R.

inchneht (sing.?), dienistman, ap
paritores. D.

g.pl' inchnehto, apparitorum. Sbe. Ec. 1.2. 
incnehto, vernularum' Prud. 1.

d.pl. inchnehtun, apparitoribus. VP. satel- 
litibus. Ee.

inchenecten, satellitibus. Rc.

FRAMKNEHT, m., cacula.
n.pl framknehta.gl. K.)

francnehta. Jh. )
CHUCHENCHNEHT, m. (^ücfyetlfliecfyt), inqni- 

Unus. Wn. 460.
HOVACHNEHT, m., QoffnedjG palatinus. Pr.t. 
HEIMCHNEHT, m., vernula. Le. 2.
HERIKNEHT, m., Jjjeerfnccfyt/ (Solbat/ miles.

g. s. herechnechtes, N. 50, 1.
n.pl. herechnehta, milites. Bo. 5. bere

chn eh ta, milites (iovis). Mcp.

SCILTKNEHT, m., Hb fließt, scutarius.
sciltknet, scutarius. Cr.
scilknet, scutarius. T.

KNEHTHEIT, f.
d. s. chnehtheite: sie ne besizaent nieht 

iro lant mit iro chnehtheite, in 
gladio suo. N. 43, 4.

a. s. chnehtheit, fortitudinem. N. 73, 5.
KNEHTLIH (fne$tnd)).

d.s.m.n. chnehtlihemo. Bib. 1. 2.\ 
chnehlichemo. Mi|>. r, feroci
chnetlichemo. Sb. i(animo)
chnehtlichin. Bib. 5. )

CHNEHTLIHO, ferociter. Bib. 1. 2.
CHNETHLIHO, fortiter. Prud. 1.

CHNEHTELIN, n., n e 11 e i nz vernula. Wn. 460.
CHNEHTELIN, n. pr.

GAKNEHTI, n. (©ienerfdjaft), so nennt Ot- 
frid die Jünger des Heilands.
n. S. giknihti:

gimachon, quad, in uuara, thaz 
thar nist manno mera,

ni si ekordo in girihti sin emmi. 
zig giknihti. O. IV. 8, 22.

giknehti. O. IV. 8, 22. cod. F.
a. s. giknihti:

giang er uuegerihti, suahta sin 
giknihti. 0. III. 8, 19.

KNAT. Sollte dieser Wurzel eine einfachere 

KNA zum Grunde liegen, als Nebenwurzel 
von KNU (q. v.)? Sollte knodo, nodus, 

als Zusammengeprefstes hieher gehören? s. aber 

auch KNU.
KNETAN (knit, knat), fneten, angels. cnse- 

dan, cnedan, nord, hnoda, depsere. 
(ih) cnito. Tr. \ 

cniton. L. t 
chnito. Wn. 863. >, pinso. 
chinito. D. i 
chnite. Wn. 460. /

khnitan, tonsum. Tg. 1. hieher, wennkhne- 
tan, tunsum, zu lesen seyn sollte.

GAKNETAN, kommt nur im praet. vor. 
gichnat, intriverat. Bib. 1. 2.

GAKNETAN, p. p.
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kichnetan uuirdit, defricabitur. Rd. 
gichnetin, consparsa. A.
n. s. f. gichnetaniu. Ma, Sb.\

Bib. 1. {.conspersa
gichnetiniu. Bib. 56.1 (oleo). 
gechenetenu. Bib. 13.’ 

n.a.s.n. gichnetanaz, conspersa (farina).
D. conspersam. Ib. Rd. 

gichnetenaz, conspersam (fari- 
nam). Bib. 1.

kichnetanaz (sic) oleie sema- 
lun, frixarn oleo similam. Rb. 

d.s.m.n. olie cachnetamu, oleo conspar
sa. Rb.

a. s. f. simalun kichnetana oleie, si
milam frixarn oleo. Rb.

KNET, n., @efnet.
d. s. chenete, consparsione. N. 81, 1.
a. s. ebnet, massam. Mtj. Bib. 5.
a.pl.? ebnet, massas. Bib. 5.
CHNETETROCH.
GAKNET, Tz., ® et net. 

n. s. kiknet. Bib. 
geknet. D. II. 284. 
kichnet. Zf. 
kechnet. Gx.
kiehenet, consparsio. Ja. 

a. s. kecnet (es steht kecket), mas
sam. Rg. 2.

gichnet, massam. Bib. 1. 2.
kachnet. Em. 19. ), conspersio- 
gechnet. D. II. 284J nem.

a.pl.(?) gichnet. Sb.Mx,Bib. 1.2.7.) mas- 
gichneth. Ms. Bib. 1. > sas

(ducentas caricarum) und mas- 
sas fecit.

KNETAR1N, f, ^netenn, pistrix. Tr. Cr.

, massa.

KNODO, m., nord, knütr, hnutr, nodus; hny- 
ta, connodare, nectere, plectere; angs. enotta, 
nodus; knoten, nodus. (Hiervon 3tnute? cf. 
nord, knyta, nqdare und flagellare.'} — S. 

KNU und KNUPHJAN.
d. s. chnodin, nodo, i. e. oculo arboris. VG. 

II. 76.
n.pl. cbno den (Knöchel, Gelenk an d.Hand).Mcp.

Gehört hieher
kinothon. gl. K.) 
kinoton. Ra. >, lora. 
chnodun. Pa. )
CHNODOHT, f notig.

UNCHNODOHT.
n. pl. u n c h n o d o ebt a, enodes (trunci). VG.

II. 78.

CNODOMARIus s. KNA.

KNUOT s. KNÄ.

KNUTIL, *nüttel, contulus, 
und KNODO; auch j^nute?

Cf. KNU
n. s. kinuttil. D. 

chnutil. Sal. 2. 
chnuttil. Sal. 3, 
knuttel. Sal. 1.

, contulus.

knote 1, ruSticorum baculus. Tr. 
knutel, ruterum. Hs.

d. s. chnuttele, clavä. Bo. 5.
KNUTILKEMFO.

KNUOD1L s. KNÄ.

CNETREHT ist vielleicht aus 
dnetreht, centonodia (Pfl.). W. 

zu folgern; cf. unser knotend)-

KNOPH s. KNUPHjan.

KNUPHjan, tnüpfen, nectere. Zu KNU? 
oder zu NAH? Cf. auch KNODO; auch 
angels. geenupan, pinsere, subigere. 
(er) chnuphit, nectit. R. 
p. a. knuffenti, subnectens. Ra. 
KACNUPFEN, connectere. R.

ANAGAKNUPHJAN, anfnüpfen. 
(er) anagachnuphit, iuneclit. R. 
p. p. anakichnuftaz, innexum. R.

ZUOGAKNUPHJAN, adnectere, connectere.
(er) zogachnupfit. R. ) 7

i i -, t> b adnectit.zokagnuphit. Rx.)
p. p. zuogichnuftar stein, counexus la- 

pis (fune). Prud. 1.
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ZESAM1NE GECHNUPFET sint die zagela KNOSLIs. KNA. 
Mcp. uuerdent (crines). Mcp. ,

ANTKiNUPHJAiN, entfnüpfcn, solvere. , CHNUZ.
p. p. inchnuphet uuerdent alle quqestio- HARTCIINUZ, n. pr.

nes. N. 41, 5. , CHNÜZARI, n. pr.
UNTARKNUPHJAN, u n t e r t n ü p f e n f subnectere.

imp. s. untarcnuphi,ßubnecte (circlos cer- 
vici). VG. III.. m 

BIKNUPHJAN, befliüpfeit/ innectere.
(er) pichnuph.il, inneciit. Gh. 1. 3.
p.a. piknupfendi, subnectens. gl. K.
n. p. niknufit. Ra. a

• t. r i i v > nexe*pichnuhd. gl. K. )

die

GAKNUPHI, n., OeEiiüpfC/, juncturq, 
daz gecnupfe> Wm. III.,1IX.aj.° 1 1 /din er ogechnupfe. Wm. I. . e™ 

® tt (ho, pinctura.gecnuife. Wm. II. ) '
KNUPHIDA, nexus.

a. s. chnupfeda, nexum. Bo, 5.
n. pl. chnu p f e dä, nexus.. ßo. 5.
GAKNUPH1DA, f. •'

a. s. gichnuffida, textum(funale). Prud. 1. 
KNOPH, Änopfz nodus.

n. s. chnoph, nodus. Wn. 460.
knöpf, conus (sic). Tr. ►

a. s. cnopf. F. ) ,
chnopf. D. II. 340.)’

d.pl. cnopfon,6«7A's.Aid,3.(Aid.Lhat costo.)
a.pl. cnopf., nervös (intortos, bei der Rü- 

stungj. Prud. 1.
KNOPHELI, n., n ö p fl e itt.

d.pl. chnopfelin, nastulis. Hd.

KNIURIG s. KMU.

KNARZ, fraus, SSefrttg.
d. s. chnarze (in Schillers Abdruck steht feh

lerhaft chrize), fraude. N. 61, 11.

KNORZ, knoten, Knorren. Cf. CHNIURIG.
MANAGKNORZIG, vtelfnotig, multinodus.

g, s. m. n. manacchnorzziges, multinodi.
Prud. 1.

KNUSjan s. KNRZ.
KNISTjan s. KNU.

KRAi. ist wohl als eine, sonnm edcre, be- 

deutende Wurzel nicht blos für das hier unter 
sie gebrachte krahan, krago, kragil, sondern 
auch für Kron, krachjan, kradam. wenn bei 
diesen beiden nicht . frangere die ursprüngliche 
Bedeutung ist, aufzustellen; cf. auch KRAA, 
cornlx, HRABAN, corvuSf PIIIRAGIT , con- 
fragosus. Sowohl das sanskr. gr*  (sonum edere, 
devorare) als auch das sanskr. ru, raw (sonum
edere) kann damit verglichen werden; liegt ru, 
raw, zum Grunde, so findet auch hier wie
der die Vorselzung der gutturalis statt.
KRAJAN, KRÄHAjN, fragil/ angels. cravan,

canere.
(ih) crauu, garrio. Pr. e. oder zu KRAON? 
(er) chrait (hano). Frg. 21.
(er) crae. T. 188, 6. ) er hano crae

krähe. 0. IV. 13, 35.) (krähe).
(er) crata T. 188, 5.; ;t (hano) 

khraita. Frg. j’ ' y
(er) krati (hano), 0. IV. 18, 33. 
ARKRAJAN.

so er (hano) erist tho irkrata, sih pe- 
trus sar biknata. 0. IV. 18, 35.

HANAKRÄT, angs. hancred, gallicinium. 
n. s. hanechrath, gallicinium. Em. 32. 
d. s. hanacrati: zi hanacrati. T. 147« 

hanocradi: er hanocradi, antegalli 
cantum. D.

a. s. ha nachrät, pullorum cantum. Mr. 
Sb. Bib. 1. 2.

CHRAUU0N, gratitare (fdjnattern). Ib.
KRAGO, m., fraget!/ gula; cf. nord, kragi, 

collare (^aßfragett).
(suaz süntet der chrago. D. III. 46.) 

KRAGIL, garrulus.
g. pl. chragilon, garrulorum. Prud. 1. 
KRAGILÖN.

p. a. g.pl. chragilontero, garrulorum. 
D. II. 326.

KRA.

pichnuph.il
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KRA. 2. ist vielleicht auch als Wurzel für
KRACIIO, KRAPHO (auch krapho, ^rapfcnz 
ßu$en?), KROWIL, KRIMMAN, KRUMB auf- 
zustellen, in der theils skr. hvri, distortum esse, 
theils sanskr. sn, defringe  re, enthalten ist. Auch 
krachjan könnte man hieher ziehen, wenn man 
einen Uebergang der Bedeutungen von curvare, 
f rangere, crepare anrnmmt. Selbst kraft (q.v.) 
könnte hieher gehören. S. aber diese Wörter. 
KRAWJAN, KRAWEN, KRAWÖN, frauen, 

fragen/ carpere; scribere.
imp. s. chrouue, carpe. D. II. 325.
p. a. d. pl. chröuuontan (es steht chrö- 

uuota), scribentibus. D. II. 325. 
KROWIL (und krawilla?), m., fuscina.

n. s. crouuil, fuscina. Pr. m. fuscinula. 
Wn. 863. Sg. 292.

crouuel, fuscinula. Sg. 292. 
crowel, tridens. Hd.
chrouuil,Jzzsciraa. Pr. t. fuscinula. Em.

31. ungula. Prud. 1. 
chrauuil, jfwscznwZCT. Rf. 
chrouul, imgula. Prud. 1.
c r o u u u e 1, tridens v. forcinula. L. fus

cina v. fuscinula. L.
crowel, creagra. Mon. 2. 
crowel, arpago. Tr. 
croil, fuscina. Mon. 2. 
creuuel, creagra. F. 1. 
crewel, creagra. F. 2.
chrewel, creagra. Wn. 450. fuscinula.

Wn. 460.
crewil, fuscimda. Bib. 11. Em. 32. 
craöal, arpago, tridens, fuscinula. F. 2. 
er odal, fuscinula. F. 1.
creul, v., erapho, fuscinula. F. 1.

d. s. chrouuile, tridenti. VG. L 13.
a. s. ehronull,yttsczzznZnzn. Rb. Bib. 1.10. 13. 

chrowel, fuscinulam. Bib. 6. 
crouuil, fuscinulam. A.
crowil, fuscinulam. Bib. 8. 
chrouuilla? ferrum. Prud. 1.

Tba.pl. crauuila, ereagras. Rd. fuscinu
las. Ib.

chrauuila, tridentes. Ib. fuscinulas. Rb. 
Bib. 11. creagras. Rb.

IV.

chrouuila, tridentes. Mcc. Sb. Bib. 10. 
creagras. MS-, Bib. 1. 2. 6. 10. 
fuscinulas. Bib. 1. 7. 10. Ma.

crouuila, creagras. Bib. 7. fuscinulas. 
Bib. 8.

krouuila, ungucs. D. II. 345. 
crowila, tridentes. Bib. 13.
chrowila, fuscinulas. Bib. 13. crea

gras. Bib. 11. tridentes. Bib. 8.
chrauila, fuscinulas. Rb. 
chrouila, creagras. Sb. 
chrowile, creagras. Bib. 4. 
crouuala, fuscinulas. Bib, 6. 
crewila, tridentes. Bib. 11. 
chrowili. fuscinulas. Bib. 4. 
chrowel, fuscinulas. Bib. 5. 
crouuil, tridentes. A.
kruuila, ungues. D. II. 345. 

d.pl. crouuilun, uncis. Prud. 2.
cruouuilin, uncis. Prud. 1. 
chrauuilum, uncinis. Rb. 

CREWTELÖN, vel, uuinno, scateo. F. 2.
(hieher?)

KRAZJAN, KRAZÖN, fragen/ nord, krassa, 
perfricare, dilacerare; cf. nord, kröta, scul- 
pere. — Hieher? oder ist es mit dem lat rä
dere verwandt?
Inf. chrazon, lacerare. D. U. 317. 
(ih) crazzo, caracco. Sai. 1.

chrazzon mit craphon, ungulis tor- 
queo. N. 118, 161.

(er) crazzot. Prud. 1. D. II. 325.)
chrazot. D. H. 325. \>caraxat.
chrazzot, scalpit. Prud. 1. comat. D. 

1L 317.
(er) chrazzota, dissecabat (facies). Ar. 2. 
p. a. n. s.f. chrazzentu, foedans (ora un- 

guibus). VA. XII. 871.
d. pl. crazonten. Sb. \ 

chrazonten. Mtj. Le./, vellen-
Bib. 1. 2. t tibus.

chrazontin. Bib. 5. )
CHREZZING, n. pr. Hieher? 
W1DARKRAZÖN, tviberfra^en, resulcare.

p. a. n. s. f. uuidarchr azzuntiu, resul- 
cans (manus). Prud. 1.
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UZKRAZÖN, auSFraßen.
(daz si die ader uzchracen. D. III. 85.)

CRA s. KRAA.

KRA. Hs.l
CRA. Tr.)

Uen? s. KRAA.

KRAA, f„ 5?räßC/ cornix. Cf. KAHA. — 
Nord, kraka, cornix; cf. nord, krakr, angels. 
crave (corvus), lat. corvus und skr. kärava. 
n. s. craa. Sg. 292. )

chraa. Sg. 299. 1
craia. F. 1.2. D. II. 330. Zf. 2./ 
kraia. fr. ( cornix.
chraia. Em. 24. /
crauua. Sg. 242. I
cra. Wn. 232. 1
chra. Em. 31. 32. )
kreia, esternulus. Tr. Hieher?
cra. Tr.), Uen. Hieher? lien,$Rtyi kann 
kra. Hs.) hier doch wohl nicht gemeint 

seyn? im Mittellat. kommt liena als ma- 
nipulus vor; aber kra, cra ist wohl 
schwerlich als ®arbe zu nehmen.

Z.T)l- chraona. Bib. 7.)° K , . ,,, 1, cormcum.chraiono. M$. J
CRALOH, Ortsnamen. Hieher? ist wohl gr al oh. 
CRAMAT, Ortsnamen. Hieher? ist wohl gramat. 
CHREINTHORF, Ortsnamen, Hieher?
CRAUUINCHIL (jM^Wülfel), Ortsnamen.

CRAIA s. KRAA.

KREIA, jf., esternulus. Tr.; s. KRAA.

CHREIA. Pr. i. , grus.

CREIA. Pr. m. '

Cf. KRA und KRA
NUHL

CHRIEbalm s, BAUM; cf. CRIEHbaum.

1NCREBÖN, incrcpare.
Inf. increbon, incrcpare. T. 90.
(er) increbota. T. 115« inan, increpabat. T.

205, 5. sie« T. 137.
(sie) increbotun, increpabant. T. 101.

imp. s. increbo, increpa. T. 116. corripe (inan). 
T. 98.

KRIPPA, KRIPHA, f, Grippe, angs. cryb- 
bc, alts. cribbe, pracsepe, mandrum. — Cf. 
KRIFJAN.
n. s. crippa. Tr.
d. s. crippu. T. 103.

chripho Nh. inne standiu'rinder ze 
chripho. N. 49, 10.

crippe. Nb.
crippon. Wm. 2, 8.

a. s. crippa. T. 6, 2.
crippea (gilegita inan in crippea). 

T. 5, 13.
krippha: in thia krippha sinan le- 

gita. O. I. 11, 36. in krippha man 
nan legita, thar man thaz fihu ne- 
rita. O. I. 11, 57.

krippa. O. I. 11, 36. cod. F.
kripphun: kind niuuui boranaz, in 

kripphun gilegitaz. 0. I. 12, 20.
jerippon. Wm. 2, 8
cripphon. Wm. III. 2, 8.

n.pl. chrippe. Nh. II.
griffa, stabula. A. Hieher?

d.pl. chrippen, praesepibus. AVb.

CREPELen s KRAPHO.

[CRUPEL, m., Krüppel/ podius. Id. gehar- 
scart sive gecrupelt, contractus. Id.; cf. an*  
gels. creopere (Äriedjer), claudus, clinicus, 
und nord, kryppa, gibbus, kryppil, gibbosus.]

CHRIEBEL s. KNEBIL.

[CKUPELLARii. — Crupellarios vocant, in-
ferendis ictibus inhabiles accipiendis inpeue- 
trabiles (durch die Lanzen und Schwerdter, mit
denen sie ein Dach über sich bildeten). Tac.
ann. III, — Cf. clibanarzj.]

KREBAZ, KREBAZO, m., stabt, angels. 
crabba, nord, krabbi, cancer. Cf. auch 
nord, krabba, reagere.
Ti. s. ehrepazo, cancer. Sg. 242.
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crebiz. Tr. Wn. 232. Em. 32.), tix H cancer.(creuez. Id.) )
n.pl*  crepazun, locustae. Sg. 913. 
KREBEZO, 72. pr.

CRUPTORIC1S Villa. TA. 4, 73.

KRIPSjan, r apere? Dieses Wort [unser heuti
ges frtpfen scheint aus griffen (von greifen) 
verhärtet] ist aus:

fone dien, die in cripsent, a diripienti- 
bus eum. N. 43, 10.

nicht mit Sicherheit anzunehmen, da chripsent 
auch chripfent gelesen werden kann.

KRACHjan, KR ACHon, fragen. Cf. KRA 
1. und 2., KRAD AM und HR AG, aber auch 
crepare.
p. a. (crackender, decrepitus. Id.)

d. s.f. chrahhuntero gisprengida, cre- 
pante aspergine. Prud. 1.

KIKRACHT, p. p.
a. s.f. kichracta, quassatam. Rb. 

ARKRACHON, erfragen.
(er) archrachot, congemuit traxitque iugis 

avulsa ruinam. VA. II. 637.
CHRAC, m., Ärad), strepitus. Gd. 1. 

a. s. chrac, fragorem. Mart.

KRAGO s. KRA.
CHRACHO (durch Suffix K gebildet? oder ch 

aus ph in krapho?), zn., uncina, fuscina; cf. 

nord, kraki, harpago, und KRA. 2 
re. s. chracho, uncinus. Bib. 5.

chracco, fuscina. Em. 32.
a.pl. chracun. Bib. 8. \

chrakkin. Bib. 6. (, uncinos.
chragun. Bib. 10. 13.)

CHRAKinachra, Ortsnamen.

krahan s. KRA.

hiemit zusammen? Cf. auch nord, kröggur (pl.), 
discrimen, periculum; aber auch nord, kria, de- 
siderare, quaerere (cf. frugetl/ accipere").
EINCHR1GILICIIO, obstinate. Prud. 1. (eincri- 

gelech, pertinax. Id.)
WIDARCREGILIN, obstinatus.

in uuidargregilinimo moate. A, \obsti- 
uuidircregilinimo mote. Bib. 12./ nato 
uuiderchriegelinemo muote. ( ani- 

Bib. 9. ' 77X0.
KREGEN.

p. a. ehre gen ti. Pa. i
r । j- , tz >,crepitans,resonans. chrekendi. gl. K.J

in apuh krekendi. gl K.) ,exsuperan- 
in apoh chregenti. Pa. ) tia.

CHREGINBERG, Ortsnamen. Hieher? oder zu
KRA?

CHREHO, 772., carrulus. Sg. 913. Ist es garrn- 
lus (cf. KRAGIL)? oder sollte es ein diminut. 
von carrus, carrum seyn (cf. angels. crsec, 
carruin}?

A
KROG, 772., 5?tugz §lafcfyC/ angs. crog, lagena \ 

cf. auch nord, krüs ($ru$), testa, erat er te- 
staceus. — [alias (wohl ollas"), grogu-ni. 
Pb. 1.]
72. s. croc: lagunculas, ex lasna diminutione, 

id. croc. Pb. 1.
crog, lagona. Rx.
erüg vel lagel, lagena. Hd.
er uh, lagena. Mon. 2.
cruoc, amphora. Tr. lagena. L. 
chruac hanthabohter, laguena. Rf.

72.pl. kruagi:
thar stuantun uuazarfaz, so thar 

in laute situ uuas,
then mannon sus iouuanne sih zi 

uuasganne,
thaz uuarun sehs kruagi —. 0. II. 

8, 29.
a.pl cruaga. Ib. ) , 

i n j ? , lüTlSWCflQStchruaga. Rd.) °
CRUGELA, f, ciiruca. Tr. hieher?

KREG, pertinacia. Asc. — Hängt unser Äricg KÜRUCH, Wurzel zu kriuchan, ist viel-
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leicht als eine durch eine gutturalis, wie KRUP 
in angels. creopan und nord, kriupa, als eine 
durch eine labialis vermehrte Wurzel KRU 
anzusehen; cf. sanskr. sru, ire, und vergleiche 
repere mit sanskr. ri, ire. Auch an skr. fr;p 
(ire), lat. serpere, kann man denken, wenn ein 
Uebergang des f in k (vermittelt durch palat. s), 
anzunehmen ist; dem Uebergange des ri-Vokals 
zu ru und des p-Lauts in k-Laut fehlt es nicht 
an Analogien.
KR1UCHAN, fried) eit/ repere; cf. KRESAN u. 

KRIFJAN.
(er) chriuchit: hantum chriuchit, ma- 

nibus nititur. Rb.
p. a. n. pl. n. chriechentiu, reptilia. N. 

103, 25. 27.
UNTARKRIUCIIAN, u n t e r f r i e d) e n.

(sie) underchriechent, surrepunt. Hd.

KRUCKA, f„ 5^rüde/ cambota. Ka. Angels, 
crycce, cricce, fulcimentum, cambuca, bacu- 
lus pastoralis; cf. crucke, podium. Id.
Hieher gehören doch wohl auch

krucka, gabeta. Sg. 292. stazza. Sg. 292.
und

krucke, chalybs. Em. 29.
chrucha. R. ), calips, chalybs, calips ste- 
chruckia. Ra. Shen wohl nicht für calix, so 
kruhkhe. gl. K.'dals die sie erklärenden deut

schen Wörter für ^rucfC/ nord, krucka, 
angs. crocca, urceus, olla, zu nehmen sind.

OU1NCHRUCHA. Sal. 2. Öfenfrücf e,
OWANCHRUCHA. Sal. 4.’ Ubrugna.

CRUGO s. KRUAGO.

CHREAH, (5)ttedje/ graecus. Pa. gl. K.
in chriechin, grece (abusio verbi, diu in 

chriechin heizet catacresis). N. 43, 23.
rtipl. kriachi. 0. I. 1, 53. 60.

chreachi. gl. K.
chrechi. Pa.
kriecha. Tr.

CIIRIEHPORANO, -BURTIG.
CHRECHISC, gried)ifd)/ graecus.

crehisc. gl. K. 
krihisc. Ra.
ehr eh i sc. Pa.

uuort (gramma, crehisc 
uuortj.

khrechisc. gl. K. ) ist,
creches (sic), gl. K. ? grae-
chrehisc (es steht chrehistiz). PaJ cum est. 
chrehhisc, graecum. R.
taz chriechesk p. Bo. 5.
n. s. n. daz chriechisca. N. 106, 1.
g. s. f. chricchiskcro. Bo. 5.
d. s. /'.? chriechiskün (in chriechiskün 

gemantelote). Mcp.
d. s. n. demo chriechisken uuorte. Bo.5. 
a. s. m. tisen chriechisken uers, graium 

versum. Mcp.
n. a. pl. g r e cis ca, achaica (castra). VA.

II. 462.
in chriechiscun. N. 31,7. 77, 12. >
in chriechiskün. Bo. 5. I
in criehisgon. T. 204, 2. f
in kriahhisgon. O. III. 4, 4. ligraece.

in chrechiscun. Ra. 1
in gcrekiskhun. gl. K. J

CHRIEG s. KREG.

CRIEH-- (chrieh- chriech- crich- chrie-) 
bäum s. BAUM. In Sg. 184. ist chriehbaum 
mit carasus, in allen übrigen Quellen mit cinus 
übersetzt; sollte carasus statt cerasus stehen und 
chrieh- gleich dem chriesi- in chriesibanm 
(s. bäum) aus cerasus entstanden seyn; cf. auch 
unser ^ried)eti/ Briefen/ wildes Obst; cinus 
müfsten dann aber die Glossatoren auch für den 
Kirschbaum gehalten haben. — Oder sollte kreoz- 
baum mit criehbaum Zusammenhängen, in 
welchem Falle den Glossatoren fnniperus und 
cinus gleich gegolten haben müfste.

KRÖGO s. KRUAGO.

KRUAG s. KRÖG.

KRUAGO, m. (Safran), crociis und coccus 
(croc, crocus. Id)
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n. s. kruago, coccus. Ka. Sg. 292.
erugo. Wn. 232. F. 2.J
erügo. Em. 32. >, crocus.
krögo. Tr. '

a. s. gelan kruagon, coccinum rubrum. Sg.292. 
d.pl. chruogun, croceis (qui nutriebantur in 

croceis, awpleaati sunt stercora). M£r. 
Bib. 1. 2.

CRUOCFARO.

CRIDA,/., 5?reibe/ cre/a.Ka. Sg. 292.; nord. krit.

CROTH, Ortsnamen; cf. URUTHj ist C An
laut statt II?

ClIRODlIEPJ, n. pr.; wohl HRUODIIERI.

CHROThiLDIS, n. pr. f.; wohl HRüOTHlLD. Cf»
CHLOTH1LDIS.

CRUOH (?), fritico, fruticem facio. Bib. 9. Ist 
es cruo? oder gruo? oder ein subst.? Schreib
fehler für cruob, gruob, ist es wohl nicht.

KRAGIL s. KRA.
CROCCEZan. sb.
CROCCIZaN. Gd. 3. I frlief;jeil, crocitare,

CHROCKEZan. Gd. 2 Sangs, cracettan. Cf.
[ auch KRAHJAJC

GROCCEZan. M. 23. \
CHROCKEZen. Gd. 1.)

KRADO, m. Ist diese Form aus chradun, 
strepitum. Ic. zu schließen? oder ist chradun 
Schreibfehler für chradum. — S. KRAD AM.

CRATTO, 772., tfo tbf cartallum, canistrum. F. 
creitö v. zeinna, kalathus. Fr. 
crezzo v. zeina, calathus. Hs.
a. s. den chrezzen, da daz chint (moses) 

inne was. Mos.
CHRETTILI, 72., panariolum. F. 1.2.

KRETA, KROTA, jfröte, mbeta. (Cf. 
bufo, urosch, rana, creda; sed vulgo contra- 
ria sentiunt. Id.) 
n. s. creta. Sg. 242. Em. 24. \

chreta. Sg. 242. VG. I. 184.1, rubeta,bu. 
krota. VS. Sg. 292. ( /o, rana.
chrota. Mon. 2. /
krote. Hd.

zi.pl. croten, bufones. Hd.
(a. pl. chroten. Mos. Wb.)
HERTCRETA, /., pufo. Bib. 7.

CHRODObarDua, n.pr.; wohl Hruodberaht.

KROTA s. KRETA.

CRUTH, Ortsnamen. Cf. CROTH.

KRUT, 72., ^raut/ herba. — Wohl kaum mit 
gruoni zusammenhängend, so daß G sich zu 
K (CH) verhärtet hätte. — Sollte cruoh in fri
tico, fruticem jacio, cruoh. Bib. 9. mit krüt 
zu Einer Wurzel gehören?
n. s. crut, olus. Tr.; wahrscheinlich gehört auch 

erat cras, olera. gl. K. aß crut hieher.
chrüt, herba. N. 89, 6. M. 31. Le. chrut 

upilaz, zizania. Ra.
chruit. Org.
krud upilaz, zizania. gl. K.

g. s. (chrutes. D. UI. 54.)
d. s. crute: so bluama thar in crute. O.

I. 16, 24.
chrüte: mit chrüte, floribus (zieren 

dia erda). Bo. 5.
a. s. chrüt, herbam. N. 103, 14. Wb.
n.pl. krüt. Wm. 4, 12.

chrüter, olera herbarum. N. 36, 2. 
chriuter. Bo. 5.

g.pl. chrütero, herbarum. Mcp.
chriutero, herbarum. Mcp. diurero 

chriutero. N. 44, 9.
chruoto. Bo. 5.

d. pl. chrüteren, herbusculis. Mcp. 
chriuteren. Mcp. Bo. 5.
(chruten. D. III. 57.)

UNKRÜT, 72., Unfraut.
72. s. unerüt. Hd. \

unerhut. F. 2. >, zizania.
uuerout. L. '
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unchrut, recrementum. Prud. 1.
g. s. unchrutes. Bo. 5, 

1TCRU0D, n., genimina. Gc. 4. 
MORTCRUT, n., malamium. L.
BINICRÜT, QM e n e u f r a u t, £ p m i a n, thymus.

bluomo des binecrutes, epitimus. Pfl. 3.
BIZCRÜT, n., bete. Sah 2.
BRENNEKRUT, n., apium rusticum. Es.
VOGALCI1RUT, n., viciae. VG.

I. 75. viciam. Bib. 1. 
uogalchruth. Bib. 1. 2. 
vogelernt: zizania vel lolium, ratin vel 

vogelcrut Hd.
FELDKRÜT, n., geIHrauf.

d. s. feldchrüte, herba rurestri. Mcp.
(GARTCRUT, n„ holus. Id.)
CJIRENECRUDA (var. chrenechruda, chre- 

nechruta, crenecruda, crenucruda, che- 
necruda, cheracrudaj. L. sal. 61. Die 
Bedeutung retllC^ ^raut, hreini crut, ist 
von Grimm in seinen Rechtsalterthümern S. 111 
sehr wahrscheinlich gemacht; könnte auch viel
leicht herda, erda in cruda stecken? Au- 
fser der angeführten Stelle hat auch decret. 
childeberti dieses Wort: de chrenecruda 
lex, quam paganorum tempore observabant, 
deinceps nunquam valeat, qtda per ipsam 
cecidit multorum potestas. — Die malb. Gl. 
chrenecruda, die in tit. 5. der gedruckten Z. 
sal. bei einem Diebstahl von mehr als 3 Zie
gen steht, ist nach dem cod. s. gall. 731. 
chanchurda (ist ganz, hurda hierin?) zu 
lesen.

KRUTILIH, jebeg ^raut, alle Kräuter. 
g. s. si ne uuolta nieht chruteliches 

pluomen brechen. Mcp.
a. s. criutelih. Bo. 5.

CRE1TO s. CRATTO.

CRITOGNATuS, n. pr. Jul. c.

CRODAL, fuscinula. F. 1. s. KüFvA.»

KRADAM und KRADAMO, m., fragor, strepi-
tus. Cf. KRA und KRACHjan.
n.

d.
a.

s. erädime. IIs. > 
ersedeme. Tr. \’ tumultus.

s. chradama, fragore. Prud. 1.
s. chradum, wenn chradun in chradun,

sturm, strepitum. Ic. fehlerhaft statt 
chradum steht.

n.pl. (oder .<?.?) gradema, fremitus. D. II. 328. 
GAKRADAMI, «.

(aller uogele gechrademe. D. III. 60.) 
KRAD AM JAN, perstrepere.

chradaman. 
chradam in.

Inf. , perstrepere. Gd. 1.

(er) chradimit, increpuit. VG. I. 382.
( er ) c h r ä d e m t a. ) fremit (voliiptas).

chradamptaJ Prud. 1.
(sie) chradam.t\ivx(sic)} fervent (coAvivia).

Prud. 1.
(sie) chrademdon: ziu chrademdon tiete 
' uuider truhtene. N. 9, 8.

p. a. n. s. n. chradam men taz, perstrepens. 
Gh. 1. 3.

d. s. m. chradamentemo,^er5/rr/7^«Z^.
Em. 19.

n.pl. m. ehradamanta, perstrepentes.
,, Sb. Mu. Bib. 1. 2.

g. pl. chradamantero. Can. 9.), de- 
chradum en tero. Em. 7.) cep~ 

lorum factiosorum.

CRETISC, GRETIGISC, fretifd), cretims. 
gretigisco, cretica, gnosia. VG. I. 222. gno- 

siam [capellam (amalthea)\ Prud. 1. 
d.pl. crettiscan, gnosiis (calamis). Prud. 1.

KRAPHO, zu., Krapfen, uncinus; cf. KRA- 
CHO; auch KRAMPH und GRABA, 
n. s. krapho. Ir. >

crapho. F. 1. 2. Wn. 232. L.), uncinus,
Sal. 5. / fuscina,

erafo.L ( fuscinula,
chraffo. Bib. 2. Prud. 1. 2. [ aspidiscus, 
chrafo (deute). VA- VI. 3. I ungula, 
chrapfo. Sg 18i. ] aduueus.
cr^po. Mon. 2.
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<7. s. mit chräphen, unco (sie uuidere zi- 
hendo). Bo. 5.

crafphon, fuscinula. Zf.
a. s. crapfun, rastrum (nom.2). Gd. 1.
d.pl. chraphun, ungulis. Prud. 1.

crhafun, fuscinulis (es steilt f'iscinulus 
und daher kann crhafun auch als n. s.
genommen werden). Bib. 12.

chraplion, ungulis. N. 118, 161.
a. pl. c r a p h u n. Bib. 7. Ma. Rd. Prud. 1 .\ 

chraphun. Ib. Sb. Bib. 1. Prud. 2. j 
chrapfun. Wn. 863. j
chrapphun. Rb. I
chraffun. Rb. Bib. 9. 12. I
craffon. A. 7
chrapon. Bib. 5. i
chraphin. Zf. I
chrapin. Bib. 4. i
charffi (sic). D. II. 319. /

uncinos, 
fuscinu- 
las, fus~ 
cinulos, 
ungulas.

KRAPHILI, KRAPHILIN, uncinns. Cf. KROWIL. 
kraphilin (krapfilin. Hs.), capriolus (st 

capreoltis, Ranken ('cicinni) des Wein- 
tocks). Tr.

d. s.? craffilin, putamine, cum quo funis
torquebitur. Bib. 12. A.

d. pl. eraphelin.) 
ersep felin.) uncinis. Hd.

a. pl. krapfilin, celyndros. D. II. 349. (hie
her? cf. hasala.)

craffilin, uncinos. A.
BRU1NNEKRAPFO (brunnekrafo. Tr.), 7/2., 

telon. Hs.
SENCHILKRAPHO, m., Slitfer, ancora.

n. pl. senchelchräpfen, ancorae. Bo. 5. 
KRAPHOHT.

anchorae, daz sintsuariu isin, chräpfoh- 
tiu. Bo. 5.

GAKRAPHÖT.
prunna kicraphotiu, lorica hamata. Ib. Rd.

KRAPHO, m Zapfen, ftreppeltt/j?ud)en. Cf. 
artocopi i. e. panis cui immixta est caro, crc- 
pelen. Cod. hafn. Juvenal. T. 72. bei Cramer, 
in schol. p. 594. (13. Jahrh.)— Von der gebo
genen Form? cf. krapho, uncinus.
n. s. crapho, artocrea. F.

chraphe, rapheola. Wn. 460.
n.pl. kraphun, Tr. j 

kräpfun. Hs. j’ artocreae.

KRIFan (krifjan?), fviec^en, serpere; cf. kriu- 
chan und angels. creopan.
Es kommen nur folgende 2 Formen vor:

krifut, serpit. Ja.
chriuanti, reptans (manibus). Rb., 

deren erstere durch Boxhorns Lesart: krisit (s. 
kresan) vielleicht verdächtig ist.

Sollte atlch
chripphit, rapit (anguis immensos orbes per 

humum). VG. II. 153.
hieher gehören? s. das folgende KRIFJAN.

KRIFJAN, rapere. Ist ein solches, von dem vo
rigen KRIFaN (krifjan?) verschiedenes, Verb für 

chripphit, rapit (anguis immensos orbes per 
humum). VG. II. 153.

anzunehmen ? In:
fone dien, die in chripsent, ad diripiett- 

tibus eum. N: 34, 10»
ist vielleicht auch chripfent statt chripsent 

zu lesen. Cf. grifan in GRIF.
KROPH, 772., ^ropf/ Struma, collum colum- 

barum.
n. s. kröpf, collum collumbarum. Sg. 292.

croph, vesica (columbae)- Bib. 13. Stru
ma. Tr.

cropf. Mon. 2.\
crof. F. 1. f

i v q i 0 / ? struma.chroph. Sal. 2.7
chropf. L. j

a. s. crof, vesiculam. A. Zf. strumas. D.II. 320.
chrof, vesiculum.WibA. strumas. D. II. 320.
chroph. Ma. Sb. Bib. 4. 5. 6 \
chropf. Wn. 863. vesiculam
chrofh. Bib. 9. ((columbae)
chroft Bib. 12. )

CIIELCKROPF, struma. F, (Kann auch chelc, 
kröpf seyn.)

CREVEDELLA, eine Apfelart. Br. 917.
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CRAOFELstale (mit tal oder st al zusam
mengesetzt? jetzt ©rafjlall), Ortsnamen.

KRAFT,/., ^raftr vis, robur; angels. craft, 
ars, scientia, nord, kraptr, robur, krapta, 
posse, krsefr, robustus. — Vielleicht ist auch 
angels. crafian, nord, krefa, exigerc, hieher 
gehörig. — Zu vergleichen ist sanskr. klrfp, 
fieri, capacem esse, efficere, und die (unbe
legte) Wurzel galbh, fort em esse, aber auch 
xap, lucere, valere, jr>'bh, extendere, relaxare 
corpus, das aber auch wohl cohibere bedeutet; 
cf. jabh mit den beiden Bedeutungen cohibere 
und relaxare corpus. Oder sollte die guttura- 
lis vorgesetzt seyn und das Wort der Wurzel 
rabh, gaudere, rapere (cf. grabh, rapere) Zu
fällen? oder auch die labialis zugelreten seyn 
und das Wort der Wurzel krt (wodurch es wie
der mit klr;p in Verbindung käme) angehören? 
— Vielleicht gehört kraft auch mit krapho 
zu Einer Wurzel. Cf. auch KRA. 2. und 

KRAMPH.
Bedeutung und Gebrauch. — In T. kommt 

das Wort nicht vor, er gebraucht dafür megin. 
vis. Mcp. Mz. Ic. Bib. 1. 2. Prud. 2. H. 7. 19.

24. D. II. 338. 
vigor. Ic. Tr. Rb. 
virtus. Mcp. EL 11. 12. N. 17, 11. Sg. 913. D.

II. 341. K. 7. 64.
robur. gl. K. 
fortitudo. N. 97, 1. 
majestas. Ct. 67. 
numen. Ic.
potcntia. Is. 4, 6. 
argumen. Pa. Ra. gl. K. 
proceritas. Ra. 
cohors. Pa. gl. K. 
arces. Pa. Ra. gl. K. 
duruh chraft, pervalida. Rb. scheint adj.

! chraft, virtus (constellationis). Ru. 
chraft anscouuunga, virtus contemplationis.

N. 83, 8.
an dero chrefte minnon unde uuisheite, 

in virtute caritatis et sapientiae. N. 67, 14, 
in michellero chrefte (virtute) zeicheno 

ioh uuundero. N. 67, 12.

chraft kedulte, virtutem patientiae, nals 
uuiderbruhte, repugnantiae. N. 59, 13.

chraft, dextera (tua). N. 20, 9.
chraft, virtus, ist got N. 45, 2.
chraft vulcani, vertex mulciferi. Mcp.
mit krefti. O. I. 2, 26.
uuelicheru kiuualti, chrefti, quo numiue. Ic. 
chraft des rehtes. N. 18, 10.
chraft syllogismi. Mcp.
craft tiuflun za uuidarstantanne. Wess.
trübten, min chraft, virtus. N. 17, 2.
chrefti ni helfant. *(a.
thuruh thes cruzes krefti. 0. V. 4, 1.
eina andera tougena chraft. Mcp.
erda bibinota, thiu gotes kraft sies not- 

ta. O. IV. 34, 1.
uuas iro kraft zi nidiri ingegin thes Stei

nes hebigi. 0. V. 4, 18.
thaz ih giscribez hiar so fram, theiz thir 

io uuese lobosam,
thincra krefti, fon thines selbes gifti. 0. 

IV. 1, 40.
iz uuas al in rihti in sines einen krefti.

0. IV. 12, 60.
ioh mit theru krefti auur nan irquikti. 

0. IV. 3, 15.
sie quamun mit githrenge in themo sel

ben gange,
ioh mit theru krefti in thia bürg in gi- 

rihti. O. IV. 4, 58.
thu hilfis io mit krefti theru thineru gi- 

scefti. 0. I. 2, 47.
hugi in mir mit krefti thera thinera gi- 

scefti. O. L 2, 26.
quimit ther selbo gotes sun fon himil- 

riche herasun,
mit michileru krefti ioh engilo giscefti. 

0. V. 20, 6.
ni liuhte lioht iuer, man iuih lobon thes 

thiu mer,
odo man thio mehti zellen iu zi krefti. 

0; II. 17, 22.
thi er hera in uuorolt sentit, thann er 

kraft uuirkit 0. I. 4, 61.
er ougta sina kraft thar ioh sina gualli- 

chi, theist uuar. O. II. 8, 55.
in
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in imo sahun se odo uuan gotes kraft sci- 
nan. O. II. 1t, 29.

ih irkanta, ih sagen thir, thia kraft hiar 
faran fona mir. 0. III. 14, 36.

thaz thu gisihis gotes kraft ioh selben 
druhtines mäht. O. III. 24, 86.

ouh blias er sie ana, so thu uueist, then 
selbon heilegon geist,

thia selbun kraft sina, thaz gihiaz er in 
iu uuila. O. V. 11, 10.

thoh quement iu thio mahti, giuualt ioh 
gotes krefti. O. V. 17, 9.

thaz krefto er sih bihiazi, thaz gotes hus 
zistiazi. O. IV. 19, 31.

mit allen unsen kreftin bittemes nu druh- 
tin. 0. I. 28, 1.

thaz minu uuerk suinen ingegin kreftin 
sinen. O. II. 13, 18.

nist thiu minna sumirih kreftin anderen 
gilih. O. V. 12, 79.

thuruh thes kruzes krelti ioh selben kri- 
stes mahti. O. V. 4, 1.

min chraft (virtus) ist erhärtet, aruit. N. 
21, 16.

mine chrefte sint mir infallen. N, 6, 3.
min chraft (virtus) habet mih ferlazzen, 

N. 37, 11.
an dero uuelchi ne ist in iro chraft in

gangen. IN. 54, 22.
iro chraft (virtus) ist fone sinemo geiste. 

N. 32, 6.
er gehaltet sie, nals daz ros noh iro sel- 

bero chraft. N. 32, 18.
der chuninch ne uuirdit kehalten in si- 

nero michelun chrefte, per multam vir- 
tut em. N. 32, 16.

sin chraft (virtus) scinet an dien uuolchi- 
nen. N. 67, 35.

lobont in an dero festi sinero chrefte 
(virtulis); an dien heiligon skinet danne 
uuieo feste sin chraft ist. N. 150, 1.

an demo uuege iro chrefte (virtutis). N. 
101, 23.

die gerta dinero chrefte (virtutis). IN. 109, 2.
an demo tage dinero chrefte (virtutis). N. 

109, 3.
IV.

uuird irhohet truhten in dinero chrefte, 
virtute. N. 20, 14.

zeuuirf sic in dinero chrefte, virlute. N. 
58, 11.

irteile mir in dinero chrefte, virtute. N. 
53, 3.

der in sinero chrefte, virtute, iemer here- 
sot. N. 65, 7.

sin stimma ist in chrefte, virtute. N. 28, 4. 
stimma dero crefte, virtutis. N. 67, 35. 
angeli mahtige in chrefte, potentes virtute.

N. 102, 20.
diesihfertruentiro selbero chrefte.N.48,7. 
die ze iro chrefte sih fersehent. N. 48, 8. 
die chraft gäbe du mir uuider in. N. 22, 7. 
sceine dina chraft. N. 34, 2.
gotes zeseuua machota chraft, virtutem, 

an mir. N. 117, 16.
unde irstarbta pharaonem unde sina chraft 

(virtutem), daz chit, sin here. N. 135, 15. 
truhten dero chrefto (virtutum). N. 23, 10. 
dannan uns ouh chrefte choment, uuir 

eigene ne haben. N. 65, 7.
uz ne gast du, got, sament uns in unse

ren chreften, virtutibus. IN. 43, 10.
ne ougest dih in unseren chreften, virtu

tibus. N. 107, 11.
daz ih iz fertrage, daz ist über mine 

chrefte. N. 54, 4.
du gibest mir die chrefte dero heili. N. 

139, 7.
Form und Flexion:

n. s. kraft. D. II. 341. O. II. 12, 78. IV. 16, 
33. 34, 1. V. 2, 13. 4, 18. Tr.

craft. 01. 65. Ct. 67. N. 45, 2. Sg. 913. 
Ra. Lu.

khraft. gl. K,
chraft. Ru. Ic. Mcp. N. 17, 11. 20, 9. 21, 

16. 30, 11. 32, 6. 37, 11. 45, 2. 54, 22. 
67, 29. 70, 9. 76, 16. 83, 8. 97, 1. 
'150, 1. Bo. 5. Pa.

hchraft. gl. K. 
chraf. Pa. 
craf. Ra.

g. s. krefti (oder dat.?}. O. IV. 1, 40.
crefti. 1J. 11.

[ 40]
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crcfte. N. 67, 35. Wm. 2, 17.
chrefte. Bo. 5. N. 101, 23. 109, 2. 3. 

150, 1. Wm. 2, 17.
chrefti. Wm. II. 2, 17.

d. s. krefti. 0. I. 2, 26. 47. II. 17, 22. IV. 3, 
15. 4, 58. 12, 60, V. 20, 6. gl. K.

hrefti. Rb.
chrefti. 0. IV. 3, 15. cod. F. Mz. Ic. 

Bib. 1. 2. II. 12.
chercfli. Ps.
chrefte. Mcp. Bo. 5. N. 3, 6. 20, 2. 28, 

4. 32, 16. 48, 7. 53, 3. 58, II. 59, 12. 
65, 7. 67, 12. 73, 13. 77, 26. 78, 11. 
102, 20. Sch. 75. Wb.

a. s. kraft. 0. I. 4, 61. II. 8, 55. 11, 29. III.
14, 36 24, 86. V. 11, 10.

craft. O. I. 4, 61. cod. V. Wess. Wm. 7, 8. 
chraft. Is. 4, 6. Wm. IX. 7, 8. Bo. 5.

Otl. Mcp. N. 18, 10. 22, 5. 29, 8. 34, 
2. 58, 17. 59, 13. 76,17. 77, 4. 117, 16. 
135, 15. 144, 6. Rb.

graft. Wm. II. 7, 8.
chrephti, vim. Prud. 2.

n.pl. krefti. 0. V. 17, 9.
chrefti. Ja.
chrephti. Ef.
chrefte. N. 6, 3. 23, 10. 31, 3. 65, 7.

Nsm. Bo. 5.
g.pl. hereftio. K. 7.

chrefteo. K. 7. 64.
krefto. 0. IV. 19, 31-
chrefto. N. 23, 10. 45, 8. 12. 83, 9.

d.pl. kreftin. 0. I. 28, 1. II. 1, 1. 13, 18. III.
21, 18. V. 12, 79. 24, 20.

chreftin D. II. 338.
er e ft im. H. 7.
chreftim. H. 19.
creften. Wm. 1, 7.
chreften. IN. 43, 10. 107, 11. Bo. o. Wm.

1, 7. IX.
creiften. Wm. III. 1, 7.

a.pl. krefti. 0. V. 4, 1.
chrefti. H 24.
chrefte Bo. 5. N. 54, 4. 70, 19. 139, 7. 

WERALTKRAFT, fi, Weltliche, irbifclje ftraft.
n. s. uuer alt kraft, gl. K.), ciliarchns, tri- 

uueraltchra ft. Pa. J bunus.

d.pl. uuoroltkreftin:
er allen uuoroltkreftin ioh en- 

gilo gisceftin. 0. II. 1, 1.
(LEUCHRAFT, f., Sötvenfraft. — mit, leu- 

chrefte. Mos.)
MAG AN KRAFT, angs. msegenerseft, summa

potentia, majestas.
n. s. magenchraft, majestas. Bo. 5. Nf.
g. s. meginchrefti, majestatis. H. 26.

magenchrefte, majestatis. Bo. 5. N.
28, 3. 67, 5. 68, 6. 71, 19. Wb.

d. s. magenchrefte, majestate. N. 64, 7.
a. s. magenchraft, majestatem. Bo. 5- 

UNKRAFT, f., U n f r a f t/ infirmitas.
Bedeutung und Gebrauch:

infirmitas. Bo. 5. Na. II. N. 67, 10. 89, 7. Wb. 
imbecillitas. Rb.
mölestia. M. 30. Gh. 1. 3. 4.
sinu n chraft heiz z et lectus dolor is. N. 40, 4.
unchraft muotis, infirmitas mentis.N. 54, 3. 
uora mlnero unchrefti, prae valetudine.

Bib. 1.
fore unchrefte ufirstan n<: muge. N.

40, 4.
Form und Flexion:

n. s. unchraft Bo. 5. Na. II. N. 40, 4. 54, 
3. Wb.

g. s. unchrefte. N. 20, 14.
d. s. unchrefti. M. 30. Gh. 1. 4. Bib. 1.

Rb.
unchrephti. Gh. 3. Bib. 2.
uncrefti. Bib. 5.
unchrefte. N. 40, 4. 67, 10. 89, 7.
unchrephta. Bib. 6.
uncreften. Bib. 4.

a. s. unkraft. Wm. 1, 4.
uncraft. Wm. II. 1, 4.

d.pl. un ehre ft en. Bo. 5.
KRAFTLIH, fräftlicl}/ virilis, validus.

n. s. n. kraftlichaz:
er alter uuorton managen ioh 

leron filu hebigen,
thaz uuas kraftlichaz uuerk, 

so giang er in then oliberg. 
O. III. 17, 2.

a. s. m. kraftlichan:
so kraftlichan uueuuon, so 
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thultit er in euuon. 0. IV. 
12, 27.

a.pl' m.? kraftliche (cod. F. hat kraftllch o, 
also Adv.):
er nam in todes riche sigi 

kraftliche. O. V. 4, 49.
KRAFTLICHO, adv.

kraftlicho rafsta. O. I. 23,34. uzstiaz. 
O. 11. 11, 10. thaz duent (blasent) 
sie io gilicho filu kraftlicho. 0. IV. 
7, 42. sih scutita io gilicho thiu crda 
kraftlicho. O. V. 4, 23.
ih zellu iu ouh scono liubi, thar 

nam er sin giroubi,
sid er nan thar ubaruuant, ioh leitta 

in anderaz lant,
in himil guallichi sines selbes richi, 
kraftlicho filu fram, so imo selben 

gizam. O. V. 4, 54.
chraftlicho, viriliter. Ic. valenter. Ic. 
kraflicho. O. V. 4, 49. cod. F.
Compar.

chraftlihor, Valentins. Gh. 1. 2. 3. va- 
Udius. Gh. 3.

KRAFTLOS.
KREFTIG, fräftig, validus, robustus.

Bedeutung und Gebrauch: 
robustus. N. 88, 1.
potens. VA. VI. 870. Mv. Sb. Bib. 1. 2. 5. 
validus. Wb.
fortis. IN. 101, 5.
violens. D. II. 345.
heros. Pa. Ra.
kreftic, amost (potens). Pa. Ra. gl. K.
chreftig tunest. Bo. 5.
sin chreftig eilen, robur. Mcp.
uuio chreftig manigi dinero suozi ist, 

magna. N. 30, 20.
chreftigero, gravi (in multitudine gravi 

intravit in aegyptum). Sb.
chreftigera, arta (lege). Prud. 1.
fone dero chreftigun truregi. Bo. 5.
die chreftigen steina. Bo. 5.
du got chreltigo. N. 58, 6.
chreftigen biugon, immensis sinibus (am- 

biebant). Mcp.

ze dinen chreftigen sundersaldon, ad 
singulärem cumidum felicitatis tuae. Bo. 5. 

chreftige suerden, intolcrabiles dolores.
Bo. 5.

chreftig uuize, magnum. Bo. 5. 
kreftiger gigant. O, IV. 12, 61. 
diu chreftiga drati, violens rapiditas (un- 

darum). Mcp.
des chreftigen herren. N. 47, 9. 
kreftigera suhti. O. III. 23, 6. 
theru kreftigun lera. O. I. 27, 4. 
mit kreftigera henti. O. III. 25, 18. 
mache mih so kreftigin in dinemo dio- 

nosti. Otl.
kreftig si thin gilouba. O. IV. 37, 15. 
chreftig zuofluht. N. 45, 2.
chreftiga gedingi, magna spes. Bo. 5. 

Form und Flexion;
kreftic. Ra. Em. 33.
chreftic. Pa.
chreftich. Wb.
crefdic (es steht crefdi). gl. K.
kreftig. 0. III. 24, 78. IV. 37, 15. V. 9, 26. 
chreftig. Bo. 5. Mcp. N. 30, 20. 45, 2. 88, 1, 
n. s. m. kreftiger. 0. III, 2, 18. IV. 12, 61.
n. s. f. chreftigiu. VA, VI. 870. 

chreftiga. Mcp.
n. s. n. chreftiga. Bo. 5.
g. s. m. chreftigen. N, 47, 9.
g. s. f. kreftigera. 0. III. 23, 6, 

kreftigun, O. I. 27, 4.
d. s. f. kreftigera. O. III. 25, 18. V. 17,12. 

chreftigero, Sb- Mip. Bib. 1. 2. 
Prud. 1.

chreftigun. Bo. 5.
a. S. m. kreftigin. Oll.
a. s. f. chreftiga. Bq. 5, 
v. s. m. chreftego. N. 58, 6. 
n.pl.m. chreftigen. Bo. 5. N, 101, 5.

d. pl. chreftigen. Bo. 5. Mcp.
a.pl.m. chreftige. Bo. 5.
Compar.

chreftigora, violentius. D. II. 345.
d.s.n. mit chreftigoren muote. Bo. 5. 

Superl.
a. s. f. chreftigostun, potentissimam 

(civitatem). Mv. Sb. Bib. 2.
[40’] 
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ehr ef tigostin. Bib. 1.), potentissi- 
chreftigist. Bib. 5. )mam (civi- 

tatem).
a. s. n. chreftigosta: gotes sun teta uns

* daz chreftigosta, dar cr sih 
selben gab umbe unsih. N. 
125, 3.

CIIREFTIGO (adv.), valenter. A. (es steht 
valent).

UNKREFTIG, unfr cif tig/ impotens.
Bedeutung und Gebrauch:

impotens. Ho.
imbecillis. K. 35.
invalidus. N. 101, 5.
min chraft ist unchreftig uuorden, in- 

Jirmata. N. 30, 11.
mine chrefte uuurden unchreftig. N. 

31, 3.
uuir unchreftig birin, infirmi. N. 78, 9. 
unchreftec sint (bein), conturbata. N.

II. 6, 3. X
unchreftigin, elumbem. D. II. 342.

Form und Flexion:
unchreftig. N. 30, 11. 31, 3. 78, 9.
unchreftic. Na. II.
unchreftec. N. II. 6, 3.
a. s. m. unchreftigen. Ho. 

unchreftigin (es steht unchref- 
tingin). D. II. 342.

d, pl. unchreftigem. K. 35.
unchreftigen. N. 101, 5.

UNKREFTIGI, imbecillitas.
n. s. unchreftigii, imbecillitas. K. 37.
a. s. unchreftigi, imbecillitatcm. K. 40.

KI1ACREFDIC,' heroas. gl. K.
GAKREFTIGÖN, 9 e f r ä 1t t 9 e».

truhten gechreftigota sin tuon mit 
uns, magnificavit. N. 125, 3.

GEUNKREFTIGOT uuard, iufirmata est. N. 
67, 10.

UNGECIIREFTIGIT si diu hant, infirmata. 
Wb.

KRÄFTEN, KRAFTJAN,
p. a. d.s.f. chraphtantero, convalescente. 

Gc. 3.
GAKREFTIT, confort  atus.

g i ch r e f t e t i u, vegetata. confortata. Prud. 1.

CRUFTE, Ortsnamen.

GREIFT s. KRAFT.

CHRELLlNDORF (a villa ehr eilind orf usque 
in fluviiim zuchaha et ad rudnicham, siequead 
montana carinthiam respicientia). Urk. v. 1033.

KROLLO. Tr.kolinder, coliandrum, 3v0*  
CROLLO. Tr.) ria"ber'

CREUL s. KRAW1L.

CRAM, $ra 111/ taberna. Hs. gl. bl. — nord, kram, 
merx, mercimonium. Cf. sanskr. kri, emere. 
(cram, papilio, 3Ht. Id.)
KRAMARI (auch nord, kramari), m., Krämer/ 

tabernarius. Tr.
kremere, tabernarius. Hs.
chramer, Institor. Bib. 4. (es steht im Lat. 

institoris.)
CRAMARus, n. pr. Hieher?

KRAM. Cf. KRA. 2.
KRIMMAN.

(er) krimmit: mit snabulu ni uuinnit 
ouh fuazin ni krimmit. 0.1.25.28.

ch r i m m i t, eviscerat (accipiter colum- 
bam pedibus uncis). VA. XL 723. 
haesit (aquila draconem unguibus). 
VA. XI. 752.'fürit (hieher?). Ra.

crimmit, furit. Pa. gl. K. Hieher? cf. 
GRIM.

(er) chrimmege. Gh. 1.) , ,' , . • ,-1 o I, mordeat.chnmmige. Gh. 3.)
(sie) chrummun,coquebant(hostem).Prud. 1 • 

Gehört auch
. KACHRUMMAN, refertim. R.

hieher?

KaCHRUMMan, refertim. R.; zu KRAM?
CREM1SSÄ, ^remÖ/ Ortsnamen.

KRAMP? xeni„, dona. F.; zu KRAM?
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KRUMB, frumni/ angels. er um b, crump, cur- 
vus, gr. xvAAo?, lit. kreiwas. Cf. nord, 
krumm a, manus concava, manipulus. — S. 

auch KRA. 2. und HW ARB.
Bedeutung und Gebrauch:

curvus. Sg. 913. N. 31, 9. Sal. 1. Org. Prud. 1. 
tortuosus. Rb. Pa. gl. K.
tortus. Ic.
detortus. Gh. 4.
distortus. BI. 30. Gh. 1. 3.
chrumba nadra, tortuosus serpens. Is. 9, 4. 
chrumpiu, prava (erunt in directa). Sb. 
blinte man gisehente ioh krumbe gan- 

gente,
ia uuurtun dote man ouh les queke si- 

nes uuortes. 0. IV. 26, 17.
sie brahtun ummahti ioh ellu krumbu 

uuihti. 0. III. 9, 5.
thara ouh zua gifuagi blintero ginuagi, 
halzero menigi ioh krumbero gisamani.

O. III. 14, 72.
chrumben cheren, flc.xnosis anfractibus.Mcp. 
si (virga directionis) gerihtet, die er chrumb 

uuaren unde intuuunden, uuanda sie 
ane in uuolton richeson. N. 44, 7.

die ander uucllen, danne got uuelle, die 
sint chrumb. 'N. 32, 1.

unseriu hantuuerch kerihte über unsih, 
daz uuir siu ne tuoen umbe uuerltli- 
chen dang, uuanda so sint siu chrumb. 

die justitiam fasto habent, die sint mit 
erehtemo herzen, nals mit chrumbemoj 
IN. 93, 15.

chrumbiu antuuurte gab, vaticlnia obliquis 
ermbagibus. Mcp.

Form und Flexion:
crump. Sg. 913.
chrump. Ic. N. 31, 9.
chrumb. N. 32, 1. 35, 14. 44, 7. 89, 16.
n. s. in. crumber. (das citat ist mir verloren 

gegangen.) 
chrumber. Rb.

n. s. f. chrumba. Is. 9, 4.
crumpiu, detorta. Gh. 4. (oder n. a, 

pl. n.)

chrumpiu, distorta. BI. 30. Gh. 1. 3. 
(oder n. a. pl. n.')

n.a.s.n. crumpiz. Prud. 2.
chrumbez. Org.

d. s. m.n. chrumb emo. N. 93, 15.
chrumpeme. Sal. 1.

n.pl.m. krumbe. O. IV. 26, 17.
n.pl.f.? crumbo. gl. K.), tortuosa, difficilia, 

chrumbo. Pa. ) anfracta.
n. pl.n. chrumpiu. Sb. Gh. 1. 3. Bib. 1, 2. 

churumpiu. Mtj.
g. pl. krumbero. O. III. 14, 72,
d. pl. chrumben. Mcp.

a. pl. n. krumbu. O. III. 9, 5.
chrumbiu. Mcp.

. (NASECRÜxMBER, acilus. Id.)
SITE (?) CHRUMPH, tortuosa (virga). N. 73, 1L 
ZUOKRUMB, aduncus.

d. pl. zuocrumben, aduncis. D. II. 320.
CRUMBAHA, CRUMBI1NBAH, CRUMBANABA, 

Flufsnamen.
CRUMNASER, 
CRÜMBEIN. 
KIKRUMBI, contorta (sententia). gl. K.

n. s. f. diu kicrumba, curva. Prud. 1.
KRUMBA, f.?

chrumpa, camiros, breves circulos. Prud. 1.
KRUMßl, f., Ä r ü mm.

n. s. krumbi, tortitudo. Gd. 5.
chrumbi: diu chrumbi ist an dien 

gagenuuerten, diu grihti an dien 
chumftigen. IN. 36, 37.

d. s. chrumbi: chamus ist fone chrumbi 
gesprochen, uuanda carnus grcce 
curvum, chrump, eh i t laiitic. N. 31,9.

a. s.? chrumpi, uueruun umpichertun, in 
vertiginem rotabantur. Mart.

d.pl. ehr umbin, anfractibus. Prud. 1.
a.pl. chrumpi, ambagines. R. rneandros.

Prud. 1.
CRUMBELE, Ortsnamen. Hieher?
CIIRUMBELINGUN, f r ii ni m li n $ &

die chrumbelingun ganten diete gerill
tes du (ze rehtemo uuege). N. 66, 5.

GAKRUMBJAN, friimmcii/ gefrümmen.
(er) gechrumbet:
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so si (sunna) gechrumbet iro 
fart, glomeraverit inotum. Bo. 5.

(ih) gechrumpta:
den (sin) ih sundondo gechrump

ta. N. 50, 12.
(ih) gekrumpti:

oba ih thero buacho guati hiar 
iauuiht missikerti,

gikrumpti thera redino, thera 
quit ther euangelio. Oh. 2.

p.p. n. pl. m. gechrumpte: nah tien hör. 
nen (arietis) gechrumpte 

‘ (sterna). Mcp.

KRAMF.
KRIMFAN (cf. RIMFAN), fr um feit.

(er) krimfit. Ra. ) z .
hrimfit. gl. KJ’ tmt (v,a,',)-

[sic chrumphen (praet, ind.): die adare 
sich zesamine chrumphen. D. 
III. 85.]

KRAMF (auch KRAMPHO?). Cf. RAMPH, KRA- 

PHO und KRAMF.
chramph, corona. Bib. 13.
cramph, labium. Bib. 13.

Gehört auch
chramph, haki, aduncus. D. hieher? nach 

dem Lat. scheint es adj., was vielleicht auch 
in cramf v. uuidarpouctero, repandi lilii 
und inuuidirchramfero, repandi, anzuneh
men ist, nach der Nebenglosse haki aber subst. 
zu seyn.

cramf. Sb. ) .
chramf. Ma. uui^rpouctero, re-

, K 1 ; pandi lilii.chramph. Bin. 1.' '
chramph o, Trumpf/ spasmus. Tr, Hieher? cf. 

KRIMFAN und KRAFT.
a. s. chramphun, ferrum. Prud. 1.
WIDARKRAMF, oder wohl W1DARKRAMFT, 

adj.; cf. das folgende WIDARGAKRAMFT. 
g. s. f. widirchramfero, repandi. Zf.

WIDARGAKRAMFT.
g. s. m. n. uuidirgichramphtes, repandi Ur 

lii. Bib. 6.

wirdergichramftes, repandi lilii. 
Bib. 8. 13.

KRAN. Nur in folgenden Zusammensetzungen 
[cf. auch Äraubeere (2ßad)olberbeere) u. Äram& 
Vogel (krauwitfogal), s. auch chrene]: 
KHRANAWITU.
CHRANBAUM.

CHRANA, Ortsnamen.

CHRANNE s. HRANNE.

CHRENE (Sr ee£0t?eerrettid)), rabigudium. 
Wn. 460.

CHRINNA, f., Britin ez 5? erbe (s. Schmellers 
baier. Wörterbuch) (chrinne. Sal. 1.), tessera. 
Bib. 7. Sal. 2. 4. t ess er uld. Pers. V. 
n.pl. ehriunin (sic), tesserae, quibus frumen- 

torum numerus designatur. D.
CHR1NNOHT.

n. s. m. chrinnohter. Sb. ),torosa(cer- 
chirinnohter. M. 30. ’ vi.x).

GACHRINNOT.
n. s. m. gichrinnoter (gichrinnohter. Gh.

2. 3.), torosa (cervix). Gh. 1. gi- 
» chrinnoter stap, serrata regula.

Prud. 2.
kichrinnotar stap, serrata regula. 

Prud. 1.

KRÖN, gefdjtväfcig/ garrulus. (Cf. KRA 1.) 

chrön, garrulus. St.
n. s. m. chronar. Sal. 2.) ,

Tr j >, garrulus.croner. Hd. )
n. s. f. croniu,garrula (birundo).VG. IV. 307.
CRÖNI, f., arrogantia.

a. s. crone, arrogantiam. Prud. 1.
CHRONLIH, garrulus (garrulorum verborum).

Prud. 1.
g. s. m. n. chronlihes,garruli (oris). Prud. 1, 

g, pl. chronlihero, garrulorum (verbo- 
rum). D. II. 326.

a. pl. chronlihun, loquacia (stagna).
VA. XI. 458.
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CRÖNJAN, CRÖNEN, garrire, per sonore, jac- 
tare.
(ih) chrono, succino. Pr. t. II.
(er) chronit, personat (eloquium). Prnd. 1. 
(sie) krön ent, garriunt. Hd.
(er) chronne, jactet. D. II. 321.
(sie) cronen, garriant. Hd.
p. a. croenti (sic), jactans. Pa.

chronente, garriens (verbis malignis). 
La I. 1.

n. s. m. chronanter. Ep. can. 7.1 
chronenter. Bib. 11.13.?’ pr!r' 
chroenenter. Ep. can. 5.) 1ieris‘ 

g. pl. chronantero, garricntium, per 
ludum dicentium. Sbe. Ec. 1. 2.

KRONARE, m., bucco v. babulus. Tr. 
FARCHRÖAT, garrulus, ßcfd)h)ä^tcj.

Super! allem dicrnon ferchröndosta 
(es steht f c r c h r 6 n d o s t o), garrula. Mcp.

CHRONon s. CORONA.

CREINA, ^rain: in comitatu creina vocitato 
und in pago creina nominato. Urk. v. 1004. — 
in regione vulgari vocabulo chreine. Urk. von 
974. — Cf. slav. kraj, ©renje; s. auch CARNl. 
CRE1NAMARCHA: quod carniola vocatur et 

quod vulgo creinamarcha appellatur. Urk. 
v. 974.

CHREIAAR/i.' via chreinariorum. Urk. v. 974.

CHRANACH, Ortsnamen. Cf. CHRANA.

CHRANUH, m., i^ranicf)/ grus, angels. cor- 
noch, craen, cran, altniederd. crano. — Kel
tisch gar an, wohl in tarvos (taurus) tri gar a- 
nus, der Uebcrschrift zu dem in Stein abgebil
deten Stier mit 3 Kranichen (?) an der Kirche 
notre dame zu Paris. Cf. auch chreia.
cranuh. Sg. 913. \
chranoh. R. 1
chranih. Em. 31. Wn. 460J 
cranich. Wn. 232. \ grus.
kranich. Tr. Zf. 2. 1
chranich. Em. 32. ]
craunich. F.

granich. F. j
cranech. Mon. 2. £rus'
CHRANOHARI (deriv.? oder compos.?), acci- 

piter: si quis accipitrem occiderit, quem 
chranohari dicunt. L. baioar. 20.

CRANUHSNABUL.

CRAUN1CH s. KRANUH.

CHRENECHRUDA s. CRL'T.

CHRENIZLAO, pr.

KRANK, franf/ nord, krank, debilis; cf. an
gels crang, mortuus, und das angels. Wurzel
verb cringan, perire, mori.
(cranker, debilis. Id.)
KRANKOLÖN (träufeln), ftyroanfen, fhaudjeln.

Cf. SKRANKOLÖN.
3. p. s. praet. ind. krankoloti (scaneoloti. 

cod. F.):
zi kuninge sie nan quattun, ioh 

imo then uueg thaktun,
thaz datun sie bi noti, thaz ros 

ni krankoloti. 0. IV. 4, 19.
BIKRANKOLÖN.

(sie) bikrankolotun (biskrankolotun. 
codd. V. P.):
so sliumo sie iz gihortun, sie 

sar bikrankolotun, 
uuidorort sie fuarun ioh alle 

nidarfialun. 0. IV« 16, 41.

CHRIENTes, Ortsnamen.

CRINTILAHA, Flufsnamen. Zu G?

KRANZ, nord, krans, sertum, corona.
cranz, diadema. Tr. diadema, corona. Ild. 
chranz, vilta. Wn. 460.
chranz, vittam. Bib. 5.
cranz, cirros, crines. Prud. 1.
KACHRAJNZT AZ (g e f r ä n J t), turritum.T). 11.340.

KRAS. istesKRA-S?« !^.
4 1\T
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KRESAN (kris, kros), frefen, helfen, frte« 
repere, niti.

(ih) er eso, clisco. F. 2.
(er) crisit, repit. Sal. 1.

chrisit, repit. Sal. 4. serpit. Rg. 2. ni- 
titur (manibus). M£. Bib. 1. 2. 5. 7.

krisit, serpit.
(sie) ehr es ent, crepant (sic). D. II. 342.
(du) kresest, repes. Rc.
(er) chrese (iz ke oder chrese. D.III.52;) 
(sie) chresen, serpant (contagia). VG. 

III. 469. .
(er) chras (chars. Bib. 1.), nitebatur. Me.

Bib. 5.
p. a. d. s, m. n. chresen temo, serpente. D.

II. 350.
eh re sint emo, serpente. Pr. 1.

a. s.f. n. er Cs e n ta, reserpentem.Gc. 10. 
n. pl. m. chresentiu,z’^9/i7/«.N.68,35.

Wb.
dei chresenten, reptilia.

Wb. ps. 103, 
UNTARKRESAN.

(er) untarchrese, subrepat. H. 15. 
ZUOKRESAN,

(er) zuochrese, subrepat. A. 
CHRESIiNGA, Ortsnamen. Hieher?

KRESSO, m., treffe (§ifc()), gracius. (gras- 
se. Id.)
eres so, gobio. Ka. Sg. 292. 
chresso, gobio. Pr. m. gracius. Tr. 
ehr esse, gracius. Hs.

KRESSO, m., KRESSA,jf-, treffe, nasturtium. 
(crasse. Id. kerse. Im«), angels. caerse.
n. s. kresso. Tr.

cresso. L. Em. 22. Cr.
chresso. Em. 31. 32.
chresse. Wn. 460.
creisso, nasturtium. Wn. 232, carda- 

mus. St.
cresso, timbra. D. II. 72,
cresso, timbra. Sal. 2. 4.
cressa, kadainon. Wn. 460.

g. s. chressin, thymbrae. VG. IV. 30, 
WILTKRESSO, cardamus. Tr.

, nasturtium.

WILDECRESSO. Wn. 232. F. 2.)
W1LDECRESSE. Mon. 2. i ’ cardamus’
BRUJNNECRESSO, m., 35runnenfreffe, carda- 

momum (sic). Pfl. 3.

CHROSE (?), frixum. Wn. 460. (Es steht un
ter den Speisen, zwischen laganum u. cuneus.}

CROSO, n. pr.

CHRÜSA. Sal. 4.

CHRUSE. Sal. 1.
, redecisium ? — Hangt es mit 

CRUSIISA zusammen?

[CRUSUL (es steht crüsül), crucibulum. Id.,
ist doch wohl als diminut. von erüs (cf. nord, 
krüs, cratcr testaceus), 25ed)er, ^ru$, anzu
sehen.
(SMERECROSEL, crucibolum. Tz.)

CHRISAMO. r.
HCRESAMO. Pa. f

>, m., cnsma, ©albe.
KHRESMO. gl. K. i
CHRESAM-. Sg.242.'

g. s. chrismen: fona dhes chrismen salbe, 
a chrismate. Is. 3, 2.

a. s. crisamun, balsamum. Gc. 4.
chresimon: den geistlichen chresi- 

mon. Co.
CHRISAMOT; cf. GACHRISAMOT.

crismota. gl. K. (
. . n G cnsma.chresamota. Pa.’

KACHR1SAMOOT. R.a

KAÖHRESAMOT Pa. >, chrismatum, cr Ismat a.
KICRESMOT. gl. K. ) *

CRUSENA (angs. erusene, crusne, mastruga; 
cf. crosfia, Qrusina in du Fresne und: cur- 
sine, renones, vocantur vesles de pellibus. Ite- 
nones sunt velamina humerorum et pectoris us- 
que ad umbilicum atque intortis villis adeo 
hispidi, ut irnbres respuant, quos vulgo reptos 
vocant, eo quod longitudine villorum quasi rep- 
tant. Ih.) und CLRSINA, f. (wovon unser 
^ürfcfyner, der althd. crusinari, cursinari, 

heifsen
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heifsen würde), Surfen, ttl, ma-
struga.
crusina, pantherae terga. VA. VIII. 460.
chursinna, mastruga. Tr.
chursene, pelles. Wn. 460.
(knrsenna, manstruga. Eng. 2.)

CRISP, frau£z crispus.
crisper, crispus. Wn. 232. Em. 32.
(crispe locke, cincinni. Id.)

CROSPEL (crosel. Id.), Knorpel/ carlilago.
Em. 28. CL CRUSTIL.

KRYSPENICH, Ortsnamen.

CHRIST, m„ Sfjrifl, christus,
n. s. xgist. Is. 2, 1. 5, 6.

krist (christ). Os. 32. 47. O. I. 1t, 39. 
12, 14. 17,5. 39. 23, 2. 25, 1. II. 2, 16. 
3, 53. 4, 1. 8, 53. II, 61. III. 21, 1. gl. K.

crist (Christ). T. 5, 4. 82. 87. 90. 104. 
129. 134. 135. 139. 141. 145. 190, 1. 
199, 3.

krist. Ra.
christ. Em. 33. N. 63, 8. .76, 20. 79, 16. 

86, 2.
g. s. xgistes. Is. 2, 2. 5, 6.

kristes. O. I. 1, 51. 3,2. III. 1, 1. 7, 61. 
£3, 14. IV. 29, 29. 35, 22. 37,2. V. 2, 
2. 4, 1. 8, 15.

cristes. K. 2.
christes. T. 5, 1. Kp. V. 16. H. 1. Frg. 

43. 47. N. 67, 15.
christis. N. 2, 3. 3, 1. 50, 21. 51,2. 56, 

1. 58, 15. 59, 9. 63, 2. 72, 10. 74, 4. 
78, 1. 80, 11.

d. s. %Qiste. Is. 3, 3. 5, 1. VIL
kriste. O. I. 1, 125. 4, 39. 25, 24. II. 9, 

70. III. 3, 9. 20, 98. IV. 29, 33. V. 9, 
45. 12, 32. 25, 91.

christe. Kp. V. 26. T. 130. Frg. 37. 51. 
59. N. 70, 1.

a. s. %oist. Is. 3, 3.
kr’ist. O. I. 15, 6. II. 3, 28. 7. 28. 8, 10.

IV. 17, 32. 22, 12. 35, 20. V. 3, 5.
IV.

crist. T. 194, 2.
Christ. T. 7, 4. 132. Wo. 2. H. 1. Frg. 43.

N. 77, 2. 80, 16.
Xgistan. Is. 5, 6.
kristan. O. II. 9, 76. IV7. 29, 49.
christan. Frg. 43. 59.

v. s. xrist. S. 15.
krist O. III. 24, 5. IV. 22, 27.
crist. T. 192, 2. V. 11.
christ. H. 8. Frg. 31. Wb.

n.pl. lugge christa. T. 145.
ANTICHRIST, ANTICHRISTO, m., 

n. s. antichristo. Em. 33.
(antechrist. D. III. 78.)

g. s. antikristen. O. IV7. 7, 28»
a. s. antichrist. Nh. II.
CHRISTUOBO.
CHRISTAN, CHRISTANI, christianus.

n. s. christani. E. 7. 11.
cristani. Ra.
christane. N. 54, 17. 60, 2. 64, 5. 

68, 8. 80, 16. 88, 51. 93, 16., du 
christianus.

g.s.m.n. christanis, fidells. N. 24, 1. 
thes xganes folches. Schw.

g. s. f. christanero gedahte, christia- 
nae devotionis. N. 59, 8.

d. s. m. christanemu. K. 39.
christanin. N. 25, 1.
in christani (sic). Em. 5. Can. 9. ) an- 
in cristani (sic). Can. 10. 12. ) der 

upil.
a. s. m. christanan. E. 7.

christanun, christaniun (namun) 
E. 2.

a. s. n. kristanaz thiot. O. I. 12, 31.
n. pl. m. christane, fideles. N. 57, 7. 67, 2. 

die christanin, christiani. N. 34,18. 
christana man, christiani (cogno- 

minabantur). Mz. Bib. 1. 2.
g.pl. christanon. N. 30, 12. 90, 14.

cristanero. Frg. 43.
d.pl, christanem. E. 6.

christanum. K. 64.
christanen, ecclesiasticis. Le. fide~ 

libus. N. 17, 50. 103, 20. 22.
cristanen. Wm. 1, 6.

[ 41 ]
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cristenen. Wm. III. I, 6.
Xgenon. Wm. II. 1, 6.

a. pl. christane, christianos. Frg. 45.
CIIRISTAN, n. pr.
UNCHRISTANI, m., infidelis.

g. pl. unchristanon, infidelium. N. 103,22.
a. pl. thurh uuinnante unchristane, per 

energumenos. Em. 12.
EBANCHRISTANI, m., 5D? i t dj r ifl.

g. s. ebenchristenen. Co.
mannis cbenchristanin, proximi.

N. 32, 2.
CHRIST ANLiH, dfrifUidj, christianus.

g. s. f. christenlichero. Co. 
christenlichen. Ct. 84. Ns. II.

d. s. f. christenlicher warheite. Wb.
a. s. f. die xginlichen ehalde, christia- 

nam religionem. N. II. 2, 2.
CHRISTEALICIIO, Adv., d>rtßltd). Co.

CHRISTANHEIT, f., €^rifleneitr ecclesia.
n. s. christanbeit, ecclesia. N. 65, 2.

christinheit. Wo. 2.
christenheil. N. 8, 2. 64, 11. 77, 69.

79, 1. 87, 16.
Cristanheit. Can. 4. (oder gen.) 
cristenheit. Hd.

g. s. christanheiti. E. 3. 5. Frg. 57.
christinheiti. Wo. 2.
Xoistinheidi. Is. 9, 4.
christanheite. N. 98, 7. 108, 30.
christinheite. N. 85, 16.
christenh.eite. N. 57, 4. 101, 13.

Wm. 1, 10. IV. IX.
cristenheite. Wm. 1, 10. 
cristenheit. Hd.

d. S. kristanheiti. Sch. 87.
cristanhcidi (thes ih in minero 

cristanheidi gehiezi). Co. 3.
christanheite. N. 34, 18. 103, 23.

106, 38.
cristahheite. N. 30, 11.
christenheite. N. 25, 12.
Christenheit. N. 21, 15. 39,1'0. 47,2.

a. s. Christenheit. Ct. 86. N.77, 67. Wm.
3, 8. IX.

cristenheit, Hd. Wm. 3, 8.

v. s. christinheit, ecclesia! Ne. II.v 
CHRISTANHERA.

KRUSTA,/., V U ft Cf crusta. (c r o s t a, crusta. Id.) 
n. s. krusta:

hert ist gerstun kornes hüt, 
ist ouh so ih forn iu uuesta sines 

leibes krusta. O. III. 7, 26.
a. s. krustun:

thaz deta druhtin thaz man uuei'z 
tho er thia krustun firsleiz, 

thaz man thia fruma thar gisah, 
tho er thia rintun firbrah. O. III. 
7, 31.

KRUSTI, n.
d. s. kruste. O. III. 7, 78. cod. F.; s. GA- 

KRUSTI.
GAKRUSTI, n., ©efruße.

d. s. gi kruste:
thar findist thu io thuruh not 

filu gcistlichaz brot,
untar themo gikruste (kruste. cod. 

F.), in thiu thih es uuola luste 
O. III. 7, 78.

CRUSTA, Ortsnamen.

(CHRISTALLA,/., ^rlf all, cristallurn.yst.13.) 
(C RI ST AL LEX, fr (füllen, crislallmum. Id)

KRUSTILA,/, Knorpel (angs. gristle), car- 
tilago. Cl\ CROSPEL.
Aufs er

crustula. Mu Sb. Bib. 8.\
crustila. St. Bib. 6. 1
crostila. Tr. Bib. 11. 13-f
Crostela. Mon. 2. i
crostilla. Bib. 10. F. 1. 2. >» carlilago.
chrustala. Bib. 2. i
chrustula. Bib. 1. I
chrustila. L. I
chrustele. Wn. 460. '

kommen auch die Formen 
crustili. Bib. 4. i ....
chruslilin. Bib. 5.J’ 

vor.
NASACRUSTULA, /. (^fenfnorpel), int er... Tr.
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KRAWA s. KRAA.

KRAWjan s. KRA. 2.

KRAW1L s. KRA. 2.

CREWELön, vcl. uuinno, scuteo. F. 2. Cf.

KRA WIL KRÄ. 2.

KRAZjan s. IvRA. 2.

CREZZO s. CRATTO.

CREZZO, n. pr. Zu G?

CHREZZINC, n. pr.
CHREZZINGA, Ortsnamen.

A
KRÜZI, n., Äreu$f nord, kross, crux.

n. s. chruce, crux. Wn. 460.
g. s. erucis. Is. 9, 5. (lat.) Wm. 4, 3. I. 

cruzes. II. 6.
kruzes. 0. IV. 26, 2. cod. P. 50. cod. P. 

V. 1, 2. cod. P. V. 2, 1. cod. P.
cruces. H. 7. Wm. 4, 3. O. II. 9, 80. 83. 

IV. 26, 2. cod. V. 50. cod. V. V. 4, 1. 
cod. P.

kruces. 0. IV. 26, 2. cod. F. 26, 50. cod. 
F. V. 1, 2. codd. F. V. V. 1, 19. 2, 1. 
codd. F. V. 2, 8. 4, 1. codd. F. V.

chruzes. H. 10.
chrucis. N. 83, 1. 87, 1. 95, 10. 103, 3. 

Nh. II.
chriuzis. N. 48, 1.
chriucis. N. 41, 1. 43, 1. 44, 1.

d. s. crüce. N. 15, 1. 16, 11. 74, 9. Wm. 2, 8.
T. 205, 2. 206, 1. 211, 1.

kruze. O. V. 4, 43. cod. P.
kru'ce. O. V. 4, 43. codd. F. V.
chruce. Em. 19. Nh. II. N. 33, 21. 34, 16. 
chriuze. N. 34, 21. 63, 9. 65, 6.

a. s. cruci. 44, 25. 67, 1t. 90. 200, 4. Is. 5,2. 
Ct. 64. Wo. 2. Frg. 23. O. II. 9, 79. 
codd. F. P. 0. IV. 27, 7. cod. V. F. 17. 
cod. V. 0. IV. 25, 13. cod. F. V. 15, 46. 

cod. F. 0. IV. 1, 43. cod. F. V. 6, 31. 
cod. F.

cruzi. 0. IV. 23, 27. codd. P. F. 0. III. 
13, 5. cod. V. O. IV. 27,7. cod. P. 17. 
codd. P. F. V. 15, 46. cod. P. IV. 1, 43. 
cod. P. O. III. 13, 29. cod. V. V. 6, 31. 
codd. V. P.

kruzi. O. II. 9, 79. cod. V. O. III. 13, 5. 
cod. V. 0. IV. 27, 7. cod. P. 17. codd. 
P. F. V. 15,46. cod. P. IV. 1, 43. cod. P. 
O.III. 13,29. cod V. V. 6, 31. codd. V. P.

kruci. 0. 111. 13, 5. cod. F. V. 15, 46. cod.
V. IV. 1, 43. cod. V. III. 13, 29. cod. F. 

chrüze. ßo. 5.
cruce. O. IV. 23, 27. cod. V.
chruci. Ct. 85. Ns. II. H. 20.
chriuze. N. 57, 7. 63, 6.

KRUZIK1NT.
KRUZISTECIIQ.
KRÜZÖN, freudigen./ crucifigepe, nur bei O. 

Inf. zi thes kruzonnes heile. O. IV. 1,26. 
imp. s. kruzo les nan, cruzo. O. IV. 23, 18. 

hina hina nim inan inti cruzo 
then man. O. IV. 24, 15.

imp.pl. cruzot inan. O. IV. 23, 19, 
KRÜZIGÖN, freujigenz crucifigere.

Inf. chriuzegon (lazet sih). N. 63, 8, 
(sie) chriuzegoton. N. 44, 1. 81, 5, 121, 4. 
(sie) criuzegotin. N. 37, 12.

chriuzegotin. N. 44, 1. 81, 5. 99, 3. 
imp. s. chriuzege! N. 63,4. chriuzege in, 

henche in, crucijige. N. 108, 3.
iinp.pl. chriucigont! N. 16, 12.

p. p. chriucigot, crucifixus, uuard. N. 
43, 1.

crüciget uuart. Wm. 5, 14. II. 
GAKRÜZIGÖN nur im praet. und p. p.

(sie) ne gechriuzegotin den herrin. 
N. 68, 6.

p. p. gechriuzegot uuerde, crucifiga- 
tur. N. 56, 9.

kechriuzigot uuard. N. 46, 1. 
gecrucigot uuart. Wm. 5, 14. I. IX. 
gecruciget uuart. Wm, 5, 14. III. 
g. s. m. des kecriuzegotin. N. 68,8.

des kechriuzegotin. N.83,L 
[4f]

iinp.pl
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KRÜZIGUJNGAy f., ^reujigutig, cructfixio. 
a- s. chrucigunga, crucifixionem. N. 19„4.

CHUADILLA, CHUEDILLA s. QUE- 
DILLA.

CREIZ, m., orbis. Hd. Hs. 1. 2.
(er gestalte ze chreizze zuei hundert 

geizze etc. D. III. 84.)

CHUECH

CHUICH
s. QUEK.

CHWATcheüar s. KEFAR.

CHUEDan \
CHWETTjanL QUAD.

CHUID. )

CHUELan s. QUAL.
CH WILTIwerch s. WERAHu. QUAL.
CHUEMan s. QUAM.
CHUENA s. QLENA.

CHU El van s. QÜAR.
CHUISTjan s. QUISTjan.

CHUAZ s. QUAZ.



Q. Dieser im Althd. nur als Anlaut (nicht als 
Auslaut, aufser einmal in irquicquit. 0. IV. 
19, 37. cod. F.) vorkommende Buchstabe erscheint 
im Althd., wie im Lat., gewöhnlich in der Form 
Qu. Aber (s. meine Untersuchung über Q in 
den Abhandlungen der Akademie der Wissen
schaften zu Berlin) weder diese Form noch der 
mit Q verbundene W-Laut berechtigt zu der An- 

• nähme'*),  dafs Qu gleich Kv (Kw), d. h. eine 

*) Obgleich auch Grimm und Bopp dieser 
Annahme huldigen. Grimm erklärt (deutsche 
Grammatik I. S. 72.) das gothische Q geradezu für 
einen zusammengesetzten Buchstaben, QV, KV, und 
handelt ihn nicht unter den einfachen Consonanten, 
sondern, wie KL, KN etc., unter den Gutturalver- 
hindungen, als QV, ab. Bopp hält nicht nur (ver
gleichende Grammatik S. 73) mit Grimm das go
thische Q für die Verbindung KV, sondern erklärt 
auch S. 564 seiner vergleichenden Gramm., wo er 
beiläufig (leider hat Bopp weder der lateinischen 
noch der griechischen und litauischen Lautlehre 
eine Stelle in dem genannten Werke eingeräumt) 
über das lateinische Qu spricht, dieses mit folgen
den Worten für KV. „Qu ist aber = kv — sey 
es, dafs das v an dieser Stelle gleich dem englischen 
oder dem deutschen w ausgesprochen wurde — 
und das Lateinische liebt wie das Gothische nach 
Gutturalen die euphonische Zugabe eines v.” Warum 
die euphonische Zugabe eines V? Weil wir das 
U hinter Gutturalen wie V (W) aussprechen? Mit 
gleichem Rechte würden die Italiener nach ihrer 
Aussprache die Zugabe eines U behaupten und da
durch beweisen können, dafs Qu = Ku sey. Ue- 
brigens kann man, wenn auch Qu, Gu, Hu als 
Verbindung einer gutturalis mit W anzusehen wäre, 
weder vom Lateinischen noch vom Gothischen (wel
ches sogar V bisweilen hinter Gutturalen auswfirft, 
wie in tuggo, lat. lingua. sanskr. jihva) sagen, 
dafs es V hinter Gutturalen liebe; denn 1. ist diese 
angebliche Verbindung der gutturalis mit V bei Q

Verbindung des K mit W sey, sondern Q, Qu 
ist eine mehr den Gaumen- als Kehllauten an
gehörige tenuis mit (nicht gutturaler, haucheu- 

(und im Gothischen auch bei II) etymologisch und 
organisch begründet, bei G aber entweder auch auf 
etymologischem Grunde beruhend oder durch den 
Laut NG bedingt; 2. ist im Verhältnis zu den Wör
tern, in denen die gutturalis ohne V erscheint, die 
Anzahl derer, in denen die gutturalis von V be
gleitet wird, sehr gering, und auf G folgt V im 
Anlaut gar nicht, im In- und Auslaut nur biswei
len; 3. findet sich nicht blofs hinter den Guttura
len, sondern auch im Gothischen hinter Dentalen 
und im Lateinischen und Golhisehen hinter dem 
den Dentalen angehörigen S häufig V. Aufserdem 
müssen die Worte: „das Lateinische liebt wie das 
Gothische nach Gutturalen die euphonische Zugabe 
eines V” einen des Sanskrit Unkundigen auf den 
Gedanken bringen, dafs das Lateinische und Gothi
sche in dieser Rücksicht einen Gegensatz zum San
skrit bilde, und doch könnte dem Sanskrit, wel
ches neben kel, ire, kan, sonum cdere, xid, in- 
diitinctum sonum edere, sae (s ist nicht unser f, 
sondern ein palataler Zischlaut), ire, saf, dormire, 
sath, ire, sal, celeriler se movere, die {gleichbedeu
tenden kvel, kvan, xvid, svac, svaf (spiritum 
ducere), svath, syal (wie neben tanc, ire, dhan, 
sonum edere, sek, ire. die gleichbedeutenden tvanc, 
dhvan. svek) aufweiset, die Zuneigung zu einem 
V hinter Gutturalen (und auch Denlalen) weit eher 
beigelegt werden, als der lateinischen und gothi
schen Sprache, die nicht in einer und derselben 
Wurzel mit C und CV (Qu) wechseln [wo die
ses geschieht, ist entweder, wie z. B. in quotidie, 
cotidie, die Form mit C erst aus der ursprüngli
chen Form mit Qu entstanden, nicht aber dem C 
ein V beigefügt, oder, wie z. B. in querquetulanus 
(neben quercus) und inquinare (neben cunire') Qn 
durch ein folgendes E oder I herbeigeführt], son
dern nur einigen Wörtern, aus besonderer, in mei
ner Abhandlung über Q angegebener, Veranlassunff, 

und nicht C, zuweisen.
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der, sondern) labialer, wehender, Aspiration, also 
gleich andern Aspiraten ein einfacher Buchstabe, 
für den auch das Gothische nur das einfache, 
der altdeutschen Rune chon (war diese Ch? 
oder Q?) ähnliche Zeichen hat*).

*) In einzelnen Dialekten mag die labiale Aspi
ration des Q in ein wirkliches W übergegangen 
sevn, wie die in althd. Denkmälern (s. weiter un
ten und auch den Buchstaben K, CH) statt qu 
sich vorfindenden chw, khw, cw und auch chu, 
ku, heu, z- B. in chuuedan, kikhuuetan, a- 
cuuemon, chuech, irkuict, hcuamut und die 
Form quu statt qu, z. B. in quuad, quuimit, 
quuala zeigen; wurde Qu doch sogar in cuuue- 
lit. gl- K. zu kuw. Auch in dem unorganischen 
Ou, das (s. weiter unten) durch ein vor W ge
setztes Q, z. B. in quoll win aus wolfwin, oder 
durch Zusammenziehung des zur tenuis verhärte
ten G im Präfix Ga, Gi, Ge, mit dem W-Anlaut 
des folgenden Wortes^ z. B. in quan aus gewan 
entstanden ist, hat das U die Geltung des W; ist 
in sanskr. dva und dem ihm gleichen althd. zuei, 
das dv und zu nicht als dentaiis mit labialer Aspi
ration anzusehen, sondern als Consonanzyerbindung 
dv, zw, so hat man auch in quei und andern zu 
zuei gehörigen Wörtern, die Qu statt Zu ange
nommen haben, das U ih Qu für W zu halten.

Das althd. (wie überhaupt das germanische) Q 
(Qu) vertritt nicht wie das lateinische, z. B. in 
quatuor, sanskr. catur, die sanskr. palatale te- 
nuis (doch ist auch quirn, mola, mit sanskr. 
cürn, conterere, zusammenzuhalten und vielleicht 
auch quellan mit sanskr. cal, movere}, son
dern die sanskr. palatale media, wie in quena, 
mutier (cf. sanskr. jana, vir), quek, vivus (cf. 
sanskr. jiva), quirn, mola (cf. sanskr. jirna, 
iritus; doch ist auch sanskr. cürn, conterere, 
nicht zu übersehen); vielleicht hängt auch quiti 
und quoden, vulva, mit sanskr. jadara, ven- 
tur, quem an mit sanskr. jan, oriri, quellan 
mit sanskr. jala, aqua (cf. aber auch Wurzel 
WALL, und sanskr. jval, flagrare}, quelan 
mit sanskr. jri, terere, jri, senescere, conjici, 
oder mit jvar, aegrotare, oder jval, flagrare, 
zusammen. — Auch kann Qu vielleicht als Stell
vertreter eines sanskr. palatalen sv in queran 
(wenn dieses mit sanskr. svaf, geniere, und nicht 

. mit sanskr. fvar, sonare, zusammenhängt) und 
in quellan (wenn dieses zu sanskr. sval, celc- 

riter se movere, und nicht zu cal, movere, oder 
zu jval, flagrare, gehört), oder auch eines skr. 
khy in quedan (wenn dieses aus dem sanskr*  
khyä entstanden ist), oder auch eines sanskr. 
kr in quem an (wenn dieses nicht mit sanskr. 
gam, ire, oder jan, oriri, sondern mit kram, 
ire, zusammen zu halten ist) angesehen werden. 
(Ist goth. quainon das sanskr. hve, clamare, 
so entspricht deutsches Qu auch sanskr. Hv.)

Obgleich das althd. Qu dem lateinischen Qu 
im Laute gleich kommt, so entspricht es, wie 
schon aus den sanskr. Buchstaben, die es ver
tritt, hervorgeht, doch etymologisch nicht dem 
lat. Qu, sondern diesem steht in vergleichbaren 
deutschen Wörtern entweder Hw (anlautend) und 
H (inlautend) oder F gegenüber; man vergleiche 
lat. qui (sanskr. ka, ku) mit althd. hwer, lat. 
aqua (sanskr. äp) mit althd. aha [cf. auch lat. 
equus (sanskr. asva) und alls. chu; vielleicht 
ist auch mit lat. quatere althd. hvenjan, vi- 
brare, wie goth. hvatjan, spumare, mit lat. 
quies (cf. sanskr. si, dormire), althochd. hwila, 
(und mit lat. torquere goth. threihan) zusam
menzuhalten], lat. quatuor (sanskr. catur) mit 
althd. fior, lat. quinque (sanskr. panca) mit 
althd. finf.

Vor folgendem U findet sich, wie bisweilen 
im Altlateinischen, z. B. in qum für quum, Q 
statt Qu, doch nur in 2 Wörtern, in uoqu- 
mila. Mo', und uoqumilun. Moc.; Qh statt Qu 
(vor E, I, ü) findet sich in arqhellante. R. 
ferqhcde. Ic. untarqhemo. Can. 1. qhidit. 
Ic. unqhumft. Ib. Rd. Dagegen steht in Bib. 7. 
Ep. can. 2. Frg. Gc. 3. 8. K. Mat. T. bisweilen 
Quu statt Qu, z. B. quuirnstein, uuola- 
quuedi, quuad, quuimit, quuemant, quua
la, quueches, quuiculunga, niuuiquue- 
manero, quuidit, quuat.

In einigen von den Denkmälern, die zwischen 
K und CH wechseln, oder, wie Pn. und Is., K 
immer aspiriren, wird dem Qu noch ein H zu
gefügt (welches wohl nicht in einer neuen Aspi
ration des Qu, sondern nur in der wehenden 
und hauchenden Aspiration von Qu seinen Grund 
und Ursprung hat):
1. zwischen Q und u [oder zwischen Q und uu 

wie bei Kero, z. B. in qkuuam, pi- 
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qhuuemen, qhuuedan, qhuuidit u. in 
gl. K. (z.B. in kikhuuetan)], also in der 
Form qhu, bei Ct. 189. (z. B. in qhue- 
me) II. (z. B. in qhuam) Ib. (z. B. in 
uaqhucmo, qhuec, samanqhuit) Ic. 
(z. B. in qhuidit) K. (z. B. in qhuimit, 
qhueman t, qhuamun, erquichan, qhuc- 
dan) gl. K. (z. B. in qhuimit, qhui- 
dhit, qhuad) Pn. (z. B. in piqhueme, 
qhuidit) R. (z. B. in uufqhuemanne, 
uufqhuimit, arqhuimit, arqhuoma- 
ner, qhuidu, qhuelit, ufqhuumft) Rd. 
(z. B. in qhuemaner, uaqhuemo, qhue- 
caz, qhuichanne, samanqhuit. qhuiti, 
qhuedilia, qhuaz) Sg. 184. (in qhu en eia) 
Sg. 911. (z. ß. in qhueme, qhuekhc).

2. hinter Qu, also in der Form Quh, bei Frg. 
(z. B. in quhedanne, quhat) H. (z. B. 
in quhad, quhedemes, azquheme) Ic. 
(z. B. in quhido, quhidit, ferquhat, 
foraquhetan, erquhichet, furiquhe- 
mcnti) Is. (z. B. in quhedanne, quhi- 
dhit, quhad, quhirnu, quhemant, 
quham, quhoman) Mat. (in quho- 
maner).

3. Vor Qu, also in der Form Ilqu, bei gl. K. 
in hquelando, hquemane, kahquemi 
und Pa in hquad.

In inchquetani. VA. ist sogar Ch dem Qu 
vorgese’zt.

Folgt auf Qu ein U, so wird Qu (cf. lat cum 
aus quuin; auch im Angels, geht Cv vor U in 
C über)
1. zu Ch (z.B. chumft, furichumit, saman- 

chumi, ufchumi, ufchuman, chume- 
linc, uochumilo, irchukit) in Bib. 1. 
2. 3. 5. Bo. 1. 3. 5. Ec. Em. 1—24. 31. 
Ep. can. 2. F. Gd. II. Ho. 1. 2. Ib. Is. gl. K. 
Le. 2 M. Mon. 2. N. N. II. Pa. Pn. Prud. 1. 
R. Ra. Rd. Sb. Syl. VS. Wb. Wm. Wn. 
460. Zf.

2. zu C. (z. B. in cuman, cumit, cunft, ni- 
uuicumo, curne) in Can. 4. Ct. 71. Sal.3. 
Sg. 913. T. Tr Wm.

4. zu K. (z. B. kuman, kumet, kunft) in 0. 
und Wm.

4. zu 11c nur in uohcumelinch bei Sal. 5.,
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wenn hier das H zu C gehört und nicht o
zu uo oder eingeschaltet ist;

nur in uoquumilun. Ma. Bib. 1. uzquullun. 
Prud. 1. uoqumila. Mo*,  uoqumilun. Ma. 
uaqhumft. Ib. Rd. ufqhuumft. R. bleibt Q.

*) Man vergleiche den Uebergang dos altnor
dischen E in O und I in Y, wenn von Qu oder 
andern mit U aspirirten Consonanten, das U weg
fällt, wie z. B. in koina (veniri*) aus quema, 
kykr (vivus) aus quikr, wue sofa (dorrnire) aus 
svefa, tysvar (bis) aus tvisvar.

Vor O wird Qu zu C bei A. Hs. T. (z. B. 
uzcomo, coman, willicomo) zu K in ko- 
nala (statt quenela) in cod. guelferb., und zu 
G in bigomit (statt biquimit) bei Bo. 3.

Vor E wandeln auch S. und Sal. 4. in kek 
(statt quek) Qu in K um.

In Notkers Schriften wird Qu vor allen Vo
kalen immer (nur N. de ps. gr. zeigt auch chu 
statt Qu in chuit und chuad) und in Bib. 2. 
5. 6. Ct. 82. D. II. 313. D. III. 104, Em. 31. 
F. 2. Ho. 1. 2. gl. K. Mon. 2. N. II. Pa. Pfl. 6. 
Phys. Prud. 1. Rb. Rg. 1. Sg. 299. Syl. Virg. 
Wm. (£. 2. 91. 1. 3» bisweilen zu Ch, z. B. 
chala, cham, bicham, clieden, chena, che- 
nula, chcnila, chicho, kachiche, chirit, 
chomen, cholen, ubercholliki, chomen, 
pichom, archomani, afterchomin, niucho- 
mene, chodent, chumo.

Zwar zeigt dieser bei Notker und in einigen 
andern Denkmälern statt findende Uebergang des 
Qu in Ch, C, K, dafs weder dieser Uebergang 
von dem folgenden U oder O abhängig sei, noch 
umgekehrt das U oder O hinter dem statt Qn 
stehenden Ch, C, K durch den Wegfall des U 
von Qu nothwendig erzeugt werde, aber doch 
hat wohl in einigen Fällen das hinter Qu fol
gende U auf die Umwandlung des Qu in blo- 
fses Ch, C, K, und in einigen Fällen *)  der Weg
fall des U von Qu auf die Umwandlung des fol- 
genden E und I in U oder 0 eingewirkt.

Vor A, E, I wird Qu in einigen Denkmä
lern auch
1. zu Chu (vor A, E, I) in Bib. 1. 7. Can. 9. 

10. 11. 12. Ct. 84. Da. D. III. 99. Em. 1- 
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24. Gc. 8. 9. H. Ho. Ib. K. gl. K. Le. M. 
N. II. Pa. Prud. 1. Ra. Rb. Sb. Sg. 183. 
913. Wn. 863. (und auch, wie vorher schon 
bemerkt ist, IN. de ps. gr. in chuit und 
chuad) z. B chualm, chuäz, chuech, 
chuedan, chuedilla, chuelan, chue- 
man, chuirit, chuirn, archuistan.

2. zu Chuu (vor E und I) in Bib. ,9. Da. Em. 
1—24. Gc. 8. H. Ib. K. gl. K. Rb. Re. 
Wn. 863., 4. B. ehuuedan, chuuelan, 
chuu e m an, ch uu e n $, chuuich, chu uirn.

3. zu Khuu nur bei gl. K. in kikhuuetan.
4. zu Ku nur bei A. in irkuict.
5. zu Cuu nur bei Bib. 12. in acnuemon.
6. zu Cuuu (cuw) nur bei gl. K. in cuuuelit.
7. zu Heu nur bei Rb. in hcuamut.
8. zu Hu und Huu nur bei Rb. in pahuemani, 

huenun und arhuueme.
9. zu Zu nur bei D. in zuirnstein (cf. den 

Uebergang des zu in qu).
Von diesem organischen, ursprünglichen Q, Qu 

müssen die folgenden Arten des Q, Qu, die sich 
aus anderen Buchstaben entwickelt haben, wohl 
unterschieden werden. Diese sind
1. Q, Qu aus K, CH: in unqusco. Mart, quor- 

ter. D. III. 77. und quartire. Ho. 2. qui- 
zilungo. Can. 6. 10. 11. M. 15. aquusta. 
Nm. II. und unquust. Prud. 1. quiquir- 
net (st. kizuiruet). gl.K. qhumich.'VA. 
quhillantar, Sg. 184.

2. Qu aus Zu: in quei. gl. K. quifalt. gl. K, 
quiro (bis), gl. K. quiquirnet. gl. K. 
quiski (alteruatim). gl. K. quifalondi. 
gl. K. quiohti (frondosus), gl. K. queon 
(haesitare). gl. K. Pa.

3. Qu durch Vorsetzung des Q vor W: in 
quanzo, quinzo, quolfwin.

4. Qu aus der Verschmelzung des Präfixes ga 
mit folgendem W-Anlaut bei Notker, der 
das anlautende G, wenn es auf ein nicht 
mit Vokal oder Uquida schliefsendes Wort 
folgt, oder das mit G anlautende Wort et 
nen neuen Satz anfängt, gewöhnlich zu 
K verhärtet und das hierdurch aus dem 
contrahirten gw entstandene kw mit qu, 
quu (qw) schreibt, in quon (statt ge- 
won), quuoniu, quonen, quan (statt 

ge-wan), quunnen, quaremo (st ge- 
waremo), quissiu (st. ge-wissiu), quis- 
sen, quisso.

QUEÖN s. ZUEON in ZWEI.

QUEI s. ZWEI.

IrQUEPaNAZ, das als Uebersetzung von emor- 
tuum in Ms. steht und auch von Grimm (Gr. II. 
829. 830 ) unter den mit ar zusammengesetzten 
verbis aufgeführt wird, ist zu tilgen; es ist offen
bar Schreibfehler für das in Sb. und Bib. 6. rich
tig stehende irquemanaz [wie in derselben 
Quelle (Ms.) erspid statt ersmid stehtJ.

QUAPPA (Quappe), cappcdo (Fisch). Cod. 
gueljerb..; cf. CHAPE.

QUEK (aus QU1K), goth. quiv, angs. cvic, 
cuce, altnord. qvikr, kykr, sanskr. jiva, lit. 
gywas, lat. vivus, le&enbtcj (cf. ncuhochd. fect 
und £lucf).
qhuec mardaro, caro viva. Rd. 
quechaz fleisc, caro viva. Bib. 1. 
diu cheg uuerdenta mennisgheit, viviji- 

cata. Mcp. 43.
thaz thar nu gidan ist thaz uuas io in gote 

sos iz ist, iz uuas in imo io quegkaz ioh 
filu libhaftaz. O. II. 1, 43.

in uuurtun dotc man ouh les queke si- 
nes uuortes. 0. IV. 26, 18.

toten enti quekkhen. Em. 33. 
quehhes gotes, dei vivi. Frg. 57. 59. 
quekes muates. 01. 68.
mit checchemo fiure, vivacissima igne. Bo.5». 
q.uecchan urspringin, fonticulis. Prud. 1. 
dero quekkon uuazzero. Wm. 4, 15.
ehechen steinen. N. 121, 3.
quekkesion mirron. Wm. 5, 13.
queh ist kauujsso gotes uuorl. Frg. 59.

Form und Flexion:
queh. Frg. 39.
quek. O. III. 24, 101. 
qhuec. Ib. Rd.
cheg. Mcp.

n. s. m.
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h. 5. m. quecchar, vivax (flamma). Prud. 1. 
72. s. f. quechiu. Sg. 242.
72. s. 72. quecchaz. Ib.

quechaz. Moc. Sb. Bib. 1. 
qhuecaz. Rd.
quegkaz (quegchaz. cod. F.). 0. II. 

t, 43.
chuechaz. Bib. 7.
qucciz. Bib. 5.

g.s.m.n. quekes. 01. 68.
quehhes. Frg. 57. 59. 
quueches. Gc. 3.

d. s. n. checchemo. Bo. 5. 
n.pl.m. quekc. 0. IV. 26, 18.

g. pl. dero quekkon (quekkun. Wm. III.). 
Wm. 4, 15.

d. pl. quekkhen. Em. 33. 
quccchan. Prud. 1. 
checken. N. 121, 3.

a. pl. m. quekhc. Sg. 911. (Tn Schmellers baier. 
Wörterb. II. 402. findet sich aus einem 
pater noster in cod. s. gal. 94. auch 
die Form qheke (qheke inti tote) 
angeführt. Da die Stelle qheke inti 
tote nicht zu einem pater noster, 

■- sondern zu einem credo gehört, und
ich zu St. Gallen weder ein pater 
noster noch ein credo in cod. 94. 
gefunden habe, so vermuthe ich, dafs 
cod. 94. ein Druckfehler für cod. 911. 
ist, in welchem ein paternoster und 
ein credo enthalten ist; in diesem letz
ten steht aber nicht qheke inti tote, 
sondern qhuekhe inti tote.) 

quecchen. Ct. 66.
Superl.:

g. dero quekkeston (queckeston. Wm. 
III.) mirron. Wm. 5, 5.

a. quekkeston mirron. Wm. 5, 13. 
QUEKBRUNNO.
QUEKSILUBAR.
quekilik, versatilem, vibrabilem. Pt. 
SAMIQUEC, semivivus. Sg. 242.

d. samiquekemo. T. 128.
In Pa. und gl. K. wird anfora serrds, durch 

untar sami quechem. Pa. und undiar 
samin quekhejm. gl. K. übersetzt.

IV.

CHECCHI, calor (vitalis). Bo. 5.
a. die quekke des guotes stankes. Wm.

4, 14.
LIBQUIK(I), belebend.

g. s. f. dero libchicchun machungo, vi- 
vifici temperamenti. Mcp. 72.

QUEREN, geben tjaben.
uuante aller slahto tugede an dir quek- 

kent, virtutis variae quia germen pullu. 
lat in te. Wm. 4, 12.

checcheton iro die lide, solidabantur. 
Mcp. 59.

ARQUECHEN.
arqueche, revivisce. Gh. 3.

QUIKJAN, angs. cucian, cviccan (nord, qvei- 
kia, excitare, accendere), vivificare, quiU 
feil, beleben.
ze chicchenne, vivificare. N. 118, 109.
ih chiccho, suscitabo. N. 131, 17.
du chicchest mih mit keniste. Ne.
chicchet, alit. Bo. 5.
er chichta in fone tode. N. 4, 4.
lioht za chuichanne, concinnanda. Ib.
diu sela chicchet den lichamen, vivifi- 

cat. Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. za qhuichanne. Rd.
za chuichanne. Ib.
ze chicchenne. N. 118, 109. 110.
ih chiccho. N. 131, 17.

(du) chicchest. Ne.
(er) chuicchet. Na. II.

chicchet. Na. N. 112, 7. Mcp. Bo. 5.
(du) chicchest. N. 118, 93.
(du) chictost. N. 118, 93.
(er) chichta. N. 4, 4. 17, 9.

chihta (oder erchihta). N. 77, 5. 
chucti. N. II.

imp. s. chicche! N. 118, 25.37. 40- 88. 107.
154. 159. 142, 11.

p. a. chuicchenter. Na. II.
chic eben der. Na.
a. s. f. chicchenta. Bo. 5. 

GAQUIKJAN.
Inf. zi kichuuichanne, focilandum. Rb.
(er) chiquihhida mih, vivificavit zne.Is.3,7.

kaquihta mih, vivificavit nie. Frg. 53.
[ 42 ]
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kachicta atum. refocilavit spiritum. Rb. 

imp.pl. kichuuichat muadan, reficite. Rb. 
p. p. kaquichit, animatus. R.

«• s. m. kichuuichter uuard, rcfoci- 
latus est. Rb.

ARQUIKJAN, belebe»/ erquiefe»/ vivificare, 
recrcare, suscitare.
erqhuichan, recreare. K. 4.
irchicchen, suscitare (mortuos). N. 70, 17.
(er) irquickit fon tode. 0. IV. 19, 37.
irquict er zi libe. 0. III, 14, 6.
arquicche, refoveat. Ib.
irquicki in mir thia mina muadun sela.

0. III. 1, 22.
erchicchet uuirt (funcho), exdtatur.Bo.5. 

Form und Flexion:
erqhuichan. K. 4.
yrquicken (irquigken. cod. V. irquichcnc 

cod. F ). 0. I. 23, 48.
irchicchen. N. 70, 17.
irchucchen. Ho.
(du) irchicchest. N. 79, 19. 84, 7.
(er) irquickit (irquiequit. cod. F.). 0.

IV. 19, 37.
irchicchit. N. 70, 15.

(sie) erchuchent. Wb.
(er) archuiche. Ib.

erchuuiche. Re.
(sie) erchicchen. N. 87, 11.

ih irquichta (irquikda. Wm. IL). Wm.
8, 5.

(du) irquictos. 0. III. 1, 21.
irchuihtist. N. II.

(er) irquicta. O. III. 14, 6. IV. 2, 6.
archuicta. Rb.
erchihta? (es steht er chihta), susci- 

tavit (testimouium).
er quikta (erquicta. Wm. II. III.). Wm.

5, 14.
irquict er. 0. III. 14, 7.
erchucte. — Gehört irkuit, recoluit.

A. hieher?
(er) irquicti. O. IV. 3, 15-

irquictiz (irquicti iz. cod. vind.). O 
IV. 19, 34.

imp. s. irquicki! (irquichi. cod. fris.). 0.
III. 1, 22.

irchicche! N. 67, 22. 118, 156.
imp. pl. irquiket! (irquicket. cod. fris.). 0.

V. 16, 39.
p. a. erquiccento. Aid. 2. 6*  

irchicchendo. N. 16, 13.
p.p. erchicchet uuirt. Bo. 5.
ABA ARQUIKJAN.

apa irchukit, decollatum. gl. K.
AVUR ARQUIKJAN.

auur crquhichet, redivivum. Ic.
BIQUIKJAN, beleben.

bechihtost du mih, vivißcasli me. N.
70, 20.

QU1KILUNGA, f. ((grquiching).
d. s. quichilunga, fomite. Le. 1. 3. titil- 

lando. Can. 7.
a. s. quichilunga,fomitem. M 31.RB.Bib. 1.
a.pl- quichilunga, foinenta. Gc.

quuiculunga, fomenta. Gc. 8.

ZlQUEHlT, tumida. Ka ; zu QUEK.? oder ist 
kizuehot, tirnida, zu lesen? cf. aber auch nord, 
keckr, kecki, kicki, ojfa in pulte, gleba. 
k e ck i a z, grumescere.

QUAD. Aus sanskr. kath, dicere? oder 
eint (cogitare; cf. re da und die verschiedenen 
Bedeutungen von quedan; das sanskr. einge. 
schaltete N macht kein Hindernifs, wohl aber das 
wurzelhafte IJ, oder hve, vocare (D als Wur
zelaugment)? oder khya, dicere, zusammenzu
halten mit in-qua-m (D als Wurzelaugment)? 
(Dafs in inquam der Stamm inqu-, mit i-jt oder 
tot und skr. vach zusammenhängend, wie linqu- 
mit Xnr, enthalten sey, wird durch das di gamma 
vor eit zweifelhaft.) [Grimm’s Ausspruch (Gram. 
IV. S. 829. Anm.): „wer sieht nicht, dafs das' 
lat. citare (recitare) das goth. quithan, althd. 
quedan ist?” verleite nicht das deutsche Wur
zelverb quedan für das lat. abgelautete Verb 
citare (cf. cicre, citus) zu halten.] 
QUEDAN (quid, quad, quäd), fügen/ fpre» 

cfye», goth qvithan, angels. evedhan, alt- 
nord. quedha (fingen/ bicfyteii/ fagen)-

Bedeutung und Gebrauch:
dicere. H 19. Pa. gl. K. Kp. T. 13, 21. Pm 

Is. 3. N. 12, 5.
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adserere. Ic. Mcp. 23.
ne chedest, sileas. N. 30, 13. thar, quad 

man (dicebatur) thaz tho uuari fihu 
uuiari. 0. III. 4, 3.

Oft wird inquam etc. damit übersetzt: qhui- 
du, inquam. R. Sg. 193. qhuidis, inquies. 
R. chuuedant, inquiunt. Rb. quhad, in
quam. H. 2. ih qhuad, ego inquid. gl. K. 
quhidet, noscit. Ic.
diechade ih uuesen die uuenegosten, 

judicarem. Bo. 5.
so so quhidu, verbotenus. Ic.
solti ih, chisttu, mina leidunga furh- 

ten, meam scilicet criminalionem vere- 
rer. Bo. 5.

uuen mih quedet uuesan? T. 90.
sol iz ouh ehe den, bebrüten. N. 89, 12. 
so! iz nah anderen cheden mortificare, 

so ist daz, ut mortificaret. N. 108, 16.
daz chit, baö ßcifit/ beteiltet, z. B. noh sin 

loub ne riset, daz chit, noh sin uuort 
ne uuirtuuendig. N. 1,3. — Db. N. 2, 6. 
8, 3. 34, 16. 43, 18. 44, 2. Mu. Mcp. Org. 
Bo. 5.; so auch david chit (bebeutet^) 
manu fortis. N. 14, 1. israhel chit vir 
videns deum. N. 120, 4.uuaz chit daz? 
N. 16,1. uuaz chid prima sabbathi? N. 
23, !• iz chede, bebeute. N. 105,23.

iz chit, eö beifjt, ift gefaßt, dicitur. Org. 
Ne. N. 30, 25. 44, 1. 71, 7. 15.

also iz chit. N. 44,13. 71,15. Wm. VII. 1, 3. 
ziu chit iz: Pontio unde Pilato? Ns. 
fone diu chit iz hara nah. N. 43, 18. 
inuhear quhidit, nam hic dicitur. Is. 9,2. 
andrero steti qhuuidit, alibi dicitur.^,6. 
umbi dhen auh in andreru stedi in

psalmum quhidhit. Is. 6.
umbi dhazs selba quhad ouh in iobes 

boohhum, hiric est illud in libro iob. 
Is. 2, 2.

hear quhidit umbi dhea bauhnunga 
dhero dhrio heideo gotes. Is. 4.

so chid iz danne (bebeutet). N. 71, 7. 
piladi qhuedan, verbi gratia. K. 24. 
ih chido iu. N. 126, 2.
dhiz quhad druhtin minemu xge druh- 

tine. Is. 3, 3.

quuat imo. T. 106. Mat.
huuemu ist dhiz nu zi quhedanne. Is.

3, 4.
quad themo lamen. T. 54, 7.
der gote chit pater, der chit christo 

frater. N. 48, 8.
ih chido ze gote. N. 41, 10.
chad ze mir. N. 2, 7.
quad druhtin zimo. O. III. 8, 35.
min herza chad ze dir. N. 26, 8.
quad zi themo engile. T. 3, 6.
dis er titulus chit ze christo, fcqie^t fkfy 

auf-. N. 74, 1.
Mit acc.

quadun imo sina hinavart. T. 91.
chuuedem lop, dieamus laudes. H. 1.

daher auch salmun za qhuedanne sint. 
K. 17.

auch wie dicere, meinen, und nennen:
quad iudam, dicebat (meinte) iudam. T. 82.
sinen fater quad (nannte) got. T. 88.
quidit sih (nennt ficO). E.
thie quad gota, illos dialt deos. T. 134. 
nu zeli uns auur follon hiar then thi- 

nan uuillon,
thaz thinaz girati, uuaz iz thesses 

quati. O. III. 17, 18.
uueistu, uuio bi thia zit ther gotes 

forasago quit O. V. 19, 21.
fona imo quhad dher psalmscof. Is. 7. 
tho uorstuontun thie iungoron, thaz 

her uon iohanne themo touffare 
quad. T. 91.

unz ih sus chede. N. 70, 19.
cheden mit mendi. N. 147, 1.
ih chad in m in emo herzen. N. 38, 2.
hear quhidit, huueo got uuard man 

chiuuordan christ gotes sunu. Is. 5. 
Mit acc. c. inf.:

uuenanquedent mih man uuesen? T. 90. 
den sie chedent sin der sangeutteno 

sun. Mcp.
der sih chede ne uuizen. Mcp.

Auch: uuer quedent sie, theih sculisin
O. III. 12, 8.
so ist ter tougeno faret ieht ze guin- 

nenne mit undriuuon, demo chit
[ 42’ ]
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fahs, insidialor occidlis surripuisse frau- 
dibus gaudet? uulpeculis eccaequetur. Bo. 5. 

Form und Flexion:
Inf. quedan. T. 13, 14. 18, 4. 5. 64, 4. 

201, 4. 0.1. 22, 52. II. 13, 5. V. 17, 36. 
qhuedan und qhuuedan. K. 4. 9. 24. 
chuuedan. II. 19. 
chueden. Nf. II.
ehe den. N. 15, 2. 40, 10. 45, 2. 85, 2. 

Org. Syl. Mcp. Bo. 5.
chedin. Org. N. 117, 26.

(za), quedanne. Frg. 3. Pa. T. 54, 6. 173,1. 
quethanni. gl. K.
quhedanne. Is. 3, 4. Frg. 3. 
qhuedanne, qhuedane. K. 9. 17. 18. 
quedhanne. Wo. 2.
chedenne. N. 42, 2. 45, 2. 132, 1. 

140, 5. Mcp. Org. Syl. Bo. 5.
(ih) quidu. Pa. Frg. 57. 61. Sg. 193. T. 13, 

14. 24, 1. 25, 7. 72, 6. 168, 3. 190, 2. 
quidhu. gl. K. 
quhidu. Ic. Kp. 
qhuidu. R. 
quhido. Ic.
chido. N. 11, 12. 14,4. 5. 33,7. 81,1. 

' 101, 2. 126, 2. Org. Bo. 5.
quid ih. T. 133. 138. 174. 175. 190. 

(du) quidis. T. 13, 21. 39, 6. 60, 6. 120.
qhuidis. R.
chidis. Org. 
quides. Wm. 1, 4. 
quid ist. T. 132. 176.
quist. O. II. 14, 44. III. 13, 24. IV. 31, 

23. Wm. 1, 16.
quis (cod. fris. hat immer quistj. O. 

IV. 13, 33. 19, 52. 21, 29.
chist. N. 54, 19. 108, 28. Org. Bo. 5. 
quidistu. T. 131. 139.
quistu. O. III. 18, 31. (in IV. 12, 25. 

hat nur cod. fris. quistu; die beiden 
andern quis du.)

quis thu. O. III. 20, 71. • 
(er) qhuidhit. gl. K.

quhidhit. Is. 6. 9, 5. 
qhuidit. Pn. Kp. Ic. 
qhuuidit. K. 5. 6. 7. 
quhidit. Ic. Is. 3. 9, 2.

quhidet. Ic.
quidit. Frg. 17. 29. 53. Pn. Pa. gl. K.

E. T. 26, 4. 40, 1. 42, 1. 157,3. 211,4.
quuidit. Mat.
quidhit. Wo. 2.
quithit. Wo. 2.
qhidit. Ic.
chidit und chidet. Org.
chidit. Syl.
quit. O. II. 14, 9. 18, 12. 23, 25. III.

12, 7. 16, 52. 17, 15. 22, 3. V. 20,91- 
Wm. 1, 4. 8. 2, 8. 9, 12. 4, 4.

chuit. Ho. N. de ps. gr. N. II. Ct. 84.
chit. N. 4, 2. 12, 6. 15, 2. 18,8. 20,2.

44, 11. Mu. Mcp. Org. Ru. Bo. 5. 
Wm. VII.

chid. N. 23, 1. 71, 7. 89, 13. Org. Bo. 4 
(wir) qhuedamees und qhuuedamees. K.

3. 7. 42.
quedhemes. Ct. 72.
quedhem. Wo. 2.
quedem. Wo. 2.
queden. T. 131.
chueden. Em. 19.
cheden. N. 69, 5. 89, 5. 105, 23. 117, 

28. Mu. Mcp. Org. Bo. 5.
(ir) quedet. Frg. 21. T. 88. 90. 157, 3. 188, 

5. O. II. 14, 59. 103.111. 18, 43. 22, 57.
quidit. Frg. 23.
quedent. T. 87.
chedent. Ne. N. 10 (b.), 1. 77, 2.

(sie) quhedant. Is. 3, 4.
qhuedant und qhuuedant, K. 1. 4. 13.
quedant. Pa.
chuedhant. gl. K.
chuuedant. Rb.
quedent. T. 4, 6. 22, 16. 42, 2. 64, 12.- 

198, 5. 226, 2. O. I. 19, 24. II. 18, 11. 
III. 12, 13. Fw.

chedent. N. 4, 6. 17, 27. 30, 14. 34, 
10. 36, 18. 39, 18. Mcp.

chedint. Org.
chodent. N. II.
(chodint. Fst. 175.)

(ih) quede. T. 9, 2. 143.
chede. N. 27, 2. 70, 19. Bo. 5. Rb.

(du) quedes. T. 46, 4. 190, 1.
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chedest. N. 38, 13. 45, 10. Org.
(er) qhuede. K. 2. 3. 7.

quede. T. 40, 2. 45, 3. 110. 116.
ehe de. N. 12, 5. 52, 1. 69, 2. 93, 20. 

.117, 2. 118, 45. Mcp.
(wir) quedemes. 0. III. 26, 13. T. 123.

chuuedem. H. 1.
chüedem. II. 9. 12.
cheden. N. 147, 1. Org.

(ir) quedet. T. 44, 13. 121.
(sie) queden. T. 141. 215, 3.

cheden. N. 34, 25. 39, 16. 69, 5. 73, 
19. 77, 43. 78, 10. 148, 1.

(ih) quhad. II. 2.
qhuad. gl. K. K. 2. 6. 7.
hquad. Pa.
quad. T. 13, 8. 17, 6. 170, 1. O. I. 1, 

57. 18, 43. II. 6, 4. 19, 3. IV. 9, 30.
chad. N. 15, 2. 29, 7. 30, 16. 37, 18.
*54, 7. Mu. Mcp. Bo. 5.

chot. Ne. II.
(du) quadi. T. 159, 6. 190, 2. 87. 127. 128. 

quäti. Frg. 57. O. II. 8, 21. III. 12,28. 
chade. N. 19, 7. 27, 2. 51, 6. 55, 11.

65, 3. 88. 3. Bo. 5.
(er) qhuad. gl. K. K. 6. 16.

quhad. Is. 2, 2. 3, 3. 4. 6. II. 2.
quuad. Frg. 5. 15. 19.
quad. Frg. 17. 19. 29. T. 2, 5. 3, 6. 

12, 6. 13, 13. 51, 3. Pa. O. I. 5, 65. 
8, 21. 19, 21. 20, 27. 22, 53. 23, 12. 
24, 3. Wm. IX.

quat. W. S. T. 105. Wm. II. III. Frg. 13. 
quuat. T. 106. Frg. 7. 11. Mat.
quath. Wm. II.
quadh. Wm. I. IX»

/ quhat. Frg. 3.
chuat. Nsm. II.
chuad. Rb. Ra. N. de ps. gr.
chad und chat. N. 2, 7. 7, 15. 13, 3. 

17, 31. 18, 8. 19, 7. 21, 2. 28, 11. 
30, 8. 45, 3. Org.

chad. Syl. Mcp. Bo. 5.
chot. N. II.

(wir) qhuätumes. K. 11. 14. 43.' 
chvätumes. K. 53.
quätun. 0. V. 4, 6.

QUAD. 642 .

chaden. N. 79, 7. Bo. 5.
(sie) quädun. T. 4, 11. 13, 16. 16, 2. 176, 

1. 91. Wm. II. O. I. 9, 13. 27, 29. III. 
4, 35. 8, 50. 12, 11. 15, 23. 16, 49. 
18, 13. 20, 33. 23, 31. 24, 45.

quätun. Frg. 5. 17. 25. 29. O. III. 19, 
15. 26, 2. IV. 22, 29. V. 10, 13. 20, 10.

quäthun. T. 132. 137.
quuatun. Frg. 5. 15.
quädon. Wm. 8, 5.
chäden. Mcp. N. 2, 3. 11, 5. 13, 5. 1/. 

44. 33, 9. 43, 16. 37, 12. 40, 6.
quhattun, dixerunt. Frg. 3» (oder zu 

quetjan?)
chätin. N. 68, 12.
choden. Nh. II.

(ih) chade. Bo. 5.
(du) chädist. Bo. 5.
(er) quhädi. Is. 3, 3.

quädi. T. 158, 7. 159, 5. 135.
quäti. Frg. 57. O. III. 12, 3. 17, 27. 

IV. 2, 27. 12, 16. IV. 16, 32. 27, 8. 
V. 8, 31.

chade. N. 4, 4. 21, 2. 34, 4. 43, 22. 
53, 3. 57, 7. Org. Bo. 5.

(sie) chädin. Nd. Bo. 5.
quädin. T. 90.

imp. s. quid! T. 15, 3. 47, 4. 63, 3. 221, 7. 
98. O. II. 4, 40.

chid! N. 34, 3. 69, 6. 70, 19. Org. Bo. 5. 
imp.pl. quedet! T. 34, 6. 44, 19. 92.

chcdent. N. 95, 7. 134, 20. 148, 1. 
chedint. N. 63, 9.

p. a. qhuedanti. K. p. 7.
qhuedenti und qhuuedenti K. p. 7. 
quhedhendi. Is. 4, 5. 9, 1.
quedanti und queden ti. T. 2, 11. 4, 

14. 11, 1. 13, 2. 92. 93. 122. Pa.
chuuethandi. gl. K.
chedende. Mcp. Bo. 5.
chedendo, dicendo, dicens. N. 27, 3. 

34, 21. 69, 4. 70, 10. 80, 16. 87, 9. 
108, 17. 118, 3. Org.

n. s. m. quedantcr. T. 81.
n. v. f. quedentiu. T. 6, 3.
g. s. m. quuedantes. Frg. 11. 

qhuedentes. K. 7.
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d. s. m. qhuedentcmu. K. p. 2. 

quhedhendemu. Is. 4, 5. 
quedantcmo. T. 59, 3. 
chedentemo. Mcp.

J. s. f. qhuedenteru. K. p. 7.
a. s. m. quhedandan. Is. 7. 

quuedantan Frg. 5. 
quedantanund quedentan. T.

5, 9. 9, 4. 10, 2. 116.
<j. f. quhedhenda. Is. 4, 1.
n. pl. m. quedante. Frg. 29. 

quuedante. Frg. 7. 
quhedhande. Is. 4, 7. 
qhuedente. Kp.
quedante und quedente. T. 4, 

13. 8, 1. 57, 1. 94. 114. 116.
n. pl*  f. quedento. T. 148. kann auch für 

gerundium genommen werden.
n. pl. n. chedentiu. N. 118, 82.

d. pl. quhedenten. H. 23.
a. pl. m. quedente. T. 117. 

chuedante. Rb.
p,p, fol quhetan, verbi testis. Ic. 

d.pl. mit alt chetcnen uuorten, pro- 
latis sententiis. Bo. 5.

GAQUEDAN, dicere.
(ih) giquidu iu. T. 165, 4.
(du) giquist: so thu selbo giquist. 0.

III. 24, 20.
(er) giquit: thaz giscrib iu thar gi- 

quit. 0. III. 22, 53.
(sie) kequidant, dicunt (dicitur). Pa.
(er) giquad: alsoSj er giquad. O. IV. 

4, 13. giang er, so er thaz gi
quad. 0. IV. 22, 1.

(sie) giquatun: so sinu uuort giquatun.
O. III. 24, 88.

gi qua dun. 0. III. 24, 88. cod. P. 
(er) giquati: so uuas so er in giquati.

0. II. 8, 26. thaz er sin uuort gi
quati. 0. III. 11, 13. oba iaman 
thoh giquati, uuara man nan 
dati. 0. V. 7, 39.

uuaz er es giquati. 0. III. 17, 12.
p. p. chiquhedan, dictum. Is. 4, 7. ist. Is.

3, 2. 3. 4. 9, 5. uuard. Is. 3, 2. 6. 
caquetan. Pa.

kaquetan ist Frg. 51.
kiqhuetan uuesan, dici. K. 43. 
kiquetan. gl. K. ist. gl. K.
kaqhuetan ist. K. 2. 7. si. K. 13.
keqhuetan sin. K. 11. 14.
keqhuuetan si. K. 4.
giquetan ist. T. 7, 3. 87. 132. 198, 2.

Wo. 2. uuas. T. 5, 9. 26, 1. 127. 153, 3.
uuurdun. T. 4, 4.

giquedan uuas. T. 116.
kachuetan ist. K. 10. si. Em. 19.
kichuetan, edicto. Ra. ist. K. 10. si. K. 12.

sin. K. 10.
kikhuuetan, dicitur. gl. K.
n. s. m. keqhuuetaner, dictus (versus 

psalmi). K. 43.
d.s.m.n. kcqhuctanemu. K. 35. 42. 

kichuetancmu. K. 11.
kachueta n emu. K. 9.
giquetanemo, T. 166, 5.

n. pl. n. giquetanu uuarun. T.7,7. uuur
dun. T. 6, 5.

d. pl. kaqhuetanem. K, 8. 
kichuetanem. K. 9. 
giquetancn. T. 138. 

ANTQUEDAN, INQUEDAN, ent [preßen, 
resp andere.
Irif. inchedan: uuanda corporalia Opera 

inchedensuln praedicationi verbi 
dei. N. 80, 3.

enquedan imo dere gnadon mit 
gehorsame. Wm. 2, 16.

(du) inchist: uuio inchist du uns dan- 
ne dero uuorto, diu du unsih 
lerest. N. 79, 5. so inchist du 
uns. N. 79, 6.

(er) inchit: diu euuiga gagenuuerlisi- 
nero gesihte inchit tero chumf- 
tigun uuiolichi unserra uuer- 
cho, concurrit. Bo. 5.

uuio got tien selben siten in. 
chit. Bo. 5.

(daz) inchit demo. N. 12, 4. 77, 4. 
tar luna inchit tien uuazeren an 

dero erdoin sesquioctava propor- 
tione. Mcp.

tanne er (mäno) in plenilunio so 
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gegat, taz er dero sunnun rehto 
inchit anderhalb tes himeles.
Bo. 5.

(sie) enchedent tien sternon serpenta- 
rii. Mcp.

angulares enchedent angularibus. 
Org.

(sie) enchedent unio alle die suegela 
ein anderen encheden. Mu.

(er) inquad: her then fater inquad 
got, dicebat. T. 131. thaz selba 
ingegin ouh inquad thiu af- 
tera heriscaf. 0. IV. 4, 56. thaz 
selba inquad in uuara thiu af- 
tera fuara. 0. IV. 5, 62.

inchad: sinero vocationi inchad si 
an guoten uuerchen mit sinero 
helfo. N. 101, 23. diu erra ieru 
salem inchad imo in ubelen 
uuerchen. N. 101, 23.

inquat, reddit. Prud. 1.
(er) inchäde: unz ter oberosto demo 

niderosten inchäde in quadru- 
plo (tonus). Mu.

p. a. g. s. m. inchedentis, respondentis. 
N. 26, 14.

UNT ARQUED AN, unt erfaßen, intercidere. 
untarchuede, interdicat. Rb.
dhazs undarquhedene chibot, inter- 

dictum praeceptum. Is. 5, 7.
UBILO QUEDAN, maledicere.

upiloquidit. Pa. upiloquilhit. gl. K., 
maledicit.

WOLA QUEDAN, benedicere, WO 1)1 reben; 
feßnen.
du chis t mir uuola, benedices. N. 108,28. 
queden uuir uuola, bene dicimus. T. 131. 
uuela quedhemes dhir. Wo. 2. uuela 

quhedemes thih. II. 26., btnedicimus.
uuola quedet, bene dicitis. T. 156, 2.
uuelaqhuedant, benedicuut. K. 7. uuo

la quedent iu, benedicunt vobis. T. 23, 4.
uuola quädi thu, bene diadsti. T. 128.
Gehört uuela quhetin, salve. Ic. hieher?

W1D ARQUED  AN, tv i b c r fp r c d) e n t contra- 
dicere.
Inf. uuidarquedan. T. 145.
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(er) uuidarquidit, redarguit. Ja. 
coritradicit. T. 7, 8.

uuitharquidit. gl. K. 
uuiderchit. Org.
uuirdarquidit sih themo keisure, 

contradicii. T. 198. 1.
p. a. g. pl. dero uuiderchedcnton liulo, 

contradu entium. N. 80, 8.
p.p. domo uuidercheden uuurde, con

tra diceretur. N. 80, 8.
MISSIQUEDAN, übel, falfd) reben.

uuaz, quadun, missiqueden uuir, oba 
ther diufal ist in thir. 0. III. 18, 13.

BIQUEDAN, praedicere.
piquidit, predicit. Pa. gl. K. 

FARQUEDAN, verfaßen, abdicere, abdicare.
(ih) firquidu, abdico. Pr. e.

f erqui du, praescribo. Ic. 
ferqhuido, refello. Ic.

(er) farqhuidit. R. 
farquidit. Pa. Rx. 
forquidit. Pa. 
farchuuidhi t. gl. K. 
farchuidhit. gl. K. 
farchuit. Ra., abdicat. 
ferquidit, repellit. Ic. 
foraquidit, interdicat. Gh. 3.

(er) ferqhede, abdicat. Ic.
(er) ferquhat, renuit. Ic.
Hieher das ferquidum fvar. ferquedo, 

fercoid in leg. Roth, damnum ferqui- 
dum id est simile componat. L.Roth.lfä. 
si ausus non fuerit jurare, quod compo
situm sit, reddat ei ferquidum. L. Roth. 
175. und die dazu gehörige Glosse in D. 
II. 357. und in cod. cavensi: ferqui
dum, simile.

FORAQUEDAN,praedicere; cf. FARQUEDAN. 
(er) forachuuidit, praedicit. II. 19, 
p.p. foraquhetan, praefatus. Ic.

n.pl.m. f o r a c h u e t a n e, pr a editi, in- 
structi. Ra.

DURIIQUEDAN, perdicere.
demu duruhchuptanemu, quo perdicto 

(hymno). K. 11.
ZUOQUEDAN, jiifprect)en.

uuio chedent ir mir zuo? N. 10(b.), 2. 
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so chedent ir disem berge zuo. N.45,3. 
die mir zuo ehe deut, dicunt mihi. N. 69, 

4. 73, 22.
chedent imo zuo. N. 77, 72.
do der in zuo chad. N. 108, 17.
ne chäden in nielit zuo- N. 128, 8.
chid minero selo zuo! N. 34, 3.
chedent imo zuo! N. 65, 3.

QU1DI (auch quid?),/, u. n. (nord, qvida, 
poema, qvid.r, testimonium, angels cuide, 
evide, sententia, dictum).

Bedeutung und Gebrauch:
dictio. Pa. gl. K.
dictum. Ra. gh K.
sententia. Is. 3, 5. 9, 5. gl. K.
sententiola. Em. 19.
cloquium. Is. 5, 6.
verbum. Is. 4, /• 
urbanitas, lepos. gl. K.
mit dhemu dhrifaldin quhide, trina re- 

petitione. Is. 4, 7.
sage quiti fon ubile, perhibe testimo- 

nium de malo. T. 189, 5.
manegen quhitin, multifarie. Ic.
quiti, eolilogi, versiculi. Pa.
in einu quidi (ein einnu chiti. Ra. en 

einu quidi. gl. K.), causidicus. Pa.
Form und Flexion:

s. quidi. gh K.
quiti. Pa. gl. K.
chuidi. gl. K.
chuuiti. Em, 19.

d. quidi, gl. K.
quhide. Is. 3, 5. 4, 7. 9, 5.
chuiti. Ra,

a. s. quiti. T. 189, 5.
(instr.? in einu quidi. Pa. Ra. gl. K/ 
n.pl- quidi. gl. K.

quiti. Ra. I
- chuiti. Ra.

g.pl.1 mez quhitio, tropus. Ic.
d.pl- quhidim. Is. 4, 7. 5, 6.

quhitin. Ic.
[guith. Can. 10. 11. Tg. giuth. M. 25. 

giith (oder guth). Sb., satisfactionem. 
gehört wohl nicht hieher.]

UNQUIDI, apocrifa. gl. IC

ENKTD, intellectus. Pa. gl. K.; ist wohl nicht 
hieher zu bringen.

GAQUID und GAQÜIDI, f.
n. s. diu kaqhuit, sententia. K. 55. 

kichuiti, indicium, (portentum). Ra.
a. s. kiqhuit und keqhuuit, sententiam. 

IC 5. 25.
FORAQUID1, f., Pa. gl. IC forachuiti. Ra., 

indicia.
HARMQHürri, calumnia. R. (angs. h e arm

er edan, calumniari.)
SAMANQHU1T, condictum. Ib. Rd.
AINQU1TI. Pa. enquidi. gl. IC, dedicaiits. 
UNCAQUITIC, apocrifa. Pa.
MEZQUHITIO, tropus. Ic.; s. quidi.
QUIT1LÖN; cf. QUATILON, weiter unten.

sie fuarun quitilonti thio armilichun 
dati, iamarlichon thingon io in then 
selben gangon. 0. V. 9, 5.

quitilonda, mussitantes. Zf.
QU1DILA, goth. Mannsnamen. Hieher?

QUETi, nord, qvedia, f., salutatio.
n.pl. queti, salutationes. Gc. 3.

UUOLAQUETI, f. (cf. goth. vailaquiss, A. 
zoy/a), salutatio. T. 3, 3.
acc. uuolaquuedi, salutem. Ep. can. 2.

OUETIF1NGAR s. fingar.
CHEDA, /., dictio. Syl.
WIDARQUETA,/, it>erfp r h$.

n.pl. uuidercheta, contradictiones. Org. 
a.pl. uuidercheda, contradictiones. Org. 
In Gc. 8. steht uuidarchuuet, retractio- 

nis, welches Abkürzung von uuidar- 
chuueta oder uuidarchuuetunga seyn 
kann.

UUARQUETO, m., veridicus. gl. K. 
WIDARQUETO, m., SBiberfprecfyer.

a. s. uuidarchuetun. Ra.
uuidharchuetum. gl. IC 
uuirdarquetum. Pa., atrocem.

FOLQÜETI.
dero uuerlte des folchetc uuesentero, 

favente. Mcp. 53.
uuard is folchete allez taz herote, 

omnis deorum senatus in suffragium con- 
citatur acclamantque cuncti. Mcp. 38.

fol-
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folchctc uuesen gehileiches, favere 
connubiis. Mcp. 20.

sie uuerdent keuangcn in iro gedan- 
chen, die sines unrehtcs folchete 
sint, comprehenduntur in cogiiatiouibus 
suis, quas cogitaut. N. 10 (a), 2.

W1DARQUET1C, tv i b e r fp v ed) e nb. 
uuiderchetig, contradictorius. Org. 
n. pl. f. u u i d e r c h e t i g u n, oppositae. Org.

ANTQUETAN1 (inquetani), f, Sufiimmuitg. 
d. i n c JA q u c t a n i , a ss en su. VA. VII. 615.

ANTQUEDUNGA (inquedunga), Heber ein*  
ft im mutig (Akkord in der Musik), 
diu inched unga machot ten eristen 

tonum. Mcp.
tonus liutet ticclior danne semitonium 

aide dehein ander enchedunga. Mcp. 
tero fierdun suegelun enchedunga 

machot io dia consonantiam., Mcp.
UNTARQUETUNGA, f., discrimina (vocum, 

a. pl). VA. VI. 646.
WIDARCIIETÜNGA, /., Sßiberfprucfy.

g. uuiderquetungo. AI. 30. Gh. 1. 3. 4. 
uuiderchedungo. N. 80, 8., contra- 

dictionis.
d. uuiderch et ungo, contradictione. Org. 
ti. pl. uuiderchetunga, contradictiones. 

Org.
QUATJAN, QUETJAN, a n r e b e n, grüßen, sa- 

lut are (nord, quedia, salutare, compellare). 
(sie) chetcnt sih, fte begrüben ftd?. Mcp. 
(er) chette,voce conciliet(iovein).l!ilvp. 18. 
(er) quatta inan. O. I. 11, 40.

chatta, salulabat. Mcp.
(sie) quattun inan zi kuninge. O. IV. 

4, 18.
chuuatun, sanxerunt, sacraverunt. 

Da. (hier fehlt wohl wo la).
p. a. so chuettanti, sic valens. Rb. 

chettende (sia), concilians. Mcp.20. 
p.p. chuuettan, salutatus. K. 53. 
GAQUETJAN.

ze guote geehattost du dina erda, 
benedixisti terram tuam. N. 84, 2.

sie quamun al zisamane, thaz kin- 
dilin zi sehanne, thaz sie iz ouh 

giquattin, ioh imo namon scaflin. 
O. I. 9, 8.

WOLA QUETJAN, sanctlficare.
uuola quatta, sanctificabat. Bib. 1. 2.
uo - chuuatun (1. uuola chuattun), san

xerunt. Da.
HARMQUETON, in a ledicere.

harmque to ta, maledicebat. Can. 4.
QUATILÖN; cf. quitilon.

(immolavi iri tabcrnaculo ejus hostiam) 
cubiculationis, vociferationis al. tribula- 
tionis, sccronnis, i. gratulationis, cha- 
tilonnis. N. 26, 6.

QUAD1, fluabett/ Volksnamen: v-to <5s ?bv do- 
K-bvtov Öovpov xovabot, vcp ovq ra o'zd^oogvxeZa seal 
7] Xovva vto}. Ptol. iuxta hermunduros narisci ac 
deinde marcomanni et quadi agunt. J^G. Soä- 
ter: pannonia a sarmatis quadisque populata 
est, Eutrop. — Cf. SUEUi.

QUITI (goth. qvithus, angels. cvidh). Ib. 
qhuiti. Rd., vulva. — (Goth, qvithrs, altnord. 
quidr, ist venter^ alvus; ist goth, qvithrs, 
das lat. venter und sanskr. jadara, venter? oder 
ist quiti mit sanskr. kuxi, venter, zusammenzu
bringen? Cf. quöden.)

QTJATTALA, €233 ad)fei/ coturnix. Sg. 292.
(Cf. wahtala; aber auch quatilon; mit sanskr. 
cadaka, passer, hängt es doch wohl nicht zu
sammen.)

QUED1LLA, f. (cf. anchweiz und das nord, 
qveisa, idcus quoddam m branchiis piscium'), 
pustula, papula, varix.
n. s. quedilla. Ib.

qhuedilla. Rd. (, pustula.
chuedilla. Bib. 1.)
chuadilla, varix (es steht nur x), Sg.913. 

g.pl. chuedillono, papularum. Bib. 1.

QUIDILA, goth. Mannsnamen; zu QUjAT)? 

cf. auch QUADi.
QUIDILINGABURG, OAteblniburg, Ortsnamen 

s. BURG in BAR.
IV. [ 43 ]
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QUODEN (cf. quiti und nord, kodri, tcro- 
turn'), femina, inferior coxae pars. 1b.

QÜATTER (nord, kotra), quadrio (die Vier 
im Würfelspiel). Ir. Hs.

QUIFALÖN s. ZW1FALÖN in ZWEI.

QUIFALT s. ZWIFALT in ZWEI.

QUAL. Vielleicht mit skr. jval, flagrare, 
oder mit skr. jvar, aegrotare, oder mit skr. 
jrt, conteri, zusammenhängend; schwerlich mit 
skr. hval, vacillarc, oder glai, contristari. 
QUELAN (quil, quäl, quäl, quol), angels. 

cvelan, fid) quälet!/ cruciari. 
ih quilu, crucior. T. 107.
ziu stiezze du mih uuidere, do ih in 

hina inbrutteni muotis kechoreta de
ro himelscun suozzi? ziu ne liczze 
du mih in dero folle stan, daz ih sus 
ne chale? N. 40, 10.

quelan näh-, verlanqeii nad)-: 
dielen nah nerine, nerinae amore tor- 

reri. Mcp. 5.
chelen nah iro mionon,suspirare.Mcp.35. 
er chäle hartor nah temo uuibe. Bo. 5. 
nah tir chelendo, tui desiderio (labcscit).

Bo. 5.
(so muoz ich iemer cholen. D.III.104. 

uore hungere chuellen. D. III. 90.) 
Form und Flexion:

Inf. chclcn. Mcp.
(ih) quilu T. 107.
(ih) chäle. IN. 41, 10.
(er) chäle. Bo. 5.
p. a. chelendo. Bo. 5.
Vielleicht auch chuelanti. Ra. chuuelanti. 

gl. K., luctantes hieher u. nicht zu quelian.
FARQUOLAN, p. p.

min sda ist fercholen an dinen hal- 
tare, defecit. N. 118, 81.

miniu ousen sint fercholen an dinen 
geheiz, defecernnt. N. 118, 82.

(so hart er an in ist uercholen. D. 
III. 109.)
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QUELJAN, nord, qvdia, angels. cuellan 
(icddcre), quälen.
chclen, torlores esse. Bo. 5.
ze chdinne, puniendi. Bo. 5.
ch u d i t, fuguIal. Ra.
qhuelit, necat. R.
quelita, mactabat. Em. 29.
diele d i n e n 1 i ch a m c n, cast Iga. N. 75,13. 
cottidiaria scandala chdient auimam ju-

sti. N. 69, 2.
truregheit dielet sie, fatigat. Bo. 5.
dielet, afjicit. Bo. 5.
er quad, man gihorti uueinon theso 

dati,
filu hohen stimmon uuib mit iro 

k i n d o n,
quad, sic thaz ni uuoltin, suntar siu 

sih qualtin,
noh drost gifahan lindo so managero 

k in do. O. I. 20, 29.
sie nan ouh tho qualtun, mit ezzichu 

drangtun,
mit lutteremo lide, thaz datun se al 

bi nide. O. IV. 33, 19.
bigondun odo zellen, ziu then sie 

scollin quellen,
ther fruma in io girneinta ioh al thaz 

Jant heilta. O. IV. 26, U.
ih uuolta hiar gizellen, er sie nan 

sus nu quellen,
tho man nan bismerota, uuio er un- 

sih mit thiu nerita. O. IV. 25, 1.
uuanta iagilih tho thar instuant, thaz 

ther man scolta uuesan guat,
zi guaten sih gizeliti, ther suntigan 

so queliti. O. III. 17, 48.
(durch die du choletest dinen lip. D.‘ 

III. 88. suie hart ir mich cbuelet D.
III. 105.)

Form und Flexion:
7«/’. quelen. O. IV. 26, 11.

chelen. Bo. 5.
ze chdinne. Bo. 5.

(er) qhuelit. R.
chuelit. Ra.
cuuuclit. gl. K.
chelet. Bo. 5.
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(sieJ chellent N. 69, 2.
(sie) quellen. O. IV. 25, 1.
(er) quelita. Em. 29.
(sie) qualtun. 0. IV. 33, 19.

(sie qualtun sie mit den spie- 
zen. Cdg.)

(er) queliti. 0. III. 17, 48.
(sie) qualtin. O. I. 20, 29.

cheletin. Bo. 5.
imp. s- diele! N. 7o, 13.
p. a. quelando. Pa.

hquelando. gl K., acidiator.
GAQUEL1T, p. p.

du bist giquelit, cruciaris. T. 107.
ih uon in giquelet si mit hermesa- 

lin, cruciafus. Wm. 1, 5.
unrehte uuerdent kechelet, punien- 

tnr. N. 36, 28.
n.pl.m. keclielite (suppliciis). Bo. 5» 

ARQUELJAN.
(ei') arquelit, necat. Gh. 3.
(sie) irqualtun:

ioh uuio nan ouh irqualtun, 
zi tode nan firsaltun. 0. V. 
9, 29.

(sie) irqualtin:
mit fiuru sie nanbrantin, mit 

uuazaren ouh irqualtin, 
odo ouh mit steinonne. 0. V.

1. 11.
p. a. n.pl. m. arqhellente, interfedo- 

res. R.
p. p. arqhuelit, decollatum. R. 

archuelit, peremptus. Ra.
n. s. m. der fore durste erche- 

lelo tantalus, perditus. 
Bo. 5.

DURHQUELJAN.
duruhqualit, perimit. Qa.

quelön.
er regenot über sündige striccha, er 

regenot über sie, daz sie chelot. N. 
10 (b), 6.

. QU ALA, f., £uad.
chuuala, penuria. gl. K.
g. qua la, gehennae (judicio). Frg. 23. (In

Frg. 21. ist qualu sunu, ftlium gc- 
hennae, gedruckt.)

d. qualu, ncce. D.
chualöt, pernicie. Em. 15.
in Iichamen cha 1 o, in carnis macera- 

lione. N. 67, 26.
a. in euuiga todes quuala, in suppli

cium aetcrnum. Frg. 29.
CHALELIC1IO ehe den: miserere mei do- 

niine. N. 118, 130.
QUALM, m., angels. evealm, cvalm, nex, 

excidium, pernicies.
n. s. quhalm, excidium. Is. 5, 5.
d. s. chualme, nece. Gc. 8. 9.
a. s. chualm (chualin. Can. 10.), perni- 

ciem. Em. 6. Can. 9. 12.
QUALIDA und QUELIDA, f.

qualida. Pa. quelida. Ra. quelitha. gl.K., 
fa einer a.

ERCI1UEL1DA, f., mortificatio. Sg. 183. 
QUALMIDA und QUELMIDA, f. (cf. angels. 

evilmian, occidere.')
qualmida. Pa. quelmida. Ra. quelmi- 

tha. gl. K., facinus.
QUELI (angels. cvoelc, nex}, f., Öuaal.

77. s. cheli, supplicium. Bo. 5.
g. s. cheli, supplicii. Bo. 5.
d. s. cheli, suppliciis. Bo. 5.

mit cheli genotet uuurden. N.78,1. 
a. s. die mir cheli tuont. N. 16, 9.

QUELIG.
uuio ungerno er cheligo (adv.? saeva 

sc. mors) betuot iro uueinonten ou- 
gen. Bo. 5.

CHELUNGA, f, tribulatio. N. 43, 18. 
(QUELISUNGA.

ih sach die quellesunge mines lieben 
liutes in lande pharaonis. Mos.)

CHWILTIWERCII in: puellae vero infra sa- 
lam manentes ires opus ad vestrum et tres 
sibi faciant dies et hoc, quod alamanni 
chwiltiwerch dicunt, non faciant. Urk. 
von 817. ist nicht, wie Grimm (deutsche 
Rechtsalterthümer T. 353.) erklärt, opus pe- 
stiferum, sondern das bis zur Nacht fortge
setzte Tagewerk; cf. nord, qvölld, schwed

[43*]
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qwaell, vesper, und angels. evilttid, con
ti ei ul um.

QUALL. Sollte es WALL mit vorge
setzter gulluralis seyn? cf. angels. veall, Jons; 
doch ist auch sanskr. jala, aqua, in Erwägung 
zu ziehen, oder auch wohl skr. jval, flagrare; 
oder cal, movere, oder sval, svall, celeriter 
se movere.
QUELLAN (quillu, quäl, quullun, quol- 

lan), quellen, scaturire. Ka. Sg. 292.
UZQUELLAN, ci u $ q u e 11 e n, exundare.

uzquullun, exundabant. Prud. 1.
uzquellantun, ferventes (rivos). Prud. 1. 

QUELLA (cf. angels. veall), f., £> uelle.
a.pl. quellon, scatebras. D. II. 331.

ABERQUELLAN (uberquellan?), ad con- 
geriem. D. II. 313.

UB1RCH0LLIKI und UBERCH0LL1KI, ad 
congeriem. D. II. 313.

QUHILLANTAR s. CHULLANTAR.

QUAM. Ist sanskr. kram, ire, oder gam, 
ire, damit zu vergleichen? oder jan, oriri? — 
(Von dieser deutschen Wurzel stammt das franz. 
chemin, ital. camino ab.)
QUEMAN (quim, quam, quam, quom), gotb. 

quiman, angels. cuman, altnord. koma, 
fonimcu, venire.

Bedeutung und Gebrauch:
venire. T. 81. Is. 3, 6. C. Em. 33. K. 42. IN.

37, 16.
chuuimit, suppciit. Gc. 8.
quimit, labitiir. Gc. 1. 6.
chuimit, regredilur. Ra.
quemant, pertingunt. Gh. 1.
queman, exire (ad opera). Gc. 3. 
quimit, redundat (crudelitas in regem). 
quam, mit. M«. cecidit. Mz. requievit. Me.
qhuam, pervenit. II 20.
chome ntiu, ingressa. Mop. 19.
chuementemu, advenienti. H. 1.
quemanar, fusus (ab patris gremio). Prud. 1. 
fone later cliomener, procedens. Nf.

quem a n u, lapsa (ancilia coelo). VA. 
VIII. 664.

uuazzer sint mir chomen unz an den 
lib. N. 6S, 2.

u ua n na h e r a z u ns qu a m i, unde te ha- 
bernus. Sb.

chumet unz ze dien uuolchcnen. N. 
33, 6.

der chome zer e, nubat. N. 146, 8. 
quami zeru firu. 0. IH. 15, 18.
demo ih ze ougon cham. N. 17, 45. 
kumit in gotes antuuart. Wm. 3, 10. 
kumc in sin en gar ton. Wm. 5, 1.
cham en iro uuor t in e n d e d e r o u u e r 1- 

te. N. 18, 5.
queme t after mir. T. 19, 2.
ih chumo fure dih, apparebo. N. 16,15.
daz du dar uz chomest. N. 120, 8.
kum mir uon libano. Wm. 4, 8.
fone herzen choment miniuuuort. N.

48, 4.
fone dinemo analiute chome min ur- 

te ilda, prodcat. N. 16, 2.
quemant fona himile. Em. 33. 
quememes uuir mit thir. T. 235, 3. 
ube ih ubasteteebumo, si motus fucro.

N. 12, 5.
dar choment sie aba iro sruollichi. N. 6 O

48, 15.
am quimit. T. 87.
coment taga. T. 201, 3.
zit quimit. T. 87.
unze der tag kumc. Wm. 2, 6.
quimit imo hclla. Ep. 33.
fone demo der unst alles cuotes chu

met. Ep. can, 2.
kesunt des lichamin chumet. N. 37. 8.- 
irchomeni chumet. N. 37, 11.
uuarheit ist chomen. N. 39, 7.
laba chumet fone christo.'N. 41, 2. 
fone fidelibus chumet der liumunt vir- 

tutum. N. 41, 9.
imo chumet gold fone arabia, dabilur. 

N. 71, 15.
mir chumet, daz mir geheizzen ist. 

N. 76, 3.
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verum mane kumet nah dirro uuerlt- 
uinstre. Wm. 2, 17.

secundls chumit iz uone primis. Org.
fone dien choment tic lugi. Org. 
ummahti quemant fon suntono suhli.

O. HL o, <2. •
fonc iro chomen t alle sculde. N. 18, 14. 
fone dinero uuate choment die stau

ch a. N. 44, 9.
fone lieh am en choment uns arbeite.

N. 42. 4.
dannan uns choment chrefte. N. 65, 7. 
queme heili th’emo manne. 0.111.16,39. 
in chome der strich. N. 34, 8.
chomen mir dine genada. N. 118, 77.
asuuicha quem en. T. 95.
to d cli a in i u fone si n emo zo rn e. N. 29, 6.
quam uns gilouba. 0. III. 7, 88.
uuannan cliam diu unrauua? N. 37, 4.
mir cliam ser über ser. N. 37, 6.
es maru uuort tho quamuh. O. II. 15,3. 
dien hier rihtuoma chomcnte sint.

N. 75, 6.
änderest chomene bluomcn, redivivos 

jlores. N. 71, 16.
fone disemo ist petrus chomener. N« 

73, 18.
fone fater chomener, procedens. Nf.
du fone abraham chomener. Nd.
fone gentibus chomener (uuas der cen- 

turio). N. 46^ 10.
der fone unrchtcino gehileiche cho- 

meno liut. N. 59, 10.
fone dinemo munde chomeniu ea. N.

118, 72.
fone imo chomene scrifte. N. 28, 8.
iro uuin ist chomen fone dinemo uuin- 

garten. Nd.
so ist kuman diu heitere über al die 

uucrlt. Wm. 2, 12.
mala sint in chomen fure bona. N.

106, 34.
so sin Ion chumit. N. 70, 19-
quimit iz nnola manne. 0. III. 7, 80.
curnet uerror. Wm. 4, 10.
dara chomet. Wcp.
so uuir dara chomen. N. 65, 6.

uuar a is t nu daz a 11 cz cho men. N.88, 39. 
(herchomener, advena. Wn. 460.) 
hera chome, ad verdat. N. 71, 15.
hera quam in uuerlt. Wm. 5, 15.
cham hara. N. 81, I.
quim hara! T. 87.
chu’m hara ze uns! N. 79, 2.
choment hara! N. 47, 2.
diu hinnan cho men en argumenta, Bo. 5i 
(do daz iar hine chom. Bios.) 
dannan alliu chorunga chomen ist, 

N. 42, 2.
dannan diz legir huor chomen ist. N. 

50, 12.
anderes uuannan chomene, alienige- 

nae. N. 104, 23.
cum an ze ruouuon. Wm. 3, 10 
chumet ze helfo. N. 93, 16.
so uuieo iz mir ze ophere chome. N. 

49, 13.
er iz chome ze dien uuerchen.N. 57,3. 
ih cham ze sinne. N. 36, 36.
chamen ze geloubo. N. 40, 14. 
chomene ze reliquiis, residui. Nd. 
unsere taga sint chomen ze unmani- 

gen (sind wenig geworden). N. 89, 9.
quimit in muat. O. III. 3, 2. 
chumet in freisun. N. 36, 24. 
chomint in mannis uuan. Org. 
quement in githahti. O, III. 1, 8. 
choment in forhtun. N. 70, 24. 
chome in not. N. 101, 2.
quem er innan muat min. O. I. 2, 29. 
chamen in angest N, 45, 7.
do sie in iro fiendo geuualt cha- 

men. Nd.
imo quami in herza. O. III. 2, 14. 
quimit uns heim. O. III. 16, 59. 
heimchomeniu, in patria. N. 87, 16. 
sin bl not chome offen unsih. N. 36,6. 
daz ist allez offen unsih chomen. N.

43, 18.
din genada chome über mih. N. 118,41.
so cham über sie gotes abulgi, asccn- 

dit. N. 77, 30.
inuuer fridu quuimit nbar daz hus 
Frg. 3.
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des sic gcreton, daz anahareton sic, 
daz uuolton sie zein cbomcn. N. 52, 6. 

Form und Flexion:
Inf. queman. 0. I. 11, 55. 17, 43. 18, 18. 

25, 23. II. 7, 47. 21, 43. IV. 3, 20. 
T. 81. 82. 91. 129. Em. 33. VG. I. 
200. Gh. 1. 3. Frg. 19. 59.

quem en. T. 82. 125. 129. 131. 
coman. T. 88. 101. 160.
cuman, kuman. Wm. 1,7.2, 13. 3, 10. 
chomen. N. 5, 5. 8, 3. 9, 12. 13, 5.

29, 10. 36, 36. 37, 4. 40, 11. Mcp. 
Bo. 5. IIo. 2. Syl. Wb.

zi quemanne. T. 144.
ze chomcnne. N. 26, 4. 41, 7. 89, 

10. Mcp.
(ih) quimu. T. 47, 3. 162, 1. 164, 4. 165, 6. 

289, 3.
quhimu. Is. 3, 6.
cumu. T. 178, 5.
chumo. N. 5, 8. 15, 5. 26, 6. 39, 8. 41, 

3. 118, 17.
quirn ih. T. 178, 5.

(du) quimis. C.
quimist. T. 14, 2.
cum ist. T. 205, 6.
chumest. N. 10 (a), 7. 12, 2. 75, 4. 

79, 5. Mcp.
chomest. N. 82, 2. 120, 8.

(er) quuimit. Frg. 3.
quimit. Em. 33. T. 8, 3. 44, 7. 47, 5. 

67, 10. 82. 87. 95. O. 1. 15, 37. 18, 
64. 27, 28. II. 9, 73. 13, 37. 14, 66. 
IV. 7, 52. Gc. 1. 6. gl. K. Bib. 1. 2. M%.

quhimit. Is. 5, 5. 8.
qhuimit. K. 42.
chuimit. Em. 4. Ra. K. 11.
chuuimit. Gc. 8.
chumit. N. 9, 6. 13, 7. 70, 19. Ep. 

can. 2. Nh. II. Org. Syl. Wb.
chumet. N. 2, 12. 5, 4. 6, 1. 7, 9. 13, 

4. 18, 9. 19, 7. 26, 14. 29, 6. 35, 9. 
45, 11. Ho. 1. 2. Syl. N. II. Mcp. Bo. 5. 
Org.

cumit. T. 162, 3. 165, 8. 171, 1. 172, 3. 
173, 1. Wm. II. III. IX.

kumet, cumet. Wm. 2, 7. 3, 10. 4,10.

chunt (st. chume, chumit?) in: unz 
got chunt, der intliuht tougeni 
dero finslri unde offenot rat her- 
zon unde danne chunt manneli*  
chemo lob fone gote, danne ski- 
nent die rehten also sunna. N. 
36, 6.

(wir) quememes. T. 235, 3.
come/imes. T. 165, 2.
chomen. N. 65, 6. Syl.

(ir) cumet, kumet. Wm. 3, 11.
(sie) quemant. Frg. 27. Em. 33. Gh.

quuemant. Frg. 15.
qhuemant. K. 18. R.
quhemant. Is. 9, 2.
quement. T. 21, 4. 41, I. 47, 7. 113. 

116. O. I. 6, 14. II. 14, 62. 16,19. III.
1, 8. 5, 2. 25, 15. IV. 26, 39. 31, 25 
Gh. 3.

coment. T. 135. 201, 3.
choment. Ho. N. 9, 4. 18, 14. 42, 4 

43,19. 44, 13. 48, 4. 6;>, 7. Mcp. Ora« 
ßo. 5. 0

chomint. N. 13, 5. Org.
(ih) queme. T. 8, 4. O. III. 8, 34.

quome. Sg. 292.
chome N. 37, 16. 101, 2. Bo, 
kume, curae. Wm. 1, 7.
chume. N. II.

(du) chumest. N. 12, 3.
chomest Mcp.

(er) queme. Frg. 23. T. 4, 3. 34, 6. 110. 
Frg. 17. O. I. 2, 53. II. 12, 31. IIL 
16, 18. 20, 131. IV. 15, 21. 24, 17. 
V. 4, 2.

qua em e. Wo. 2.
qhueme. Ct. 189. Sg. 911.
come. T. 208, 5.
kume, cume, kuma. Wm. 1, 2 2 16. 

5, 1.
chome. Ct. 82. N. 5, 6. 6, 11. 16, 2. 

18, 10. 21, 9. 30, 30. 34, 8. 35, 12.
49, 13. 57, 3. 63, 6. 71, 15. 118, 41. 

146, 8. Mcp.
quem er. O. I. 2, 29.
chom er, chum er, cum er. Wm. 1,2. 

(wir) qhuememees. K. 1.
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(sie) quemen. T. 95. 107. O. IV. 1, 44. V. 
23, 209.

chomen. Ho. N. 62, 10. 64, 11. 68,28. 
69, 3. 118, 76. Bo. 5.

cum en. Wm. 3, 10.
(ih) quam. T. 25, 4. 44, 23. 104. 175, 6. 0. 

III. 16, 63. IV. 21, 29.
qhuuam. K. 5. 7.
cham. N. 17, 45. 18, 8. 21, 11. 26, 6. 

36, 36. 39, 6. 41, 5. 65, 3.
(du) quämi. Frg. 19. T. 53, 6. 119. 183, 4. 

O. II. 12, 8. III. 12, 24. 24, 36. Sb. 
Bib. 1. 2.

chuämi. II. 6.
chuaami. Mr.
chäme. N. 67, 25. 76, 20. 82, 2. 92, 3. 
chomi, chome. INh. II.

(er) quam. Me. Mx, Mz. Bib. 1. 2. Sb. VE. 
X. 19. Mat. Frg. 17. 27. Ct. 94. S. 5. 
12. T. 6, 1. 11, 2. 13, 2. 91. O. I. 3, 
3. 5, 3. 12, 3. 14, 17. II. 8, 40. 14, 
99. III. 16, 68. Wm. 2, 8. 9. 5, 12.

quham. Is. 2, 3.
qhuam. II. 20.
chuam. Bib. 1.
cham. Bib. 2. N. 1, 1. 17, 12. 18, 6. 

24, 10. 35, 7. 37, 4. 45, 1. 50, 7. 77, 
30. 81, 1. Mcp. Bo. 5.

chom. Bib. 5. Ho. N. II.
(wir) quam um cs. T. 8, 1.

quäinuzzmes. T. 152. 
quämum. €.
quämun. O. 1. 17, 22. IV. 5, 66.

(ir) quämut. C. T. 152. O. V. 4, 38. 
hcuämut. Rb.
chäme nt. Mcp.

(sie) quämun. Frg. 17. T. 4, 11. 12, 3. 13, 
\ 17. 21, 4. O. I. 9, 7. 13, 9. 17, 9. 22,

19. II. 15, 3. Hl. 9, 8.
qhuämun. K. p.
chamen. N. 27, 4. 30, 12. 32, 7. 37, 

8 38, 13. 82. 9. Mcp. Bo. 5.
chomen. Na. II. Wb.

(ib) quämi. T. 170, 4. O. II. 9, 27. 18. 1. 
chäme. N. 39, 8.

(du) quämist. O. III. 24, 13. 38.

(er) quämi. O. I. 8, 23. II, 60. II. 4, 13. 
6, 18. 18, 22. III, 2, 14. 15, 18. T. 81.

quhämi. Is. 5, 5.
chäme. N. 37, 8. 105, 46. 108, 24, 112, 

8. 118, 147. Mcp. Org. Bo. 5.
(sie) quämin. O. III. 8, 21. 22, 68. T. 5, 7. 

cbämin. N. 87, 17. 118, 66. Mcp. Org.
imp. s. quim! T. 17, 3. 60, 2. 47, 5. 87. 106. 

Frg. 59.
chum! N. 7, 8. 44, 5. 79, 3. 118, 126.

Wm. 2, 14. II.
cum. T. 135.
kum. Wm. 2, 10. 4, 8- 7, 12.

imp.pl. quemct! T. 16, 2. 19. 2. 66, 2. 67, 
9. 87. 207, 6. 237, 4. O. III. 14, 87. 
V. 20, 67.

qhuemat. K. p.
quhemet. Is. 6.
choment. N. 13, 3. 33, 12. 45, 9. 47, 

2. 65, 5. Mcp.
chomint. N. 44, 10. 67, 4. 90, 7.

p. a. quemendi. Ct. 66.
quementi. T. 7, 10. 8,5. 13, 8. 27, 1. 96. 
chomende. N. 88, 13.
chom en do. N. 42, 4. 80, 1. 6. Bo. 5.
n, s.f. chomentiu. Mcp. 19. Bo. 5.
g. s. m. quhemendes. Is. 5, 5.

des chomenten. N. 44, 13.
d. .9. m. chuementcmu. II. 1.
a. s. ni. quemantan. Frg. 25.

quementan. T. 13, 4. 14, 4.
17. 4. 91.

comentan. T. 190, 3. 
chomenten. N. 88, 8. 
chom int en. N. 67, 25.

n.pl. m. quem ent e. T. 56. 79.
chomente. N. 71, 16. 75, 6.

n.pl.n. chomentiu. Mcp.
a.pl.m. qu e m e n t e. T. 13, 13.

p. p. quhoman: dhazs quhoman scolda 
uuerdan, ven«uruin esse. Is. 7. uuard.
Is. 7. ist. Is. 5, 6.

chomen bist. Mcp. ist. 'N. 26, 6. 32» 
5. 34, 21. 39, 7. 42, 2. 43, 18. 47,11. 
50, 12. 88, 39. 116. Bo. 5. sint. N. 
78, 1. 89, 9. 94, 4. 98, 7. 106, 34. Ho. 
Org. Wb. si. N. 47, 15. 73, 9. 87, 14 
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118, 25. Bo. 5. sist. Mcp. sin (sic). 
Bo. 5. uuas. IN. 98, 3. Mcp. uuaren. 
Mcp.

kuman, cuman bin. Wm. 3, 3. 5, 1. 
ist. Wm. 1, 16. 2, 12. 4, 3.

queman bist. 0. II. 7, 67. ist 0. II. 
7, 45. uuas. 0. I. 16, 17. II. 3, 20. 
III. 9, 1. V. 3, 1. uuari. 0. II. 3, 36.

ji. s. m. quemanar. Prud. 1. 
q hu e inaner. Rd. 
chuuemaner. Ib. 
quhomaner. Mat.
chom en er. Nd. Nf. N. 46, 10.

54, 20. 73, 18. 108, 14. 
chominir. Nd. II.
der chomeno. N. 59, 10.

n. s. f. chomeniu. N. 87, 16. 118, 72. 
Mcp.

a, s. n, chomenez. Bo. 5.
d. s. m. qhuemanemu. K. 58.
a. s. m. quliomenan. Is. 5, 6.

chomenen. N. 44, 2. 79, 16. 
104, 40.

s. f. quemana. Mc. Ep. can. 1.3.4. 
Bib. 7.

a. s. n. chomenez. N. 73, 5. Mcp.
rt.phm. chomene, Syl. Na. Nd. N. 104, 

23. 105, 28. 106, 11.
uuannan die na men cho me

ne sint. Syl.
n. pl. «. chomeniu. N. 118, 129. Bo. 5. 

diu chomenen. Bo. 5.
a.pl.m.u. f. chomene. Nd. N. 28, 8. 

71, 16.
a.pl.n. quemanu. VA. VIII. 664.

gaqueman.
kaquemet, venite. Frg. 19.

ARQUEMAN und SIH ARQUEMAN, erfcljrefr 
ICH/ stupefieii, horrescere. In Wb. auch 
erchoraes du die diete, obslupefacics 
gentes.
arqhuimit, stupet, R- 
irquimit, hebet. Prud. 1, 
archuuemant, obstupescunt. Rb. 
archuemes, obstupescas. Rb. 
arhuueme, obstupescat. Rb.
ar quam, stupefactus est. T. 91.

ar quam, horrescit. Prud. 1. 
archuemandi, stupefactus. gl. K. 
arquemantan, stupentibus. Prud. 1. 
arquemancr, exauimis. Mart, 
irquemaner, tremefactus. Mz. 
irquemanaz, emortuum. Sb. 
arquemana, attoniti. Prud. 1. 
arquemana, motos. Gc. 3. 
erchomeniu, perterrita. Mcp. 72. 
irqueman ist, stupet. gl. K. 
erqhuoman uuarth, obriguit. Ic. 
irchomen uuurden, compuncti N. 45, 2. 
dannan ircham der sundigo, N. 75, 9. 
irchomen sih alle sündige. N. 97, 7. 
ih mih erquam in minen gedankon.

Wm. 5, 4.
daz er sih arquema, mente excidat. Ec. 
min herza ircham sih. N. 118, 161. 
ircham en sih fone dien mir acutis. N.

93, 2.
ereboment sih. Bo. 5.
Mit gen.:

irquimit is muat min. 0. V. 19, 8. 
er irquam uuorto. 0. IV. 13, 39. 
erquamun thera dati. O. III. 23, 30. 
sih erchäme dero goto miteuuiste, 

paveret. Mcp. 45.
mennisken irchamen sih is. N.76,19. 
ircham sih is, commola est (terra). N.

96, 4.
ih ercham mih todes, obstupui. Bo. 5. 
des ircham ih mih, timui. Nh.
dero herzen, die ane got uuaren, 

tuot si sih erchomen. N. 28, 8.
solte ih mih tero (leidungo) ercho

men, parhorrescerem. Bo. 5.
der sih arbeite erchumet, torpet. 

Bo. 5.
diu irchome sih is. N. 97, 7.
des sih taz s mala liut erchumet, 

stupet. Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. erchomen. N. 28, 8. Bo. 5. 
(er) erchumet. Bo. 5.

arqhuimit. R.
irquimit. O. V. 19, 8. Prud. 1. 

(sie) archuuemant. Rb.
er-
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erchoment. Bo. 5.
irchoment. N. 113, 3

(du) archuemes. Rb.
(er) archuueme. Rb.

arquema. Ec.
irchome. N. 97, 7.

(sie) irchomen. N. 97, 7.
erchomen. Bo. 5.

(ih) ircham. Nh. Bo. 5.
er quam. Wm. 5, 4. 
irchom. Nh. II.

(er) irquam, erquam. 0. IV. 13, 39. V.
15, 29.

arquam. T. 91. Prud. 1.
ircham. N. 75, 9. 96, 4. 118, 161.
ercham. N. 67, 28. Bo. 5.
irchom. Bib. 5.

(sie) irquamun, erquamun. 0. II. 3, 33, 
III. 23, 30. IV. 12, 14.

arquamun. T. 12, 5. 60, 17.
irchamen. N. 47, 7. 76, 19. 93, 2. 

115, 15.
(er) erchame. Mcp.
p, a. archuemandi. gl. K. 

arquemandi. Pa. 
d.pl. arquemantan. Prud. 1, 

p.p. arqueman. Rx.
archueman ist. Pa.
irqueman ist. gl. K. 
erquoman uuarth. Ic, 
irchomen ist. N. 37, 11. uuurden.

N. 45, 2.
n. s. m. arquemaner. Mart, 

irquemaner. Mz. Bib. 1. 3. 
arqhuomaner. R.

n. s. f. erchomeniu. Mcp. 72.
n. s. n. irquemanaz. Sb. Bib. 6. (ir- 

quepanaz. Me.)
n. pl. m. arquemana. Prud. 1. (die 

erchomenen. N. 63, 10.) 
a.pl.m. arquemana. Gc. 3.
a.pl. n. arquomanen. VA. II. 228, 

UFARQUEMAN.
ufarchuimit, exoritur. Ra.

UMBIQUEMAN.
umpiquimit. Pa. gl. K., 
umpichuimit. Ra., circumvcnit.

IV.

umpiqueman, circumventus. Pa.
ANAQUEMAN (anFomin en).

(duo ne gctorst er den man ancho- 
men. D. III. 50.)

der tod chome die ana, die solih sint, 
veniat mors super illos. N. 54, 16.

anaquam, insedi. M. 29. Gc. 1. 6. 7. 
die starchesten cham ana rido. Nm.
gelüst cham sie ana. N. 57, 9.
forhta cham sie ana. N. 47, 7.
todes forhta cham mih ana. N. 54, 5. 
urdruzeda cham mih ana. N. 118, 53. 
cham sia ana diu euuigheit, venit.

Mcp. 59.
anaquam, subierat. Mart, obrepsit (som- 

nus). Mart.
uuort then kuning anaquamun. O. I. 

17, 29.
forhta unde bibenot chamen mih ana.

N. 54, 6. -
anaquami, incideret (pigrius, si in ipso 

exordio aperle culpam ferire voluisset). 
Gc. 4.

anachuemaniu, inpressa. Gc. 8.
d.pl. den anachomenen bilden. Bo. 5.

INQCEMAN, f> t n e i n Fo m m en.
(den der stanch inchumet, zu denen 

der Duft kommt. D. III. 47.)
so aber er dara incham. N. 62, 2.
in quam, inruit. Bib. 1.
thaz hus sie thar gisahun ioh sar tha- 

ra inquamun. O. I. 17, 59.
UNTARQUEMAN, u n t e r F o m m e n.

(sie) untarquamin, intercesserint. Ec.
imp. s. unterchume, subveni (tuis famu- 

lis). Wb.
p' a. d. s. m. untarquemantemo, subre- 

pente. Gh. 1. 3.
OBAOUEMAN.

opaquemanti, proventu. Pa. (opanana- 
quemen. gl, K.)

UBARQUEMAN, OBARQUEMAN, überFommeit. 
uparquimit, vituperat. Pa. gl. K. 
seito (laqueus) obarquimit in alle.

T. 146.
obarqueme in iuuih thie gaho tag.

T. 146,
[U 1
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UFQUEMAN (auffontmen). 
ufqhueman, oriri. K. 2. 13. 
hi na uf chomen, pervenire. Mcp. 5$. 
uf za qhucmanne, oriundus. R. 
uufqhuimit. R., 
ufquimit. Pa , 
ufchuimit gl. K., oritnr. 
uuirf thinan angul inti then fisg, thie 

dar erist ufquimit, nim. T. 93.
unz ir hina ufchoment. N. 117, 27. 
ufquam, egressa est. Sb. Bib. 1. exivit'.

Sb. Bib. 1. 2.
uphquam, emersit. Frg. 57. 
uufqhuemanti. R., 
ufqucmanti. Pa., 1 
ufquemandi. gl. K., oriundus. 
u ufqhueman. R., 
ufqueman. Pa., 
ufchuman. gl. K., exortus.
ufqueman. gl. K., 
ufchueman. Ra,, orsus.

AZQUEMAN.
azquheme, adveniat. H. 2. 

UZOUEMAN (au^fommen).
quimit her gisund uz.'Lu. unz er uz- 

cliumet (uzchumit. Nm. II.). Nm.
uzcome, euueet. A.
uz quam, egressus est. Mx. Sb. Bib. 1. 2. 

(uzchom, exivit. Bib. 5.) 
uzquamames, erupimus. Bib. 1.
dannan uz chamen aposloli. N. 49, 2. 
chamen uz. N. 101, 24.
uzquanrun. Bib. 1. 2. 
uzquamin, cvaderent. Mz. 
cum uz! T. 135.
uzquemanu. D. II. 325., 
uzqueminiu. Prud. 1., edita (voxj. 
du bist uzchomen. Bo. 5.

UUIDARORTQUEMAN.
afur uuidarort quamun. 0. II. 12, 23. 

NAHQUEMAN, nacfyfomnien.
die nah chomenten gebureda. Org.
d. pl. dien after nah chomenten, po- 

sterioribus. Bo. 5.
NIDARQUEMAN (niberf ommen/ 1) er unter» 

fo turnen).
niderquheman, desceudere. Iä 3, 5.
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sunna chumet nider an daz kefilde*  
N. 35, 7.

nidarquemanti, irdabens. Prud. 1.
chum hara nider! N. 30, 3.

niwiquemaner.
niuuichuemaner, novitius. K. 58.
niuuiquuemanero, novitiorrm. K. 58.

BIQUEMAN (befommen).
Bedeutung und Gebrauch:

denne scal imo auar sin lip piqueman.
Em. 33.

uuanda ioh maxima elementa bechomen 
mag, daz ih in sagen sol. Nd.

biquimit iu thaz andaraz allaz (wird euch 
zulallen). 0. II. 22, 28.

pichumet, provenit (Saamenkorn). Ho.
bichumit- Bo. 1.,
bigomit. Bo. 3., provenit.
bichumit. Bo. 3. pichumit. Bo. 1., cedit.
bicham, incidit. D. II. 320.
piquam, refloruit (caro mea). Mi>. 
piquamot, refloruistis. M. 29.
bechumet tih taz ieht, sentisne haec. Bo.5. 
bechumet tih, movet (eigeslichi). Bo. 5. 
diu quaestio bechumet uns noh in quinto 

libro. Bo. 5.
tiu (teil) gelego unde gesito ein ande

ren bechomint. Org.
biqueme uns thinaz richi 0. II. 21, 29. 
pichuueme exsurgat. Da.
pichueme, proveniat. K. 11.
euuic rehd biquhime, adducatur justitia 

sempiterna. Is. 5, 5.
bi quem en zen gotes minnon. 0. V. 12, 72. 
Calliopc p e ch a m Cyllcnio, complexa. Mcp. 20. 
pecham er mir sus chedende, intervenit 

dicens. Mcp. 4.
imo becham, occurrit. Mcp. 8.
uuanda dir noh tin uuillo ne becham, 

quod nondum tibi venit mansura voluntas. 
Mcp. 16.

biquam iru thaz herza. O. I. 22, 41. 
ther thes gisiunes biquam. O. III. 20,105. 
so iz zi thero reisu biquam. O. IV. 4, 39- 
so siu bezist biquam. O. IV. 29, 31.
in zl muate biquam. O. IV. 30, 24.
so nona zit biquam. O. IV. 33, 15. 
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biquamun zi giloubu. O. V. 6, 7. 
bechamen ein anderen, occurrcrunt (uuar 

unde gnada). N. 84, 11.
biquami theru dohter. 0. III. 11, 29. 
biquami imo sin gigiuni. O. III. 20, 21. 
biquami thiu spracha fon imo. O. III.

25, 30. 
thaz iz al gizami druhtine biquami. 0.

IV. 2, 12.
biquami in sinaz richi. 0. V. 9, 48.
si iro uuidemen bechäme, dos non dees- 

set. Mcp. 76.
sie bechämin (dien zagosten), proveni- 

rent. Bo. 5.
Form und Flexion: 

Inf. pi quem an. Em. 33. 
pichomen. Nd. II. 
bechomen. Nd.

(er) biquimit. 0. II. 22, 28.
pichumet. Ho. Bo. 1.
bichumit. Bo. 3.
pichumit. Bo. 1.
bechumet. Bo. 5.
bigomit. Bo. 3.

(sie) bechomint. Org. 
(er) biqueme. 0. II. 21, 28.

piqueme. Em. 33.
piqhueme. Pn. 
biquhime. Is. 5, 5. 
pichuueme. Da. 
pichueme. K. 7. 11.

(sie) piqhuuemen. K. 63. 
biquemen. O. V. 12, 72.

(er) biquam. D. II. 320. Bib. 4. 13. O. I.
12, 41. III. 20, 105. IV. 4, 39. 29,31. 
30, 24. 33, 15.

piquam. Mr. Bib. 1. 7. Ps. 2.
becham. Mcp.
bicham. D. II. 320.
pichom. Bib. 5. 6.

(ir) piquamot. M. 29. Gc. 1. 3. 6. 
(sie) biquamun. 0. IV. 16, 43. V. 6, 7.

bechamen. N. 84, 11.
pichuamun. Em. 13.

(er) biquami. 0. I. 13, 20. III. 11, 29. 20, 
121. 25, 30. IV. 2, 12. V. 9, 48.

bcchame. Mcp.
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(sie) bechämin. Bo. 5.
UMPIPIQÜEMAN, p. p., clrcumventus. gl. K. 
FOLLA QUEMAN.

er leret mih tara folle chomen. N. 17,36. 
dara sie folle chomen suln. N. 13, 7. 
daz ne mohta nicht uolle kuman. Wm.

2, 13.
unz man follechumet hina uf ze demo 

gotes hus. N. 41, 5.
follechumet ad inspectioncm vultus dei. 

N. 120, 4.
den uuir gesehen, so uuir follccho- 

men, der ist daz finis. N. 31, 1.
so sie ’foilechoment ze dinero ana- 

sihte. N. 58, 17.
so sie follechoment, dara sie folle- 

chomen suln. N. 13, 7.
sie ne uollekument ad-. Wm. 6, 5.
daz kebet follechome. N. 53, 4.
unz man follechome dara dar gotes 

h us ist. N. 41, 5.
daz er an imo follechome adpalmam. 

N. 118, 33.
daz er uolle cume (kuma. Wm. II.) ad-. 

Wm. 3, 10.
u n z fideles fo 11 e chomen ad requiem. Nm. 

(folchomen. Nm. II )
unze sie uolle kumen (chumen. Wm. 

IX.) ad-. Wm. 3, 12.
ze dero (mortalitati) ih folle cham. N. 

138, 3.
si follecham ze gote (vox). N. 76, 2. 
die follechomenen hirta. N. d. ps. gr. 

FURI QUEMAN (vorfommen).
furechomen ze allero ougon. Mcp. 
uure kuman, ^rborfommen. V'm, 5, 4. 
furi qhuimit, praeoccupat. R.
furiquimit. Pa., 
foriqhuimit. gl. K, 
furichumit. Ra., antecellit, 
(sie) uure kument (cument. Wm. III.

IX.). Wm. 4, 10.
furechoment zuiuela. Bo. 5.
furichuueman, praeveniant (horas ca- 

nonicas). K. 37.
furiquamun, anticipavcrunt. Ps. 2. Bib. 1. 
cliäme uure, patidsset (frans). Bo. 5.

[44*]
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kum uure! Wm. 2, 10. 14.
furiquhe m enti, prodeunti. Ic. 
furichuuemante, praevenientes. K. 63. 
uuriquemana (furiquemana.Ec.),elapsi.

Sbe. Ec. 2.
f uriquemanen, emersis. M. 15. Can. 10.
uuriquemanen, eversis. Can. 11. 13.
uuriquemanun, eversis. Can. 7.

FRAM QUEMAN.
framquimit, procedit (de ore dei verbum).

T. 15, 3.
framchueme, prodeat. Gc. 8. 9. 
framquam, ccciit (edictum ab caesare).

T. 5, 11.
framquhoman, exorla (de david radice).

Is. 9, 3.
INGEGINI QUEMAN, entqeqenFommen. O.

II. 15, 13.
(sie) ingegini quamun. 0. III. 13, 52.
(sie) ingegin quamin. 0. V. 16, 6.

H1NTARQUEMAN (nur bei Otfrid), stupere, 
horrescere.

hintarquement muates. 0. V. 20, 83.
ih hintarquam thin. 0. I. 22, 50.
(er) hintarquam tho harto ther go- 

tes euuarto. O. I. 4, 23.
hintarquam thera michilun guati.

0. I. 8, 16.
hintarquam thero uuorto. O. I.

17, 30. 21, 12. II. 12, 21.
hintarquam thiu muater. O. I.

22, 23.
hintarquam tho sliumo ther fo- 

rasago diuro. 0. I. 25, 3.
sunna hintarquam ther armali- 

chun dati. 0. IV. 33, 3.
ther (minna) er so sero hintar

quam. O. V. 15, 26.
(sie) hintarquamun uuorto. O. I. 12, 6. 

hintarquamun thera lera. O. I.
27, 4.

hintarquamun siües uuisduamcs. 
0; III. 16, 6. — 0. III. 8, 23. 13, 
55. 16, 8. 20, 29. IV. 4, 22. 58.71.

(er) hintarquami (dato). 0. II. 12, 3. 
giang er uz tho spato, hintarque- 

man thrato. 0. I. 4, 75.

DÜRÜHQHUEMAN, duruhqhuueman, 
(burcfyf ommen), pervenire. K. p. 7. 
ih thuruhqueme thara zi thir. 0. III.

8, 46.
duruhqhueman (si), perveniatur. K. p. 
duruhquoman ni uuirdit, nequaquam 

pertingitur (ad spern). Gc. 3.
ZUOQUEMAN, jufonunen. 

zuoquimit, subrepit. Gh. 1. 3.
zuoquimit. Can. 9. 10., 
zuochuimit. Can. 11., deproperet. 
zuochome, ad venia t. Wb.
zuaqhuemanle, zuoqhuuemente, ad- 

venientes. K. 4. 7.
zoaqhuemane. gl. K., 
zaquemane. Pa., adorti. 
zu oqu em en e, pro vecti. Ic.

ZIS AMAN A QUEMAN, j u f a m m c n F o m in c n.
Inf. zesamine chomen. N. 15, 1.
(ih zesamane chume, convenio. Wn. 

460.)
(sie) zisamane coment, conveniunt. T. 

187, 2.
zesamene ne choment. Syl. 

(sie) quamun al zisamane. O. III. 9, 3.
saman quamun, convenerunt. T. 

189, 1.
(sie) chämin zesamine. Bo. 5. 
iinp.pl, choment (chomin t) zesamene!

N. 73, 8. 18.
BIQUAMI (woraus unser bequem).

(den nam er uil bechome. D. HI. 67.) 
a. s. n. bilidi biquami. 0. IV. 7, 64.
Superl.: bechamost skepfet man na- 

men, facilius. Org.
UNBIQUÄMI, unbequem, 

unpichuuami, inaccessa. Da. 
ist umbechame, namin ze gebenne, 

idoneum non est. Org.
UMBEQUAMO, moleste. Bo. 5. 

daz so umbequamo sih becheret 
ad-. Wm. 6, 12.

AQUEMO, zn., alumnus.
n. pl. acuuemon. Bib. 12. achuuemon. 

Bib. 9. achuemon. Wn. 863., 
alumni.

AFTARQUEMO, m., successor; SH^Fomme.

iinp.pl
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afterchomo, successor. Mcp. 28.
n.pl. afterchomen. Bo. 5. N. 48, 12. 77, 

51. 55. 57. 78, 11.
d.pl. aphterquemun. M£.

aph tarquemun. Bib. 2.
afterquemun. Bib. 1.
afterchomon. N. 20, 10. 

a. pl. afterquemun, propagines ( eorum 
corruperurit). MX. 7. Bib. 1. 2.

afterchomin, posteros. Prud. 1. 
UAQHUEMO, m., posterus. Ib. Rd.
UNTARQHEMO, in. (untarqueman. Can. 2.), 

interventor. Can. 1.
ISIUUIQUEMO, in. Tg. 1. niuuicumo. Can. 4. 

neophytus.
niuuchuemo, novit ins. K. 58.
n.pl. niuchomin ze gloubo, novelli in 

fidc. N. 73, 17.
ZUOQUEMO, in., advena. A.
[W1LLICOMO (willecome. Hd.), tvillfont« 

men. osianna, interjectio, quasi dicas: hei- 
lo aut williconio. Hs. 2-3
(der chunich hiez in sin willechomen. 

Mos. hiez si willechomen sin, D.
III. 106.)

KAQUIMI, f.
d. s. kaquimi, evenlut Pa.

kahquemi, eventu. gl. K.
ÜFQÜIMI, f. (und 72.?), exordium. Pa. gl. K. 

exorsus. Pa.
üfchumi, origo. Pa. Ra. gl. K.
ufchum, exorsus. gl. K.
fona ufchumc. Pa. gl. K.

ZOQUEMI, f. gl. K. zoquumi. Pa., conventus. 
SAMANCHUMI, f., conventus. Pa. gl. K.
CHUMELIjNC, m. Le. 2. chomeling. N. 38,13., 

advena.
a. chomelinch, advenam. N. 93, 6.

UOCHUMIL1NC, m.
uoh cumelinch, acinus. Sal. 5.
a.pl. uochumilinga, racemos. Zf.

NIWIQUEMALINC, in.
(niuquomelinch, novitü. Sal. 1.) 
a.pl. niuquemalinga, advenas. Mc. Ep. 

can. 1. 3. 4.
niuquemilinga, advenas- Sb. 

ZUOCHUMIL1NC, m.
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a- zuochomeling, advenam. N. 145, 9. 
UOCHÜM1L und UOCHUMILO, m.

uochumilo, racemus. Mr. Sb. Bib. 2.
a. s. uoquumilun, acinum. Ma. Bib. 1. 

uochumilun. Bib. 5. 
uoquemilun. Sb.

n.pl. uochumila, raccmi. Gd. Bib. 1. 
a.pl. uochumila, racemos. VG. II. 60.

uochumila. Bib. 1. 2. 3., 
uoqumila. M<r., acinos. 
uoqumilun, racemos. Ma.

[NAHCHUMIL, m.
mit nalichornein, successibus (tempora 

determinans). Wn. 1542.
NIUCHOMENE, in., neophitus. Zf. 

niuuiquemini, neophitum. Sb.
ERCHÖME, f., pavor. Wb.
ARQUEMAM, f. Pa. irquemani. gl. K. ar- 

chuemani. Ra. irchomeni. N. 37, 11-, 
pavor.
d. irquemani. Mz. Bib. 1. 2-, 

irquemini. Sb., 
archomani. Pa,, 
archomini. gl. K., 
erchomeni. Bo. 5., 
archueman. Ra., stupore. 
in irchomeni, in extasi. N. 67, 28. 
in mines muotes irchomeni, cxcessu.

N. 115, 11.
a. erchomeni, stuporem. Bo. 5. 
ERCHOMENLIII uuare iz, stuporis esset.

Bo. 5.
prodigia sint, diu uuir er ne gesa- 

lien unde sie fone diu irchomen- 
lih sint. N. 104, 27.

ANACHOMEM,/., aß'eclus. Org. affectio. Org. 
d. anachomcni, passione. Bo. 5. 
n.pl. anachominina, affectiones. Org.

BIOUEMAN1, f.
d. pahuemani, bachuemani. Rb.. 

piquemini. Gc. 3., 
piqucmani. Gc. 5., perventione.

DURAHPIQÜEMANI (d.J, perventione. Gh. 
1. 3.

ZUOPIQUEMANI (d), proventioni. Gc. 1. 
DüRAIIQUEMAAI, f.
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in durahquemani, in pervßntione. Gh. 
1. 2. 3.

' Z0QUEM1XA, f, conventus. gl. K.
ARQUEMAXXASSI(d). Pa. irquemannessi.

gl. K., pavore.
UMPIQUEMAXXASSI (n. pl.), circumventio- 

nes. gl. K.
CHUMFT, /., ÄtttnfG adventus. T. 145. N.

17, 7. H. 4. eveutus. Bo. 5.
in chunfte, in futuro. N. 38, 6.
christis chumfte (pl), adventus christi.

X. 72, 10.
thio druhtines kunfti. 0. I. 23, 6.
chunfto, futurorum. X. 104, 22.

Form und Flexion:
n. s. chumft. Bo. 5.

kunft. 0. II. 12, 44. 14, 76. III. 24, 17.
cunft. T. 147.
cunfpt. T. 145.

«•. s. chumfti. Is. 5, 6.
cumfti. T. 144.
chumfte. X. 17, 7. 95, 13. 100, 2. 118, 

147. 134, 21.
chunfte. N. 101, 12.

d. s. chumfti. H. 4. N. II.
cumfti. Ct. 71.
chumfte. Xf. N. 45, 10. Wb.
chunfte. N. 4, 3. 38, 6. 81, 2. 85, 13.

97, 7.
a. s. chumft. Is. 5, 5. 8. Wm. IV. N. 9, 20.

64, 13.
chunft. X. 81, 1. 82, 1. 97, 3. Wm.

V. VII.
kunft. O. II. 14, 118. III. 24, 53. , 
cunft. Wm. II.
chuonft. Wm. I. VI.
cuonft. Wm. III. IX. 1, 2.

n. pl. kunfti. O. II. 12, 46.
। chumfte. N. 72, 10.

g.pl. chunfto. N. 104, 22.
a.pl. kunfti. O. I. 23, 6. IV. 18, 34.
GICUMFTI (?), colymbo, natatu. Prud. 1. (gi- 

suumfti?).
UAQHUMFT, f, successio. Ib. Rd.
ÜFQHUUMFT, f., ortus. R.

a. ufchumft, etymologiam. Em. 19.

AFTARCHUMFT, f. Ib. Rd. afterchumft 
N. 21, 24. Prud. 1., posteritas.
a. afterchunft, successionem. N. 67, 32. 

generationem. N. 104, 9.
XAHCHUMFT, f.

n. pl. nahchumfte, successiones. N. 71, 5. 
FRAMCHUMFT, f., progenies. R. genus. Is. 7.

tribus. Gh. 2. 3.
framcunft, proles. Sg. 913.
d. framchumfti, stirpe. Is. 9, 1.

ZUOCHUMFT (Bufunft), f. (acc.), agres- 
sionem. Em. 21.

SAMANCUMFT (Sufamtnenfumft),con- 
ventus. Can. 4.
samantchumft, conventiculum. Ec. 
sametchumfte (acc. pl.), conventus. N.

76, 5.
CHUMFTIG, künftig, futurus.

mir ist chumftig, superest (corona Ju
stitiar). X. 83, 12.

künftig ist (in uuorolt), venturus est. 
O. III. 6, 52.

din sapientia chumftig hara in uuerlt 
ist. X. 50, 8.

chumftig uuas ketruobeda. N. 45, 3. 
diu chumftigi hierusalem. X. II.
chunftiga anasiht fridis. N. 5, 8. 
diu chumftiga uuerlt, futurum, seculum.

N. 92, 1.
daz chumftiga chunne, generatio Ven

tura. N. 21, 32.
chumftigiu dinc, futura. X. 84, 1.
sagoton iz cumftig. Wm. 5, 13.
die chunftigin Iona, futura praemia.

X. 77, 68.
Form und Flexion:

chumftic. X. 84, 1. Xd. II.
chumftig. X. 2, 7. 9, 20. 43, 10. 45, 3.

50, 16. 125, 4. 147, 1. Mcp. Bo. 5. Org.
chunftig. X. 83, 12. 86, 4.
künftig. O. III. 6, 52.
chuinftic. Sg. 911.
chuinftig. Sch. 85.
cumftig. Wm. I.
cumftik. Wm. IX.
kuinftig. Wm. III.



677 QHUM1CH. QUENA. QUINN — QUENULA. 678

n. s. m. chumftiger. Ns. Nf. H. 6. Wb. 
cumftiger. Ct. 71. 
künftiger. 0. I, 27, 23.

n. s, f. diu chumftiga. N. 92, 1. 
cbunftiga. N. 5, 8. 
chumftigi. N. II.

n. s. n. daz chumftiga. N. 2t, 32.
g. chumftiges. H. Bo. 5. 

chunftigis. N. 104, 27. 
des chumftigen. Bo. 5.

d. demo chumftigen. N. 44, 18. 
88, 37.

d. s. f. dero chunftigun. N. 29, 13.
a. s. n. chumftigez. Bo. 5.

daz chumftiga. N. 30, 20. Mcp. 
n.pl. n. chumftigiu. N. 84, 1. Bo. 5.

g. pl. chumftigero. Bo. 5.
dero chumftigon. N. 19, 9. Org. 

Bo. 5.
chunfligon. N. 89, 12. 98, 7. 

d. pl. chumftiehern. Pn.
chumftigen. Org. Bo. 5. 
chunftigen. N. 78, 1. 

a.pl. m. die chunftigin. N. 77, 68. 
a.pl.f. künftigo. 0. III. 12, 18. 
a. pl.n. chumftigiu. Mcp. Bo. 5.

diu chumftigen. Bo. 5. 
chumftigin. N. 36, 37.

CHUMFTIGI,/., 3ufunft
ze chumftigi, in futura (laufet). Bo. 5.

QHUMICH s. kumig in KUM-.

QUENA, f., goth. qveins, quens, uxor, qvino, 
mutier; altnord. qvon, qvän, qven, qvinna; 
angels. even, uxor; regina; grau. Cf. sanskr. 

ja na, vir, und gr. yvvri; s. auch KAN. 
uxor. T. 2, 1. O. I. 4, 9. Ho. N. 118, 163. Pa.

gl. K.
mutier. M. 6. 26. Can. 10. 11. H. 19. 
conjux. Pa. Sg. 913. gl.' K. Mcp. 5. 
nupta. Prud. 1.
mit anderro chenon liegent, cum adulte- 

ris. N. 49, 18.
elephas fure eina chenun neheina mer ge- 

uuinnet. N. 44, 9.

Gehört chuenun sippia kalangero, afß- 
nium. Em. 19. hieher?

Form und Flexion:
n. s. quena. Sg. 913. Pa. T. 2, 1. 199, 5. S. 6.

O. I. 4, 9. 5, 62. V. 19, 48.
ehe na. N. 118, 163. Mcp. Bo. 5. Ho.
quen. gl. K.
(chone. Wn. 460.)

g. s. quenun. T. 147.
huenun. Rb.
chenun. N. 1, 1. 104, 18. Mcp. Bo. 5.

d. s. quenun. Prud. 1. T. 127.
chenun. N. 50, 2. Mcp.

a. s. quenun. T. 29, 1. 67, 10. 79. 99. Gc. 3.
O. I. 4, 3. IV. 6, 31.

chenun. N. 40, 4. 44, 9. Mcp. Bo. 5. Org. 
n.pl. ehe na. Mcp.
d.pl. quenun. M. 6. 26. Can. 10. 11.

chuuenom. II. 19.
quenon. Oh. 44.
chenon. N. 49, 18.

a.pl. quenun. Oh. 41. Pa. T. 127. Can. 10. 
quinun. gl. K.

Der Volksnamen angels. evenas, nord, kvsenir 
(im Norden der Schweden) gehört wohl nicht 
hieher.

(EQUENA, (gßefratt.
der sin echonne hete. Fdg. 110.) 

QUENOMAN s. MAN.
(CHONELIH.)

(isaac unde rebecca samant lagen, spi- 
leten zesamene mit chonlicheme ga
mine. D. III. 72.)

(die scolt du chonelichen bechennen.
D. III. 78.)

QUAENANESSI vel fitnessi, lenocinia. Ep. 2.

QUJNNäN S. GAWINNAN in WAN.
QUON s. GAWON in WAN.
QUENELA, conuca (wohl statt conucula des 

Textes der leg. ripuar.). D. I. 341.

QUENULA,/, £luent)elz angels. cunela.
n. s. quenula. Em. 23.)

quenala. VP. 3. i’ $atureJa'
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quenela. Tr. Em. 31. Sg. 292.^ 
qhuenela. Sg. 184. j
chcnula. Sg. 299. f
chenila. F. 2. >, satureja.
conela. Pfl. 6. L
konala. cod. guelfcrb. i
quendel, serpillum. Wn. 460./

a. s. quenela, serpillum. VE. II. 11.
VELTQUENELA, gelbquenbel/ crassinela. Tr

feltquenela, limo. Em. 3L
veltquenalin, serpillum. VE. 2. II.
feltchenula (n.pl.), serpilla. VG. IV. 30. 
feltkonala, serpillum. cod. gueljerb.

QUINTA, Flufsnamen (aus Winta?).

QUANZO, n. pr. (aus WANZO?).

QUINZO, n. pr. (aus WINZO?).

QUAR s. GAWAR in WAR.
QUAR. et KAR, KARR und

CIIARA: aber auch sanskr, svaf (lat. queri), 
gemere. Auch sanskr. fvar, sonore, ist in Er
wägung zu ziehen.
QUERAN (quir, quar, quär) (cf. cherran), 

quavrenz quirren, gemere.
(er) quirit, gemit (aelna incudibus). VG.

IV. 173.
chuirit. Prud. 1.
chirit. D. II. 331., gemit.

(er) chuere, gemat. II. 20.
(er) quar, ingemuit (animal). MA. 2. Bib, 2.

gemuit (cymba). VA. VI. 413. ge- 
muit (tintrum incudibus). VA. VIII. 451.

(er) quari, ingemuerit. Bib. 1.
p. a. n.'S.n. quer an taz, gemens (quadrupes 

sc. cervus). VA. VII. 501.
arqueran.

arquar, ingemuit. L.
QUERCA. j, gurgula, hieher? Siehe
QUERECHELA.' QUERCA,

QU1RO S. ZWIRO in ZWEI.

QUERECHELA s. QUERCA.

Quaradaves (@raW), Ortsnamen.

QUERCA, f., @urq elf gurgula, als alte Glosse 
in Schmellcrs baier. Wörterbuch aufgeführt. Cf» 

QUAR.
QUERECHELA, f., gurgula. Em. 27. gehört 

wohl hieher und ist nicht mit CHELA zu
sammengesetzt,

QUARTIR s. chortar.

QUERDAR.
quer der, esca. M. 30. Gh. 1. 3. 
querdar, lichni. G. lincinos. G.

QUIRN, f., goth. quairnu, altn. quörn, quern, 
angels. eveorn, cvyrn, mola (cf. skr.
cürn, conterc, und jirna, tritus).
n.

a.

s. quirn. D. II. 330. \
chuirna. Wn. 863./
churni. Em. 31. >, mo7a.
churne. Wn. 460. i
curne. Ir. /

S. quirn. M»]. Bib. 1. 2. 7J , 
• tut t ? Tfiolawitquirun. MarL )

QUIRNSTEIN, CHURNIL ASTE IN.
RENNILA CHURIN (oder rennila, churin?), 

scussorium. F. rennilachurne. Mon. 2.
QUIRNtlH.

dero churnlichun suari, molaris ponde- 
ris. Prud. 1.

QUIRNAHA, Bachnamen.
QUIRNBERG, Bergnamen.

QUIRNuN s. zwirnen in ZWI,

QUIRNALBERI s. BERI.

QUIS s. GAWIS in WIZ.
unQusc s, CHUSC,

QUESTA,perizoinaJumbare.LLs.perizomata.Pt .

QUIST, f., nur bei Otfrid. — Hängt cs mit goth. 
qvaisv, dolor, zusammen? cf. auch die hier 
unter gebrachten arquistjan, farquistjan. Ist 

sanskr. 

perizoinaJumbare.LLs.perizomata.Pt
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sanskr. suc, quert, dolere, zu vergleichen? (cf. 
angels. cvysan, conterere, goth. fraqvistjan, 
usqvistjan, perdere, delere).
uuarist thu hiar druhtin krist ni thultin 

uuir nu thesa quist, ther bruader min 
nu lebeti. 0. III. 24, 51.

sih uueinot thanne thuruh thia quist al 
thaz hiar in erdu ist thuruh thio sel- 
bun grunni al thiz uuorolt kunni. O. 
IV. 7, 37.

theiz ist abulges dag, arabeito quisti, ioh 
managoro angusti. 0. V. 19, 24.

theso selbun quisti thio ruartun iro bru- 
sti. O. IV. 32, 2.

in muate uuas in genaz (himilrichi) m«r, 
thanne thaz managfalta ser,

thanne in thera fristi thes lichamen qui
sti. O. V. 23, 68.
Nicht mit Sicherheit bringe ich hieher: 

ARQUISTJAN, goth. usqvistjan, delere.
archuistan. Can. 9. urchuistan odo far- 
murdran. Em. 7. Can. 11.

FARQUISTJAN, goth. fraqvistjan, delere. 
ferchustet, inficit, corrumpit (quos nequi-

tia). Bo. 5.; cf. KUS.

uerchuste, corrumpat. Bo. 5.; cf. KUS.
uuio man nan firquisti (perderet). 0. V.

firchusta anaburt, vitiatam natur am. N.

68, 3.; cf. KUS.
FERCHUSTEDA, f. (des lichamen), lan- 

guor. Bo. 5. Cf. KUS. •
aQUUST \

ot tttct'is’ chust in uSl)
CHUS.

QUAZ, m., denarius (eine Münze).
g. chuazzes, stateris. Rb.
a. quaz. Ib. ) . nummum.qhuaz. Kd.)
d. pl. quazun. M. 30. Gh. 2. 3.) 

r i , (, nummis.quazon. Gh. 1. )’
a. pl. qua za, didrachmas. Mip. Bib. 1. 2.

quazza, numrnos, denarios. Gh. 6.

QUIZILUNGA s. ciiizilon.

IV. [ 45 ]



II

H *).  Das anlautcnde H [die Untersuchung über 
das in - und auslautende II behalte ich den gram- 
malischen Abhandlungen vor, die ich dem Sprach
schatze nachfolgen lassen werde und bemerke 
hier nur, dafs H als In- und Auslaut oft stalt ei
nes urdeutschen K steht, und daher im Inlaut 
(später auch im Auslaut) mit CH wechselt; häu
fig steht auch HH im Inlaut] entspricht etymo
logisch und lautlich dem goth., angelsächs., nord. 
II; dem sanskr. II aber nur lautlich; etymolo
gisch steht es theils dem sanskr. II, theils sanskr. 
Guttura'en und Palatalen, und häufig dem sanskr. 
palatalen S gegenüber; s. die Vorrede zum lsten 
Theil des Sprachschatzes. Mundartlich wird cs zu 
CH, wie z. B. in childerih, chadolf, Chlo
tar, chlamezit; selbst zu K, wie z. B. in 
kamma (statt hamma); umgekehrt steht es 
auch wieder statt CH, K und Q, z. B. in hara- 
geme, halagi, helagirida, hartes, hrefti, 
hlouilouh, hlochonte, huenun, arhuueme, 
pahuemani. Aufserdem findet sich nicht nur 
in Wörtern, die vokalisch anlauten, sondern auch 
in solchen, die mit L anfangen, eine dialektische 
Vorsetzung des H, wie z. B. in hanalinet, 
hahtonter, hahsala, hunpuakhig, hubar- 
fahenti, hirforscont, harcheban, arhau- 
git, hebet, heigint, hupilo, hantheizzom, 
hensti, hehtim, hostar licheru, harbeiti, 
hloh, hliuhtenti, hliugit, Mistiger, hluzic 
und umgekehrt lallt es ab, namentlich in den 

*) In den pariser Glossen (Pa.) erscheint eh 
als deutscher Namen des H: erus magis per h 
scribilur, maer duruh eh scripan.

spätem Quellen vor L, R, N, W, wie z. B. in 
agen, agastalt, lular, reini, nigan, wela. 
Deshalb bleibt cs bei den mit II, L, R, N, W 
und Vokalen anlautenden Wörtern, die nicht in 
andern deutschen Dialekten (leider findet sich 
auch im Nordischen und Angelsächs. vor den 
liqnidis bisweilen unorganisches H) vorkommen 
oder deren Wurzel nicht im Sanskr , Griech., 
Lat. nachgewiesen werden kann, zweifelhaft, ob 
sie den organischen, mit H anlautenden Wörtern 
zugewiesen werden sollen oder nicht, und einige 
der in diesem Theile aufgeführten Wörter, na
mentlich einige von den unter HL, HR, HN ge
brachten, sollten vielleicht eine andere Stelle er
halten haben. — Auch durch Auswerfung und 
Einschiebung (oft zur Vermeidung des hiatus) 
eines inlautenden H werden einige Wörter ent
stellt, wie z. B. chnct st. chneht, liotfaz st. 
liohtfaz, träne st. trahene, fieo st. fiheo, 
gaoe st. gahoe, hohupitpantum st. hou- 
pitpantum, apanstohem st. apanstoem, 
kafrehtohem st. kafrehtoem; und eben so 
durch Zufügung eines auslautenden H, z. B. in 
chumih st. chumi, kirsih st. kirsi, tepih. 
st. tepi, fruoh st. fruo. — Inlautendes II wech
selt auch mit W, z. B. cliha und chliwa, fo- 
hun und fowem, farlihan und farliwaner; 
selbst im Anlaut wechselt II mit W, z. B. hi- 
sigom mit wisigom; auch mit S, z- B. sisi- 
gom und hisigom.

Als Zeichen der Aspiration kommt H nicht nur 
in PH, CH (KH), TH, sondern auch bisweilen 
in GH, DH vor; auch findet sich QHU, QUII; 
selbst ZH zeigt sich (in zheondi, emezhic, 
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kikozhenlihemo); in hcreftio, hcresamo, 
hcuamut ist die Aspiration durch vorgesetztes 
II bezeichnet; cf auch HQU in Q.

Di§ Wurzelverba, deren Stammsylbe auf H 
auslautct, haben theils A, nämlich jehan, ga- 
vvahan, ubarwehan, lahan, blahan, fahan, 
fehan, felhan, fluahan, hahan, hlahan, 
dwahan, trchan(?), zahan(?), sehan, ga- 
scehan, slahan, snahan, snerhan(?), swe- 
han, theils I, nämlich wihan (?), Ilhan, ri- 
han, dihan, zihan, sihan, slihan, swihan, 
theils U, nämlich riuhan, fliuhan, tiulian (?), 
ziuhan, zum Wurzelvokal.

• H — ? Suffix.
1. Ableitungssuffix.

a) Nominalsuffix, gleich dem goth. u. angels. 
II (im Nord, fehlt das Suffix) und skr. 
K, also nicht ursprüngliche spirans. Nach 
den in der Vorrede zu diesem Th eile 
des althd. Sprachschatzes und beim Suf- 
iix CH gemachten Bemerkungen, durch 
welche Grimms Ableitungen mit CH u. 
II dem gröfsten Th eile nach zurückge- 
wiesen sind, ist, aufser in -ahi, das 
Suffix H vielleicht nur für die subst. 
cranuh (man vergl. griech. yeoavos u. 
angels. cornoch neben er an), elah 
(wenn elo die ursprüngliche Form seyn 
sollte}, bruochah (auch für moraha, 
pasah (in pasah steti), foraha (das 
nord, fura beweiset wohl nichts, da in 
ihm II ausgefallen seyn kann) und in 
kennih £ auch in risih (neben risi, ca- 
dus, amphora) und dem dunkeln Worte 
morihi, acerra?] anzunehmen, falls es 
nicht in einigen CH, in andern blofs 
Anhängsel (cf. CH) ist. Von adjecti- 
vis zeigt sich nur ab ah mit beständi
gem H und einah neben einag; viel
leicht ist auch dwerah und scelah 
(cf. CH) hierher zu zahlen. Von me- 
zih, syricum, läfst sich weder mit Gc- 
wilsheit angeben, ob das Wort subst. 
oder adj., noch ob das Suffix H oder 
CH sey. Sollte auch tarhnen auf ein 
nomen tar-h hinweisen? cf. tar-n. —

Von ab ah werden aufser dem verb. aba- 
hon auch die subst. abahi und abuh- 
nissi abgeleitet; auch zeigt sich von 
diesem Worte die Composition abah- 
h e i t. Entschieden tritt H in -AHI (cf. 
auch goth. bairgahei, ©ebirge) als neu. 
trales Collektivsuffix auf, in Form und 
Bedeutung dem sanskr. aka entspre
chend, z. B. eihahi, quercetum. Die 
hierher gehörigen Wörter sind im Sprach
schatz I. unter AHI aufgeführt. Ueber 
das Suffix HT siehe -HT.

b) Adverbialsuffix, in nih- (z. B. nih-ein), 
noh— (z. B. noh-ein), noh (nec und 
adhuc), dih- (z. B. dih-ein), doh 
(tarnen), sih-(z B. sili-hwerj, eno- 
nuh (nonne), ioh (ac,-que), oh (sed), 
auh (etiam) Sollte dieses Suffix mit 
dem Flexionssuffix in Nr. 2. ein und das
selbe seyn? das goth. Suffix uh, das 
zum Theil mit diesem althd. -h zusam- 
menfällt, dürfte nicht dagegen streiten 
da auch in ihm eine Flexion enthalten 
seyn kann; cf. aber auch das lat. -c, 

ri.' B. in 7zzt?, hunc, tune, sic. Iu durh 
scheint II ein Suffix andrer Art zu sevn.

2. Flexionssuffix in mih, dih, unsih, iwih, 
sih. — Cf. den zendischen locativ thvah- 
mi von tüm, bu.

3. in ihha (egomet, cf. eycoya), jahha (ja, 
etiam').

IA. 1. «etze ich als eine dem sanskr. hä, de- 
serere, entsprechende Wurzel für huoh und 
höni an; cf. sanskr. hani, orbatus, vilis, ma- 
lus; doch könnte huoh und höni auch auf skr. 
kuh, decipere, mirari, bezogen werden.
HÖH, HUOH, m., (Spott, irrisio.

Bedeutung und Gebrauch:
irrisio. N. 78, 4. Rg. 2.
risus. Mcp.
ridiculum. Eb.
cachinnum. Bo. 5.
subsannatio. N, 34, 16.
cavillcitio. Wn. 232.
cavillum. F. 1.

[ 45* ]
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sugillatio. F. 2. Em. 27. 
acroma. D. II. 320.
liuhcs unde spottes. D. III. 62. 
dien ih bin hnoh. N. 38, 9.
ze hue uuerdc ih. N. 37, 19.
ze hue habetun inan. 0. IV. 22, 25. 
uuir eigen ze hue. Bo. 5.
ze hue ist er allen liuten. N. 88, 46. 
ze buche habest kemachot. N. 103, 26. 
mit huohe. N. 46, 1.
du habest unsih kesczzet unseren ge- 

buren in hu oh, derisum. N. 43, 14.
Form und Flexion:

n. s. huoh. Em. 27. Eb. D. II. 320. Mcp. N. 
34, 16. 38, 9. 43, 14. 78, 4.

huoch. Rg. 2. D. II. 320. Zf. 
hoch. F. 2.
hu ec. Wn. 232.
hu. F. 2.

g. s. huohes. D. III. 62.
d. s. huohe. No. N. 34, 16. 46, 3. 68, 13. 

103, 26.
huahe. O. IV. 30, 3. 
hu ehe. Ct. 84.
hübe. N. 34, 24. 37, 18. 88, 46. Bo. 5.
hue. Bo. 5. N. 37, 19. O. IV. 22, 25.

IIUOHLiH, ridiculus. 
huohlih, ridicula. Mart, 
huohlicb. N. 2, 4. 
huolih. N. II.
n. s. n. huohlihaz, ridiculum. D. II. 341. 

daz huolicha uuizegtuom, ridi- 
culum. Bo. 5.

d. s. f. uohlichcro, cavillo mimico. D. 
II. 320.

n. pl. n. huonlihiu, ridenda monstra. -D. 
gehört doch auch wohl hieher.

IIUOHBAR, ridiculus. 
huochbari, ridiculi. Bib.

HÖIIÖN, IIUOHÖN, verfpotten; de-
ridere; cf. hönjan.

Bedeutung und Gebrauch: 
deridere. N. 58, 9.
irridere. N. 24, 2. 36, 13. 37, 18. 
illudere. Bo. 5.
insultare. N. 68, 13. 87, 9. 92, 1. Pa. gl. K. 

Ra. Rb. Ja.
cavillari. Bib. 1. 2.

subsannare. N. 79, 7.
die daz tuont huondo. N. 39, 16.
huondo chaden. N. 46, 1.
Mit gen.:

got huot sin, irridebit cum. N. 36, 13.
huoen min, irrideant me. N. 24, 2. 
huhoton min, adversum me insultabant.

N. 68, 13.
huont dero guoton. N. 122, 4.
huhota des anderes, illusit. Bo. 5.
huoen is. N. 71, 14.
huoton unser, subsannuverunt nos. N.

79, 7.
des uuir huon ne suln. N. 84, 1.

Form und Flexion:
Inf. huon N. 31, 19. 84, 1.
(ih) hohom. Ra.

haohom. gl. K.
haohon. Pa.

(du) hu host. N. 58, 9.
(er) huahot. Rb.

huot. N. 36, 13.
(.sie) huont. N. 122, 3. 4.
(sie) hulioen. N. 71, 14.

huoen. N. 24, 2. 37, 18.
(er) huohota. Bib 1. 2.

huhota. Bo. 5.
(sie) huhoton. N. 68, 13.

huoton. N. 34, 15. 16. 79, 7.
(sie) huotin. N. 46, 2.
p. a. huhonti. Ja.

huhondo N. 12, 5. 39, 16. 114, 2.
huondo. N. 46, 1. 87, 9.
a.pl. in. hnonte. N. 92, 1.

p.p. kehuhot eigen dinero unchrefte.
• N. 20, 14.

BIIIÖHÖN, Hindere.
Inf. zi bahuahonne, inludendam. Rb.
(cr) pihohot, dclusit. gl. K. inlusit. Pa.

pihuahot, inlusit. Ra.
pihoahot, inlusit. gl. K.
pihühot, (ulridet. GL. 3.
pihahot, dclusit. Pa.

(du) pihuahotos mih, hdusisti me. Rb.
(er) pihohota, delusit. R.

pihuohota, derisit. Bib. 1. 2.
p. a. n. pl. m. pihuhonta, insuttantes. 

Gh. 3.
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UMPIHÖHÖN?
•umpihohata, delusisit. Ra.

HOHUNGA, /*.,  cavillatio. R.
d.pl. huahungnm, ludibriis. Rb.

HOSC, <£>pott/ sngillatio. F. 2. Hiebet? cf. an- 
gels. hosp, opprobrium.
a. s. ho sc, sngillationem. Em. 27. Zf. 1.

HÖN, I1ÖNI (ge^öf)nt), humilis, infamis. Cf. 
angels. heane, pauper.
honera, conttimcliosos. La. I. 1. hieher?
n. s. m. honet:

thu bist al honet, in sunton 
giboraner. 0. III. 20, 163.

h o n o:
ih uuant, ih scolti notisinia- 

mer m ornenti,
blinlilingon hono, nu sihuh 

auur scono. O. III. 20, 116.
ÜMIÖN.

uuas er eino scono, in liutin unhono.
Oh. 59.

unhono (adv.l):
thaz er ekord eino lebeti so reino, 
odo ouh unhono sih drageti so sco

no. 0. II. 4, 21.
IIÖNA, £ol)it.

purpurin giuuati druag er tho bi noti, 
thurnina corona, gidan uuaz thaz in 

ho na. O. IV. 23, 8.
HONLIH,

Bedeutung und Gebrauch:
infamis. Prud. 1. Bib. 1. 2. 5. Sb.
foedus. D. II. 319.
ridendus. Prud. 1. 2.
dedecor. Sbe. Ec. 1. 2.
indccor. Bo. 1.
infame (monstrum), honlih. Pr.nd. 1.
infami (viaf honlih emo. M^.
foedis (auctionibus), honlichen. D. 11.319. 
infames ('gressusj, honlihha. M<£.
in honlicheru zalu, Oh. 74.
honlicha kruzi. O. IV. 1, 43.
honlichero uuorto. 0. IV. 23, 11.

Form und Flexion:
honlih. Prud. 1.
d.s.m.w.honlihemo. M-. Bib. 1. 2.

honlichemo. Bib. 7.

HA. 690

honli ehern. Bib. 5.
d. s. f. honlicheru. Oh. 74.

a. s. honlihen. Sbe. Ec. 1. 2. 
n.a.pl.m. honlicha. Bo.

honlihha.
honliha. Bib. 1. 2. (honida. Sb.) 
honli ehe. Bib. 5.

n.a.pl.n. huonlihiu. Prud. 1.
hönlihiu. Prud. 2.

g. pl. honlichero. O. IV. 23, 11.
d. pl. honlichen. D. II. 319.

HONLUIO, Adverb, infandum. VA. I. 255.
Comparativ:

honlihhor, deformius (errassef Mart.
HÖNCIICST, HONCHÜSTIG.
IIONISAM, ignominiosum. Gc. 11.
IIONILA, n. pr. f. Hieher?
HON IDA, f., Ocfymacfy.

Bedeutung una Gebrauch:
contumelia. Sg. 913. Gh. 1. 3. Gc. 3.
confusio. Gc. 3. La. I. 1.
scandalum. Ib. Rd.
ignominia. Ib. Rd. Ec. N. 82, 17.
calumnia. Sg. 1394.
macula. Mc. Ran. Bib. 1. 2. 5. 7.
dedecor. Sah 1. 2. 3. 4. Hd.
crimen. Mrp. Bib. 1. 2. 5.
decoloratio. M. 22. Can. 5. 6. 7. 10. 11.
humilitas. M. 29. Gc. 1. 6.
thaz iz honida si. O. III. 19. 6.
zi honidu imo iz datun. O. IV. 22, 29. 
ioh saztun sie imo in houbit then sel- 

bon thurniuan ring,
zi honidon gerno corona thero thorno. 

O. IV. 22, 22.
non inferamns crimen, honida,gloriae. 
uuir honida gihengen. 0. III. 19, 7.
mit hone do n, ignomiuiis. N. 82, 17.
ze honedon uuerden, confundantur. N. 

96, 7.
(sines uater honde hete er ze gamine.

D. 111. 61.)
maculam, honida, sibi generet.

Form und Flexion:
u. s. honida. Sg. 913. 1394. Gc. 3. Ib. Rd.

Ec. 0. III. 19, 6. Sal. 1. 3. 4.
ho ne da. Sal. 2.
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honden, dedecor. Ild. 
d. s. honida. Can. 5. 6. 7. 

honido. M. 22. Can. 10. 11. Gh. 1. 3. 
a. s- honida. M. 29. Md-. Mip. Gc. 1. 6. Ran. 

Bib. 1. 2. 7. 0. 111. 19, 7.
hon da. Bib. 5. 
hon de. Bib. 5. D. III. 87. 

d.pl. honidon. 0. IV. 22, 22. 
honedon. N. 82, 17. 9b, 7. 
honidun. Gc. 3.

a.pl. honida. La. I. 1.
HÖNISAL: hoenselin (pl.), fastigia (re- 

gis). Ar. 3.
HÖNJAN, höhnen.

Inf. honen den anderen. D. III. 62. 
(du) honist, debilitas. Prud. 1. 
(er) honit, dissimulat. Gh. 1. 2. 3. 

honet: ubeli honet herskefte, 
dignitales sordescunt contagione. 
Bo. 5.

(sie) hontun nan mit sceltuuorton. 0. 
II. 9, 86. IV. 30, 19.

(er) honti, Hinderet. 1b. Rd. 
GAHÖNJAN, l)öhnen.

Bedeutung und Gebrauch: 
foedare. D. II. 341. Prud. 1. Bo. 2. 
fuscare. Bo. 5. 
confutare. F. 1. 2.
humiliare. Ma. My. MA. 12. Bib. 1. 2. 

5'. 6. 8.
dehonestare. Can. 13. Prud. 1. D. II. 326. 

Gh. 1. 3,
Hindere. Ma. Bib. 1. 5. Sb. 
lurbare. Pr. e. 
confandere. N. 82, 18.
cffeminare. Prud. 1.
ne elidat, gihonne, te deus. Mo-, 
gehoenta, affzeit, afflixit, vitiavit. Bo. 1 
protervitas feduvit, gihonta, iuvenem

Prud. 1.
dehonestaret, gijionti, caput. D. II. 326. 
sie thahtun in hi notin uuio sie nan

gihontin. .0. IV. 22, 30.
contnnieliis affectos,A e a g a honte. Frg. 19»*  
kihonit, impuratus. Prud. 1.
ge hon der, spoliatus honore. Bo. 1.
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sin gehonet, confundantnr, N. 82, 18. 
Form und Flexion:

Inf. kihonan. D. II. 341.
ze geh6nenne. Bo. 5.

(ih) gihonu. Pr. e.
gehono. F. 1. 2.

(sie) gehonnent. MA. 12. Bib. 1. 2. 
gihonint. Bib. 5.

(er) gihonne. Mo-.
gihonne. Bib. 1. 2. Sb.
gehone. Can. 13.

(ir) gihonnet. My. Bib. 1.
gihonet. Bib. 5.

(du) gihöntos. Ma.
gihontos. Sb. Bib. 1.
gi hon tost. Ma. Bib. 6.
kihontost. Bib. 8.
gihontist. Bib. 5.
gihontest. Bib. 5.

(er) gihonta. Prud. 1.
gehoenta. Bo. 1.
kehonta. Prud. 1.

(er) gihonti. Prud. 1. D. II. 326.
(sie) gihontin. 0. IV. 22, 30.
p.p. gihonit. D. uuirdit. Gh. 1. 3.

gehonet sin (sie). N. 82, 18. hate.
D. 111. 95.

gehonit wurten. D. 111. 86.
‘ n. s. m. gihonter. Bo. 2. 

kihonter. Prud. 1. 
gehonder. Bv. 1.

a.pl. m. gahonte. Frg. 19.
UNG1HA0MT. Pa. x
UNGIH0MT. Ra. , inultam.
LAK1110MT. gi. K.)

PIHOWHU (p.p. n.s.f.), sorga, soHlci- 
ludo delusu. Bl.

: ha. 2. ist vielleicht als eine, mit dem griech.
[offen fepn, öffnen (cf. auch und 

lat. hio) und als %«-£, weichen, trennen, 
f a e n, berauben] und sanskr. h ä, desere (auch 
mit hr>, capere!} vergleichbare Wurzel für 
HA-Ben, HA-F, HA-M, HA-M-F, 

ha-n-t, HA-N-D, HA-H



693 HA. HI. HA. HI. 694

aufzustellen (s. diese Wörter und Wurzeln und

HAN).cf. die Wurzel

HA, HI, Raumpartikel [vielleicht mit HWA 
(cf. zi hin st. zi hwiu) gemeinschaftlich dem 
sanskr. interrogativum ka, ki, ku zu verglei
chen, oder dem sanskr. demonstr. fa (cf. griech. 
o, zend. hö) oder relativ ya; oder hat es auch 
schon im Sanskr. eine Raumparlikel ha, hi (cf. 
die sanskr. Partikel hi (auch als conj. enim) u. 
das lat. pron. hic') gegeben?], die nicht nur den 
hierunter aufgeführten adverbialen und präposi- 
tionellen Ausdrücken und den compositis hi- 
naht (s. NAHT), hiuto und hiuro zum Grunde 
liegt, sondern auch dem goth. Pronomen himma 
(dat.), hina (acc. mnsc) und hita (acc, neutr., 
nur adverbial gebraucht als nunc, auch angels. 
hit, nunc) und dem im Allnord, als bann, im 
Altfries, als hi, im Andels, und Alts, als he er- 
scheinenden pron. person. (3,er Person), so wie 
dem nord, demonstr. hinn. — Heimi ist wohl 
nicht hieher zu ziehen.

HIUTU, 0eilte, zusammengesetzt und verschmol
zen aus hin tagu, wie lat. hodie.
hiutu. K. p. Ct 189. Wo. 2. T. 6, 2. 18, 4. 

34, 6. 38, 5. 188, 6. 199, 5. D. II. 286.
hiuto. Ct. 83. Ms. M^-. M. 31. Bib. 1. N. 2, 

7. 21, 19. 94, 8. Ne. No. Gx. Rg. 1.
hiuto. Rb.
hiut. Rb.
huite. Bib. 5.
fone hiutu obe zuuene daga, post bi- 

duum. D. II. 286.
IHUTLIH.

a. s. m. hiutlihhan. T. 193, 5.> tag, hodier- 
hiutlichan. T. 222, 4. j num diem.

II1UTIG, heutig.
zz. 3. n. hiutiga: daz hiutiga chindeli, 

infans cujus unius diei vita est. 
N; 142, 2.

g. s. in. hiutiges desses tages, hodlie. 
Mart.

d. s. m. huo tigen: 
an demo heutigen libe, ho- 

dierna vita. Bo. 5.

a. s. m. hiutigan (tac), ho dl er num. Sg. 70. 
hiutisjen das. Co. 2.

IIIURU, euer, aus hin jaru zusammengeschmol
zen, ähnlich dem lat. homo.
hiuro. Pr. m. t, ,
huiro. Sal. 2. 4. (, homo, in hoc anno.
huire. Sal. 1. )
HIURIG, bicöjä^rig.

a.pl.n. dei hiurigen, primitias (allere 
ire arbeiten, laboris eorum'). 
Wb. ps. 77.

HINAIIT s. NAHT; in Wb. schon zu hin et ge
worden.

IIERA [HARA in Nolkers Schriften, auch T. 87. 
und Rc. (in den Psalmen kommt auch biswei
len hare und hera vor); herra in S.; her 
in Bib. 5. Wn. 460. und vor folgendem i auch 
bisweilen bei O. (er her iz liaz. I. 10, 12.) 
und Wm. II. (her in uuerlt quam. 5, 12.). 
wie har in uuannan er har ist bei Notker], 
her, (jießer, huc, goth. her (hie, hnc), 
(Im Altnord, ist her, hic und hedra, hnc, 
im Angels, her, hic, u. hi der, huc, im Alts, 
her, hic, und herod, huc.') 
bringet sie mir hera. T. 80.
bring thinan fingar hera. T. 233, 6. 
hola herra. S.
leitet hera. T. 151.
du giengi hera. T 125.
fon galilea unzan hera. T. 196, 2. 
ih cham hera in uuerlt N. 80, 6. 
hera in uuorolt quam. O I. 3, 3. 
er ist giuueltig filu fram, ioh hera in 

uuorolt zi uns quam, 
uuuntarlichen thingon hera untar men- 

nisgon. O. I. 3, 43. 44.
chum hara ze uns. N. 79, 2. 
queme hera. T. 87.
chum hara fone himele. N- 44, 5. 
thi er hera in uuorolt senlit. O. I. 4, 61. 
hara in uuerlt kesendet N. 61, 2.
hera faran. T. 107.
thie unsih hera santin. O. I. 27, 38.
in fug am versi sunt al ins ab allo, hera 

uute dara. Mip;
hin unt her. Bib. 5. 
die hera dionont. Oll.
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sih hara, respice. N. 1‘2, 4.
hera losen sie alle. 0. II. 9, 63.
hare hören alle zuo. N. 80, 11.
hör ent hara zuo mir, audite mc. N. 33, 12. 
thaz ih in gizalti, uuaz er hera uuolti.

0. I. 27, 54.
iz uuard hera in uuoroltfuns. O.11.2,32. 
uuio er uuard ouh hera funs. O. V. 8,28. 
hera chome din riche, adveniet. N. 71, 15. 
hare chere dih ze mir. N. 6, 5.
noh fürder hara ne iruuindct er.N. 102,16.
hara ze uns becheret. N. 89, 13.
hara uuirt keladot. N. 12, 1.
ilent hara. N. 40, 6.
hueo quam du hera in, quamodo huc in- 

trasti. Frg. 19.
uuer licz hara in ze disemo siechen 

tise huorra. Bo. 5.
fone minero iugende hara. N. 70, 5. 
hara fone minero iugende. N. 70, 17. 
unz hara, biö Mcp. Bo. 5. N. 17, 17.

37, 11.
unzan hera, adhuc. Rg. 2.
unzint hara. N. 80, 8.
du truhten lertost mih iz al ennän ha

ra fone minero iugende, deus docuisti 
me ex iuventute niea. N. 70, 17.

uuannan hera zuns chuami? Mr.
dannan hara, usque nunc. N. 70, 17.
sid dannan hara, feit her Seif. N. 21, 10.
hara uuider den nordkibel stän, propin- 

qua summa cardini. Bo. 5.
hara ubere begondon uaren. Bo. 5.
hera baz s. BAZ.
hara uz s. UZ.
hera uf s. ÜF.
hera nah s. NAH.
hera nidar s. NID AR.
hera furi s. FURI in FAR.
hera zuo s. ZUO in ZA.

fernim noh hara zu. Org.
HERAFART.
HEROT, alts. herod, fyiefyet, huc.

herot inti tharasun, huc et illuc. O. 
II. 7, 74.

HERASUN, huc. O. I. 19,21. 22,49.
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II. 3, 26. 4, 29. 6, 48. 7, 11. III. 12, 24 
20, 173. IV. 7, 40. 52. Z. B. '' 
er quad, er uuolti herasun sinan ei- 

nigan sun
ladon thanana ir lante, er sinan liut 

halte O. I. 19, 21.
HIAR, ßteV/ goth., altn., angels. her.

Formen:
hiar. K. p. 6. S, Em. 33. 01. 89. Os. 7. 38. 

47. O. I. 23, 58. 114. 121. 122. III. 12, 6.
hear. Is 3. 4. 5. Mat. Frg. 7. 45.
hier. T. 21, 4. 57, 4. 180, 3. Aid. Org. Mcp. 

N. 4, 6. .11, 2. 15, 1. 21, 1. 30, 20. 31, 1. 
38, 6. 40, 14. 41, 10. 43, 18. 48, 15. Syl. 
Bib. 1. 2. Co. 2. VA. I. 471. 472. HI. 718. 
Wm. 2, 11. Aid. 4.

hiare. O. I. 15, 41. II. 21, 32. IV. 26, 50. 
31, 9.

hieri. D.
hir. T. 91.
hia. Ott S.
hie. Otl. N. 4, 10. 10 (b), 6. 36, 19. Wm. 3, 

5. 7, 7. N. II.
Bedeutung und Gebrauch: 

hier, hic. VA. III. 718. 
hier, hac. VA. I. 471. 
hier, istic. Ahl. 4.
th$s iuih eisconhiar nu scal. O.III. 12,6. 
so uuir nu hiar bigunnun. O. I. 1, 114. 
des rebesnites zit ist hier. Wm. 2, 11. 
ne bit hier heime. Syl.
daz hier ne ist regia gaudendi. N. 54, 1. 
see hear, ecce. Is. 3, 4. 4, 5.
thie uuir hiar oba zaltun. O. I. 1, 58. 
hear after, in sequentibus. Is. 4, 3. 
hear saar after quhad, confestim admo- 

net di eens. Is. 4, 4.
hear fora s. fora.
untazs hear, hucusque. Is. 5, 1.
HIAR WIST.

HITAMUN, HITAMUM, HITAMON, adverbial 
gebrauchte Casus von hi tarn, hitamo, das 
wohl zu dem vorliegenden Stamme HI gehört 
und entweder als hi-tam- oder als hit-am 
anzusehen ist; cf. MITTAMO u. Suffix M. 
hitamun, demum. Ec. tandem. VG. IV. 344.

VA.



697 HA. HI. HA. HI. 698

VA. II. 536. Rb. do hitamun, tune de- 
muTn. Ib. Rd.

hi tarn um, demum. Juv. 2.
hitumum: danne hitumum, demum. Can. 4. 
hitemon:

do hitemon: to hitemon, tum. Bo. 5. 
unde do hitemon geloubton sie si- 
nen uuorten, et crediderunt verbis ejus. 
N. 105, 12.

HINA, bin, binnen/ als Richtung ju
und ab / in räumlicher und zeitlicher Beziehung, 
rückwärts und vorwärts. Cf. aufser den fol
genden Beispielen auch die Zusammensetzun
gen mit hina. Die Form hinna zeigt sich 
in hinna, denique. R. fona hinna. Pa. und 
in hinne uure. Wm. 8, 1.; cf. auch hinan. 
(Im 12. Jahrhundert ist hina schon zu hine, 
hin geworden.)
hina gerot, hina muohet sih mina sela.

N. 83, 3.
ube ih hina ne mahti. N. 138, 3.
il goz mina sela uz hina über mih. N. 

41, 5.
suftonde hina, dana sie uuunscint ze 

chomenne. N. 89, 10.
einez peitet hina, anderez peitet hara. 

Bo. 5.
uuas hina über dia lüft, tractus aereos 

exierat. Mcp.
des menniscen sela feret hina, exibit. 

N. .145, 4.
ter iz hina saget ze demo unsculdigen, 

assignat. Org.
der hina after dero lengi dero furehe 

sähet. Bo. 5.
uuanda er gerno hina uuare, dar echert 

die guoten sint. N. 42, 1.
hina ze abende uuard, kieng ter mano 

uf. Mcp.
so iz hina tagen beginnet. N. 48, 12. 
hina ioh under die uzerengemaretuuirt.

Bo. 5.
die gerno hier arm sint, daz sie hina 

sin riche. N. 9, 10,
games hina, eamus hine. T> 166, 4.# 
get hina, recedite. T. 60, 13.

IV.

diu forezeichenunga ist hina, die uuar- 
heit ist chomen. N. 39, 7.

so dise zite hina uuerdent. N. 147, 1.
sol din helfa nu hina sin. N. 43, 6.
so sint hina alle irogedancha, peribunt. 

N. 145, 4.
diu hina sint ioh noh fore sint. Bo. 5. 
sumeliche hina sint, sumeliche hier 

sint. N. 112, 6.
hina ist daz spei, nunc mythos termina- 

tur. Mcp.
der uuinter ist hina, trnnsiit. Wm. 7, 11.
(er cherte sich hine dane. D. III. 103.) 
daz tar fürder hina meruuegesne uua

re (ulterius). Bo. 5.
hinnan hina: frouton sih hinnan hina 

an den lebenden got, exultaverunt in 
deum vivum. N. 145, 2.

fona hina (fona hinna. Pa.), dehinc. gl. K. 
cf. hinan, hinnan.

Mit darauf folgenden Adverbien und Präposi
tionen, von denen einige zu hina, andere 
zum folgenden Verb oder Substantiv gehö
ren, oder auch auf beiderlei Weise genom
men werden können.
hina haz:

in euua ioh hina baz, et ultra. Nm. 
hina fona, dehinc. Ra.
hina forn:

fon alten zitin hina forn. Oh. 126.
hina ferro:

hina ferro in .demo mere gesezze- 
nero, lange-, N. 64, 6.

unz hina ferro nahtes uuachende, 
adulta iam nocte pervigilans. Mcp.

hina furi s. furi in Partikel FAR.
hina in, unz hina in und hina in ze: 

er gat hina in die altun slahta si- 
nero forderon. N. 48, 20.

hina in elilente. O. I. 21, 3.
unz hina in alti. N. 70, 18.
gan ih hina in ze gotes altare. N.42, 4.

hina ubar:
far hina ubar himila alle. 0.11.4,74. 

hina üf und hina üf ze:
denchint hina uf. N. 103, 27.

[ 46 ]
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tinz ir hina uf choment. N. 117, 27.
hina uf kcstigen. Bo. 5.
fona demo ist hina uf ter ahtodo (to- 

nus). Mu.
zuiualt ist hina uf hohi ze demo B. Mu, 
her za hina uf, sursum cor. N. 103, 3. 
unz man follechumet hina uf ze de

mo gotcs hus. N. 41, 5.
gereichen hina uf ze dien hohesten 

dingen. N. 70, 19.
ne mag gereichen hina uf ze dir. N. 

16, 6.
hina üz:

uuerfct thiz hina uz. 0. II. 11, 21.
hina nid ar:

hina nidarscrikke. O. II. 4, 79.
hina zi, unz hina zi:

leitet mih hina ze festcro bürg. N. 
107, 10.

hina ze relativis kezelet uuurtin. Org. 
ih hina ne fieng ze dien ubelen. N.

24, 21.
(der bote chuam hine aesineme Suc

her. D. III. 81.)
hinnan unz hina ze dero euuigheitc. 

N. 130, 3.
unz hina ze enero uuerlte. N. 30, 20.
unz hina ze ende. N. 73, 10.

HINA WICHAN.
HINA WANNON.
HINA WERDAN. HINAWORTANI.
HINA WARTEN.
HINA WERFAN.
HINA WESAN.
HINA LEGJAN.
HINA LANGEN.
HINA GALITANI.
HINA LAZAN.
HINA RERTJAN.
HINA REICHAN, HINA GAREICHAN.
HINA RECHAN, HINAGARECHIDA.
HINA R1TAN.
HINA NEMAN.
HINA ARBRETFANI.
HINA FAHAN.
HINAFARAN, hinafart, hinafertig.
H1NAFÖRJAN, HINAUFGAFÖRIT.

HINA UF FLIUGAN.
HINA FLIUHAN.
HINAGÄN, HINAGANG.
HINA GEBAN.
HINA UF OUEMAN.
HINATRiBAN.
HINA UF GASTiGAN.
HINA SIGAN.
HINASWANK.
IIINAZIUHAN.
H1NADANCII, n. pr.

HINAN. Is. T.
HINNAN, HINNAN. N. McP. V/Ulnen' üon

Org. Bo. 5. Syl. VA. Bib. öJ V°U
HINNIN. Bib. 10. 11. 13. (
HINNEN. Bib. 13. (I) III. 40-i raun;hch> 

112.; cf. auch HINONT.) hei^ch und ur-
IIINANA. O. T. ) sachlich.

hinnan, hinc. Mcp. 66.
hinnan, deindc. NX. IX. 781.
hinan nist min rihhi. T. 195, 4.
richi min nist hinana. O. IV. 21, 17.
ther fon ther erdu hinana ist. 0.11.13,19. 
arfirrit thisu hinan. T. 117.
zi theru burgi faret hinana. O. I. 12, 19. 
hinnan farendo. Bo. 5.
hinnen unt ennen in D. III. 47. 55. 91. 

kann auch als hinont genommen werden.
hinnan unz hina ze dero cuuigheite. N. 

130, 3.
fon hinan iu fahistu man, ex hoc jam-, 

T. 19, 9.
fon hinan fon reue sincro muoter, ad

ln ic ccc utero-. T. 2, 6.
fon hinana, ex hoc, forthin. T. 44, 23.
frouton sih hinnan hina an den leben

den got. N. 83, 3.
du haltest unsih hinnan unz in euua, 

a generatione hac in aeternum. N. II, 8. 
hinnan fone disemo tage unz ze enemo 

tage, de die in diem. N. 60, 9.
hinnan fone dirro uuerlte unz ze enero 

uuerlte, a seculo ct usque in seculum. 
N. 40, 14.

sid der garrulus ist, dergesuigennemag, 
hinnan habo ouh ih, daz ih kesuigen 
ne mag. N. 76, 12.
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debitis filium 
hominis vc- 

nientem in nu-

hinnan (hir.c) heizet er scuzzo. Mcp. 
hinnan geskihet-. Org.
hinnan (his causis) chumet tero bluo- 

mon stang. Bo. 5.
hinnan ist offen, ex his-. Org.
hinnan uueiz ih iz. Syl.
hinnan skinet Org.
taz uuirdit hinnan guuissot. Syl.
hinnan anawertes:

hinnan anauuertes unile unz in-euua, 
ex hoc et-. N. 124, 2.

hinnan furi (cf. hina furi) s. furi in Par
tikel FAR.

hinan frammert, dehinc. Is. 5, 1.
hinnenmere, fürder, ultra, nihne bc- 

schouwe ih den mennisken. Wb. cant. 
ezech.

hinan bi des:
hinnan pi des. Bib. 6.
hinnan be dis. N. 67, 25.
hinnin bi des. Bib. 11. 13.
hinnin pi des. Bib. 10.

Libus).
hinnan dara:

hinnan dara ne frument, daz sie dar 
finden. N. 75, 6.

zi demo dinemo heiligen hus peton 
ih hinnan dara in dinero forhtun. 
N. 5, 8.

HINONT (hinnont. N.), cis. R. Rd. 
hinont enti enont, ultra citro. Ic. 
hinont inti enont, hinc inde. Rb.
(cf. hinnen unt ennen. D. UI. 47. 55. 91.) 
Als Präposition mit dat. in:

daz kebet ne iruuinde hinnont dinen 
oron. N. 53, 4.

HINNA, in indigcnae, hin na, fauni nymphae- 
que. VA. VIII. 314. läfst vielleicht auf ein aus 
hina gebildetes Adjektiv hinner (wie unser 
5>tcft£jcr^) schliefsen.

HUNT: hint pacho, pro (?pone? post?) ter- 
gum. Ic.
HINTANA, Rillten, von Rillten (cf. angels. 

hindan, post, pone}.
hintana caluuar, in recalvatione. A 
hintana kasezzit, postponit. Gc. 8.

I11NTANAN: hindenan spato nah christis 

slahto uuerdcne sie dannc becheret, 
convertentur ad vesperam. N. 58, 15.

HINTANONTIG.
hintanonlic, post tergum. Ra.
hindinondic (es steht hindindic, mit ei

nem Abbreviationsslrich über dem zwei
ten N), coria. gl. K.

d. s. m. n. hintanontigemo (sperascaf 
le), aversa. Rb.

IIINTRA, citra. Ep. can. 2. (Cf. hither and 
thithir, ultro citro. Je.)

HINTAR, goth. hin dar, hinter, retro, post.
Formen:

hintar. O. Ps. 2. M. Prud. 1. Can. 4. 10. 11. 
Gc. 3. Gd. Bib. 1. 2. Sb. Virg. Bo. 3. 4. Rg. 2.

hin dar. Bib. 4.
hinter. M. Rc. Bib. 1. 2. 6. Le. 1. 2. 3. Can. 

7. 11. 13. Gc. 1. 5. 6. Gd. 3. A. Sb, Wm.
D. II. 378. (D. III. 82.)

hin der. N. Bo. 5. Mcp. Org, Wm. III. Rc. 
Tr. Bib. 4. 13. Gc. 11.

hintir. Can. 7. 13. Ep. can. 6. Zf. Gd. 3. Bib. 
5. 6. 7. A.

hindir. N. N. IL
1. Adverbial in Zusammensetzungen: 

hin tar listig, 
hin targaker j an.
hintark osön.
hintarqueman. 
hintarteil, hintarteili. 
hintarsehan.
hintarspraeha, hintarsp rachon. 
hintarscrank, hintarscrenkig, hin

tar s er enk igi, hin tarscrenklih, 
hintarscankari.

hintarstan, hintarstantan
2. Präposition, mit Dativ und Akkusativ; s. 

die althochd. Präpositionen S. 153 — 155. 
Ich füge hier zu den dort angeführten 
Beispielen noch folgende hinzu: 
hintar den, retro. Rg, 2.
hintar, infra (vestram excellentiam 

collocatae). Bo. 3. 4.
ube iz tiu natura ne habeti gehal- 

tin hinder iro. Org.
(zehen stunt du mih betrüge, min 

Ion hinter dich zuge. D. HI. 82.)
[46*]
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HINDERO, Adverb.
hindero sprachen. N. 3, 8.

HINTAROT, $ tut er, rucf'tvärt^, retrorsum. 
Formen (cf- hintarort).

hinterot. D. II. 286.
hinderot. Gx.
hinteret. M. 30.
hintrot. Gd. Ep. can. 1. 3.
hintret. Sb. Ep. can. 4.
hintart. Rg. 2.
hintert. N.

Bedeutung und Gebrauch:
hintrot, infra. D.
hintert uuenden, nals fure, unde sca- 

meien sih, avertantur retrorsum-. N. 
34, 4.

hinterot kerende, non aeque accipien- 
tes. D. II. 286.

hintrot (hintret. Ep. can. 4.) cherrent, 
depravant. Ep. can. 1. 3.

hintret gicherrent, depravant. Sb. 
hinteret picherter, conversus. M. 30.
hintart pecherit, subversus. Rg. 2. 
hintert kangen, avertantur retrorsum.

N. 128, 5.
hintert trahtondo. N. 118, 122.

HINTARORT, Ointertvärfö, rücftvärt& 
uuio ther ander missigiang ioh harto 

hintorort gifiang. Oh. 31.
thaz sie thaz io spurilon, uuio sie in 

abuh redinon,
ioh sie thes io faren, uuioz hintorort 

(hinterort. cod. F.) gikeren. 0. V. 
25, 74.

HINTARO, adj., (unterer, posterior.
min hindero teil, des halb ih homo 

bin. N. 15, 7.
tie sint alle hinderun unde unlute- 

rorun naturae, minus lucidae splenden- 
tisque naturae. Mcp. 63.

Comparativ:
hintiror, inferior. Bib. 5.
hinterer, post (ponit). Gc. 10.
n. s. m. hintarero, minor. Prud. '1. 

hintrora (neutr.?), inferior. Mg.
Bib. 1. 2.

n. s. n. hinderora, posterius. Nf.

g. s. m. hinderorin, inferioris (loci). N. 
103, 26.

g. s. n. hintereres: niht ereres noh 
hintereres, nihilprius necpo
sterius. Wb.

d. s. m. hinderoren. N. 114,7.
n. pl. m. hinderoren: daz sie ferro hin

deroren sint iro frehten. N.
46, 4.

a. pl. m. hind eroren. N. 114, 7. die in 
(angelis) hinderoren men- 
nisken. Bo. 5. sie hinderö- 
ren getue dien menniskon.
Bo. 5,

Superlativ: 
hintarost, (unterfl. 
n. s. m. hintarosto. Pa. \ 

hin dar osto. gl. K. >, externus. 
hinlorosto. Ra. ) 
hinderesto, nonissimus. Gx.

n. s. f. hintrosta, minima. M. 31. Le. . 
postrema (cura). VG. III. 404.

d. s. n. iz hintirostin, jnle^t, demum. 
Ra.

n. pl. n. hintirosten, abjccta. A.
d. pl.? (oder n. pl.?) hintrostun, denouis- 

simis, de intimo genere. Bib. 1.

IIINTARf, n.? m.? Hintere; cf. auch: 
hindirin, in posterum. Gd. 5.
a. s. hintri. M«. Bib. 1.7. Sb.}, caudam 

hintere. Bib. 5. ' \ (constituet
te dominus in caput et non in 
caudam ).

HINTARJAN, HINTARÖN, intern, angels. 
hindrian, nord, hindra, impedire. 
(er) hindert ncheinen sinero frehto.

N. 9, 9. 
hinderot. N. II.

GAHINTARJAN.
Zn/*.  gihintran, fraudare. Gc. 3.
(er) gehinderet, fuscat. Bo. 5.^ 
p. p. gahindarit:

selbo habest tu dih behinde
ret, tu te ipse in detcriora de- 
trusisti. Bo. 5.

FARIIINTARJAN, »er $ intern.
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Inf. firhindran. Gc. 5. fraudare, 

uarhintiren. Gc. 3J fraudari.
(du) uirhintres. Mo*.  Bib. 1. 2.), defrau- 

firh in trist. Bib. 7. ) des (ele-
mosynam).

(er) uirhin treta, fraudavit. Mz. Bib. 1.2. 
Prud. 1.

p. p. uirhintrit (es steht uirhintra), 
fraudatus (die Stelle, zu der dies 
Wort gehört, lautet: merces opera- 
riorurn, quae fraudata est vobis 
clamat}. Mb. Ep. can. 4. uirhin
trit uuerdan (uuerden. M. 29.), 
fraudari. Gc. 1.6. uirhintrit uuer
dan, fraudentur. M. 5.

firhintrit uurtun, fraudentur. 
Prud. 1.

uirhiniret uuerdan, fraudentur. 
Can. 10. 11.

firhinteret uuerden, fraudentur. 
Can. 13.

n. s. m. uirhin tr et er, /raudatus. Ep. 
can. 1. 3.

HINTR1NC, m.> irnpostor. Em. 18.

HA-, HI-, HE—*s.  GA

BI scheint als Wurzel zu hiwjan, nubere, und 
den damit zusammenhängenden Wörtern aufzu
stellen und mit dem sanskr. si, jacere, dorndre, 
oder xi, habitare, zu vergleichen zu seyn; doch 
mag auch eine Wurzel HU dem hiwjan 

zum Grunde liegen. — Auch hei, uridum, viel

leicht auch gehaien, das ich unter HAG 
gebracht habe, deutet auf eine Wurzel HI. 
Sollte auch HUS sich daraus herleiten lassen?

HAU.
acuere?

Sanskrit, chö, caedere? oder sö,

HAUAN, IIAÜWAN, $auen, angels. heavan.
Bedeutung und Gebrauch: 

concidere. Bib. 1. 2. 5.
occidere. M£.

praecidere. MA. 11. Bib. 1. 2. 5. Sb.
ho wo, sario. Tr. (wenn es nicht zu hau- 

wön gehört.)
houuo, dolo. F. 1. 2. (wenn es nicht zu hau- 

wön gehört.)
houuet den iro hals. N. 128, 4.
hou inan (figboum) thaha. T. 102.
hin, praecidi. Sb.
hio sih mit steinon, concidebat se lapidi- 

bus. T. 53, 5.
hou®est, insectabere (rastris terram). VG.

I. 155.
thaz si (akus) nan ni houue. O. I. 23, 59. 
sie hiuuuen die ture mit accheson, ex- 

clderunt. N. 73, 6.
sie hieuun zuuig fon boumon. T. 116.

Form und Flexion:
Inf. houuan. M£. Bib. 1. 2.

ho wen. Bib. 5.
(ih) houuo. F. 1. 2.) , . „ . .' , ... Hvielleichtiu hauwon.)ho wo. Ir. )
(du) houuest. VG. I. 155.
(er) houuet. N. 128, 4.
(er) houue. O. I. 23, 59.
(ih) hiu. Sb. Bib. 1. 2. 5. MA. 11.
(er) hio. T. 53, 5.
(sie) hieuun. T. 116.

hiuuuen. N. 73, 6.
imp. s. hau. 1Q2 

hou. (
GAHAUWAN, genauen, p. p.

gehouuin uuirdit, fodiatur. Bib. 7.
n. s. f. oder n. a. pl. n. kahauuaniu, con- 

cisa. Ib. Rd.
ABAHAUWAN, a b b a u e n.

(er) abahio, amputavit ('auriculam). T. 
185, 2. 188, 4.

imp. s. hou aba, abscinde (maman). T. 
28, 3.

ARHAUWAN.
p. p. irhouuen, praecisus. N. 98, 9.

irhouuen uuard (stein). N. 98,9. 
n. s. m. irhouuener (stein aba ber

ge). N. 98, 9.
NID ARH AUW AN, n 1 e b e r & a u e n.

hiu mih nid er, succidit nie. Ne- 
BIHAUWAN, bebauen.
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p. jh pihauuuan. Ra. ) 

pihauuuam. gl. K. k caclatam. 
pihauuan. Ra. '

FARHAUWAjN, verbauen.
(er) firhouuid, cappulaverit. D. I. 341. 
(er) forheo, villnerassel. Br.
p. p. furh ouuan uuirdit, excidetur (ur

bar). T. 13, 15.
ARAFÜRHOUUAN (p. p.) ist, excidetur 

(arbor). T. 41, 7.
HAUWÖN, HAUWJAN.

GAHAUWÖN.
Inf. g i h o u u o n, concidere (nontes scro- 

bibus). VG. II. 260.
p. p. gihouuuot uuerdent, sarrientur. 

Sb.
giho.uuot uuirdit, fodictur. Mij. 

Bib. 2. 5.
gihouot (uuirdit), fodietur.Bib. 1. 
gihouuit uuerdint, sarrientur.

Bib. 7.
gihowit (werdent), sarrientur. 

Bib. 4. 5.
kihowet werdent, sarrientur. 

Bib. 6.
gihoutwerdent, sarrientur. Bib. 13. 
d, pl. gihöwoten, sarculatis. D.

II- 324.
HAUWA,JFjßtfe.

n. s. hauua, sappas. C.
h o u u u a, fossorium, rastrum. L. uuan- 

ga. Gd. 5.
liowa, seudicium. Tr.
houua, rastrum. F. fossorium. Em.

31. Wn. 863. sarculum (a. s.?).
Bib. 1. 7.

howa (oder a.s.?'), sarculum. Bib. 5.6.
houa, fossorium. Sg, 184. sarculum 

(a. s.?). Bib. 1, 2.
(haua, ligon. Pb. 2.)
li6a (a. s.?)> sarculum, Tr, 
(houue, fossorium, vango. Id.) 
howe, fossorium. Eid. Wn. 460.
h ö w e, rastrum, fossorium. Wn. 460. 
hawi (a. s.?), sarculum. Bib. 4.

g. s. houuua, vomeris unci. VG. II. 223.

d. s. houun, rastro. VP. curvo dente/V^*.
II. 406.

(howen. D. III. 57.)
a. s. (cf. n. .u) houun, rastrum. M. 28- 

Gd. 1. 3. sarculum. Ms. VP. Bib. 1.
howin. Bib. 5. )
houuan. Bib. 8. 10. 11.!, sarculum.
hown. Bib. 13. )

n.pl. houuuon.) ß R
houuon. )

g.pl. houuono, vel, gapalono, triden- 
tiurn. M$,

»ZÄpl. hou um, bidentibus. VG» II. 400. 
houuon, rastris. D. II. 351.

a.pl. houun, uangas. Gd. fossorias. Wn. 
3355.

(BILHOUWE: cultatorium, uuoruel, sig- 
nificat etiam aliquando cultrum, bil- 
houwe. Id.)

HOWUNHALP.
HOUUNSEGANSA; cf. HAWI.

HAWI, n., @eljau (als Ort)? 
in daz steinina houe (Steinbruch?). Fw. 
dar in daz houe in dero heride. Fw.

HAWI, n., Jpeil/ goth. havi, altnord. hey, 
angels. heg, ha^g, hieg, foenum.
n. s. heu ui. Sg. 242. )

heuue. Co. N. 91,8. 101,4./
11. 102, 15. ( j.

houue. N. 36, 2. 53, 9. ^bfoenum'
11. 13. \

hou. Tr. (Id.) )
g. s. heuues. N. 105, 20.
d. s. heuue. N. 101, 4. 11.
a. s. houue. N. 80, 16. 146, 8.

heuue. N. 102, 16. 103, 14. 104, 35.
146, 9.

(hou. D. III. 99.)
ERDHEUUE, n., foenum terrae.

N. 71,J6.
HARTHÖ, 72., ypiricum (hyperi-

cum, Pflanze). Tr.
SCAFTHAWI, 72., ©c^ftßeu, 

(Pflanze). In St. ist auch gremium mit 
scaftenhowe übersetzt.
scafthouuue, spartus, herba. L.
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scafthö, qidpparum. Tr.
HOWIDORF. Ortsnamen. Hieher? 
IIAWIMANOTH.
1IAWIBLOMO.
HAWIGRIMMILA.
IIAWISEGANSA.
HAWISPRANGA.
IlAWISCREKO.
HAWISTAF1L.
1IAWISTADAL.
HO WIKER, feniceus. Sal. 2.

HEUI, vel, graft, cclatura. F. 1. 2. Hieher?
1IOUART, cippus. Hieher? a

d. s. liouare, cippo. M. 30.
1IOWISAL, (dbugo, gehört der Form nach hie

her; allein wie ist die Bedeutung zu vermit
teln? etwa durch l'be im Auge? — In Sb. 
Bib. 4. 7. kommt auch die Form ougisal vor. 
n. s. houuisal, albugo. Mr. Sb. Bib. 1. 2. 7.

ho wes al. Bib. 5.
hosal. Tr.
liöcsal. F. 2.
howisil. Bib. 10. 13.

a. s. houuisal, albugitiem. AI. 29. A. Gc.
1. 6. 7.

huosal. Bib. 13. 
/

HEI, HEIA, HOI, HUI, §oi! £ui! in- 
tcrjektion.
die iuden daz uernamen, hei wie vro si 

waren. Mos.
heia, wolte got wanne, smahten si, uti- 

nam saperent. Wb.
lioy weng iacob. D. III. 88.
hui vel ah, pro iupiterl Prud. 1.

HEI (cf. HAIZ, IIEITAR ,und in
HAGan), uridum. R. .’n 
HEI, n.? (oder HEIA,/.?), uredo.

d. s. heiu, prunsti, ureduie. Rd. Es steht 
hei und daneben ein ausgekrßlztes u, 
welches auch vel bedeutet haben kann; 
in Ib. steht heui brunsti, urcdlne, 
wodurch heiu wahrscheinlicher wird 
als hei, u (vel).

GHIET, n.? S) iC/ cauma.i Ild.
d. s. giheia, caiimate.x Bib.v13.

geheia vel hizze. Bib. 6. \
10. 11 ’c

kicheia. Bib. 8. ;
fl. (s.? oder pl.?) gehei: du gestillest 

diu uueter (elementa), ih meino 
gehei unde ...gene (regene?). 
Mcp. 3.

ARHE1EN (ARHEIJAN?), aestuare.
(sie) arheigetun, aestuaverunt (semina). 

Frg. 11.
p.p. arheiet:

d.s.m. e rh eie lern o. Ma. SbAuuinte, 
erheiteme. Bib. 5. z vento 
erhegetemo. Bib. 1J urente.

FARIIEIEN.
p. p. ferheiet uuaren sie (gentes), pe- 

diu uuaren sie steriles etc. N. 
106, 38.

HEIT1RNEZILA, hieher?

HIA, HIE s. IHAR in HA, HI.

hiu s. HWA.
HEIen s. HEI und HAG.
HEIO s. HEIL

HEIO, n. pr.

HOY s. HEI. .

hou s. H AU.
HUI s. HEI.

HUO s. HA. 1

HAB. Ist es HA-B aus der Wurzel HA (q- 

v.)? Sollte HA-B mit zusammcngesteilt
werden können, wie haz mit «x-^oe? Oder ist 
nicht eine Wurzel HAB aufzustellen, son

dern haben mit allen hier aufgeführlpn Wörtern 
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aus HAF. dessen F in B übergeht, abzulei
ten? Die Wörter anthaban, anthabani, bi- 
haban, bihabannissi, heuig (hebig), un- 
gahebig, gihepi, hefenon (s. diese Wörter 
in HAF und HA.B)^ die tbeils durch 

ihre Form, tbeils durch ihre Bedeutung auf 

HAF und auf HAB Anspruch haben,

scheinen auch für die Vereinigung von HAB
mit HAF zn sprechen. Ist HAF die
selbe Wurzel, die im lat. capere liegt, so dürfte 
vielleicht das lat. habere sich der Vereinigung 
von HAB mit HAF entgegenstellen.

HABEN, ^aben, goth. haban, angels. habban, 
hebben, nord, hafa, lat. habere; cf. lit. za- 
boti, frenare.

Bedeutung und Gebrauch: 
ze habenne, habendo. NQ. III. 159. 
hebis, habes (gratiam). Bo*  3. 
hapenti, habens (fiduciam). Pa. 
habenti, captator. Pa. 
hapet, capit. VA. VII. 466. 
hapan, texant (recessus). Prud. 1. 
ha pent, gerunt. Ec. 
hebis, tenes (regnum coelorum). H. 6. 
hapan, teneant. VA. III. 686. 
hebit, tenet. H. 8. 
hab ent e, tenentes. II. 11. 
hab an di, habitum (ecclesiam, canones).

Can. 4. 
scira habat, procurat. gl. K. 
haben: muos. T. 13, 16. 0. II. 14, 97. 

suert. T. 185, 2. 
giuuati. T. 13, 11. 
fuorar N. 4, 8. 21, 27. 
win. T. 45, 2« 
rihtuoma. N. 72, 12.
scaz. N. 72, 20. 
kuning. T. 198, 4. N. 75, 2. 
iungoroji. 0. II. 8, 8. 
thegana. 0. IV. 12, 57. 
man. N. 80, 6. T. 88. 
gomman. T. 87. S. 0. II. 14, 49. 
brüt. T. 21, 6.

quenun. Pa.
kind. Na.
friunt. T. 40.
fiant. Pa.
tiufal. T. 133. 0. HI. 18, 15.
fahs. Pa.
orun. T. 71, 6.
horn. Pa.
clasauffi. Rb. o
fleisc inti gibeini. T. 230, 5
lib. Ct. 82. No. T. 234, 2. 0. I. 11, 7.
iugund. 0. V. 5, 5.

haugon Hobt. N. 37, 11.
gatat. N. 49, 11.
unkusti. 0. II. 7, 56.
achust. Frg. 43.
sculdi. N. 50, 7.
sunta. T. 197, 9.
gilouba. N. 45, 3. O. III. 11, 1.
ewa. T. 197, 6.
not. N. 59, 2.
arbeite. N. 96, 12.
hungar. N. 36, 19.
druknessi. T. 176, 5.
chrefti. N 65, 7.
guoti. O. I. 18, 49.
fagarnessi. T. 177, 3.
sconi. N. 44, 3.
wizi. Nd. O. II. 3, 46.
otmuoli. O. I. 18, 49.
era. Wm. 3, 10.
guollichi. N. 126, 3.
fridu. N. 30, 21.
lustsami. N. 15, 9.
wunna. N. 65, 6.
frewi. Nsm.
mendi. N. 15, 11.
seti. N. 36, 25.
guotelih. N. 49, 7.
follun. N. 122, 4.
leid. 0. III. 24, 52.
ungafuori. 0. V. 20, 115.
ser. K. 4.
zuofluht. N. 30, 3.
sibba. T. 176, 4.
ehti. T. 106.
ribtL O. I. 7, 36.

mez.
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mez. K. 30. .
reht. IN. 9, 5.
anton. K. 4.
beldida. T. 81.
abanst K. 4.
wera|_tgirida. IN. 24, 16.
forhtun. N. 30, 23. 0. 1. 13, 16.
hriwa. T. 123.
duit. O. III. 11, 17.
gawalt. T. 43, 4.
arbarmida. N. 24, 16.
min na. Ct. 82.
bechenneda. IN. 78, 6.
bihaltida, observationem. K. 49.
hertuom. T. 13, 1.
fiebar. T. 48, 1.
Ion. T. 33, 1. 0. II. 20, 7.
micta. T. 32, 4.
sigu. N. 62, 11.
scirm. N. 26, 4.
tröst. O. I. 15, 7.

drizog inti abto iar habenti. T. 88.
babenti untar mir kemphon, habens sub 

me milifes. T. 47, 5.
an diu habest du mih, daz ih din got 

pin, dar du mih habest, dar habest 
du guotelih. N. 79, 7.

sie babetun thar selbon krist, ther al
les blides furista ist. O. II. 8, 10.

umbe mina tunicam uuurfen sie loz, 
uuer die ganza haben solti. N. 21, 19.

tu nfe habis kiscirres. S.
ni habes fazzes uuiht. O. II. 14, 27.
uuanda ih nieht ne habeta, bediu stal 

ih. N. 72, 7.
uuaz habeta dives in hello ane fiur. N.

48, 18.
fohun habent loh. T. 51, 2.
ei (zitera) nidenan buh habet. N. 32, 2*  
sie habent trüge uuaga. N. 61, 10.
rossolih sol frenum haben. N. 31, 9;
uuillo hebit uuizzi, voluntas habet ppe- 

nam. K« 7.
haro giu palkili habentan. Rb.
iz ni habent liuola noh iz ni lesent 

scribai a,
IV.

HAB. 714
thaz iungera uuorolti sulih mord 

uuurti. O. I. 20, 23.
habet chiburdi bighin, ortum. Is. 2, 3. 
der habet manige misseuuendara un

de manige lasterara. IN. 38, 2.
ir habet iuuuera fluobara. T. 23, 1.
ir habet bihaltera. T. 215, 4.
habe got holden. N. 79, 17.
ih habet iz io giuuissaz, fater sagen 

ih thir thaz,
thaz thu alles uuio ni dati, nisi al sos 

ih thih bati. O. III. 24, 94.
du selben got habest rihtara. Sch. 75. 
habemes fater abrahamen. T. 13, 14. 
later got haben ih. N. 7, 15.
thaz mannilih irkenne in themo min- 

n o n n e,
ioh ellu uuorolt ouh in thiu, mih mei- 

star habe tut zi thiu. O. IV. 13, 10.
dina huldi za ha penne. Co.
habetun kristes minna. O. III. 23, 14.
habe min gnada. N. 6, 3.
sie habent genada iro stuppes, mi&e- 

rebuntur. N. 101, 14.
habeta sin suorgun. T. 128.
ewigan lib haben. Kp. N. 44, 3.
habe reine herza. IN. 46, 9.
ih sah in haben geislicha genada, ube 

er ne habeta uuerltzitelicha. N. 
36, 25.

ih ilo haben reiniu uuerch, also un- 
scadele habent. N. 25, 6.

habe mammuntaz muat. O. III. 19 35, 
sie ni habetun erda tiufi. T. 71, 3. 
thie thar habeta thia thurrun hant 

T. 69, 3.
guoten chlanch habenten, bene tin- 

nienübus. IN. 150, 5.
thes mcisteres in uuara habetun sie 

michila hera. O. IV. 12, 32.
ioh thuruh sina smerza uuir habetin 

baddaz herza. O. UI. 26, 49.
bitteren gesmagmen habenti. N. 77, 8. 
uuir haben nan gisuntan. 01. 79.
ih habo an imo al daz ih pedarf IN 

34, 9.
[47]
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an dir habent sie daz erbe. N. 5, 13. 
sie habent an in selben die chraft 

des rehtes. N. 18, 10.
gcdinge an in selben hänt, Wm. 3, 10. 
an gote tröst haben. N. 17, 6.
an demo habet er festi. N. 20, 8.
habe an gote lustsami. IN. 36, 4.
ih habo genuoge an dien-. N. 16, 15. 
an imo habo ih euuiga rauua. N. 4, 9. 
an imo haben uuir scerm. N. 26, 5.
thiorna in reue habet inti gibirit 

sun. T. 5, 9-
thaz ir in mir habet sibba. T. 176, 4. 
ih habo in mir die intheiza lobis. N.

55, 14.
sie tröst ne habent in in selben. N. 

36, 19. Cf. weiter unten in herzin, in 
muole etc. haben.

zi zeswun, zi winstrun haben.
sie habent ze zesuuuun, daz sie ze 

uuinsterun haben solton. N. 143, 8.
sie solton aeterna bona ze zeseuuun 

haben. N. 143, 8.
sie iz ze zeseuuun habeton. N. 143, 15. 

einer eocouuelicher eikana hebit keba
fona cote. K. 40.

fon got er muazi haben munt. 01. 32. 
fone uns selben haben uuir die lefsa.

N. 11, 5.
fone dir babo ih sia (guollichi). N. 3,4.
daz min herza iehe, sih fone dir haben 

sina guoti unde fone imo selbemo 
sina ubeli. N. 25, 7.

ih fone mir selbemo guot ne habo. N. 
30, 11.

uuanda du fone imo habest, so uuaz 
du habest. N. 49, 14.

habet er iz fone imo selbemo. Bo. 5.
teil haben: mit gen., mit ana, mit mit.

io uuederiz anderis teil habende. Syh 
pedero teil habende, pariem capiens 

utriusque (sumpti). Syl.
si habet teil an gote. N. 121, 3.
iro cives habent teil an imo. N. 121, 3.
hab es teil mit mir. T. 155, 4.
mit tien habetost du teil. N. 49, 18.

ni habest deiles uuiht mit mir. O. IV. 
16, 31.

gameinsami haben mit gen. u. mit samant. 
gemeinsam! dero heiligon ze haben- 

ne. Ns.
ih habo gemeinsam! sament unreh- 

tcn. N. 140, 4.
namon haben:

uueo namun habet, quomodo nomen ha
bet. C.

der sinen namon habeta. N. 128, 11.
in thinemo kunne, zeliz al bi manne, 
so nist thcr gihogeti, thaz io then 

namon habet!. O. I. 9, 22.
zuuene namen habeta. Ns.

gadingi, gadingon haben mit an und zi. 
ih habo gedingi an dih. N. 12, 5.
gedingon an in(eum) haban. Wm. 3, 4. 
habe gedingi ze euuigen rauuon. N.

115, 7.
den (gidingon) sie zi dinen gnadun 

habent. Otl.
tröst haben mit gen. (cf. oben haben an- 

und haben in-):
ih habeta is tröst. N. 21, 11.
tröst haben iro. N. 24, 19.

dank haben mit gen.:
uuir is doheinen dang haben sulin. 

'N. 114, 1.
fluht haben zi-:

ze demo ih fluht habo. N. 10 (b), 1.
gadult haben in-:

githult habet in in, patienttarn habebit 
in Ulis. T. 122.

ru a h habe n mit gen,:
oba er habet iro ruah. 01. 87.
nist, ther sin habe ruachon. Oh. 40.

farnumft haben umbi-:
er habet umbe den armen fernumest, 

intelligit. N. 40, 2.
sin haben zi-:

uuara habent kirege sin ane ze dero 
uuerlte. N. 23, 2.

willon haben mit zi und inf.:
ih habo uuillen sermones daruz ze ma

ch onne. N. 118, 1.
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notdurft haben mit zi und inf: 

hotthurft haben uz zi ganganne.T. 125.

haz haben in-:
ni mag thiu uuorolt haben in iu the- 

heinan haz. 0. III. 15, 29.
minna haben mit gen., mit zi, mit untar 

zuisgen:
thu uueist druhtin, quad er, min, thaz 

ih minna haben thin. 0. V. 15, 5.
ih habeta minna ze iro. N. 118, 97. 
oba ir minna habet untar zuisgen. T.

169, 7,
gawalt haben, mit zi u. inf., mit gen., mit 

ubar, mit widar.
ih haben giuualt thih zi irhahanne.

T. 197, 8.
geuualt habinde, sinen lib ze lazzene.

N. 87, 6.
sie ne habent iro geuualt. N. 54, 24.
giuualt habenti obar zehen burgi.

T. 151.
giuualt ni habetist ubar mih. 0. IV.

23, 41.
ni habetos giuualt uuidar mih. T. 197,9.

stunta haben mit zi und inf:
noh zi ezanne habetun stunta, Spatium.

T. 66, 3.
lougan haben mit gen.:

daz sie iro neheinen lougen getor- 
ston haben. N. 3, 8.

gasazi haben mit an und in:
dar er an menniscon nals in gezelte 

gesazze habeta. N. 77, 60.
daz muot haben, solih muot haben: 

thoh habet sumilih thaz muat, mir 
hinaht anarati duat,

ioh gibit mih zi hanton then minen 
fianton. O. IV. 12, 11.

bi thiu giholota siu thar, uuizistthaz 
in ala uuar,

uuanta siu habeta sulih muat, theru 
dohter thaz guat. O. III. 11, 28.

ginuoc hapet, abundabit. Gh. 1. 3.
daz ist tannan, uuanda sie habent ke- 

nuog unde sie sint keladen. N. 4, 8. 

thoh unser nihein uuiht druagi, thoh 
habetun uuir ginuagi. O. IV. 14, 4.

antfengik hapetun, acceptaverunt. Em. 7. 
guuis haben, persuasum haben. F. 2.
heime haben:

sie thaz abahotun, thaz sie then hei. 
me hab ctun,

then se er irslahan uuoltun inti in 
nu sus gistiltun. 0. III. 16, 53.

ih habo heime, daz er suochet. N. 
41, 10.

fol haben:
so ne lazzent ouh die, die coelestes 

sint, umbe terrenns homines sie ne 
fol habeien iro libuuandil (cnnver- 
satinneni). N. 93. pr.

uuar er sin herza haben sule. N. 80, 6.
in farsihti haben:

in uersihte habeta (salda). Bo. 5.
in gawonaheiti haben:

habe in geuuoneh eite, suesce. Mcp.
in hazze haben:

ni habe in hazze thinan fiant. T 
32, 1.

habent sih in hazze untar zuisgen 
T. 145.

in hucti, in gahucti haben:
in sincra cabucti hapen. E.
die missetate minero iugende ne ha

be du in hugte. N. 24, 7.
in gadahti haben:

so habeta si in githahti, uuarsi then 
drost suahti. O. I. 16, 6.

in henti, in hantum haben:
in banden nieht ne habeton. N. 75, 6. 
habet er in hanton sina uuintuuan- 

ton. 0. I. 27, 63.
habe in hende unsere sela. N. 34, 2.
thaz er allo uuorolti zin uuas spre- 

chenti,
ioh io giheizenti, nu habent sie iz in 

henti. O. I. 7, 22.
in herzin haben:

seer in herzin haben. K. 4.
dera ir in herzin cahuctliho hapen 

sculut. Ec.
[47*]
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ioh ellu uuorolt ubaral in herzen 
thaz io haben scal. 0. III. 24, 26. 

in mußte haben:
inmoate habendi, in mente habens. gl.K., 

daz ih dine geheiza in muote ha
bet!. N. 118, 148.

theih thir gibiete, thaz habe thu 
fasto in muate. 0. V. 15, 7.

in theru brusti haben:
ther unkusti ni habet in theru brusti.

0. II. 7, 56.
in munde haben:

pediu habet er in (uuistuom) gerno 
in muote ioh in munde. N. 36, 30. 
irrefseda ne habende in sinemo

munde. N. 37, 16.
zi herrin haben:

der got ze herren habet. N. 143, 15.
zi liebem haben

dine scalcha ze üben habeton iro 
steina, beneplacitos habucrunt.N. 101,14. 

zi karle haben:
thiu habeta iu, uueist es mer, zi kar

le sibun bruader. O. IV. 6, 32.
zi Fundamente haben:

ih habo christ ze Fundamente. N. 80,16. 
zi spotte haben:

ze spotte habende. Bo. 5.
zi huohe haben:

habetun nan zi huahe. O. IV. 3'0, 3> 
habeton mih ze huohe. IN. 68, 13. 

zi bismere haben:
habetun nan zi bismere. 0, IV. 30, 3. 

zi gamane haben:
(sines uater hon de hete er ze ga- 

mine. D. III. 61.)
zi site h ab en:

geometrae habent ze site, nah kezei- 
goten Fragen eteuuaz ungeFragetes 
iro iungeron zuo geben. Bo. o.

zi erbe haben. N. 118, 1 Il
se uiäas er uni le haben ze rehte aide 

ze un rehte. Bo*  5.
so uuen er uuile haben ze noxio aide 

ze innoxio. Bo. 5.
fora ougom haben:

du ne unoltost Fore ougon haben mi 
na lera. N. 49, 17.

tod tagalihhin Fora augoom sorachaF- 
tan habeen. K. 4.

sie habeton got Fore ougon. N. 53, 5. 
unreht ne habeta ih Fore ougon. N.

100, 3.
unlar ruohun haben:

habee untar ruahhun sineru omnia, 
quae ei injunxerit abbas. K.

so Filu so untar ruahha pruadro si- 
nero sih uuizzi habeen rauua, quan- 
tum sub cura sua fratrum scierit habere 
numerum. K. 2.

haben zi mit inf.:
haben ih zi klagonne ioh leidilih zi 

sagenne. O. V. 7, 23.
noh nu haben ih iu managu zi que- 

danne. T. 173, 1.
managu haben ih Fon iu zi sprehhanne. 

T. 131.
ih haben thir sihuuaz zi quedanne. 

T. 138.
des sie ze Fragenne habent. N. 93, 3. 

mannes sun ni habet, uuara her sin
houbit inthelde. T. 51, 2.

ni haben, uuaz ih gisezze Furi inan. T. 
40, 1.

du liabist, uuar du suchest-, habes, unde 
sumas-. Org.

sid der garrulus ist, der gesnigen ne 
mag, hinnan habo ouh ih, daz ih ke- 
suigen ne mag. IN. 76', 12.

odo er thes gisunni, zen ostoron uuaz 
giuuunni,

thaz sie thanne habetin, thes dages sih 
gidragotin. O. IV. 12, 50.

oba iro thehein uuiht habeti, thes in 
in uueidu zauueti. O. V. 13, 9.

cujus animam timor dei possidet, habet. 
K. 53.

in dar mit eron lango habeta. Bo. 5.
missas lenere, haben. K. 60.
ding haben.

er quimit mit giuuelti, sar so ist uuo
rolt enti,
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in uuolkon filu hoho so scöuuon uuir 
nan scono,

mit imo ist sin githigini ioh engilo 
menigi,

er habet thar, ih sagen thir thaz, 
thing filu hebigaz,

ofan duat er thare, thaz uuir nu he- 
len hiare,

ist iz ubil odo uuar, unforholan ist 
iz thar. O. 1. 15, 40.

er hapet himilriches porlun, tenet, cu- 
stodit. Ky.

mih hapet din haut, tenet. Ps.
er habet min gebot, tenet. T. 164, 6. 
habente gisaznessi a 11er o, tenentes. T.84. 
er habe die gern einun gelouba, teneat. Nf. 
ha beton inan, tenuerunt. T. 184, 6.
sie habe ton in mit in, tenuerunt. N. 55, 1. 
habe tun sine fuozi, tenuerunt pedes epis, 

T. 223, 2.
daz du mih habeicst, teneas. N. 12, 5.
hab int iu daz himilriche, percijnte. N. 

67, 4.
oba thu thanne gihugis, thaz thin bruo- 

der habet sih uuaz müder thir, habet 
all quid adversum te. T. 27, 1.

ube iz ouh ioman so haben uuile, daz-, 
si quis etiam haec recipiat-. Org.

sie inan habe tun so selb so forasagun. 
Frg. 19.

habent iohannem sama so uuizagon. 
T. 123.

er inan habeta sama so uuizagon. T. 79. 
hab en furi:

fure unreht haben, nefas vocare.l*>o.§.  
den alte liutehabetonfure higot Mcp. 
in haben fure sculdigen. Bo. 5.
furi man er nan ni habeti. 0.11.4,101. 
thaz kind thaz druag thaz uuitu mit 

ioh er iz habeta furi niuuiht,
er fon thes fater henti tho thar dot 

uuurti. O. II. 9, 43.
(ne wil du für nicht haben, daz du-.

D. III. 79.)
ih lobon gotes namen mit sauge, ih 

michellichon in in lobe, daz habo 
ih fure rihtuomr^ro divitiis. N. 68,31.

722

fasto haben:
ioh habet fasto ouh unser muat, sid 

er fon tode selbo irstuant,
giuuisso uuizun uuir thaz, theiz sid 

uuar lichamo uuas. O. V. 12, 11.
ßtillo haben:

stillo habeta, tenuit (ora cerberusJ.VG.
IV. 483.

wola haben:
obar suhtige legent sie henti inti sie 

habent uuola, bene habebunt. T. 243, 4.
ubil haben:

ni habent notthurfti thie heilen la- 
ches, ouh thie ubil habent, sed qui 
male habent. T. 56, 4.

alle ubil habente, omnes male haben- 
tes. T, 82.

wirs haben
noh mohta uuesan giheilit, ouh mer 

uuirs habeta, mazis deterius habebat. 
T. 60, 3.

haben, endstere (cf. il-y-a):
thar ni habeta mihhala erda. T. 71,3.
fant inan fior taga iu in grabe ha

bentan. T. 135.
sih haben zi-, zuo-, fid) galten, fid)

galten:
sih fasto habent zuo dien steinen 

Bo. 5.
die sih ze imo habent Nm.
die. sih zemirhabenuuellen. N. 34,27.
habe dih ze gote. N. 41, 6.
mine praedicatores habent sih iro lero 

zuo mir. N. 21, 16.
habe dih ze saldon, crede bonis. Bo. 5.
habet sih fiefy) ze sinemo hare. 

Bo. 5.
ze iro habeta sih vesta, huic vesta ad- 

haerebat. Mcp.
uuio daz eina sih habe zu andermo, 

quomodo se habet. ,Org.
uuara zu sih taz eina habet, ad' quod 

hoc quoquomodo se habet. Org.
ube iz sih habe ze iouuihte, ad ali- 

quid quoquomodo se habet. Org.
haben, als Uülfsverbum*  mit dem part. pass. 

zur Bezeichnung des praeteriti, eine im Go- 
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thiselren noch nicht statt findende Anwen
dung des verl). haben [dagegen setzt das 
Gothische hab an vor den Inf. (ähnlich dem 
allhd. haben mit zi und dat. des inf.) zur 
Bildung des futurf z. B. sa andbahts 
meins wisan habaith, 6 öiaxovoq o 
eüvou. Joh. 12, 26. thatei habaida tau- 
jan, vl s/isZZs tioieTv. Joh. 6, 6.]. 
irslagan haben. N. 40, 9.
ih haben funtan. 0. I. 18, 40.
du habest geheizzan. Wm. 2, 17.
er habet gefreuuet. Wm. 1, 14.
uuir haben gefrehtot. N. 78, 9.
ir habet ferchoren. N. 13, 7.
sie habent umbel'angen. N. 17, 5.
ih habe ferschuldet. N. 50, 6.
du habest uergezzan. Wm. 2, 17.
er habe durhuuaten. N. 123, 5.
sie haban biuolohon. Otl.
ih habeta braht. N. 118, 110.
du habetost keeinot. N. 87, 8.
er habeta ubaruuuntan. 0. V. 14, 13. 
uuir habeton getan. N. 125, 3.
sie habetun firnoman. O. III. 20, 88.
ih habete genahot. Wm. 5, 6.
er habeti erzigen. Mcp.
sie habetin gehalset. Mcp.
sih fertrostet habender, securus. Bo. 5. 
uzpraht habentiu. Mcp.
inphangin habinte. N. 31, 7.
erchunnet hab ent en. (a. s. m.). Bo. 5.
Mit Akkusativkennzeichen des part. pass.: 

iz habet ubarstigana in uns iugund 
managa. O. I. 4, 53.

er habet in thar gizaltan drost ma- 
nagfaltan. O. IV. 15, 55.

daz er kiuuerkota hapeta. Em. 33. 
daz er geuurehta habita. N. 92, 1. 
er habet alegaro gespannenen si- 

nen bogen. N. 7, 13.
Form und Flexion:

Inf. hab een. K. 2. 4. 30.
haben. Ja. Kp. K. 49. 60. Ct. 82. Frg. 

61. T. 88. 149. 230, 5. O. I. 11, 7. 
18, 49. 20, 19. III. 10, 19. 15, 29. 
24, 26. 25, 14. N. 3, 8. 13, 6. 21, 19.

’25, 6. 31, 9. 36, 25. 49, 17. 59, 7. 
Mu. Mcp. Bo. 5. Org. Wm. 1, 8. 7, 2. 

liapen. E. Frg. 43.
haban. Wm. I. III. IX. 7, 7. II. 1, 8.

I. II. IX. 3, 4. I. II. IV. IX. 5, 11.
hab in. Org. N. 92, 5.
habon. Wm. III. 3, 4. III. 5, 11. 
habennes. Frg. 43.
(zi) haben ne. K. 59. Ns. Nd. T. 79.

Bo. 5. VG. III. 159.
habannc. O. 111. 7, 54. 
hapenne. C.

(ih) haben. Co. 2. 4. T. 40, 1. 88. 105., 107. 
108. 125. 131. 133. 138. 173, l. 197,8. 
O. II. 14, 49. III. 18, 15. V. 7, 23. 
15, 5. N. II. N. 7, 15. Wm. 111. 5, 1. 
II. 7, 8. F. 2.

haban. Wm. I. IX. 7,8. N. II.
habon. Wm. II. 1, 5. III. 1, 9. HL 7, 8. 
ha bin. N. 92, 5.
habu. T. 87.
habo. Bo. 5. Mcp. Org. N. 3, 4. 4, 9. 

12, 5. 16, 5. 30, 11. 34, 13. 38, 5. 
50, 7. 55, 14. 58, 10. 80, 16. Wm. 
1, 5. 9.

habe. Co. Nsm. II. Wm. I. II. III. IV. 
IX. 4, 4. N. 30, 3. (oder ist hier conff) 

hän. Co. Nsm. II.
‘ habih. Wm. I. IH. IV. IX. 5, 1.

(du) habes. T. 82. 87. 104. 105. 106. 131. 
155, 4 O. IL 7, 70. 14, 27. 20, 2. III. 
16, 29. V. 7, 60. Bo. 1. N. 30, 20. 
Wm. 2, 17.

ha bis. S. 25
hebis. H, 6. Bo. 3.
habest. O. V. 24, 3. IV. 11, 31. Frg. 

19. Sch. 75. N. 45,10. 49, 7.14. Bo. 5. 
Wm. 2, 17. 4, 9.

hapest. Ps.
habist. Org. Bo. 5.
hebist. S. 50. 54.
hast. N. II. Wm. 5, 9.
has. Wb.
habestu. 0. IV. 11, 31. cod. F. Wm. 

II. 4, 9.
(er) habet. C. Em. 33- Frg. 13. 43. 45. 59.
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K. 53. Pa. gl. K. Co. 4. T. 5, 9. 21, 6/ 
27, 1. 40, 1. 164, 6. 0. I. 1, 36. 15, 
40. 27, 63. II. 7, 56. IV. 12, 11. Mcp. 
Org. Syl. N. 4, 4. 6, 9. 7, 14. 15, 9. 
20, 8. 31, 7. 32, 2. 36, 30. Wm. 1, 7. 
14. X. II.

hapet. R. Ky. Ps. Pa Em. 33. Gh. I. 3. 
Frg. 11. VA. VII. 466.

habat. gl. K.
habit. N. 33, 1. 89, 10. Org. Syl. Sch. 75. 
habot. Wm. II. 1, 14.
hebit. Is. 2, 3. Kp. K. 7. 40. II. 1. 8. 
heuit. Frg 43.

' hat. Ky. N. II. Wm. 1, 6 2, 4.
(In Ho. 2. stellt der die minne nieth 

ni han, wie: uone uues sculden 
iz sin )

(wir) habeines. La. I. 1. 13, 14. 89. 124. 179, 
6. 198, 4.

haben. 01. 79. T. 131. Org. X. 11, 5. 
26, 5. 47, 9. 65, 6. 73; 9. Wm. II. 
5, 17.

habin. N. 75, 2.
habon. Wm. I. III. IX. 5, 17.

(ir) habet. T..23, 1. 32, 4. 33, 1. 176, 5. 
215, 4. D. II. 284. Wm. 2, 7. II. IX.

habint X. 96, 12.
haut. Wm. III. 2, 7.
hat. Wm. I. IX. 2, 7. I. II. III. IV. IX.

3, 11.
(sie) haben!. T. 45, 2. 51, 2. 56, 4. 243, 4. 

O. I. 7, 22. 20, 23. V. 20, 115. Mu. 
Org. Bo. 5. N. 4, 8. 49, 11. 54, 24. 
72, 12. Wm. 1, 11. 3, 10. 4, 6. 6, 8.

ha pent. C. Ec.
habint. Org. Bo. 5. Syl.
habant. Otl. Wm. II. 6, 4.
habunt. Wm. I. III. IX. 6, 4.
habont. Wm. II. IX 3, 10. I. IH. 6, 8. 
habon. Wm. IX 6, 8.
hant. Wm. 3, 10. 4, 2.
hand. Wm. 3, 10. 4, 2.

(ih) habe. T. 106. X. 26, 4. 50, 8. (oder ind.?j 
(du) habes. O. I*.  14, 51. (iud.?J 

habest. Wm. 2, 17. (iud.?) 
hab eiest. N. 12, 5.

(er) habee. K. 31.

habe. T. 39, 6. 71, 6. 166, 2. Ct. 66. 
0. V. 16, 30. Oh. 40. Mcp. Org. Bo. 5. 
Syl. X. 7, 7. 10 (a), 13. 25, 6. 30, 10. 
Wm. 8, 11.

(ir) habet. T. 160, 7. 176, 4. 234, 2.
hab ent. N. 45. 3. (ind.?)

(sie) haben. T. 133. 178, 5. Mcp.
ha bau. Otl.
hapan. VA. III. 686. Prud. 1.
hab eien. N. 93. pr.

(ih) habeta. T. 151. 177f 3. Bo. 5. N. 9,5. 
21, 11. 29, 7. 50, 13. W7m. 2, 3. 0. 
III. 24, 93. cod. V.

habet iz. O. III. 24, 93. cod. P.
habe taz. 0. III. 24, 93. cod; F.

(du) habe tos. T. 87. 197, 9.
hebitos. S. 51.
habetost. Bo. 5. N. 49, 18. 72, 24. O.

II. 14, 52. cod. F.
habotost. O. II. 14, 52. codd. V. P.

(er) habeta. T. 13, 11. 53, 3. 60, 3. 69, 3. 
Virg. 0. I. 7, 1. 16, 6. II. 8, 8. 9, 43. 
IIl/ll, 1. V. 7, 11. 14, 13. Org. Mcp. 
N. 36, 25. 37, 11. 44, 3. 48, 18. 72, L 

hapeta. Em. 33.
habita. N. 92, 1.
hapta. Is. 3, 6. Frg. 5. 15. 53.
habet er. O. IV. 12, 57. cod. F.
habat er. O. IV. 12, 57. cod. V. P.

(wir) habe tun. O. IV. 14, 4.
habeton. N. 125, 3.

(ir) habetut. T. 123. O. IV. 13, 10.
(sie) habetun. Frg. 19. T. 22, 2. 66, 3. 71, 

3. 184, 6. Ö. I. 13, 16. II. 8, 10. III. 
16, 53. 23, 14. IV. 6, 48.

hapetun. Em. 7.
habeton. Mcp. Bo. 5. N. 50, 10. 53, 5.

55, 1. 68, 4.
hebiton. Rb.
haptun. Frg. 11.

(ih) habeti. O. HL 24, 52. X. 30,23. US, 148.
hab etc. Wm. III. 5, 6.
hate. Wm. 5, 6.

(du) habetist. 0. IV. 23, 41. Bo. 5.
habetistu. O. IV. 23, 41. cod. V.

(er) habeti. D. II. 285. Mu. Mcp. Org. Bo. 5.
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O. I. 9, 22. 15, 7. IL 4, 101. S. 48. 
( 1. Pers.?)

liabiti. Org.
hebiti. S 48. (1. Pers ?

{wir) habetin. 0. II. 3, 46. III. 26, 49. (wo 
der Druckfehler habetin steht) Bo. 5.

bebetin. 0. II. 3, 46. cod. F.
,(ir) habetit. T. 133. 0. jV. 13, 10. cod. F. 

hat auch habetit statt habetut der 
codd. V. P.

habetint N. 29, 5
(sie) habetin. T. 170, 4. Os. 3. 0. IV. 12,50. 

Mcp. Org. Bo. 5. N. 37, 11. Nd.
habitin. Ötl.

iwp. habe. T. 32, 1. .99,128. 0,III. 19,35. 
V. 15, 7. Ct. 82. Bo. 5. Mcp. N.24, 
7. 25, 11. 36, 4. 46, 9. Wm. 2,17.

fanp.pl. habet. T. 81. 121.
hab ent. Bo. 5. N. 30, 26.
habint. N. 67, 4.

p. a. habenti. Pa. gl. K. T. 47, 5. 88. 89.
92. 106. 185, 2. 0. I. 4, 40. Rb. 

habendi, gl. K, Pa.
, h ab an di, habitum. Can. 4.

hapenti. Pa.
habende. Mcp. N. 37, 16. 
hab in de. N. 87, 6. 93, 1.
habendo. Syk Org. Bo. 5. Nd. II. N.

24, 16.
n. s. m. habender. Org. Bo. 5. 

hab enter. T. 43, 4. 
habento. Bo 5.

rr, s. f. hab.en.tiu. Mcp. Bo. 5. Na.
N. 77, 8.

n. s< n. habintiz. Org.
g. s. m.n. h a b e n t e s. T. 133. 

habenten. Bo. 5.
n?.zz. h ab entern o. T. 13, 1. 151.

Mcp.
ti. s. m. habentan. T. 61, 5.135. Rb. 

ha b e n t e n. T. 95. Mcp. Bo. 5.
a. s. f. habenta. T. 48, 1.
,a. pl. m. habente. T. 53,2. 84. H. 11.

N. 48, 14. 
habende. Org. 
habinte. N: 31, 7 

d. pl. habenten. Org. Bo. 5. N. 150, 5. 
a. pl. habente. T. 50, 1. 82. Mcp.

habantc. T. 22, 2. 
hab en tun. Na.
habenten. Na. II.

GAIIABEN.
Bedeutung und Gebrauch: 

kihaben, cohibere. Ib. Rd. 
gehoben, retinere (fortunam). Bo. 5. 
kahabet, retentat. H.
kehabe dih comelicho, viriliter a^e. N. 

26, 14.
gihabeta, agebat (prudenter). Sb.
sih gihepitun, agebant (remissius). Mip. 
gihapeti, ageret (recte). Me.
kehabeen, abstineant. K. 36. 
kihebita, tenuit. Kp.
si kihabet, teneatur (modus, quantitas, 

ordo). K. 10. 11. 14.
er uuirt gehabet in torculari, tenetur. 

N. 55, 1.
kihabenter, contentus. K. 7. 
gihabanter, st ringens. Gd. 1. 
kihabetiu, habita. Rb.
thaz ir sit uuirdige gihabete, habea- 

mini. T. 146.
taz uaz kehebit ten uuin. Org.
ter sag kehebit taz chorn. Org.
der selbo strich kehabe sie. N. 34, 8. 
sinen rehtcn uueg kehaben. Bo. 5. 
ze gehabenne den gang. N. 118, 31. 
cahapen in hucti. E.
uuio ebeno ir iuuih iro (saldo) Ge

haben uuellent Bo. 5. °
gihabet iuih baldo. O. III. 8, 30. 
gihabet iuih thara zua. 0. II. 3, 30. 
dara zuo gehahe dih (undeze lukken 

dingen ne tröste dih). N. 80, 6.
gehabe dih ad hereticos. Wm. 1, 8.

Form und Flexion:
Inf. cahapen. E.

kihaben. Ib. Rd.
gehaben, kehaben. Bo. 5» 
ze gehabenne. N. 118, 31.

(er) kahabet. II.
kehebit. Org.

(er)

fanp.pl
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(er) kehabe. N. 34, 8.
(sie) kehabeen. K. 36.
(er) gihabeta. Sb. Bib. 7. M«.

gihapeta. Ms. Bib. 1.
gahapeta. Bib. 1.
kihebita. Kp.
gihabete. Bib. 5.

(sie) gihepitun. Mtp. Bib. 1. 2.
(er) gihapeti. Me.

gihapiti. Bib. 1.
gihabete. Bib. 5.

imp. s. gehabe. Wm. 1, 8. N. 26,14. 80,16.
imp.pl. gihabet. 0. II. 3, 40. III. 8, 30» 

kehabent. IN. 30, 26.
p. a. n. s. m. kihabenter. K. 7. 

gihabanter. Gd. 1, 
n.pl. m. gihabente. T. 127.

p. p. kihabet si. K. 10. 11. 14.
gehabet uuirt. N. 55, 1.
n. s. f oder a.pl.n. kihabctiu. L,, 

kahabetiuJ
n.pl. m. gihabete sit. T. 146. 

ÜFHABEN, teuere, supporlare.
(du) habetost uf den geuualt minero 

zeseuuiin, tenuisti. N. 72, 24.
(sie) ufhabatun. Mcp. \

ufhapatun. Sb. I, supporta-
ufhapaton. Bib. 1. 2. ( bant.
ufhabitih. Bib. 5. /

UMBIHABEN, u ni l) a b e n, u ni ß e 6 e u, u m f a n g e n. 
Inf. umbehabennes, comprehendendi.

Bo. 5.
(ih) umbehaben daz herza unde be- 

uuaron iz. N. 25, 6.
(er) umbihab et, circumdat. Pa. gl. K. 

umbehabet, circumdat. Mcp. com- 
plectitur. Bo. 5.

umbehebet, circumdabit (uuarheit 
dih mit skilte). N. 90, 5

(er) umbehabee, claudat (nexio stellas). 
Mcp.

umbehabe. Mcp.
(sie) umbehabeton (in Schillers Ausgabe 

steht u mbehalbeton) mih, cir- 
cumdederunt. N. 117, 12.

imp.pl. umbehabent (syon), circumplec- 
timini. N. 47, 13.

IV.

p. a. umpihapanto, ambiendo. Gh. 3.
d. pl. under dien umbehabenten 

n e b u 1 e n, int er obumbrantes 
nebulas. Mcp.

p. p. umpihabet (mit meniki). gl. K.
a. s. f. u m b e h a b e t a, coercilum (Uni

versum). Mcp.
a.pl. m. umbehabe te mit ch ne Il

ten. Bo. 5.
ANAHABEN, a n $ a b e n.

anahaben (daz kescuhe), ferre (soc- 
cum). Mcp.

taz anahaben bezeichenet kescuhen 
uuesen, habere-. Org.

[er (adam) begunde sich scamen, daz 
er nieht bet ane. D. III. 51.] 

INNI HABEN, inne (jaben, befi§en.
nals die sela ze nerenne, nube inne 

ze habenne. N. 77, 18.
ANTHABEN, entraben, sustinere; cf. ANT- 

HEFJAN.
Bedeutung und Gebrauch: 

suffulcire. Em. 7. Can. 9. 12. 
sustentare. Bib. I. 2. 5. A. Rb. 
sustinere. K. 7. 35. VA. VII. 786. IX. 708. 
tolerare. Ic. 
suspendere. Prud. 1. 
subsistere. VA. XI. 609. Prud. 1. Gc. 3. 
inthapet, cliens. Pa.
inthaben, reteutare (cupidinem). Bo. 5. 
hercules solta den himcl inthaben.

Bo. 5.
inthapen, subsistere (clypeo). VA.IX.806. 
zi anthabenne, sustinere (burdi). Frg. 59. 
inthabet, sustinet (umbram). VG. II. 297. 
inthebis, contincs (coelos). H. 2.
uuaz sia (erda) inthabee. Bo. 5. 
inthapet, sustentat (spiritus viri imbecil- 

litatem suam).
inthapet, torquet (axem humero). VA. 

IV. 482.
inthapat, sustinet (unda ferratos orbes}. 

VG. III. 361.
inthapat, suggerit (testula succum). Prud. 1. 
ih ent habe sie uuola (non impar sunt 

dien siegen fortunae). Bo. 5.
inthepita, stetit. Ms.

[ 48 ]
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inthabcton, susceperunt (sidella dia ma- 
nigi). Mcp.

inthabet, sitspendite ('lacrymas). Prud. 1.
inthabet, cohibelc (dcxteras). Prud. 1.
anthabet pim, sustentor. Rf.
rnthapat uuirdo, suspcndar. Ptud. 1.
siu (uuolchen) diu lüft inthaben ne 

mag. Mcp.
aber so ne ist er dar, dazinsiniuuuerch 

himil aide erda inthabecn, nube sin 
aeternitas inthabet in. N. 114, 3.

sih anthaben:
daz er sih inthabe. N. 93, 13.
sage mir nu, friunt min, uuio dati so 

bi then uuin,
thih sus cs nu inthabetos, so lango 

nan gis para tos. O. II. 8, 46.
ni quam noh tho unser druhtin in 

thaz kastel in,
er noh sih thar inthabeta, thar imo 

martha gaganta. 0 III. 24, 42.
so druhtin tho gihorta, thaz er so 

zorko Iota,
tho inthabet er sih sar giuuisso »ne

ue daga thar. ,0. III. 23, 25.
ther furist ist alles guates, sih druab- 

ta tho thes muates,
sih zaharin er ninthabeta, thar man 

then bruader klagota. 0. 111. 24, 58.
so uuelih uuib so uuari, thaz thegan 

kind gibari,
thaz si unreini thera giburti fiarzug 

dago uuurti,
sih in nan thes int habet!, in themo 

gotes hus ni betoti,
after thiu thanne sar giougti thaz 

kind thar. O. I. 14, 13. 1
so er (abraham) thaz suert thenita, 

ther engil imo hareta,
er hiaz inan iruuintan, thaz kind lag 

thar gibuntan,
gnad, er sih inthabeti, ouh uuiht 

imo ni daroti,
ioh thaz er iz firbari, quad, thar gi

nn ag uuari. 0. II. 9, 53.
bi namen er sa (mariam) nanta ioh si 

nan sar irkanta,

zi fuazon si sar ilta, thes hiaz er sia 
duan bita,

inthabe, quad er ziru, thih, drof ni 
ruari thu mih. 0. V. 7, 57.

bruader, zellu ih thir uuar, ni moht 
ih mih inthaben sar,

nib hera giilti zi thir, thaz thu thara 
giangis mit mir. O. II. 7, 29.

(leider nicht langer ich mich intha
be te. D. 111. 74.)

Form und Flexion:
Inf. inthaben. O. II. 7, 29. Bo. 5. Mcp. 

inthapen. Em. 7. Can. 9. 12. VA.
IX. 806.

anthabennes. Frg. 59. (?) 
anthabenne. Frg. 59.

(du) iuthebis. II. 2.
(er) inthabet. Ic. N. 114, 3. VG. II. 297.

inlhapet. VA. IV. 482. 
inthapat. VG. III. 361. Prud. 1.
inthabit. Bib. 5.
inthepit. Bib. 1. 2. Sb.

(wir) inthabemes. Ic
(sie) inthapent. Prud. 1.
(ih) enthabe. Bo 5.
(er) inthabee. Bo. 5.

inthabe. N. 93, 13.
(sie) inthabeen. K. 35. N. 114, 3.
(du) inthabetos. 0. II. 8, 46.

in hab et os. O. II. 8, 46. cod. F. 
(er) inthabeta. O. III. 24,42. 58. Bo. 5.

O. III. 23, 26. codd. F. Ka. 
inthabet er. 0. III. 23, 26. 
inthapeta. VA. VII. 786. IX. 708>

XI. 609. Bib. 1. 
inthapata. Prud. 1. 
inhapata. Prud. 1. 
inthepila. Me. 
inthebite. Bib. 5.

(sie) inthabeton. Mcp. 
enthabeton. A.

(er) inthabeti. O. I. 14, 13. II. 9, 53. 
anthapiti. Gc. 3.

imp. s. inthabee. K. 7.
inthabe. O. V. 7, 57.

imp.pl. inthabet. Prud. 1.
p. a. inthab^nto. Rb.
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p.p. anthabet pim. Rf.
inthapet. Pa.
inhabet. gl. K.
inhapet. Ra.
enthapat uuirdo. Prud. 1.

WIDARHABEN, tXHberßabeit/ wiberflreben. 
uuitharhabet, renitetur. gl. K. resultat.

gl. K.
uuidarhapet, renitetur. Ra. resultat. Ra. 

rctundit (iram). Prud. 1.
UFIN UUIDARHAPET uuirdit, conetur 

(ad summa). Gc. 8. 9.
BIHABEN, beMCH-

Bedeutung und Gebrauch:
teuere. Frg. 41. gl. K. Bl.
retinere. Ra. gl. K. Ib. Rd. R.

. continere. gl. K.
ambire. R.
circumfandere. VA. II. 383.
capere. gl. K. Pa.
defendere. M. 30. Gh. 1. 3. 4.
uuazarfaz, thiu bihaben mohtun zu ei 

mez, capientcs. T. 45, 4.
daz obera teil dero lüfte behebet tic 

halbe gota, claudit. Mcp.
notuuec pihapeta, pervius continebat 

ascensus. Gd. 1.
pehebit, circumtulit (figuram). Ar. 2.
pihabet uuarun, tenebamur (vinculis). 

H. 24.
uuarun bihabetiu, tcnebanlur (iro ou- 

gun). T. 224, 3.
pehebet den atem inne, servat spiri- 

tum. Bo. 5.
pihabee, occupet (vinum mentem). H. 8. 
pihebit, detinet (sopor mentem). H. 15. 
uuas bihabet fon suhti. T. 88.
thia iungistun stat bihaben. T. 110. 
corpus pehabit eina stat, obtinet. Org. 
(siniu teil) pehabent eina stat, obti- 

nent. Org.
er behabe (den himeliscen stuol), te- 

neat. Na.
iro terram ze behabenne. N. 62, 10.
ecclesiam b eh ab an. Wm. 1, 6.
ih bihaben in ehti. T. 118.
behabet sina gescaft (formam). Bo. 5. 

hinderimobehabende(alguot). Bo. 5. 
ih behabo mina rihti an in (uneben).

N. 118, 168.
bihabetun, detinebant (iesum). T. 22, 4. 
thaz then ni tharf man beiten, alter 

stetin leiten,
ther so kreftiger ist, bihabet thaz in 

uuorolti ist. O. III. 2, 18.
then ir sio (sunta) behabet (retinueri- 

tis) bihabeto sint. T. 232, 6.
ni pihapes, non obturabis (os bovi trilu- 

ranti). Gc. 1 6.
p i h a p e t u n, contiriuerunt (aures suas). Mz. 
sih b ihaben:

(du mähte ioseph sich längere pe- 
haben nicht. D. III. 110.) 

FARIIABEN, abstincre, continere.
(sie) firhabeton iro oren. N. 57, 6. 

firhapetun. Sb. v conti-
firhepitun. Le. 1.3. Bib. 1 (inuerunt 
uirhepitun- Bib. 2. ) (aures).

FARHAPENTI. Pa. abstinentia, fru^a- 
FIRHABENDI. gl. K.j Utas.

MISSIIIABEN sih, fid) tntraben.
sih missehabet mannes muot hebet 

Bo. 5.
sih missehebet, prosternitur (luzzeles 

tinges). Bo. 5.
ther se ist zessonti, sih selbon mis- 

sihabenti,
stozot sih io in thrati mit michileru 

unstati. 0. III. 7, 15.
FOL HABEN.

(lob) sih fasto ne folle habet, firma 
perdurat. Bo. 5.

uns uuirdet enuogiz peskerit, taz 
uuir doh nicht ne uollehabeen, om- 
riiuo retinemus. Org.

daz iz (herza) folle habe sina reini 
N. 25, 6.

SAMANT HABEN.
dhea (gloriam) ir samanthapta mit fa- 

ter, quam habuit apud patrem. Is. 3, 6. 
ZASAMANE HABEN, jufammenljaben,

fammen^alten.
ter reiz habet sih zesamine, Uneacon- 

tinuum est. Org.
[48-] 
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iro teil habint sih zesamine. Org. 
zesamine habe, liget (elementa). Mcp. 
folle habeti zesamine, contineret. Bo. 5.

HEBT,/., ‘^abe, ist wohl für
(n.pl. sine hebe. D. 111. 110.
d. pl. mit allen ire heben. Mos.^ 

anzusetzen; cf. HABA.
GAHEB1 (cf. gahaba), jf., substantia.

g. s. gehebe, substantiae. Wb, 
HABID (m.?).

a. s. iobis habid, substantiam lob. N. 77,49. 
g.pl. habido: dero zitlichon habido, tem- 

poralium bonorum. N. 72, 1.
ANAIIABID, habitus. Org.

HAB1DA, f.
GAHAB1DA, f., habitus.

n.
d.

s.
s.

a. s.

gihebida, probatio. Ep. P. 1. 
kihebido. Zf. ) 7 .... , ... ,, , habitu.k e h e b i d o. Rg. 2. j
g i h a p i d o. habitudine (corporis). Mart, 
(gehebide: got dich gesegene in 

aller diner gehebide. D. III. 74.) 
gehebede, substantiam. Wb.

d.pl. gehäbedön, fomentis. Bo. 5.
(gehebeden: wellest mich sege- 

nen mit allen minen gehebe
den. D. III. 84.)

ANTHABIDA, f., detentio.
n. s. inhepida, detentio. Bib. 1. 2.

anthepida, sustentaculum. Sal. 4.
d. s. xxil\ie})i^o,adsustentationem.Gc. 10. 

UNTARHABIDA, /, sublevatio.
d. s. untarhabithu, sublevatione. gl. K. 

(es steht nicht sub levatione, wofür 
es auch genommen werden könnte; 
wahrscheinlich ist es eine dem Lat. 
nachgebildete Zusammensetzung.)

BIHABIDA, detentio.
n. s. bihabida. Bify. 10. x , , x

. , n-L l, detentio(meabehabida. Bib. ll. f . . '
., . , ,, n-i o ptenitudineprhepida. Mu. Bib. 3.1 

pihebida. Bib. 6. 13.) sanctorum>

d. s. pehebido, sub obtentu. Gc. 10- 
FIRHAB1THA, jf., abstinentia. gl. K-

GAHABETI, f., detentio.
d. s. kihabeti, retentione. RU

BIHABETI, detentio.
n. s. pihabiti. Bib. 4. i detentio (können auch 

pihebidi. Bib. 5.J entstellte Formen von 
bihabida seyn).

d. s. pihapeti, obtentii (ne sub obtentu lar- 
gitatis ea quae habent inutiliter spar- 
gant). Gc. 4.

HABUNGA, detentio. Ja.
TEILHABUNGA, £f) eil Labung, partici- 

patio. N. 121, 3.
PIHABARI. Bib. 3. , m
PIHAPARI. Bib. 1.2. Mo*.  M. 31. Le. 1.2.3. (conti-
PIHABARE. Bib. 5. nens.
1IABUHNESSI, continentia. gl. K. gehört viel

leicht als entstelltes Wort (habannessi?) 
hieher.

ANTHABANI, jf., sustinentia. Rb. Dies-Wort 
zeigt, da es doch wohl nicht zu hafjan ge
hört, dafs die fern, mit ani nicht immer als 
Bildung durch das weibliche Suffix 1 vom p. p. 
an anzusehen sind (wenn man nicht auch ein 
p. p. auf an von dem Stamme hab sich bil
den lassen will, ohne ihm ein starkkonjugie
rendes Verb haban zur Seite zu stellen; cf. 
anthaban, bihaban), sondern auch mitun
ter Bildungen aus der Wurzel mit dem weib
lichen Suffix ani seyn können. Cf. Suffix N. 
S. auch BIHABANNISSI, BIHABANN1SSIDA

u. JLAjCJlJLI.
Gehört

d. s. inthabani, assumtione. K. 63. 
auch hieher? oder zu hafjan?

BIHABANNISSI, f., n., detentio, obtentus.
d. s. b ehabannissi, sub obtentu. VP. 4. 

untar bihabannesse, obtentu (lan
ges gibetes forslintet hus uuit- 
uuono). T. 141.

BIHABANNISSIDA, detentio. D. II. 378.
BIHUOBIDA (?), /i, praesumtio. Hieher? oder 

zur Wurzel HAF, der ich es zugesellt 

habe? cf. BIHAFJAN.
ANTHABAN, sustentatus. Kann zu hafjan, 

worunter ich es auch aufgeführt habe, gehö
ren, aber auch als ein von HAB gebilde-
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tes p. p. (ohne ein damit zusammenhängendes 
starkkoniugierendes Verb) angesehen werden; 
cf. BIHABAN.

BIHAB AN, usurpatus. Hieher? cf. das vorher
stehende p. p. ANTHABAN; ich habe es zu 

BIHAFJAN in HAF gestellt.
HABALON.

hapaluntemo parma, lactante sinu. Prud. 1. 
HEßlNÖN. Hieher? oder zu HAF? cf. he- 

fenon (in HlA.1?das mit hebinon ein 

und dasselbe Wort zu seyn scheint.
(er) hepinota: nos suscipiens triduo benigne 

exhibuit, hepinota. Mz. Bib. 1. 2.
(hebenote in ze wäre baz den ub 

er sin sun wäre. D. III. 77.)
imp. hcbino. Bib. 3. ) , tracta eum,

hepino. Bib. 1. 2. Mer.) quasi fratrem. 
n. s. m. hepinunter, tractans (eum 

humane). Mz. Bib. 1. 2.
INTHEPINOT pin, sustentor. Bib. 1.
HEPINO, 72. pr. Hieher?

HABA,/., ©eßabe, possessio, habitus.
Cf. HEBE

Bedeutung und Gebrauch:
haba unde darba, habitus et privatio. Org. 
uuir heizen chunnige (scientes) fone de- 

ro habo dero specierum, quod habemus 
singulas scientias. Org.

sie sint unsere haba, haec (singula) ha
bemus. Org.

haba, possessio. Bo. 5.
haba, habitus. Org.
haba, habitudinem. Org.
habon, affectibus. Org.
festiu haba daz habitus, unfestiu daz 

ist affectus. Org.
haba sint io beskerida (dispositiones) aber 

beskerida ne sint nieht io haba, ha*  
bitus. Org.

fone diu skeidet sih haba (habitus) uone 
beskerido (dispositione) dar ana, daz 
si stätera ist. Org.

relatio ne ist nieht anderes ane des ei
nen haba zu demo andermo, Org.

Form und Flexion:
72. haba. Org. Bo. 5.
d. s. h ä b o. Org.
a. s. haba. Org.
72. p l. hä bä. Org.
d.pl. habön. Org.
HABALÖS.
HABAMAHTIG.
HABAL1H.

habilicher, habilis. Wn. 460.
HABMUNT, 72. pr.
GAIIABA, f., habitus, substantia.

n. s. kahapa, habitus. R.
kehaba: quid est pronunciatio? ke- 

rerteda, kebarda, kehaba etc.Db.
d. s. gehabe, substantia. Wb.
a. s. gehaba, habitum. Bo. 4. ueste ge

ll ab a, invictum vultum. Bo. 5
kahaba. Bo. 3.) 7 

i p'i. q (s habitum, cahapa. Gn. ö.)
d. pl. gihab on, nutibus (instabilis). Gh. 6.
UNKIHABA, verecundia (?). gl. K.

HANTHABA, /., ^anbljabe.
72. s. hanthaba, ansa. L. Tr. Mon. 2. Em.

32. capula. Bib. 9. capulus. Wn.230. 
hantaba, ansa. F. 2.
hanthabe, ansa. Hd. Wn. 460. 
anthaba, capulus. F. 1. 2.

a. s. hanthabun, capulum. A. Rd. Bib. t.2. 
n.pl. hanthäbin, ansulae. D.
HANTHABOHT, 

chruac hanthabohter, laguena. Rf.
HABIG, fcabig.

FASTHAB1G, fefigalten fr.
mit fasthabigemo bizze, tenaci morste.

Bo. 5.
Z AS AMANA HABIG, jufa mm en halten b. 

zesamine habig, continua (stat). Org. 
zesamine habig laut, coutinens. N. 
96, 1.

72. s. f. diu zesamine habiga erda, 
continens terra. N. 96, 1.

a.pl.f. die zesamine habigen reda, 
nexas rationes. Bo. 5.

SLOZHABIG, fehle ^aft.
a. s. m. den beidenhalb slozhabigen 
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buohstab, finalem utrinque litte- 
ram. Mcp.

GAHAB, geljab.
UNGAHAB, ungeljab.

unguhap, inops. D. II. 339.
n. s. m. ungihabor (oder compar.?), fu. 

tile (nobilitatis nomen). Bo. 5.
n. s. n. daz üngehaba i&i^futile. Bo.5.

URHAB s. HAF*
GIHEPI, gidiginiu, seria. Prud. 1. Hieher?

oder zu HAF? cf. hefig in HAF.

UNGIHEBIG, lubricus (libcr), insanus. Hie

her? s. hefig in HAF.
HEÜI, corpus. Hieher? s. HEUI in HAF.

HEUIG, liEBIG s. heuig in HAF.

HAFT, haft.
Form und Flexion: cf. auch die compos. 

mit haft.
haft. O. I. 14, 6. IV. 22, 10. Bo. 5. Rg. 1.2.
hapht. M. 31. Le. 1. 3.
a. s. m. haftan. Gx. 0. IV. 21, 16.

haften. Le. 2.
a. s. fi hafta. O. I. 8, 2.
n.pl.m. hafta. Ib. Rd.

hafte. T. 145. i
(i.pl.m. hafta. Sb. Bib. 1.

haphta. Mz. Bib. 2. Prud. 1.
Bedeutung und Gebrauch:

haft, vinctus. Rg. 2.
hapht, v’inctum. M. 31. Le. 1. 3.
haftan, vinctuni. Gx.
hafta, vincti. Ib. Rd.
hafte, captivi.
haphta, captivos.
haft (ist muot), vincta frenis. Bo. 5.
ia ist iu in thcsa ziti zi giuuonaheiti, 
ih uzer themo uuize iu einen haft fir«

laze. O IV. 22, 10.
er si zi theru giburti thes kindes haft 

(schwanger) uuurti. 0. I. 14, 6.
uuar imo iz harto ungimah, tho er sia 

hafta (schwanger) gisah. 0. I. 8, 2.
-HAFT in folgendem compos. (man suche sie 

nach ihrem Auf angsworte im Sprachschatze 
auf), denen ich zugleich die ferneren Ablei
tungen daraus beifüge, nämlich die durch 1 
daraus gebildeten subst. fern., die abgeleite
ten verba, die adj. mit -G und die davon 
gemachten subst. und verba, die subst fern. 
mit ida u. die Zusammensetzungen mit lih. 

EAHAFT, EAHAFTI, EAIIAFTIDA, EAHAFT-
L1H.

UOBHAFT.
OBAZHAFT.
UNEGIHAFT.
EIGANHAFT, EIGANHAFTI.
ATAHAFT, GAATAHAFTOTA.
EITARHAFT.
ENDARHAFTO.
ELLANHAFT.
E1NHAFTI.
ERHAFT, UNERHAFT, ERIIAFTI, UNER- 

HAFTI, ERHAFT1DA.
ARTHAFT.
ORTHAFT.
ORDINHAFT, UNORDINHAFT, UNORDIN- 

HAFT1, ORDINHAFTIGt.
ERNUSTHAFT.
WIGHAFT.
WUOCHARHAFT, WUOCHARHAFT!, UN- 

WUOCHARHAFT!.
WUuLIHAFT.
WUNTARHAFT.
WÄRHAFT, WARHAFT1.
WURZHAFTO.
WAZARHAFT.
LIBHAFT, UNLiBHAFT, L1BHAFT1, GALIß- 

HAFTÖN.
LIHHAFT.
LIHIIAMHAFT, LiHHAMHAFTi, UNLiHHAM- 

HAFTI, L1HHAMHAFTIG, GALIHHAM- 
HAFTOT.

LUGIHAFT.
LACHINHAFT.
LERHAFT.
REGANHAFT.
REHTHAFT, GAREHTHAF1ÖN, GAREHT- 

HAFTIGÖN.
RÄTHAFT.
REDIHAFT, UNREDIHAFT, REDIHAFTl,
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REDIHAFTIGO, REDIHAFTLIH, UNRE- 
DIHAFTLIH.

ROTEMHAFTO.
MUOTHAFT.
MEILI1AFT.
MINNAHAFT, MINNAHAFTI.
MARKHAFT.
MASTHAFT.
MEZHAFT, UNMEZHAFT, MEZHAFT1, UN- 

MEZHAFTI, MEZHAFTIG, MEZHAFTIGt, 
MEZHAFTIDA, MEZHAFTÖN, MEZHAFT- 
L1CHO, GAMEZHAFT, UNGAMEZHAFT, 
GAMEZIIAFTt, GAMEZHAFTÖN.

UNMUOZHAFT, UNMUOZHAFTI, UNMUOZ- 
HAFT1G, GAUNMUOZHAFTÖT.

MUZHAFTI.
GANADHAFT.
NÖTHAFT, UNNÖTHAFT, NOTHAFT1, GA- 

NÖTHAFTÖT (-T1T).
NAMAHAFT, NAMAHAFTI, NAMAHAFTIG.
BUHAFT, UNBÜHAFT.
BUGIGAFT.
BERAHAFT, UNBERAHAFT, BERAHAFTI, 

UNBERAHAFTI, BERAHAFTÖN, GABE- 
RAHAFTÖN.

BERGHAFT.
BURDAHAFT, BURDAHAFTI.
F1R1NHAFT.
FRUMAHAFT.
GERAJIAFT.
HAÜB1THAFT, HAUBITHAFT1, HAUBIT- 

HAFTIG, GAHAUblTHAFTÖT.
HEITHAFT.
IIELLAIIAFT.
HEILHAFT, HEILHAFTI.
IIANTHAFT.
HERHAFT.
HER1HAFT.
IILIUMIIAFTIG. HLIUMUNTHAFT, UN ULIU- 

MUNTHAFT, UNHLIUMUNTHAFTÖN, GA- 
UNHLIUMUNTHAFTÖN, HL1UMUNTIIAF- 
TIGI.

HREINHAFT.
TO DU AFT.
TULD1IAFT.
GADANKIIAFT.
UNDAROHAFT.

TARAHAFTL
ZEBARHAFT.
ZEICHANHAFT, UNZE ICH ANHAFT, UN- 

ZEICHANHAFTENTi?
ZIUGHAFT, GAZ1UGHAFT.
Z AL AH AFT, UNZ ALAH AFT, UNZ AL A- 

HAFTi.
ZINSHAFT.
SITUIIAFT1.
SELHAFT, GASELHAFTJAN.
SALIGIIAFTI.
SAMIIAFT.
SAMAHAFT, SAMAIIAFT1, BISAMAHAFT, 

SAMAHAFTIG, SAMAHAFTING, GISAMA- 
HAFTÖN,SAMANHAFTIGsSAMANTHAFT, 
SAMANTHAFTI, SAMAlNTHAFTIG, SA- 
MANTJIAFTIGL

SINIIAFT.
SORGIIAFT, SORGHAFTID A.
SUNTAHAFT, UNSUNTAHAFT.
SPOTHAFT.
SPUNNHIAFT.
ZISPERIHAFT.
SCUIIAFT.
SCADAIIAFT.
SCATUHAFT.
SCAMAHAFT, SCAMAHAFTl, UNSCAMA- 

HAFT.
SCEIDHAFT.
SGÜMIIAFT.
SC1NHAFT.
UNSTAFAHAFT, UNSTAT AHAFTi, GA- 

STATHAFT.
STUKIHAFT?
STUDIHAFT?
SLOZIIAFT.
NOTILAFT, n. pr.

HAFT, m. (n.?) u./. (cf. einige composita mit 
-haft st. -hafti), aft- 
g. s. haft es.

oba ther brinnit thuruh not, ther 
haftes man ni uuisot,

fon hellu ther niruuintit, ther 
suntilosan bintit O. V. 21, 11.

d. s. hafte: uzzer hafte (snndon). N.
67, 8. ih uuas in hafte. N. 115, 17. 

d.pl. haften: er nimet uzzer dien haf
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ten. N. 67, 7. er nam sie uzzer 
haften. N. 106, 13.

HAFTA,/.,
d. s. haftün, connexione. Bo. 5.
n.pl. die haftä unde diu gebende. Bo. 5. 

GAHAFT; cf. p. p, von GAHAFTJAN.
Bedeutung und Gebrauch:

dara zu gehaftet, affectus illa re. Org.
ki haft ar, impeditus. Prud. 1. 
kihaftcn, occupatis. Ib. Rd. 
gehaften dingen, conjugatis. Bo. 5. 
kihafto, implicitae (malis). Bo. 2. 
daz tiu uuort tien gehaft (cognata) sin, 

fona dien man siu sprichet. Bo. 5.
sint kehaft unde inuuertig tien-. Bo. 5. 
an dero bietungo gehaftiu ding, con- 

nexa. Syl.
gihafta, consertam (loricam hamis). VA.

III. 467.
gihafti, nexae (trdbes). VA. I. 452.
die ereren zuö (saga) ne sin ein ande

ren so gehaft. Bo. 5.
ze gramatiche gehafter, affectus gram- 

matica. Org.
Form und Flexion:

gehaft, kehaft. Bo. 5.
72. 5. m. kihaftar. Prud. 1.

gehaftet. Org.
a. s. f. (n.) gihafta. VA. III. 467.
n.pl.m. gihafti. VA. I. 452.
n.pl.f. kihafto. Bo. 2.
n.pl. n. gehaftiu. Syl.

d. pl. kihaften. Ib. Rd. 
gehaften. Bo. 5.

UNGAHAFT.
72. pl.n. ungehaftiu (es steht ungehas« 

tiu): differentia (verba) s. alie- 
na, i. ungehaftiu, ut si homi- 
nem neque corpore durum neque 
ingenio stolidum lapidem dica- 
mus. Ob.

a.pl.n. ungehaftiu, aliena, dien specie- 
bus qualitatis. Org.

ANAGAHAFT s. ANAHAFTJAN.
INGAHAFT s. INGAHAFTJAN.
ZUOGAHAFT s. ZUOGAHAFTJAN.

BIHAFT, behaftet; cf. BIHAFTJAN.

72. s. m. bi ha ft er, areptitius. Wn. 460. 
pihafter, occupatus. K. 35. 42. ir

ret! tus. M. 10.
behaftet mit undroste. Bo. 5. 

a. s. pihaften, mancipatam (vitam).
Prud. 1.

pihaftun, mancipatum. Em. 19. 
72. pl. m. bihafta, obligati. A.

d. pl. pihafteem hantum, occupatis ma- 
nibus. K. 5.

a. pl. m. die behaften mit truohen, com- 
peditos. N. 145, 7.

ÄNAHAFTIGO, adv., secundum accidens (ge
sprochen uuirt). Org.

HEFTI, 72., $eft.
72. s. hefti, helza, capulum. Bib. 1. 

hefte v. halbe, manubrium. Tr.
a. s. heft, (sine) nianubrio. Hd. 
HEFTILI, 72., Heftel, eftlein.

d.pl. haeftelin v. nestelen v. chnopfe- 
lin, nastulis. Hd.

haeftelin, ansulis. Hd. 
HAFTEN, haften.

Bedeutung und Gebrauch: 
haerere. VA. I. 480. Ib. Rd. 
teuere. VA. XII. 774. 
haften, adjacere (in propositione). Org. 
diu unreinissa, diu after thes chindes 

kiburti haftet. Ib. Rd.
fasto haftent, tenaces haerent (anchorae). 

Bo. 5.
dien fasto haftenten animalibus, immobi- 

libus. Bo. 5.
dar (in stricche) unsere lichamen haf

te ton. N. 65, 11.
die haftenten, compeditos. N. 67, 7.
Mit dat.:

dir haftet diu gnada. N. 61, 12.
haftet dir der stuol des unrehtes, ad- 

haeret. N. 93, 20.
ternarius haftet mit rehte demo gote 

dero redo, attribuitur. Mcp.
daz sint die, die dir haftent; die haf

tent mannelich emo, die ze sinero 
situn sint. N. 127, 3.

laz mich keuuar uuerden, daz du mih 
obesehest unde ih dir hafteie unde 

ih 
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ih kesceiden si fone ubelen christia- 
nis. IN. 30, 17.

der (Hut) demo uuaren ioseph haf
tet. N. 76, 16.

siu hafteen ein anderen. Bo. 5.
Auch mit acc. in:

alles tes mih haftet, omnia, quae mei 
sunt juris. Bo. 5.

Mit ana:
an demo (stricche) haftet er. N.9, 17.
an disen uier proposilionibus haftet est 

unde non. Org.
ih hafteta an in, haesi in illis. N. 68, 3.
an dien (prosperis scculi) hafteta ih. N.

115, 3.
Mit in:

haftetun die armon in thes cruzes 
hornon. O. II. 9, 83.

[der (Widder) haftote in den pramen.
D. III. 67.]

bediu sint sie horo dero tiefi, in de
mo haften ih. IN. 68, 3.

in dero (feruuundeni) ih haften. N.
24, 20.

duz ih darinne ne haftee. N. 68, 15.
Mit zi, zuo:

ic gote haften, adhaerere. N. 72, 28.
min zunga haftet ze minemo stunde.

IN. 21, 16.
unsundige haftent ze mir. N. 24, 21.
ze mir ne hafteta auuekkez, adhaesit.

N. 100, 3.
iuno haftentiuze iove (adhaerebat). Mcp.
haft en diu ze iovis houbete, annixa.

Mcp.
est haftet zu iuslo unde ze non justo.

Org.
taz kagenuuerta zit haftet zu demo 

feruarenen. Org.
iz ne haftet nieht zu subjectiva parte.

Org.
tiu teil haftent zu etelichero gemei- 

nero marcho, copulantur. Org.
tie geiihte haftent zu einen anderen, 

connexa sibi sunt. Syl.
unser büch haftet zuo dero erdo. N.

43, 25.
IV.

hafteta zuo dien zuein. Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. haften. Bo. 5. Org. N. 72, 28.
(ih) haften. N. 24, 20. 68, 3.
(er) haftet. Org. Mcp. Bo. 5. N. 9, 17. 21, 

16. 43, 25. 61, 12. 76, 16. 93, 20. 
Ib. Rd.

(sie) haftent. Org. Bo. 5. Syl. N. 24, 21. 73, 
18. 43, 26. 127, 3.

(ih) hafteie. N. 30, 17.
haftee. N. 68, 15.

(sie) hafteen. Bo. 5.
(ih) hafteta. N. 68, 3. 115, 3.
(er) hafteta. VA. I. 480. XII. 774. Bo. 5. 

N. 100, 3.
(sie) haftetun. O. II. 9, 83.

hafteton. N. 65, 11.
p. a. n. s. f. haftentiu. Mcp.

a. s. m. haftentan. Ib. Rd.
d. pl. haftenten. Bo. 5.

a.pl.m. haftenten. N. 67, 7.
GAHAFTEjN,

(er) gehaftet: der sundigo gehaftet 
an sin selbes hantuuerche, 
comprehensus est. N. 9, 17.

(sie) gehaftent in sinemo nezze, ca- 
dent. N. 140, 10.

(er) gehafteta: in disemo stricche ge- 
hafteta in iro fuoz, comprehen
sus est. N. 9, 16.

(sie) gehaftetin: sje stricton iro seil, 
daz mine fuoze darana gehab
te tin. IN. 139, 5,

ANAIIAFTEN, an^ften.
Inf. anahaften, insedere. Da.
(du) anahaftestJ 

anihaftest. >’ m1>aeres- D- »• 352.

p. a. n.s. f. anahaftentiu, inha.erens.3o.5. 
d. pl. anahaftenten, insitis (argu- 

mentis). Bo. 5.
Z AS AMANAHAFTEN, j u fa m m e n (j a ft e it.

Inf. zesamine haften. Bo. 5.
(sie) haftent zesamine, continua sunt. 

Org. zesamine ne haftent, con
tinua non sunb. Org.

(sie) zesamine hafteen, continua sint., 
Org.

[ 49 ]
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p. a. g. s.f. dero zesamine haftentun 
p i etungo. Syl.

g. pl. dero zesamine haften Ion, 
continuorum. Org. dero ze
samine haften tön urha- 
bo, cohaerentium. Bo. 5.

apl.m. die zesamine haftenten 
ringa, nexos orbes. Mcp.

ZUOHAFTEN, juhaften.
(ih) haftetazuo: dinen martyriis haf- 

teta ih zuo. N. 118, 31.
(er) haftetazuo: demo asleriche haf- 

teta zuo min sela, adhaenit. N. 
118, 25.

p. a. zuahaftente, addite. Ic.
z u o h a ft e n t a, coherentia. D.

HAFTJAN, HEFTJAN, Reffen.
Bedeutung und Gebrauch: 

heftant, nectuut. Ja. 
heften (?), occupantur (studiis). Rc. 
heftende mit drüben. Mcp. 
tho haft er nan so er uuolta ioh er nan 

selbo filta 0. V. 22, 17.
sie haftun nan mit uuunton bi unsen 

suaren sunton, ioh hontun nan bi 
herton mit iro sceltuuorton. 0. II. 
9, 85.

heftent ein (unreht) ze andermo. N. 
118, 61.

sie heftent multitudinem auditorum in uni- 
tatem fidei. Wm. 4, 3.

dhaz heftida ze goto, dhar ir after dhiu 
quhad. Is. 3, 7.

sih heftjan, 
mit ana:

unsih heften an die-. Bo. 5.
sih heftet an den lukken uuän. Bo.5.
hafta sih an ander gechöse. Bo. 5.
(verbot ime, daz er sich ane iacob 

ze arge niene hafte. D. III. 82.) 
mit zi:

ze uuelero durnohti ih mih heften 
sule. N. 38, 5.

daz ih ze ubelen mih ne hafta. N. 
25, 9.

ih ne uuile mih heften ze in. N. 25, 4.

darius hafta sih ze danihele. Bo. 5.
ze dien tiefelin ne hafta ih mih. N.

72, 23.
die sih hina hafton ze heidenen. N. 

43, 25.
hafton sih ze imo, sequebantnr. Mcp. 
sih heften ze uuistuome. Bo. 5.
sih heftet ze guote. Bo. 5.
sih ze ubele heftent. Bo. 5.
hafton sih ze sinemo uuerche, ad- 

haerebant officio- Mcp.
Form und Flexion:

Inf. heften. Bo. 5. N. 25, 4. 38, 5.
(er) heftet. Bo. 5.
(sie) heftant. Ja.

heftent. Bo. 5. Wm. 4, 3 N. 118,61.
(sie) heften (?). Rc.
(ib) hafta. N. 25, 9. 72, 23.
(er) hafta. Bo. 5.

haft er. 0. IV 22, 17.
heftida Is. 3, 7.
heftida. Frg. 53.

p. a. heften do. Mcp.
HAFTUNGA, f., Haftung.

a. s. haftunga, capliüitalcm. Gc. 8. 
GAHAFTJAN, g elften.

(du) geheftest tia sela zu dien iro ge
rn innen li den, counectis. Bo. 5.

(er) giheftida inan, vinxit (in carce- 
reni). T. 79.

imp. s.? kihefte (?), vincere (?). gl. K.
p. p. gihaft s. in HAFT.

giheftit (werdant), mancipantur. 
Can. 4.

GAIIAFTIDA, f.
a. s. kihefitida, commissuram. Rg. 1.

ANAHAFTJAN, an heften.
(ih) anaheftu, indo. Pr. e.
ANAGAHAFTJAN. Gehört hieher: 

anachopatun (statt anagaha phtun? 
oder zu haben?), inheserunt. Gb. 3.

p. p. anagaheftit: Hiezu vielleicht 
anachehefte uuir, suspendi- 
tur. Rc. als anageheftit uuirt» 

anagehalt, affectum. Org.
n. s. n. taz anagehafta ist fone 
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anage hafte do anagehaft, af- 
fedum. Org.

g.5.n. anagehaftis lingxs^affectaerei.Org. 
d. s. m.n. a n a g i h a f t e m o, conserto (ser- 

mone). Mart.
ANAHEFTEDA, f., affedus. Org. 
ANAGEHEFTEDA, affeclus. Org.

d. s. anageheftedo, affedu. Org. 
ANTHAFTJAN, enttjeften.

Inf. int he ft en: dih intheftcn, retrahere 
colla jugo. Bo. 5.

(er) entheftet, absolvit. Bo. 5. 
1NGAIIAFTJAN, driften.

Inf. ingiheftan, mancipare, jüngere. Ec. 
Cer) inkihafta, inseririt. Ic.
p-p. (cf. HAFT; ingihaphtaz. Mcr.'j, inst-

Sb. Le. 1. 3. Ep. can. 1. 3. 4.F tum 
ingihaftaz. M. 31. 1 (ver-
ingihaftiz*.  Le. 2. / bum).

UMBIHAFTJAN ist wohl nicht für 
umpiheftent, manciparunt. Bib. 1. 

anzusetzen, sondern umpiheftent für Schreib
fehler statt inpiheftent zu halten; cf. inpi- 
heftent in 1NBIHAFTJAN.

BIHAFTJAN, 6efreften.
Bedeutung und Gebrauch: 

connectere. VG. IV. 257. 
inretire, laqueare. Can. 10. 13/ 
defigere. Gc. 3. 
impedire. Prud. 1.
mancipare. Can. 1. 9. 10. 11. Pr. c. Em. 1.

A. Gc. 3. 
occupare. Rb. Rd. Ib. Ho. K. 35. 48. 
pihafta, devinxerat. Ra. gl. K. 
beheftet, ligat (muot). Bo. 5. 
beheftet sic iro muotes. Bo. 5. 
ze beheftenne in dien drüben, ad alli- 

gandos. N. 149, 8.
zi biheftinna, niancipandam (plebcm). 

Prud. 1.
pehafter inblandenen dingen, distradus 

per aspera. Bo. 5.
sih peheftende in manegen uuazzeren, 

facieutes operationem iu aquis niultls. N. 
106, 23.

piheftit, vacare. Gc. 8. [wohl unpiheftit 
(sin) zu lesen.] 

beheftet mit tougenen dingen. Men. 
beheftet uuerdent mit ten irdisken li- 

den, colligantur. Bo. 5.
sie uuurden beheftet mit uuerltkiri- 

don, obligati sunt. N. 19, 9.
uuard iro hant peheftet (mit rouhfaze), 

oneratur. Mcp.
daz ih peheftet si (an demo fordere

st en geböte). N. 118, 115.
keistliche sin beheftet an tieferen le- 

ron. N. 103, 18.
Form und Flexion:

Inf. biheiftan. Can. 1.
zi piheftinna. Prud. 1.
ze beheftenne. N. 149, 8.

(ih) piheftu. Pr. e.
(er) beheftet. Bo. 5.
(sie) biheftant. Prud. 1.
(er) pihafta. Ra. Rb. gl. K.

pihaftta. Pa.
(sie) pihafton. Ib. Rd.
p. a. peheftende. IN. 106, 23.
p.p. bihaft; cf. HAFT.

n. s. m. pihafter. Can. 10.
pehafter. Can. 13. Bo. 5.

n.pl.f pihafto. VG. IV. 257. 
biheftit uuerdent. A.
piheftit. Gc. 8. sint. Can. 9. 10. 12. 

Em. 1.
pihephtit. Gc. 3.
paheftit ist. Rb.
peheftit sin. K. 48.
beheftet sint. Mcp. si. N. 118, 115. 

sin. N. 103, 18. uuerdent. Bo. 5. 
uuard. Mcp. uuurden. N. 19 9.

UNBIHAFT, unb^aftet.
n.pl.n. unpihaftiu, vacantes. Gc. 8. 9.
d.pl. unpihaften, vacantibus. Gc. 8. 9.
Compar :

unpihaftorun, expeditiores. Gc. 3.
BIIIAFT1DA, f.

n.pl. pihaftida. Pa. x
p i h a 11 i I h a. gl. K. (, rdinacula.
piheftida. Prud. 1.1
behefleda des muotes, affectle

nes. Bo. 5.
MUOTBIHAFTIDA, f.

[ 49’ ]

affectaerei.Org
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g. pl. dero muotpeheftedön, affectiv  
num, Bo. 5.

*

BIHAFTARI, m.
v. s. peheftäre allero dero uuerlte 

uuas vulcanus (uuelih teil dero 
uuerlte ist äne fiur?). Mcp.

n.pl. piheftara, aucupes. Prud. 1. 
ENB1HAFTJAN.

Inf. inpiheftan. Gh. !.)... 
inpihephtan. Gh. 3. !’ lnPUcare- 

inpeheftan, inretirc. Prud. 1. 4.
(sie) inpiheftent. Sb. ^mancipa- 

inpihephtenfAzcJ. Bib.2.? runt (li- 
umpiheftentfszcJ.Bib. 1.' brum to- 

biae his, quae agiographa hebraei 
nominant).

(er) inpihafta, int exivit. Ec.
p-p. inpiheftit uuirdit, inseritur (embo*  

lismus in martio mense). Bed. 2. 
uuerda, ingeratur. Ec.

ZASAMANAHAFTJAN, j u f <i m m e n tj e f t e n.
Inf. zisamana he ft in, impedire (catenis 

virgulas). Prud. 1.
(ih ) z i s a m e n a h e ft o, conneclam (gesta). 

Mart.
(er) heftit zesamine, copulat. Org.
(er) zesamine hefte, copulet. Org. con- 

nectat. Bo. 5.
(er) zisamanehafta. Mip. ),cornmi- 

zisamanehaphta. Bib. 1.2.)ax7 (cum 
nicanore).

zasamana hafta, conserit (fnnale 
textum). Prud. 1.

(sie) z i s a m a n e h a f t u n, commis er uni (prae- 
lium). Mip. nexuerant. Prud. 1.

zisamane haphtun, commiseruut. 
Bib. 1. 2.

zisamanahaftun, impediunt- VA. V. 
585. 593.

zisamanahaphtun, cogunt (duo ani- 
intilia). Prud. 1.

ZASAMANzA GAHAFTJAN.
inf. zisamanegiheftan, committere.

VA. XII. 60.

(er) zesamine gehafti siu, conjunxis' 
set. Bo. 5.

p. p. zisamana giheftit. MZ. 11.x uuir- 
zisamani giheftit. Bib. 7. Idi^con- 
zisamane gihephtit. Bib.> serctnr

1- 2. yfmanus
zisamane gihefftit. Sb. / super 

manum proximi).
zisamine geheftet uuas, alligaba- 

tur. Mcp.
zesamine geheftet uuas, alliga- 

batur. Mcp.
n. s. f. zisamane gihaftiu, commis- 

sa. VA. III. 428.
ZISAMINIIIEFTUNG, f, Sufammenfcef*  

tung, commissura. D.
ZASAMANAGAHAFT1DA, f.

u. s. zisamanagihephtida, commissu- 
ra. Sb.

n.pl. zesamenegehefteda, nexiones. 
Mcp.

d. pl. zisamanagihephtidunA (ligna 
lad) com- 

zisamanegihephtid un. ( missu
Bib. 1.2. t ras
dificii).

ZUOIIAFTJAN, juheften.
(er) tara zuo hafta. Bo. 5.
(sie) zuohafdun, imposuerunt. D. II. 287.

' ZUOGAHAFTJAN.
(er) zuogahafta, adplicavit. Em. 12. 
p.p. zuogaheftit (ist), adjungitur (ca- 

put). Da.
n.s.m. zuogahafter, affixus (si-

nistro laieri). VA. X. 161

HAPPA,/., •£> i p p Ci falcastrum.
n. s. happa. Hs. ) „ 7

habba. Hs. Cr. S ’ faJcaslm'»-

n.pl.(ptet n. s.?) happa, falcastra. Tr.

HABUer)

HABUi )
ABUH.

(er) zisamana (zisamane. D. II. 336.) 
gihafta, commisit. Sb. D. II. 336. heb- s. HAB und HAF.
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HEBO, Pr.
HEBING, n. pr.

(SPA1NHARHUBA, calamistrum. Eng. 2.) 
HUBEL, Häublein, mitriola. Wn. 460.

HÖBA, HUOBA Yzu HAB? zu HAF? Cf. 

auch HOF u. UOBan),/„^u6C( alts. höva, 
mansus. — Cf. hubarii, JF)ü&iier.
72. s. hoba, mansus. Sg. 184. N. c. d.

huoba, mansus. Em. 31. 32. Wn. 232. 
trad. fuld. ariola. Sg. 209.

huopa, mansus. Wn. 863.
hüba, mansus. Mon. 2.
hübe, mansus v. areola. Hd.
houba, mansus. L. F. 1. ariola. L.
höba, mansus. Tr. F. 2. ariola. F. 2. ar- 

vola. Wn. 232.
höbe, mansus. Wn. 460.
hauba, mansus. F. 1.

a.s.? huopa, guipida, coloniam. Bib. 1. ist 

vielleicht uopa; s. AB.
OBERHUOBUN, SELIHUOBA,KUMGESHOBA, 

Ortsn. Cf. die Zusammensetzung mit HO VA 
in HOF.

WIDAMHUOBA, f., Söibemßube, SBtbem&of. 
d. s. uuidamhuopo. M. 1. Can.}

10. 11. f, ad domum
uuidamhuopa. Sb. I primitiae.
widohouba. Can. 13. /

LEGARHUOBA, f.
legirhuba. Sah 3. \ 
legerhöba. Sah 6.>, absa.
leger hübe Sah 1.1

LAINTHUOBA (lantüba. Sal. 1. lantuba. Sah 
4.), f., ruricola. Sal. 2. Hieher? oder zu uo- 

ban? s. .AB*
RE1TH1UOBA. Ib. ) f .
HRE1TIHUOBA. RdJ’^’ colonia'
HOBU1NNA, in: cum I hobunna, cum II hobun- 

nis. Ec.fr. or. 11. 883.— Auch hoba, oba 
und huoba kommen als lat. Wörter in Ur
kunden vor.

HUBA, f., $aubCf mitra.
n. s. hüba. Mon. 2. ) 

hübe. Wn. 460.'
mitra.

a. s. hübe, thyaram. Hd.

BiHUBoN? oder bihuobön? cf. bihuobida u. 
bihuoblih in HAF. — Unser f) offen/ an

gels. hopian, sperare, hängt wohl hiemit nicht 
zusammen.
P1HUPOT SHJ, promittlt se. Tg. 1. (In Schmel- 

lers baier. Wörterbuch II. S. 142. steht pi- 
huopot sih, promitlit se; hat Schmeller 
diese Glosse nicht aus Docens Miscellan., wo 
sie auch so gedruckt steht, sondern aus dem 
Codex Tg. 1., so habe ich Avohl bei dem Ab- 
schreibcn der Glossen in Tg. 1. einen Fehler 
gemacht; Schmeller, dem der Codex Tg. 1. 
zur Hand ist, mufs darüber entscheiden.)

HUPhalz s. HALZ.

IIUPiNAVIA (Jjöübnau), Ortsnamen.

HAUBA s. HUOBA.

HIUPan s. HIUFan.

HOUBA s. HÖBA.

HUOBA s. HÖBA.

HABIH s. ABUH und HABUH.

HABUH, m., Jpabirf)G accipiter, angels. hafuc, 
hafoc, nord, haukr (dän. hog). Zu HAB—? 
cf. accipiter und mittellat. acceplor mit acci- 
pere [doch ist Pott’s und Benary’s Hinweisung 
auf sanskr. äsu, celeriter und pat, petere (iu 
compos. volare') in Erwägung zu ziehen]. 
n. s. ha buh. Sg. 242.

hapuh. Sg. 913. I
hapuch. Em. 24. ?, accipiter.
habich. Tr. Zf. 2.
habech. Wn. 460. Em. 31./ 
haue, capus. Em. 28.

d. s. habe ehe. Wm 2, 14.
a. s. hapoh. Ma. Bib. 1. |

häbich. Bib. 5. Zf. l.H acciPltl'ein-

Ec.fr
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ABUCHESCIIEIT, Ortsnamen (trado bifangum, 
qui vocaiur abuchescheit et astarnascheit, 
ürk. v- 856.J

ANOTHAPUH ^anothapuch, anothhapuh, 
anethapich), m.t (g n t en l) a 6 t d) t). L. 
baioar. 20.

UÜALIIAPUH, »2., herodius. A. (ualuc hae- 
buc, herodionem. Sg. 913. uualuc haic- 
fuch, herodianum. Pb.

GANSHAPÜH (canshapuh, ganshapich), zn. 
( @ a li ß l) U & t d) t), qui unseres capit. L. baioar. 
20. (ef. angels. goshafuc.)

HABITHSTANGA. HAB1HTESBURG ($aH*  
bürg). Ortsnamen.

HEBAH s. EBAH.

HEBIG s. HAF.

HEBUHO?
he buhen vel affen, simias. Zf.

HABIHT s. HABUH.

kiHABUHT s. ABÜH.

HABUHNESSI s. HAB und ABÜH.

HAUBIT, n., ^aupf, goth. haubith, 
angels. heafud, heafod, heafed, heafde, 
haefde, lat. caput, griech. xstpaÄr/ (sanskr. ka- 
päla, cranium').

Bedeutung und Gebrauch: 
baupit, caput. K. 48. Sg. 913. C. 
boubit unde lide, caput et membra. N. 30, 1. 
houbit unde lichamo N. 74, 3. 
haubitu pilosit, de'oUatus. Re. 
iuuares houbites har. T. 44, 21. 
sie uuegitun iro houbit. O IV. 30, 7. 
thes houbites ramta. 0. IV. 17, 3. 
niiniu unreht uberstigen min houbet, ra- 

tio ist daz houbet, dia uberuuant daz 
unreht in parady so. N. 37, 5.

iro leid iruuindet an iro houbet. N. 7, 17. 
nu habet er min houbet no gesezzet obe 

allen miuen fienden. N. 26, 6.
hnel haupites, testa. R.

zen houbilon saz. 0. V. 7, 16.
ze kristes houbilon. O. V. 8, 21.
ioh manniliches houbit uuard es thar 

gidruabit. O. I. 17, 31.
houpit, capitella. Bib. 7.
tes faret man darana in houbet, id maxime 

videtur optari. Bo. 5.
ein i odo ein houbit ni furfcrit fon the- 

ro euu, apex. T. 25, 5.
ein houpit puoh&tapes, iota. Em. 19.
fone diu mugen sie min ähten, uuanda 

ih noh dara ne cham, dara min houbet 
chomen ist; so ih aber demo houbete 
dara gefolgen, so ne ist mir des fürder 
nehein sorga, daz mir ieman si tara. 
N. 26, 6.

ein Jidclls populus, des houbet christus ist 
N. 64, 5.

haubit allero cristanero. Frg, 43.
haubit quadragesimae. K. 41.
houbit alles guates. 0. IH. 24, 29.
houbet des scismatis. N. 54, 16.
in haubide dhes libelles. Is. 4, 4.
houbit uuinkiles. T. 124.
haupit regionum. Pa.
haupit chuningo. gl. K.
haupit mulierum. gl. K,.
houbete gentium. N. 17, 44.

Form und Flexion (s. auch die compos.y.
n. s. haubit. K. 41. Frg. 43.

houbit. T. 25. 79. O. I. 17, 31. HI 24
29. IV. 27, 20. V. 3, 9. 8, 15. Org. N 
30, 1. 74, 3.

haupit. !<• 48. C. Sg. 913.
houpit. Em. 19. 33.
houbet. Wm. IV. 5, 2. N. 7, 17. 26 6.

37, 5. 23. 54, 16. 64, 5. Nh. Mcp. Org. 
huobit. Nd. II.
huobet. Wm. IH. 2, 6.
hoibet. Wm. 2, 6.’ 5, 2.
h a u p t. Da.

g. s. haubites. Frg. 43.
houbites. T. 44, 21. O. IV. 17, 3.
houbitis. N. 34, 1.
houbetis. N. 39, 13. 63, 3. Nd.
houbetes. N. 59, 9. 62, 10. 68, 5. Mcp.

Bo. 5.
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huobitis. Nd. II.
haupites. R. Pa.

d. s. h a u b i t e. K. 7. 18.
haubide. Is. 4, 4. 5, 2.
houbile. T. 30. 145. 208. 220. O. V. 2,10.
houbele. N. 17, 44. 26, 6. 117, 22. 132,2.

Nh. Mcp. Org. Bo. 5.
hoibete. Wm. 2, 6. 5, 2.
höbite. Wm. II. 5, 2.
hopite. Ib.

a. s. liaubit. K. 15.
haupit. Pa. gl. K.
houbit. T. 35. 79. 124. 138. 155. 200.

Os. 8. O. I. 6, 14. II. 6, 52. IV. 11, 34. 
22, 21. 27, 24. Nh. II.

houbet. Bo. 5. Mcp. N. 3, 4. 7, 17. 20, 
4. 21, 8. 26, 6. 37, 5. 65, 6. 67, 22.

hoi bet. Wm. 4, 4.
instr. haubitu. Re.
n.pl. houpit. Bib. 7.
g.pl. haupito. Pa. gl. K.

hopit. gl. K.
d.pl. houbiton (im Sinn des Singulars). 0. V. 

7, 16. 8, 17. 21.
a.pl. hau bi t. K. 7.

houbit. O. IV. 30, 7. (oder sing.?)
houbet. Bo. 5. N. 65,11. 108,25. 109,6.

BRUNH0UB1TUM, Ortsnamen.
HAUB1TWAGOT.
IIAÜBITLACHAN.
HAUBITLOH.
1IAUB1TLÖS.
HAUBITMAN.
HAUBITPOLSTAR.
IIAUBITBANT, HAUBITBENTIL.
IIAUB1TBARI.
HAUBITBURG.
HAUB1TFULWI.
HAUBITGELT.
IIAUB1TK1B1LLA.
HAUBITTUOH.
HAUBITDWAHIL.
HAUBITSUNTA.
IIAUB1TSCULD, GAIIAUBITSCULOIGAN.
HAUB1TSC1ULLIN.
HAUBITSClMO.
HAUB1TSCAZ.

HAUBITSTETI.
HAUBITSTEIN.
HKUBITZIERIDA.
IIAUB1THAFT.

h a u p i I h a f t, capitolium (es steht capituliim). 
Pa. gl. K.

haupithaft sunte, nialcficium. Pa. facinus.
SL Ks

IIAUB1TIIAFTI, f.
n. s. houbelhafti, apecc (Incis). Mcp. 70. 
d. s. houbelhafti:

dinero houbethafti, auctoritati. 
Bo. 5.

ze houbethafti uuerenncs, ma- 
crimam manendi causam. Bo. 5.

HAUBITHAFTIG.
die houbilhafligen sunda. IIo.

KAH OU PITH AFTOT (werden), recapitulen- 
tur. Eni. 19.

MANAHäUBIT, n., mancipium.
m a n a h ou p i t, mancipium. Gd.
m a n a h o u b i t (thaz uuir m a n a h o u b i t z i 

thinen sin gifuagit). O. II. 24, 39. [then 
(sun) gab cr (got) ana uuanka bi un
sih muadun scalka thaz sin lioba hou
bit bi unsih manahoubit]. 0. II. 6, 52. 
(ni mag thar manahoubit helfan he- 
reren uuiht). O. V. 19, 47.

manohoubit. O. II. 6, 52. cod. P.
man oho bi t. O. II. 6, 52. cod. V.
CIlbFMANAIIÖBET, emptitius. Le. 2.
MANAIIAUBIT()N, maucipare.

Inf. manahaupiton (es steht manahau- 
pil), mancipare. gl. K.

p. a. manahaupitondi. gl. HL\,muncipan- 
manahaupitonli. Ra. \dutn, mau- 

cip an do.
(UOREHOUUET, zz., 23orber()aupt, sinciput.

Id.)
PLUOGES 1IAUB1T, n., buris.

n. s. phlugishobit. Tr. \
p h 1 u g e s h o u p i t. Em. 31./
p hlogesh ob et. Wn. 460 >, buris.
iluggishoubit. F. 1. 2. \ 
(plugcshouuet. Id.) /

a. s. fluogeshoupit. Wn. 3355.) .
n u •. n 4. , bunm.iluogashoupit. 1 r. t. )
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flögish oibit, burim. VG. 2. I.
CULHÖBIT (Fisch), gobio. Tr. [cf. flauIbarS, 

{) lbarfd) und culhouuet (sic), capedo, 
orbis. Id.]

HAILHOUBET. Wn. 460.), Jpeilhaupt (PO.), 
HEILHÖBITO. Tr. Hs. (yrniindactila, yrmin-
HELHOBETA. Em. 31. ) dactilica,nirmendac- 

tila.
HUNTHAUBIT, HUNTHAUBITO, $unt>h<*upf/  

£unb£fopG cynocephalus.
n. s. hunthoubet. L. ) , .hunthöbetc. Wn. 232.|’ cmocePkalus- 

hunthoubito, zenozephalus. Sg. 299« 
cenozefano. F.

hunthoubto, cynocephali. Em. 24.
g. s. od. n.pl. hunthobiti, cenocephali. Tr. 

hunth oupitin. Em. 31. \ 
hunthopiton. Wn. 863.J

TUTTENHAUBIT (05 r u ß tv a r e), papillae. 
Sg. 913.

DRIHOUBITI (es steht nur houbiti), brei£aup« 
tig, triceps, tergeminus (cerberus). Bo. 2.

ZWIHAUB1T, haupt/ jwei^uptig/ biceps. 
zuihaupito, biceps. R.
derzuihoubito (Janus), ntraque effigie.

Mcp. 5.
ein zuihoubeter uuurm, geminus. Mcp. 68.

HAUBITOHT.
houbet des houbetahten, capitalis. Org.

HOUP1TLI. Em. 6. £äuptletitz itapt» 
HOUPIT1L1. Ms. Bib. l.( teil/ capitella (an der 
HOUBITL1N. Bib. 5. j Säule).
HAUB1TJAN, HAUBITÖN, enthaupten/ decol- 

lare.
(Inf. ho übet en. D. III. 97.) 
ARHAUB1TÖN, enthaupten.

ih arhoubitota, decollavi. T. 79. 
FARHAUB1TÖN, enthaupten.

(er) forhoubitota, decollavit. T. 79.

B1HUOBIDA s. HAF.
HABALön s. HAB.
HABOLA, ei. Finfsn. cf. HA VELLA.

KABUL, Ortsnamen» ’

HUBEL s. HUMBAL.

HÜBEL s. HÜBA.

HABIN s. HAFAN.

KEBINön s. HAB.
HOBUNNA s. HÖBA.

HABARO, m.f J^abet/ avena [nord, hafrar 
(plur.)\
n. s. habaro. Sg. 184. 

haparo. Pr. v. 
habero. Em. 31. F. 2. D. II. 334. 
habiro. Em. 32.
habro. D. II. 334.
haber. Wn. 232. 460.

d.pl. haparun, avenis. VG. I. 226.

W1LTHABERO, m., avena. F. 2. 
HABERNEZIL.
HABERSCRECHO.

HEBER s. EBUR.

HEBERA s. HEHARA.

HIBERNIA insula, ^ibernien/ f^rlanb. TA. 
(Zovsgv/oc. Ptol. isqvt]. Strabo.)

HAUPT s. HAUBIT.

HABRO s. HABARO.

HEBRAISC, hebräifd)/ hebraicus.
n. s. m. hebreiskiu diet. Mos.
d. s. m. hebreiskeme site. D. HL 87.
d. s. n. hebraeischen chiscribe. Is. 6.
a. s. m. hebreisken ambtman. D. III. 95.
n. pl. f. die ebreisken frouwen. Mos.

d. pl. hebreiscum, ebreis. Frg. 39. 
ebreisken chinden. Mos.

in ebreiscon. T. 88. )
r- ebraisgon. T. 204, 2.?, hebraice<
- ebreisgon. T. 198, 2.'

HAG.
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I;Uj. — Gehört auch haga (in hagaslalt, 
hagabart), hega (in hegadruos), hagan 
hieher?
HAGAN, (cf. allnord*  haga, concinnare, 

ordinäre, hagr, dexter, artificiosus, utilis, 
hegna, coercere, circumscpire}.
p. p. kehagin uuirt, nutritur (silva). Hör. 
UMBIHAGAN (oder umbihagjan?), um» 

ßeg en.
(sie) umbehagent, vaTlabunt. Hd.

HAG JAN, freien.
GAHAGJAN.

[gehaien (hieher?): ins custodiae, quod 
vulgo dicitur gehaien. MB. III. 172.3

se geh ei en ne (hieher?) sinen scaz (prae- 
sidio quo tuentur). Bo. 5.

UMBIB1HAGJAN, um^en.
p. p. umpipihekit, circumseptus. R. 

UNTARHAGJAN.
p. p. uutarhekit, v., untarzunit, Inter

sept a. R.
WISEIIEIO, praturarius. F. 2. hieher?

HAC (£ä<j)/ urbs. gl. K. Cf. angels. haga, 
haeg, agellulus, mansus, villa, hseg, hegge, 
hege (mittellat. haga, haia, haio), sepes, 
septum, nord, haga, hagi, ager pascuus; 
auch haja in: mandamus ut quicunque istis 
temporibus castclla et firmitates et hajas sine 
nostro verbo fecerunt, kalendis augusti ta- 
les firmitates disfactas habeant. Capit. Ca
roli calvi? s. auch ©eßfli in Schind
lers baier. Wörterbuch.
GAHAG- cf. auch £ainf oder ist

dieses fanum ? (cf. hanula, parva delubra, 
quasi fanula. Festus.J; s. auch in 
Schindlers baier. Wörterbuch].
de gahago [var. gahagio, gaio; hiernach 

ist gal. (D. II. 358.) und galo (cod. cav.), 
silva regis, zu erklären] regis. L. Roth. 
324. 325.

de luco vel quacunque kaheio. L. laioar. 
21, 6.

ius custodiae, quod vulgo dicitur gehaien, 
MB. Hieher?

HEGI?
terra hunorum novem circulis cingebatur — 

IV.

novem hegin muniebatur. Pertz. mon 
II. 748.

TEORHAGE, Ortsnamen. Hieher? 
HEGIBAH. Ortsnamen. Hieher?
HEGINA, calamum, hamum. Prud. 1. Hieher?
HEGGA? ^)ecfe? Hieher?

heggo, vallo. SI.
HECGEPUGI? Hieher?
HEGETUBA. Hieher?
HEGGELOH.
HEGGEHOL.
HECKEMÜRE. Hieher?
HEGISTERZ \scpicecula (Vogel) Pr. 1, 

HEGINGAS. Ortsnamen. Hieher?
HEGILO (^)egel), n. pr. Hieher? 
HEG1LINGA. Ortsnamen. Hieher? 
HEGERI, n. pr. Hieher?

HAGA-STALT, Jpageflols; angs. hseg-steald, 
coelebs, virgo; tyro (ut ephebo hircitallo, svii- 
ce geongum haegstealde. Mone, 402.J. .. 
haistaldi, hastaldi, qui non tenent a curia 
hereditatem. Rp.
hagustalt, coelebs. R. mercenarius. Em. 29. 

hagustalt liip, celcbem vitam. R.
hagastalt. Bib. 1. 2 j 
hagastolt. Ib. Rd. merc^arius, 
agastalt, proselitus. Sg. 292, 
HAGADEO, n. pr. Hieher?

HAHAdorf, hahahusjr ist wohl AHADORF 
AHAHUSIR.

HAGE-BART, v. schaeme, larva. H<J.

HAHO, carpentus? Tg, 1.

HAK.
HAKJAN, fled)enz beiden.

(er) hekßhit: (hart er in hekchit. Mos.) 
hecchet; der (wurm) daz ros an 

den huf hecchet. Mos,
(er) he ehe. MA. 3. Bib. 1. 2.

becche. Bib, 2, j’ inordeat>
GAHAKJAN.

fZrz/. gehecchen, fted)en. D. III. 52.J 
[ 50 ]
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p.p- gahact.
n. s. m. gihacter. Ma. Bib. L5.\, per- 

gehakter. Bib. 4. / cussus
kihactir. Bib. 6. ( (von
kihactar. Bib. 8. J der

Schlange).
der gihacte huf. Mos.

d. s. m. gihacterno, percusso (von der 
Schlange). Mo-. Bib. 1.2. 5.

n.pl. m. gihacta (es sieht gi-\ 
bacta). A. / 

kihagla. Zf.
gihahcte. Bib. 12.
kihahcte. Bib. 9. /

[gehekchet: er (tiufel) hat uns vol lä
get, an die uersene gehekchet. D. 
III. 53 ]

HAKO, HAKKO, m. (hieher?),
cf. nord, haki, uncus, quo sera excipitur, 
dum clauditur, angels. haeca, pessulus.
n.

d.
a.

s. haco, uncinus. Bib. 1. 2.
hacco, uncinus. MX. 3. raster. M. 33. 

Ph. 1. 2. Gehört hieher auch hacco 
mit diu man uspunna uuintit, pu- 
tamine. Ib. Rd.?

h a k k o, furca. Mon. 2.
hago, uncinus. Bib.
haggo, furca. F. 1. 2. Em. 32.
hacca, uncinus. Bib. 6.

s. hacken, aculeo (mortis). Wb.
s. hacun. Bib. 1. 2.\

haccun. MA. 3. f. . _ }v., stii, uncmum.hacchun. Bib. 7.1
haccen. Bib. 5. *

d.pl. (häckun. D. IIL 85 )
a.pl. hacun, vatilla (et uncinos). Rb.

haccun, chraphun, unciuos. Ib. Rd.
Gehört auch

haken (.Ipfldhn), calces. Wn 460.
hieher?
AUARHACCO (v. auarahj. Sb. M/i.i, gurgu-
AUARHACO. Bib. 7. f stium

(quod in rusun pisces tenet); cf.
in Schmellers baier. Wörterbuch IL 164*  
d. s. au er hacken, aculeo (peccati). Wb.

HAKI, chramph, aduncus. D.
HACHELE, J) e d) e l, spinacium. Wn. 460. (Hieher?)

HAH. Sollte es aus skr. hä, deserere, ent

standen seyn? oder mit han, occidere, Zusam
menhängen? Vielleicht ist auch sajj, adhaerere^ 
zur Vergleichung zu ziehen.
H AH AN, goth. hahan, Ränget!/nF en, 

suspendere, crucifigere.
Bedeutung und Gebrauch:

hi euch, figo (scutnrn postibus). V A. III. 287. 
haben, suspendunt (oscilla ex alta pinn).

VG. II. 389-
i u u u e r a n c u n i n g h a h u ? regem vestrum cru- 

cifigam? T. 198, 4.
habet inan, crucifigite. T. 197, 5.
Mit ana:

(er heizzet dich an d e n ga Igeh h ah en.
1). III. 97.)

Mit in:
in cruzi man then habe. (). IV. 23, 27.

Mit üfan:
mih scal man, quad, gifahan, ufan 

kruzi bah an. 0. 111. 13, 5.
Form und Flexion. Das praet. und p. p. 

wird von der Nebenwurzel HANG ge
bildet, die auch den Ableitungen (hang- 
jan, hangen etc.) zum Grunde liegt, 
aus der sich aber kein starkes praes. ent
wickelt hat. (Grimms Aufstellung eines 
praes. hanku ist unrichtig.)

Inf. hab an. O. III. 13, 5.
(ih) hahu T. 198, 4.
(ir) hahet. T. 141. Frg. 23.
(sie) hahen (sic). VG. II. 389.
(ih) hahe. 0. IV. 24, 18.
(er) hahe. 0. IV. 23, 27. T. 199, 9. 10.
(ih) hiench. VA. III. 287.
(sie) hiengin. T. 200, 4.
imp. s. hah. T. 197, 4. 198, 3. 199, 9.

hä. N. 17, 48. 21, 14. 34, 21. 46, 1. 
häe. N. 7, 15. 56, 5. 57, 7.

imp.pl. hahet. T. 197, 5.
hahent. N. 2t, 14.

GAHÄHAN kommt nicht vor; nur das praet. 
gahiang und p.p. gahangan.
(er) gihiang:

tho uuard sar firbrochan thaz 
gotes huses lachan,
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thaz man zi thiu iu thar gi- 
hiang, thiu zerubim untar- 
fiang. 0. IV. 33, 34.

p.p.n.s.m. gehangenir. Ct. 85.)an daz 
gihangenir. Ns. II.'chruci. 

ANAIIANGAN, p p., angebäugt
ana si hangan (quirnstein in sinan 

hals). T. 94.
CNTARIIANGAN, p. p.

untarhangana, subfixa. Prud. 1. 
ARHÄIIAN, er Hu gen.

Inf. zi irhahannc, crucifigere. T. 197, 8.
(er) irhahe:

so limphit thaz man fahe ioh 
hoho nan irhahe,

zi sulichera uuisun then sel- 
bon mennisgen sun.O.II. 12,67. 

(er) irbiang:
so moyses iu zi thiu gifiang, 

thaz er thia natarun irhiang. 
O. II. 12, 63.

erhieng sih mit stricu, laqueo 
se suspendit. T. 193, 3.

(sie) arhiengun inan, crucifixerunt. T. 
225, 2.

erhiengun inan. T. 203, 1.
(er) irhiangi:

thaz man nan gifiangi in kruzi 
nan irhiangi. O. V. 15, 46.

(sie) irhiengin, crucifixissent. N. 67, 5. 
p.p. arhangan ist. T. 217, 5. uuerdan.

T. 218, 4. uuirdit. T. 112. uuard.
T. 213, 1. Em. 33.

irhangan:
uuanta sah gifangan ioh druh- 

tin ira irhangan. 0. IV. 33, 13. 
erhangan uuas. T. 204, 2, 211, 2.

uuarun. T. 205,1. uuari. T. 199,13. 
uuerde. T. 153, 2.

irhangen uuard. N. 83, 1.
n. s. m. der irhangeno, crucifixus.

N. 57, 7.
n. pl. m. arhangane, suspensi. R. 

Em. 29.
BIH AH AN, beengen.

imp. s. (pehach mir die chemenaten 
al. D. III. 106.)

p.p. pihangan (si), ambiatur (tintinna- 
bulis). Gc. 4.

ZÜOGAHANGAN, p. p., jttgcljängG ange*  
bangt.
n. a. s. n. zuakihanganaz. Ib. ), adpeu- 

zu agihanganaz. Rd.) sum.
n.pl.m. zogahangane. R. Ra. ad- 

z o a c a h a n g a n e. Pa gl. K.) pensi.

HANG JAN, HENGJAN, angels. hangjan, 
nord, hengia, Rängen, benfen (schon in 
Notkers Schriften henchen, suspendere, von 
hengen, conccdere, gewöhnlich unterschie
den), suspendere, und ge(;äugen, erlauben, 
naebgeben, concederc.

Bedeutung und Gebrauch:
1. suspendere.

henche in, crucifige. N. 108, 3.
in an daz chruze henchen. Bo. 5.
uuir hangton unsere organa uffen 

die feleuua, suspendimus. N. 136, 2.
er hancta iz (suert) temo über hou- 

bet. Bo. 5.
2. concedere, permittere, consentire, pati, pu

rere, sequi.
alle these liuti giloubent io zi noti 
ni si oba uuir biginnen, thaz sus- 

lih uuir ni hengen. O. III. 25, 10.
ein herodes uuolta in slahen, ande

rer hangta iz. N. 2. 2.
ioh iz got ni bengit. O. II. 23, 19.
oba iaman thes biginne, thaz er iz 

iu ni henge,
saget thio thurfti imo in uuar, so 

lazit er iz uuesan sar. O. IV. 4, 11.
thaz uuarf er allaz sarinhouf, thaz 

sie firmidin thar then kouf,
thiu scaf ioh thiu rindir, ni hangta 

er in iz furdir. O. II. 11, 16.
imo hengen, parere. Bo. 5.
hanctun, p ar ent ( cui armentaf VA.

VII. 485.
nieo ouh ir sündig ne sint hengendo 

unde ne folgent in niehtdes, daz-. 
N. 81, 4.

chrisius machoti sie deos, ube sie 
imo hangtin. N. 9, 2t.

[50*]
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dien hengendo, quibus consentiendo. 
Bo. 5.

hengendo dien reiton, moderandis 
quadrigis. Bo. 5.

er cham an den breiten uueg, ter 
ze hello gat, unde stuont dar ana, 
uuanda er hangta sinero gelusti, 
hengendo stuont er. N. 1, l.

henge, cedat (mens dolis). H. 4.
henge edho farstande, sentiat vcl in- 

telligat. Wo. 2.
Mit daz und conj.

natura ne henget nieht (respuit) taz 
siu sih mareuuen (iungantur). Bo. 5.

ne hengent nieht^resistuni), taz man- 
zebreehe. Bo. 5.

er hangta unserenpersecutoribus, daz 
sie unsih gefiengin. N. 123, 6.

daz er ne hanchti, daz er sie nah 
iro sculden ferlure. N. 105, 23.

ginadaz thin nihangti, thaz tod uns 
sus io giangti. 0. HL 24, 14.

in selben thaz ni hangtin, thaz si- 
nio io giuuanktin. O. IV. 13, 51.

nu ne henge, daz iz so fare. N. 34, 19. 
ne henge in, daz sie langor grassan- 

tes sin. N. 56, 6.
dien ne henge, daz sie becheren-. 

'N. 118, 121.
Mit Infinitiv:

uuili du mir hengen, paterisne, be
greifen-, Bo. 5.

henge, ferror stadon uz. Bo. 5.
Mit za und Infinitiv:

iuuueren ubelen uuillon hengen ih 
iu ze skeinene uuider iro. Wm. 
4, 16.

not ne henget iz imo ze skeffenne. 
°rg.

unrehten uueg ne hanctost du uns 
ze ganne. N. 59, 3.

du hangtost mir sie(uuega) ze gan. 
ne. N. 138, 3.

Form und Flexion:
Inf. hcnchen. Bo. 5.

hengen. Bo. 5,
(ih) hengon (hengen). Wm. 4, 16.

(er) hengit. 0. II. 23, 19.
henget. Org. Bo. 5.

(sie) hengent. Bo. 5.
(er) henge. II 4. Wo. 2. 0. IV. 4, 11. 

Bo. 5.
(wir) hengen O. III. 25, 10.
(du) hanctost. N. 59, 3.

hangtost. N. 138, 3.
(er) hangta. N. 1, 1. 2, 2. 123, 6. 0. II.

11, 16.
hancta. Bo. 5. O. II, 11, 16. cod. F. 
hanct (iz). N. II.

(wir) hangton. N. 136, 2.
(sie) hanctun. VA. VII. 485.
(er) hangti- O. III. 24, 14.

hancti. O. III. 24, 14. cod. F.
hanchti. N. 105, 23.

(sie) hangtin. O. IV. 13, 51. N. 9, 21.
hanctin. 0. IV. 13, 51. cod. F. N. II.

imp. s. henge. N. 34, 19. 56, 6. 118, 121. 
henehe. N. 108, 3.

p. a. hengendo. N. 1, 1. 81, 4. Bo. 5. 
hengento. N. II.

GAHAPSGJAN, GAHENGJAN, gelängen/ nur in 
der Bedeutung von consentire, concedere.

Bedeutung und Gebrauch: 
kihenkantan heit, consentientem per- 

sonam. K. 64.
kihenkit, consentit. gl. K. K. 58.
cahangit, consentit. Pa. gl. K. 
kihenkames, consentiamus. K. 40.
gihancti, concesserim. Sal. 2.
gihancta, concesserim. Bo. 1. 3. Prud. b 
gihancta, annuit. Prud. 1.
gihangendo, adsentator. Pa.
kahenganto, permittendo. Gc. 8.
after imo gengit, oba man thiz gi<- 

hengit,
bi einera stullu thisu uuorolt ellu«

O. IV. 4, 75.
firsagen ih iz, quad er, fram ouh 

io ni meg iz uuerdan,
theiz io zi thiu gigange, theih thio- 

nost thir gihenge. O. IV. 11, 30.
so ih iz anderemo gihancti. Co. 3. 
thaz uuir thes biginnen, uuir ,ho- 

nida gihengen. O. III. 19, 7.
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do er in solih gehangta. N. 77, 65. 
gihengita themo unrehte, consenserat.

T. 212, 3.
(mit allen die imo gchengen. D. 111.41.) 
gehancta sinero kelusta. N. II.
manag leid er thultä, unz thaz tho 

got gihangta. 01. 41.
thaz got io thaz gihenge, thazin the

mo riche iaman sar irsiache. O. V. 
23, 249.

so uuaz so ihunrchdesgihancdi. Co. 3. 
ih uuirdo bigihtig, thes ih unrehtes 

gihancti. Co
Form und Flexion:

(er) cahangit. Pa. gl. K.
gihengit. Ra. 0. IV. 4, 75.
kihenkit. K. 58. gl. K.

(ih) gihenge. O. IV. 11, 30.
(er) gihenge. O. V. 23, 249.

kahenge? (es steht kalienne). H.16.
(wir) kihcnkames. K. 40.

gihengen. O. 111. 19, 7.
(ih) gihancta. Bo. 1. 3. Prud. 1.
(er) gihangta. 01. 41.

gihengita. T. 212, 3.
gihancta. Prud. 1.
gehancta. N. II.
gehangta. N. 77, 65.

(ih) gihancti. Co. 1. 3. Sai. 2.
gihancdi. Co. 3.

p. a. gihangando. gl. K. 
gihangcndo. Pa. 
kahenganto.) $ 
gihenganto.) 
a.s.m. kihcnkantan. K. 64.

UNGIHENGENTER, dissentiens. Bib. 1.
ANAGAHANGJAN (nur impraet), an Ilgen, 

anagihancti, süffiger et. Ec.
AZHANGJAN.

azhenket, adpendit. R.
FARHANGJAN, FARHENGJAN, verhängen, 

concedere.
(du) ferhengest: noh so filo ne fer- 

hengest du minen fienden an 
mir. N. 68, 7.

(ih) firhancte, consensi. Can. 13.

p. a. a. s. m. ferhengenten, cedenteni. N. 
98, 9.

p. p. ferhenget uuerde, liceat. Bo. 5. 
ZUOIIANGJAN.

(er) zoahengit, adpendit. Ra.
p. a. zohangendi. Pa. j, adpendit (ae- 

zohankendi. gl. K. J stimal).
ZUOGAHANGJAN.

zuakihenkit, adsentiatur. K. 60. 
zuakihencante uuarun, adsensi sunt.

Rb.
MISSAHANGJAN, dissentire.

ni missahencant, non dissentiunt. Rb. 
HANGEN, angels. hangan, nord, hanga, 1)4 II * 

pendere, haerere.
Bedeutung und Gebrauch: 

pendere. Prud. 1. H. 22. gl. K. 
hangen in cruce. N. 21, 8. 
seilte hangent an dero uuere. Wm. 4, 4. 
des obe houbete hangenten suertes.

Bo. 5.
hangen, pendere (in arbitrio). K. 65. 
in thesen zuein bibotun al thiu euua

hanget, pendet. T. 128.
hange, pendeat (oratio). Is. 2.

Form und Flexion:
Inf. hangen. N. 21, 8. K. 65.

hangan. Prud. 1.
(er) hanget. O. IV. 30, 13. T. 128. Wm. 4,4.

hange et. K. 3.
(sie) hangent. H. 22. N. 136, 2. Wm. 4,4.
(er) hange. Is. 2.
(ih) hangeta. N. 16, 11.
(er) hangeta. O. IV. 31, 1.
(sie) hange tun. T. 205, 4.
p. a. hangen do. N. 87, 10. 108, 25. 

hanckcndi. gl. K.
u. s. m. hangen ter. O. IV. 32, 11.
g. s. m. n. hangenten. Bo. 5
d. s. m. n. hangentemo. Nd. II.
a. s. vn. hangenten. N. 108, 25. 

FURIHANGEN, Vorgängen.
p. a. uurhangende, propendentes. Ild. 

FRAMIIANGEN.
p. a. framhengentiu lilia. ), repandi 

framhengentera lilium.) Ulli. Rd.
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NIDABHANG EN, n t b e r $ a n g e n.
p. a. niderhangenda, subfix a. D. 11.314. 

ni derhangcndez houbet, prozzzz fa
cies. Bo. 5.

d. s. m. n. niderhangantemo, pen- 
dulo (pallio). Mart.

g. pl. niderhangenton. Mcp. 
ÜMBHIANG, m„ n., Umgang, SSorfcaitg/ 3^lf.

n. s. umbahanc, cortina, linia. Em. 31.
umbihanc, cortinum. Gc. 7. cortina. 

Em. 31. F. 2.
umpihanc, cortina Wn. 863.
umbihang, cortina. Zf. 1. Unia. Sg. 184. 
umbehanch, cortina. Wh. 460. au- 

1 leum. Wn. 460.
g. s. umbchanges, pegmatls. D. II. 327.
a. s. (umbebaue: do gieng er in siner 

tohter umbehanc. 1). 111. 82.)
n. a.pl. umbihanc. Bib. 5. 6. \

umpihanc. M%. Sb. Bib. 5. j 
unpihanc. Bib. 8. I,aulea,ve-
umpihanch. Bib. 1. 2. Mip.F la, vela- 
umbehanc. F. 2. L. Tr. \mina, cor- 
umbhanch. Bib. 4. (tinas, ten- 
umbihancha. D. II. 322. I toria. 
umbancha (sic). Eb. j 
umbehange. Tr. Bib. 13. ' 

ÜBERHANG, aulea. F.
PUS ANHANG, Ortsnamen; hieher? oder aus PU- 

SANWANG?
HANCWIN, n. pr. Hieher? 
HENG ILA CII AN.
HENGILBAUM.
HANG1LLA, steht bei alligaturis in Sg.292. (Pt.) 
NIDARHANG1G Ist dieses Wort aus 

nidarhangagiu, deflua (cesaries). Prud. 1. 
zu folgern; oder ist n i d a r h a n g e n t i u zu lesen ? 

GAHENG1G, gC^ftngtg, consentiens.
kehengic, consentiens. N. 68, 11.
kahorich enti kahengig. Ef,
uuis gihengig thinemo uuidaruuorten, 

consentiens. T. 27, 2.
gihengig uuerde, connivens. Mcp. 

GAHANG1DA, f, consensio.
n. s. kahangida. Pa. \

kihenkida. Ra. \, consensio,
kihenkitha. gl. K.)

kahenkida, consensio. R.
gihengida, consensus. A. 
gehengida, assentatio. VS. Sg. 292.

d. s. kahenkidu. Rb. j
kihenkida. K. 61. j *

a. s. kehengida, consensum. K. 64.
ÜFHENGIDA, f.

a. pl. ? ufhengida, suspendia (crucis fe- 
rensj.ll. 10.

ERHENGIDA, f.. suspendium. Bib. 1. 2.
FARHENG1DA, f., consensus.

n. s. ferhengeda, conibentia. Sg. 183.
a. s. ferhengede, consensum. Can. 13.

IIAHALA. L. y f., S^cifyl (wo-
HAHELA. Fr. i ran der Kessel
HAHILA. Hs. Mon. 1. Sal. 2. 3./über dem Feuer
HAHEL. Tr Wn. 460. f hängt), crama-
HALA. Wn. 863. 3355, Em. 31./ cula.— Sollte

Sal. 1. 4. ihahalazi.jo/.von
IIAAL. Sg. 184. j einem subst. m.
HAHLA. C. / hahal seyn?

HACHA, Waldnamen.

HEGAdruos s. DR ÖS.

HEGawia, Ortsnamen.

HEGI s. HAG.
HEGGA s. HAG.
HEKjan s. HAK.
HÖH s. HA. i.

HOH (cf. HAF), 1)0cf}, goth. hauh, angels. 

he ah, hieh, nord, hä, altus.
Bedeutung und Gebrauch:

altus. Pa. Ra. gl. K. Bo. 5. N. 92, 4. Sg. 913.
H. 6. Gc. 3.

excelsus. Pa. gl. K. N. 98, 2. H. 14.
celsus. gl. K. Pa. Ra. Mcp. Bo. 5.
excellens. Ja.
supinus. Mtj. Bib. 1. 2. 7.
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sublimls. Rb. H. 20.
editus. IVIart.
clivosus. D. II. 336.
hob irburet. Na.
acthcr hohera ist tanne aer. Mcp.
hohira, superiora. Gc. 1.
hohisto, excelsus. Is. 5, 4.
ho liest o, altissimus. N. 17, 14.
fona himilo hohistin, a summis coelorum. 

Frg. 25.
uuirt hoh, exaltare. N. 7, 7.
hoher in himilon. O. II. 21, 28.
hoher oba mannon suebeta in then un- 

don. Ob. 63.
hohen geteta ih den iruueleten, exaltavi. 

N. 88, 20.
in den hohin, in excelsis. Nh. II.
er ist hohor danne doheiniu corpora. N. 

114, 3.
hoher turri. Sg. 242.
ho he st en cedri. N. 28, 5.
dero h oh es ton boumo. Mcp.
hoher stein. N. 60, 3.
houn uuarta, syords. N. 52, 7.
hohemo nolle. 0. II. 17, 14.
die hohun verri, juga. Prud. 1.
hohan berg. T. 15, 5.
hoin berg, lybanum. N. 71, 16.
in hohera taualun, in alto axe. Rb.
hohex lant, excelsam terram. Nd. 13.
hoha geraste. Bo. 5.
stati hoheru, excelso loco. gl. K.
hohen muron. O. IV. 5, 37.
haohosta zimprida, summa aedificia. Ra.
hoho gizimpri, pergama. M. 33.
hohes sizzes, altae sedis. H. 6.
hohistorn salidhom. Is. 5, 7.
hohemo chuning stuole. Mcp.
hofraz, arduus (equusf VG. II. 145.
hoero kiuuahste, procerae stalurae*  Bib. 9. 
hoher huat, tyara. Rb, 
hohaz kerzistal. O. II. 17, 18.
hohen himelen. N. 112, 5.
die hohen Sternen. Mcp.
hohaz himilrichi. 0 II. 16, 3.
hoiro, praestantior. Ic.
du hoha ehraft, vis celsa. Mcp.

hohun giburt. O. III. 19, 22.
hohen dingin. N. 118, 28.
hoh sint thiu sinu thing ellu. 01. 12.
thaz mit mannon höh ist. T. 106.
die hohon maiestatem. Wm. 2, 9.
so hoh ist gomaheit sin. O. I. 27, 57.
hohun uuirdi. O. I. 8, 14.
thie hohun guallichi. O. V. 20, 82.
hoh namo, excelsus. Ne.
hoha era. O. I. 5, 27.
hohen eregrehtin. O. IV. 1, 52,
hoher geuualt. Nd. II.
hohen mahtin. O. II. 14, 71.
hoha lera. O. III. 20, 182.
hoha guati. O. IV. 11, 18.
thie hohun giziti. O. IV. 8, 1.
hoha pismer, inproperium. gl. K. Hieher?
hoiu kalauba, alta fides. H. 6.
mit iro hohen sinne. Mcp.
hohaz sang. O. IV. 4, 41.
file hoh über alle heiligen. N. 96, 6.
du hoher truhtin, excelse. II. 14.
truhten ist hoher über alle diete, excel

sus. N. 112, 4.
der hoho got. N. 45, 3.
daz du der file hoho got pist über alle 

terrenos. N. 96, 9.
hohosto, summus. gl. K.
hohan gomon. O. V. 25, 75.
thie hohun altfatera. O. I. 3, 25.
thie hohun gotes thegana. O. III. 7, 51.
thie hohostun bisgofa. T. 225, 2.
an hohero stimmo. N. 97, 5.
eines toni höhör. Mu.
diu hohesta uuarba (dero lira). Mu.

Form und Flexion:
hoh. gl. K. 0. N. Bo. 5.
ha oh. Pa. R.
hoch. Wm.
hohe. Wm. II. III.
hö. Bo. 5. N.
ho hi. gl. K. Ra. /wenn summa (iuga mon- 
haohi, haiohi. Pa.' tium) und celsa nicht durch 

das subsf. höht übersetzt ist.
n. s. m. hoher. Sg. 242. Rb. 0. I. 4, 33. II.

21, 28. Oh. 63. N. 60, 3. 112, 4. 
Nd. II.
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hoho. Nd. N. 41, 5. 46, 3. 96, 9. 
ha oho. Pa.

n. s. f. hoiu. H. 6.
hoha. 0. III. 20, 182. IV. 11, 18.

n. s. n. hohaz. VG. II. 145. 0. II. 16, 3.
hoha. 0. II. 21, 29. Bo. 5.

g.s.m.n. hohes. H. 6.
hohen. Os. 37. 0. III. 26, 22. IV. 5, 38.
hoen. N. 76, 17.
hohin. N. 76, 11.
hoin. N. 81, 1.

g. s. f. hoero uuirdo (g. pl.?). N. 79, 11.
houn. N. 52, 7.

d.s.m.n. hohemu. Is 4, 7.
hohemo. 0. II. 17, 14. D. II. 336. Mcp.
hohen. 0. I. 28, 12. II. 16, 32. III.

26, 62. Mcp.
d. s. f. hohem. gl. K.

hohero. Gc. 3. N. 97, 5.
haohcro. Pa.
hoero. Bib. 9.
hohera. Rb.

a. s. m. hohan. T. 15. 91, O. I. 27, 20. V.
25, 75.

hohen. N. 88, 20. 118, 36.
hoin. N. 71, 16.

a. s> f . hoha. O. I. 5, 27.
hohun. 0. I. 8, 14. III. 19, 22.
houn. N. 77, 54.
höhon. Wm. 2, 9.

o, s. n. hohaz. 0. III. 1, 25. II. 17, 18. IV.
4, 41.

hohez. Nd. 13.
hohiz. Nd. II.
hoha. 0. I. 5, 56. IV. 4, 50. V. 18, 11.

v. S. 'm. hoher. H. 14.
v. s. f. hoha. Mcp.
n.pl.m. hohe. N. 54, 10. 103, 18.

hohun. 0. I. 3, 25. III. 7, 5t.
n.pl.f. hohun. 0. IV. 8, 2.

g. pl. hohero. Mcp.
hoero. N. 79, 11. s. g- 5- f.
hohon. Wm. 4, 8.

d. pl. hohem (übersetzt excellentium, kann 
daher Schreib - oder Lesefehler für 
hohero seyn). Ja.

hohen. Mij. Bib. 1. 2. 7. 0. I. 20, 28.

22, 2. III. 14, 71. IV. 1, 52. 5, 37- 
8, 13. N. 92, 4. 112, 5. 118, 28. Wm. 
8, 14.

hohin. Nh. II.
a.pl.m. hohe. 0. II. 4, 81. gl, K.

haohc. Pa.
hohun. Prud. 1.
hohen. Mcp.

a.pl.f. hohe. 0. I. 28, 13. III. 22, 2.
hohun. 0. V. 20, 82.

a.pl.n. hohiu- Rb. N. 137, 6. Bo. 5.
Comparativ.

h o h o r. Mu. N. 114, 3.
uuaz diu mak hohire (sie), quid hoc polest 

sublimius. H. 20.
n. s. m. hoiro. le.
n. s. n. hohera. N. 54y 11. In acthcr ho

hera ist tannc aer. Mcp. und er 
hohera ist danncsie. N. 112, 4. 
ist hohera adverbial zu nehmen.

d.s.m.n. hohirin. Mart.
n.pl. n.? hohira, superiora. Gc. 1.

hohir (mit Strich über r), superiora. 
Gc. 6.

höheren (sint diu lant). N. 105,7. 
d. pl. hohorom. gl. K.

haohorom. Pa.
haohirom. Ra.

Superlativ.
n. s. m. hohisto. Is. 5, 4.

hohista. Is. 5, 4.
hohosto. Ct. 73. gl. K.
hohesto. N. 17, 14. 45, 5. 77, 35.

85, 4. der allero höhesto. Bo. 5. 
hoisto. N. 82, 19.

n. s. f. hohesta. Mu.
haohosta. Ra.

n. s. n. hohista. Frg. 19.
g. s. m. hohisten. T. 3,7. 4, 17. 53, 6. Nz.

II. N. 90, 14.
hohistin. N. 90, 14, 
hohesten. N. 7, 18. 12, 5. 20, 8.

81, 6. 90, 1.
hoisten. T. 3, 5. N. 81, 6.

d. s. m. hohesten. Bo. 5. N. 49, 14. 56, 3. 
72, 11.

hohistin. N. 72, 11.
a.
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a. s. m. hohesten. N. 67, 16. 146, 1.
v. s. m, hohost o., Wo. 2.

hohisto. Frg. 41.
hohesto. N. 9, 3. 65, 4. 91. 2.

n. pl. m. hohostun. T. 225, 2. 
höhest en. N. 28, 5.

g. pl. hohostono, summa (aedificia).^^. 
hohes ton. Mcp.

d. pl. hohistom. Is. 5, 7. Frg. 17. 
hohistin. Frg. 25.
ho host em. Wo. 2.
hohiston. T. 6, 3. 
hohesten. N. 70, 19.

I1ÖHO (wird in Notkers Schriften auch, hoho 
bezeichnet), adv.
hoho. O. Ep. P. 1. Bo. 5. Mcp. Mu. N. 
hohe. D. II. 340.
h 6 o. Org.
hd. N. Bo. 5.
heue ih mih hoho. N. 138, 8.
uf hoho huoben sie iro munt. N. 72, 9. 
hoho irheuest. N. 9, 15.
sint ho irhauen. N. 130, 1.
den hoho erburten uueg. N. 71, 16. 
uuio hoho iz si. Org.
hoho queman in uuolkonon, O. IV. 19, 54.
hoho gisan. O, V. 8, 22.
hoho fuarta. O. V. 8, 23.
hoho sizzet. N. 112, 5.
hoho gesezene. Mcp.
uuio hoho si reichet. N. 103, 3.
die hoho recchenten obescrift, super- 

eminentem. N. 103, 3.
hoho nendendo. N. 106, 26.
hoho giereta. O. 111. 12, 26.
hoho, alt um (saperc). Ep. P. 1.
hohe schint, supereminet. D. IL 340. 
hoho anauahcntemo (zu singen). Mu. 
in ein an berg hoho. O. III. 6, 12. 
in uuolkon filu hoho.,0. I. 15, 38.
Comparativ. . .

ho hör. N. Mcp. Bo. 5. VG.
hoor. Org.
hohora, alt ins (undas erigit). VA. VII. 529. 
hohoro (oder 72. s. m.?}'. sjzzi noh ho- 

horo baz. Frg. 17-
ein teil gat hoor. Org.

IV.

si ziehet ho hör danne min sin. N. 76, 4. 
hohor unde hohor sezzet. N. de.ps.gr. 
hohor, altius (ingreditur pullus}. VG.

III. 76.
hohor gestigenez. Bo. 5.

Superlativ.
hohost: die hohost kestigen sint in 

uueilte. N. 28, 5.
HOHGAWALTI.
HOHWARTA.
HOHLUTIG.
HOHBAUM.
IIOIJBURT.
HOHFATER.
HOHFERTIG.
HOHFLUG.
HOHGERNI.
HOHKOSI.
HOIIKLEP.
HOHZIMBARI, HOHGAZIMBARI.
HOHSANG.
HOIISEDAL, HOHSIDILLO.
HOHSPAHO.
HOHSTUOL.
ALPHOII. ELLANHOH. ADALHOH. CHUNL 

HOH. HRÜADHOH. REGINHOH, n. pr.
HOHRICw.r, n. pr.
HOUIN AUGIA, HOHINAVIA, HOHINOWA, 

ßenau (Insel). HOHENEICHI. HOHINEGGA. 
HOHEN BERG. HOHDOROF, HOHENDORF.
HOHINWILARI.HOHENRAIN.HOHINSCEIT, 
HÖHÜNSTETI. HOHENSTEIN. HOHFELD, 
HOHINWARTA. HOHINFIRST. HOHINHEIM 
O?od)&eim). HOIHNBURG.

IIOHINGA, Ortsnamen.
EBANHÖH, gletctyfjoclj.

cbenhdh unde eben lang, Mcp. 
eben hd ligent. Org.
ebenho forste. Db.
ir iuuih uudnent £ben hohe himcle. 

coelo exaequatis. Bo. 5.

IIOHANA, von oben, von t> c r Jfp ö fj ex allo. 
ha oh ana scurkit, praecipitat. R.
hoho na, de allo (dejecit). gl. K,

IIÖHLIH, sublimis.
a.pl.n. hohlichiu, sublimia, Wb.

[ 51 ]
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Super!, haohlihhosta. Pa. ) .
holihostaf«^. gl.K-j’®""""7-

HOHI (auch hoha),/., altitudo.
Bedeutung und Gebrauch:

altitudo. N. 103, 3. Ra. Is. 2.
sublimitas. Sg. 70.
celsitudo. Gh. 1. 2.
praecipitium. Bib. 13. Mu. Bib, 1. 2. 5.
proceritas. Mz. Bib. 1. 2. 7.
cacumen. Gd. 1.
apex. D. II. 340.
culmen. Mcp. Gr. 2.
arx. Gc. 3. Rb.

Ild.
editum. Ec.
fastigiuni. VA. II. 302. Gc. 3. 4. Prud. 1.
Jasiidium. Can. 4. Da.
eminentia. Da.
hohi himeles. N. 102, 11.
hohi huses. 0. II. 5, 21.
hohi, calcis. gl. K.
in hohi, in arce. Gr. 2.
horn burit sih in hohi. Nz.
hohina, culmina (polorum). Mcp.
hohina, altitudines (montium). N. 94, 4. 
die hoha, fastigia (tecti). VA. II. 302.
fona hohinum, de excelsis. II. 7.
an dero hohi saztaermih, super excelsa.

N. 17, 34.
hohi, rama. M. 31. Le. 2.
dia hoi davidis, cornu david. N. 131, 17.
nah dinero hohi, secundum altitudinern 

tuain. N. 11, 9.
fon dero hohi sinero goteheite. IN. 19, 3.
ze dero hohi dero tugedo. N. 47, 2.
in dia hohi gotes rehtes. N. 23, 3.
hohi sinera ginada. O. IV. 5, 21.

Form und Flexion:
n. s. hohi. Sg. 70. Gh. t. 2. Mz. Bib. 1. 2. 7« 

gl. K. Can 4. Mcp. IN. 75, 5. 102, 11. 
103, 3.

haohi. Pa. Ra.
hoi. Org.

g. s. hohi in uuanda ih minero hohi 
ubermuote uuas. N. 101, 10.?

h 6 i. Org.
d. s. hohi. Is. 2. Gd. Gc. 3. 4. Gr. 2. Mu.

Rb. Da. Bib. 1. 2. 6. 13. Ec. Em. 12. 
T. 4. 10. 116. 145. O. I. 4, 64. 12, 
23. II. 5, 21. V. 4, 25. 23, 44. N. 3, 
5. 11, 9. 17, 34. 19, 3. 47, 2. Mcp. 
Wm. II. 4, 5.

haohi. Pa.
hochi. Gc. 8.
hoi. II. 6.
hohe. Bib. 4. 5. Wm. 2, 9. 4, 14.

a. s. hohi. Rb. Da. 0. IV. 4, 49. 5, 21. V. 
18, 8. Nh. IN. 23, 3.

hoi. N. 131, 17.
hoehi. D. II. 340.

n.pl. hohi. Prud. 1. Gr. 2.
hohina. IN. 94, 4.
hohin. Hd.

d.pl. hohinum. II. 7. 17.
hoi non. N. 32, 3.

a.pl. hohi. VA. I. 346.
hohina. Mcp.
hoha. VA. II. 302.

UBARHÖHI,/, Ueberbebung.
in uberhohi han ih gesundot. Co.

UFH0H1. gl. K. Ra.) 
UFHAOHI. Pa. j * excelsa'

HÖHIDA,/, Sjöfytf altitudo.
n. s. hohitha. gl. K.) , . ,

haohida. Pa. altltado-

d. s. za hohidu. Ra. )
za hohidhu. gl. K.z, ad culmina.
za haohidu. Pa. ’

HÖIINESSA (abeuteo), excelsa. Ib. Rd. 
IIÖHJAN, böbeti/ er^^e«/ exaltare; cf. angs. 

he an, promovere.
Inj. (hohen? in: der in hohen uuelle 

zuo imo, der niderre sin herza. 
N. 33, 19.?) 

(er) hohit. gl. K.\ ,
haohitPa.
hohet den tiemuoten, exaltat. N. 

74, 8. sin seia. N. 85, 4.
(er) hohe.

hoh er. Os. 35.
hohe mo. O. 6. 7.

(sie) hohen, exaltent. IN. 106, 31.
p. a. hoinde, exaltans (cornu). IN. 74, 5. 
GAHÖHJAN, erßoßen/ exaltare.
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Inf, gihohan, exaltare. M. 29. Gc. 1. 6. 

gihohen (thaz sinaz). 0. III. 16, 20.
(ih) kihohu. Ib. ? . - .... i . >,, , exaltabo.kiholihu. Kd.'
(er) gihohit, erigit. Can. 13.
(er) geh oh eie, cxaltavit. Wb 
(er) gihohe (sinaz). O. I. 1, 32. 
(er) gihohti, cxaltaret (cornu). Bib.

" 1. 2.
p. a. n. s. m. gihohenter. Mv. Sb.)

Ps. 2. Bib. 13. /, exal-
gehohen ter. Bib. 4.1 tuns. 
kihohentir. Bib. 6./

UBABII()HJAN, superexaItare. 
überhöhet, supercxaltale. Wb.

UBAR ÜF HÖHJAN, supercxaltare. 
über uffe hohe, superexaltet. Wb.

ARHÖHJAN, erhöben, exaltarc.
(ih) irhoho dih, got, exaltabo te, deus.

N. 144, 1.
(du) irhohest mih, exaltabis. IN. 17, 49.
(er) irhohit, cxaltabit. Na. II. (sapientia 

illum) exaltabit. Sb. Bib. 1. 2. 3.
irhohet unsih, Sublimat. Na. dih. 

N. 36, 34. sinen geuualt. Na.
erhöhet mammende ze heili, ex

altabit. N. 149 4.
irliahit, exaltabit (sapientia illum). 

Mo'. Bib. 5. 7.
(sie) irhohent sih selbe. N. 149, 4.
(wir) erhöhen (sinen namen), exalle- 

mus. N. 33, 4.
(du) irhohtost mih ufen demo steine.

N. 60, 3.
(er) irhohta nidere, cxaltavit humiles, 

Nsm. sin houbet (in chriuze). 
N- 65, 6. mih. N. 117, 15-

erhohta mih an demo steine. N. 
26, 6.

imp. s. irhoe dina stimma, exalla. N. 
80, 4.

imp. pl- irhohent, exallate (dominum). 
N. 98, 5. 9.

p, a. irhohende (bist du min houbet), 
exaltans. N. 3, 4.

irhohendo. N. II. 
p.p. erhoit, sublimatus. Ic.

irhohet uuirdo (in dielen), exal_ 
tabor. N. 45, 11. uuirt. N. 88, 18. 
got. N. 63, 8. min fient über 
mih. N. 12, 3. geuualt. N. 88,25. 
horn. N. 91, 11. uuerdent. N.36,20. 
65, 7. 74, 11. 88, 17. uuard (ze 
tesuuun sines fater). N. 54, 48. 
uuird! exaltarc! N. 93, 2.

erhöhet uuirt, truhten ’, exaltare 
domine! N. 20, .14. uuerde, cxalte- 
tur. N. 2, 6. 17, 47.

a. s. m. ir höhten: ih sah u bei en man 
erhöhten, superexaltatum. N. 
36, 35.

UBAR ARHÖHJAN, superexaltare. 
über erhöhe, superexaltet. Wb.

IUG. Zum sanskr. kuh, decipere, mirari 
gehörig? oder zu sanskr. kag, völligere, agere, 
und deshalb vielleicht HAG und nicht HUG 
als Wurzel aulzustellen? Mir scheint in cog-i- 
tare dieselbe Wurzel, cog, zu liegen und möchte 
cogitare eben so wenig mit Pott für co — agitare 
als mit Bopp für co-gitare nehmen. — Cf. auch 
HA. i. — Oder sollte hugu mit sanskr. yöga, 
meditatio, Zusammenhängen?
HUGU, HUGI, m., ^>119 (wieder einzuführen), 

SSerfianb, Sinn, öeift, intellectus, sensus, 
animus.

Bedeutung; und Gebrauch: 
animus. gl. K. 
sensus. Pa. gl. K. 
affectus. W b. 
ana huku, sine sensu, gl. K. 
allemu hugiu sino missitati flazze. Pn. 
oba ir hiar findet iauuiht thes, thaz 

uuirdig ist thes lesannes,
iz iuer hugu iruuallo uuisduam es follo. 

Os. 8.
uuanta imo ist al inthekit, thaz man- 

nes hugu rekit)
ioh thaz er mit gilustin dregit in then 

b rüst in. 0. II. 11, 67.
ther se nan sar tho sankta, so imo ther 

hugu uuankta,
[ 51*  ]
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ni druag inan thaz zuiual so thiu gi- 
louba ubar al. 0. III. 8, 39.

thara zua firlih uns muates ioh hugcs 
filu guates. 0. II. 24, 28.

sie ouh zi thiu gifiangun, mit imo sa- 
man giangun,

festes huges follon thie notigistallon.
0. IV. 16, 4.

ther man sih thaz gilcrit, thia gilouba 
in inan kerit,

giduat er hugu sinan in euuon filu bli- 
dan. O. II. 13, 36.

thaz io bi themo meine thaz muat si 
fasto heime,

then hugu in then githankon ni lazct 
uuergin uuankon, O. II. 21, 8.

iz mag uns uuesan thrati, er sihitunso 
dati, - -

hugu in then githankon, ni mugun uuir 
thaz biuuankon. 0. V. IS, 14.

nim gouma in ala thrati uuio abel dati, 
uuior hugu rihti sinan in selb druhti- 

nan. Oh. 28.
gisah er dag. minan, thes freuuita er 

h u g u s i n a n,
thes blidt er herza sinaz, giuuisso Uui- 

zit ir thaz. O. III. 18, 21.
uuir mugun thero uuerko ioh fuazi the

ro githanko,
then hugu uuir giuuezzcn, thar baldo 

anasezzen. 0. IV. 5, 58.
druhtin min ther guato, nu rihti mih 

gimuato,
zi thisu mir then hngu dua ioh thaz 

herza thar zua. O. III. 7, 2.
tho sprah sancta maria, thaz siu zi 

huge habeta,
si uuas sih blidenli bi thaz arunti. 0.

I. 7, 1.
thaz in thiu muat ni uuankon, sin fasto 

in then githankon,
in huge ioh in muate zi allemo ana- 

guate. 0. II. 24, 16.
Form und Flexion:

n. s. hugu. Os, 8. O. II. 11, 67. III. 8, 39. 
huku. gl. K.

g. s. huges. 0- II. 24,28. IV; 16, 4.

d. s. huge. 0. I. 7, 1. IL 24, 16.
a. s. hugu. Oh. 28. 0. II. 13, 36. 71, 8. III.

7, 2. 18, 51. IV. 5, 58. V. 18, 14. 
huku. gl. l<.
huki. Pa.
huge. Wb.

instr. hugiu. Pn.
IlUGULÜSr.
HUGUSANG.
HUGUSCREI.
HUGO. HUG. HUGILL HÜGILEUBA (f.). 

IIUGILIND (f.). HUGISINDA (f.). HUGE- 
WOLF, I1ÜG0LF. HÜGIBERAHT. HUGL 
BAL. HUGIBOLD. IIUG1MAT. HUGIMAR. 
IlüGIHART. W. pr.

AJNTHUGL ADALIIUGI. WOLFHUGI. GER- 
HUC. W. pr.

I1UGÜLIH, frofc, laetus.
a.pl.n. hugelichiu ding, laeta gaudia. 

Mcp.
Comparaliv.

uuaz ist hugelichera (laetius) uuinfe. 
Mcp.

Superlativ.
n. s. n. hugelichosta, laetisshnum. Bo.5.

GAI1UGULIHÖN, erfreuen, exhilararc. 
gehugelichoe in glizemen sin ana- 

siune, exhilaret facleni in oleo. N. 
103, 15.

HUGJAN (und für das praeterllum auch hog- 
j an, ho gen), b en feil, cogitare, recordari- 
goth. hugjan; angels. higgan, hicjan’ 
hycgan, mohn, niti, higian, ndtendere, 
hogian, curare^ considcrare.

Bedeutung und Gebrauch: 
medilari. N. 89, 10. 
conjicere. Pa. Ra. gl. K. 
exultare. N. 18, 6.
so uuer so uuolle thenken then go- 

tes uuillon uuirken,
ioh huggen io thuruh not, thaz er 

selbo gibot. 0. IIL 16, 16.
hugi, uueih thir sagcti. O. I. 3, 29.
in herzen hugi thu inne, uuaz thaz 

uers singe. O. I. 12, 26.



785 HUG. HUG. 786

uuir sculun, quatun, huggen, thaz sie 
nan uns nirzuken. O. IV. 8, 16.

uuir sculun dragan uuafan ioh lazan 
sin thaz slafan,

ioh huggen, uuierthazbiuuarb, thaz 
er bi unsih irstarb. O. IV. 37, 8.

thoh imo iz abuuertaz si, thoh hugit 
er io uuar iz si. O. V. 23, 41.

ioh iagilih tho hogeta uuio er in er 
sageta. O. IV. 16, 54.

illun sie tho harto sar sines thionos- 
tes thar,

thes zilotun se io thuruh not, sie 
hogtun gerno uuio er gibot. O. IV. 
9, 16.

hugi thoh nu hera meist, thu thes- 
ses uuiht sar ni uueist. O. II. 12, 54.

huge dara. N. 85, 7.
biginnent thara io huggen. 0. V. 23, 49. 

Mit Genitiv.
thaz ih io mit ruachon zi goumon si 

in then buachon,
tharana hugge ouh follon thines sel

bes uuillon. 0. III. 1, 26.
huggen (wir) thera uuunnu. Oh. 18. 
hugi thera thinera giscefti. 0.1.2,26. 
hiar hugi mines uuortes. O. I. 2, 27. 
bi hin se thes ni hogetin, oba sie thaz 

frumitin. O. IV. 3, 13.
simon, hug es ubar al, thes ih thir 

nu sagen scal. 0. IV. 13, 13.
huge min. Wm. IV. 2, 14.

Mit za.
hukkan za diu. Em. 33.
hmnilitas in prosperis ketuot mih ze 

dero uohtun hugen, daz chit, ze 
uuerche. N. 62, 7.

unseriu iar hugent (mcditabuntur), ad 
corruplibilia Opera, also diu spinna 
huget ze iro unnuzzen uuuppen. N. 
89, 10.

also riso hugeta er, exultavit, ze sinero 
fcrte. N. 18, 6.

hugen ze Mantice. Mcp.
hugit io gilicho zi theru stimmu fra- 

uualicho. O. II. 13, 14.
Mit DARA ZUO: O. I. 8, 22. II. 24, 13. IV.

8, 26. 27, 2. 35, 8. 37, 2. V. 5, 21. 23, 72. 
25, 99. thaz uuir huggen thara zua. 
O. II. 24, 31.

Form und Flexion: 
tnf. hukkan. Em. 33.

huggen. 0. III. 16, 16. IV. 8, 15. 35, 
8. 37, 8. 12. V. 5, 21. 23, 49.

hugen. Mcp. N. 62, 7.
(ih) hukkiu. Pa.

huckiu. Ra. gl. K. 
huge. Nd. II.

(er) hugit. 0. II. 13, 14. V. 23, 41. 
huget. N. 89, 10.

(sie) hugent. N. 89, 10.
(ih) hugge. 0. III. 1, 26. V. 25, 99. 
(wir) huggen. Oh. 18. O. II. 24, 31. V. 23, 72. 
(er) hugita. O. IV. 8, 26. 27, 2.

hugeta. N. 18, 6.
hogeta. O. IV. 16, 54.

(sie) hogtun. O. IV. 9, 16.
(er) hogeti. 0. I. 8, 22.
(sie) hogetin. 0. IV. 3, 13.

hogtin. O. II. 24, 13.
imp. s. hugi. O. I. 2, 26. 27. 3, 29. 12, 26. 

18, 43. 19, 11. II. 9, 63. 12, 54. 
22, 24. III. 23, 31. V. 15, 37. Otl.

huge. N. 85, 7. Wm. IV. 2, 14. 
hug es. 0. I. 15, 28. IV. 13, 13. 

imp.pl. hugget. O. I. 23, 57. IV. 15, 8. 
p. a. huckendi. gl. K.\ 

i , n G spcrata. hucgent. Pa. j r 
a. s. m. huck entern, arbitratorem.

gl. K. Pa. 
GAIIUGJAN.

Bedeutung und Gebrauch: 
recordari. gl. K. Ra. T. 188, 6. 
mcminisse. K. 2. 64. Bo. 5. 
reminisci. T. 171, 4. gl. K. Ra. 
memorari. T. 4, 13. K. 27. M. 29. Em. 29. 
memor esse. K. 4. 7. N. 105, 7.
tenere. Me. Bib. 1. 5.
retinere. M. 25. 31. Le. 1. 2. Can. 10. 11. 
providere. Bib. 5.
daz sie uzane gihuccan, nt memorilcr 

teneant. Ma.
ni lazet, ni ir gihugget ioh mir gi- 

nada thigget. Oh. 153.
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gihugeton, uuaz er fore tela. N. 105,7. 
gihuget uuio her zi iu späh. T. 218, 4. 

Mit thaz (Conjunklion).
oba thu gihugis, thaz thiu bruodcr 

habet sih uuaz uuidar thir. T. 27, 1.
gihugit thaz er her iz liaz, thaz er in 

ofto gihiaz. 0. I. 10, 12.
uuir gihugitumes, thaz ther forlei- 

teri quad. T. 215, 2.
in thinemo kunne, zeliz al bimanne, 
so nist ther gihogeti, thaz io then 

namon habeti. 0. I. 9, 22.
nist ther io gihogeti in alleru uuorolti, 
thaz kuning thehein fuari mit suli- 

cheru ziari. 0. IV. 4, 23.
gehuge, daz ih habon gescaffet-. Wm. 

2, 14.
Mit za und inf.

gelingest ze geuuunnennc. N. 134, 13. 
Mit gcnitiv.

gihuhkan sinero gnadon. W’m. I. 1, 13. 
ih gchugo dinero uuundero. IN. 76, 12. 
thes uuizodes gihugitun. 0. I. 22, 6. 
zi gihugenne sinero giuuiznessi. T.

4, 13.
gelinget sines erbes. N. 110, 5. 
gehugent dines namen. N. 44, 18. 
gehugenti uueset thera lodes quenun.

T. 147.
gihogeti thes alten. 0. I. 9, 14. 
gihugit thes kindes. O. III. 1, 36. 
gihugi thines scalkes. 0. IV. 31, 19. 
gihugit thera arbeiti. T. 174, 5.
gihogat er ouh ther o fuazo. 0. V. 8, 25. 
ih gehuge din. N. 136, 6.
gehuge min. Wm. 2, 14.
ih gelinge iro. Nd.
gihugi unser. II. 16.
so ih es gehuge. Co. 3.
ih gehugo is noh. Bo. 5.
gihugi des. Bib. 5.

Form und Flexion:
Inf. kehuckan. K. 2.

gehuckan. Wm. III. 1, 13.
gihuggen. O. II. 23, 8. 
kihucken. Ra. gl. K.
gehugen. N. 102, 18.

gehugan. Wm. IV. 1, 13.
gehuhcan. Wm. II. 1, 13.
gehuhkan. Wm. I. 1, 13.
gehuchkan. Wm. IX. 1, 13.
zi gihugenne. T. 4, 13.

(ih) gehugo. Bo. 5. N. 76, 12. Nd.
(du) gihugis. T. 27, t.

gelingest. Bo. 5. Mcp. N. 134, 13.
(er) kihukit. gl. K.

gihugit. O. I. 10, 12. III. 1, 36. T. 
174, 6.

gehuget. N. 110, 5.
(wir) gihuccames. Ms. Bib. 1.

gihugen. Bib. 5.
(ir) gihuget. T. 89.

gihugit. T. 171, 4.
gehuget. Wm. 3, 11.
gehugit. Wm. III. 3, II.

(sie) gihuccenh M. 31. Le 2.
gihuckent. Le. 1.
gehugent. N. 44, 18.

(ih) gehuge. Ct. 95. Co. 3. Bo. 5. N. 136, 6.
(er) kehucke. K. 2. 4. 64.

gihucce. M. 25. Can. 10. 11.
(ir) gihugget. Oh. 153.
(sie) gihuccan. Ma.
(du) gehugetöst. Bo. 5.
(er) gihugita T. 188, 6.

gehugita. Org.
gihogat er. O. V. 8, 25.

(wir) gihugitumes. T. 215, 2.
(sie) gihugitun. T. 116. 117.219. 0.1.22,6.

guhugitun. 0. I. 22, 6. cod. F.
gehugeton. N. 105, 7.

(ih) gihogeti. 0. II. 23, 26.
(er|) gihogeti. 0. I. 9, 14. 22. IV. 4, 23.

gihogti. O. IV. 2, 24.
kihogti. O. IV. 2, 24. cod. F.

(sie) gihogetin. 0. I. 2, 37. III. 15, 11.
imp. s. gihugi. Bib. 5. H. 16. Otl. T. 107.

205. 0. IV. 13, 38. 31, 19. 21.
gehuge. N. 43, 25. Wm. 2, 14. 8, 6.
gchugo. Wm. II. 2, 14.

imp.pl. gihuget. T. 170, 1. 218, 4.
p. a. kihuckenti. Ra.

kihuckendi. gl. K.
gihugenti. T. 121. uueset. T. 147.
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gelingende. Bo. 5. N. 118, 171.
p. p. kehukit sin (sie). K. 57.

giliugit uuerde. M. 29.
n. s. m. gelinder, recordatus. Wb.
d. s. m. n. kahugitemo. Em. 29. 

UBARHUGJAN, veralten, übermütig fepn.
Inf. ubarhuckian. Ra. 1 

uparhucken. gl. KJ
(er) ubarhugit, contemnet. T. 37, 1.

uparhukit, aspernatur. R.
AFARI1UCKENDI. gl. KJ
AUARHUKENTI. Ra. )

, intemperantia.

ARHUGJAN, memorari.
Bedeutung und Gebrauch: 

memorari. Nz. Gc. 1. 11.
memor esse. N. 86, 4.
meniinisse. N. 87, 6.
recordari. Frg. 31. N. 136, 1. Ic.
recolerc. M. 29. Gc. 1. 2. 4. 6. 7.
teuere. Wo. 3.
retinere. Wo. 3.
repetere. Em. 19. 
respicere. Bo. 5. 
ih irhugo, uuaz ih habo getan. N. 50,5. 
irhuge, uuaz du geneimet eigist. N. 73, 20. 
irhuge, uuelih mine uuist si. N. 88, 48. 
mit tieri erhugeten. Bo. 5.
Mit za und inf.

ih ne erhugeta ze ezzenne, oblitus sum. 
N. 101, 4.

Mit Genitiv.
irhugeta sinero beneimedo. N. 104, 8. 
irhugeta sines keheizzes. N. 104, 42. 
ne irhugest du unrehto. N. 78, 8. 
irhuge dinero irbarmidon. N. 24, 6. 
ih irhugo iro alton namon. N. 15, 4. 
irhugeta sines eides. N. 104, 9. 
irhugg ih thes guates. Os. 11. 
irhugent sinero uuundero. N. 104, 5. 
in imo irhugg ih thrato dauides sel

bes dato. Ol. 37.
erhugendo iro brodi. N. 77, 39.
ih erhugo dero alton tago. N. 142, 5. 
irhugeton sines keuualtcs. N. 77, 42. 
irhuge t n eh ein es des dinges. N. 44, 8. 
rauuon irhugendo. N. 37, 1.
ih erhugeta dinero urteildon.N.118,52.

yrhugis thar thoh eines man, ther 
thir si irbolgan. O. II. 18, 21.

sie erhuggent kristes uuortes ioh lia- 
bes managfaltes. O. V. 23, 47.

ih irhugeta gotes. N. 76, 4.
erhuge dero uuenigon, respice. Bo. 5.
uuir irhugeton des heimodis. N. 136,1.
in in irhuggu ih leuues leides filu 

scres O. III. 1, 17.
ofto irhugg ih muates thes managfal- 

ten guates. Os. 11.
irhugent iro. N. 104, 6.
ih erhugo din. N. 41, 7.
irhugeta unser. N. 114, 12.
irhugest dero. N. 87, 6.
thes unser muat nu irhogeta. O. IV.

36, 6.
odo ouh suigenti cs mannes muat ir- 

hogcli. O. V. 23, 21.
ih irhugeta is. N. 54, 9.

Form und Flexion:
Inf. irhugan. Wm. III. 7, 2.

irhugen. Wm. 7, 2.
erhugen. Wb.
ze irhugenne. Nz.
cirhugenne. Nz. II.

(ih) irhuggu. O. III. 1, 17.
irhugo. N. 15, 4. 37, 5. 50, 5.
erhugo. Bo. 5. N. 41, 7. 86, 4. 142, 5.
irhugg ih. O. III. 1, 17. in cod. F.;

Ol. 37. Os. 11.
(du) yrhugis. O. II. 18, 21.

irhugest. N. 87, 6.
erhugest. Bo. 5.

(er) irhugit. Gc. 1.
irhuget. N. 44, 8. Gc. 11.

(ir) irhueget. Wo. 3.
(sie) erhuggent. O. V. 23, 47. in cod. F.

sierhuggent. O. V. 23, 47. codd. V. P.
(ih) erhuge. N. 41, 7.
(du) irhugest. N. 78, 8.
(er) irhuege. Wo. 3.
(ih) irhugeta. N. 54, 9. 62, 7. 76, 4. 101, 4.

erhugeta. N. 118, 52.
(er) irhugita. M. 29. Gc. 1. 2. 6.

arhugita. Frg. 31.
irhugite. Gc. 7.
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irhugela. N. 104,8.9.42.105,45.114.12. 
crhugcda. N. 135, 23.
irhogeta. 0. IV. 36, 6. 
arliocta. Gc. 4.
irhogt er. 0. IV. 18, 37. cod. P.
yrhogt er. O. IV. 18, 37. cod. V. 
erhogt er. 0. IV. 18, 37. cod. F.

(wir) irhugeton. N. 136, 1.
(sie) irhugeton. N. 77, 42.

urhoktun. Em. 19.
irhogtun. O. II. 11, 55. 
irhougtun. 0. II. 11, 55. cod. F.

(er) irhogcti. 0. V. 23, 21. 
imp. s. erhugi. Ic.

irhuge. Ho. N. 24, 6. 50, 6. 73, 19. 
88, 48. 105, 4. Nd.

erhugc. Bo. 5. N. 73, 2. 131, 1. 
imp.pl. irhuget. Ne. II.

irhugent. N. 104, 5. 6. 
erhugent. Ne.

p. a. irhugende. Nsm.
irhugendo. N. 37, 1. 77, 39. 

p.p. d.pl. erhugeten. Bo. 5.
W1DARHÜGJAN, n> i e b e r cj e b e n h n.

(wir) uu i dar hu cc a m es, reducimus ante ocu- 
los. Gc. 3.

BIHUGJAN, bebenhtt. Gewöhnlich mit sih.
Bedeutung und Gebrauch: 

pihuckent, sollicitant. gl. K. 
pihuctemu, sollicito. K. 47. 
tho zigiangthes lides ioh brast inthar 

thes uuines, 
maria thaz bihugita ioh kriste si iz gi- 

sageta. 0. II. 8, 12.
sih bihugjan, fiel) erinnern, 

ih pehugo rnih, memiui. Bo. 5. 
pehugest tu dih, meministine? Bo. 5. 
ih cham aber ze mir unde behugeta 

mih. N. 115, 4.
behugen unsih. Bo. 5.
sie behugen t sih, uuaz sie sint. Bo. 5» 
behuget sih, in er uuesen saligen. Bo. 5. 
behugeton sie sih, daz got iro hei» 

fare ist. N, 77, 35,
mit gen.

der sih pehugen uuile sinero zuor- 
döii. Bo. 5.

tes pehuget er sih, recordalur. Bo. 5. 
er behuget sih sin, recorcabilur. Bo. 5. 
sie sih iro behugen. Bo. 5.

Form und Flexion:
Inf. pehugen. Bo. 5.

ze behugenne. Bo. 5.
(ih) pehuge. Bo. 5.
(du) pehugest. Bo. 5.
(er) behuget. Bo. 5.
(sie) pihuegent. Pa.

pihuckent. gl. K.
behugent. N. 21, 28. Bo. 5.

(er) pehuge Bo. 5.
(wir) behugen. Bo. 5.
(sie) behugen. Bo. 5.
(ih) behugeta. N. 115, 4. .
(er) bihugita. O. II. 8, 12.
(sie) behugeton. N. 77, 35.
p.p. d. s. m. pihuctemu. K. 47.
UMBEHUGET, iuglodus. Bo. 5.

FARIIUGJAN, verachten/ conlemnere.
(du) farhugis. Pa. )' ' . , . . TZ , contemms.tirnugis. gl. K.)
(er) firhukit, contemnit. gl. K. asperna-

tur. gl. K.
farhukit Pa.) 
p । , i) > 9 dspernaturtfarhugit. Ra. 1

(sie) farhocton, spreverunt. K. 2.
imp. s. firhuki, spernas. gl. K.

GAHUGI, @>cbäcl)tni£z memoria (?}.
memoria est firma animi rerum ac verbo- 

rum ad inventiouem pcrceptio. daz chit, 
kehuge des tu gedahtost ze spre- 
chenne. Db.

GAHUGI, memor.
n.pl. m. gelinge dinero spunne, memores. 

Wm. III. 1, 4.
GAHUGIDA, /., memoria.

n. s. kehugeda. üb.
gehugeda: din gehugeda uuerct^-.

N. 134, 13.
a. s. gehugeda. N. 144, 7. Co.

ARHUGIDA, recordatio.
n. s. irhugida. N. 37, 9.

irhiugeda. N. 75, 11.
d. s. irhugedo: lone dero irhugedo di- 

nes zornes. N. 37, 4.
HUCTI,
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HUCTI, f., eilt«, ®ebäd)tuii>.
d. s. hucti: in hucti cahapen. E.
il, p7. huctim, sensibus. II. 25.
GAHUCT, GAHUCTI,/. (® H)ud)t), memoria, 

Bedeutung und Gebrauch:
memoria. Bo. 5. Mcp. N. 69, 12. Pa. gl. K.
commemoralio. K. 67.
monimentum, monumentum. Ib. Rd. D. II.

352. Tg. 1.
memorialc. Bib. 1.
titulus, Prud. 1.
gehuht sinero uuundero. N. HO, 4.
kihuedi d ruht In es, memoria domini. gl.K. 
diu gehuht, memoria, ist mir ingan

gen. Bo. 5.
daz iro gehuht zegange de terra vi- 

ventium, ut dispereat de terra memoria 
eorum. N. 108, 15.

daz er iro gehuht tiligeie. N. 33, 17.
de memoria, fona gahucti, excludere. Pa. 
fertiligota gehuht, memoriam interlitam.

Mcp.
in gahucti cahapen. E.
in gehuhte habo. Bo. 5.
habent in gehuhte siniu uuort. N. 

96, 12.
ni ist in gihuctin gote. Em. 33.
thaz thie selbun smahi min in gihugti 

muazin iro sin. O. V. 25, 89.
in eu'iigero gehuhte. N. 111, 6.
er uuas in uzer gehuhte. N. 21, 28.
iehent knadon sinero heiligun ge

huhte, confitemini memoriac sanctita- 
tis ejus. IN. 29, 5.

duat zi gihuhte. O. V. 19, 32.
iz uuard er iu ana uuan zi einen gi- 

hugtin gidan. 0. III. 15, 9.
thes duent buah thar gihugt. 0. V. 

13, 19.
auur thara uuidiri thiu mines selbes 

nidiri,
duat iu gihugt in uuara, thaz ir bi- 

midet zala. Oh. 156.
sit tua vena, ida vel gihucht, bencdicta.

describe in tabulis (so ist stabulis. M<. 
zu bessern) cor dis tui, gahuctin.

IV.
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Form und Flexion: 
n. s. kihuct. Ra. Rd. Ib. 

gihuct. Ran. Prud. 1. 
gihuht. Bib. 1. 2*  
gehuht. Bo. 5. N. 108, 15. 
gihucht. Bib. 1. 5. 
gihuoct. Bib. 7.
cahot, monimentum. Tg. 1. gehört doch 

wohl hieher und ist für cahuct zu 
nehmen.

kehucti. K. 67.
kihuedi. gl. K. 

g. s. gehugte. N. 96, 12. 
d. s. gahucti. E. Pa.

kihucti. gl. K. 
gihugti. O. V. 25, 89.
gihugte. 0. V. 19, 32. (neutr.?). 
gehuhte. N. 21, 28. 96, 12, 101, 12.

108, 14. 111, 6. Bo. 5. 
guhte. N. 24, 7.

a, s. gihugt. Oh. 156. O. II. 8, 33. V. 13,19. 
gihuct. 0. II. 8, 33. cod. P.
gehuht. N. 33, 17. 105, 7. 110,4. Mcp. 

n.pl.? kehucte, monumenta. D. II. 352. 
d.pl. gihuctin. M*.Em.  33. Sb. Bib. 1. 2. 5. 7.

gihugtin. 0. III. 15, 9.
GEIIUCTL1H, memorabilis (ist sin namo). 

Ne. II.
d.pl. gihogtlichen sorgon. O. V. 23, 73. 
CAHÜCTLIffllO, KAHUCTLIHIIO, memo

riter. E.
kihuetlihho, memoriter. K. 12. 13. sol-

Heiter. K. 65. 
kehuctlicho, memoriter. K. 9. 

GAHUCT1SAL: gehuctesaldin inchunne- 
scaft unde chunnescaft, memoriale.Wb. 

ps. 101.
GAHUCTIG, memor. 

kehuctic, memor. K. 2. 7, 
gehuctic, memor. N. II. 
gehuhtig:

daz du sin gehuhtig pist. N. 8, 5. ge
huhtig tue er unsih allero uuider- 
muote. N. 19, 4. ih kehuhtig uuas 
gotes uuercho. N. 76, 12. gehuh
tig sint (geboto). N. 102, 18.

gehugtig pist sin. N. 8, 5.
[ 52 ]
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n,pLm. gehuhtige dinero spunne, me- 
mores. Wm. 1, 4.

GEHUHTIGO (gehuctige. N. II.) forde- 
rot er sinero martyrum slahta.N.9,13. 

ÜNGAHUCTIG, immemor.
ungahuctic. R. \
uncahuctic. Pa (, immemor.
inkihucdic. gl. K.)
ungehuhtig, immemor. Bo. 5. dinero 

rehtungo, oblitus. N. 118, 83. unge
huhtig ih iro ne hin. N. 25, 3.

n. s. m. u n g i h u c t i g e r, interminim e (sic). 
Gd.

ter ungehuhtigo, immemor. 
Bo. 5.

d. s. n. in ungehuhtigemo lande, in 
terra oblivionis'. N. 87, 13.

UNGEHUHTIGO, caligante memoria. Bo. 5.
UNGAHUHT, /., oblivio.

d. s. fore ungehuhte, oblivio. Bo. 5.
a. s. ungehuht habet ergeuangen, le- 

thargum patitur. Bo. 5. ih uuas 
in ungehuht chomener, memo- 
riam amisi. Bo. 5.

KAHUCTIDA, f., monumenlum. Rb.
UBARHÜHT. T. 84. )
UBARHUHCT. gl. K.( - ..
UPARHUCT. Pa. i’f'’ suPerbia-
UPARHUCTI. Ra. )

UBARHUCDIG. Pa. x
UPARHUCDIG gl. K. , superbus.
UPARHUCTIG. Ra. )

«. pl. m. ubarhuhtige, superbos. T. 4, 7. 
UPARKAHUCT, super stit io. Em. 19.

upargahuct (dat.?), supercilio. Em. 19.
n. pl. ubarkehugte, superstitiones. Em.21. 

UPARKAHUKTIDA, f. (dat.?), supercilio.
Em. 19.

INHÜCT, sensus. II. 15.; das dabei stehende 
vigil ist mit uuacharer übersetzt, woraus 
aber nicht folgt, dafs inhuct mascul. ist, ob
gleich auch nostro sensui unsaremu inhucti 
übersetzt ist.
d. s. inhucti (fastlihera), inlentione (fia?a). 

Da. conscientia. K. 7. sensui. H. 8.15.
d.pl. inhuctim, sensibus. H. 3.

BIHUCT, sollicitudo.

d. s. pihucti, sollicitudine. K. 31. 
BIHÜCTIDA, f, sollicitudo.

a. s. pihuctida, sollicitudinem (decani 
gerant). K. 21.

BIHUCTIG, sollicitus. 
pihuctic. R. ) .

•I ,• L 17 nn (j /•> sollicitus. pihuctich. Em. 29J,‘/ *
n. s. m. pihuctigeer.) , sollicitus. K. 2. 

pihuctiger. ) 7. 58.
UjNPIHUCDIG, frequens, assiduus. gl. K. 

PIHUCTLIHHO, solliciter. K- 53.
HOGAZJAN, cogitare.

Inf. hogezzin: daz allez tuot mih ho- 
gezzin. N. 76, 12.

(ih) hogezo, meditabor (an dinen uuerch- 
rehten). N. 118, 16.

(ih) hogazta, cogitavi. C. 
imp. s. hogazi, cogita. C. 
HOGEZU1NGA,/., meditatio. N. 118,24.99.174.

HUH s. HA. 1.

HAOH s. HÖH und HA. 1.

HAUC, capus, nomen avis. Em. 28. Cf. HABUH.

HEIGen s. HEI.

HEIGen s. IG.
HUOH s. HA. 1.

HACH1T, m., angels. hacod, haeced, 

haecid, lucius, mugil. Zu HAK? 
hachit, lucius. Ve. 6. luzus. Em. 31. 
hechit, lucines. Tr. Ve. 7. lupus. Tr. 
heched, lucius. Wh. 460.
hechid? ist so zu lesen statt hecbid, lichus. 

Cr,? in L. steht aber herebid.
/heket. Id. ) . . .
( i .i n i, lucius.) ,\haceth. IhJ
HAKIT, HAKITOLT, n. pr.

HAHALA s. HAH.
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KACHELE s. HAK. huohili vel suoilinun. Ms.\ .
1 . ... 7 i • ta >> arahuncutas.huohili vel suoli. JD. y

HACHILstat, Ortsnamen.

H ACHUL, .£) ad) d / casula, cucullus; angels. h a- 
cele, chlamys, nord, hekla, tunica brevis, pal- 
lium humrros legens, cucullus und hökull, 
thorax, casula. Cf. millellatein. hacla. — rL\x 
HAK? Oder zu HAH?
n. s. hacliul, cuculla. Ic.
a. s. hach ul, casulam. Rb.
Gehört auch

hahla, peinperga, ocreas. Em. 19- 
hieher?
MISSAIIAIIUL, 5D?effaetvanb. Sg. 184-> 
(MISSAHACIIUL. D. III. 141.) ,
MISSII1ACHEL. Tr. (’
MISSACHAL. Wn. 863. ]

HAGAL, m., Jpagelf grando, angs. hagol, hre- 
gle, nord, hagall, ha gl.
n. s. hagal, grando. Sg. 242. Bib. 1. 2. pro- 

cella. Ic.
hagil. Tr. ) ,
hagel. Hd. N. 17, 13.) °

d. s. hagala. Prud. 1. > d;
hagele. N. 77, 47. 48. 104, ’ grana,ne-

v. s. hagel. N. 148, 8.
n.pl. hagala, grandines. Ib. Rd

HAHIL, ancha, occipium. Em. 27. S. ANCHA.

HAGIL-GAMS s. GAINS.

HACHILI, n. pr.

HACKILinbah,' Ortsnamen.

kegilo s. HAG.
H1CCHILA, n. pr.f.

HUCHILA, filex (Vogel). Em. 31.

HAHILINGA. _ De genealogia. qui vocanlur
hosidrozza, fagana (sagana), hahilinga (hai- 
linga, hahilinga), anniona, isti sunt quasi primi 
post agilolfingas, qui sunt de gen er c ducali. 
L. baj. II. 20.

HEGELARI, baca (bacca), uva. Mon.; daraus 
wohl die Entstellung bacha, wahegelari (st. 
uva, hegelari). F. 2.

HEHALTO s. EH ALTO in HALT.
HUHALDI, HUOHALDI, HUHALDIG 

s. UOIIALD in HALD.

HAGAN, m., Jpagen, SDornflraucfy. Cf. angels. 
hagan, inora sentis, luegdhorn, spinus albus, 
nord, hagthorn, cornus. — S. auch AGAN 

und HAG.
n. s. hagan, paliurus. Sg. 184.299. Em. 22.31. 

VE. V. 39. ligna spinosa. Wn. 863. 
sethim. Bib. 9. 12.

hagen v. ageleia, paliurus, herba spi
nös a. L. St.

agen v. uuechalter, paliurus, herba spi
nosa. Wn. 232.

hagin, ornus. L. tribulus. Zf. 2. ramnus.Tr. 
n.pl. hacana. gl. K.) 

t» i > sentes.agana, Ka. 1
GARTHAGEN, paliurus. Wn. 460. abrotanus. 

Pfl. 1. 2.
HAGAN, IIAGANO, HA GINO, HAGANRHI, n. 

prop. Hieher?
IIAGANBAH, IIAGINOWA (£agetuu), HA- 

GINDORF, Ortsnamen, Hieher?
IIAGANBAUM. Hieher?
IIAGANBUOCHA (auch Ortsnamen). Hieher?
HAGANIN, adj. Hieher?

zc dero haganinun hui in. Fw.
in daz haganinu sol. Fw.
(mit heginmen häckun. D. III. 85.)

HUOH1LI? Cf. goth. hbha, aratrum. HEIGAN s. EIGAN.
[52*]

ramnus.Tr
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HAHHINGA, Ortsnamen.

HEHARA (Cf. HEIGAR), angels. higerc, pi
cus, altniederd. hcera, orix, kariola, ©pccfyt, 

(Vogel).
n. s. hehara, picus. Sg. 299. atacus. Ma. 

heliera, picus. Sg. 242. L. attacus. Em. 19.
Bib. 1. 7. Mon. 2. Zf. Wn. 232. orix. 
Tr. Zf. 2.

hebera (sic), attacis. Cr. artacis. L.
d. s. hehera, pico- Bib. 2.

HEIGIR, feiger, £e&er (Vogel), nord, hegri, 
ardea. Cf. HEHARA, angels. higere, picus. 
heigir, alcedo. D.
heiger, ardea. F. 2. Zf. 2. alcerto. F. 2.
heigr, caradrion. Zf. 1.
heigare, ardea. VA. VII. 411.
heigero, ardea. Tr.
heigro, caradrion. Em. 19.

HACOSUNGE, deliramenta. L., ist wohl ÄCO*  
SUNGE; s. KOSON.

HO GAZ jan s. HUGU.

HfcCBID [herebid (?). L] (?), lichus? Cr.

HEUT- s. EHT in IG*
HEKTOdüBUM, Ort in Rhätien. Ptol.

HIHTI in: professionis, ampahtes v, hihli. Da. 
ist vielleicht biliti? oder jihti?

HUCTI i 

HUHTI)
s. HUGU.

HAHLA s. HAHALA in HAH.
HAHLA,» peinperga, ocreas. Em. 19. Cf. 

HACHUL.

HIOHREIDI, aedes (publici). gl. K. Cf.kio- 
reidit, stabilitum, fundatum est. gl. K. und 
111WJAN.

HAHSALA, hacsila, hacssila s. AHSALA in 
AHS.

HAHSANÖN, HAHSANjaN, subnervare. — 
Sollte es mit HASAN ÖN, HASANJAN (siehe 

HAS) ein und dasselbe Wort seyn? doch 
cf. angels. hoh, poples, miltelhochd. hechse, 
poples, und enthehsenen, nervös pedum suc- 
cidere.
(ih)

(du)

(er!)

hasino. F. Tr. ), subncrvo, nervös in- 
hahseno. Mon. 2.) cido.
haesine, enervo, emollio, nervös abscido.

Hd.
hasinost. Bib. 6. ) »

T>‘k 11 n j’ Sllbnet vau18,hahsimst. Bin. 11. 13.} 
hahsnela. Sb. \
hahsanta. Rb. i
hasneta. Ms. Bib. 1.7.8./, subnervavit 
haseneta. Bib. 11. 13. I (omnes iugales 
hasinela. Bib. 10. / carruum) prc-
hahsna (sic). Bib. I cidit nervös.
hasinota. Bib. 6. 1
hahsinote. Bib. 5. )

UNTAR HAI IS AN JAN, subnervare. 
untarhahsanta, subnervavit (equos). Sb. 

ARHAHSANÖN.
erhahsinos, praecide nervum equorum. St. 
erhasnota, subnervavit. Bib. 2.

HAT versuche ich als Wurzel für den Namen 
hato, für höt,pilcus, huotjan, cusiodire, auf- 
zustellen, vielleicht in der Bedeutung tegere; cf. 

sanskr. cha-d, tegere- Cf. HUT.
IIATO (Urk. von 792) und HATTO, n.pr. Cf.

CHATTi und HAZZO.
HATTA, n. pr. f.
HETTO, IIETTJNus.
HETTILA, n. pr. f.
HETTINESRIOT, Ortsnamen.
HETELINGEN, Ortsnamen. Hieher?

HUOTJAN, l;ütenz angels. hedan, cavere, cu
rare, attendere.

Bedeutung und Gebrauch: 
custodire. N. 38, 1. 105, 3. 118, 5.
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observare*  N. 36, 12. 55, 7.
huotel, taz iz io uueree, elaborat. Bo. 5.
hüte gnoto. Org.
huote unde behalt dina unsundigi. N.

36, 37.
christus ne huote dia ecclesiam. N. 126, 1.
Mit Genitiv:

huoten dero epfelo. Bo. 5.
vihes huoten. D. III. 91.
huatta thes kindes. 0. I. 19, 1.
huotent minero scafo. Wm. 1, 8.
huotent gerihtes. N. 105, 3.
der sundigo huotet des rehten N.

36, 12.
huoten dines kebotes. N. 118, 60.
huotet din. N. 120, 3.
die huotent des sinnes, mentium culto- 

res. Mcp.
huote sinero uuego. N. 36, 34.
sie huoten rehtes. N. 104, 45.
huaten thes grabes. O. IV. 37, 2.
huota dero turon. Mcp.
aediles hü ton dero aediurn. Bo. 5.
huoten iro eo. Bo. 5.
ih hnota mines mundes, posui ori meo 

custodiam. N. 38, 2.
huatta gotes uuillen. O. I. 16, 12.

Mit gen. und fora.
huote min fore tiefeles handen. N.

139, 4.
Form und Flexion:

Inf. huaten. O. IV. 37, 2. cod. F.
hueten. O. IV. 37, 2.
huoten. Bo. 5. D. III. 9(.
ze huotenne. N. 118, 5. 60.

(er) huotit. N. 22, 6.
huotet. N. 36, 12. 118, 57. 120, 7.

145, 7. Bo. 5. Wm. 8, 11.
(sie) huotent. N. 55, 7.105, 3. Mcp. Wm. 1,8.
(er) huote. N. 120, 8. 126, 1.
(sie) huoten. N. 90, 11. 104,45. Wm. 8, 12.
(ih) huota. N. 38, 2. 118, 67.
(du) huottost. N. 118, 8.
(er) huotta. Nd.

huota. Mcp. Bo. 5. Nd. II.
huatta. O. I. 13, 11. 16, 12. 19, 1.

(sie) huotton. N. 70, 10.

huoton. N. 77, 10. 
huattun. O. IV. 36, 24. 
hü ton. Bo. 5.

imp. s. huote. N. 36, 34. 139, 4. 
hüte. Org.

B1HUOTJAN, behüten/ custodlre.
Bedeutung und Gebrauch: 

custodire. N. 58, 11. 88, 31. 118, 63. 
observare. Rc.
pihutit iuch, vidcte vos. Ep. can. 2.
so behuoter, ne extra ordinis limitem 

operis pcdem tcndat. Gc. 11.
Mit acc.

ih behuoto mina uuega. N. 38, 2. 
behuoten gebot. N. 118, 4. 
uuingarton behuotan. Wm. 1, 6. 
ih behuoto dinin frumerehL N. 118,8. 
ih behuota din gechose. N. 118,67. 
ih behuoto diniu uuort. N. 118, 17. 
ih behuota gotes uuega. N. 17, 22. 
so behuot ih dina ea. N. 118, 44. 
sie behuoten gotes rehtunga. N.

118, 171.
trübten bchuotet alliu iro bein. N. 

33, 21.
behuotet iro selä. Mcp.
er behuole dina infart. N. 120, 8.
behuote mih. N. 16, 8.
behuotedisiu, custodiat haec.N. 106,43. 

Mit acc. und za.
mina starchi behuoto ih ze dir. N.

58, 10.
Mit acc. und fora.

ih behuoto mih fore allemo un- 
rehte. N. 17, 24.

behuote mih fore demo stricche. N. 
140, 9.

pehuote mina sela fore uuerron. N. 
85, 2.

Mit acc. und widar.
behuotent die gotes bürg uuider 

demo tiuuele. VVm, 5, 7.
Mit gen.

nu behuotet iro din scalch. N. 18, 12. 
uuirdet iro behuotet, so ist iro mi

chel Ion, in custodiendis Ulis retribii- 
tio multa. N. 18, 12.
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Form und Flexion:
Inf. behuoten. N. 18, 12. 118, 4. 55. 88. 

behuotan Wm. 1, 6- 
ze behuotenne. N. 76, 5.118,57. 106. 

(ih) behuoto. N. 17, 24. 38, 2. 58, 10. 
118, 8. 17. 34.

behuot ih. N. 118, 44.
(er) behuotet. N. 18, 12. 96, 10. 120, 4. 

Mcp.
behötet. N. 33, 21.
pehutot, observat (ventum). Rc. 

hieher?
(sie) behuotent. N. 88, 31. 118, 63. Wm. 

5, 7.
(er) behuote. N. 106, 43. 120, 7. 8.
(sie) behuoten. N. 118, 171.
(ih) behuota. N. 17, 22. 85, 2. 118,55.67.
(er) behuota. N. 118, 167.
(sie) behuotton. N. 118, 136. 

behuoton. N. 77, 56. 98, 7. 118, 158.
(sie) behuotin. N. 118, 167.
imp. s. behuote. IN. 16, 8. 24, 20. 85, 2. 

140, 9.
imp.pl. (pihutit. Ep. can. 6.)
p. a. pehuoftendo. N. 118, 9. 

n. s. m. behuotenter. N. 115, 6.
p. p. behuotet uuirdet. N. 18, 12.

n. s. m. behuoter. Gc. ,10.
FORABIHUOTJAN, providere. 

uorbihutten, provider ent. Bib. 5.
HUOTA, jC, £ut, custodia.

a. s. huota, custodiam. N. 140, 3.
HUATO, n. pr.
HÜOTARI, m., ^iiter, custos.

die marchön huotera (kann auch huo« 
tela seyn), ianitores terrestres i. qui fi- 
nibus praesunt. Mcp.

HUOTIL, m., Stützti custos.
HUOTIL, n. pr.
MÜRHüOTIL, in., €D?auerßüter.

die mürhuo tila (murhuotela), custo- 
des murorum, Wm. 5, 7.

HOT, HUOT, m., Jfjut, altnord. hattr, angels. 
hset, pileus, mitra.
n. s. hoot, mitra. R.

huot, mitra. Sb. Em. 31, Bib. 1. cida

ris. Bib 1. 5. 6. iiara. Da. (suol in 
Da. ist Druckfehler.) Bib. 7.

huoth, mitra. Mtj. Bib. 2. tiara. M«. 
cidaris. Bib. 2.

huat, tiara, pileus, cidaris. Ib. Rb. Rd. 
mitra. D. II. 344.

höt. Wn. 460, Tr.
huuit, thiara. D. II. 330-

d. s. huote, cydari. Ma. Sb. mitra. VA. 
IV. 216.

huot, cidari. Bib. 13.
d. s. huot, cidarim. MÄ. 11. Sb. Bib. 5. 7. 8. 

thyaram. Bib 1. 5.
hüt. Bib. 4. 6.
huoth, cidarim. Mi.
huat, cidarim. Rb. Ja. mitram. Ja. Rb. 

heilac huat, cydarim. Ib. Rd.
hüt, mitram. Bib. 5. 
hout, cidarim. Ma.

d.pl. ho tun, tiaris. Rf.
huotin, tiaris. Mx. Bib. 7.

a.pl. huota, mitras. Bib. 13.
huata, ihyaras. D. II- 330. mitras. Rb. 
huo ti, mitras. Ma. galeros. VA. VII. 688.

thyaros. D. II. 330.
böte, mitras. Bib. 5.
huo tun, tiaras. Prud. 1.

(KÜCZIIUT, caliendrum. Eng. 2.) 
SPERIIÖT, radix (?). Tr.
SCATAHUOT, cimalio. Wn. 3355. 
[STALHUOT (etaH^lm). Cdg ] 
HUOTILI, n., $ütlein.

n. s. huotili. Ep. 2. \
huotelin. Wn. 232./, cydaris, mi- 
hutelin. Hd. \ tra, pileolns,
hötelin. Tr. \ tiara, infula.
hutelin. Hd. /

a.pl. huotli, mitras. Bib. 6. 
HUOTILSNUR.

HADU (angels. headho, in Lye-Manning die. 
tionar. für heahdho, celsum, culmen, erklärt) 
nur in Namen. Cf. auch den goth. Namen theo. 
dohadus. Hängt das Wort mit dem Namen 
der nordischen Gottes hödhr (hothcrus bei 
Saxo) zusammen?
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IIADOINDks. HiDALINC (’). HADUMAR (ist 
es gleich dein catumerus bei Tacitus?'). HA- 
DUBALD. HADUBOLT. HADUBERAHT. HA- 
DUBRANT. IIADUFUNS. HADUFRID. HA- 
DURAT. HADUGER. HADOLF. N. pr. m.

HADUVVIC (J^ebroig). HADULAUC. HADÜ- 
LINT. HADÜBIRG. IIADUBURG. HADURA- 
DA, n.pr.f. BOTIIADws. ANTHAD. WALT- 
HAD. WILLIHAD. WOLFHAD. REGINHAD. 
NIDIIAD. PERAHDHAD. TI1EOTIIAD, n. 
pr- xm. und f.

HADÜLOII. HADISTAT, Ortsnamen. Hieher?

zaIIADilohter (?), laciniosus. Tr. (es steht bei 
bistumblitcr, ist aber doch wohl nicht in 
hodolohter, herniosus, zu verbessern). Cf. 
HADARA.

UMBeHATHlicHIU, nexllis. D. II. 312. gehört 
vielleicht zu NAH. (q. v.)

HATuäGA (?), insectatia- Ja. Zu HAZ?
HEDinbah. Ortsnamen.

H1TTO, Mannsnamen.

HODO, m, J£)obe.
d. s. hodin? hodun? (es scheint hodcin zu 

stehen), testiculo. Zf. (Ist auch testiculo 
Schreibfehler und giebt es nur einen Plu
ral hodun?)

n.7?Z»hodon, dunes. Sg. 242.
hodun, testiculi. Em. 27. Bib. 9. 12.

d. pl. hod o ii, testiculis. Ib. Rd.
haodun, pube (, virilia). Ra. (n. pl.?) 

IIODOLÖS.

höt s. HAT.
HOTxJMBACHARIa marcha (Ottenbacher Mark; 

also H vielleicht nicht zum Stamm gehörig).

HUT setze ich für hutta, hüt, 

an, und vergleiche damit sanskr. guth, tegere.

er HAT.
HUTTA,/’., J^üttC/ tugurium, umbraculum, casa. 

n. s. hutta, tugurium. Mr. Mart. Bib. 1. 2.
5. 10. 11. 13. Sg. 292. casa. Pr. v. 
umbraculum. L. Bib. 6. 13.

hutte, umbraculum. Bib. 4. tugurium. 
Hd. casa. Tr. Wn. 460. tabernaculum 
(pastorum). Wb.

hutti, tugurium. Bib. 7.
hi ule, tugurium. Wn. 460.
hutta, umbraculum. F. 2.
houta, umbraculum. F. 1.

d. s. hutto, tugurio. SI.
a. s. huttun dero ob azo, custodiam. N. 

78, 1.
n.a.s.pl. hutta (oder ist n. a. s.?}, mappa- 

lia. M. 33. Ph. 1. 2. D. II. 337. Tg. 5. 
magalia. Prud. 1.

huttun, tabernacula. D. 11. 284. Re;. 1. 
mapalia. VG. HI, 340. magalia. VA. 
I. 425.

h utten, propolas. D. II. 336.
OBAZIIUTTA, /., D b ft () ü 11 e.

a. s. obsezhutta. IN. 78, 7. 
HIRTEIHUTTE, /., tugurium. Wm 460. 
HUTTILI, n., Rüttele in, casa.

a. s. hutili, casam. D. II. 336.
HÜT, /., angels. hyd, hyde, lit. üda, 

cutis.
n. s. huut, cutis. Sg. 242.

hüt, birsa. Sg. 184. 299. bursa. F. 2. 
cutis. Tr. Org. Bo. 5. pellis. N. 103, 2. 
corium. A. tergus. Pr. m. t. v.
gerstun kornes hüt. O. III. 7, 25. 

hüt, pellis. Wn. 232.
g. s. huti, corii. Bib. 2.
d. s. huti, cuti Rb. cute. Prud. 1. in huti, 

tergore. Aid. 4.
hiute, cute. Bo. 5. corio. N. 67, 26. 

80, 3.
a. s. hüt, pell em. Bo. 5. Prud, 1.
72. a. pl. huti, taurea terga. VA. IX. 706. 

hiute N. 103, 2. Wb.
huete: gruene huete, pelles iacincti- 

nas. Bib. 4.

n.a.s.pl
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h u ta: gr u o n e liu ta, pellcs iadnctinas. 
Bib. 6.

hulta. Bib. 10. 11.
huita. Bib. 8.

d.pl.~huten: in dahsis hüten, in melolis. 
Ep. Rh. 3.

WANDALIIUT1, versipelli. D. II. 329.
LOSKESHUTI,aluta. Sal. 1.

loskeshiut1, aluta pellis. D.
losgisut, rubricata pellis. F.
d. s, losceshuti, ianthino st. hyacintho 

(te calceavi). Mc. Bib. 1. 2. 5. 6.
DAIISHÜT,©ad^fell.

d.pl. in dahshutin. Ep. P. 4. ), in me
in dahshuiten. Bib. 19. 13.' lotis.

IIUTILI. Sal. 4. ) ... ,
HUTELI. Sal. l.i’ pC ‘L“ a'

HUTTO, n. pr. Cf. HATO.
IIUTTINGEN. Ortsnamen.

HA1T, m., HAITI, f (das heutige nur 
als letztes Glied in compositls), angels. had, 
hade, sexus, persona, genug, ordo; goth. al- 
laim haidum, Omnibus modis. Nordisch ist 
heidh, heid, gens, und heidr, honor, digni- 

tas. — Zur Wurzel HI?
Bedeutung und Gebrauch:

persona. K. 2. 34. Is. 3, 5. 4, 4. 5. 7. Can. 4. 
M. 15. Wo. 2. Can. 6. 10. 11. 13. Rg. 2.

sexus. R. Ra. gl. K. V. Pa.
ordo. W.
gradus. W.
religio. Can. 4.
clerus. Can. 4.
propositum. Can. 4.
der ander heit godes. Is. 4, 5.
ni scouuos thu heit manno. T. 126.
zc heite, ad ordinem. Wr.
ni klekent mir zi heiti thio liebun ara- 

beiti. O. V. 7, 52.
siu so heim quamun, es uuiht ni fir- 

namun,
zi niheineru heiti, uuaz er mit thiu meinti. 

0. I. 22, 56.

thie zuene es uuola zilotun ioh uuola iz 
merotun,

ther thritto uuas nihein heit thuruh sina 
zagaheit. O. IV. 7, 76.

Vielleicht gehört auch hieher?
daz se uzzar iro heite (heiti. Can. 9. 

henti. M. Can. 10. 12.) uirlazzcn, per 
emancipationem. Can. 8.

Form und Flexion:
n. s. heit. R. K. 2. Can. 4. Is. 3, 5. 4, 5. -0.

IV. 7, 76.
heid. Ra. gl. K.

g. s. heites, religionis. Can. 4.
heiti. Wo. 2.) 
heile. M.

d. s. heite, scxu. V. dero. Can. 4. proposilo, 
Can. 4. persona. Can. 6. 10. 11. 13.

heiti. O. I. 22, 56.
haiti. Pa. ) 

... . rz (5 sexu.citi. gl. K.)
a. s. heit. K. 59. 64. W. Is. 4, 5. T. 126.
n.pl. heiti. Wo. 2.

heida. Is. 4, 7.
g.pl. heiteo. K. 2. 34.

heideo. Is. 4, 4. 5.
hei do. Is. 3, 5. 4, 7. *
heito. W. Rg 2.

d. pl. h eidim. Is. 4, 7.
a.pl. heiti, wenn hereti in hereti, personas. 

La. I. 1. zu ändern ist.
-HEIT, -HEITI, -fyiitf -feit, bildet abstrakte 

subst. fern.
abuhheit. uppigheit. allihheit. einag- 

heit. einluzigheit. enstigheit. archeit. 
irrigheit. armheit. ewigheit.

wibheit. niwihtheit. wehsalheit. wona. 
heit, gawonaheit. wenagheit. war- 
heit. gawarheit. giwaraheit. unwirig- 
heit. wisheit. wizanheit, wizantheit. 
wizagheit.

lugiheit. farloranheit. losheit.
razaheit.
magadheit. gameitheit. manheit, mana- 

heit. mennischeit. minnerheit. mer- 
heit. farmezanheit. muozigheit.

narraheit. nuziheit.
bit-
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bittarheit. biscofheit. bosheit, gibos- 
heit. bluogbcit.

phafheit.
fizusheit. flizigheit. friheit. fruotheit, 

unfruotheit. frumigheit, unftumig- 
heit.

gauhheit gaugalheit. gotheit. gitagheit. 
gelfheit. guolligheit. gomaheit. grim- 
heit, grimagheit.

kebisheit. kamfheit. kintheit. kuonbeiL 
knehthcit. kristanheit

heilagheit. hreinigheit. hwiolibheit.
dioheit. diubheit. deganbeit. unbideh- 

tigbeit. biderbigheit. drischeit. toba- 
heit. tugedbeit. tauganheit. totbeit, 
untotheit. tiufalheit- tufarheit. tola- 
heit. tuomheit. tumbheit. tragheit. 
trugaheit. trurigheit.

zagabeit. zwifalheit.
suparigheit, unsubarheit. sihurbeit. 

siuhheit. siubilbeit. saligheit. sumig- 
heit. unsinnigbeit, scalchheit. scant- 
heit. statigheit. slafheit. slewigheit. 
gas washeit.

-HEITIG, -HEITIGI.
MANAHE1TIG, MANAHEITIGI.
Hieher vielleicht auch die nom. pr. fern, auf 

beit, h e i d:
ADALHEIT. ALBHEID. EMHEID. ENGIL- 

HEID. LIUTHEID. EINHEIT. RIHHE1D. 
BERAIITIIEIT. GERHEIT.

HEIDA, f., Jn>eibez $eibefraut, angels. haedh, 
thymus. Ist es mit dem erst im 12. Jahrhun- 
hundert sich zeigenden beide (in mitten de
ine gespreide, wole uerre an der beide- 
Mos. in der selben heide. Mos.), nord, heidi, 
tesqua, ein und dasselbe Wort? cf. auch goth. 
haitja, campus.
n. s. heida, thymus. D. II. 312. mirice. Bib. 5. 
d. s. hei do, thimo. D. II. 312.
n.pl? hei dun, mirice. Pfl. 3.
HEIDAIII, //., $Hbe, $eibidjt, rnyricae. Le.

1. 2. M- 31. Bib. 7.
heidah, mirice. Bib. 6.

IIE1DOLF. HEIDOLT. HEIDFOLCH. HEID- 
WART, n. pr. Hieher?

IV.

CHAIDINj, Volk in Skandinavien. Ptol. Ilieher? 
GENEHEIDEN. HIRZ HEIDA. HEIDGAWI, Orts

namen. Hieher?

HIUT- s. HUT.
HIUTU s. Raumpartikel HA, HI.
huot s. HAT.
HUOTjan s. HAT.
HADAL, nom. pr.; doch wohl von AD AL ver

schieden.
1IADALUNG, nom. pr.

H1TAMUN s. HA, HI.

HEIDAN (mit haida zu Einer Wurzel? cf. nord, 
beidh, gens, angels. hsedhen, ethnicus, goth. 
haithja, campus, und haithn, ethnicus), [)ti; 
beit/ (jeibllifd)/ nord, heidhinn, heidinn 
(heidh, gens), angels. hsedhen, gentilis, eth
nicus, paganus.

Bedeutung und Gebrauch. Im Plural häufig 
substantivisch gebraucht, als § eiben.

ethnicus. T. 9S. M. 31. Le. 1. 2. 3. Bib. 2. 
gentilis. Rb. T. 139. N. 77, 55. 86, 4. 
paganus. N. 17, 6. 46, 4. 80, 9, 88, 52, 
circumcisus. Mtj. Bib, 1. 2. 5. 7.
incircumcisus. Bib. 1. 2. 7. Mt. Sh. 
samaritanus. Gh. 3.
scytha. Em. 19.
after heidenemo site. N. 48, 12. 
heidinemo uuibe. 0. IH. 10, 3. 
ze themo heidinen man. O. IV. 20, 4, 
heidane man, ethnici. T. 32, 7.
thie heidanon man. T. 34, 3, 
heidinan thiot. O. V. 6, 14. 
heidene fordorin. N. 65, 17. 
die hei denen, gentes. N. 64, 9. 
die heidenin, pagani. N. 95, 13. 
dero heidenon, paganorum. N. 17, 32. 
heidinen, paganis, N. 34, 19. 
heidanero, gentium. T. 44, 3.
heidane, gentiles. T. 139.

[ 53 J
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«Hier heidheno abgudim gheldendo, Ido
latrie deditus. Is. 3, 3.

ero tac heidenero, parentalia. Ic.
heidenero, audientium. Can. 4.

Form und Flexion:
heithin. T. 98.
heidin. T. 85. Bib. 5.
n. s. m. heidaner. Gh. 3. Mi?. Bib. 1. 2.

heidener. Bib. 7.
heithiner. 0. II. 19, 26.
heidner. Em. 19.
heidano? Frg. 51. ) cf. gen. pl. von 
heidhcro? Is. 3, 3J subst. HEID AN. 

d.s.m.n. heidenemo. N. 48, 12.
heidinemo (heidemo. cod. F.). 0.

III. 10, 3.
heidanin. Rb.
heidinen. 0. IV. 20, 4.

a. s. m. heidinan. 0. V. 6, 14. (codd. V. P.) 
n.pl. m. heida ne. T. 32, 7. 139.

heidine. N. 9,20. 30, 12. 80, 16. Nd. II.
heidini. M. 31. L. 1. 2. 3.
heidene. N. 17, 6. 46, 4. 65, 17. 88, 

52. N. II. 0. V. 6, 26.
heidanon (im Druck steht fehlerhaft 

heidanan). T. 34, 3.
heidenen. N. 64, 9.
heidenin. N. 95, 13.

g. pl. heidanero. T. 44, 3. Mt. Sb.
heidinero. Bib. 1. 2. 0. IV. 20, 38. 

(cod. F.) 25, 10. V. 6, 4. V. 6, 14. 
(cod. F.)

heidenero. Ic. Can. 4.
heithinero. 0. IV. 20,38. (codd.V.P.) 
heidnero. N. 95, 5.
hei de non. N. 17, 32. 77, 55. 103, 6. 

Bo. 5.
d. pl. heidinen. N. 34, 19.

heidenen. N. 34, 7. 43, 15. 25. 70, 4. 
96, 3.

heidin (?). N. 61, 4. (Cf. HEIDISC.) 
a.pl.in.' heidene. N. 86, 4.

heidenen. IN. 43, 12.
heidnen. Ho. Bib. 2.

HEID AN, m. Ist vielleicht als subst. anzuneh- 
men in
heidano. Frg. 51. heidheno. Is. 3, 3. (dher 

heidheno abgudim gheldendo, idola- 
triae deditus), wenn dieses g. pl. ist.

heideno, incircumcisorum. Bib. 7.
HEIDINHOVA, Ortsnamen. Hieher?
HEIDANGELT.
1JE1DANTUOM (.fbeibent^um), sacrilegio. Da. 

non sacrorum. Mart.
HEIDANSCAFT, $ ei ben fc^aft, Reiben» 

tbum.
n. 5, heidinscaft, gentilitas. Na. II.
d. s. heidenskefte. Co.

IIEIDHANLIIH, betbenlicfy, profanum. Is. 3,3.
HEIDANI, f., haercsis.

a. s. heidani, heresin (es steht heresi mit 
Abkürzungsstrich über i).

IIEIDANISC, b^tbntfd)/ gentilis.
heidanisc. Pa. Ra.\
heithinisc. gl. K. (, gentilis.
h e i d i n i s c. gl. K. )
a. s. ni. heidiniscun, circumcisum. Prud. 2. 
a.pl.f. heitniscun deotun. Frg. 47.
HEIDANISCI, /., idolatria.

n. s. heidaniski, idolatria. Em. 29. 
hedinischi, superstitio. Prud. 1.

g. s, heidinisci, superstitionis. N. 103,6.
d. s. heidinisci, superstitione. Mart.

HEIDISC?
ze heidescun, ad paganismum, iruuun- 

den. N. 43, 12.

HOTTINC, n. pr.; zu OTTO?

HADARA (badera. Sal. 1.), f. (Jf)aber), v.
filz, mastruca. Sal. 4.
d.pl. hadarun, pannis. Prud. 1. mastrugis.

Prud. 1.

HATTUARn; cf. ATTUARIi, CHATTUA- 
RIi und HAZZOARIi.

HAITAR, (j ei ter, nord, heidr, serenus. — Cf.

HEI; auch Wurzel HI.
Bedeutung und Gebrauch:

serenus. Pa. gl. K. Sg. 913. Em. 19. R. Ra. Rb.
H. 20.

clarus. H. 1. 12. 19. Mcp. 20.
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splendidus. II. 1.
micans. Prud. 1. Bo. 5.
heitar vel uuetar, serenum. Em. 19.
in dei heitarun uuetar, volucres in auras 

(rapientur cadavera). Prud. 1.
heitar, thurri, sudum. Ic.
heiterem, limpido (aere). Wn. 33'25.
heiter ist (lüft). Mcp.
in iro (aeris) heiterun uuiti. Mcp.
so iz heiter ist. N. 134, 7.
heitremo, dement iore (cello). Mart.
heitarer tagastern, clarus lucifer. II. 4.
heitarer tak, serenus dies. II. 20.
in heitero (sic) naht, inicarde. Bo. 5.
heiteriu sunna. Mcp.
heitariu liohtfaz, daras lampadas. II. 1.
heilaremu leohte, claro lumine. II. 14.
in heitere in o, in sereno. Rb.
des heitarin, amoeni (litoris). Prud. 2.
mit heiteremo ougen. Bo. 5.
heitariu muat, splendidas meiites. II. 1.
heitaremu scimin, claro radio. II. 19.

Form und Flexion:
heitar-, Pa- Sg. 9/3.
heitar. Em. 19. Ic. R. Ra.
heittar. gl. K.
heiter. N. 134, 7. Mcp.
n. s. m. heitarer. H. 4. 20.

heitero. N. 87, 14.
n. s. f heiteriu. Mcp.
g.s.m.n. heiteren. Mcp.

heiteriu (es steht heirin). Prud. 2.
d.s.m.n. h eitar emu. II. 14. 19.

hei ter emo. Rb. Bo. 5.
hetremo. Mart.
heiterem. Wn. 3325.

d. s. f. heiterero (es steht heitero). Bo. 5. 
heiterun. Mcp.

a. s. m. heiteren. Bo. 5.
a. s. f. heitera. Bo. 5.

d. pl. heiteren. Bo. 5.
a.pl.n. heitariu. II. 1.

heiteriu. D. III. 32.
heitarun. Prud. 1.

Comparativ.
heitarera, micantior. Prud. 1.

Superlativ.
h e i t a r i s t

d. s. n. heiteristin. II. 12.
HEITAR, n. pr.
DURÜHHAITAR, perclarus, praeclarus.

d. s. f. durnhheitareru zesauun, prac- 
clara dextro. II. 2.

F1LUHAITAR, praeclarus.
g. s. m. des fileheiteren lerares, prae

cla ri doctoris. Wb.
HAITAR1, sereuitas. [beidere, scrciiitas, 

tranquillitas (des Wetters). Id.] 
n. s. (diu) heiteri, serenum. Bo. 5.

heitere. Wm. 2, 12.
h eitlere. Wm. 111. 2, 12.

g. s. heiteri. Mcp.
d. s. heiteri: in heiteri. Bo. 5. in uui- 

zero heiteri, caudeutibus serenis. 
Mcp.

a. s. heiteri. Mcp.
IIE1TARN1SS A. $ t i t e r n i ö, jubar (a. s.) II. 3.
IIA1TARJAN, Reitern, serenare'

(er) heitarit, serenat (pcctora). H. 5. 
heitirit, liquet. gl. K, 
heidirit, clarit. gl. K. 
haitrit, clarit. Pa.
hcitrit, liquet. Ra.

HEDISARE, aucupes. Eb. ist heilisare zu lesen, 

HIEDRaha (^ b c r b a d)), Flufsnamcn. Cf. IDAR.

HAF. Ist es mit lat. capere zusammenzustel

len? Cf. auch HAB.
HAFAN, IIEFJAN (hob, haban), {»eben, an. 

beben/ goth. hafan, hafjan, angels. heaf- 
jan, nord, hefja, tollere, levare, 

Bedeutung und Gebrauch;
levare. K. 7. Is. 3, 6. 
extollere, gl. K. Ra. Pa. 
adtollere. Ic.
ih heuo hoh mina hant. Nd. 
hefit uuidar mir sina fersnun, levabit.

T. 156, 5. 
heuet den armen fone miste. N. 112, 7.

[ 53 ’ ]
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du huobe hobo sincro fiendo zeseuuun, 
exaltasti. N. 88, 43.

ne heuen iuuuer horn. N. 74, 5.
pilatus huab giscribana sines selbes 

redina,
ubar sinaz houbit thaz uuoxolt al gi- 

loubit. O. IV. 27, 23.
heuentiuuuerehende, extollite. N- 133,3. 
huob iro hende ze lobe. Nh.
sie uuarun iro henti zi gote heffenti. 

0. I. 4, 16.
dara ih sie (hende) huob. N. 118, 48.
huob sina hant über sie. N. 105, 26.
heue dina hant an iro ubermuoti, Ieva. 

N. 73, 3.
heue sie hinnan, extolle. N. 27, 8.
hapan, elatus. Pa.
miniu ougen huob ih uf stigendo ze 

dir. N. 122, 1. (oder zu üfhefan?)
ougun zi himile heuan. T. 118.
ih huob sia (sela) dara. N. 85, 4.
huab inan in sinan arm. O. I. 15, 13.
heuit, exaltat (vocemj. K. 7.
heffe, exalt et (misericordiam judicio). K. 64.
den disiu salda heuet, vehit. Bo. 5.
huabun sank. 0. IV. 4, 41.
heuent canticum. N- de ps. gr.
heffan, imponere (psalmum). K. 7.
heue unde sing. Mcp.
daz ne heue iuuh. N. 2, 11.
heue ih mih hoho, si ascendero. N. 138, 8.
thu scalt thih helfen filu frua. 0.1.19, 3.
heue dih über himela. N. 56, 6.
sih heuenta ze himele, conscendentem. 

Mcp. 60.
denne heuit sih mit imo herio meista. 

Em. 33.
heue sih ouh uuig gagen mir, exsurgat. 

N. 26, 3.
der uuerlt rates sih ne heuet. N. 21, 25.
ziu heuent sih uuider dir, die in erdo 

sint. N. 82, 19.
heuent sih, adscendunt (fluctus). N. 106,26.
(mere) sih heuendo in uuella. Mcp.
sih heuende in uuellun uuis. Bo. 5. 
e du dich dannen huobe. Mos.
da hup sich der nit. D. III. 58.

da hup sich ein grozer sturm. D. III. 62.
Form und Flexion:

Inf. heffan. K. 7. 44.
heuan. T. 118.
heften. 0. I. 19, 6.
heuen? N. 74, 5.
zi heffanne. K. 63.

(ih) hepfu. Is. 3, 6.
heuo. Nd.
heue. Nd. II.

(er) hefit. T. 156, 5.
heuit. Ix. 7. Em. 33.
heuet. N. 21, 25. ßo. 5.

(sie) heuent. N. 82, 19. 106, 26. N. deps. gr. 
(ih) heue. N 138, 8.
(er) heffe. K. 24. 64.

heue. N. 2, 11. 26, 3.
(ih) huob. N. 85, 4. 118, 48. 122, 1.
(du) huobe. N. 88, 43. Mos.
(er) huob. Nh. N. 105, 26.

huab. 0. I. 15, 13. IV. 27, 23.
hup. D. III. 58. 62.

(sie) huabun. 0. IV. 4, 41.
imp. s. heue. Mcp. N. 27, 8. 56, 6. 73, 3. 
imp. pl. h e ff e n t. gl. K.

baffent. Pa. 
he fiat. Ra. 
heuent. N. 133, 3.

p. a. heffenti uuarun. O. 1. 4, 16. 
heuende. Bo. 5.
heuendo. Mcp.
a. s. f. heuenta. Mcp.

p. p. hapan. Pa.
UBARI1EFJAN, überleben.

Inf. über heuen, transirc (possum us in 
legendo interprelationem-). Org. 
praeterire. Bo. 5. daz muozzen 
wir sumelichiz uberheven. D. 
III. 89.

ze uberheuenne, ju au&
julafhn. Bo. 5.

(er) uberheuet:
er ne uberheuet nehöinen. N. 

33, 8.
si (fortuna) gib et temo tiuirse- 

ren unde uberheuet ten be- 
zeren. Bo. 5»
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(sic) uberheben: daz sie sib ne uberhe» 
ben aba dero micheli dero gena- 
don. N. 89, 10.

(er) uberhuob: tie aristoteles uberhuob 
(überging). Org. 223.

(wir) uberhuben: so gib et er uns puoz- 
ze mit der suntone antlazze, der 
wir im beialien, nieht der wir 
uberhuben. D. III. 56.

(sie) uberhöben: 
alle sis erslögen, neheinen uber

höben. D. III. 87.
p. a. ubarhepfendi ist, est super (angelo- 

rum intelligentiam). Is. 2, 2.
a.s.f. uberheuenda:

sih uberheuenda, ventosam 
(fortuaam). Bo. 5.

ÜFIIEFAN, auf^eben.
(ih) heuo uf mine hende. N. 62, 5.
(du) ufheuest:

ufheuest daz houbet. Bo. 5.
uuanda du mih ufheuest. N. 15,10.

(er) ufheuet:
heuet taz houbet uf. Bo. 5.
si heuet uf des sigelosen hou

bet, sublevat. Bo. 5.
er (affo) heuet daz liebera (uuelf) 

üf zu ze sinen brüsten. Bo. 5.
er heuet uf die dir fallent, alle*  

vat. N. 144, 14. 145, 7.
(ih) ufhebe:

so ih ufheue mine hende. N. 27,2. 
daz ih ufheue mine hende. N.62,5.

(du) ufheuest taz muot. Bo. 5.
(er) ufheue thaz scaf, levet. T. 69, 6. iro 

ougen. N. de ps. gr.
(ih) ufhuob:

uuanda ih ufhuob ze dir mina 
sela. N. 142, 8.

ih huob uf mina sela ze dir. N. 
24, 1. 85, 4.

ih huob uf mine hende. N. 118, 48.
(er) ufhuob catervas. Ar. 2. sih, progre- 

ditur. Ar. 3. huob inan uf. T. 92. 
huob her gundfanon uf. Lu.

ufhuab:
erhuab in ufthazmuat.O.III. 18,59.

HAF. 818

er huab thiu ougun uf zi himile. 
0. III. 24, 69.

(sie) u fh u o b e n:
huoben uf iro stimma, clevave- 

runt. N. 9’2, 4.
huoben ufirouuella, elevaverunt. 

N. 92, 4.
uf hoho huoben sie iro munt. N. 

72, 9.
imp. s. heue dih uf! N. 45, 3.
imp.pl. ufhefet:

ufhefet iuuueriu houbit, ele- 
vate. T. 145.

ufheuet:
heuet uf iuuueriu ougun.T.87. 

ufheuent iuh, elevamini. N. 23, 7. 
ufheuit (es steht ufheui) segala, 

suspendite vela. Tg. 1.
p. a. ufheuendo, elevans. N. 101, 10.

ufheuente siniu ougun. T. 107. iro 
ougun. T. 91.

ANAIIABAN, p. p., in:
anahabaner uuard, sublatus est. R. 

ist vielleicht anthaban.
ANPHEFJAN, ent he bett.

(du) anthuabi, distulisti. Rb.
(er) inthuob den himel, sustulit. Bo. 5.
p. p. anthaban:

a. s.f. inthabana, sustentata. Ic. (cf. 
anthaben.)

ANTHABAN!, assumtio. [cf. UFARHA-
BANI; sollte es zu haben gehören (s. ant- 
habani in haben)?] 
n. s. anthabani, sustinentia. Rb.
d. s. inthabanzz, adsumtione (abbas, quia 

vices christi creditur azerc, domi- 
nus et abbas vocetur, non sua ad- 
sumptione, sed honore et amore 
christi). K. 63.

UNTARIIAPAN. Pa. ) 7/ ,
ÜNDARHABAN. gl. KJ’ P'P'’ sublevaius-

ARIIAFAN, ARHEFJAN, ergeben.
Bedeutung und Gebrauch: 

clevare. Sg. 1)13. Mtp. Bib. 1. 2. 5. 
erigere. Bo. 5.
cxaltare. N. 9, 15. Is. 6. Gc. 3. Frg. 43. K. 7.

gl. K.
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ex tollere. Ic. K. 4. 8. H. 26. R.
praeferre. Ic.
ejferre. Gc. 10.
ampliare. Gh. 1.
transferre. Da.
ejnittere. Pa.
eoccuderc. VA. VIII. 665.
caelare. Em. 19.
exprimere. IN. 67, 31.
commendare. Gc. 8. D.
magnificare. Bib. 5.
promovere. Da. Em. 6. Can. 9. 10. 12.
eligere. Em. 5. Can. 9. 10. 12.
arhuob thie natrun. T. 119.
du irheuest mih hoho fone dien por- 

ton des todes, exaltas. IN. 9, 15.
erhefit sih. T. 144.
sie hoho irheuende. Bo. 5.
uuanda dine fienda fore lutreiste uua- 

ren undeiro houbet irhuoben. N.82, 3. 
thaz man mih irhuabi ioh scono bi- 

gruabi. O. V. 20, 80.
unz sie irhauen uuurden, dum allevaren- 

tur. IN. 72, 18.
er thaz betti sar irhuab. O. IIL 4, 29.
erheuen über die mennisken. Bo. 5.
er erhuob in über sie. Bo. 5.
ni brennit man ouh thuruh thaz gi- 

uuisso sinaz liohtfaz,
thaz er iz biuuelze, mit muttu bisturze, 
suntar thes gihelfe, thaz er iz irheffe, 
ufan hohaz kerzistal, thaz iz liuhte 

ubar al. O. II. 17, 17.
arheuistu thih unzan himil. E. 65, 4.
du mih erhauen habest ze gotes kelih- 

nisse. Bo. 5.
arheuit iz in sina scultra. T. 96.
erheue in dia himelgelust. Mcp.
so sih diu sela in den sind arheuit. 

Em. 33.
erhuob sih in dia hohi gotes rehtes. 

N. 23, 3.
ob ih erhaban üuirdu fon erdu. T. 139. 
erhefit andre, extollit alios. Ic.
arheuit mansuetos. Is. 6.
uiit thiu ir arheuet then mannes sun. 

T. 131.

lucifer hat erhaben sih wider mir. D. 
III. 41.

thaz sie sih irhuabin inti heimortes 
fuarin. O. I. 27, 70.

bat er sih sar irhuabi, mit imo heim 
fuari. O. III. 2, 5.

thaz sie sih irhuabin zi themo kastelle 
fuarin. O. IV. 4, 8.

thie hirta irhuabun sih sar, ioh funtun 
sie thaz kind thar. O. II. 3, 15.

sie sih tho sar irhuabun, zen uuihen 
zitin fuarun. O. IIL 15, 34.

so uuir unsih erheuen ze farenne uui- 
der unseren fienden. IN. 43, 10.

uuio thie scalka sih irhuabun ioh thie 
gotes boton sluagun. O. IV. 6, 7.

so die freisa sih erheuen. N. 9, 28. 
tho fuarun sie ilenti ioh filu gahonti, 
irhuabun sie sih filu frua, sie thahlun 

harto thar zua. 0. I. 13, 5.
thes sunnun abandes sar irhuabun sih 

thiu uuib in uuar, ni datun sies tho 
bitun, zi themo grabe se iltun. 0. V. 
4, 9.

erheuen (propositionem facere) ze er ist 
fone qualitate unde aber dara nah 
gnuogez fone relativis sagen. Org.

ze erheuenne so nidero aide so hoho 
er uuile (zu singen). Mu.

so er erheuet (zu singen). Mu.
stimma sie iro irhuabun. O. IV. 24, 3.
inpor arhafit, anhelat (es steht anie- 

lat'). Pa.
thaz uuig thu thar irhuabi. 0. IV. 18, 25.
uuirdit uuik arhapan. Ern. 33.
ia saget ih iu, quad er zi in, thaz ih 

ther selbo man bin,
bi then ir rehto in uuara irhuabut the- 

sa fuara. O. IV. 16, 48.
erhapener pim, exaltatus sum. K. 7. 
erhauene, suspensas. Mcp.
erhaban uuas, praelatus est. Ic.
arhapan, sublimis. Pa.
ist erhauen, elevata (magnificentia).^^^. 
min herza ist erhauen. IN. 130, 1.
irhaban, exallatum (cor). K. 7.
miniu ougen sint ho irhauen. IN. 130,1. . 
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ho erhauenemo arme. N. 135, 12. 
erhabenen horten, turgentibus textis. D.

II. 340.
urhapanaro in erom, promotorum. Em. 6. 
arhapan, translatus. Rm, 19.
urhapan, transferantur. Da. 
arhapane, electi. Can. 10. 
erhabenem, percita. D. II. 313. 
solemnitas erbauen uuard. Bo. 5. 
arhabanaz, fermentatum. Ib. Rd.
erhaben uuard, fermentatum est. D.II.284« 
erhaben brot, fermentatus panis. Tr.
erbaueniz, solidum. Org.
kipurtit enti irhapanaz, anaglypha.V). 
arhapanu, caelata. Em. 19.
excludantur, exprimantur, uuerden ufke- 

triben, uuerden irhaben, also ouh 
die heuara dero silberfazzo exclusores 
heizzent. N. 67, 31.

erhapan sint, effabuntur. Tg. 5. 
auur erhaban, refectus. Ic.

Form und Flexion:
Inf. arhafen. Sg. 913.

.arheuan. T. 119.
er heu en. Org. Bo. 5.
zi erhefanne. T. 139.
zi erheuenne. Mu.

(du) irheuest. 'N. 9, 15. 
arlieuistu. T. 65, 4.

(er) arhafit. Pa.
irhefit. gl. K. Na. II.
arheuit. Is. 6. T. 96. 110. 118. Gc. 3.

Frg. 43. Em. 33.
erhefit. Ic. T. 141. 
erheuit. K. 7. 48. 
erheuet. Mu. Bo. 5.

(ir) arbeuet (conj.?). T. 131.
(sie) erhepfent. Gc. 10.
(er) urheffe. Gc. 8.

irheffe. O. II. 17, 17. 
erheue. Mcp.

(wir) er heuen (ind.?). N. 43, 10.
(sie) erheuen. N. 9, 20.
(ih) erhuob. K. 7.
(du) irhuabi. O. IV. 18, 25.
(er) arhuob. T. 4, 7. 119.

arhuop. VA. VIII. 665. Gh. 1.

irhuob. Bib. 5.
irhuab. O. III. 4, 29. V. 17, 13.
erhuob. N. 23, 3. Bo. 5. Wb.

(ir) irhuabut. O. IV. 16, 47.
(sie) irhuabun. O. I. 13, 8. II. 3, 15. III.

15, 34. IV. 6, 7. 24, 3. V. 4, 9.
. irbuoben. N. 82, 3.
(er) arhuopi. D.

irhuabi. O. IIL 2, 5. IV. 8, 7. 14. _V.
20, 80.

(sie) irhuabin. O. I. 27, 70. IV. 4, 8.
imp. s. erheui. II. 26.

erheue. Wb.
imp.pl. arhefphet. R.
p. a. arheuenti. T. 58, 1.

erheuende. Bo. 5.
nrhepphantiu, promovendo. Da.

p.p. arhaban uuirdit. T. 118. 141.
arhapan. Em. 19. Pa. uuirdit. Em.33.
urhapan. Da.
erhaban. K. 7. Ic. ist. K. 7. 57. si.

K. 34. uuas. Ic. uuirdu. T. 139.
erhapan sint. Tg. 5.
irhapan. M;p. Bib. 1. 2.
erhaben. Tr. hat. D. IIL 41. uuard.

D. II. 284. Rg. 1.
irhaben ist. N. II. uuerden. N. 67, 31.
irhabin. Bib. 5.
irhauen sint. N. 46, 10. 130, 1. uuas.

Bo. 5. uuard. Bo. 5. habest. Bo. 5. 
herhaben uuard. Gx.
n. s. f. (n. a.pl. n.) arhapanu. Em.19.
n. s. n. arhabanaz. Ib. Rd. 

irhapanaz. D. 
erhaueniz. Org.

d. s. m. erhauenemo. N. 135, 12.
d. s. f. erhabenem. D. II. 313.
n.pl. m. arhapana. Can. 10.

urhapane. Can. 9. 12. Em. 5.
g. pl. urhapanaro. Em. 6. Can. 12. 

arhapanero. Can. 9. 10.
d. pl. erhabenen. D. II. 340.
a. pl. erhauene. Mcp. 13. 

arhaban! , f, sublimitas, elatio, e.xtollen- 
tia, exaltatio, assumtio.
n. s. avha})3n\,extolleniia(oculorum).l^b. 

arhapani, sublimitas. Pa,
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erhabani, extollentia. Ja.
d. s. arhabani, assumtione (humanitatis 

in deum). Wo. 2.
erhabanii, exaltationi. K. 7.
irhabini, elatione (dnimi). N. 81, 6. 
irhabine, adsumtione. Bib. 5.

a. s. erhabanii, exaltationem. K. 7.
irhabini, extollentiam. N. 98, 8. 

ÜFARHEFJAN, aufcr^ebeii/ adt ollere.
Inf. üf erheuen (ougen ze lichte),at- 

tollere. Bo. 5.
(er) üf erhuob in. Bo. 5.
(sie) yrhuabun uf then kuning himi- 

lisgan (an das Kreuz). O. IV. 27,9.
(er) arhüpi, commendaret. Gc. 4.
p.p. uf arhaban uuirdit. T. 110.

uferhaban ist, adscenditur. K. edita.
I) . II. 340.

ufirhabin ladunga, clevata oratio 
(i. e. mesopotamia). N. 59, 2.

ufirhauen uuerden sie. N. 43, 26. 
uferhauen uuerden sie in holing.

N. 34, 5.
n. s. m. ü fu r h a p a n e r, suspensus. Gc. 8.
d. pl. ufurhapanem, ductilibus. Da. 

ufurhabanen sinen ougon 
in sie, elevatis. T. 22, 7.

uferhabanen ougun. T. 135. 
uferhabanen ougon in hi- 
mil, sublevatis. 1\ 177, 1.

uferhabenen sinen hentin, 
elevatis. T. 244.

UF ARHABANI, f, adsumtio.
d. s. uffirhapani. M/t. M<£. Bib. 2.\, ad- 

uffarhapini. Sb. > sum-
ufirhabini. Bib. 7. }tione.

B1HEFJAN, usurpare, praesumere. Cf. BI
HABEN.
(er) piheuit, praesumit. Ra.
p.p. bihabaniu, usurpata. Bl.

HEFFO, m., eaclusor (Jouvelier). Zf. 
HEFARI, m., eocclusor, inclusor.

a. s. heuari, inclusorem. Ms. Bib. 1.
heuare, inclusorem (qui gemmas in 

auro includere sciebat). Bib. 5. 
n.p, heuara dero silberfazzo, excluso- 

res. N. 67, 31.

URIIAB, Urljflb/ causa, fermcntum.
n.a.s. urhab, causa. Bo. 5. Mcp. fermen’ 

tum. Wn. 460. Hd.
urhap, fermentum. Da.

g. pl. urhabo, causarum. Mcp. Bo. 5.
B11IUOBIDA (?), praesumtio. Hieher? oder zu 

HAB? cf. goth. gahobains, continen- 
s. auch BIHUPON.
d. s. bihuobido, praesumtione. Zf.

BII1UOBLHI, praesumtibilis. Hieher? Cf. BL 
HUOBIDA.
pihuoplihiu, praesumtibilis. Gh. 3.

BHIABANN1SSI, BIHAB ANN ISS IDA, deten- 
tio, obtentus, habe ich in HAB abge

handelt; gehört es hieher?
HEFI, y., elevatio, inflatio-, das nur in Org. 

vorkornmende heui, solidum, corpus, ist 
hier doch wohl mit Recht untergebracht? 
oder gehört es zu HAB (q. v.)? Cf. 

angels. liefe, pondus, moles. — Heui in 
heui brunsti, uredine. Ib. ist wohl HEI 
(q. v.).
1. hefi, elevatio.

n. s. heui:
iro heui uuas iro iruelleda.

• N. 72, 18.
heui dero örön, inflatio. Bo. 5.

d. s. h eui:
fore heui, propter elationem 

corporis. Mcp. 34.
2. hefi, solidum, corpus.

n.

g- 
d.

s. heui, solidum. Org. corpus. Org. 
heui, daz ist tiu dicchi sa- 
mint tero breiti. Ore.

s. heui, corporis. Org.
s. heui, corpore., Org.

UFHEFI, f., elevatio (manuum). N. 140, 2. 
SELBHEFI,ist hier aufzustellen, wenn 

se Ibheiü, temerarius motus. Bo. 5. feh
lerhaft statt seih he ui steht.

HEFIG, HEBIG, gehört doch wohl hieher, 
obgleich in den Bedeutungen dieses Worts 
und in der Nebenform (cf. auch gihepi, 
seria') ein Grund gefunden werden könnte’

es 
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es zu HAB zu stellen. IIEBIG von HE

FIG zu trennen, verhindert die gleiche Be
deutung beider Formen, von denen hebig 
in Prud. 1. 0. M. Bib. 1. 2. 5. 7. Gh. 1. 2. 
D. II. 342. und hefig (heuig) in Frg. T. 
N. Bo. 5. Org. Mcp. Em. 33. Db. vorkommt; 
in den Handschriften von Wm. findet sich

hebig neben heuig.
S. auch HAB.

Bedeutung und Gebrauch: 
hebic, grave. Prud. 1. 
heuigora, gravius. Frg. 21. 
hepigaz, grave. M. 30. Gh. 1. 2.
hepigiu. Gh. 1. 2.
heuigiu. Gh. 3. , gravia.

heuig, ardua. D. II. 353.
sermo, quem tu quaeris, gravis, hepigaz,

est. Mx. Bib. 1. 2.
heuig arbeit, gravis sarcina. Bo» 5. 
mullas et graves, hepiga, causas. Mz. 
dir so heuig tünchet (namo), movet.

Bo. 5.
mrn sponsus ist also heuig unter ande

ren heiligon, superemiriet. Wm. 5, 15. 
is mih so heuig uuunder gefahet, ma- 

crime. Bo. 5.
diu heuiga liumentiga, praeclara—. 

Bo. 5.
hefige demo uuibe, molesti. T. 138.
mir heuig, molesta, ist thisu uuitua. 

T. 122.
ni curi mir heuig uuesan, noli mihi 

molestus esse. T. 40, 2.
heuigero (sundon), ingentium. N. 97, 7. 
heuigen uuazzeren, multis. N. 105, 9. 
heuigiu uuazzer. Wm. 8, 7.
heuigosta guollichi. Bo.
hebiger thiob. O. IV. 2, 29. 
hebiger fiant. O. IV. 13, 47. 
hebiger scahari. O. IV. 22, 13. 
hebigaz uuuntar. 0. I. 17, 16.
hebigan nid. 0. III. 14, 116» 
hebigaz z eich an. O. I. 15, 3 t. 
suo hebig er si per divinitatem. Wm. 2, 9. 
uuio heuig siu (ecclesia) ist. Wm» 6, 9.

IV.

uuanta er ni uuas so hebiger thaz er 
mo libi thes thiu mer,

in uuisduame so uuahi, ther imo iz 
untarsahi. 0. I. 27, 5.

helias stritet pi den heuigon lip.' 
Em. 33.

hebigen uuorton. 0. I. 23, 36.
hebigen leron. O. III. 17, 1.
hebigaz gisliz. O. III. 20, 67.
thaz uuig thaz ist so hebigaz. O. IV.

13, 31.
zi heuihcmo dinge (fuor georgius). Gg. 
er habet thar, ih sagen thir thaz, 

thing filu hebigaz. 0. I. 15, 40.
thes habet er ubar uuorolt 

meinit einaz daga thing,
ring gi-

thing filu hebigaz, zi sorganne eigun 
uuir bi thaz. 0. V. 19, 2.

hebigen thingon. O. III. 18, 1. V. 20,16. 
uuerk filu hebigu. O. I. 4, 62.
ih scal thir sagen, min kind, then 

hion filu hebig thing,
the ih mithont onh nu uuesta, thes 

uuines ist in bresta. O. II. 8, 13.
hebig uuas in thiu ila. O. I. 23, 28. 
uuaz ist, quad er, so hebigaz, thaz 

ir mih suahtut bi thaz. 0. I. 22, 53.
Form und Flexion:

1. hebig:
hebig. Wm. 2, 9. 0.1. 23,28. II, 8,13.
hebic. Prud. 1.
heb ich. Bib. 5.
n. s. m. hebiger. O. I. 27, 5. IV. 2 

29. 13, 47. 22, 13.
a. s. n. hebigaz. 0. I. 22, 53. III. 

20, 67. IV. 13, 31, 
hepigaz. M. 30. Gh. 1, 2,

a. s. m. hebigan. O. III. 14, 116.
a. s. n. hebigaz. O. 1. 15, 40. 17, 16.

V. 19, 2.
n. pl. n. hepigiu. Gh. 1. 2.

d. pl. hebigeji. 0.1. 23, 36. HI. 17, 
1. 18, 1. IV. 20, 16.

a.pl.rn. hepiga. Mz. Bib. 1. 2. 
a.pl. n. hebigu. 0. I. 4, 62.

2. heuig:
[54]
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heuig. Bo. 5. T. 40, 2, 122. D. II. 353.
Win. 5, 15. 6, 9.

heuic. D. II. 353.
heuich. Wm. II. 6, 9.
n. s. m. heuiger. Wm. II. 2, 9.
n. s. f. heuiga. Bo. 5.
tZ. s, n. heuihemo. Gg.
a. s. m. heuigon. Em. 33.

hefige. T. 138.
n.pl. n. heuigiu. Gh. 3. Wm. 8, 7.

heuiga. Wm. II. 8, 7.
g. pl. heuigero. N. 97, 7.
d. pl. heuigen. N. 105, 9.

Compar.
n. s. n. hcuigora; N. 109, 5.
<7. A. n. heuigora. Frg. 21-
n. pl. n. heuigerun. T. 141.

Super!.
n. s. f. heuigösta. Bo. 5.

HEBIGO, adv.
hebigo, sublime. D. II. 342.
er tho sar thara (in druhtines hus) 

ingiangi, ioh filu hebigo iz intfiang, 
thaz sie iz zugun ofto so unredihafto.

0. II. 11, 5.
Compar.

heuigor: uui mach ter iz heuigor 
chosori; quid his verbis ciceronis gra- 
vius. Db.

EBANHEBIG, f.
iz ist ebinheuig (corpus aequale). Org.

UNGAHEBIG. Hierher}? oder zu HAB?
n. s. m. ungihebiger. Bib. 5. 7.) , lubri- 

ungihepiger. Mp. Bib, 5J cus (et 
obliquus Uber}.

n. f. diu vngihepiga, insana. Prud. 1. 
HEBIGI, f.

d. s. hebigi:
quimit ther selbo gotes sun 

fon himilriche herasun,
mit michileru krefti ioh en- 

gilo giscefti,
mit michileru hebigi, mit imo 

al sin githigini» 0. V. 20, 7.
a. s. heuigi, molem. Mcp. . , .. 

hebigi: ;

uuas iro kraft zi nidiri ingegin 
thes steines hebigi. O. V. 4,18.

GAHEBIGÖN (nur im praet. u. p. p."). 
(er) geheuigota mina biscrenchida, 

ampliuvit supplantationem. N. 
40, 10.

p.p.n.pl.n. giheuigotiu: daz ni sin 
giheuigotiu iuuueriu 
h cr z u n, graventur. T. 146.

GIIIEPI, gidiglniu, seria. Prud. 1. Hieher? 

oder zu HAB?
HEB1NGA, Ortsnamen. Hieher? Cf. HEBO. 
HEFAMMA s. AMMA.
I1EFISCAMIL.
HEFO (hefi? cf. heffe, fea\ Id.), m,, 

fen, angels. haefe, fermentum. 
n.pl. hephcn, feces. Wn. 460. 
HEÜILO, m., gefeit/ fermentum. RB. 

heuil, zima. St.
HEFENON. Hieher? cf. hebinon, das mit 

hefenon ein und dasselbe Wort zu seyn 
scheint, und bereits in HAB abgehan

delt ist.
p. a. hefenondi: 

niomannen anderes hefcnonde 
danne so er uuerd ist, nuU 
lum eo, quo non mcrebatur, af- 
ficiens. Mcp. 54.

GEHEFENOT uuerden in stangsuozi, 
halatu pasci. Mcp. 7.

UEF- s HAB und HAF.
HOF (cf. HAB, HAF, HUOBA), $„f, 

curtis. Cf. angels. hofe, domus, aedes, spe- 
lunca, hop, circulus.

Bedeutung und Gebrauch:
cnrtis. F. 1. 2. Wn. 232. 460. Tr. Em. 31. 
curta. F. 2. Wn. 863.
atrium. N. 83, 11. 115, 18. 95, 9. T, 153, 3.

186, 1. 2.
atila. Ib. Rd.
domus (jovis). Mcp. 
tecta (jovis). Mcp. 
horius (regis). Bib. 1. 2. 5. 7. 
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palatium (jovi.\). Mcp.
comitatus. Mart. M. 9. Can. 10. 11. 13.
in iro houe, in penatibus. Mcp.
in iro houe, intra aream. Bo. 5.
chamcn ze houe, palatium petiverunt. Mcp.
uuaren ze houe, circa jovem. Mcp.
in io vis houe, in jovis consistorio. Mcp.
ze houe lad eta. Bo. 5.
so iz ze houe zame. Mcp.
ze houa, ad comitatum. Can. 6.
tho uurdun gisamanote thie hcroston in 

hof thes-, in atrio-. T. 153, 3.
hus enti hof. Os. 30.

Form und Flexion:
n. s. hof. Ib. Rd. F. 1. 2. Wn. 232. 460. 863.

Tr. Em. 31. N. 95, 9. Mcp.
hoph. F. 2.

c7. 5. houa. Bib. 7. Can. 6. 10. 11. M. 9.
houe. M^r. Bib. 1-. 2. 5. Mart. Mos. Can. 13.

Mcp. Bo. 5. IN. 95, 9.
a. s. hof. T. 186, l. 2. Os. 30. Mcp.
d. pl. hofen. N. 121, 2.

houen. N. 83, 11. 115, 18. 133, 1.
a.pl. houa. N. 99, 4.
L1IIHOF, m., £cid>enS>ofz ftircfjßof.

lihhof. Gd. ) ,
, ei- ri / !> cymetcrium.lichoh Ec Can. 4. j’ J

MAIERHOF, m., eier&ofi curlifcr. Wn. 460.
FRONOHOF, m., J'iscus.

n. s. fronohof. Em. 31.j
r i c r! ’- ? ’ J iSCUS’fronehol. Ir. j

d. s. ze uronohoue, fiscalia. Em. 11.
FRITHOF, m., $ribl)ofz Hofz 

atrium, praetorium., cymelerium. 
n. s. frithof, atrium. Tr.
d. s. friilhoue, atrio. Frg. 31. 

frithotie, atrio. T. 188, 1.
a. s. frithof, praetorium. T. 192, 3. frit

hof kaiphases. O. III. 25, 6.
n.a.pl. frithoua, eimiteria. M. 15. Sb.

frithoua, atria (dei). N. 83, 3. 
frithofj atria. Ic.
urithouun Can. 11.) ;ttria.
frithouen. Can. 13. ) J

d. pl. frithou ep, atriis. N. 64,. 4. 134, 2, 
SELEHOF, m, curlis. L. Mon, Hs.
ANN INCHO VA, ONNINCIIOVA. ORLINCHÖ VA.

ESKINHOVA. APFULHOVA. IPPEHOFA. EP- 
PALINCHO VA. ABBRINCHINCHOFA. IN 
OPARIN HOFE. UB1NCHOVA. ASINCHOVA. 
ASGIN1NCHOVA. ERBPHRATINCHOVA, 
EPFRATINCHOVA. EIGINHOVA. ADALINC- 
HOVA (HADALINCHOVA). ELUINCHOVA. 
UFHOVA (UF HO VA). OTINGHOVA. ABINC- 
HOVA. ESELSHOVA. UZZ1NHOVA. EN IN- 
HO VA. OST1RHOFA. IUSTINESHOVA. WAN- 
Z1NCHOVA (auch WANZ1NCOVA). |W1NC- 
HOVA. WIEDINCHOVA. WACHINCHOVA. 
WEZINCHOVA. WULFILINCHOVA. WI- 
TRINCHO VA. WIR1NCHO VA. WITUNHOVA. 
WININCHO VA. WESTHO VA. LAIDOLVINC- 
HOVA. LIUTMARINCHOVA. LET1NCHOVA. ’ 
LENTINCHOVA. RUMALINCHOVA. ROMA- 
NINCHOVA. RATINESHOVA. RIHHASTER- 
HOBA(?). MAGISINCHOVA. MATAHOVA. 
MARIN CHOVA.MARCHOLTINCHOVA.MUN- 
T1NCIIOVA. MOR1NCHOVA. NANCINCHO- 
VA. NIDERHOVUN. NORDHOVA. PRAMEN- 
HOVA. BODINCHOVA. PEROLVINCHOVA. 
BEPPENHOFEN. BABINCHOVA. PACHINC- 
HOVA, PECHINHOVA. PETTINCHOVA, 
PATINHOVA. PINUZZINHOVUN, PIPINES- 
HOVA. BUOHHOF. PUCHINCHOVA (PUC 
CIIINHOVA). PICHILINCHOVA. PRAMOL- 
VESHOVA. PUAZINCHOVA. PUAP1NCHO- 
VA. PUASUNHOVUN. PHOLINCHOVA. FAF. 
FINCIIOVA. FR1DOLTESIIOVA. FRIENHO- 
FEN. CUNDILINCHOVA. GUNDIHIIINHOVA. 
CRIMOLTES1IOVA. CHUNINGESIIOVA. CO- 
T1NCHOVA. CATENHOFEN. CHOLINCHO- 
VA. GOSLAHOVA. HEMM1NHOVA.*  HREO- 
T1NCHOVA. HEID1NHOVA. IIADALINCHO- 
VA (cf. ADALINCHOVA). IIRUOÜESHOF. 
HRUODOLDISHOVA. LUTRAHAHOF. HU- 
NINCHOVA. HEBINCHOVA. HEREMUN- 
T1NCIIOVA. HUG1PERT1NGAIIOFA. TAT- 
TINCHOVA. DEOZINCHOVA. TOHTARINC- 
IIOVA. TANNINCIIOVA, TEAZZINHOVUN. 
TEK1NHO V A. TRULLINCHO VA. TRUTTJNC- 
HOVA. TELLINCHOVA. ZLRRINCHOVA. 
ZEZ1NCI-1O VA. STUBINCHO  VA. SUND A- 
RUNHOFA. STEININAHO V A. SCOTINHOFA, 
Ortsnamen; einige derselben W.ohl zu owa 
(owi) und zu huoba.

[ 54*  ] ’



831 HOF. HOPHO —HUF. 832
HOFESTETI, Ortsnamen.
(IIOUEIUNGERE, ^ofjunhr, curtiles. Id.) 
HOFAWART.
IIOFALIUTI.
HOFAMAN.
HOFAGELT.
HOFAGIRI. 
HOFAKNEIIT. 
HOFATRUT.
HOFAZUN.
HOFASAHHA.
HOFASTAT.
HOÜELICH (tjoflidj/ Höfling), culicus. L.
HOUELINC. Wn. 460. Tr.
HOUELTNCH. Em. 32.
HOUILINCH. Em. 32.

, ö f H n g t curialis,
aulicus.

HOFISC, 6übfc0.
(houesce bendelen, redimicula. Id )

HOPH, HOPHO, HOPHA. Ist dieses Wort 
für wituhoph, wituhopho, wituhopha (als 
Holzhüpfer, Waldhüpfer; cf. angels. greshoppe, 
locusta} anzusetzen und mit dem Verb huph- 
jan, Rupfenf zusammenzubringen? selbst wenn 
wituhoph aus upupa entstanden wäre, kann 
man eine für die Verdeutlichung des Wortes un
ternommene Composition von witu und hoph 
annehmen. Vielleicht ist aber, nach den älte
sten Formen uuitohoua und uuitohoffa zu 
urtheilen, nicht PH sondern F (V) in diesem 
Worte; doch hat die altniederdeutsche Glosse 
uuidehoppa, upupa. Id. nicht F sondern P.
WITUHOPH, WITUHOPHO, m., WITUHO

PHA,/, SBibe^opf, upupa: 
n. s. uuitohoua. Ib. .

uuitohoffa. Rd. j
uuituhoffa. Bib. 1. 1
uuitihoffa. Bib. 9. I
iiuitihopha. Bib. 12. I
witehopha. Em. 31. upupa.
witohoppo. Bib. 8. I
witehopho. Tr. I
widchophe. Bib. 6. Wn. 460.1 
withoph. Bib. 4. I
uitihof. A.

d. s. uon der witehophun. D. III. 38.
a. s. uuitihopha. Bib. 11. |

uuilhoppha. Bib. 10.!’ W“-

witehopha. Bib. 13. ] 
u u i t a h o p h u n. Ma. ( 
nuitihophnn. Bib. 7. ’ UP'‘Pam- 
withopphen. Bib. 5. '

n.pl.? witihopphe, upupae. Zf. 2.

HOPHO, m., J^opfen, humulus (hoppe, tima- 
lus. Id. feldhoppe, bradigalo. Ih.).
hopfo, vitiscella. Tr.
hophe, humulus. Wn. 460.

HUF s. HUVO, bubo.

HUF (cf. HÜFO, HAF und HUPHJAN), /., 

goth. hups, angels. hipe, coxa. — 
h offo, femur. Id.
n. s. huf, femur. Sg. 292. coxa. Gd. 4. 

huph, femur. D.
hufa,/?/nwr. Wn. 460.

g. s. huffi, femoris. Rb.
d. s. huffi: unter dero huffi, sub femorc. 

Ma. Bib. 1. 5.
za huffi, ad femora. Rb. 

huffe, femori. Hd.
a. s huf: untar huf, subter femur. Rb. er 

duang ime die huf. D. HI. 84.
n.pl. huffi, clunes vel coxae. Em. 27. 31.

huffe, femora. Tr. coxae, clunes. F. 1.2. 
zuo huffe. D. III. 46.

d. pl. huffin: zi den huffin, ad femina. Ma. 
Sb. Bib. 1. 5. ad clunes. Sg. 292.

hu ff en. Bib. 4. 6. 13.
huffan. Bib. 8.

HUFBEIN.
HUFHALZ.
IIIUFILA, HIUFILUN, pl., genae, Sgfldhn/ 

Ocfyläfe. — Hieher? 
n.pl. hiufila. Em. 32. 

hufila. F. Mon. 2. 
hufeli. Tr. Hs.
huffele Wm. II. 1, 10. 4, 3. 
hiufilo. Sg. 242. 
hiufilun. R. Sg. 184. 
hiufilon. Em. 27. 31. 
hüfelon. Wm. I. 1, 10.
hüffelon. Wm. 1,10. 4,3.5? 13. 
hufelin. Wn. 460.
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hiefelin. Mcp. i
hiufol-n. D. II. 378. j’ S€nae‘ 

d.pl. hiufilun. DJ ..
hiuffilun. C.i’ temP°n'™-

a. pl. hiufilun, genas. Rb. Bib. 1.

HUPHjan, hüpfen, angels. hopp an, salire.
(sie) hupften: die berge hupften, montes 

exultaverunt. Wb. 113, 4.
UBERHUPPIIEN, über hüpfen, üb er fp ring en, 

D. III. 89.
WITUI10PH, upupa; hieher?

HIEO (cf. skr. ci, colligere, aber auchHAF), 

in., Qauft/ auch ®rabt)ii$et/ cumulus, tumu- 
Ins, tumba, agger; angels. hype, heape,
acervus.
n. s. hüfo, strues. D. II. 321. hufo steino. 

Org. tumulus. Tr.
huffo, acervus. 1b. Gc. 12. Rc. Rd. Wn. 

4, 2. 7, 2. congeries. Bib. 1. 2. strues. 
Sff. 292. cumulus. Pa. Ra. R. tumulus. o
Ib. Rd.; auch der Akk. acervum, struem, 
cumulum ist in Pa. gl. K. BI. D. II. 315. 
durch huffo, struem in Bl. durch buffe 
übersetzt.

hufe, tumulus. Hd.
houfa, tumba. F. Hieher? oder zu HÄUF? 

g. s. huf en, cumuli. Mcp.
d. s. huffin, aggere (terrae). Prud. 1.
a. s. huuffun, struem. Em. 29.

huffun, cumulum. R. aggestum (cineris 
undique habens turris). MJ. Bib. 1. 2. 
aggerem. Rf.

hufun, aggestorium (aggestum). Sb. Bib. 7. 
acervum. Rb. aggerem. Mart.

hufin, cumulum. Bib. 7.
huf en, struem. Eb.

n.pl. hu ff en Ib. Rd. 
hufun. Ja. aggeres.

g. pl. h u fo n o, aggerum. Rb. 
hüfo n. Mcp.

d.pl. hüfon. Bo. 5. 
hufon. D. II. 378. 
huffon. Ja. 
hucofon (sic).

(adverbial gebraucht), 
catervatim.

a.pl. huffon. Gc. 8 ) ,r , .. „ , cumulos.hufon. Gc. 9. )
W1TUHÜF0, m., Jpoljhäufe, strues.

n. s. uuitihuffo, strues. Bib. 1. In Bib. 2. 
steht uuituffina.

MISTESHUFO, m„ SDiifthaufe, sterquilinium.
n. s. mistishufo, sterquilinio (ist wohl durch 

den Nominativ übersetzt). Bib. 11.
d. s. misteshufun. Bib. 8. )

misteshufen. Bib. 10. 13. ’ 
misteshuphi (sic). Bib. 6.) 

GAJIHTHUFO, z/?., acervus testimonii.
d. s. gihthüffen. Wm. I. \

githhuffcn. Wm. II. IX. i
ithhuffen. Wm. III. >4, 2.
ühthuffen (st. iihthuffen).\

Wm. IV. /
GRABOHÜFO, m., SB all.

a. s. grabohüfen, vallum. Bo. 5. 
HÜFLIHO, häufen weife, gehäuft, cumulatim.

Prud. 1.
HUFMAL.
KIIIÜFFE (kihuse. gl. K.; pl), rura. Ra.
HUFON, häufen, cumulare, acervare; angels. 

h e apia n.
Inf. hufon, cumulare. Rb.
(er) hüfot: daz hüfot sih über daz an

der leid, hic cumulus accedit. Bo. 5.
(sie) huffont, adcumulant. Ja.

uffont, coacervant. Ic.
p. a. huuffonti, coacervans. R. 

huoffonte, exaggerans. A. 
huffanto, catervatim. Mart.
n. s. ni. huffunter, exaggerans. Gc. 3. 

GAHÜFON, gehäufeu, accumulare.
(ih) kehufon. Nd. congregabo (poe- 

gihufe. Nd. II.j nas über siej.
(du) gihuffos, congeres. M. 31. Le. 1. 3. 

gehuffost, adjicies (imo siniu iar).
N. 60, 7.

kehufost, multiplicabis (virtutein). 
N. 137, 3.

(er) gihuofot. 0. I. 24, 18. cod.F.; cf. gir 
houfot in gahaufon unter HÄUF.

(sie) kahufont, glomerantur. Gc. 8. 9.
(er) kehüfoe sinen scaz. Bo. 5.
(sie) ghihufotin, coacervassent. Ja.
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p.a.? n. s. f. gehufantiu, turrila. VA. VI. 
785. (st. gehufotiu?)

p. p. n. s. m. gibufarter (hieher? st. gihu- 
. f o t e r ? ), exstructus (tnpeti. 
bus altis, tc. rhamnes), VA. 
IX. 326.

d.s.m.n. eihufotemo, conferto (agmi- 
ne). VG. III. 369.

a. s. m. gehufotan, confertum. Gx.
a. s. f. kehufota, coagitatam. Rg. 1.

g. pl. gihuffotero. Mip. Bib.x
1. 2. Lconge-

* gihuffetero. Bib. 7. Istorum.
gihuffoter. Bib. 5. )

a. pl. m. gihuofotun, exstructos(mon- 
les). VG. I. 283.

a. .pl. n. d e i g e h u f o t u n, exstructos (Ar- 
ros). D. IL 340.

GAHUFODI, n., strues.
a. s. gihufodi, struem. Prud. 1.

HÄUF (cf. HÜFO), m., d£>aufe, cnmulus, ag- 
ger; altnord. haugr, tuin»lU’$ morluornm.
n. s. häuf, strues (tignorum), gl. K. (es steht 

in strue.}
d, tf» houfa, tumba. F. hieher? oder ist es 

n. fern.?
houfe:

tho er deta thaz sih zarpta, ther 
himil- sus io uuarpta,

thaz fundament zi houfe, thar 
thiu erda ligit ufe. 0. IL 1, 22.

a. s. häuf, titulum. Pb, 2. (Es steht titulü.) 
houf:

thaz uuarf er allaz sar in hotif.
O. II. 11, 15.

d.pl. houfun, acervis. W.
MISTHAUF, m., sterquilinium.

Bib. 4. (es steht sterquilinio.) 
GAHAUFÖN, Raufen, accumulare.

(er) gihoufot (gihuofot. cod. F.): 
gihoufet er mo manag guat. Q.

I. 24, 1&

HUVO, HUWO (U ist in einigen Handschrif
ten mit dem Längezeiehen versehen), zn., 

bub&$ cf. uvo, worunter ich die For

men ohne H gebracht habe, u. BUF.— Huch, 
bubo. Id.
77, 5. hüuo, bubo. Sb.

huuo, bubo. F. 1.
huuuo, steht über dem acc. bubonem in 

Bib. 9. 12.
hu wo, übersetzt bubonem. Zf. 1.
huo, bubo. Sg. 299. Em. 31. 32. L. Tr. 

Zf. 2. Mon. 2. F. 2. bubonem. Sg. 292. 
a. s. huun. M«. \

huin. Bib. 5. i
huwn. Bib. 8. /
huuuen. N. 101, 6. Bib. 10.bubonem. 
hu wen. Bib. 13. L
huwin. Bib. 11. 1
huf ('n. s.?). Em. 19. J

n.pl. huuuen unde hüuuelä. Bo. 5. 
HÜWILA, f., 9? a d) t e u I e z noctun.

a. s. hiuuuelun, noctuam. N. 101, 6.
n.pl. hüuuelä. Bo. 5.

HÄUF s. HUFO.

HIUFO, m. (cf. angels. hiope, £)oritßraucl)), 
S)orU; tribulus.
n. S. hiufo. Sb. )

hiuffo. Np. Bib. 1. 2.7, tribulus.
hiffa. L. )

d.pl. hiafon:
ni duit man untar mannon, thaz 

drubon lese ir thornon,
in hiafon figun thanne, ihoh man 

cs biginne. O. II. 23, 14.
hiefen, tribulis. Hd.

a.pl. hiufun, tribulos. Bib. 6.
HIUFALTAR, mS) o r n ft r a ti d;, rubus, tribulus 

(iefoldre, tribulus. Id.) 
hiufaltar, sentes. Ra. gl. K. 
hiufaltir, tribulus. Bib. 5.
hiufalter, tribulus. Mon,. 2. 
hiephalter, tribulus. Wn. 460. 
hieffalter, tribulus. Hd. 
hieffelter, tribuli. D. II. 354. 
(hiuffolter ünte dorn. D. IIL 57.) 
hiuffildir, paliurus. Zf 2.
hüpholter, aderantru. Wn. 460. Hieher? 
hiuffaltri, tribulus. Bib. 7.
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hiefaltra, tribulus. Hs.
hiefeltra, t’ibulus. Tr.
a. pl. hiefeltra, rubos. Bo. 5.

HIUFan, lagere, angels. heofian. Cf. WUOFAN. 
(er) hin fit. gl. KJ , 

i • ■»- n h luget.hiupit. Pa. > °
p. a. hiufanti. Pa. ) , 
' i • r j • i tz j luctllOSUS.hiuiandi. gl. K.) 

hiubanti, luctuosum. gl. K.
HIUPANTI, ludus. Pa.

hiufendi, ululatus, gl. K.
HIUFIDA. ) , x . z.
HlüFLTHAä gl. Kl’ ^ut^u0&a (tnortis9 funera).
IHUFAOTLIH, luduosa. gl. K. Pa.

IIOUF s. HUFO.

HUOF (cf. HAF) ? m., $iifz angels. und 
nord, höf, ungula equiua.
n. s- huof, ungula. Em. 19. VG. III. 88.; auch 

uiria. Tg. 1. hieher?
huf (Ferse). Mo«.

a. s. huf: der (wurm) daz ros an den huf 
hecchet. Mos.

ROSSEHUF, peledius (Pfl.). Pfl. 3.
HUOFISARN.
HÜOFLETICI1A.

HUOF- s. HUFO.

HAVELLA, jfpavel, Flufsn. Cf. HABOLA,

HUFILA

HIUFILÄ
s. HUF.

H1U-FALTIR s. HIUFO.

HAFAN, rn., $afen, Xopf, olla. Cf. HAF. 
n. s. hafan, cacabolus. gl. K. olla. Wn. 863.

hau an, olla. Mv. Ps 2. Bib. 1. 7. 
hauen, olla. Tr. (minero gedingi). N.

59, 10. uuanda er hauen uuorden 
ist. N. 59, 10.

hauin, lebes. St. 
hab in, olla. D. II. 319.

hauana. olla. Wn. 3355. ist vielleicht pl.
n. pl. hauan e, vasa fictilia. Hd.
ERINHAFAN, m., flegel.

n. s. erinhauen vel kezzel, lebes. Hd.
n.pl. erinhauen, lebetes eneae. Tr.

GLUOTIIAFAN, m., flo^enpfanne.
glulhauen. Mon. 2. ) 7

1 u- /z-n (, arula.glothauen. Vvn. 460. >
HAFANSCIRBI.
HAFANARI, m. (.p a fu c rz £i?pfer), figulas.

n. s. hauanari, plastes. Mtj. Bib. 1.2. figu- 
lus. Gh. 6.

hauinari, plastes. Bib. 7*
haucnarc. F. Hd.) r. , , . rn J , iigulus.ha ui na re. Ir. | J °

g. s. hafenares. N. 2, 9. \
hauanares. Mo; Bib. 1. 2. 3.1

10. 13. I
hauenares. Le. 5. Ic. I p ..
hauinares. Bib. 11.
hauanaris. Bib. 8. 1
hauinaris. Bib. 7. 1
hauenaris. N. II. )

a.pl. bauanara, figulos. Gh. 1. 3.

HOFJNAC (?), obolos (X). gl. K.

HOFAR (Cf. HAF), m. (?)> *C>öcfer/  ang®ls. 
hofer, gibbus.
n, s. houar, gibbus. Ib. Rd.

houer. L. Tr. Wn. 460. Pr. t. Bib. 1. 
auch in gibbi, houer. Hd. ist houer 
wohl als n. s. zu nehmen.

d. s. houare, gippo. Gh. 1. — In’Prud. 1. ist 
gypso in apollinco front em summittere 
gypso auch mit houare übersetzt. Ist 
cippo in cippo, houare. M. 30. auch 
für gippo (st. gibbo) zu nehmen?

a. s. houer, gibbum (camelorumf M?;. Bib.2.5. 
H0UARAD1, gibbus. Gc. 12.
HOFAROHT, fcöcferig.

hofarohti. gl. K.) ...
i r. • T> ( > ObllCUS.houoroitL Ka. )
houarehti, geberosus. Sg. 913. 
houerohte, gibberosus, Hd.
n. s. m. houarohter, gyppus. C. Ib. Rd. 

suber. Pr. e.
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houorohter, gyppus. ZL
houorohter, gippus. Wn. 232. Bib. 9.12.

Em. 32. gyperosus. Tr. Em. 31. 
houirohtar, houirohter, gippus. A.

' houerochter,gippus.F.gipposus.Wn.460.

HOUERH1LIND (?), subsistente procella. D.
II. 347., wo houerhilina Druckfehler ist Durch 
das D am Ende des Wortes geht der Strich, 
der die Flexionssylbe vertritt. Die Glossen, zu 
denen die vorstehende gehört, neigen sich zum 
Niederdeutschen und sind zum Theil schon erlo
schen; houer mag daher vielleicht statt ouer, 
althd. ubar, stehen; oder sollte ho gleich hoh 
seyn?

HUF ATZE s. IIUFHALZ in TIALZ.

HAFT s. HAB.
HÜFT, musia, nidi suricum. gl. K. Ra.

HÜFTE, volux. Wn. 460. steht bei dem Ofen-

HUFTDI oder HUSTDI, virecta. Aid, 4.

HUAFFTAST1N s. FISC ;m dat. pl.

HAL. i , vielleicht mit sanskr. chad, tegere 
(cf sanskr. pad, irc, latein. cad (edere), althd.

sanskr. bhid, bhil, findere und alt
hochd. billi, ensis; auch sanskr. krud, irasci 
und deutsch ©roll?), oder mit sanskr. vri, 
val, tegere, zu vergleichen; cf. lateinisch ce- 
lare. — Sollte halm, cidmus, auch hieher ge
hören? oder mit hals Zusammenhängen oder 
auf HAL. 2. zu beziehen seyn, von dem 

HALT durch das Augment T entstanden ist? 

HALT könnte auch aus diesemHAL.1, 
gebildet seyn. — Vielleicht gehört auch HELLA 
hieher.
I1ELAN (hal, hol), fytfyltiii angels. helan, 

eclare, tegere.

Bedeutung und Gebrauch: 
celare. Rd. Sah 4. gl. K. 
hilit, palliat (se). Gc. 3. 
hil dih, latita. Ib. Rd. 
ne hil iz, nube sage. Mcp. 
holanem stetin, laiibulis. Rd. 
offan duat er thare, thaz uuir nu he- 

len hiare. 0. I. 15, 41. 
dia uuarheit helen. Bo. 5. 
in unrehtemo helenne. Co. 
privat, piteilit, hilit. Ic. 
hal siz (das Kind) drie manode. Mos. 
offeno sprachen sie daz unreht, sie nc 

uuolton sih is nieht helen. N. 72, 8. 
ih zell in thanne in gahun, thaz sie mir 

kund ni uuarun, 
theih er sie hal in lango, ni ruachuh 

iro thingo. O II. 23, 28.
thar sprichit filu manno, thaz se er iu 

ha hin lango,
giborgan nid in manne al ougit er sih 

thanne. O. I. 15, 49.
er tho then iungoron gibot, thaz sie 

iz halin thuruh not, 
theiz ni uuurti mari, thaz er krist 

üuari. O. III. 13, 1.
Mit acc. der Person, der man etwas hehlt, 

nu, quad er, ni hölet mih, uuio ir 
firnoman eigit mih, 

nu sie bi mih so zellent, so harto. 
missihellent. O. III. 12, 21.

ni helen uuir quadun noti thaz thi- 
naz heroti,

thaz ther firdano io sageta, thes un
ser muat nu irhogeta. Ot IV. 36, 5. 

Mit acc. der Person, der man hehlt, und der 
Sache, die man hehlt.
thaz ni hiluh thih. OL 47. 
thaz ni hiluh iuih. 0. II. 16, 36» 
uuiht ni helet mih. O. III. 12, 5. 
thu unsih ni heles uuiht thes. O. III.

17, 20.
ih ne hal dih mih unreht. N. 31, 5. 

Mit acc. der Person und gen. der Sache?
er unsih uuihtes ni hal. O. III. 7, 44. 

Form und Flexion:
Inf. helen. Bo. 5. N. 72, 8.

he-
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helenne. Mcp. Co.
(ih) hilu. O. II. 19, 14. Pr. e. Rd.

hiluh (hilu ih). 0. II. 16, 36. 18, 5.
19, 23. III. 8, 2. 18, 18. 23, 4.

hilo. Sal. 4.
(er) hilit. Gc. 3. Ic.
(wir) helen. O. I. 15, 41. IV. 36, 5.
(sie) helant. gl. K.
(du) heles. 0. III. 17, 20.
(ih) hal. O. II. 23, 28. N. 31, 5. 39, 11.
(er) hal. 0. III. 7, 44. Mos.
(sie) halun. O. I. 15, 49.
(ih) hali. O. IV. 15, 10.
(sie) halin. O. III. 13, 2. 5/.
imp. s. hil. Ib. Rd. Mcp.
imp.pl. hei et. 0. III. 12, 5. 19.
p, p. d.pl. ho lan em. Rd.

holanim. Ib.
GAHOLAN, p.p., gehohle»/ verborgen, oo 

cultum.
caholan, occultum. Pa. gl. K.
chiholan ist fona manno augom, ab' 

scondita est. Is. 2, 2.
chiholono (uuas ih sprehhendi), in 

abscondito. Is. 4, 5.
ad intera sacraria, gaholanin. Gc. 4.

FARHELAX, verhehlen, occulere.
Bedeutung und Gebrauch:

celare. K, 7.
occultare. Bo. 5.
abscondere. gl. K.
velare. Hd.
daz er dar inne sich ferhale. D. III. 50.
iz mege sin ferholen. D. III. 54. 
farholan ist, farholan wirdit mit acc.

der Person:
uuanta ist firholan iuih al, uuanne 

druhtin queman scal. 0. IV. 7,54. 
mih ne sint ferholen die drouua. IN.

41, 8.
so uuare si dih ferholen. Bo. 5.
ist tih ferholen? num te praeterit?

Bo. 5.
unfrolih rat uuirt iuuih ferholen, 

clauditur. Mcp.
farholan, condensa. Pa. Ra.
farholana, latentia (fata). Aid. 4.

IV

farholan ist, latet. Id. Rd.
farholan uuari, Iqteret. Prud. 1. 
farholan uuas, delitui. VA. II. 136. 
uuard farholan, latuit. Rd.
farholano, furtim. VA. IX. 546.
er tuet ferholno in cordibus. N. 26, 5.
so ferholeno singest. Mcp.
an demo ferholnen sines kpzeltcs, in 

abscondito tabernacnli. N. 26, 5.
Form und Flexion:

Inf. verfielen. D. III. 94.
(er) farhele. K. 7.
(er) ferhale. D. 111. 50.
imp. s. uerhil. Bo. 5.
p. p. farholan. Pa.Ra, ist.Ib.Rd. uuas. VA.

II. 136 uuari. Prud. 1. uuard. Rd. 
farholon uuard. Ib.
firholan. gl. K. sin. O. III. 14, 37. 

ist. 0. IV. 7, 54. uuas. 0.11.6,20. 
uuari. O. I. 19, 14.

uerholan ist. Wm. 4, 1. 3.
ferholen sin. D. III. 108. ist. Bo. 5. 

sint. N. 41, 8. uuare. Bo. 5. uuirt. 
Mcp.

ferholn uuas. N. 21, 15.
verholn. Hd.
farholano (adverbialiter). VA. IX. 

546.
ferholeno. Mcp.
ferholno. N. 26, 5.

Z2. 5. n. firholonaz. O. V. 18, 12.
d. s. n. ferholnen. N. 26, 5.
n. a.pl. m. farholana. Aid. 4. 

FARH0LAXL1H.
a. s. f. farholanliha, furtivum (amorem).

VA. IV. 171.
UNFARHOLAX, unverhohlen.

unfarholan, peculato. Ra. ist. 0.1.15,42. 
cod. K. uuari. 0. II. 3, 6. (codd. V. F. 
H.) 0. IV. 34, 7. (codd. V. P.) ih d uan 
es, quad er, redina, inti oug iu mina 
selida, ioh iuih unfarholan duan al- 
lan minan suasduam. 0. II. 7, 20 ioh 
thih iz unfarholan ist. O. V. 25, 55.

unforholan ist iz thar. O. I. 15, 42. 
cod. P.

unfirholan ist. 0. IV. 25, 55. cod. F. 
[ 55 ]
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uuari. 0. II. 3, 6. cod. P. IV. 34, 7.
cod. F.

unforholon ist. 0. I. 15, 42. cod. F.
unfarholano. Pa. \ J, , , rr (, ae peculato.unterholano. gl. K.t

I1ALJAN, HELJAN, HELLAN, en.
(sie) helliant. Ra. ) ,

. .. i iz b vdtirit' Iiellent. gl. K.)
ANTHELJAN (ent^e^len), enthüllen, de-

tegerc.
(wir) inthellemes inan, deiegimus. Ja. 

BIHELJAN (be^e^len), be^üllen, velare, 
munire-
Inf. pihellen vel festinon, munire. 

Em. 29.
(er) pihalit. Pa. ), contendit, dislenat, 

pihelit. gl. K.) dispoait.
(sie) bihellen:

luagent io zemo argen, thaz 
sie genaz bergen,

thaz siez io bihellen mit ar
gemo uuillen. 0. V. 25, 68.

p.p. b eh eil et ist, velatum. Bo. 5.
n.s.m. beheleter, amictus (lumine). 

N. 103, 2.
UNB1HEL1T?

inu unpihelito. gl. j en veclatim. Ist 
inu umpihelito. Pa. J cnucleatim zu 

lesen, so ist unbihelit anzunehmen; 
die Uebersetzung inu scheint aber für 
en velatim (?) zu sprechen; dann ge
hörte dies Wort zum folgenden UM- 
B1HEL1T.

UMBIHELIT, p. p., umhüllt.
n. s. f. umbehelitiu mit fehi, circum- 

amicta varietaie. N. 44, 10. 15. 
UNFARIIAL1T. Pa.
IJNFARHEL1T. Ra. L infronitus.
UNFIRHELIT. gl. K. j

HULJAN, füllen, goth. huijan, altnord. hylja, 
occulere, teuere, velare.
(er) hulta, velabat. A. hulta sih, operuit 

se. Ma. Sb. Bib. 1.
hulte. Bib. 5.
hulti. Bib. 6.

GAHÜL1T, GAHULT, p. p.,
gihuitiu, obducta. Bib. 1. 2.

kehultiu mit-. Mcp.
BIHULIT, BIHÜLT, p. p., brüllt.

n. s. m. behulter mit-, tectus. Mcp.
d.s. m.n. pihuletemo tranche, amicto 

pocido. Em. 11.
GAFURIHULLÖT, p. p., verhüllt.

n. s. /• gefurehullotiu, obtecta vultum. 
Mcp.

IIALA, f. (oder hal, «.?), JpiillC/ tegmen. 
halu, tegmine. Gc. 8. 9.
I1AL1GO, latenter. D. II. 315.
HA LIN GON, HALINGUN, latenter (angs. ho- 

linga, holunga, frustra).
zi imo er (herodes) ouh tho ladota thio 

uuisun man theih sageta,
mit in gistuant er thingon ioh filu o o

halingon (halingun. cod. F.). 0. I. 
17, 42.

UELI, HEL1NA, f., Qü 11 c, amictus, velamentum. 
n. s. heli, amictus. N. 103, 6.
d. s. heli (dinero fettacho), vclamento. 

N. 60, 5.
n.pl.? heli, perizomata. Ma. Sb. Bib. 1. 7. 

Sal. 1. 4.
a. pl. helina, amictus. Mcp.
UBARHELI, f., operimentum. Ib. Rd.
LRHELI,scama, turpitudo. Rd. Ib.

HEJLID, tuguriurn.
helid luzil zi thechenne, tuguriurn. Ic.

HELIDO, HELIDI. Ist eine solche Nebenform von 
helid anzunehmen für helitin in: tegumine, 
helitin, thah. Ic.? u. in: INB1HELID? INBL 
HELID A? i n p i h e 1 i d a, vela rn ina. VG. II1.313. ?

HELID (angels. hseledh), m., J5db (hieher? 
HILTI hängt wohl so wenig wie nord, halr, 
vir Uber, hieinit zusammen?), kommt (he- 
lidos*),  n. pl., in Hild. ist altsächsich) erst 
im 12. Jahrhundert vor.

*) Dies helidos in Hild. ist doch wohl als 
J^elbcn (im 7?. pl) und nicht als feinte (im acc. 
pl) zu nehmen?

72. s. der helt bald. D. III, 90.
g.pl. helide. D. III. 111.
d.pl. heliden. D. III. 86.

h eie den. Mos.
v. pl. ir h eie de. D. III. 107.
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HELDICrtS, n. pr. Hieher?
HEL1CHA, n. pr. f. Hieher9

HELIDOLF. HEL1DPERT. HELIDCR1M, n. pr.
HELOT

HELOTHELM s. HELM.
HELAWA,/., Spreu, palea. Hieher?

n. s. helauua. Mtj. Bib. 1. 2. 7. \
heleuua. N. 5i, 19. j
hclua (fiir den lat- Ablativ). VGA, palea.

I. 192. \
helwe. Wn. 460. Hd. /

a. s. heleuua. N. 49, 3.
n.a.pl. helauua. Bib. 1. \

heleuua. N. 34, 18. 49, 3.J 
helewa. D. 111. 34. F, paleae,
helewe. Hd. ? paleas.
helauun. VG. III. 134. I
helwn. Tr. J

d.pl. helauun. M. 30. Gh. 1. 3. 4 \ 7 .
heleuuon. IN. 34, 19. ) '

HELM, m., angs. heim, allnord. heim, hialm, 
Jpelni, galea. Cf. heim um in l. rip. 36. 
n. s. heim, galea, cassis. Ja. Sg. 184. Wn.

460. 863. Rd. F. D. II. 339. Tr. Zf.
Pr. v. t. 0. V. 1, 16.

d. s. helme, cassidc. VP. Prud. l.D. II. 335.
HELM. HELMUNI, n. pr.
EBURHELM. EG11JELM. OTHELM. UODAL-

HELM. ADALHELM. ARTI1ELN, ANT
HELM. ARNHELM. ENGILHELM. ANS-
HELM (5hi fei in). WIGHELM. WILIHELM 
(5ßtlpelm). WUNNIHELM. WOLFHELM. 
WINTHELM.'LIUTHELM. LANDELHELMI.
REGINHELM. RATHELM. MAGHELM. ME-
GINHELM. MUOTHELM. MUNIHELM. 
MUNTHELM. BATUHELM. PILIHELM. 
BRUNIHELM. FRIDUIIELM (grtbßelm). 
FRIUNTHELM. GUNTH ALM, GUNDHELM, 
GERHELM. GISALI1ELM. GOZIIELM. IIRU-
ODHELM. THEOTHELM. SIGIHELM, n.pr. 

HELMGER, HELMGAUD/z.9. HEHMCOZ, 
HELMIIART.IIELMBERT.HELMRAII,«.pr. 

NASAHELM (?), m.
nasahelmes, vectigalia. Ra. gl. K.

CHUNINCIIELM, m., diadema. R.
HELOTHELM. R. )
HELANTHELM. Ib. Re. r m., latibulum.

SIKIHELM, m., corona. Pa.
HELMAC1IUS s. ACHUS.
KIIIILMI (hieher?), fruiccla. Rb,; cf. das fol 

gende CAHILMIT.
CAIIILM1T (hieher?), jiulectum. R.; cf. das 

vorige KIHILML
GAHELMIT, GAHELMÖT, gedehnt, galeatus. 

kahelmit, galeatus. R.
ein gehelrnot tiernas gqleata virgo. Mcp. 

HOLEBAR, freßlbar.
holebara, taceuda. D. II. 314.

HOL (wird hol und hol geschrieben), fyofyl, 
angels. hol, cavus. — Hieher?
n. s. n. hölaz, scabra (seges turbidarum cui 

paruin). D. R. 316.
a. s. m. holan, inane, non solidum. Rb.
a. s. f. holun. Sb. Gd. 2. i

11 vi no L cavam.holen. M. 28. (
n. pl ? holon, concava (caiiiini).^\^, (/der 

ist es subst.?
d. pl. olem: in olem felisom, concavis 

saxis. gL K.
holen, cavis (follibus). D. II. 321. 

HOLASTAT, 
UNHOL, unl)ol/ solidus.

n. s.n. ünholiz, solidum. Org.
HOL, n., ; angels, hai

caverna.
Bedeutung und Gebrauch: 

concavum. Prud, 1.
caverna. Em. 29, Rd. Is. 9, 4- 
cavea. Em. 12-
baratrum. M. 28, Sb. Gd. 1. 3. 4. Ic. R. F, 
specus. R. D. II. 337.
spelunca. VA. III. 424. VG. IIL 145. Ib. N.

56, 1. Le. 1. 3, Ra. gl. K.
antrum, Ja. Ib. gl. J<. Ra. Pa. Rb. Bl. Bo. 5. . 

Prud. 1.
latibulum. Rb.
latebra. F, VG. HI. 544 VA. IR. 232. 

Mart.
vorago. Gh, 3. Pa, 
gurges. Mcp, 
Jossa. Gc- 8, 
scatebra, D. II. 3(3.
foramen, Em. 19, Rb. 
conclava. Gd. 4.

[ 55 * ]
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in hole, in centro. Rb.
holir, fauces (latronum). MA. 1. Bib. 1» 

2. 5. 7.
pardon holet (montes pardorum). Wm. 

4, 8.
holir, domos (muris), VG. I. 182.
uf taten sich des himeles holer. D.

III. 60.
Form und Flexion:

n. s. hol. gl. K. Pa. R. Ra. Ja. Ib. Ic. Is. 
9, 4. Sg. 242. Gd. 1. 4. Gc. 8. Sb. 
M. 28. Bl. F. Em. 19.

hoil. F.
hei. Gd. 3.

d. s. hole. Rb. Bo. 5. Mcp. N. 56, 1.
a. s. hol. Le. 1. 3. Gh. 3. N. 56, 1.
n.pl. hol. Prud. 1.

holir. Pa. MA. 1. Bib. 1. 2. 5. 7. Gd. 4. 
VG. III. 145.

holer. Wm. 4, 8. D. III. 60.
d.pl. holirum. Rb. Em. 29.

holirun. VG. IV. 364. VA. III. 232. Rd. 
holiron. VG. III. 544.
holirin. D. II. 313.
holon. D. II. 337. /

a.pl. holir. Em. 12. Mart. VG. I. 182. 
holar. VG. II. 216.
holer. VA. XII. 389.

HAGANINUN HUL. Ortsnamen.
HEGGIHOL.

d.pl. in. den heggiholeron (heggeho- 
leron. Wm. I. III. IV. IX. heg- 
genholeron. Wm. II.) nistest. 
Wm. 2, 13. 14.

STEINHOL, n., spelunca.
a. s. steinhol. speluncam. Bib. 1. 

HOLERENBERG. Ortsnamen.
HOLI, f., angels. hale, caverna.

n. s. holi, virago. gl. K. (Pa. hat holir.) 
d. s. holi (hol. Bib. 5.), tegumento (man- 

tis). Mip. Bib. 1. 2. cavea. Prud. 1.
a. s. holi, vacuitatem fartifex lignum cur- 

vum sculpat diligenter per vacui- 
tatem suam (wenn et müßig ift- Lu
ther). Mo. Sb. Bib. 1. 2. 4. 6. 7. 
durh die holi (der Larven). Nf.

HOLO (?) vel bertunc, ypogeum, aedificium 
sub terris. Tr.

HOLODO, z/i.
g. s. holodin: loh des holodin, os fa- 

ramiriis. Gd. 1.
n,pl.?\n holodun, in cloacas. Gh. 3. 

HÖLING.
a. s. höling: rugh kat in höling, dar 

ist sin zegengeda. N. 36, 20. 
fone irdisken gedanchen uuer
den sie uferhauen in höling, 
also daz stuppe tuot fone uuin- 
de. N. 34, 5.

HOLJAN, HOLÖN, fciHen, angels. holjan, 
excavare.
(er) holot. M^i. Bib. 2.1, fodit (terram 

holit. Bib. 5. / ungula).
(sie) holant, perforant (lignum crebro 

acumine). I). II. 327. Prud. 1.
holint, excavant. Bib. 5.

p. a. holanti steht in VG. II, 231. bei in 
solido puteum demitti mit der Glosse 
ne ager sit coucavus.

GAHOLIT, GAHOLÖT (GAHOLET?), 
(jölt.
kaholot, pcavata. Em. 13.
a. s.m. giholeten, incusum (lapideni, 

t MiihlsteinJ. VG. I. 275.
ARHOLON, excavare.

(sie) irholont, excavant (aquae lapi- 
des). M/i. Bib. 2. 7.

p.p. erholot. a , , 
i a i i .1 (5 dolata. hernoloth.j

(HOLREN, dolare.— ih ho Ire, dolo. Hd.) 
MOLA (f.?), &rud) (am Unterleibe), hernia. 

Em. 31.; nord, haull, hernia.
HOLOHT, herniosus.

holoht, penderosus. Em. 32.
n.s.m. holohter, herniosus. Ma. Em. 31.

Bib. 1. 9. 12. 13. Zf. (Id.) pon- 
derosus, cui humor viscerum in 
virilia labitur. F.

haolohter, ponderosus. O. 
holohtar, herniosus. A. 
holocter, herniosus. Bib. 10. 11. 
holochter^ herniosus. Bib. 5.
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hö loh ter, herniosus. Bib. 8.
holiter, ponderosus. Gc. 12.

HOLJAN, HUOLJAN, frustrari. Cf. goth. hö- 
lön, fraudare. — Hieher?
huolida (3. p. s. praet.)'.

druhtin suuor davite in uuarnissu 
endi ni huolida imu, juravit dominus 
david in veritate et non frustrabitur eum, 
Is. 9, 1.

I1ULLA, 4>ÜHe.
n. s. hulla, palla. Mcp.
a. s. hullun, velamen. VA. I. 653. 715.
HWiZHULLA, f.

d. s. uuizhullun [si (iuno) saz kchul- 
tiu mit iro uuizhullun], lacteo 
calumnate. Mcp.

HULLILAC1IAN.
HULLITUOH.

HULIA? volutabris. Em. 19.
HÜLID, m., HULIDA, f., $ülle (?3ebecfung). 

velamen.
hulith, operto. Gc. 8. Hieher?
in hulidu, in velamento (oculorum). Rb.
PIHULLID. gl. K.) 7
PIHULLIT. Ra. i’ velamen-

HULLING, n. pr u. HULLINGA, Ortsn. Hieher? 
HÜLSA, f., £ül[ef siliqua.

n. s. hulse, siliqua. Hd.
a.pl. hulse, siliquas. Hd.

GRASINHUL, n. pr. Hieher?

HAL. 2 , vielleicht sanskr. cal, se movere, 
oder sri, ire, scheint mir als Wurzel für häli, 
lubricus, hala und halda, clivus, hald,pronus, 
halden, vergere, hui di, gratia, aufgestellt wer
den zu können; auch für Lalba, latus, regio, 
halb, dimidius, bihalbön, circumdare, halb 
(oder zu HALF?), manubrium, halbn, ar- 
cessere, hals, collum, halm, culrnus, halto, 
cibo, halt, potius? s. aber diese Wörter.

HAL. 3. vielleicht die primäre Wurzel von 

HALT, und mit sanskrit. hr;, prehen' 
dere, oder dhr‘, tenere, zusammenzuhalten. —

HALS, HALM, HALön könnten auch hier
aus abgeleitet werden. Cf. diese Wörter und 
HAL. i. 2.

HAL, lat. sal.
HALLA, Ortsnamen (einer Saline).
HALIIUS, salina. Bib. 6.
HALASALZ, Namen einer Pflanze. W. Hieher?
HALGRAVE. Mon. boic. 280. (v. J. 1130.) 
HALEBAH, HALLEBAH, Bachnamen. Hieher?

HALadARA, n. pr. f.

HAAL s. HAHALA in HAH.
HALus, gallischer Namen einer Pflanze, (halus, 

quam galli sic vocant, veneti cotoneam, mede- 
tur lateri, item renibus etc. Plin. 26.^

HALön, HOLQN, HOLEN, fcolen. S. Wurzel 

HAL. 2 3
Bedeutung und Gebrauch: 

arcire. R.
accire. Pa. Ra. gl. K.
vocare. Frg. 17. 19. 27. T. 125. 133. VG. 1.157. 
sollicitare. Can.
petere (saligheit). Bo. 5.
repetere. Ib. Rd.
exhibere. Ib.
ex sequi. Gc. 8.
ducere (uxorem). T. 29, 2.
imponere (leges). Can. 4.
clamore cererem in tecta vocent, halon. VG. 

I. 347.
ther sie zimo holota, zi giloubon sinen 

ladota. 0. I. 1, 118.
so si thaz gizclita, thia suester si sar ho

lota. 0. III. 24, 37.
ih sah thih, er thih holoti ioh philippus 

giladoti. O. II. 7, 63.
intfahet thaz er uuorahta, riehi thaz er 

garota,
er anagengi uuorolti er iuih Ihara holoti. 

O. V. 20, 70.
hole hera thinan gomman. S. 46.
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halo tliie uuurhton. T. 109.
ir halotut mih. T. 152.
thaz sie thes gizilotin, imo einan esil 

holotin. 0. IV. 4, 6.
thie iungoron iro zilotun, in koufe in 

muas tho holotun. 0. II. 14, 11.
holont, ducunt (quenun). T. 127.

Form und Flexion:
Inf. halon. R. Frg. 19. Pa. Ra.

holon. gl. K. Can. 1. Bo. 5.
(holen. D. III. 101.) 
halonne. Ib. Rd.
(zi) halonne. Ib. T. 125.133. Ge. 8.

(du) halos. Ib. Rd.
h al ost. VG. I. 157.

(er) halot. T. 29, 2.
(sie) halont. Can. 4-

holont. T. 127.
(sic) halon. VG. I. 347.
(er) halota. T. 79. Frg. 17. 27.

holota. 0. III. 24, 37. codd. P. F. O. I.
1, 118. cod. F. 0. III. 20, 72. cod. F.

holeta. O. I. 1, 118. codd. V. P. III. 24, 
37. cod. V.

(ir) halotut. T. 152.
(sie) halotun. 0. II. 14, 11. cod. F.

holetun. 0. II. 14, 11. codd. V. P.
(er) holoti. 0. II. 7, 63. V. 20, 70.
(sie) holotin. 0. IV. 4, 6. cod. P.

holetin. 0. IV. 4, 6. cod, 
imp. s. halo. T. 87. 109.

holo. O. II. 14, 47.
hole. S. 46.

GAHALÖN.
Bedeutung und Gebrauch:

vocare. T. 22, 5. 112. 115. 118. 135. 149.
expctere. Rd. Ib.
assumere. Mat.
adipisci. R. Ja> ^e’
obtinere. Sg. 193.
possidere. Gc. 8. 9*
gahalonti uuesan, sortiri. Gc. 4.
gahalonti uuesan, defendi. Gc. 4. 
kihalot uuesan, adipisci. Rb.
gihalitaz, excitum ('genas cyclopum e sil- 

vis). VA. III. 676.

kcholetez (fiur uz er-), exanclata (ignis). 
Mcp.

sela fram hello kihalota, uecromantia. Ic. 
kahaloteru odo kaeiscoteru urprutti, 

des man dana uona deru chirichun 
mit unrectu farchaufta odo pinam. 
Em. 3.

k aha lote, adhibiti. Can. 3.
kaholot uuerdant, subrogantur. Da.
gihalotemo uualtambahte, accersito cen- 

turione. T. 212, 5.
gihalatero menigi. T. 90.
gihalotin magin, vocatis magis. T. 8, 4.
gihaloten sinen iungiron, convocatis dis- 

cipulis. T. 44, 2.
giholo mit thir noh einan. T. 98.
gihaloti sine scalca. T. 151.
sie gihalotun sine eldiron. T. 132.
ir gihalotut mih. T. 152.
gihalota then brutigomon. T. 45, 8.
gihalot sina friunta. T. 96.
gihalota thia forlazzanun (quenun). 

T. 100.
dhazs uuir dhea %gist chihaloda dhera 

alosnin uuidhar sinemu dodhe bi 
sculdim dheru stedi aerliihho era 
beremes. Is. 9, 5.

gihalota sia zi imo. T. 103.
tlicn uuirt er thara ladota ioh zimo nan 

giholota. O. II. 8, 43.
gihalot alla uuerlt in eht. T. 90.
ih gihalota fon egyptin minan sun, vo- 

cavi. T. 9, 4.
bi thiu giholota siu thar theru dohter 

thaz guat. O. III. 11, 27.
ther thaz lioht thir heim giholota. 0. 

III. 20, 72.
then furiston therera uuorolti notagan 

giholoti. 0. IV. 12, 63.
thaz si thes giziloti, thes uuazares gi

holoti. 0. II. 14, 14.
noh mera houpitkelt kahalot, amplioreni 

summarn recepit. Em. 3.
thiu nina gihalota zehen mnas. T. 151.
abur gehalont, repelunt. Can. 4.
gihaloti, cognosceret (viruni). Mv.
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Form und Flexion:
Inf. kihalon. Ib. Rd.

ze gahalonne. Gc. 8. 9.
(ih) kahalon. Rd.

giholon. 0. V. 7, 51.
(er) gahalot. IMat.

k aha lot. R. Em. 3. Can. 9. 10. 12.
gihalot. T. 90. 96. 100.

(sie) kihalont. Em. 33.
gehalont. Can. 4.

(ih) gihalota. T. 9, 4.
(er) k aha Iota. Ib. Re.

kchalota. Sg. 193.
chihaloda. Is. 9, 5.
gihalota. T. 19, 3. 45, 8. 103. 108.

112. 115. 118. 135. 149. 151.
giholota. T. 22, 5. 94. 125. O. II. 7, 

75. 8, 43. III. 11, 27. 20, 72.
(wir) giholatunmes. T. 153.
(ir) gihalotut. T. 152.
(sie) kahaloton. Ja.

gihalotun. T. 132.
(er) gihaloti. Mu. Bib. 1. 2. T. 151.

giholoti. O. II. 14, 14. IV. 12, 63.
(sie) giholotin. O. IV. 4, 6. cod. F.
imp. s. gihalo. T. 110.

giholo. T. 98.
p, a. gahalonti. Gc. 4.

kahalonti. R.
p, p. kihalot uuesan. Rb.

gihalot uerde. Em. 33.
kehalot uuesan. VG. 4.
kaholot uuerdant. Da.
n. s.f.? kihalota. Ic.
n. s. n. keholetez. Mcp. 

gihalitaz. VA. III. 676.
d. s. m. gihalotemo. T. 212, 5.
d. s. f. gihalatero. T. 90.

kihaloteru. Em. 3. Can. 9.12, 
gahaletero. Can. 8.

n.pl. m. k aha lote. Can. 3.
kihalote. Can. 1.
gehalota. Can. 4.

d. pl. gihaloten. T. 8, 4. 44, 2. 89. 
108. 151.

giholotan. A.
UNGAHALOT, indeptus. R. X.

ARIIALÖN, erholen.
(sie) irholotin: gibot thaz sies gizilotin, 

ioh armu uuiht irholotin. O. IV. 
6, 23.

p. a. arhalanlo, revocando. Gh. 3.
p. p. d.s. m.n. urhalotemo, cxacta. Em. 19. 

ÜUIDAR GIHOLOT tvieberge^olt) uuesan, 
revocari. W.

ZUOIIALÖN, ju^olcn«
(sie) zuohalotun. Mo. A

zuo hala tun. Sb. Bib. 1. 2.1, acccrsc- 
zuohalitin. Bib. 7. ( runt.
■zuholten. Bib. 5. /

ZUOGAIIALÖN.
(er) zuogihalola (zugiholit. Bib. 5.), ad- 

sciverat. Mg. Bib. 1, 2.D
JIOLLXGA, f, Polung.

d. s. halungo, repetitione, ileratione. Bib. 1.

HALA, siliqua. Le. 5. VG. I. 74. Bib. 10. 11. 

zu HAL. 1?

HALA u. HALI, f„ cliuus. Cf. HAL. 2, 
BALD u. HÄLI.
hala, v., halda, clivus. F.
hali v. sticchili, crepido. F. 1. 2.
hale, v., stekel, crepido. Mon. 2.
Sollte halen, das bei illa (unda) raucum per 

levia murmur saxa eiet. VG. I. 109. steht, 
zu saxa und also hieher gehören?

In Schmellers baier. Wörterb. II. 166. ist auch 
ein Adj.
anahal, acclinis, 

als ein althd. Wort aufgeführt.

HALA S. 1IAHALA in HAH.
HÄLI, lubricus, caducus, nord. hall. Cf. HAL. 2.

hali. Sb. Bib. 1. 2.
halin. Tr.
hale. Bib. 5. Hd.
haelc, ha eie. Hd.
d.s. m. n. haiemo: mit hälemo fahse, hibrico 

crine. Mcp.
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n. pl. f hälen: die hälen gebä, caduca dona.
Bo. 5.

HALO, n. pr.

HALL. cf. GAL, GALL.
HELLAN (hall, hüll), $ eilen (als tönen, über» 

einfHmtnen; cf. die gleiche doppelte Bedeu
tung von (Hmmen), sonore. consonare. .(Nord, 
he 11a, fundere^ hvella, sonore.}

Bedeutung und Gebrauch: 
consonare. Mcp.
concrepare. Pa. gl. K.
suozo hellentiu seitsang. Bo. 5. 
uuara daz sang helle, sonuerit. Mcp. 
ili thu zi note, theiz scono thoh gilute, 
ioh gotes uuizod thanne tharana scono

helle. 0. I. 1, 38.
sie (stimma) hellent mir so suozzo. N. 

41, 5.
thir al thar scono hillit, thaz musica 

gisingit. 0. V. 23, 187.*
in ein hellen, concentus edere. Mcp. 
hellent in ein. Org.
ne hellent in ein, dissident fmores). Bo. 5. 
necessaria ne hellent nieht tien anderen 

contradictorie nube contrarie, sequuntur. 
Org.

Form und Flexion:
Inf. hellen. Mcp.

• (er) hillit. 0. V. 23, 187.
(sie) hellant. Pa. gl. K.

hellent. Org. Bo. 5. N. 41, 5.
(er) helle. 0. I. 1, 38. Mcp.
p. a. a.pl. m. hellentiu. Bo. 5.
GAHELLAN (gesellen), concinere.

Bedeutung und Gebrauch:
concinere. Mcp. M. 33. Can. 10. 11. Sb, 
concordare. Gc. 3.
convenire. Bo, 5. Ar. 2. M. 11. Can. 10.11.13. 
concurrere. Gc. 10. Bib. 7. Ep. can. 1. 3. 4.
commeare. M. 18. Can. 10. IL 
congruere. Gh. 1. Gc. 3.
consentire. Bo. 5. 
respondere. VA. VI. 474. 
dispositioni nostrae resultat, gihill i t. M. 15. 

u nein en geh eilen, succentibus convenire.
' Mcp.
veritas veteris testamenti gihillet miseri- 

cordiae novi testamenti. N. 84, 11.
daz: noctibus, dises iungistin cantici ge

hillet demo cedar des eristin alle- 
luja. N. de ps. gr

uuieo gehellent diu? N. 118, 3.
nominum numerus concinebat, gehillet. 

Mcp.
ube possibile imo (necessario) ne gehil

let, so gehillet imo aber sin lou- 
gen. Org.

zesamine gehellent, consentiunt. Bo. 1. 
necessaria nieht contradictorie ne ge

hellent tien possibilibus, sequuntur. Org.
possibili peidiu gehellent. Org.
ube possibile geh eile necessario. Org.
chalt heiz emo gehelle. Bo. 5.
ni gihellanten, non concurrentibus (vo- 

bis in eandem luxuriae confusionem. 
epist. petri 1. 4, 4.J. Mc.

gihellaner, concors. Gh. I. 2.
rithmus dal cis et tinnulus, gihellaner.

Bib. 1. 2.
Form und Flexion:

Inf. geh eil en. Mcp.
(er) gihillit. M. 15. Can. 7. 10. 11.

gehillet. N. 84,1. de ps. gr. Bo.5. Org.
(sie) gihellant. Gh. 1.

giheillant. Gc. 3. <
gihellent. M. 15. 29. Gc. 1. 6. Can. 

10. 11.
gehellent. N. 118, 3. Bo. 1. 5. Org.

(er) gehelle. Org. Bo. 5. Gc. 10.
(sie) k eh eilen. Ar. 2.
(er) gihal. VA. VI. 474.
(sie) gihullun. M. 11. Can. 10. 11.

gihullon. Can. 13.
gihullen. Mcp.

p. a. gihellanto, concordanto. Gc. 3.
n.s.m. gihellanter. Sb.

gi he 11 en ter. M. 23. Can 10.11.
d. pl. gihellanten. Mc. Ep. can. 3.4. 

gihellenten. Ep. can. L 
gihellintin.-Bib. I.

p. p. n. s. m. gihellaner. Bib. 1. 2. Gh. 1. 2.
GAHEL-



857 HALL. HALL 858

GAHELIANl, f.
d. s. gibellani, responsione. Gc. 1.6. M.29. 

GAI1ELLANL1H.
gihellanlihi, consono (ore). Prud. 1.

GAHELLANÜSSI, /.
in gih ellanussi, adsensu (nemorum). VG.

in. 45.
GAIIEUNUSSIDA, f.

a. s. gihelnussida, organum Corls).
Prud. 1.

ENTHELLAN (enteilen), dlscrepare, disso- 
nare. Ja.

WIDARIIELLAN, tvtber^ellett, resultare.
uuirtirhellcn, resultare. A.

MISSIHELLAN, miß 1)eilenf dlscrepare.
Bedeutung und Gebrauch:

dlscrepare. A. Mcp.
distare. Prud. 1.
dissidere. VA. VII. 370. M. 5. Mart. Can. 13.

D. II. 347.
desillre. M. 8. Can. 10. 11. 13. Sb.
dissilire. Can. 7.
missahellenta, discordia (sono ora). VA.

II. 423.
nu, quad er, ni.helet mih, uuio ir fir- 

noman eigit mih,
nu sie bi mih so zellent, so harto mis- 

sihellent. O. III. 12, 22.
an demo gechose missehillet ofto der 

Casus tero conversionis, dlffert. Org.
darana missehellent die liute, hominum

judicia depugnant. Bo. 5.
missehellent (site) ein anderen. Bo. 5.
theiz uuari in ala lichi thera sinera

li chi
uuiht ni missihulli, sid si sia (tunicam) 

selbo spunni,
thaz niaman thar ni riafi, sid si sia 

selbo scuafi,
thaz uuiht thar missihulli thes licha-

men folli. O. IV. 29, 45—48.
Form und Flexion:

Inf. missihellan. M. 5. Mart.
missebellan. Can. 13.

(er) missihillit. A. Prud. 1. VA. VII. 370.
missihillet. Can. 13.
missehillit. D. II. 347.

IV.

missehillet. Org. 
(sie) missihellant. Sb.

missihellent. M. 8. Can. 10. 0. III. 
12, 22.

missehellent. Bo. 5.
(er) missehelle. Mcp. 
(sie) missihellan. Can. 11.

missebellan. Can. 13, 
missihollin Cs^c)^ dissiliant. Can. 7. 

(oder statt missihullin?).
(er) missihulli. O. IV. 29, 46. 48. 
p. a. misschellendo. Bo. 5.

a.pl.m. missahellenta. VA. II. 423. 
GAHELLI, ßdjell/ consonans. Das simpl. hei, 

(>01/ sonorus, clarus, kommt im Althochd. 
nicht vor.

Bedeutung und Gebrauch: 
consonans. M^. 
tinnulus. Bib. 7. 
he Hin, canora (vox). Wn. 1542. 
die gehellen herta, concordes vices fteni- 

porum). Bo. 5.
fone geheilemo anastoze, melico appulsu. 

Mcp.
iuuuere hende sint gehelle zeunrehte. 

N. 57, 3.
tie gehelle sint, corisequentlae. Org. 
gehelle anterunga, consonas gesticulatio- 

nes. Mcp.
gehe Hin, convenientla. Bo. 5.

Form und Flexion: 
gihel. Mjti. Bib. 7. 
d. s. m. gehellemo. Mcp. 
n. a.pl.m. f . gehelle. N. 57, 3. Org. Mcp.

gehellen. Bo. 5.
n. pl. n. gehelliu. Bo. 5.
GAHELLI, f., concentus, concordla. 

n. s. gihelli, conccntus. Eb.
gehelli, concordia. Bo. 5. ne ist 

nieht alliu gehelli under dien 
übel en, Inter se improbi nequeunt 
convenire. Bo. 5.

a. s. gehelli, harmoniam. Mcp. pacem 
(dero sternon) Bo. 5.

UNGAHELLI, discordia.
n, s. ungehelli, discordia. Bo. 5.
g. s. ungehelli, discordiae. Bo. 5.

[ 56 ]
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UNHELLI (unfrell), dissonans.
(unhell, vesania. Ic. ist wohl unheil zu 

lesen.)
unhelle sint sie (suegala). Mu.

EINHELLI, einhellig, consonus. 
in ein hellen lüton, harmonicis tinnitibus.

Mcp. i
MISSIHELLT, mtsWellig, dissonus. 

missahellem (sic), dissidentum (sic). Prud. 1. 
misse hellita, dissidentes. A. ist auch wohl

Entstellung.
n. pl. f. missehelle uuisä. Bo. 5.
n, pl. n. missehelliu. Bo. 5.

missehellen (elementa). Bo. 5. 
a.pl.n. ml ss eh eil en, dissona (elementa).

Mcp.
MISSEHELLI. f., diversitas. Bo. 5.

EPINHELLIGI ((Scfyo?), sieht über conclave 
in cui vocis instar aemulae conclave reddit 
concawm. D. II. 322.

HALLA? cf. HALA, siliqua, und HALus.
UUINTARHALLUN, lambruseas (labrusca wird 

auch mit uuintarperi in Rb. übersetzt^. Rb.

HALL-.
si aut em de hallis aut de qualibet re eum coo- 

peruerit und aut de hallis aut de ramis eum 
cooperuerit. L. sal.

HALLA, f, dralle; angels. healle, aula, pala- 
tium, coenaculum.
g. s. halla, tcmpli. H. 24.

helan s. HAL.

HELI s. HAL.
HELlBERG, Ortsnamen.

HELlSACHAR, Ortsnamen. Urk. v. 817.

hell- s. HALL.

HELLA, HELLIA (cf. HAL.!.),/.,£ MH, 
goth. halja, angels. helle, orcus, infernum. Cf. 
nord, hei, mors und die Todesgöttin (sanskr. 
kali). — Hella ist im Nord, petra, und 
hellir (pl. m), antrum.
n. s. hella. Wm. 8, 6. Mcp. gehenna. Rc. Tr. 

infernus. Ne. N. 85, 13.
then tod then habet funtan thiu 

hella ioh firsluntan. 0. V. 23, 265. 
hello, styx. Eb.
helle, gehenna. Hd. infernus. Hd. bara- 

trum. Hd.
g. s. hella. K. p. 5. 7. T. 26, 4. 28, 2. 3. 

hello, injerni. N. 17,6. 48, 16. Nd. Mcp. 
der hello iovis (kann auch als compo- 

silum angesehen werden), vejovis. Mcp.
helle. F. Nm. II.

d. s. hella. N. 11.
hellu. 0. V. 4, 47. 16,3. 21, 12. Oh. 23. 
hello. Ct. 79. Ps. ßo. 5. N. 1, 1. 15, 10.

29, 2. 30, 19. 36, 28. 48, 12. 49, 22. 
54, 16.
sela fram hello kihalota, necroman- 

tia. Ic.
heillu, pernicie. Em. 15.
helle. N. II.
helli. Ho.
helliu. Wo, 2. T. 107.

ze deru helliu, ad interitum. Gc. 8. 
a. s. hella. K. 4. 7. T. 05, 4. N. 9, 18. 30, 18.

33, 22. Bo. 5. Mcp. Nm. II.
g. pl. hellono:

ioh er uuurbi thuruh not fon be- 
che hera uuidorort, 

fon hellono thiote auur zi thesemo 
liohte. O. HI. 24, 100.

d.pl. L& hellom, ad inferos. H. 24.
ze den hellen niderfuor, ad inferos.Wb. 

a.pl. hella, averna. VA. III.

HELLO. Ortsn. Hieher?
HELLAWINNA.
HELLAWARG.
HELLAWART.
HELLA WIZI. ।
HELLAWAZAR.
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HELLALEPARTO. 
HELLILOH.
HELLIRUNA.
HELLIP1NA.
HELLIPORT A.
HELLAFIUR.
HELLAFREISA.
HELLIGOT.
HELLIGRUOBA. 
HELLAGRUNT. 
HELLAHUNT.
HELLASUN.
HELLISTROM.
HELLALIH, tartareus.

d. s. f. hellolichun nahttimberi, tarta- 
rea. Mcp.

a.pl.f.&ie hellelichen tougenina, tar- 
tareos recessus. Mcp.

HELLAHAFT,
hellihaft, pestifere. Gh. 3.
n. s.f. pl. n. hellahaftiu. Em. 6.\

Can. 9. 10. 12. > pernitiosa.
hellehaftu. Can. 8. )

d. pl. he 11 ahaftem. Em. 3. 
hellihaftem. Can. 9. 
hellihaften. Can. 12. 
hellihahten. Can. 10,

opfrodon, 
mortalibus 
sacrificiis.

HELLENBUHO, Ortsnamen. Hieher? oder zuE?

HELLan s. HAL und HALL.
HILA, Ortsnamen.

HOL s. HAL.
HOLA s. HAL.

HAL.HULLA, HULIA s. 

HAIL, HAILI, fyeil, soth. hail, nord, heil,
angels. hal, salvus, sanus. Ist es mit sanskr. 
sr', felicitas (cf. lat. salvus) oder sanskr. siva, 
fellx, zusammenzubalten? oder mit der Wurzel 

HI (wodurch es auch mit sanskr. si in Zusam

menhang käme) als hai-al, hei—1 (cf. Suffix 

L)? Cf. auch Wurzel HLI und HAL.
Bedeutung und Gebrauch:

salvus. T. 44, 14. 60, 4. 205, 4. Ct. 69. K. 25. 
sanus. Sg. 913. T. 47, 9. 53, 12. 60, 9. 
secundus. Ic.

thie heilon, sani. T. 56, 4.
heil uuesan, salvus esse. T. 88.
ih uuas heil in paradyso. N. 40, 5.
heil uuesan, hauere. Ec.
heile uueset, avete. T. 223, 2.
heil uuis, ave. T. 3, 2.
heiler fon sunlon. O. III. 21, 27.
heile uuurtun. O. IH. 14, 16.
min lichamo ne ist heil, N. 37, 4.
heilu uuard thiu dobter. O. HI. 10, 45.
heilaz ora. O. IV. 17, 24.
tuo mih heil an, salvum me fac. T. 81.
sela heila tuon, salvarn facere. T. 69, 4.
sih selbun ni mac heil tuon, sqlvum. T. 

205, 3.
unz si nan eigun heilan. O. I. 1, 98.
theih ih einan man allan in then dag 

deta heilan. O. III. 16, 44.
heilemo muote, sana mente. T. 53, 12.
thaz mina heila muat. O. II. 13, 15.
thaz uuir gangen heile. O. I. 26, 13, 
thaz ir intfliahet heile themo gotes 

urdeile. O. I. 23, 38.
so er ingang heilen getuot. N. 36, 23.
ioh sprechen! hiar in riche thie liut 

ouh sumiliche,
thu sis giuuisso heiler thero forasa- 

gono einer. O. III. 12, 18.
imo ilt er sar gisagen thaz, uuant er 

imo liobosto uuas,
thaz er ni uuurti heilo thero frumono 

ad ei Io. O. II. 7, 26.
thih zihen unhuldi bi michileru sculdi, 
thaz thu sus laz in heila hant thes kei- 

sores fiant. O. IV. 24, 6.
heil, ave. T. 183, 3. N. 16, 10.; doch wohl 

hieher, und nicht imperativ, wie vielleicht 
aus heilo, osianna. Hs. 2. heilo, heile 
in osianna, interjectio, quasi dicens heilo 

[56*]  
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aut willecome, quasi barbarus dicat: 
wola herre, heile, gnade. Hd. geschlos
sen werden könnte; s. auch subst. HEIL u.
HEILE

heil magad zieri thiarna so sconi! 0.
I. 5, 15.

heil uuih dohter! 0. I. 6, 5.
heil, quad er, meistar! 0. IV. 16, 51.
heil du, quatun se, krist! 0. IV. 22, 27.
heil! salve! Mcp. 71.
heil,/«»Ata (convenerunt ad eos fausta ac- 

clamantes). Mtp. Bib. 1. 2. 5.
heil herro, heil liebo, osianna. Ecc. de 

cas. s. galli.
Form und Flexion:

heil. 1\ 3. 44. 60. 88. 135. 183. 205. 242.
Em. 21. O. 1. 5, 15. 6, 5. 111. 4, 20.

14, 64. IV. 16, 51. 22, 27. Ec. Bib. 1. 2. 5. „ 
N. 37, 4. 40, 5. Ct. 69. Mcp.

n. s. m, hailer. Sg. 913.
heiler. K. 25. O. III. 4, 45. 12, 18.

21, 27.
heilo? 0. II. 7, 26.

n. s. f. heilu. 0. III. 10, 45. 14, 24.
n. s. n. heila. O. II. 13, 15.
d.s.m.n. heilemo. T. 53, 12. 01. 61. 0. III.

26, 25. IV. 37, 37.
s. n. heilan. T. 47, 9. 81. 88. 97. 205, 4.

V. 0. I. 1, 98. III. 16, 64.
heilen. N. 36, 23.

a. s. f. heila. T. 60, 9. 69, 4. 90. 138. O.
III. 14, 48. IV. 24, 6. (wo cod. F. 
heilan und cod. V. heilen hat.) 

a. s. n. heilaz. T. 5, 8. 0. IV. 17, 24, 
n.pl.m. heile. T. 82. 88. 113. 223. 0.1. 23, 

38. 26, 13. III. 14, 65.
heilon. T. 56, 4.

d. pl. heilen. Ic.
a.pl.m. heilse. T. 205, 3.
HEIL. HEILRAM. HEILBOLT. HEILRAT(f.). 

HE1LWIGIS (/.). RAHHEIL. RIHHE1L, 
nom. pr.

UNHA1L, uni) eil, insanus.
unheil, insana. gl. K.
n. s. m. unhailer, insanus. Sg. 913.
a. s. m. unheilen. N. 37, 4.

g. pl. unheilono, insanorum. Gc. 8.

WANAHAIL, tvanljeil, debilis.
uuanheili, semiauimis. Sg. 242. 
uuanheilo, mancum. Prud. 1. 
uuanheilaz, debile- K. 27.
a. s. ni. uuanaheilan. T. 95.

d. pl. uuanaheileem. K. 36.), dcbili- 
uuanaheilem. K. 39. i bas. 
uuanheilen liden. N. 39, 12.

a. pl. m. uuanheile. T. 110.
UUANAHEILI, f.} vel siuchi, debilitas. 

M. 29.
WANAHEILJAN, debilltare. 

uuanaheilit, debilitat, Ra. gl. K. 
KAUUANAHEILIT, debilitatus. R.

GANGHA1LI, ad/., ber. ßeil, nidjt (jinfenb, ein» 
Vergebt.
do sie claudum ex utero matris kang- 

heile machoton. N. 144, 12.
SELBHEILA, /., Selb!)eil (Pflanze), euphra- 

sia. Pfl. 3. brasia. Pfl. 1. 2.
SAMIHAIL, 0albßeil, debilis.

samiheil, sanie. Ra. (subst.?)
d.pl. samihei 1 en, debilibus. Rf.

HAIL, HA1LI, n., £eil, angels. hsel, nord, 
heill, salus, omen.
n. s. heil quimit. 0. II. 14, 66. heil gi. 

fahit iuuih. O. II. 18, 7. iu scal 
sin fon gote heil. 0. I. 12, 8. — 
heil, lob si imo, hosianna. T. 116. 
heil, osanna. T. 116. heil si, 
osanna. T. 117. guot heil, guot 
heil, euge, tage. Ps. 3. Cf. adj’. 
heil und subst. heilt

hei unde salda, bona fortuna. Db.
g. s. heiles horn. 0. I. 10, 5.
d. s. heile: in zi heile. 0. 111. 4, 12. zi 

thes kruzonnes heile.0.1V. 1,26.
a. s. heil. 0. I. 1, 113. 10, 21. V. 25, 10. 
instr. heilu: mit heilu. 01. 80. Os. 44.
d. pl. heil in, auspiciis. D. II. 349.
a.pl. heil (heio. VA. III. 361.), omina(ine- 

liora). VG. III. 456.
HAIL1 (heila. Ho.),/., /peil, angels. hzelu, 

altnord. heill, salus. — Im Plur. heilina 
(bei Notker).

Bedeutung und Gebrauch:
salus. gl. K. Pa. H. 1. 12. E. Bo. 5. Kp.
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K. 2. T. 4, 17. Ja. N. 3, 9. 17, 3. 19, 7. 
26, 1. 27, 8. 34, 3. 35, 8. 37, 24. 50, 16. 
Pn. Wo. 2. Ilo.

sanitas. N. 37, 8. Pa. T. 69, 5.
salvatio. Nh. II.
salutare. T. 13, 3.
heili na, salutes. N. 17, 51.
heil fon iudcis ist. T. 87.
heil thesemo huse gitan ist. T. 114.
ze heili. N. 27, 2.
heili fon unsaren fiianton, salutem. T. 

4, 15.
heili an iro goten. N. 3, 3.
heili rihta er uf. Nz.
kib uns heili. N. 59, 12.
thuruhfremiu heili, salutem. T. 92.
in heili ist er mir uuorden. Nm. 
heili, kihalt, osanna. Ic. (Imperativ? cf.

HEIL.)
mit in si ouh mir gimeini thiu euui- 

niga heili. Oh. 166.
ioh uuio thiu selba heili nust uuo- 

rolti gimeini. 0. I. 2, 10.
therer ist iuer heili ioh salida gi

meini. 0. II. 3, 39.
ioh thaz ouh heili thanne queme the

mo manne. O. III. 16, 39.
thia heili thia thu uns garotos. O. I. 

15, 18.
sie heili thar io scuafun. 0. III. 9,13. 
sih druhtin kerta uuidorort, ther thia 

heili thar gibot. 0. III. 14, 29.
theru sein det er gimeini thes licha- 

men heili. O. HL 20, 172.
(faret guoter heile. D. III. 101.)

Form und Flexion:
n. s. haili. Pa.

heli. gl. K. E.
heili. II. 1. E. 01. 5. 0. I. 2, 10. II.

3, 39. III. 16, 39. IV. 4, 45. V. 23, 
268. T. 87, 114. Pa. Nh. N. 37, 8.

heile. Nh. II.
g. s. heilii. Kp.

heili. Ja. H. 12. T. 4, 14. 17. O. V.
23, 248. N. 17, 3. 36. 47. 37, 24. 
50, 16.

(heile. D. III. 101.)
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d. s. heili. T. 69, 5. Pn. N. 21, 2. 27, 2. 
32, 17. Nh. Ne.

a. s. heilii. K. 2.
heili. Wo. 2. T. 4, 15. 13, 3. 92. O. 

I. 6, 18. 15, 18. III. 9, 13. 14, 29. 
20, 172. Mcp. Nf. Nm. Nz. N. 3, 3. 
43, 5. 59, 12. 68, 14. 70, 15.

heile. Nm. II.
heila. Co.

a. pl. h eilina, salutes. N. 17, 51. 
LIBHEILI, /., curatio.

g. s. libheili: kenada libheili, gra- 
tiam curationum. N. 67, 13.

IIE1LBRUNNO.
HEILHOÜBIT.
IIE1LSCOWUNGA.
HE1LSLIHTUNGA.
KIHE1LI gotes, nazarei. Rd.
UNHAILI,/., UNHA1L (fd nd), Unheil, 

insauia, morbus, devotatio, malediclio. 
n. s. unhaili, insauia. Pa.

unheili, insauia. gl. K.
thiu kraft ist iu gimeini, thaz 

nist unheili,
in uuorolti zi uuare, nub ir sa 

heilet sare. O. V. 16, 41.
unheil, devotatio. Rf. maledictio. 

Bib. 1. vesania (es steht unh eil). Ic.
g. s. unheili, insaniae. Gc. 8.

IIAILLIII, Ijcil, Oetlfant/ (jetlbar/ salubris, 
sanus, sanabilis.
heillih, salubris. Em. 29.
heiliich, salutare. Wb.
Comparativ.

d. s. m. heilicorin, saniori (consilio). 
K. 64.

IIEILL1IIO. Ra. > x .
HEILLIHHO. gl. K.r Sane fcerteJ'

Comparativ:
hcillihhoor, salubrius. K. 3.

UNIIAILLII1, unheilbar.
unheillihaz, insanabile. Ib. Rd. 

UNGEHE1LLIII, insanabile. Wb.
HA1LHAFT, sanus, salutaris, for-

tunatus.
hailhaft, fortunatus. Pa.

heilhaft, fortunatus, gL K.
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daz heil hafte si israeli, salulare. N. 13,7. 
d. s. heilhaftero, (in) sana (doctrina).

Gc. 3.
n.pl. m.heilhafte sint die, dero heili 

christus ist. N. 27, 8.
g. pl. heilhafton, salutarium. N. 27, 8. 

HA1LHAFTI, HAILHAFT, salutare,fortuna.
n. s. heil haft, fortuna. Pa. Ra. gl. K. 

vesania. gl. K. (in Ra. steht heil
hart.)

heilhafti: an gote ist min heil- 
hafti, salutare. N. 61, 8.

d. s. heilhafti: an dinero heilhafti, 
in salutari tuo. N. 19, 6. 20, 2.

HA1LSAM, HAILISAM, fjetlfant/ salubris. 
heiles am, salubris. Mcp.
d.s.m.n. heilsamemo muote. N. 33, 4. 
d. s. f. heilesamero redo, salubri sen~ 

tentia. Bo. 5.
heilsamun, salubri. D. II. 316. 

a. s, f heilesama uuizzentheit, scien- 
tiam salutis. Nz. heilesama 
lüft, salubres auras. Mcp.

heilsame. Nz. II.
instr.(?) mit heilsamo tränke. Wm. 7, 4.
HAILSAMO, Adverb., salubriter.

heilsamo suigen, N. 38, 10. gehören.
N. 73, 19.

HEL1SAMUNGA (?), omina. Tg. 5 ; cf. hei- 
lisö n.

HA1LNUSSIDA, f., curatio.
g. s. (pl.?) heilnussida (sic), curationum.

Bo. 2.
HA1LIDA, f., sanitas, salus.

a. s. heilitha, sanitatem. gl. K. 
heilidha, salut em. Is. 5, 1. 
heilida, salutem. N, 21, 3.

giuuan mit agaleize, mit mi- 
chilemo flize,

sar io thia uuila thia heilida 
ana duala. 0. 111. 11, 30.

HEILUNGA, f„ Teilung, sanatio, 
g. s. heilunga. T. 118.

HEIUAN, feilen, sanare, salvare, sanari 
(cf. angels. haljan, sanescere).

Bedeutung und Gebrauch:
sanare. T. 69. 74. 100. 103. 110. 185. Nd.

N. 6, 3. 106, 19. 115, 6.
curare. T. 44, 7. 64, 2. 69, 8.
sanari. T. 44, 31.
salvare. T. 52. 78. 205.
heilan thaz dar l’oruuard. T. 96.
giuuerdo unsih druhtin heilen mit 

Haben druton thincn. O. III. 5, 19. 
(cf. heilen.)

daz du mih heilest. N. 40, 5.
ih heilu sie. N. 74, 6.
er heilet dine siecheite. N. 102, 3.
heiltin suht. T. 44, 2.
iz heilit liuto uuunta. O. IV. 10, 15.
er heilet min analiute. N. 41, 7.
heilet horngibruader. O. V. 16, 37.
er heilta siohhon. T. 79.
heilta thaz lanl. O. IV. 26, 12.
thaz ih heile mittilgart. T. 143.
heili ouh thu thia hohi mittherusel- 

bun uuihi. O. IV. 4, 49.
heilit then liut. O. I, 14, 7.
heili mina dohter. O. III. 10, 31.
heilti sinan sun. T. 55, 2.
heili thih selbon, salva. T. 205, 2.
daz si imo folle heile sin muot. Bo. 5. 
heile iro muotes chnislcda. N. 59, 4.
heile mina sela. N. 40, 5.
heilenter, sarciens. D. II. 326.
heilento Christ. Wo 2.
heiltun, sanabantur. T. 44, 31. 
helhendi, oseae (, salvator). gl, K.

Form und Flexion:
Inf. heilan. T. 96.

heilen. Bo. 5. O. III. 5, 19. (cf. 
heilen.)

zi heil an ne. T. HO.
(ih) heilu. T. 74, 6.

heilo. Nd.
heile. Nd. II.

(du) heilest. N. 40, 5. 68, 28.
(er) heilit. 0. I. 14, 7. III. 13, 23. IV.

10, 15.
heilet. N. 102, 3.

(ih) heile. T. 143.
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(er) heile. (0. III. 1, 15. hieher?) Bo. 5.
(ir) heilet:

horngibruader heilet (indic.? 
imper.?). 0. V. 16, 37.

nub ir sa heilet sare (indlc.?). 
O. V. 16, 42.

(er) heilla. T. 22. 64. 69. 79. 100. 103. 
110. O. II. 24, 9. III. 4, 37. 14, 53. 
IV. 2, 1. 26, 12. N. 106, 19. 115, 6. 
Wm. 5, 14.

heileta. Wm. 5, 14.
heilte er. O. HI. 14, 77. codd. V. F. 
heilt er. O. II. 15, 11. III. 14, 60.

63. 67. (77. cod. P.) IV. 30, 25. 
heil taz. (st. heilta iz). T. 185, 6. 

(sie) heiltun. T. 44, 31.
(er) heilti. T. 55, 2. 69, 2. O. III. 3, 6. 

IV. 5, 20.
*(sie) heiltin. T. 44, 2.
imp. s. (Cf. subst. und adj. heil, heili.) 

heili T. 52. 78. 205. O. III. 10, 
31. IV. 4, 49.

heile. N. 6, 3. 40, 5. 59, 7.
imp.pl. heilet. T. 44, 5. 7.
p. a. (cf. das folgende HEILANT) h e 1 h e n d i. 

gl. K.
heil an to (salvator). Wo. 2.
n.s.m. heilenter. D. II. 326. 

heillenter. Prud. 1.
a. s. m. heilantan, salva-\ r

ZI, cf. das fol- torem. Ct. /0. f . TTt,r 
h e i l a n t o n, salva- ( ® ,r

’ n i LANT. torem. Wo. 2. ]
v. s. m. heilento. Wo. 2.

HEILANT, m. (p. a. vom vorigen hailjan), 
Jesus, salvator, salutaris, Jbeilanb/ bei 
T. O. S. Ib. Rd. Sg. 242. II. Ct. 70. Wo. 2. 
n. s. heilant. T. 5, 4. 12, 2. 14, 1. 2.

S. 2. O. I. 27, 45. III. 4, 2. 48. 
24, 1. IV. 1, 13. 4, 64. 27, 24. 
Ib. Rd. Sg. 242.

helant, iesus. Sg. 242.
g. s. heilantes. T. 5. 79. 206.
d. s. heilante. H. 1. T. 4, 5. 14,3. 16, 

2. 4. O. I. 7, 6. V. 9, 23.
a. s. heilant. T. 3,4. 13,9. 16, 1. 184,6.

O. I. 8, 27. 10, 9. 12, 13. 14, 4. 
23, 32. III. 20, 45. V. 4, 41. 

heiland. O. I. 8, 27. codd. V. P. 
heilantan.) a. von RRILJ AN. 
heilanton.} r

v. s. heilant. II. 2.
HEILANTI, salutare.

a. s. heilantii, salutare (veritatem tuam 
et salutare tuum. dixi). K. 2.

I1E1LANTLIH. R. Ra.) , , . 
IIEILANL1H. gl. K. j ’ salubris'

GzVHElLJAN, l) e t le H/ sanare, curare, salvare. 
Inf. giheilen (inan). T. 92.

geheilen. Bo. 5. die ferchnisten.
N. 146, 5.

(ih) giheilu, curabo. T. 47, 3.
(er) giheilil thiz lant. O. I. 8, 27. allo 

uuorolt liuti. O. I. 8, 28. iro 
muat. O. II. 16, 20.

(ih) gaheile sie, sanem. Frg. 13.
(er) gih eile sih selb an. O. IV. 30, 26. 
(ih) giheilta. O. III. 16, 34.
(du) geheilt ost mih in resurrectione. N. 

29, 3. unsih mit dinemo tode. 
N. 19, 6.

(er) giheilta, curavit. T. 22, 2. 50, 1. 
117. 118. unmahtige. T. 78.

gaheilta, curavit. Frg. 5.
(er) giheilti. O. I. 3, 38. II. 12, 79. III.

2, 6. 11, 6. 12.
imp. s. giheili mih fon theru stuntu, 

salvifica. T. 139.
kiheli. gl. K.

p. p. giheilit. (Hieher auch tho giheilit 
ther kneht, sanatus est. T. 47, 8.?) 
ist. T. 133. uuesan. T. 60, 3. si.
T. 119. uuas. T. 85. uuerdet. T. 
103. uuard. T. 46, 3. 60, 8. 92. 

caheilit sin. E.
geheilet uuerden. N. 50, 3. uuer- 

dent. Wm. 4, 14. uuurdin. N. 
50, 9.

g. s.m. (n pl.m.?) geheiletin, refri- 
gerati. D. II. 321.

v. s. f. gih eil tu. O. III. 14, 47. 
HEILEN, (»eilen (intransitiv), sanescere.
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p a. g. s. m. n. heilenten: dines ungern« 
heilenten serös, conlu- 
macis doloris. Bo. 5.

UNHEILEN, insanire.
(er) unheileta, insanivit. Rb. 

FARHE1LEN.
p. p. ferheiletiu uuunda fuleta. N. 37, 6. 

ZURHE1LEN, ZURHE1LÖN.
p. a. zurheilcndi. gl. K.> deb;rilatu^ 

zaurheilonti. la. J
HEILARI, m., tytiht/ salvator, sanator.

n. s. heilari. O. II. 14, 121.
heilare. N. 68, 6.

d. s. heilare. Nh. II.
UNHEILARI, m.

n.pl. unheilara, insani. II. 22.
IIE1LAZJAN, salut are. (Cf. angels. hal et le, 

salus, salut atio.")
Inf. za helizon gehört nicht hieher, sondern 

ist za helisonne.
<y. thines heilizinnes, salutationis tuae. 

T. 4, 4.
(ir) heilezet: 

oba ir heilezet (iuuara bruoder), 
salutaveritis. T. 32, 7.

(er) heilezta, valefecit (patri et matri). 
Mr. Bib. 1. 2.

heilizita, salutavit. T. 4, 1. 
heilizzeta, valefecit. Bib. 7.

(sie) heilizitun inan, salutabant. T. 91.
(wir) heihztimes. Bib. 1. ), valefe-

hcileztimes. Mz. Sb. Bib. 2.) cissemus 
(beim Abschied).

imp.pl. heilazet, salutate. T. 44, 8.
p. a. n.s.m. heilezanter. Mz. >, valefa- 

heilezenter. Bib. 2.F eiens 
heilizenter. Bib. 1. ( (fratri- 
heilzinter. Bib. 5. } bus navi- 

gavit).
HEILAZUNGA, f, salutatio.

a. s. heilizunga, salutationem (mariae). 
T. 4, 2.

a.pl. heilazunga, salutationes (in stra- 
zu). T. 141.

HE1LISON, augurari, angels. hals j an.
Inf heilis on, augurari. Ma. Bib. L 

heilsun. Bib. 6.

za heilisonne. Em. 3. Can. 19. \
zi heilisonne. Can. I. 1
za helisonne. Can. 8. 9. 12. f, ex-
za heiloson. Can. 2. [piandi.
za helison. Can. 3.
za helizon. W.

imp. pl. h e 1 i s o o t. A.
helisont. Bib. 12. Zf.
heilesont. Wn. 863.

p. a. a. s. m heilisontan, ariolum. Rb.
GAHE1LISOT, p. p.

kaheilisot uuesan, auguriari. Rb.
ni uuesat kaheilisot, non auguriamini. 

Rb.

, auguria
mini.

HEILISA ist wohl nicht aus heilisom, au
guriis. Rb. zu folgern, da es vielleicht Schreib
fehler für heilis odom ist.

IIEILISUNGA, f., amen, auspicium.
n.pl. heilsunga, omiua. F.
d.pl. heilesungon, auspiciis. D. 11.349. 

HELISAMUNGA (wohl entstelltes Wort), omi
na. Tg. 5.

HEILISOD, m. (auch n.?), omen, augurium. 
n. s. heilisod. Sal. 4. ) 

heilisoth. Sal. 1J ’ 0SCen‘
g. s. heilesodes, ominis. Mcp. helfo un

de heilesodes bitet er himeneum. 
Mcp.

'd. s. heilesode, auspicio (carminis). Mcp. 
auspiciis. Mcp.

a. s. heilisod, augurium. VA. I. 396.
h e i 1 e s o d, faustum omen. Mcp. omen 

prosperum. Mcp. heilesod tue 
demo g e h i 1 e i c h e, allubescat. Mcp. 

heilisot: pi heilisot, pro omine> 
Bib 1.

n.pl. helisod, omina. Aid. 3. 
heilesoda, omina. Mcp.

d.pl. heilisom, auguriis. Rb. ist vielleicht 
heilis odom,

heilisodun. Bib. 1. Ms. 
heilisodin. Sb. auguriis.

a. pl. heilesoda, omina. Mcp.
HEILIS ARI, m., angels. halsere, haelsere, 

augur, eecorcista.
n. s. heilisari, augur. VA. IX. 367. Al, 2.
d. s. heilisare, augure. Prud. 1.

heli-
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, aruspi- 
ces, au- 
gures.

helisare, augure. D. II. 325.
n.pl. heilisara. Me. Mrj. Bib. 1. 2. 

helisara. Sb.
heilsare. Bib. 5.
heilisari. Bib. 7.
hedisare, aucupes. Eb. gehört auch 

wohl hieher als heilisare.
HEILISARA, f., auguratrisc. Rb. (wo augu- 

ratricis, -das vielleicht augtiratrices seyn 
soll, steht )

HAILAG, fjetltcj, angels. halig, nord, hei lag» 
sanctus, sacer.

Bedeutung und Gebrauch:
sanctus. Mcp. T. 13, 23. 14, 7. 62, 8. Sg. 242. 

Ct. 81. 82. 93. N. 71, 6. 97, 8. 98, 3. Bo. 5. 
Wo. 2. Is. 3, 6. 4, 1. 5, 6. Frg. 43. 51. 53. 
Rb. Rd. Co. 2. 3. 4. H. 13. Wm. 2, 5. 4, 6.

cuat indi heilac, opima. Ja.
er (ioseph) uuas in sitin fruater ioh 

heilag inti guater. O. I. 8, 10.
heilig bist du. N. 17, 16.
quod nascetur sanctinn, heilac, vocabitur 

Jilins clei. T. 3, 7.
iogiuuelih gommanbarn, thaz uuamba 

crist intuot, heilag gote ginennit. T. 
7, 2.

heilagaz, sanctinn (clare canibus). T. 39, 8. 
si heilig ist, sancta. Mcp.
heilag geist. T. 7, 4. Christ. Sch. 75. got.

Wess.
du heiliga sponsa. N. 44, 13.
heilige frouua. N. 47, 12.
thes beilegen uuibes. O. I. 8, 15.
heiliges mann es. Bo. 5.
heiligen sune. N. 21, 4. o z
dea heilagun christes iungirun. Frg. 47.
heiligen brediarin. N. 88, 3.
dhero heilegeno heilego, sanctus sanc- 

torum. Is. 5, 5.
alle sine heiligen. N. 30, 25.
dher heilego forasago. Is. 4, 6.
dera heiligen christenheite. Na. II.
heiligun samenunga. N. 79, 16.
diu heiliga ecclesia. N. II.
heiligen gisamane. Oh. 167.
heilegero manigi. 0. III. 13, 52.

IV.

heilac stat, asyluni. R.
heilac cadum, sanctuarium. Ib. 
in heilageru steti. T. 145.
din heiliga hus. N. 64, 6.
heiligero gezumfte. Bo. 5.
so uuer manno so giloufe zi themo hei- 

legen doufe. 0. I. 26, 5.
heilig! u anst, eucharistiam. Rb.
heilac kiruni, archana. Ic.
heilaga missa. Ct. 94.
heilag giscrib. 0. IV. 5, 55.
sinero heiligun scrifte. N. 67, 31.
heiligero scrifto. N. 71, 16.
thie ziti sint so heilag. 0. I. 22, 3.
thes heiligen geloiben. Wm. 2, 12. 
heiliga bezeicheneda. N. 118, 165. 
sinero heiligun beneimedo. Nz. 
sinero heilagun giuuiznessi, testamenti.

T. 4, 15.
heilagon uuizzod. Ct. 64.
in dheru sineru heilegun chiburdi. Is.

. 2, 2.
sinen heiligen namen. N. 32, 21.
oba dheru dhineru heilegun burc. Is.5,5. 
thaz heilega kornhus. O. I. 28, 17.
heilig manoth (Dezember). Wn. 863. 
heilige scla. N*  103, 3.
sin heiligo arm. N, 97, 1.
sines heiligen bluotes. Wm. 3, 11.
thiu heilegun uuangun. 0. IV. 22, 31.
heilegim quhidim. Is. 5, 6.
heiligemo sinne. N. 62, 3.
heiligemo proposito. N. 62, 3.
zi heiligem uuisun. O. II. 9, 97. 
heilige gehileiche. Mcp.
zir heilegun undu. 0. I. 26, 10.
heiligen berge. N. 14, 1.
daz heiliga cruce. Oll.
demo heiligen pane. N. 33, 1.
heilagiu prot, panes propositionis. Ib.
heilegen uuine. O. II. 9, 6.
heiligen salbe. N. 88, 21.
heilac huat, eydarim. Ib.
daz heiliga uuerigelt. N. 93, 2.

Form und Flexion. In gl. K. kommt die 
entstellte Glosse: sacrificium, heilacn vor.

[ 57 ]



875 HAIL. HAIL. 876

heilac. Frg. 45. 51. 53. R. Rd. Ja. Ib. Ic. Is. 
3, 3. 4, 1. T. 165, 4. Wess. II. 13.

helac. Rd.
heilic. Ct. 82. No. II.
heilag. T. 3' 7. 7, 4. Sg. 242. 0. I. 8, 10. 

22, 5. IV. 5, 55.
heilig. Mcp. N. 17, 26. 18, 10. 21, 19. 64, 

6. 67, 18. 73, 3. 74, 9. 78, 1. 98, 3. Wn. 863.
heiligh. N. 85, 2.
n. m, heiliger. Bo. 5. Na Nf. II. 

heilago. T. 3, 7. Wo. 2. 
heilego. Is. 4, 6. 5, 5. 6. 0. I. 25, 

29. II. 3, 51. 12, 43. IV. 15, 37. 
V. 12, 63.

heiligo. 0. I. 8, 24. (codd. P. F.) I. 
25, 29. (cod. F.) IV. 15, 37. (cod. 
F.) V. 12, 63. (cod. F.) N. 31, 6. 
84, 9. 86, 2. 97, 1. Ne. Nf.

heilogo. 0. I. 8,24. (cod. V.) II. 3, 
51. (codd. V. F.) V. 17, 10. Wo. 2. 

heligo. Nf. II.
heilige. Sch. 75.

n. s. f. heiligiu. Rb.
heiliga. N. II.

n, s. n. heilega. 0. I. 28, 17. (codd. V. F.) 
heiliga. 0. I. 27, 17. (codd. P. II.) 

N. 64, 6.
g.s.m.n. hcilages. Frg. 33. T. 2, 6. 4, 3. 14. 

heileges. 0. II. 9, 13.
heiliges. Bo. 5.
heil eg en. O. I. 8, 15. Wm. III. 2, 

12. 3, 11. Wo. 2.
heilagen. T. 242, 2.
hcilegin. Is. 5, 1. 7.
heiligen. Wm. 2, 12. 3, 11. N. 1, 

3. 59, 8. 88, 19. Nf.
heiligin. N. SO, 4. 
heiligun. N. II. Oll.

g. s. j\ heilagun. T. 4, 15.
heiligun. N. 67, 31. Nz.
heiligon. Nz. II. 
heiligen. Na. II.

d.s.m.n. heilegemo. Frg. 7. Wo. 2. 
heiligemo. Mcp. N. 17, 26. 62, 3. 
heilagin. Frg. 43. 53.
heilegin. Is. 3, 6. 7. 5, 5. 
heileghin. Is. 4, 2. 9, 1.

heiligin. N. 59, 8.
heilagen. T. 5, 7. 13, 23. 14,7. 62, 8. 
he lieg en. 0. I. 26, 5. II. 9, 6. Oh. 167. 
heiligen. N. 3, 5. 5, 8. 14, 1. 17, 7.

21, 4. 33, 1. 46, 9. 88, 21. 
heiligun. N. 26, 4. 137, 2.

d. s. f. hei la gern. T. 145.
heilegcru. O. II. 9, 97. cod. F.
heiligeru. 0. II. 9, 97. codd. V. P.
heilegero. 0. III. 13, 52. codd. V. P.
heiligero. 0. III. 13, 52. cod. F.

Bo. 5. N. 67, 7.
heilagun. Rb.
heilegun. Is. 2, 2. 5, 5. O. I. 26,10.

(codd. V. P.)
heiligun. 0. I. 26, 10. (cod. F.) Mcp.

N. 23, 3.
a. s. m. heilagan. T. 79. Frg. 43. 

heilegan. Is. 4, 2. O. I. 27, 61.
(codd. V. P.) Co. 3, 4.

heilegun. Is. 4, 6.
heilagon. Ct. 94. T. 232, 6. II. 9, 

98. (codd. V. F.) V. 11, 9. (cod.
F.) 12, 58. (cod. F.)

heiligon. O. I. 27, 61. (cod. F.) N. 
42, 3.

heilegon. 0. II. 9, 67. 98. (cod.F) 
t V. II, 9. (codd. V. P.) 12, 58.

(codd. V. P.)
heiligun. N. II.
heiligen. N. 2, 6. 15, 10. 50, 13.

77, 41. 85, 2. Ns. Co. 2.
a. s. f, heilaga. Ct. 94.

heiliga. Oll. Ns. N. 118, 165.
heilagun. T. 15, 4. 209, 4.
heiligun. Ct. 86. N. 79, 16. 89, 11.

Ns. II.
a. s. n. heilagaz. T. 39, 8.

heilega. Co. 4.
heiliga. Oll. N. 93, 2.

instr. heilegu. Is. 8.
v. s. heiligiu. Ne. II.

heiliga. N. 44, 13.
n.pl, m. heilage. Ct. 69.

heilege. 0. IV. 14, 11.
h e i l ige. Nf. N. 97, 8. Mcp.
heiliga. Nf. II.o
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heilagun. Frg. 47. 
heilegun. 0. II. 9, 96. cod. V. P. 
heiligon. N. II. Wm. 2, 8. 
heilegon. Wm. III. 2, 8. 
lieilgon. Wm. II. 2, 8.
heilegen. 0. II. 9, 96 (cod. F.) 
heiligen. Rn. N. 9, 12. 71, 16. 122, 

1. 144, 10. 149, 1.
n. pl. f. heilige. N. 47, 12. 103, 3. 
n.a.pl.n. heilagiu. Ib. Rd.

heiligiu. Bib. 2.
heilegun. O. IV. 22, 32. Is. 5, 5. 
heiligun. 0. IV. 22, 31. cod. F.

g. pl. heilagero. T. 4, 15. 209, 3. 
hcilegero. Wo. 2. 
heiligero. N. 71, 16. 
■heilegono. Is. 5, 6. 
heilegcno. Is. 5, 5. 
heiligono. Otl. 
heiligona. Nd. II. 
heiligone. Na. II.
heiligon. N. 15, 11. 40, 3. 43, 9. 

49, 1. 51, 11. Na. Ns. Nz. Bo. 5. 
Wm. IX. 4, 6.

heilegon. Wm. II. III. 4, 6. 
heiligen. Wm. Wm. I. IV. 4, 6.

Ct. 81.
d. pl. heilegim. Is. 5, 6. • 

heila gern. Rb.
heiligen. Sch. 75. N. 52, 6. 86, 2. 

88, 3. 103, 26.
heilig in. N. 44, 9. 
heilagon. Ct. 63.
heilegon. O. V. 24, 2. 20. N. 67, 

36. Wm. Ul. IV. 2, 17. UI. 3, 4. 
III. 5, 15.

heiligon. N. 15, 3. 3o, 6. 4o, 25. 
55, 1. 6. 15. Co. 2. 3. Wm. 2, 17. 
3, 4. 5, 15.

a. pl. m. heilaga. Ct. 94. 
heilega. Co. 3. 
hcilegc. Co. 4. 
heilige. N. 50, 21. 96, 12. 
heiligon. Co. 2.
heiligen. N. 30, 4. 36, 28. 49, 5. 

96, 9. Nd. Nm. II. Co. 2.
v.pl.m. heiligen. N. 29, o. 30, 25. 33, 10.

' v.pl.f. heilegen. Wm. III. 2, 5.
heiligen. Wm. 2, 5. 

HEILACPRUNNA, Jpeilbron. Ortsn. 
HEILAGMACHA, HE1LAGMACHÜNGA. 
UNHEILAG, uni) eilig, non sanctus.

fone unheiligemo diete. N. 42, 1. 
EBANHEILAG, ebenßeilig, gleichzeitig.

[iz (lit) ne wäre eben heilich. D.
III. 49.]

IIEILAGHE1T,/., ^)eiligfeit, sanctitas.
n. s. heiligheit, sanctitudo. N. 92, 5.
a. s. hei lieh eit, sanctitatem. Bib. 7.

IIEILAGTUOM, n., S} ei lig t [) uin, sanctuarium.
n. s. h e i 1 i g t u o m g o t e s, sanctuarium dei.

N. 89, 11.
a. s. heilictuom: daz hera heilictuom 

ni ereta ih. Co.
a.pl. heilichtuom, sacramenta. N.21,26. 

HEILAGNISSA, f., IIEILAGNESSI, n.
n. s. hejjaenissa, sanctificatio. Is. 4, 7.
d. s. heilacnesse, sanctitate. T. 4, 16.

HE1LAGI, 1IEILAGIN, f., sanctitas.
n. s. heiligi, sanctitas. N. 95, 6.
g. s. heiligi, santitatis. N. 24, 12. 144, 5.
d. s. heiligi, sanctitate. N. 95, 6. 133, 3. 

Nm. Nz.
a. s. heiligi, sanctitatem. Ma. N. 55, 1. 

Bib. 1.
heiligen, sanctitatem. Bib. 3. 

I1E1LAGON, heiligen, angels. halgian, consc- 
crare.
(er) heilagot: tcmplum thaz dar heila- 

got gold. T. 141.
p. a. heilagonti, sandens. II. 8. 
GAHEILAGÖN, ^eiligen, sanctificare, con- 

secrare.
Inf. giheiligon. No. Ct. 82.x

geheilegon. Na. I’ sarlc!‘fl~
gilieiligen. Na. II. ) care.

(ih) giheilagon. T. 178, 9. \
keheiligon. N. 131, 18.V S“ncti'
keheilegon. N. f31, 18.) Jlco‘

(du) geheiligost in. N. 17, 26.
(er) giheilagot. T. 141."

giheiligot, initiaverit. Bib. 1. 2.
geheiligot sie. N. 31, 6.

(ir) geheiligont, sacratis. Mcp.
[57*]
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(wir) geheiligoen, sanctificenus. No.
gih eili gen. No. II. Ct. 82.

(sie) geheiligeien, sacrificent (sacrifi
el um laudis). N. 106, 21.

(du) geheiligotost. N. 131, 8.
(er) giheilagota. T. 134. sanciifica- 

geheiligota. N. 45, 5.) vif.
(sie) giheilago tin (sih), sancl ificarent. 

T. 135.
imp. s. giheilago, sauclijica (nos). T. 

178, 8.
imp.pl. geheilegont, sacra te. Mcp.
p.p. giheilagot si. T. 34, 6. sin. T. 178,9. 

giheiligot uuerde. No. II.
k eh eilig ot, sacratus. II. 22.
geheiligot sint. N. 85, 2. uuerde. 

No. uuurden, N. 105, 28. habeta. 
Mcp.

keheilegot uuesen. Mcp.
giheiligit uuerde. Ct. 82 No. II.
g. s. m. kiheiligotes, nazaraci. Ib. 
a. s. f. geheilegota. Mcp.
a.pl. m. chiheilegode. Is. 6. 

ANTHEILAGÖN, entheiligen, profanarc. 
habest intheiligot sin uuiehus, /?ro- 

fanasti. N. 88, 40.
IIE1LAGU1NGA, f., Heiligung, sanctificatio. 

u. s. heilcgunga, sanctificatio. N. 131,18. 
a s. heiligunga, sauclificationem. N. 77, 

69. sacrijicium (laudisJ.N. 106,21.

HUOLjan s. HAL.
HUOLO, n. pr. Cf. HOL.

HALAP s. HALB, manubrium.

HELAHO s. ELAHO.

HOLOHT s. HAL.
HELID s. HAL.
HELOT s. HAL.
HÜLID s. HAL.

HULUFT, ulcia. Sg. 184. hulcitum. Sg. 299. 
Nach der Glosse suprasella, hulft. Wn. 3355. 
könnte man culcita, ^elfter, S£)ecBez darunter 
verstehen; das angels. hcolfre, iabum, scheint 
wieder auf ulens hinzuweisen. Cf. auch die Form 
hülst, hulcitum und das niittelhochd. Jjulft/ 
j£) ulft (Hulst von lichtem Pfeile). S. auch sa ti 1- 
IIALF.
hulft, suprasella*  Wn. 3355. hulcitum. W'n. 232. 

Em. 32. hulcia. W'n. 460. ulcia. Tr. Sal. 2.
hulf, hulcia. Sg. 184.
hulst, hulcitum. F. 1. 2.

H$L1NA(?), lieuvenis (?). Hs.

HALLING, s?eni i,8 [cf. HELBELINGj sollte 
hallcnsis (deuarius), fallet/ gellet/ hiemit 
Zusammenhängen?] kommt nur in folgenden zwei 
niederdeutschen Handschriften vor: 
helling, obolus, quem teutonici quidam scer. 

phum vocant. Id.
hallingas, obolos. Pt.

HAILANCHA (?), occipium. E. 31.; siehe 

ANCHA.

HELLUNT, hiena. F. Cf. el lins in, hiaeuinum.

HOLUNTAR, J^olunber, sambucus. Zu hol? 
mit Ableitungssylbe tar, ter (sanskr. tr>)? oder 
zusammengesetzt mit tar, ter, aus treo, arbor? 
Im Angels, heilst der Holunder eilen. — Cf. 
auch hulis, huliz, ruscus.
u. s. holun ta r, sambucus. Sg. 184.242. Em. 22. 

holantar, sambucus. Sg. 299. amatilla.
F. 2.

holen ter, sambucus. Em. 31.
holandir, riscus. F. 1. 2.
(holender, riscus. Id.)
holder, sambucus. L. Mon. 2. riscus. L. 

Mon. 2.
ho Idir, sambucus. Tr. riscus. Zf. 2. 
holr, sambucus. Wn. 460.

g. s. holentres. Pfl. 1. o
WASHOLANTER, Sß a cb 6 011> e r / apifusus. F. 2. 

wahsholdir, sambucus. Zt. 2.
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w.........Itir, juniperus. Zf. 2.
(uuasholder, sambucus. Id.)

WECH OLDER. Wn. 232.), a d) I) o I b c r, juni- 
WECHULDER. Tr. ’ perus. (q u e c h o 1 d e r.

juniperus. Id.) Diesem Worte und den unter 
washolanter aufgeführten Wörtern liegt wohl 
eine gemeinschaftliche Form zum Grunde. Ist 
das Wort doch sogar zuSRadjanbel geworden. 
WECHOLTERBAUM.
WECHOLTERBERI.

HALONZEIA, Ortsnamen. Zu A?

HILARA, Stier, Flufsnamen. Cf. ILER.

HYLARE, millago (Fisch). Tr.

HELIAS, j&uiasS.
g-, heliases. T. 78.
d. heliseuse. T. 78.

HELISIl, lygisches Volk. TG.

HELLUSIt, Namen eines nordischen Volkes: 
cetera jam fabulosa, hellusios et oxiouas ora 
homirium vultusque, corpora atque artus fera- 
runi gerere. TG. 46. Cf. HILLEVIOINes. 
Zu HELLA?

HILLEVIONes Bewohner von Skandinavien
Plin. 1V. Mit HELLUSIi zu einer und der
selben Wurzel? Cf. auch angels. hill, mons.

HULIS (zu HAL• 1.?), ruscus; mittelhochd. 
huls, taxus.
n. s. hulis, ruscus, genus arborum. VG.II. 413. 

huls, ruscus. Tz.
huliz, ruscus. VE. VII. 42.

g. s. hulises, rusci. VG. II. 413.

HELAWA s. HAL.
HULIWA, /., Sjülwti £ad)e, (Sumpf, uligo, 

lacuna. Cf. IIORO, IIORAW und HAL. l 
n. s. huliuua, uligo, sordes Hrni vel aquae. L.

huluua. F. L), uligo, sordes Hrni vel 
hulwa. F. 2. I aquae.

d. s. (oder a. s.?) in huliun, in cloaca, ni- 
darstikit. Rb.

n.pl. (oder g. d. s.?),. huluue, lacune. F. 2.

HULIZ s. HULIS.

HALB. — Wenn die Bedeutung f)fllb, halb, 
dimidius, aus der Bedeutung (Sette, halba, 
sich entwickelt hat und nicht umgekehrt der Be
griff (Seite aus dem Begriff Ijalb, so ist dies 
Wort wohl zur Wurzel HAL• 2. zu stellen. 

Bopps (vergl. Gramm. 432) Herleitung des Worts 
halb, ^alb, aus ha (welches aus dem skr. eka, 
ein, entstanden seyn soll) und Ib (das statt lib 
stehen und mit leiban, bleiben, Zusammenhän
gen soll), scheint mir eben so unstatthaft wie 
die der Wörter halz u. hamf (s. diese Wörter). 
HALB,/., (Seite, ©egenb, latus, regio (angs. 

half, healf), ein nomen, das in folgenden 
Zusammensetzungen adverbial und präpositionel 
(als ljalb, feitö) gebraucht wird. Cf. die ad
verbialen halba und halbun in HALBA.
EIN HALB, EINA HALB.

so geskihet, taz echert ein halb si 
machunga dero uuarheite, unde aber 
not si beiden halb, ila cum causa ve~ 
ritatis ex altera*  parte procedat, inest 
tarnen communis in utraque necessitas. 
Bo. 5.

got in ein halb haldare nicht ne ist, 
non cst personarum acceptor deus. N. 
96, 8.

ih pin ein halb mado unde ander halb 
ne bin ih mennisco. N. 21, 7.

ein halb geuuare, unde ander halb 
lukke. Org.

in cina (ein. gl. K.) halp, cis. Ra. Pa. 
in eina halp, tetrarche. Ra. gl. K. 
skimbariu eina halb unde aber ander 

halb tuncheliu (corona). Mcp.
ANDERIIALB, anberfeit$, jenfeittf, auf ber 

anbern (Seite (s. auch ein halb, und halb, 
dimidius'); als Präposition mit gen. 
daz ander halb stat gagenpossibili. Org. 
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ander halb ze dero aho. N. 79, 10. 
ander halb iordanis. N. 134, 11.
ander halb des s cuues, trans mare. T. 82. 
an der halb des himeles. Bo. 5.

BEIDEN HALB (beidin halb, beden halb, 
pedenhalp, pedahalp), beiberfeitö, 
auf 0 eiben Seiten/ ulrinque (s. auch ein 
halb und HALBA).
den beiden halb slozhabigen buoh- 

stab. Mcp.
beidenhalb stände. Org.
beidinhalb [so steht es richtig in der 

Handschrift und nicht beidiu halb, das 
Grimm (Gramm. III. 142) mit Recht an- 
stöfsig findet, mit Unrecht aber durch den 
plur. neulr. zu erklären versucht], geni- 
tivus inchit nominativo. Org.

pedahalp, altrinsecus. R. Bl.
bedenhalb, hinc inde. D. II. 328.
pedenhalp, hinc inde. D. II. 328. iugi- 

ter (exsinuant). D. II. 328.
(ioseph dei chint stalte zuo sineme 

uater beidenthalbe. Mos-)
BED1NTALBERE, mctecus. St. Hieher? 

als metoechus, pzromot;.
DISA HALB, bie^feit^ (als Präp. mit gen.): 

disehalb der berge, cisalpina. Hd.
ENAHALP, jen feit ö.

(si ne bes tuont er ene halp. D.III. 84.) 
I0HWEDAR HALB, von beiben (Seiten, 

ulrinque. (Cf. HALBA.) 
iouuedarhalb, utrinque. Bo. 5.
iouucdarhalp, ulrinque. Prud. 1. hinc 

inde. Prud. 1,
iouuederhalp, utrobique. A.

IOGAHWEDAR HALP, utrinque (als Präpo
sition mit gen.):
thie sceidit er in uuar min iagiuuc- 

dar halb sin. O. V. 20, 31.
iogiuuedret halp. Ps.

OBERHALBE (wohl zu halba), oberhalb: 
also ie zuo obcrhalbe gesprochen ist, 
sicut jam supra dictum est. Wb.

ININ IIALB, i n n e r 0 a l b (als praep. mit gen.): 
siuftogen tiefo ininhalb muotis un- 

seris. N. 31, 7.
INNEREN HALB, innerhalb.

so uuer innerun halb iro (ecclesiae) 
ne betot. N. 98, 9.

herce min getruobet ist innerhalbe 
min, intra nie. Wb.

UZAN HALB, außen halb/ mit gen.
uzcnhalb chilichun genomen uuer- 

dent uasa. Bo. 5.
UZARHALB, außerhalb/ mit gen. 

uzerhalb tes himeles, extramundanus.
Mcp.

uzerhalb tero uuerlte. Mcp.
UZ ARUN HALB, außerhalb , mit gen.

sint uzerenhalb tirro-. Ors.
uzerenhalb unser. Bo. 5.
uzerun halb dero ecclesiae. N. 41, 5. 
uzzerun halb meres. N. 96, 1.

NI DARHALB, n i b e r h a l b, mit gen. (cf. halb a). 
nid erb alb tero sunnun iertc, intra so- 

lis mcatum. Mcp.)
(niderhalb des chnieraden. D. III. 46.) 

0 STARHALB, ofctvdrf^. Org. (cf. halba.) 
WESTARHALB, weßwärt£ (cf. halba.)

uucstprhalb. Org.
sint uuesterhalb sin. Mcp.

NORDHALB, norbwärtö. (cf. halba.) 
nord halb tes signiferi. Mcp.
so uuico diabolus si in aquilone, nort

halb. N. 88, 13.
• ih sezzo minen stuol northalb, in aqui

lone. N. 88, 13
SUNTHALB, fübtvärt$. (cf. halba.) 

sunthalb tes signiferi. Mcp. 
ter imo sunthalb ist. Mcp.

W1NSTIRHALB, linH, jur Hufen ©eite, 
diu gemiscida leita ze uuinstirhalb.

N. 105, 36.
ZESWÜN HALB, rechte, jur rechten ©eite, 

uuanda in got uuas zeseuuun halb
N. 108, 31.

zi zesuuun halb sines fater. N. 71 5. 
az zesuun halp min. Is. 3, 6.

In Notkers Schriften wird dieses halb auch 
schon allein stehend als Präposition mit dem 
Genitiv, dem es immer nachgesetzt wird, ge
braucht, mit der Bedeutung: 0Mb/ feittf, 
i>ou © eiten, in betreff, wegen. In dem 
obigen zeswun halb könnte man vielleicht 
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auch schon diesen Gebrauch des halb anneh
men und zeswun für gen. halten, doch halte 
ich zeswun lieber für das zu halb gehörige 
adject.
daz chit min hindero teil, des halb ih 

man bin. N. 15, 7.
uuer min halb uuare. N. 14!, 4.
tero (sternon) halb er ze capricorno be

cheret ist. Mcp.
dero halb ist dürft si, dero halb hilf 

mir. N. 101, 2.
ube got unser halb ist, uuer ist d a n n e 

uuider uns. IN. 77, 53.
dero anderro halb, apud ceteros (sichur 

sin). Bo. 5.
mann es halb. Bo. 5.
menniscen halb. IN. 20, 8. 21, 2.
imo (gote) gagenuuertero unde aber zi- 

tes halb (ad conditioneni temporis) chumf- 
tigero (dingo). Bo. 5.

sinero lido halb, expersona membrorum, 
sprichet christus. IN. 30, 10.

daz man unsih uuanet uuesen din halb 
helfelose. N. 59, 12.

lichamin halb pin ih arm. N. 108, 22.
mih täte du fone dauidis slahto licha

min halb, ih uuas aber sament dir 
noh ieo goteheile halb. N. 108, 27.

dero halb sie iniqui sint, hazzeta ih sie, 
nals dero halb sie niennisken sint. jN. 
118, 113.

iro halb ist Jerusalem uuuoste. N. 68, 26. 
niuuiht ne bist du din halb, per te. N.

.70, 19.
HALBA, j., angels. half, healf, latus, pars, 

regio.
Bedeutung und Gebrauch;

halp o, lateris. M. 29. Gc. 1. 6.
halpo, latere. BI. 29. Gc. 1. 6.
in halbo des perakes, in latere montis. Hb. 
pi halbu hiericho, iuxta latus hiericho.l\b. 
fone dero halbun montis syna. INh.
halpun, latere (dominus erit in latere tuo).

halpun, lateribus. M. 15. Can. 10. 11. 13.
die b e h a 1 b o u u o r t e n c n quacstioucs, omne, 

latus tuae disputatiouis. Bo. 5. 

halba, regio. Sah 1. D. II. 350.
himilisc halba, plaga. Ic.
halpo, regione. VA. VII. 215.
ingagan dero halpo, e regione (montis).

Ma. Sb. Bib. 1.
zi halba, ad plagam. Ic.
pi halpo, in parte, i., in secreto (vocantes 

eum tulerunt eum in partem). Mr. Bib. 1.2.
pi halpon, purtibus. Gc. 8. 9.
in dero taugenorun halbo, in secretiore 

parte. Rb.
pi halbu, pi faru, ex adverso, extra in 

parte. Ib.
pi halpun, ex obliquo. Gc. 3.
nona halpo,. ex adverso. Gc. 3.
in uu elicha halba, quorsus. Ic.
in misseliche halba des himelis, diver- 

sos regioncs. Mcp.
halpa, axem. VG. III. 351.
halpun, axe (aetheris). VA. II. 512.
zi sundarun halbu, ad australem pla- 

gam. Rb.
p e d e m h a 1 b o m, altrinsccus. Rb.

peden halbon, hine inde. D II. 329. 
fone allen halbon dero uuerlte. N. 106,3. 
allen halbon beuuant er sie. IN. 31, 10. 
allen halbon beuuaret. Wm. 4, 12.
allen halbon uz tizen, Org.
leg iz (cruzi) nidar haldaz, iz zeigot 

imo iz allaz,
fiar halbun umbiring allan thesan uuo- 

rolt ring. O. V. 1, 32.O 7
In folgenden Verbindungen steht, der' acc. 

halba, halbun (auch ge/z.?) und der dat. 
pl. halbon adverbial und präpositionell. 
eine halbun, hine. D. II. 318.
einen halbon, hine. D. II. 331.
iouuedar halpun, utrumque, VA. VII. 566. 
gihuuedara halba, utrimque. Or.
iouuedara (iouucdaro. Gc. 5.) halpun, 

utrobique. M. 29. Gc. 1. 6.
iouueder halpin, utrobique. Gc. 7.
n i d a r u n halba w i r z i b u r g. Fw. 
uuesterun halba moincs. Fw. 
uuestarun halba, occasum versus. Or. 
ostaron halba moincs. Fw.
mina halbun:
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so uucmoir, quad, giheizet, ir sunta 
mo bilazet,

giuuisso uuizit ana uuan, ist mina 
halbun sar gidan. 0. V. 11, 12.

Form und Flexion:
n. s. halba. Ic. D. II. 347. 350. Sal. 1.

halpa. Prud. 1.
g. s. halpo. M. 29. Gc. 1. 6»
d. s. halbu. Ib. Rb. Rd. Bl.

halbo. Bo. 5. Rd.
halpo. M. 29. Ma. Mr. Gc. 1. 3. 6. Sb.

Bib. 1. 2. VA. VII. 215.
halba. Ic. Bib. 7.
halpa. Gc. 7. Bib. 11.
halbe. Bib. 5.
halbun. Nh.
halpun. M£. Bib. 1. 2. Gc. 3. VA. II. 

512. Le. 3.
halb in. Bib. 7.
halpin. Bib. 6.

a. s. halba. Ic. Fw. Or. 1. 2.
halpa. VG. 111. 351.
halbun. D. II. 318. 0.' V. 11, 12.
halpun. M. 29. Gc. 1. 6.

d.pl. halbom. Rb.
halpun. M. 15. Can. 10. 11. 13.
halbon. N. 31, 10. 106, 3. Wm. 4, 12.

Org. D. II. 329.
halpon. Gc. 8. 9.

a.pl. halba. Mcp.
ALAHALBA, ALAIIALBON, allerfeit^, von 

allen ©eiten, allenthalben.
bifangan si ih mit reino thanne ih in 

mir iz (kruzi) zeino,
sar io thia uuarba in allan ala halba. 

O. V. 3, 12. cod. F.
mit michileru ilu so uuard si sar io 

heilu,
sar io thia uuarba in allen alla halba.

O. III. 14, 26. cod. F.
thiu diuri thera salba stank in ala 

halba. 0. IV. 2, 19.
sih skeident thio uuarba sar in ala 

halba. 0. V. 20, 37.
alahalbon, circumqnaque. Ib.
ni uuard io nihein ezan mit sulichen 

bisezzan,

noh disg in ala halbon, ni si auur mit 
then selbon. O. IV. 9, 22.

thaz sie nan muasin fuarcn, gisuas- 
licho biruaren,

ioh in ala halbon then liaban man 
gisalbon. O. IV. 35, 28.

ANAHALBA, ANAHALBON.
in allen anahalba (uuard si heilu). 0. 

IIL 14, 26. codd. V. P. cf. ALAHALBA.
in allan anahalba (bifangan si ih mit 

reino). O. V. 3, 12. codd. V. P. cf. 
ALAHALBA.

si, druhtin, io ther segan sin (enteis) 
in allen anahalbon min. O. V 3, 3. 

OSTHALBA, OSTARHALBA,/, £>flfeite.
za ostar halbu, ad orientalem plagam. Rb. 
host halbun, ad Orient em. D. II, 285.

WESTHALBA, f., 2B e ft f e i t e.
uuesthalba, occideutem. Ib. Rd.

NORDHALBA, f., SRorbfeite.
nordhalpa, contra boream. Bib, 1, sep- 

tentrionales. R. aquilonum, septentrionum. 
Ib. Rd.

northalba, aquilonis. D. II. 350.
nordhalbun, septentriones. D. II. 324. 

SUNDHALB A, SUNDARHALB A,/., © ü b f e i t e.
sundarhalpa, australis. R.
sunthalbun. D. II. 284.)

, i ir t> . 1, austn.sunderhalbun. Rg. 1. J
za sundarhalbun, ad australem pla

gam. Rb.
sundhalba, austrum, meri dient. Ib. Rd.

IRHALPANL1HO. M. 31. >
IRHALPANLIHA. Sb. j 
IRHALPUNLIHUN. Le. / 
IRHALPUNLIHHUN. M£ V cx “ltere> 
IRHALPANLIHUN Sb. ( latere.
IRHALPONALIHUN. Bib. 2 1 
1RHALPONLIHON. Bib. 1. J 
HALBJAN (HALBEN?), dimidiare.

unchustuolle nihne halbent tage ire, 
dolosi non dimidiabunt dies suos. Wb. 

BIHALBÖN, umgeben, circumdare.
(er) behalbota (mit suerte sinen Hut), 

conclusit. N. 77, 62.
(sie) behalboton: mine fienda behal- 

boton mih, circumdederunt. N.
16,
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16, 9. heilo ser behalboton mih. 
N. 17, 6.

p. p. pihalpot, vallatum. Ja. 
pehalbot hab ent: mih an dien li- 

den pehalbot habent unzalahaf- 
tiu übel, circumdederunt. N. 39,13.

n.pl. m. behalbote: (ir) in sosma- 
lemo teile beslozene un- 
de behalbote, circumscpti 
atque conclusi. Bo. 5. 

UMBIHALBÖN, umgeben/ circumdare.
(er) umbehalbot:

so umbehalbot dih manigi dero 
liuto, circumdabit. N. 7, 8.

> unebeni umbehalbot dia bürg.
N. 54, 11.

(sie) umbihalbotun. Ja. ), vallave- 
umbihalboton. Ib. Rd. ‘ runt.
u in b e h a 1 b o t o n mih, circumded e- 

runt. N. 21, 17. 117, 10.
p. p. umbehalbot habent(mih), circum

dederunt. N. 21, 13.
UMBEHALBUNGA, f.

truhten ist umbehalbunga sines Hu
tes. N. 124, 2.

HALB, (jal6z dimidius, goth. halbs, angels. 
half, nord, hälfr.

’ Bedeutung und Gebrauch:
halb, dimidium. Can. 8.
halp, semi (nudus). Mart.
halb eimpar, amphora semis. R.
sata, nomen mensurae, habens modium et 

seinem, halbaz. Ja.
halp mutti (kann auch compos. seyn), dimi

dium modium. gl. K.
halpa milla, leuuae. Tg. 5.
den halben teil. Bo. 5.
halbiu teil. Mcp.
halbes teilcs mer, sescuplo. Mcp.
in den halben teil minero tago (ne uuen- 

de mih uuidere), in dimidio. N. 101, 24.
halb diametrum. Mu.
uzer des halben teile uuirdit taz an

der stucche des syllogismi-. Syl.
ein halb iar. O. I. 5, 1.
halbe gota, semideos. Mcp. 
halbe man, semones. Mcp.

IV.

halbe man unde halbe ros. Bo. 5.
halbe nam er sie ze sih, halbe feruuarf 

er sie. N. 28, 7.
(si gaz iz halbez, halbez tet siz gehal

ten. D. III. 51.)
tho thiu uuecha, so got gibot, uuas 

halbu gifirot. 0. III. 16, 1.
andar halb, anberftjalb (verschieden von an- 

dar halb, anbetfeit^/ s. HALB, latus).
ander halb tonus, tonus ac dimidius. Mcp.
(anderhalb tusent man. Cdg.)
a nd crh a 1 p s ca z (scrupulos tresj, Pa. gl. K, 
an der halp skaz, scripolus. Em. 29.
an der halp, scripolis. R.
andarhalp, sexcupla, Ic.
andres halpes: urna, mezeimpres, vel 

diurna, andres halpes. Em. 18. 19.
anderro halbero: dazeineroelnolan- 

giu suegala ze churz si unde zueio 
langiu ze lang si, unde aber under 
dien zuisken gagen anderro haL 
bero langiu gelimflih si. Mu.

dritdehalp. sescuplum. Sg. 299.
Form und Flexion (selten nach der N-De

klination );
halb. Can. 8. 0. I. 5, 1. Mu. Mcp.
halp. Em. 2. 29. C. Mart. Can. 9. 10. 12 gl. K.

R. Ic. Sg. 299. Pa.
n. s. f. halbiu. Mu.

halbu. O. III. 16, 1.
halpa. Tg. 5.

g.s.m.n. halbes. Mcp.
halpes. Em. 18. 19.
halben. Syl. Mcp. 
halb in. Or<r. o

d. s. f. halbero. Mu.
a. s. m. halben. N. 101, 24. Mu. Mcp. Bo. 5. 

halb in. Org.
a. s. f. halba. Bo. 5.
a. s. n. halbaz. Ja.
n. pl. in. ha 1 be. N. 28, 7.
n. pl. n. halbiu. Mcp.
a.pl.rn. halbe. Mcp. Bo. 5.
HALBEZAN.
HALBL1BIG.
HALBGALALBIG.
HALBMAN.

[ 58 ]
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HALBBRUNNAN.
HALBFISC.
HALBGOT.
HALBGURTILLA.
HALB HÖR TER.
HALBTÖT.
HALBT1OR.
HALBZOGAN.
HALBGASCEID.
HALBSCAFTIG.
IIALBSCILD.
HALBSCRITAN.
HALBLIH, dimidium. Org.

lege zuiualt gagin halblih, duplumad 
simplum. Org.

lege halblih gagin zuiualt, simplumad 
duplurn. Org.

g.s.m.n. halblichis. Org.
HELBEL1NG, m., obolus. Hs. Hieher?
HALFTANOD, rn. (?), Hälfte, dimidium.

n. a. s. ha Ifta no d, medium. Bib. 1. 2. di
midium (regrii m/i). T. 79.

halftonod, dimidium (minero guo- 
to). T. 114.

halftanot, medium. Mtj.
halfnot, medium. Bib. 7.

u. pl. halftanothi, dimidia. gl. K.

HALB, angs. hie-lfa, manubrium. Cf.HAL. 2 ; 

auch HALBA, latus, und BIHALBON; oder 
gehört es zur Wurzel HAL. 3., aus der 

sich auch die Wurzel HALI gebildet hat? oder 

ZUHALF?
, manu
brium.

u. s. halap. Ib. Rd. Em. 29.
halp. M. 29. Gc. 1. 6. Bib. 4.9.
halb. Bib. 6.
halbe, v., hefte. Tr, 
helbe. Cr.

d. halba. A. Bib. 10. 13.)
halpa. Bib. 8. ( , , .. 5, > rum de manubno
halibe. A i 7 ,. . , 1 lapsum).halepe Gc. 4. / 1 z

HÖNHALB vel, grabunscit, manubrio. Bib. 11.

HALP, metra. Ra. ) amphora. Cf. HALB, 
HALF, mctreta. gl. K.) dmidius.

HELBEL1NG (zu HALB? cf. aber auch hal- 
ling), Jpel&liiig, Helling, obolus. Hs.

HALBERSTAT, ^>aibtrftabt, allebaresta- 
dium. Tr.

HALGA. Cf. HALLA. i.
UUINPERHALGA'z;. trestir, senecias. D.

HOLCHO (HOLCHA?), noch miltelhoehd. 
hol ehe; cf. Saftfcfyiff. *
n.pl. holchun (holechen. Id.), actuariae na- 

ves. Tr. H^.

HALD, wohl aus der Wurzel HAL. 2. durch 
I A
das Augment D gebildet. — Cf. auch HALI.
HALD, halb/ angs. h a 1 d, h e a 1 d, h a l d e, nord, 

h a 11 r, proclivis, pronus; cf. auch nord, h a 11 r, 
lapis.

Bedeutung und Gebrauch« 
clivus. Rd. 
clivosus. Eb. 
objiquus. Rd. Rb.
halden, pronos, ze ubele. N. 108, 19.
leg iz (kruzi) nidar haldaz, iz zeigot 

imo iz allaz,
fiar halbun umbiring allan thesan uuo-

n.
a.
a.

rolt ring. 0. V. 1, 31.
Form und Flexion:

s. m. ha Id er. Rb.
s. m. h al dun. Rd.
s. n. haldaz. O. V. 1, 31.

n.a.pl.m. halden. N. 108, 19.
n. a.pl.n. haldiu. Rb.

halden. Eb.
UOHALD, UOHALDI, proclims.

üohald, proclivum. Em. 7. Can. 11. obh- 
quum. Can. 9. 10.

uohaldi, perpreceps. D. II. 283.
vohaldi. Rg. 1.), praeceps; kann auch das 
uohalti. Gx. ( subst. uohaldi seyn.
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u all al di, praeceps. Rd. Ib.; kann auch sub
stantiv. seyn.

h uh aide, divexum. Ib.
ohaldi, obliquas (fenestras). Bib. 2.
hüohaldi vel sleffar, prodivius. Em. 19. 
in ohaldi baue, in proclivo. Rb. (subst.?) 
g*.  j. n. uhaldcs, nequid (proclivtim). Can. 13. 
d. s. m. uahalden:

thia sunnun ioh then manon, 
so ubarfuar er gahon,

ioh allan thesan uuorolt ring, 
ni gisah man er io sulih thing, 

sar zi theru stullu thiu zuelif 
zeichan ellu,

io sar bi thcmo thinge in the- 
mo uahalden ringe. O. V. 17,28.

UOHALDl, f, clivus. Cf. auch die flexionlo
sen Formen des adj. UOHALDl.
n. s. uahaldi, praecipitium. Rf.
d. s. ohaldi; uuar enti uuar in deru 

ohaldi, passim per divemi. Cm. 13.
uohaldi, crepidine. VA. X. 653. in 

uohaldi, in precipiti. VA. II. 460.
a. s. uohaldi, clivum. A. Bib. 9. 12.

d u r u li ohaldi, per preceps. Rb. (wenn 
nicht perpreceps gemeint und durch 
duruhohaldi übersetzt ist.)

n. a. pl. uohaldi, crepidines (littorum). 
Prud. 1. 2. D. II. 318. abrupto. Gc. 
durch die uohaldi, per abrup

to. Gd.
uahaldi: durh deo uuahaldi(7»'r), 

per abrupta (pastor graditur). 
Gc. 4.

UOIIALDIG, clivosus.
uohaldigiu, clivosa. D. II. 315.
liuhaldigun, sunimissum. D. II. 316.

ÜFIIALD, aufgeridjtet
liggez (cruzi), sagen ih thir thaz, odo 

ist iz ufhaldaz,
giuuisso uuizist thu thaz, io zeigotimo 

iz allaz. O. V. 1, 37.
ANAIIALD, acclivis.

.nahalder. Sal. 3.)
anhalter. Sal. 5. )

INHALT)?

in haldar, via prona. Prud. 1. (Cf. No
minativsuffix R.)

FRAMHALD, pronus.
framhald, ad solum cernas (sic). Aid. 6. 
framhalt, prospicientes. Aid. 2.
framhalde, pronus. K. 44
n. s. m. framhalder, preceps. Pr. e. 

framhalter, pronus (dies). H. 14.
n.pl. m. framahalda, proni. VG. III. 107. 
n. pl. n. framhaldiu sint, prona sunt. Rb. 
Comparativ.

framhaldiru (sic), proclivior. Rb. (ist 
vielleicht der pos. framhaldiu.) 

ZUOHALD, futurus, bei Is.
g. s. f. zuohaldun uueralti, futuri se- 

culi. Is. 5, 2.
d. s. m. zuohaldin, venturo (herizohin). 

Is. 5, 6.
a. s.f. zuohaldun, futuram (chiburt). 

Is. 5, 3.
NIDERIIALDIGER, reclinus. D. II. 314. 

IIALDA, f., clivus, a l b e.
n. s. h al da, clivus. Wn. 230. Tr. Mon. 2. 

F. 2. HALDA vel hala, clivus. F. 1. 
halda, preceps. Ja.

halde, clivus. Hd.
d. s. haldun, praecipitio. A.
a. s. haldun: durh haldun, per crepidi- 

nem. Rf.
a.pl. halda, declivia terrae. Bo. 5.
WESTHALDA. Ortsnamen.

HALDEN, falben, fiel) neigen, vergere.
Inf. halden (tia uuenegheit ze demo).

Bo. 5.
(ih) halden, vergo. Pr. e. Eni. 28.
(er) haldet: ze dien haldet daz herza, 

diu iz uuile. N. 118, 36.
haIdit, vergebat. Bib. 5.

(sie) halden: ni halden, ne vergant (vi- 
nela ad solem cadentem). VG. II- 298.' 

(er) haldeta, vergebat (loco, qui vergebat 
ad austrum). Ms. Bib. 7.

p. a. haldendi, recubans. Ra.
g. s. m. haldentes himiles, vergentis 

polt. Ja.
d. s. f. haldentero uuende, inclinaio 

parieti. N. 61, 4.
[58*]
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a.pl. die in hohi haldenten under- 
laza, obliqua decussata. Mcp. 

ANAHALDEN, incumbere.
(er) anahaldet, imminet. Pa. (inmittit, 

anahalthct gl. K.J insistit. Pa. 
(anahaftet. Ra. gl. K.)

p. a. anahaldenti. Pa. ) . .
r ... .. . tz f > incumbens.anahallendi. gl. KJ

[In Ra. steht anahententi; hieher 
gehört auch wohl anahalden (st. 
anahaldende (n. pl), incumben- 
tes. Pa.]

INHALDEN? (anthaldcn?).
inhaldet (inaldhet. gl. K»), adclinis.

R. Pa.
NIDARH ALDEN.

nidarhaldent, submittunt. Gc. 1. 6.
HALDJAN, HELD JAN, ti eigen/ inclinare.

(sie) helditun iro annuzi in erda, decli- 
nabant. T. 218, 3.

imp. s. helde ze mir din ora, inclina. N.
16, 6- 30, 3. 70, 2.
diemuotigo helde din ora. N. 

44, 11.
helde din ora ze minero digi. 

N. 87, 3.
helde min herza ze dinen ur-

chunden, declina. N. 118, 36. 
helde dina himela, inclina. N.143,5. 

imp.pl. hcldent iuuuera ora ze-, incli- 
nate. N. 77, 1.

GAHALDJAN, inclinare.
(ih) keheldo min ora ze minero sago, 

inclinabo. N. 48, 5.
(ih) kehalta min herza, dine reh- 

tunge ze tuonne, inclinavi. N. 
118, 112.

(er) gehalta mir sin ora, inclinavit. N, 
115, 2.

p. p. d. s. m. gehaltemo: ze iro gehal
temo (acclinatis auribus). 
Mcp.

ANTHALDJAN, reclinare.
(er) inthelde: uuara er sin houbit 

inthelde, reclinet. T. 51, 2.
p.p. intheldit ist (iu ther tag), (jam) 

inclinata est. T. 228, 2.

NIDARHALDJAN.
(er) nidarheldida sih, se inclinabat. T.

220, 3.
NIDARGAHALDIT.

d.s.m.n. nidargihelditemo (houbite), 
inclinato (capite emisit spiri- 
tum). T. 208, 6.

ZOAKIHALD1T, adclinis. Ra

HALT. Ist es die durch T vermehrte Wur

zel HAL• 3., sanskr. hr;, prehendere, dhrf, 

tenere?
HALTAN (hialt), galten/ goth. haldan, angs. 

healdan, nord, h al Ida, tenere, cuslodire, 
scrvare.

Bedeutung und Gebrauch: 
thie kempfon tatun thisu inti sizenti 

hieltun inan, servabant. T. 203, 5. 
hielt inan, custodiebat. T. 79.
haltant, qustos. Gh. 2. 3.
haltende, servans (naturam). Bo. 5.
so hirti ther thar hcltit ioh sines fe

iles uueltit O. V. 20, 32»
tho uuarun thar in laute hirta haltente, 
thes fehes datun uuarta uuidar fianta.

O. I. 12, 1.
erda hialt uns tho in uuar scazzo diu- 

riston thar. O. IV. 35, 41.
haltent fasto dia gihelli, scrvant. Bo. 5. 
ne uuas, der sie hielte, salvos faceret. 

N. 17, 42.
sie thin giuuaro uuarten ioh thih harto 

halten. O. H. 4, 59.
er quad, er uuolti hcrasun sinan eini- 

gan sun
ladon thanana ir lante, er sinan Hut 

halte. O. I. 19, 22.
krist halte hartmuatan. Oh. 165. 
halt den chuninch, salvum fac. N. 19, 9. 
desu kepot sinem haltan chindum, hacc 

mandavit suis servare alumnis. K. p.
der abulkii ciit nalles haltan, iracun- 

diae tempus non servare. K. 4.
kitaat libes sines eocouuelihhera citi 

haltan, actus vitae suae omni hora cu- 
stodire. K. 4%
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ekii ze haltanne, disciplinam (regulae) 
servare. K. 60.

iro stat halten, inmutata servari. Org.
sih selben halten. Bo. 5.
dhiu (blostar) sie dhar haldan ni mah- 

tun, quae illuc celebrare non potuerunt. 
Is. 5, 6. ».

thaz er then sambäzdag ni hialt. 0. III. 
20, 62.

gotdes kehaltennes, deus salvos faciendi. 
N. 67, 20.

der in halten solta, salutaris. Nd. 15.
halt sie in thinemo namen, serva. T. 178,3. 
dhen haldendan druhtin, dominum Salva

tor em. Is. 9, 3.
er haltet gentium greges. N. 77, 21.
menniscen unde feho haltest du, serva- 

bis. N. 35, 8.
dar er die einen ferliuset, dar haltet er 

die andere. N. 75, 10.
thaz thuns thia fruma haltes. O. I. 19, 12. 
uuort min heltit, sermouem meum serva- 

bit. T. 165, 2.
thanne haltet ir min bi bot. T. 164, 2.
des ea er haltet. N. 36, 31.
ih mines herren sacha so ne hialt. Co. 4.
ioh heltit er thia jniana bi sina dru- 

tinna. O. II. 13, 10.
frido hielt ih mit dien, die in hazzent, 

eram pacificus. N. 119, 7.
haltan fona:

thaz thu sie haltes fon ubile, ut ser- 
ves eos a malo. T. 178, 7.

mvnd sinan fona vbileru sprahhu hal
tan, os suum a malo custodire. K. 4.

halt unsih in notin fon allen uuidar- 
muatin. 0. II. 24, 23.

haltan fora:
halt mih fore manslekkon, salva. N. 

58, 3.
du hielte mih fore dien-, salvasti. N. 

29, 4.
daz er mih hielte fore uueichmuote.

N. 54, 9.
nu heiz thes grabes uualtan, foraiun- 

goron sinen haltan. O. IV. 36, 9.
haltan furi, fallen für-/ judicare.

fure uuaz sie dia salda halten sulen, 
judicare. Bo. 5.

haltende, iesus. N. 82, 3.
halt, salve, ave. Ra. gl. K.

Form und Flexion:
Inf. haltan. K. p. 4. O. IV. 36, 9.

haldan. Is. 5, 6.
halten. Nd. 15. Org. Bo 5.
(zi) haltanne. T. 84. K. 60.

(ih) bald ih. Schw.
(du) haltest. N. 11, 8. 17, 28. 35, 8. 58, 17.
(er) heltit T. 143. 164, 2. 165, 2. O. II.

13, 10. V. 20, 32.
heltit. T. 165, 3.
haltet. N. 7, 11. 36, 40. 61,3. 75, 10.

77, 71. 118, 158.
(sie) haltent. T. 170, 2. O. II. 4, 64. III.

18, 21. Bo. 5.
(du) haltes. T. 178, 7. O. I. 2, 27. 19, 12.

haltest. N. 17, 28. 79, 3.
(er) halte. Oh. 165. O. I. 19, 22. N. 7, 3.

21, 9. 118, 173.
(ir) haltet. T. 167, 9.

(sie) halten. O. II. 4, 59.
(ih) hialt. Co. 4.

hielt. T. 178, 4. N. 119, 7.
helt. gl. K.

(du) hielte. N. 29, 4.
(er) hialt. O. III. 20, 62. IV. 35, 41.

hielt. T. 79. N. 105, 8.
(sie) hieltun. T. 170, 2. 203, 5.

hi 1 ten. Bo. 5.
(er) hielte. N. 17, 42. 54, 9.
imp. s. halt. Ra. gl. K. T. 106. 178, 3. O. 

II. 24, 23. N. 6, 5. 7, 2. 19, 9. 21, 
22. 58, 3. 70, 2. 118, 159.

imp.pl. haltet. T. 141. 164, 2.
p. a. haltant. Gh. 2. 3.

haltende. Bo. 5.
n. s. m haltendo. N. 79, 16. 82, 3. 

haltento. N. 46, 6.
haltanto. N. 44, 10. 
haltinto. N. 86, 2.

g. s. m. haltandis. N. 100, 6. 
haltenten. N. 67, 21.

d. s. m. haltintimo. N. 17, 51.
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a. s. m. haldendan. Is. 9, 3. 
n.pl.m. haltente. 0. I. 12, 1.

HALTO, HALTBAD, HALTFRID, n. pr. Hieher? 
GAIIALTAN.

Bedeutung und Gebrauch: 
custodire. H. 17. 19. 26. 
servare. Frg. 33. 
conservare. H. 7. 
abscondere» Gc. 8. 
cahaltana, casta. 913. 
gehalten in dien erdluchören, collo- 

care. Mcp.
sela sina kehalte, custodiat. K. 31. 
got kehalt mih. N. 53, 3.
sihalt mih dir in euun. Ps. 
gihaldan uuesan, salvus esse. Ct. 66. 
gihaltcnera thiarnun. O. V. 12, 29. 
allem lutri lip sinan kihaltan, omni 

puritate vitarn suam custodire. K. 49. 
kehaltan, servata (parcitas). K. 39. 
kehalten, conservent (ordines suos in mo- 

nasterio, ut abbas constituerit). K. 63.
ad mensas cum disciplina ordines suos cor» 

sequantur, k eh alten. K. 63.
lectionum dispositionem uniformem cunctis 

diebus servatam, kihaltan. K. 18.
vestimenta reponantur in vestiario conser- 

vanda, ze kehaltanne. K. 58.
uuihnassi ze demu suonotakin kahal« 

tana pringan. Pn.
niuuan uuin in niuua belgi zi sen- 

tenne ist inti uuerdent beidugihal- 
tan. T. 56, 9.

thie thu mir gabi, thie gihielt ih, cu- 
stodivi. T. 178, 4.

thaz guata steit gihaltaniohmagsih 
baz giuualtan. O. V. 25, 50.

giheltit sin ferah in euuin lib, cusbo- 
dit. T. 139.

fone dero leito sie gehalten uuaren. 
N. 105, 16.

gihalt mir scaf minu. 0. V. 15, 9.
thaz sin einen doti al then Hut gi- 

hialti, ioh thuruh sinan einen dolk 
uuar al gihaltan ther folk. 0. 111. 
26 — 28.

quad er tho, thaz sie rietin, uuio sie 
nan gihialtin. 0 IV. 36, 15.

thaz hirta sine uns uuarten inti un- 
sih io gihalten. O. L 28, 9.

thaz er mo sie gihialti, unz er fon 
lode irstuanti. O. IV. 15, 63.

thes sih, thaz thu es upaltes ioh uuo. 
la nan gihaltes. O. IV. 37, 14.

in themo firstantnisse uuir gihaltan 
sin giuuisse. 0. I. 1, 40.

din anst enti dino minna in uns fol- 
licho kahalt. Pn.

flieh die zuene (ubil forhta, ubil min
na), dieubilsin, kehalt zuene (guot 
forhta, guot minna), die guot sin. 
N. 79, 17.

thu gihielti then guoton uuin unzan 
nu, servasli. T. 45, 8.

uuile du mannelichcmo sin unreht 
kehalten, observaveris. N. 129, 3.

die du gehalten habest, abscondidisti. 
N. 30, 20.

daz gehaltene, deposilum. Hd.
liget kehalten, tenetur (in chilechon) 

Mcp.
darinne gehaltenen bilden, introrsum 

reconditis. Bo. 5.
thia (mna) ih habeta gihaltana, rcpo- 

sitam. P. 151.
uuer mahti iz uinden, ube iz tiu na

tura ne habeti gehaltin hinder iro. 
°rg.

ne sint disiu alliu gehalten sament 
mir, nonne hacc condita sunt apud me 
et signata in thesauris meis. Nd. 34.

uuazzer tiefi gehaltende insinen tri- 
seuuen, ponens. N. 32, 7.

in dinen aleibon gehaltest du iro oug- 
siune, in reliquiis tuis praeparabis vul- 
tum eorum. N. 20, 13.

gehaltenez hertuom, salvum. Bo. 5.
ia uuaz ist, daz mir in himele ist ke

halten, quid enim mihi est in coelo? 
N. 72, 25.

immortales divitias habest du mir dar 
gehalten. N. 72, 25.
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geh alt ecclesiam meam. N. 3, 7.
uuir sa (tunicam) alanga gihalten. O.

IV. 28, 16.
thaz si (tunica) alang mit giuuurti gi- 

haltinu uuurti. O. IV. 29, 16.
thes herzen sie hiar uuialtun ioh rei- 

no gihialtun. O. IV. 7, 68.
thaz sie (brosmun) gihaltan uuurtin 

ioh ouh ni firuuurtin. 0. III. 6, 47.
gilialt mir scaf minu. 0. V. 15, 9.
in buah sie iz duent zisamane, gihal

tan thar zi ha banne. O. IIL 7, 54.
daz uuir siu (sang) truogin unde ge- 

hieltin. Mcp.
res conferat monasterio, nihil sibi reser- 

vans ex Omnibus, kehaltanti. K. 58.
dritta teil a cellario si kihaltan, reser- 

vetur. K. 39.
pueris non eadem quantitas servetur, si 

kihaltan. K. 39.
der chuninch ne uuirdet kehalten in 
sinero michelun chrefte. N. 32, 16.

regulam servare, kehaltan. K. 62.
praecepta regulaeobservare, k i h a 11a n.K.65.
legem observare, kihaltan. K. 58.
gihaltent gotes uuort, custodiunt. T. 

58, 3.
quae jubentur, custodiat, kehalte. K. 31. 
gihialt dauid thuruh not thaz imo 

druhtin gibot. 01. 63.
ih gihielt alliu thisu (bibot). T. 106.
pueris per omnia ab omnibus disciplina 

conservata, kehaltaniu. K. 63.
ih gihaltu lera sina. O. III. 18, 48.
maria gihielt allu thisu uuort ahtonti 

in ira herzen, conservabat. T. 6, 6.
den ileuuiz kehielt ih in minemo 

buoseme. N. 88, 51.
kehalte uueka mine, custodiam vias 

meas. K. 6.
fidem servet, gihalde. Ct. 66.
foedera conservet, kihalte. II. 8.
thie iro muates uualtent ioh bruader- 

scaf gihaltent. 0. II. 16, 6.
er zalta ouh dages uuuntar then iun- 

goron sus io suntar, 

thaz gihialt er, uuizist thaz, harto mi- 
chiles baz. O. IV. 1, 20.

sih gahaltan:
thaz ist giuuara mera, thaz sagen ih 

iu in uuara,
man baz in so giuuartent ioh sih baz 

gihaltent. 0. II. 19, 10.
sih gahaltan fona-: *

kehaltenti sih fona suntu, custodiens 
se a peccatis. K. 7.

gahaltan fora-:
du habest unsih kehalten fore unse

ren abtaren, salvasti nos de offllgen- 
tibus nos. N. 43, 8.
Form und Flexion:

Inf. kihaltan. H. 26. K. 49. 58. 65.
kehaltan. K. 7. 62.
gehalten. N. 21, 8. 73, 16. 129, 3.
des kehaltenncs. N. 67, 20.
zi kehaltanne. K. 58.

(ih) gihaltu. O. III. 18, 48.
(du) gehaltest. N. 16, 7.20, 13. 55,9.84,7.
(er) kahaltit. Gc. 8.

giheltit. T. 139. O. II. 18, 17.
gehaltet. N. 32, 18. 33, 19. 38, 36. 43,

7. 71, 4. 144, 19.
(sie) gihaltent. T. 58, 3. O. II. 16,6. 19, 10.
(ih) kehalte. K. 6.
(du) gihaltes. O. IV. 4, 51. 37, 13.

kihaltes. H. 7.
gehaltest. N. 30, 3. 70, 3. 118, 176.

(er) kihalte. II. 8.
kehalte. K. 31.
gehalte. N. 32, 11. 40, 3.
gihalde. Wo. 2.

(wir) gihalten. O. IV. 28, 16.
(sie) kahalten. II. 17.

kehalten. K. 63.
gihalten. O. I. 28, 9.

(ih) gihielt. T. 106. 178, 4. Co. 3.
gehielt. N. 88, 51. 118, 168.

(du) gihielti. T. 45, 8.
gehl eite. N. 76, 12.

(er) gihialt. 01.27.63. O. I. 16, 4. IV. 1,20.
gihielt. T. 6, 6.
gehielt. N. 21, 8. 43, 4. 54, 17.97,1.

137, 7.
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(sie) gihialtun. 0. IV. 7, 68.
(€r) gihialti. O. II. 6, 12. III. 26, 28. IV. 

15, 63.
gehielte. N. 75, 10.

(wir) gehieltin. Mcp.
(sie) gihialtin. 0. IV. 36, !>•
imp. s. kahalt. Pn. (auch k ah alt, osanna.

II. 6. 7.?)
kehalt, osanna. Ic.? 
gihalt. Ps 0. V. 15, 9. 
gehalt. N. 3, 7. 15, 2. 19,7. 26, 17. 

53, 3. 59, 7. 79, 17.
p. a. kehaltanti. K. 7. 58. 

kihaltandi. gl. K. 
gehaltende. N. 32, 7. 
n. s. m. kihalthandeo. gl. K. 
d. s. f. kehaltentero. Mcp.

p, p- gihaltan. Can. 4. 0. III. 7, 54. V. 25, 50. 
uuir sin. 0. I. 1, 40. uuari. 0. III. 
26, 29. uuurtin. 0. III. 6,47. uuer- 
dent. T. 56, 9.

kihaltan. K. 18. sin. K. 39. 41. 
kehaltan si. K. 39. tua. H. 26. 
kahaltan ist. H. 19.
gihaldan uuesan. Wo. 2. 
chihaldan uuerdhan. Is. 9, 2. 
gehaltan ist. Wm. 7, 2. 8, 12. sint. 

Wm. 8, 12.
gehalten sin. Nf. bin. N. 61, 8. ist. 

Wm. 7, 2. 8, 12. N. 21, 19. 72, 25. 
sint. N. 36, 28. Wm. 8, 12. si. N. 
108, 31. 120, 7. uuas. Bo. 5. uua- 
ren. N, 105,16. uuarist. Bo. 5. uuer- 
den. Nf. N. 30, 14. uuirdo. N. 17,4. 
118, 117. uuirdest. N. 80, 16. uuirt. 
N. 44,3. 45, 11.118, 95. Bo. 5. uuer
den (wir). N. 79, 4. uuerdent. N. 
73,18 uuerde (ih). N. 85,11. uner- 
den (sie). N. 73, 20. 80, 1. uuur- 
ten (sie). N. 21, 6. habo. N. 88, 29. 
habest N. 72,25, 30,20. 43, 8. ha
bet. N. 111, 9. habetifOrg.

gehaltin uuir birin. N. 31, 7- uuen- 
den. N. 82, 11.

gihalten sint. Nd. II. 
n. s. f. kehaltaniu. K. 63.

gihaltinu(uuurti).O.IV. 29,16.

gihaltana. Sg. 913.
n. s. n. gehaltene. Hd.
g. s. f. gihaltenera. 0. V. 12, 29.
a. s. m. kihaltanan. gl. K.

gehaltenen. N. 3, 7. 11, 2. 17, 
20. 68, 2. 107, 6. 117, 25.

kehaltenin. N. 17, 20. 
gehaldenen. N. II.

a. s. f. kahaltana. Pa. 
kehaltena. N. 17, 20. 
gihaltana. T. 151.

a. s. n. gehalt en ez. Bo. 5.
d. pl. gehaltenen. N. 110, 3. Bo. 5. 

a.pl.m. kehaltene. N. 105, 47. Bo. 5.
UNGAHALTAN (ungehalten).

n.s.f. ungahaltana, repudiata. Sg. 913. 
d. pl. ungehaltenen (sin reht uueret 

iemer, ioh an gehaltenen ioh 
an ungehaltenen). N. 110, 3.

INNE HALTAN, servare.
der guot inne halte, servet. Bo. 5.

FOLLA HALTAN.
follc halt mih in dinen praeceptis. N. 

16, 5.
FRAM GAHALTAN.

si uuas forasagin guat, zi gote rihta 
sira muat,

uuitua gimuati gihialt si fram thio gua- 
ti. O. 1. 16, 4.

B1HALTAN, be^alt’en, 6 en? (ihren.
Bedeutung und Gebrauch: 

pihaltan, praestolare. Ic.
pihaltant, fovcnt. Prud. 1.
bihaltente nahtuuahta ubar iro euuit, 

custodientes vigilias noctis super gregem 
suam. T. 6, 1.

pihaltit, reservat. Pa. gl. K.
sinero heiligen suoze behaltet er, ob- 

scrvabit. Na.
du behaltest vcstem unbeuuollena. Wm.

6, 3.
daz er sia (ecclesiam) nu behalte, also 

er do behielt dia arcam. N. 28, 10.
ih behalton mine pulchri tadln em mit — .

Wm. 1, 6.
mirra unte aloe hehaltont die toton li

eh am on. Wm. 4, 14.
die 
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die corpus immune behalt ent a Joetore 
luxuriae. Wm. 4, 14.

daz du dih behaltes also scone. Wm.4, 8.
pihaltan pin, s'ervor. Prud, 1.
zi bihaltanne thaz grab, custodlre. T. 

215, 3.
bihaltente iesum, custodientes. T. 210, 1. 
huote unde behalt dina unsundigi, eil

st odi. N. 36, 37.
habet pehalten ganz, inlaesum servabat. 

Bo. 5.
zi bihaltanne alliu, so uuelichiu so ih 

iu gibot, servare. T. 242, 2.
sos ih mines fater bibot bihielt. T. 167, 9.
rchta gclouba behaltendo. N. 24, 16.
beh alt ent, custodiunt (testamentum ). N. 

131, 12.
pehielten justificationes dei. N. 1 IS, 141. 
alliu, die er nalles ano forahtun pi- 

h ei alt, observabat. K. 7.
pihaltanti, intentus. Pa.
sambaztag ni biheltit. T. 132.
niina fastun ni biheilt (sic). Ct. 94.
saligo, der die friheit after des pehal- 

tet. N. 80, 7.
bihielt allu thisu uuort in ira herzen.

T. 12, 9.
pihaltit, operitur olim. Ic.
bihieltun tho thie pharisei, oba her in 

sambaztag heilti, observabant. T. 69, 2.
bihaltan fona-:

daz du sie behaltest fone ubele, ser- 
ves a malo. N. 19, 7.

sih bihaltan fona—:
ibu pihaltu mih fona unrehte mine- 

mu, si observavero me ab iniquitate 
mea. K. 7.

Form und Flexion:
Inf. pihaltan. Ic.

behalten. Wm. 1, 6.
zi bihaltanne. T. 215, 3. 242, 2.

(ih) bihaltu. T. 131.
pihaltu. K. 7.
behalton. Wm. 1, 6.

(du) behaltest. Wm. 6, 3.
behaldest. Wm. 6, 3. II.

IV.

(er) pihaltit. Ic. Pa. gl. K. 
biheltit. T. 131. 132. 
behaltet. Na. N. 80, 7.

(sie) pihaltant. Prud., 1.
behaltent. N. 131, 12. Wm. 4, 14. 6, 5. 
behaltont. Wm. 4, 14. I. II, IX.
behalton. Wm. 4, 14. II.

(ih) pehalte. N. 118, 143.
(du) behaltes. Wm. 4, 8.

behaltest. N. 19, 7.
(er) behalte. N. 28, 10.
(sie) behalten. Wm. 5, 12. 8, 9.
(ih) bihielt. T. 167, 9.

beheilt. Ct. 94.
(er) piheialt. K. 7.

bihielt. T. 12, 9.
behielt. N. 28, 10.

(sie) bihieltun. T. 69, 2. 110. 177, 4. 
bihialtun. O- IV. 36, 21.

. pehielten. N. 118, 141.
imp. s. behalt. N. 36, 37.
imp.pl. bihaltet. T. 215, 4.
p. a. pihaltandi. gl. K.

pihaltanti. Pa. (es steht nihaltanti.) 
pihaltendi. gl. K.
pihaltenti. Pa. Ra.
pihaldandi. gl. K. 
behaltendo. N. 24, 16. 
n.pl.m. bihaltante. T. 6, 1.

bihaltente. T. 210, 1.
p p. pihaltan pin. Prud. 1.

behaltan han (ih). Co. habet. Bo. 5.
PIHALTANTLIHO. Pa. Ra. )
PIHALTANTL1HCHO. gl. K.r aüUntlus'
PIHALTLIHHO, intcnde (sic), gl. K.

FARHALTAN (veralten).
p.p.f. farhaltaniu, prostituta. R.

HAIMI-IALTAN kann aus dem mitlellat. haim- 
haldare, ßenn^oleii/ als althochd. Verb ange
nommen werden.

IIALTA,/., J&alt.
halte,/'., cupla. Wn. 460.
IS1NHALTA, Bib. 6. L». polz, nervus,vin.
ISENHALTA. Bib. 13. > culum ferreum, quo
ISNHALT. Bib. 4. / pedes vel etiam cer-

vices impediuntur.
[ 59 ]
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KAHALT. H. 6. ।, osanna; oder ist es nicht
KEHALT, heili. Ic.) subst., sondern der Impera

tiv von gahaltan?
HALTO, m.

BURGHALTO, m.
der burghalto uuigant, mars quirinus. 

Mcp.
EIIALTO, m.

hehalto, poniifex. Ic.
halt!, f.

EI-IALTi, f., religio.
n. s. ehalti, religio. IN. 32, 2. ceremonia.

Bib. 1. 2.
g. s. ehalti, religionis. N. 106, 40. legis.

N. 32, 2.
a. s. die christinlichen ehalde, chri- 

stianam religionem. N. II.
PIHALTI, f., custodia. Pa. gl. K. ’ 

haltani, f.
dera haltini, prostitutio. Rb. ist wohl eine 

entstellte Glosse; cf. das obige farhaltan 
und das folgende farhaltani, farhaltida.

GAHALTANI, f.
g. s. kahaltini, pudicitiae. H. 18.

FARIIALTANI, incestum. R.
HALTARI, m.

n. s. haltari, salutare. Le. 1. 3.
haltare, salvator. Ne. Nf. N. 24, 5.11.

61, 2. 7. 103,16. salutare. N. 84, 10. 
haldare, acceptor (personarum). N.

96, 8.
g, s. haltares. Ne. N. 118, 166 

haltaris. Nf. N. 50, 14. 73, 
19. Ne. II.

d. s. haltare, salutari. N. 9, 16. 12, 15. 20,
6. 23, 5. 70, 1. Na. Nsm.

a. s. haltare, salutarem. N. 11, 6. 39, 11.
49, 24. 52, 7. 66, 3. 69, 5. 77, 22.

v. s. haltare. N. 26, 9. 64, 6. 84, 5.
BIHALTARI, Raiter, ;n.

n. s. pihaltari, custos. Pa. Ra. gl. K. 
d.pl. bihalterin, custodibus. T. 215, 4. 
a.pl. bihaltera, cuslodes. T. 215, 4. 

(OBARHALDARA, nom. pl., superstitiores.
Pb. 2.)

HALTARA, f.
a. s. f. haltarun, custodem. Mcp.

, salvato- 
ris.

HALTIG.
GIHALTIGI, parcitas. M. 29. Gc. 1. 6.
EHALTIC, legitimum. Ja.

n. s. m eh al tiger. D. ) ...
. j.. , . . T (, rehgiosus.healtiger (sic}. Ja.) ° 

EHALTIGI, f., religio.
g. s. ehaldigi. Co. 1.
d. s. ehaldigi: in uppigero ehaltigi.

Co. 1.
EHALTIGHEIT, f., religio.

d. s. de re allichen ehalticheite, ca- 
tholica religione. Wb.

HALTIDA, f.
GAHALT1DA, f.

d. s. kihaltidu, observantiä (bonorum 
actorum). Kp.

a. s. kihaltida, custodiam (pacis cari.- 
tatisque). K. 65. (oris) K. 6. (pue- 
rorum) K. 63.

d.pl. kihaltidom, observantiä (bona). 
Kp.

EHALTIDA, f, religio.
n. s. ehaltida, religio. Ib. Rd. Bib. 1. 

secta. Rf.
d. s. healtidu (sic), religione. Ja.

BIHALTIDA, f.
n.
d.

a.

s. pihaltida, custodia. R.
s. pihaltidu, observatione (regulae).

K. 3. 60.
s. pihaltida habeen, observationem 

habere (quadragesimae). K. 49.
a. pl. pihaltida. Pa. \ i

*1 i j • । l i Tz > } CHStOuldS» pihalditha. gL K. J 
FARHALTIDA, incestum. R. Re.

GAHALTNISSA, GAHALTNASS1, GAHAL-
TANN1SSA.

s. kihaltnissa. Rd. > .. . .
kiha 1 tannissa. Ib.)’ Pu ici^iae'

d.

kahaltnassi. Gc. 8J 
kahaltnussi. Gc. 9.!’ SaluM-

s. gihaltnissu:
mit gihaltnissu giuueizit, thaz 

uuizod inan heizit.O. II. 18,18. 
a. s. gehaltnissa, salutem (humani ge- 

neris). N. 34, 23.
gehaltnissi: in godes minna ind 
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in thes %ganes folches ind un
ser bedhero gehaltnissi. Schw.

BIIIALTNISSI.
mit bihaltnesse, observatione (ni cu- 

mit gotes richi). T. 140.

HALT (cf. das noch heutige oberdeutsche 
haltet). Ich versuche halt, potius, mit der 
adverbialen Form halto, cito, zusammen zu 
bringen. Da HALT seiner Bedeutung nach zu 
ha Id, vergens, gehören könnte, wiewohl das 
auslautendc T dagegen spricht, das nord, helldr, 
potius, aber auf haltan (cf. nord, halldan, le
nere, helldin, tenax} hinzuführen scheint, so 
wage ich es wreder zu jenem noch zu diesem 
zu stellen.
HALT. Dieses adverbial und conjunctronell ge

brauchte Wort, in der Bedeutung potius, sed 
(s. die folgenden Beispiele) scheint nach dem 
nord, helldr zu urtheilen, wie in seiner Be
deutung, so auch in seiner Form, comparati- 
visch zu seyn und das Comparationssuffix R 
verloren zu haben. Doch bleibt diese An- 
n.dime bedenklich; weder die Bedeutung zeigt 
immer einen Comparativ (s. halt mer, mer 
diu halt, diu halt, dana halt), noch be
weiset das auf halt in T. 28, 2. 3. folgende 
danne eine Comparativform, da auch nach 
zuifalt zur Bezeichnung der Vergleichung 
danne folgt (der zuiualt liutet tanne 
der-. Mu. so ist tcro ahiodun zuiualt 
tanne tero finftozendun. Mu.) und dieses 
danne erst die comparative Bedeutung her
vorruft und bezeichnet*).  Auch läfst sich m«- 
gis quam als Parallele aufstellen, wenn man 
inagis so wenig wie potis für einen Comparativ 
nimmt. Man vergleiche auch er danne, in 
welchem er nicht Comparativ ist (cf. gothisch 
air); auch bei wirs ist mir die Comparativ
form zweifelhaft. — In Notkers Schriften kommt 
dies halt nicht vor, sondern nur die adver
biale Form hallo; aber in der späteren wind

•) Bopp bemerkt mir, dafs auch im Sanskrit 
der positiv des Adjektivs durch folgenden Ablativ 
comparative Bedeutung erhält.

berger Interlinearversion der Psalmen ist halt 
die gewöhnliche Uebersetzung für sed, fonbern, 
z. B. daz iht unsih inuerlcittes du in 
die bechorunge, halt du erlöse unsih 
uon dem ubilen. Das Altsächsische kennt 
nur than hald (ni scal neomanlioht, the 
it habad, liudiun derncan—, than halt 
ni sculun gi iuuua helag uuord — liu
diun dernien. Ilel. 21b. than hald ni 
mag thera medan man gimacon fiden. 
Hel. 39a.) und das Nordische helldr als po
tius, von dem auch ein adjeci. heldri, po
tior, vorkommt. Von den althochdeutschen 
Quellen zeigt nur das (zum Niederdeutschen 
sich neigende) Hildebrandslied dana halt 
(dat du neo dana halt mit sus sippan 
man dinc ni gileitos) und nu halt. Frg. 
ouh halt, ouh halt mer, nibi halt, halt 
thanne. T. mer thiu halt, thiu halt ni, 
ni thoh thiu halt, ni thiu halt thoh. O. 
in folgenden Stellen.
gaat uz nu halt, ile potius. Frg. 27.
ni curet thie forhten, thie thar lihha- 

mon slahent, ouh halt forhtet then, 
thie thar mag sela inti lihhamon flio- 
san in hellauuizi, sed potius. T. 44, 20.

in burgi samaritanorum ni get ir in, ouh 
halt mer faret zi then scal’on etc., sed 
potius. T. 44, 3.

uuelih cuning, farenti zi gif r ernenne 
gi 1 eht uuidar anderan cuning, nibi 
her er sizzenti thenke, oba hermugi 
mit zehen thusuntin themo ingegin 
faran, ther mit zueinzug thusuntin 
quam zi imo, nibi halt, alioquin, imo 
noh thanne ferro farentemo boton 
sententi bitit thes zi sibbu si, T. 67, 14. 

bilherbi ist thir, thaz furuuerde ein 
thincro lido halt thanne al thiu lih- 
hamo si gisentit in heila fuir, expedit 
ut pereat unum membrorum tuorum potius 
quam tolurn corpus tuum mittatur in ge- 
hennam. T. 28, 2. und ähnlich in T. 28, 3.

ni duen uuir bi thia guati thir thaz uui- 
darmuati,

uuir duen iz mer thiu halt, uuantaspri- 
chist thaz ni scalt. O. III. 22, 44.

[ 59*  ]
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zellen uuir iu ubar iar, thaz uuir uui- 
zun ala uuar,

thaz uuir sehen rehtaz, thiu halt nint- 
fahet ir thaz. O. II. 12, 56.

ob ih iz sagen, quad er, iu, ir ni gilou- 
bet thoh bi thiu,

ni firnimit iuar muat, thanne ih iu zel- 
lu thaz guat;

thiu uuerk, thiu ih uuirku innan thes 
in namon fater mines,

irgehent io gilicho mih filu follicho, 
ir ni giloubet thoh thiu halt, thaz ist 

iu ofto gizalt,
giuuisso ni birut ir thero ih iruuellu 

zi mir. 0. III. 22, 19.
uueiz themo ouh baz zauueta, ther 

thia iugund habeta,
then ginoz firliaf er fram, ioh er zi the

mo grabe quam,
ni giang er thiu halt thoh thar in, ni 

half ther ander thiu sin min,
liaf er nah in thrati, thoh iz uuari 

spati. 0. V. 5, 7.
suht ioh suero managet, thes giuuua- 

gun uuir er,
ni bristit thoh in thes thiu min, ni sie 

sih hazzon untar in,
ni sie sih ioh muen mit managemo uue- 

uuen,
ni duent in thiu halt thoh in muat, thaz 

ther diufal in thaz duat. O. V. 23, 154. 
HALTO (cito) halte ich lieber für eine Adver

bialform des vorigen Worts, als für die lste 
pers. sing, von haltan; die folgenden Bei
spiele zeugen deutlich gegen die letztere An
sicht: ,
langet, uuieo halto (im Druck steht feh

lerhaft baldo) er chome. N. IS, 10.
sin snnda uuirt sar halto gesuochet. IX. 

10, 15.
sar halto, nec longo (uuard in geladot). 

Mcp.
fasteien unde beteien, uuir sulen halto, 

cras, irsterben. N. 70, 7.
daz man iz halto frummen solti, proti- 

nus fieri oportere. Mcp.

halto darbeen, cito careant. Bo. 5. 
uuieo halto. N. 122, 2.

HILTf, HILTIA. (Cf. nord, hilldur, bellona, 
praelium; s. auch Wurzel HAL. i 3) 

d. s. hiltiu (es steht hiltu mit einem unten am 
t beigefügten, doch wohl i bedeutenden, 
Striche): do sie to dero hiltiu ri- 
tun. Ilild.

HILTI. IIILTO. HILTINwf. HILT WOLF. HIL- 
TILAUH. HILTILEIP. HILTILEIH. 1I1L- 
TIROCHARI. H1LT1RIH. H1LTIB0LD. H1L- 
DIBALD. HILTIPATO (cf. auch HILDE- 
BOD/ya). HILTI BERAHT ($ilbert). HILTI- 
BRANT ($tlbebranb). HILTIFR1D. II1LTI- 
GOZ. HILTIGARIua. HILTI CHERN. H1LD- 
WALT. HILT1WIN. HILTISTEIN. HILDE- 
BRICwa, n. pr. in.

HILTI. HILTA. HILTANA. HILTTRUDE. HIL- 
TIBIRGA. HILTIBURC. HILDRAT. HILTI- 
MOTA. HILTILIND, n. pr. f.

ABARH1LT. ALPHILT. ALAHHILT. ONHILT. 
ELLANHILT. EMHILT. ANSH1LT. WIBHILT. 
WILLIHILT. WOLFHILDIS. WERDHILT. 
WERINTHILDA. WOLDARHILT. WANA- 
HILT. WUNIHILT. WASAHILT. LIUBHILTA. 
LIUTHILT. RAHHILTA. RIHHILTA. REGIN- 
HlLT. RUNHILT. RANTH1LD. MAHTHILT 

MADALH1LT. MIMIH1LT. MU- 
NIHILT. MEZH1LD. NERIHILT. PATUHILT. 
PILIHILT. BALDECHILDIS. BRUNIHILT 
(55run^ilbe). FOLCHILD. FROHILT. GO- 
MAHILT. GEBAHILT. GERHILT. GOZHILT. 
GUNDHILT. GISALHILT. CHLOTHILT. 
GRIMHILT.KUNIHILT.HRUODinLT.TOOM- 
HILT. TRUDHILT. DEOTHILT. (THUSNEL
DA auch hieher?). SINDHILT. SONAHILT. 
ZEIZHILT. SCAFHILT. SUABAHILT. SUA- 
NAHILT, n. pr. f.

HILTANINC, n. pr. Hieher?
HILTILIN, n. pr.
HILTIDIU.
HILTISCALCH.
HILTAN1NGA. HILTESHEIM (£il begehn). 

HILTESHOLZ, Ortsnamen.
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ISANTIILTA, ist wohl ISANHALTA; s. in

HALT.
HOLD (wohl zu HALD, von der Wurzel 

HAL• 2.; oder zu HAL. 1.?), \) olb, golh. 
hulth, angels. hold, propitius.

Bedeutung; und Gebrauch: o
propitius. Nd.
jidelis (auch als Anhänger, Diener, wie später 

für vassus; s. O. III. 20, 73. 23, 29. V. 12, 
47. N. 26, 12. D. III. 41.). Sg. 913. Ho. N. 
20, 7. 21, 23. 45, 10. 77, 55. Wm. 3, 10. 
5, 1. Bo. 2.

placatus. Mz. Bib. 1. 2. 5.
devot us. R. Re. Ib. M. 29. Gc. 1. 6.
temo die heiligen holt sint. Ru.
daz ich dir hold pin. EI'.
hold uuas ih in. N. 54, 4.
hold sis thu mir. O. V. 15, 22.
er ist mir so hold, daz er—. Wm. 2, 8.
holdaz ist mir thaz herza thinaz. O. V.

15, 28.
tie dir fone rehten triuuon holt sint, fi. 

deles amici. Bo 5.
(daz si ein andere holt waren. D. III. 83.) 
habe got holden. N. 79, 17.
min holdo, genius. Mcp.
du holda di er na dien musis, amica musis. 

Mcp.
min holdo Lucanus, Jainiliaris. Bo. 5.
mines holden Euripidis, mei. Bo. 5.
min holde lucifer (spricht Gott). D. III. 41. 
gotes holdo. O. III. 20, 73.
alle godes holdon. Lu.
mine holden, fideles. N. 40, 10.
thie holdun scalka sine. 0. HL 2, 26.
thie sine liobon holdon. O. III. 23, 29.
thie sine holdon alle. 0. V. 12, 47.
ther holdo thin. O. V. 25, 37.
(got sprach do eineme sineme holden zu.

D. HL 41.)
saul unde sine holdon. N. 26, 12.
thie sine holdun thegana. 0. III. 20, 3. 
holdem uuerlte, complacito orbi. Mcp. 
hold emo gote. N. 105, 42.
hold in muate. O. I. 1, 124.

nalas mit holden, non rectis. Ms. Bib. 1. 7. 
holdera sah hu, qtiamobrem. Ra. Hieher? cf.

OLTHER.
Form und Flexion:

hold. R. Re. Ib. O. 1. 1, 124. V. 15, 22. Nd.
N. 54, 4. Ef. Wm 2, 8. 16. '

holt. Ru. Nd. II. Bo. 5. Wm. HL 2, 8. 16. D.
III. 83.

hult. Wm. II. 2, 16.
n. s. in. holder. Sg. 913. Mz. Bib. 1. 2. 5.

holdo. Mcp. Bo. 5. 0. III. 20, 73. V. 
25, 37.

(holde. D. III. 41.)
n. s. n. holdaz. 0. V. 15, 28.
g. s. m. holden. Bo. 5.
(g. s. f. holdera. Ra.?J
d. s. m. ho Id emo. N. 105, 42.

(holden. D. III. 41.
d. s. f. h o l d e r o. Mcp.

(holdera. Ra.?)
a. s. m. holden. M. 29. Gc. 1. 6. N. 79, 17.
v. s.f. holda. Mcp.
n. pl. m. holdun. O. Hl. 2, 26. 20, 3. V. 12,47. 

(cod. F.)
holdon. O. III. 23, 29. V. 12, 47. (codd. 

V. P.) N. 26, 12. Lu.
holden. N. 40, 10.

g. pl. holdon. N. 45, 10. 77, 55. Wm. 5, 1. 
holdun. Wm. II. 5, 1.
holden. Ho.
hol ton. Wm. III. 5, 1.

d. pl. holden. Ms. Bib. 1. 7. Bo. 2. Wm. 
IX. 3, 10.

holdon. N. 20, 7. 2t, 23. 41, 5. 103, 
26. Wzm. 3, 10. 5, 12. 8, 7.

holdun. Wm. II. 3, 10.
hol tun. Wm. II. 5, 12.

a. pl. holdun. 0. V. 23, 28. 58. 130. 172. 
184. 194. 206. 220. 232. 242. 256. 
270. 284. 296.

holdon. O. V. 25, 24.
Compar.

holder: ih bin imo des de holder. Wm.
1, 13.

Gehört hulttriro, dignior- Frg. 17. hieher? 
HOLDA, £ulba: quam vulgaris stultitia hol. 

dam vocat. S. Grimms deutsche Mythologie.
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THEOTHOLT. FOLCHOLT, n. pr. m. Hieher? 
oder mit olt (walt) zusammengesetzt?

HOLDASIND, n. pr. f.
in HOLDUN STETI. Ortsnamen.
UNHOLD, Ullftolb/ inimicus.

unhold uuaren sie philologiae, inimicae.
Mcp.

dien ist er unhold. N. 146, 10.
n. pl. unholde, eumenides. D. II. 345.; cf. 

das folgende UNHOLDA.
g. pl. dero unholdon goto, manium. Mcp.
d. pl. dien unholden, manibus. Mcp.; cf. 

UNHOLDA.
unholden herren. N. 105, 42.

a. pl. unoholde liutc, edom. N. 59, 2.
UNHOLDA. II. 24.
UNAHOLDA. Pa. 
UNAHOLTHA. gl. K. 
UNOLDA. Ra.

, diabolus; goth. 
huitha, m. und 

huitho, f.

un- 
un-

HOLDL1H, fcolblidj
holdlih. Pa. RaJ 
holtlih. gl. K. ' , familiaris.

d. s. m. n. h o 111 i c h e m o, placido (vultu).
Bo. 5.

a. s. m. holdlichen, placabilem. N. 24,10.
HOLDLIHHO, devote. Rb.

HOLDSAM, ^olbfani, placabilis.
h olt sam a, placabilem (aram). D. II. 316. 

HOLDSCAFT, f. ($olbfd)aft).
minna unde holtscaft geuuinnen. Co. 

HOLDNISSI (a. s), placationem. Gc. 4. 
HULDI, f, «Ib, gratia.

Bedeutung und Gebrauch:
gratia- gl. K. Pa. La. I. 1. Rg. 2. Gh. 1.

2. 4. Gc. 1. 3. 4. 6. 8. 9. C. M. 29. 30.
Sb. VA. VII. 232. SI. SC.

favor. M. 30. Sb. Gh. 2.
devotio. Mcp.
fortuna. Sbe. Ec. 1. 2.
pax. Mart.
fides. SI.
mit huldin, devotione. R.
zi hui di, ad gratiam. Gh. 1. 2,
in hui di, gratia. Gc. 3.
nohheine huldi enti antlaz, nullam vc- 

niam. W.
thaz ir mir leistit huldi. O. IV. 12, 9. 

dua huldi thino ubar mih. O. I. 2, 48. 
auur aruuegodi zi sines scheffidhes 

huldin, reconciliaretur gratiae conditoris. 
Is. 5, 7.

diu holdi des tieres hinae daz ist min 
erbe. D. III. 26.

so helfo mir din huldi, per salutem tuam. 
Mc. Bib. 1.

sei mir (slemmer. Ma.) des chuningcs 
huldi, per salutem pharaonis. Bib. 1.

Form und Flexion:
n. s. huldi. gl. K. C. M. 29. 30. Ma. Sb. Gh.

1. 2. 4. VA. VII. 232. Gc. 1. 4. 6. La.
1. 1. Rg. 2. Bib. 1.

huldhi. gl. K.
(holdi. D. 111. 26.)

g. s. (n.pl.?) huldi, gratiae. SI. Pa.
d, s. huldi. Mart. Gc. 3. Gh. 1. 2. Os. 35. 

huldin (d. pl.?), devotione. R. Mcp. gra*  
tiae. Is. 5, 7.

a. s. huldi. SC. SI. Sb. Sbe. Ec. 1. 2. W. 
Gc. 3. 8. 9. M. 30. O. IV. 12, 9. Wm. 
II. 8, 10.

hui de. Wm. 8, 10.
n.pl. huldi, gratiae sive dona, gl. K. Pa.; 

cf. g. s.
a.pl. huldi. O. I. 2, 48. 17, 62. 24, 12. V. 

15, 36.
HULDA, f., salus. Bib. 7. placor. Tr. Bib. 8. 

10. 13.
huldo, placor. Bib. 11.
UNHULDI,/., Unfculb.

n. s. unhuldi, crimen. Bo. 2. (vielleicht 
dat. s.)

g. s. unhuldi, majestatis. Bo. 5.?
thih zihen unhuldi bi michi- 

leru sculdi,
thaz thu sus laz in heila hant 

thes keisores fiant. O.1V.24,5.
» d. s. unhuldi:

in unhuldi uuaren. Bo. 5.
z e s i n c r o u u h u 1 d i, dilatuin, pro- 

ditum. Bo. 1.
a.pl. unhuldi, laesiones (regis). Mcp. Bib. 

1. 2.
HULDIG, placabilis.

uuis huldigaro (Compar.?), über die ubeli 
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dinis liutisL esto placabilis super nequi- 
tiam populi tui. IN. 89, 13.

HULD IG JAN, ßulbicjenz placare. 
huldigte, placavit. Wb. ps. 105. 
[GEHULDIGEN: daz wir ilen unsih ime 

(gote) gehuldigen. D. III. 70. gehul- 
dige, placct. Hd. er (iesus) hat uns 
mit sinem tode sinem uater gehul
digt. Fdg.]

I1ULDJAN (fjiilbigen), placare.
(er) hu Ide:

der ne gibet nieht gote, mit diu 
er sih hulde, non dabit deo pla- 
cationem suam. N. 48, 8.

(er) huldta (hulta. cod. P.):
mit zuhtin sier mo huldta. O. II.

7, 3.
(ih) hui di (?), placarem. Ja. Gehört wohl 

zum subst. hui di und placarem ist, 
wie Boxh. hat, placorem zu lesen.

GAHÜLDJAN, placare.
(ih)

(er) 
(ep)

kihuldu. Ib. Rd.
gihuldo. A. , placabo.

gihuldit, prosperat (orbi). Prud. 1.
kihulde sih, placeat. Po.

(er) gihulta, devinxcrat (sibi omnes com- 
viUiton.es). Mart.

gehulta, placavit. N. 105, 30.
p. a. gihuldinti, coricinuantes. Can. 13.
p, p. gihuldit uuird! placarel M. 31.

Le. 1. 2. Bib. 2.
kihuldit uuesan, placari. Rf.
n. s. m. gehulther: mit demo ophe- 

re gehulther fergib mir 
mine sunda alle. N. 24,18.

HEALTIDA s. EHALTIDA in HALT.
HAOLTINGAS, Ortsnamen,

HOLDER s. HOLUNTAR.

HALF. Ist es als HAL-F, d. h. HAL 
als primäre und HALF als sekundäre Wur

zel anzunehmen? im lit. gelbeti, Reifen, ist 
auch vielleicht die labialis ein Augment der 

Wurzel; doch cf. auch sanskr. klrip, instruere, 
cfficcre, obgleich auch hier P wohl Augment 
ist. — Bedenklich bleibt die von mir in der Vor
rede zum Sprachschatz I. versuchte Vergleichung 
mit sanskr. silpa, opus, ars.
HELFAN (half, hulf, holf), Reifen, goth. 

hilpan, angels. helpan, altnord. hialpa, ju- 
vare, auxiliari.

Bedeutung und Gebrauch:} 
auxiliari. Pa. Ra. gl. K. K. 1. 
suffragari. M. 30. Sb. Gh. 1. Mcp. Prud. 2. 
obviare. Gc. 8. A. 
juvare. VG. III. 525. 
adjuvare. Pa. T. 63, 3. K. 35. gl. K. 
iutervenire. M. 15. Sb. Can. 6. 7. 10. 11. 13. 
subvenire. Kp. Can. 4. H. 26. 
opitulari. Ib. Ic. Nd. Ra. Rd. Pa. gl. K. 
favere. D. II. 337. H. 8. VA. I. 739. 
adnuere. Prud. 1. 
consulere. Da. 
succurrere. VA. II. 307. 
concurrere. A. 
sustentare. VA. XI. 224. 
obstare. M. 28. Gd. 1. 3. 
suppetit, hilfit. Can. 10. 
suppeteret, hulfi. Ec.
chrefti ni helfant, vires non suppetunt. Ja. 
conponit, hilfit. Gc. 10.
agito, hilf. D. II. 328. 
medicatus, helfanter. Em. 19. 
iutura, helfentiu. Juv. 2. 
uuaz half do? N. 68, 21. 
helfanteru cnsti, favente gratia. II. 8. 
ni mag thar manahoubit helfan hereren 

uuiht. O. V. 19, 47.
Mit dativ.

mir ze helfenne. N. 39, 14.
thu hilfis io mit krefti theru thineru 

giscefti. O. I. 2, 47.
ia hilfist thu io mit uuillen thesen 

liutin allen. O. III. 10, 21.
hilfest demo uueisen. N. 10 (a), 14. 
hilfet uns. N. 41, 9.
hilfet andermo. N. 100, 2. 
du hülfe imo in uuige, auxlliatus es.

N. 88, 44.
din genada half mir. N. 93, 18.

viUiton.es
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sie hulfun themo uuibe. 0. III. 10, IS.
so du mir ne helfest. N. 7, 3.
so helfe mir din hui di, per gratiam, 

per salutem tuam. Me. Sb.
helfe uuir iro sus. Wm. 8, 9.
hülfe mir got. N. 93, 17.
thaz sie hulphin then liutin. 0. III.

14, 88.
poccha ne uuaren acceptabiles, ube in 

ne hulfin die frehte dero rindero. 
N. 65, 15.

Mit acc.
unsih hilpit, nobis profecit. Is. 5, 2. 
hilfet in, daz er an imo ne ferstiez.

N. 40, 2.
uuaz hilfet sie iz. IN. 87, 11.
uuaz hilfit nu then muadon man, ther 

hiar gelieret so fram,
thaz sint imo untar henti ellu uuo- 

rolt enli. O. III. 13, 31.
ni hilfit iuih thiu ila thanne in thia 

uuila. 0. IV. 13, 6.
Mit gen. der Sache.

selbo moyses er quit, thaz uuibthaz 
hiar sulih duit,

es man nihein ni helfe mit steinon 
sia biuuerfe O. IIL 17, 16.; cf. gi- 
h elfan.

helfe is. Bo. 5.
demo er is hilfet. N. 118, 10.
daz mir is helfe. N. 118, 58.
in (iis) dero freison hulfin. Bo. 5.
imo des siges hulfin. Bo. 5.
hilf mines uuerches. N. 108, 21.
des helfent in. N. 82, 9.

Mit üz.
er hilfet imo dar üz. N. 36, 24.

Mit zi.
ni hilfit zi uuihtu. O. II. 17, 9.
uns hilfet ze geniste. N. 135, 16, 

Mit inf.
ih half tir gründen. Bo. 5.

Mit zi und inf.
hilf mir daz ze tuonne. N. 118, 38.
der mir half ze getuonne. N\ 118, 131. 
hilf imo ze geuuerenne. N. 131, 2.

Form und Flexion:
Inf. helfan. Pa. Ra. gl. K. M. 22. 30. Sb. 

Gh. 1. 8. 0. V. 19, 47. 49. (cod. F.) 
Üa. Em. 33. Can. 6 7. 11. 13.

helphan. 0. V. 19, 49. (codd. V. P.); 
in Pa. ist adjuvat mit helphan über
sei zt.

helffan. M. 15. Can. 10. 11.
helfen. N. 118, 133. Mcp. Bo. 5.
z e h e 1 p h a n n e. Can. 4. 
ze helfen ne. TM. 39, 14. 69, 2. Mcp.

(ih) hilfti. Pa. Ra. gl. K.
(du) hilfis. 0. 1. 2, 47. codd. V. F. 

hilphis. 0. I. 2, 47. cod. P. 
hilfist. 0. III. 10,21. Prud. 1. N. 40, 4. 
hilfest. N. 7, 3. 10 (a), 14. 55, 11.

(er) hilfit. O. III. 13, 31. (codd. V. P.) II. 
17, 9. (cod. V. F.) IV. 13, 6. V. 19, 
46. Gc. 10. Can. 10.

hilphit. 0. II. 17,9. cod. P. III. 13, 31. 
cod. F.

hilpit. Is. 5, 2
hilfet. N. 7, 11. 17, 3. 21, 12. 36, 24. 

40, 2. 41, 9. 45, 6. 53, 6. 61, 8. 62, 
7. 87, 11. 100, 2.

hiluet. N. II.
(sie) helfant. Ja.

helfent. A. N. $2, 9. 118, 175.
(du) helfest. N. 7, 3.
(er) helphe. T. 63, 3. Wo. 2.

helfe. N. 40, 4. 49, 23. 78, 10. 118, 58. 
Me. Sb. Bo. 5. 0. III. 17, 16.

helfi. Bib. 7.
helf er. 0. IV. 30, 15. 32.

(wir) helfe wir. Wm. 8, 9.
(sie) helfem. Ib. Rd.

helfen. Nd. N. 87, 11. 118, 143. Wb.
(ih) half. Bo. 5.
(du) hulfi. K. 35.

hülfe. N. 49, 18. 85, 17. 88, 44.
(er) half. VG. III. 525. VA. II. 307. XI. 

224. 0. V. 5, 7. 01. 24.
(sie) hulfun. 0. III. 10, 18.
(er) hulfi. Ec. 0. III. 14, 12.

hülfe. N. 93, 17. 106, 11.
(sie)
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(sie) hulphin. 0. III. 14, 88. (codd. P. F.) 
T. 19, 7.

hulpfin. 0. III. 14, 88. cod. V. 
hulfin. Bo. 5. N. 65, 15.

imp. s. hilf. D. II. 328. H. 26. Oll. N. 34, 2. 
43, 2. 6. 58, 6. 68, 20. 69, 6. 70, 4. 
78, 9. 108, 2. Mcp. T. 85. 92. M. 28. 
Gd. 1. 3. Wm. 1, 4. O. II. 21, 32. 
III. 8, 41. 10, 29. 17, 63. IV. 31, 3. 4.

hilpf. O. III. 10, 29. cod. V. 
hilph. Lu.

imp. pl. h e 1 f e t. Ho.
p. a. helfant, adjutor. II. 6. 

helfanti. Ra. 
helfandi. gl. K. 
helfen di. gl. K. 
helfinte. D. II. 337. 
helfendo. Mcp. N. 118, 135. 
n. s. m. helfanter. Em. 19. 
n. s. f. helfentiu. Juv. 2. 
d. s. m. helfantemu. K. 1. 

helfantemo. Ic. 
helfentemo. Bo. 5. 
helphante. O. V. 25, 7.

d. s. f. helfanteru. II. 8. 
a. s. m. helfantan. Ra.

helphantem. Pa. 
helffantem. gl. K.

n.pl.m. helfenta. VA. I. 739.
g. pl.? de helfantano (sic), suffra- 

gantum. Prud. 2.
IIELFA1NLIH. Ra. | .....11ELFANTLIH. gl. K.S ’ suPPclIectlle- 

GAHELFAN, adjuvare.
Bedeutung und Gebrauch: 

adjuvare. K. 31. Ic. 
consulere. Mart.
concurrere. Gh. 1. 2. M. 29. Gc. 1. 6. 10. 
obviare. Gc. 8.
subvenirc. M. 11. Can. 1. 7. 10. 11. 
rcfovere. Gh. 1. 3.
tutus, geholfener. D. II. 313.
fretus, giholfaner. Gd. 2.
Mit dat.

gehalf iro dara ze demo bette. Mcp. 
gihelfe mir zi thiu. O. III. 4, 24. 
gehilfet mir, daz ih—. N. 54, 7.

iv.

uuio uuuntarlicho er uns gihalf. 0.
IV. 25, 3.

ist mir geholfen, adjuius sum. N. 27,7.
Mit gen.

des ne mahton in philosophi gehelfen.
N. 106, 5.

des gehelfen. Bo. 5.
gihelfe thes, daz-. 0. II. 17, 17.
thaz sliumo sies gihulfin. O. III. 18, 70.
ioh scioro ouh thes gihelfet. 0. II.

11, 33. ‘
Form und Flexion:

Zzz/1. gihelfan. Mart. Gh. 1. 2.
gehelfen. N. 106, 5. Bo. 5.

(er) gehilfet. N, 54, 7.
(sie) gihelfent. M. 29.
(er) gihelfe. 0. II. 17, 17. III. 4, 24.

kahelfe. Gc. 8.
(er) gihalf. 0. IV. 25, 3.

gehalf. Mcp.
(sic) gihulfin. O. III. 18, 70.
imp. s. gihelf (?), concur (mit Abkürzungs^ 

strich über r). Gc. 1. 6.
imp.pl. gihelfet. O. II. 11, 33.
p.p. giholfan. M. 11. Can. 7. 10. 11. uuer, 

dan, refoveri. Gh. 1. 3.
kiholfan. Can.
geholfen. Gc. 10. ist. N. 27, 7.
n. s. m. keholfaneer. K. 31.

kiholphaner. Gd. 1.
giholfaner. Gd. 2. 
geholfener. D. II. 313.

a. pl. m. kiholfenen. Ic.ZUOIIELFAjNTI, p- a., adjuvans.
d. s. m. zuahelfantemu, adjuvante. K 1

HELFA, H1LFA, HULFA, f., auxilium, 
angels. helpe, altnord. hi alp.

Bedeutung und Gebrauch:
auxilium. N. 83, 6. Ra. gl. K. Pa. II. 17. Wb. 
adjutorium. Ra. gl. K. N. 7, 11. 43, 6. 48. 15.

53, 6. 77, 31. Pa. Wm. 3, 4. K. p.
adminiculum. Ja le. Pa.
subventio. Ib. Re. Gh. 1,
intercessio. Em. 6.
subsidium. Ic. Rc.
solatium. Em. 19. K. 1. 53. Pa. gl. K.
solamen. Ic.

[ 60 ] 
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opitulantia. Ra. gl. K.
praesidium. Ic. Em. 19.
patrocinium. Em. 13. Ra. gl. K.
supplementum. Gc. 1. 6. 8. 9.
snffragium. Gr. 2.
opem, helfa Ic. hulfa. D. II. 349.
opum, helphono VA. IX. 532.
in impensas, in elffa. W.
helfa imu si kikeban. solatia ei dentur. 

K. 31.
ze helfo gäbe. N. 87, 5.
helfa fora si kekaumit, solatia procuren- 

tiir. K. 35.
sih mir ze helfo, ad adjuvandem nie re- 

spice. N. 39, 14.
sih ze minero helfo. N. 69, 2.
duruftigoe helfa, si indiget solatia. K. 66. 
ano helfa andres, sine consolatione alle- 

rius. K. 1.
chere dih an mine helfa, int ende in adju- 

torium meum. .N. 37, 24.
desto merun helfa duo uns dero ar

beite, da nobis auxilium de tribulatione. 
N. 59, 12.

thu uns helpha dmhtin dati zi theru 
oberostun noti. 0. 1. 11, 62.

helfa sin kiambahtit, solatia ministrentur. 
K. 53.

giuuisso helpha, snjjragia certa. Gr. 2.
thaz si uns thiu uuintuuorfa in themo 

urdeile helfa,
iz unsih mit giuuelti ni firuuahe unz 

in enti. O. I. 28, 5.
gilechont thoh thie uuelfa, theist laba 

in ioh ouh helfa,
thero brosmono sih fullent, thie fon 

then disgin fallent. 0. HI. 10, 37.
uuieo lango tuuelest du nu dinero hel

fo. N. 6, 4.
ih bat truhtenen helfo. N. 17, 7.
ih dih ze helfo bat. N. 24, 20.
helfo dürftig. N. 108, 22.
ze helfo cham. Bo. 5.
er ist mir des ze helfo. N. 15, 8.
mih ne dunchet nieht guot, daz so eino 

si der man, wir sculen im eine hilfe 
tuon. D. III. 49.

Form und Flexion':
n. s. helfa. K. 31. 35. gl. K. Ra. Ja. Ib. Ic. 

Re. N. 7, 11. 43, 6. 48, 15. 53, 6. 
77, 31. 83, 6. O. I. 28, 10. (codd. P. 
F.) III. 10, 37. cod. P.

helpha. Pa. gl. K. O. III. 10, 37. cod. F. 
helpfa. Pa. O. III. 10, 37. cod. V.
elfa. O. I. 28, 10. cod. V.
hilfa. Em. 13. 19. 33. Gc. 1. 6. 8. 9. 

g. s- helfa. N. II.
helfo. Mcp. Bo. 5. N. 6, 4. 17, 7. 70, 

12. 78. 9. 88, 20. 108, 22.
d. s. helfa. Ho. Wm. III. 3, 4.

helfu. K. 1. Ic.
helfo. Bo. 5. N. 15, 8. 24, 20. 39, 14. 

69, 2. 70, 12. 77, 7. 82, 9. 87, 5. 88, 
20. 90. 1. 93, 16. Wm. 3, 4.

hilfo. Gh. 1.
a. s. helfa. K. p. K. 1. Ic. H. 17. Mcp. N. 

37, 24. 59, 12. 83, 6. 88, 20. 90, 12. 
Wm. 8, 14.

helpha. O. I. 11, 62.
helfe. Wm. II. 8, 14.
hilfa. Em. 6. Can. 9. 10. 12.
hilfe. D. 111. 49. Wb.
hulfa. D. II. 349.

n.pl. helfa. K. 53. Pa. Ra. gl. K. O. III, 10, 
10. Ne. N. 21, 20. 26, 9. 29, 11. 34, 

‘ 3. 40, 4.
helpha. Gr. 2. gl. K.
helfha. Rc.
hilfa. Em. 19.

g.pl. hilphono. VA. IX. 532.
a.pl. elffa. W.
HELFALÖS,

helfelos. N. 71, 12. 87, 5. Nd.
a. s. m. helfelosen. N. 36, 25. 112, 7.
n.pl.m. helfelose. N. 87, 6.
a.pl.m. helfelose. N. 59, 12.

HELFO. «HELFINI. (HELFANT?) HELFOLT, 
nom. pr.

HELFARI, m., Reifer, adjntor.
n. s. helfare, adjutor. N. 9, 10. 20, 9. 32, 

20. 39, 18. 58, 18. helfare ze 
guote. N. 18, 15. helfara in de
ro note. N. 27, 7. helfare in ar
beiten. N. 45, 2.
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d. s. lielfare, adjutori. N. 80, 2.
v. s. helfari, suffragator. V.
72.pl. helfarra, adjutores. Sg. 70.

GAHELFO, 772., adjutor.
n. s. gehelfo: ih iro gehelfo ne uuas.

N. 128, 3.
d. s. ze geholfen (nemen). Mcp.
n.pl. geh elfen. N. 9, 20*

HALF s. II ALP.

SATIlHALF, hulcitum. L. (culcita?). Cf. HU
LUFT.

HELF-, HILF- s. HALF.
HULF s. HULUFT.

HELFULTRA s. H1UFALTAR.

HELFANT s. ELAFANT.

HALFTA?
halftan (sic) vel brecitun, colliridam. Zf. 1.
halstun (sic), rinc, colliridas. Zf. 1.

HELFT s. HULUFT.

HALFTANOD s. HALB.

HALFTRA,/., J?angs. haelftre, capi- 
strum, laqueare. — Zu halb (cf. bihalbon)? Cf. 

auch HAL. 1., IOHHALMO u. HALF. 
n. s. halftra, brachiale. Tr.

halftra. F. 1. 2. Wn. 232. j
Wn. 3355. 1

halftera. L. f, capi-
halfdra. Em. 32. ? st rum.
halefdra. Gd. 5. 1
halfeter,halftere.Wn.46O. J

d. s. halftro. M. 28. Gd. La 
halphtro. Gd. 2. (, capistro.
halftra. Gd. 3. j

d.pl. halaftran, capistris. VG. IIL 108. 
haleftron, habenis. D. II. 316.

HALM, 7/2., £alniz angels. haelme, healme, 
culmus, calamus, culmen, spien, stipula, hie Im, 
healm, stipula, nord, hälmr, culmus, stipula, 
gehört wohl mit culmus, calamus zu Einer Wur

zel; s. auch HAL.
77. s. halm, culmus. R. Em. 19. Tr. calamus. 

Wn. 460. stipula. Sg. 242. D. II. 341. 
festucn. D. II. 341.

d. s. halme, culmo. Rb. VA. VIII. 654. cul- 
mine. Ja.

halma (?), festuca. Sg. 913.
a. s. halm, culmum. Prud. 1. stipulam. Nm. 

Wb. festucam. K. 2. M. 31. Le. 1. 3.
a.pl. halma, stipulae. Ho.

JOHHALMO, m. (johhalm, auch johhalma?), 

lorum. Cf. HAL und HALFTRA.
72. s. iohhalmo (in Fr. steht leichal-x 

mo). Mc. Bib. 1. 2. (, lorum.
iohhalma. Em. 31. Bib. 7. )

d. s. iohhalmin. M/,i. Bib. 1. 2.) 
iohhalmun. Bib. 7. >, loro.
iochhalm. Bib. 5. )

a. s. giochelmo (sic) pauminon, loramcn- 
tum ligneum. Rb.

n.a.pl iohhalma. Wn. 3355.\
giohhalma. OA. |
iechalma. Bib. 10. j
iehhalma. Bib. 11. I
iochalmo. Bib. 13. !
iechalme. Bib. 5. OrC1,
giechhalme. Wn. 460. i
iohhelmun. Wn. 863. I
ioholmun. Sg. 184. 1
iechälm. Bib. 4. I
giechalm, tola. Tr, (oder sing.?)

d.pl. iohhalmun. Mz. Bib. 2. \
iohalmun. Gd. 1. Bib. i. ( loris.
iohhalmon. Sb. )

HELM s. HAL.
HOLM. Cf. ELM. — glis, sis (gen.), der 

böm holm.
[ 60*  J
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HOLR s. HOLUNTAR.

holren s. HAL.

HALSJAN, HALSEN, HALSÖN, Ralfen, nord.
hälsa, amplecti.
Inf. halsen (u n d e c h u ss e n), amplecti. Mcp.
Als subst.

HALS, m., goth., nord., angels. hals, lat. 
collum, sanskr. gala.
n. s. hals, collum. C. Wn. 460. Tr. 0. II. 21, 

10. Sg. 913. Em. 27. 31. N. 146, 10. 
Wm. 1, 10. cervix. Wn. 232. Pr. e. F. 2. 
farrisc hals, torosa cervix. Ic.

g. s. halses. Wm. 4, 9.
d. s. halse. Bib. 1. Org. Bo. 5. Wm. 4, 9. 

halsi. Bib. 7.
a. s. hals, collum. Nh. N. 128, 4. Mcp. Bo. 5.

T. 94. 97.
anu hals, siaecucullo (superhumerale). 

Pa. gl. K.
a.pl. halsa, colla. K. p. Bo. 5. cervices. H. 23. 
HALSADARA.
HALS WERL
HALSLEDER.
HALSLINE.
HALSNESTIL-.
HALSBEIN.
HALSBANT.
HALSBOUG.
HALSBERG.
HALSFANO.
HALSFÜLWI.
HALSGERWE.
HALSHR1NG.
HALSTÜOH.
HALSDRUH.
HALSDWINC.
HALSSLAG-.
HALSZ1ERIDA.
FRIHALS, frei, Uber.

frihals, llbera gl. K.
FRlHALSl,/. (auch FRIHALS, m.?), greift,' 

libertas.
n. s. frihalsi, libertas. gl. K.
d. s. frihalse. K. 58.
a. s. frihalsi. N. 76, 11.

FRtHALSLIH, libcralis. R.

n. s.

d. s.

der himilbüon halsen, comple- 
xus coelicolarum. Mcp.

fone dero chenun hälsenne, 
amplexibus. Mcp.

d.pl. halsannum, amplexibus. Rb.
(ih) halson, amplexor. Sal. 3.
[(er), halst unde chuste dei chint. Mos.

er halst in und chuste. D. III. 77] 
p. a. halsendi. Pa. gl. K ) ,
r . , t. -n L amplexans.haisenti. Ra. > r

helsenti (doch wohl hieher):
salig thiu nan uuerita, than imo 

frost derita,
armo ioh hcnti inan helsenti. O.

I. 11, 46.

ARHALSIT. Pa. Ra
IRHALS1T. gl. K. i

GAHALSJAN, amplecti.
kehalsit, complectitur. R.
kihalsituuesan, amplecti (ielicias). K. 4. 
sih gehalset habetin (complexuj. Mcp. 

ANTHALSOT, entfcalfet, decollatus.
g. pl. dero inthalsoton, decollatorum.

N. 41, 1.

, decollatum.

UMPIHALSENDI. gl. K.i, tim^lfenb/ cir- 
UMPIHALSENTI. Pa. J cumplectus.
UMPIPIHALSENTI, circumplectus. Ra.
UMPIPIHALSIT, um hälfet/ circumplectus. R.
BIHALSIDA, f, amplcxus.

d. s. pihalsidu. Mg. Bib. 1. 2.
pihalsido. Sb.
pihalsid. Bib. 5.

d.pl. pihalsidun, amplexibus. M<*.  Sb.
Bib. 1. 2.

(FIRIIALSETHA: capidem quod circa de col
lum, firhalsetha. Pb. 1.)

BIHALSUNGA, f.
d.pl. pihalsungin, amplexibus. Bib. 5.

HÜLS s. HULIS.
HALSIRON, d. pl., habenis. F.
HALSARE, cervical. F. HÜLSA s. HAL.
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HULSIZ, Ortsnamen. Cf. HULIS.

HALSTA s. HALFTA.

HÜLST s. HULUFT

HELVh. Jul. Cäs., HELVl. Plin., keltisches 
Volk. - Cf. HELVETh.

HEILWI?
heiluuim (heiluuun?). Aid.
heiluim. Aid. 6.

2 j
' i, Heils (jlci).

Zu HELAWA?

HELVECONae, Namen eines Volkes, das von 
Tacitus (TG. 43.) zu den Ligieren gezählt wird» 
cf. die bei Ptol.

HELVETIi (^elüetier, ©cljtveijer): inter her- 
cyniam sllvani rhenumque et moenum amnes 
helvetii, ulteriora boji, gallica utraque gens, 
teuuere. TG. 28.

HALZ, goth., nord, halt, angels. healt, (Hnfcltb; 
laljm; cf. lat. claudus, griech. z<-v.ob', skr. khöda, 
khöla; aber auch sanskr. hval, vacillare. Die 
von Bopp -in seiner vergleichenden Grammatik 
aufgesteilte Etymologie des goth. halt (aus skr. 
eka, einer; das in diesem Worte durch ha re- 
präsentirt werden soll, und 1t, das sich aus lit 

zusammengezogen u. mit der Wurzel LITH, 
Zusammenhängen soll) ist aus mehr als 

Einem Grunde unstatthaft u. ich begnüge mich hier 
ihr nur die Bemerkung entgegen zu stellen, dafs, 

wenn die W urzel LITH, althochd. LID 
in halt, althd. halz, enthalten wäre, das althd. 
Wort nicht halz, sondern bald lauten, u. auch 
das Goth, statt der von Bopp keineswegs ge
rechtfertigten Form halt die Form halth auf
weisen würde. (Cf. auch Bopps gleich unstatt
hafte Etymologie von halb und hanf in HALB 
und HAMF.) — S. auch UTVIj. 2. u. HALD. 
ein halz smid, quidam claudus f aber. Mcp. 
er halz uuurte. Mcp.
n. s. m. halzer, claudus. Sg. 913. D. III. 190. 

so uuard er sar io ganzer fon so 
uuiu so er er uuas halzer. 0. 
III. 4, 14.

halezer, claudus. Tr. 
der halzo. Mcp.

g. s. m. halces. O. III. 4, 8. cod. F.
a. s. in. halzan. T. 95.
n.pl.m. halze. T. 64, 3. 0. III. 1, La 

halce. T. 117. (,claudi.
balzen. N. 56, 9. )

g. pl. halzaro. T. 88.
halzero. 0. IIL 14, 71.

a. pl. halze. T. 110. 125. 
halce. Rb.

HUFHALZ (huphalz. D.), catax, claudus.Tg.5.; 
hiernach ist hufatze, catax. F. zu berichtigen, 
hufbalzer, catax, claudus. Sal. 2.

HALZI, f., nord, helti, claudicatio.
unganze heizent tie uore ser halzinieht 

firtragen ne mugen, egrotativi, quod 
habeant inpotentiam nihil patiendi. Org.

GAIIALZJAN, nord, helta, claudicantem fa- 
cere, debilitare.
thiu (elti) mo allaz liob inselzit, ioh 

mahto nan gihelzit. O. V. 23, 141.
ARHELZIT, arlemit, debilitatum. Ib. Rd.

HELZA (cf. HAL. 1. 3.).
HELZA, f., .£)eft; angels. helt, hielt,

capulus, altnord. hialt, globus capuli, hialti, 
gladius.
helza, capulus. F. 1. 2. Tr. Aid. Tg. 5. Sg. 299. 

Em. 28. 31. Mon. 2. Wn. 232. capula. 
Sg. 184. Bib. 9. Wn. 863. capulum. Bib. 1. 
Sal. 2. D. II. 339. bacculum. Tg. 1.

hiltis (?), capulo (tenus). VA. II. 553. 
GIII1LZI, capulum (angels. gehilt). D.

gihilze, gebilce, capulus. Wn. 460. 
ÜNDERHILZE, ebur, vaginam. F.
GAHELZIDA?

gehelcido, strage. Ar. 3.
HELZUNI, n. pr. Hieher?

HELZjan s. HALZ.

HOLZ, n„ &olj; silva, liguum, angels. holt, 
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silva. — Cf. HAL. 1.; sollte auch sallus zu 
vergleichen seyn?

Bedeutung und Gebrauch: 
nemus. gl. K. Ra. Ic.
silva. Sg. 913. Pa. gl. K. Bo. 5. Syl. 
saltus. Ic.
arbor. gl. K. Pa.
lignum. Tr. Ho. Org. Bo. 5. N. 95, 10. D. II. 

339. Eb. Wm. 3, 9.
saltus, holz, perga. Ic. 
novales, feldh, holz niuuaz. Ic. 
callis, uuec in holze. Ic. 
in silva, in holze. Pa.
ze holz, in silva. N. 73, 6. 
esau vuor ze holze. D. III. 71. 
ze holz indrinnen, silvas requirerc. Bo. 5. 
gange ze holz eichelön, pergat ad quernas 

arbores. Bo. 5. gehört auch vielleicht hieher, 
eichelön als Verb ((gidjeln fatnmdn) genom- 
men; doch kann es auch holzeichelon seyn. 

holz luzzic, virecta. gl. K.
siniu smale holz, arbusta. N. 79, 11. 
arborum, holz es. gl. K.
holzir, ligna. N. 80, 16. 
holzun, lignis (thymis). OA. 
den munt uf induon ze holze unde stei

nen. N. 65, 17.
uuir betoton holz unde steina, ligna et 

lapides. N. 64, 4.
cl eis taz (?) holz, atticum lignum, quo sapiunt 

aspera. Eb.
Form und Flexion:

n. s. holz. gl. K. Ra. Eb. Sg. 913. Ic. D. II. 
339. Org. Tr. Ho.

holtz (wohl Druckfehler). Ic. 
g-, s. holz es. gl. K. Bo. 5. Wm. 3, 9.

halces (Schreibfehler?). Pa. 
holces. Wm. III. 3, 9.

d. s. holze. Ic. gk K. Pa. Bo. 5. N. 65, 17. 
95, 10. Org.

holz in ze holz. N. 73, 6. Bo. 5. Syl. 
a. s. holz. Org.
n.pl. holzir. N. 37,8. ist im codex undeutlich. 
d.pl. holzun. OA.
a.pl. holz. N. 64, 4. 79, 11.

holzir. N. 80, 15.
(URHOLZ: de arboribus, quae fructiferae non 
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sunt, quae in vulgari urholz appellantur. 
Urk. v. 1193.)

N1UUIHTHOLZ, n. (91 id)tfcol$), heidahi, 
myricae. M. 8.
niuuitholz, myricae. Bib. 7.
niuuiholz v. fulponm, myricae. Le. Bib.

1. 2.
WALDHOLZ, n., SB alb bolj.

72. s. uualtholz, lignum silvarum. Wm. 3,3.
II. 4, 14.

d. s. uualthol.za. Wm. 2, 3.
uualtholze. Wm. III. 2, 3. I. II. IX. 

5, 15.
uualtholce. Wm III. 5, 15.

72.pl. uualtholz. Wm. I. III. IX. 4, 14.
LEIDHOLZ (Iz ist undeutlich): i. malicia steht 

über silvosi illuviem in .silvo.d illuviem pa
rieret idoli. Prud. praef. in Hb. 1. contra 
Symmach. Prud. 4.

HOLZ. HOLZA UNHOLZINGA. HOLZKIRICHA. 
HOLZHEIM. IIOLZHUSA, HOLZHÜSUN.

FURIHOLZ, FURIHULZI. SEHOLZ. BALIN- 
HOLZ, BALLINIIOLZ. HILTESHOLZ. WES
TERHOLZ, Ortsnamen.

HOLZOLT, 7207/2. pr. 
HOLZELLEN.
HOLZWIB.
HOLZWANGA.
HOLZWERH.
HOLZWURM.
HOLZ WURZ.
HOLZRUNA.
HOLZMARCHA.
HOLZMEISTAR.
HOLZMUWA.
(HOLZSAZO.)
HOLZOHTI, astolohti, nemorosus. Ic.
HOLZIN, bbljcrit/ ligneus.

n. s. 72. holzinez (palladium). Mcp. 
HOLZILIN (pl-), nemora. gl. K. Ra.

HAM läfst sich als Wurzel für lihHAMO, 
HEMIDI, HIMIL aufstellen; cf. goth. hamön, 
vestire, und vielleicht mit sanskr. yam, cohibere, 
vergleichen; oder sollte der Auslaut M sich aus 
einer labialis entwickelt haben?
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IIAMO,
LIHIIAMO, m., Seictynnnif corpus, ist doch 

wohl hieher zu bringen als eine Zusammen
setzung von lih und hamo, und nicht als 
eine Ableitung von lih durch das Suffix M; 
denn obgleich es auflällt, dafs niemals die 
Form lichhamo vorkommt, und auch im 
Nordischen das Wort likamr, likami und 
nicht likhamr, likhami, wie z. B. iilf- 
hamr (Söolfe'fyaut), lautet, so ist im alts. 
lichamo und angels. lichoma doch an 
keine Ableitung von lih zu denken, da we
der das Alts, noch das Angels, ch sondern 
nur c (k) hat, also ihr lichamo und li
choma offenbar lic-hamo, lic-homa ist; 
cf. auch angels. fläsc-homa, corpus.

Bedeutung und Gebrauch:
corpus. Sg. 242. Mcp. Bo. 5. T. 28, 2. 36, 3. 

Rb. N. 34, 1. 68, 4. 101, 27. gl. K. Is. 5,2.
corpusculum. Em. 19.
cavo. II. 21.
der lichamo gerot uuider dero sela, 

caro concupiscit adversus spiritum. N. 
36, 5.

lihna man, glebam (sanclissimain). Mart, 
reinlichamin ioh sei reini, castitatis.

N. 78, 5.
gehalt ecclesiam meam, diu min lichamo, 

corpus, ist. IN. 3, 7.
uuanda sie min corpus, lichamo, ne 

uuolton sin. N. 37, 13.
min lichamo ne fulet noh ne rozzet, 

so anderro tuot. N. 15, 10.
ther lichamo ist iu fuler. O. 111. 24, 83. 
uuizze lichamin, tormenta corporis. N.

69, 2.
kelust lichamin, stimulum carnis. N. 21,3. 
pechorungon des lichamin, lemptatio- 

nibus caruis. N. 60, 3.
ir doubont ten lichamen. N. 2, 10.
der mahtigo christus kebiutet prute- 

licho uzer demo uuolchene sines 
lichamen. N. 28, 3.

todigen lichamen, mortalem carnem. N. 
29, 12.

untodigi des lichamen. N. 30, 3.

gesunt des lichamen, salutem corporis. 
N. 35, 6. .

ih chumo selbo in lichamen, corpore, 
unde lero iuh unsemfta fernumist. N. 
48, 5.

choront sinero suozi an sinemo licha
men unde an sinemo bluole. N. 33, 9. 

min selbes lichamin unde pluot uuile 
ih daz sie mir opferoen. IN. 15, 4.

hier in carne, lichamen, uuafene dih mit 
demo suerte dinero lero. N« 44, 4.

demo ih in lichamin, corporaliter, ze ou- 
gon ne cham. N. 17, 45.

uuer losit mih fone demo lichamin dis- 
sis todis. N. 30, 8.

al die uuila so uuir in demo lichamin 
pin, in corpore sumus. N. 85, 7.

mit dero (fuora) sie den lichamen ne- 
rent N. 4, 8.

got habet unseren lichamen inphangen, 
susceplor noster deus. N. 45, 12.

prahtost unsih in den strich, dar un
sere lichamen hafteton, sela irloset 
uuurden. N. 65, 11.

ther lichamo iz thulta, thazgotnissi ni 
uuolta. O. II. 9, 81.

iagilih hiar sehan mag, uuar ther li
chamo lag. O. V. 4, 57.

bizeinot hiar thaz selba erab, thar ther 
lichamo lag. O. V. 6, 9.

thaz sines lichamen hus. O. II. 11, 44.
sie namun thia meina thes lichamen 

gouma,
sahun sinaz altar, bi thiu uuas sies filu 

uuuntar. O. III. 18, 53.
thaz er uns sin gisiuni in lichamen gabi.

O. I. 10, 14.
in lichamen ioh muate. O. V. 3, 6.
thaz er thaz ferah habeta, in lichamen 

lebeta. O. V. 11, 42.
tho uuard thaz uuort sinaz zi lichamen 

gidanaz. O. III. 21, 17.
sid er hera in uuorolt quam, ioh man- 

nes lichamon nam. O. II. 8, 54.
thiu (racha) mannilichan ruarit, ther 

lichamon fuarit. O. II. 12, 16.
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fon tode inan irquictos, thenlichamon 
iruuactos. 0. III. 1, 21.

ir ezet, quad er, ana uuan lichamon mi- 
nan. 0. IV. 10, 11.

uuurtun in in note thie lichamon dote. 
0. V. 23, 69.

[er (der Bruder) ist unser lichname. D.
III. 92.]

lihhamin, corpori (monasterii). K. 61.
Form und Flexion:

n. s. lihhamo. T. 28, 2.3. 36, 3.
lihamo. Ct. 83. M. 28. T. 147. Sg. 242. 
lichamo. O. II. 9, 81. III. 24, 83. V.

4, 57. 6, 9. H. 21. Syl. Mcp. N. 3, 7.
15, 10. 29, 1. 36, 5. 37, 13. 42, 4.

licchamo. N. 85, 3.
lichmo. Em. 19. 
lichinamo. N. II. 
lichnam. Wn. 460.

g, s. liihhamin. Is. 5, 2.
lihhamin. K. 2. 58. (in gl. K. ist lih- 

honü auch wohl lihhamin zu lesen.)
Hchamin. Db. N. 21, 3. 37, 8. 60, 3. 

63, 2. 67, 15. 69, 2. Org. H. 22. 24.
lichamen. 0. II. 11, 44. 22, 8. III. 7, 

63. 18, 53. 20, 172. N. 2, 10. 12, 3. 
28, 3. 30, 3. 31, 7. 34, 1. 35, 6. 56,1. 
T. 117, Wm, 3, 8. Mcp. Org. Bo. 5. 
Co. 4.

lihhamen. T. 36, 3. Ct. 64.
lichamon. 0. V. 23, 68. cod. F.
lichemin, Rb.
lichinamon. N. II.
lichinamen. N. II.

d. s. liihhamin. Is. 3, 6.
lihi imin. K. 7. 49. 57. 61.
lichamin. N. 17, 45. 30, 8. 34, 10. 36, 

5. 54, 22. 85, 7. Prud. 1. II. 2.
lichamen. 0- I» 10, 14. III. 21, 17. IV. 

, 29, 29. V. 3, 6. 11, 42. Co. 2. 4. Bo. 5.
T. 226, 2. N. 16, 8. 33, 9. 36, 33, 44, 
4. 48, 5. 68, 4.

lihhamen. T. 38, 1. 60, 4.
lihhamon. Ct. 72.
lichamon. O. I. 10, 14. cod. F.
lieh na mon. Otl.
lichnamen. Ct.

lieh en am en. Ne. II.
a. s. liihhamun. Is. 5, 7. K. 4.

lihhamun. Pn. Em. 33.
lihhamon. T. 44, 20.
lihamon. T. 138.
lichamon. O. II. 8, 54. 12, 16. III. 1, 

21. IV. 10, 11. Wm. 4, 4. 11. Mcp.
lihhamen. T. 212, 4.
lichamen. N. 2, 10. 4, 8. 12, 5. 24, 13.

29, 12. 32, 16. 37, 13. 45, 12. Wm.
4, 4. 11. Mcp. Bo. 5.

lichamin. N. 15, 4. 21, 18. 43, 22.
lichinamin. Co.
lichinamen. N. II.
1 ihn am. Mart*
liehenam. Sch. 75.

n.pl. lihamon. T. 209, 3. 211, 1.
lichamun. H. 15.
lichamon. O. V. 23, 69.

»lichamen. N. 65, 11. 101, 27.
lichamin. N. 101, 27.

g.pl. lichamon. Bo. 5.
d.pl. lichamon. Mcp. Bo. 5. Nf. 

lichinamon. Nf. II.
lihnamen. Wb.

a.pl. lihchamon. K. 33.
lichamon. Wm. 4, 14. II. 18.
lichamun. Wm. 4, 14. II.

UNL1HHAMO ist wohl für 
unlichamin bilde, incorporali figura.

N. 37, 8.
anzunehmen, und dies unlichamin für Ge
nitiv zu halten, wie lichamin in licha
min bilde, corporali figura. N. 37, 8.

L1HHAMWORTANI, incarnatio.
d. s. lichamuuordeni, incarnatione. N. 

67, 25.
LiHIIAMLlH, corporalis, 

d. s.f. lihhamlihera, corporali (poena).
K. 53.

lichamlichero gisiuni, corpo
rali spccie. T. 14, 4.

g. pl. lihamlihono, carnalium. Gc. 4. 
EINLIHHAMIG.

a. s.f. einlichamiga: unde getuot sie 
(ecclesiam) incorporatam, einli-

cha-
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chamigo, sinimo einbornen. N. 
68, 36.

ZW1LICHAMER. Sal. 1. j 
ZWILICHINAMER. Sal. 2.f ülC0rP0r'
LUIHAMISC.

lihimiskero 1 i s t i, physicae disputationis.
Em. 19.

liemiscun (?), leibliche (Bedürfnisse). Pn. 
LIHHAMHAFT, corporalis.

d. s. m. n. liebamaftemu kasiune, corpo- 
reo uisu. II. 19.

a. s. m. lichamhaftin, incarnatum. N. 
83, 10.

g. pl. lichamhaftro, corporalium (sa- 
cramentorum). N. 74, 9.

d. pl. lichambaftcn ougon, corporeis. 
N. 73, 22.

LICHAMHAFTO, adv., corporaliter. N. 
73, 2.

LIHHAMHAFTI, f., incarnatio.
g. s. lichamhafti, incarnationis. N. 17,1. 
d. s. licbamhafti: daz mit licham

hafti, corporali, gezeichenet 
uuirt. N. 44, 8.

UNLlHIIAMHAFTl, f.
a. s. unlichamhafti: danne diz li- 

K chamhaftiga an sih legit un
lich am h af ti, incorruptionem, 
unde diz todiga an sih le
git untodigi. N. 84, 9.

LIIIHAMHAFTIG, corporalis.
n. s. n. lichamhaftiga. N. 84, 9.
g. s. f. lichamhaftigun uuiste, corpo- 

reae substanliae. Mcp.
a. $. m. lihhamhaf Ligen. Sb. \

I i h h a m h ap h ti g cn. AI. 28.1, ger- 
lihanhafLigen. Gd. 1. \ma- 
libnahaftigin. Gd. 3. \num. 
lihanihahptigen. Gd. 2. / 

GALlllHAMHAFTÖT, p. p.
du habest mih selben ge 1 ichamhaf- 

haftot, corpus perfecisti mihi. N. 39, 7.
GALIHHAMOT, p. p.

gelichamot uuard, incarnatus. N. 88, 19. 
LIHNAMÜ1NGA, f, incarnatio.

a. s. lihnamunge. Wb.
LICIIAMILO, m., corpusculum. II. 21.

IV.

GUNDHAMO, m„ tfrleib.
(a. s. gudhamun: garutun se iro gud- 

hamun. Hild.J
HEMIDI, 72., 3} emb camisia, tunica. — Sollte 

das lat. camisia hieraus entstanden seyn? oder 
umgekekrt? — Cf. angels. hama, cutis, teg- 
men, häm, camisia, cemes, camisia, ha- 
mod, indutus, tectus, nord, ha ms, hamr, 
cutis, hem, exuviac,. hempa, toga. Das 
griech. Ipariov ist wohl nicht zur Vergleichung 
zu bringen.
72. 5. hemidi, linea. Ib. Rd. supparus. Pr. m. 

camisa. Wn. 863. sidin hemidi, ho
'losericum. D.

hemithi, camisa. Gd. 5.
hemide, vestimentum. N. 21, 19. sup- 

parus. Pr. v. t.
hemede, camisia. Wn. 460. Tr. (Id.) 

d. s. hemide lininemo, ephod lineo. Rb. 
a. s. hemide, tunicam. N. 21, 19.
a.pl. hemidi. Ra. 1 „

, .... i tz cnentias, palleas.hemithi. gl. KJ
JÄRHEMIDI, zi.

a. s. iarhemidi, camisam annalem.HLm.Sl. 
LIHHEMIDI, 72., subucula. Bib. 1. Ib. Rd. 
FRIDHEMIDI, 72., leib.

(daz si hiut min fridhemede. Fdg.) 
DORFHEMIDI, n.

a.s. dorfhenjidi, camisam vicalem.TLm.3\. 
HEMIDLACHAN.

H1M1L, m., jC>imniel/ goth., altnord. himin, an 
gels. h e fe n, h e o f0 n, alts. h e b an, coelum.

Bedeutung und Gebrauch:
coelum. Pa. gl. K. R. Ra. Rb. Sg. 913. II. 2.

7. 26. Sg. 242. M. K. 7. Is. 3,5. 4, 4. 9,1. 
Ja. Ic. Em. 33. Frg. 25. T. 14, 5. 25, 5. 
30, 3. N. 2, 4. 17, 14. 112, 6. Mcp. Bo. 5 
Org. Syl. Wo. 2. Ct. 189. Wm. 2, 8. Pn. 
Ps. V. Sb. Wess. Bib. 1. 2. Mat;

olympus. Ic.
aether. Ic.
polus. Ic. II. 2. Ra.
laqueare. Ja. Ib. Rd. Pb. 2. 
lacunar. D. II. 328.
camera. Rb.
untar himili, sub astra. Ic.
in mittemo himile, in ccntro. M. 30. Sb.

[ 61 ] 
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ioh in himil uf, sive in, eoccelsum supra. Mr;, 
himila, coeli. T. 14, 4.
himila, poli. Ic.
himila, laqucaria. Ja.
diu himilo megin, virtutes coehrum, Frg.25» 
fone himilo hohistim, a summis coclorum.

Frg. 25.
Form und Flexion:

n. s. himil. gl. K. Ib. Ic. Pa. Rb» Rd. Sg. 
242. 912. H. 7. Frg. 25. Em. 33. T. 
25, 5. 0. I. 11, 12. 25, 15. II. 1, 3. 
3, 20. N. 10 (b), 4. 112, 6. 114,3. D. 
II. 328.

himel. Mcp. Org. Bo. 5. Syl. N. 17, 14. 
g. s. himiles. gl. K. Pa. Rb. Em. 33. Frg. 25. 

Sg. 242. H. 2. Ct. 65. V. Tg. 5. T. 
38, 2. 52, 2. 67, 7. 0. I. 5, 24. III. 
12, 35. V. 17, 34. 24, 5.

himilis. 0. I. 1, 56. (cod. V. P.) Ho. 
Ct. 84. Ns. II. N. 88, 30. 93, 1.

himeles. N. 17, 12. 88, 30. 102, 11. 
Ns. Mcp. Bo. 5.

himelis. Mcp. Org.
d. s. himile. gl. K. Pa. R. Rb. Em. 33. H. 7. 

Gh. 1. 3. Bib. 1. 2. K. 7. Is. 3, 5. 
9, 1. Ct. 189. Pn. Ps. Sb. M. 30. Mip. 
V. Wo. 2. Frg. 25. 33. P. 14, 5. 21, 
5. 30, 3. 67, 4. O. I. 3, 32. 4, 63. 
5, 3. Os. 31. N. 2, 4. 88, 4. 122, 1. 
127, 5. 140, 7. 143, 7. 146,2. 149, 1. 
Ns. Org. Wm. IX. 2, 8. 17. No. II. Wb. 

himele. N. 4, 4. 7, 8. 8, 4. 13, 2. 14, 
1. 17, 11. 18, 7. 32, 13. 142, 5. 148, 1: 
Nd. Mcp. Bo. 5. Wm. 2, 8. 17. 3, 10. 

himili. N. II.; auch in untar himili, 
sub astra. Ic. ?

himeli. N. II.
hi em eie. Wm. III. 2, 8.

a. f. himil. Wess. Ra. Rb. Ic. II. 2. Sch. 85. 
Is. 4, 4. Mi]. Bib. 1. 2. T. 6, 4. 17, 7. 
80.119. O. II. 7, 72. 23,19. III. 12, 14. 
V. 19 32.

himel. N. 17, 10. 48, 16. 49,3. 67,28. 
Nd. Mcp. Bo. 5.

n.pl. himila. Ja. Ic. Rb. H. 26. Is. 4, 3. T. 
14, 4. N. 67, 9. 88, 5.

himela. N. 18, 2. 32, 6. 67, 9. 68,35. 
88, 6.

himile. Wb.
g.pl. himilo. gl K. Pa. Is. 5, 4. Em. 33. II. 6. 

Frg. 25. T. 13, 2. 18, 5. 25, 6. O. I. 
20, 10. V. 18, 9. N. 101, 25. 103,15. 
108, 1.

himelo. N. 77, 55. 148, 4.
himile. Wb.

d.pl. himilum. K. 7. Pn. Mat.
himilom. Wo. 2.
himilon. Ct. 60. T. 22, 17. 25, 3. 96.

O. II. 21, 28. V. 12, 74. (Pb. 2.) 
himilin. N. 93, 1. 101, 25.
himelen. N. 32, 6. 112, 5. 148, 4. 
himilen. Wb.

a.pl. himila. Is. 2, 1. 4, 5. H. 2. O. I. 2, 13. 
15, 35. II. 14, 74. V. 1, 19.

himela. N. 8, 2. 56, 6. 67, 34. 107, 5. 
Nh. 3.

himili. N» II.; auch in untar himili, 
sub astra. Ic.?

V.pl. himila. Nd. II.
himela. Nd. N. 148, 4, 
himili. Wb.

HIMILTRUD, n. pr- f.
ÜFHIMIL?

(dat ero ni uuas noh üfhimil. Wess.) 
MITTIHIMIL, m., centrum. Sg. 299.
HIMILAHSA.
HIMILjuno (sin himil iuno, eins cocleslis 

iuno. Mcp.).
HIMILWOLCHAN.
H1MILGAWALT1G.
HIMILWUNNA,
HIMILLIB.
HIMILLIOHT.
HIMILRICHI.
HIMILRING.
HIMILRINNA.
HIM1LBUO.
H1MILBROT.
H1MILFALENZA.
HIMILF1UR.
HIM1LFART.
HIMILFESTI.
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HIMILFLIUGANTI.
IIIMILFROVVA. 
HIMILGIBIL. 
HIM1LGOT. 
HDIILGERTA. 
HLMILCAMARA. 
HIM1LKUNING. 
HIM1LHEROTI. 
HIMILTAU. 
HIMILTÜRA. 
HIMILTOUGANI. 
HIMILZUNGA, HIM1LZUNGAL. 
HIMILZORO (HIMILZORA?). 
HIMILSANG.
H1M1LSAZO. 
HIMILSPERA. 
HIMILSCOWARI.
HIMILLIH, coelestis,

himillih. Pa. gl. K.
himilih. gl. K.
n.a.pLn, himillihiu, coelestia. Pa. 

II1AIILIHI (a. s.), globum, polum. Ra. 
HLMILISC, (jimmlifd)/ coelestis.

Bedeutung und Gebrauch: 
coelestis. T. 32, 10. 88, 5. H. 1. Oll. Is. 7.

Mcp. Org. Bo. 5. K. 7. 
caclitus. gl. K. Pa. 
tero himeliskön, caelitum. Mcp. 
tero himeliskön chamerlingo. Mcp. 
himilisge thegana. 0. IV. 17, 17. 
himilisgen kuninge. 0. III. 2, 38. 
dia himeliscun manigi, coetum sidc- 

reum. Mcp.
daz himilisca folk. Is 4, 7. 
himilisken gote. Em. 33. 
himelisca burch. N. 36, 18. 
himelisca Jerusalem. IN. 14/, 1. 
himiliskera chamara. H. 22. 
die himelisken sperae. Mcp. 
himilisc halba, plaga. Ic. 
himeliskiu ding. Bo. 5. 
himelisca Iona. N. 77, 67. 
himiliska tiurida. H. 7. 
himilisga munt. 0. IV. 27, 20. 
himilisga uuunna. 0. III. 9, 15. 
himelisca fuora. N. 21, 27. 
himeliscen stuol. Na.

himelisken sin. Mcp.
himilsce brediea. N. 80, 3, 
himilisker triso. N. 111^ 5. 
himilisc hom. Em. 33.
daz himclska reht. N. 84, 12. 
himiliskes uuistuomis. N. 62, 6. 
himilisciro genado. N. 84, 12. 
fone himelischin kauualte. Frg. 41. 
himeliskes liehtes. Mcp.
himelisken gebon. Bo. 5.
dero himelscun suozzi. N. 41, 10. 
dera himiliscun chiburdi. Is. 5, 1. 
taz heiraleiti uuerde in himelscun, 

nuptiae cxstent lege supera. Mcp.
Form und Flexion:

himilisc. T. 84. Ic. gl. K. Pa. Em. 33. 
himilisg. T. 99.
n. s. m. himilisker. N. 111, 5. 

himilisco. T. 32, 10. 38, 6. 
himilisgo. 0. I. 12, 9. IV. 23, 40. 
himelsco. N. 67, 15.

n. s. f. himilisgu. 0. I. 12, 22. 
himeliskiu. Mcp. 
himilskiu. N. 88, 5. 
himelskiu. N. 115, 4. 
himelisca. N.36,18.147,1. Nm.II. 
himilsca. N. 122, 3.
himilsce. N. 80, 3.

n. s. n. himilisca. Is. 4, 7. 
himelsca. N. 84, 12.

g, s. nun. himilisces. H. 1. 
himilisches. T. 6, 3. 
himilisges. H. 11. 
himeliskes. Mcp. 
hfimiliskis. N. 62, 6. 
himilisken. Otl.

g. s. f. himiliskera. H. 22. 
himiliscun. Is. 5, 1. N. 106, 4. 
himelescun. N. 86, 2. 
himelscun. N. 41, 10.

d. s.m.n. himeliskemo. Mcp. 
himiliskin. Em. 33. 
himilischin. Is. 7. Frg. 41. 
himilisgen. O. I. 12,4. 111.2,38. 
himelisken. Mcp.

d. s. f. himilisciro. N. 84, 12. 
himiliscun. K. 7. N. 83, 8.

[61*]
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himeliscun. N. 22, 6. 124, 1. 
himilscun. N. 86, 7.
himelscun. Mcp. 
himilisgen. Nm. IT.

a. s. m. himilischun. Is- 7.
himilisgon. 0.1. 11, 54.12, 13. IV.

19, 47. 27, 9. 
himeliscen. Na. 
himelisken. Mcp. 
himelisgen. Na. II. 
himeleschen. N. 77, 56.

a. s. f. himilisga. 0. III. 9, 15. IV. 27,20. 
himiliska. H. 7.
himiliscun. K. 7.
himeliscun. N. 36, 11. 146, 2. Mcp. 
himelisgen. Nh. IL

v. s. m. himilisger. Wo. 2. 
n.pl. m. himeliske. Mcp.

himilsce. N. 93, 1. 
himelisken. Mcp.

n.pl. n. himeliskiu. Mcp. 
himilischu. gl. K. 
himilsciu. N. 38, 1. 
himeliskin. Org.

g1. pl. himiliscon. Mcp.
himeliscon. Mcp. N. 59, 7. 
himeliskon. Mcp.
himelisgen. Nh. II.

d. pl. himelisken. Bo. 5. 
a.pl. m. himilisca. N. 77, 67.

himilisge. O. IV. 17, 17. 
himelisce. N. 15, 3.

a.pl.f. himeliske. Mcp.
a. pl. n. himeliskiu. Bo. 5. 

himilischiu. N. 17, 10. 
himilskiu. N 89, 12. 
himiliscun. T. 119. 
himilisgen. Na. II. 
himelisken. Bo.

HIMELISKO (adv.), indän uuerdent (ou- 
gen). Bo. 5.

HIMIL1SCLIIHHO, celitus. R.
H1MILIZI (m.ln.?), Jpimnid/ ©etf'C/ laquear. 

n. s. himilezzi, lacunar. Prud.. l.\ 
himilezti. Pr. t. f .. . ... \ laquear.himilize. Pr. v.t. /

himileze. F. 2. ;

himilze. Wn. 232.^
himelze. L. /, laquear.
himeliza. Em. 31.)

g. s. himelzes, laquearis. Hd.
n. a.pl. himilizi. Ec. \

himilzi. Bib. 4. I
himilize. Zf. j
himilizze. Zf. r
himilice. Bib. 2. I, laquea-
himilece. Bib. 1. f ria.
himilze. Bib. 11. I
himiliza. Bib. 8. 10. I
himilezza. VA. VIII. 25. I
himelza. Bib. 13. '

d.pl. himilezin, laquearibus (cedrinis fecit 
dpmum). Ms.

himilizun. Em. 26. \
himilizzun. Bib. 7. f
himilzin. Bib. 5. p laqueari-
himilezi (soll wohl NomiA US'

nativ seyn). VA. I. 730. / 
GIHIMILZI, laquearia. Tr.

gihimilezi, laqueatis. Bib. 1. Cf. GIHI- 
MILIZIT.

GIHJMILIZIT, tueltf laqueatus.
gihimilzit, Stratum. Bib. 5.
gihimelizt, laqueatus. Bib. 4.
d. pl. gihimilzeten, laqueatis (domibus).

Bib. 13.
kehimilzten, laqueatis. Bib. 6.

GAHIMILÖt, g e $ t ni m e 11.
n. a. s. n. gihimilotaz. Sb. Bib. 1.2.)

i • -1 . ,r {Stratum.gehimilotaz. M<p. 1
d. pl. gihimiloten. MA. 10. Bib.2. 

gihimilotin. Bib. 7. 
(himiliten. Bib. 5.)

, laqueatis 
(domibus).

HAM, HAMM, wohl mit HAMF, mancus, ein 
und dasselbe Wort (cf. lam und limfam), viel

leicht einer Wurzel HAM, c.edere, ange
hörig, zu der auch hamar (auch hamastro?)

gebracht werden könnte; cf aber auch HAMF,
und altbrittisch cam, fruninr. Dürfte man es 
auf sanskr. h a n, ferlre, beziehen, so dafs N in 
M übergegangen wäre, so würde das N in der 
goth. Form hanf (althd. hamf) der Ursprung- 
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liehe Laut seyn. Oder sollte die sanskr. Wurzel 
yam, cohibere, dem harn zum Grunde liegen? 
(cf.z auch unser (j em men). Der Genitiv Kam
mes in (der einzigen Stelle, in der das Wort 
ham vorkommt):

then (fihu uuiari) bifiangun umbi por- 
zicha finfi,

thie lagun fol al mannes, siaches inti 
ha mm es. O. III. 4, 8.

deutet auf ein doppeltes M im Auslaute u. viel
leicht auf den ursprünglichen Auslaut hanf hin; 
dagegen spricht hamal, mutilus, das doch wohl 
hieher gehört, für einfaches M. — Sollte auch 
chamin in: si ipsa manus super excu\sa fue- 
rit, malb. chamin. 7. sal. 32. si ipse pollex 
in ipsa manu mancatus perpeuderit, malb. 
alachthamo chaminis. I. sal. 32. etc. das ahd.
ham seyn?
HAMAL, mutilus. [Cf hamel (unser J£) a m m e I), 

multo (franz, nioutori) (auch hamal, midioues, 
Em. 31. ist vielleicht hamal, multones.)].
n. s. in. ha mal er. Sal. I. 4.

’ hameler. Sal. 2. , mutinus.

a. s. n. hamelez: er imo daz ho übet ha- 
melez keteta. Bo. 5.

HAMALSCORRÜN.
H AM A LST AT.
HAMALUNCSTAT (?).
HAMELENBURG. Ortsnamen. Hieher?
HAMALON (angels. harnelan, mutilare, po~ 

plites scindere}, s. auch HAMMA. 
BIHAMALOT.

b ehamelt (wer dent), truncantur(mem- 
bris). Hd.

n. s. 7n. pehamaloter, mutilatus.Em.31. 
n.pl. in. pihaina Io tc, caeduntur. Pa. gl.K.

HAMO, n. pr. Tn.

HAMAdeo, nom. pr.

HAMMA,/., angs. ham, poples, suffrago, ham- 
ma, suffragines. — hamalon gehört doch wohl 
nicht hieher? oder sollte auch HAM u. HAMMA 
Eines Stammes seyn? cf. altniederd. hamma, 
flexura und suffrago. Id. [cf. auch mittellatein. 
cambus, tortuosus und camba (ital. gamba, fr.. 

ja7n.be}, crus; auch cambuta, sustentamen ba~ 
culus flexus pedttm crocia. Papias?] 
n. s. hamma, campa. C.

hama, suffrago. Tr. 
hamme, suffrago. Wn. 460.

n.pl. hamma. R. ) 7. *
kamma. Ib. Re. ) ’ lteS'

HAMMAburg, Jamburg, Stadt.

HAMMI, nom. pr. Cf. HAM, HAMMA und 
HEMMO.
HAMMING, HEMMING, nom. pr.

HAMALANT, HAMELAND (gemein), Namen 
eines Gaues am Rhein und der Issel. Falke cod. 
trad. corbej.

HAMO, m., cassis. Tr. (Id.), sollte es nicht Netz, 
sondern Angel bedeuten und das lat. hamus seyn? 
cf. den Akkusativ.
n. s. hamon, calamum. D. II. 312.

HEMA,/, cicladis. L.
cedria, i., cedri resiua vel succus cicladis, he- 

ma. Cr.
chemis, cyclade. Sal. 2.

HEMMO, pr. cf. EMMA, HAMMA „nd 
HIMENINus.

A

HAIM, HAIMI, HALMA (zu HI? cf. aber 

auch domus und sanskr. dhäman), J£>etmz Jpei*  
niatl)/ angels. ham, heem, mansio, habitatio, 
altnord. heimr, domus, heimi, domus propria. 
Sollte es auch ein adj. heim gegeben haben? 
Die Stelle: ioh ziuhit er se reine selb so 
sine heime. 0. I. 1, 102. und die Uebersetzung . . ° des privata in temperat ct rapidum privata 
modestiagressum. 1).II. 346. durch heim, könn
ten zu dieser Annahme veranlassen.
d. s. heimi, domo. Prud. 1.
a. s. heim:

(duo ich bigab min heim. Mos.) 
[da scaffen (sie) ire heim. Mos.] 

heima, domicilium (suum dereliqueruntj.
Mf. Ep. can. 3. 4.

Häufiger ist der adverbiale Gebrauch des Da
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tiv haime, haimi (doim), fyeitit (seyn) und des 
Akkusativ haim (domum), fjetni (kommen), 
haime, haimi, domi. Die in Grimms Gram

matik III. 136. aus N. 77, 57. angeführte Form 
heimo mufs gestrichen werden; Notkers Hand
schrift hat heime.
1. haime.

heime, domi, SI. Rd.
heime, rure. Prud. !•
thar heime. Gx. ) domo
dar heime. Rg. 1J
ioh ziuhit er se reine selb so sine 

heime. 0. I. 1, 102. (Cf. die obige 
Bemerkung bei HEIM.)

nist untar in thaz thulte, thaz ku- 
ning iro uualte,

in uuorolti niheine, nisi thie sie 
zugun heime. 0. I. 1, 94.

fragetun sie auur thuruh not, so 
man in heime gibot. 0. I. 27, 22.

thaz io bi themo meine thaz muat 
si fasto heime,

then hugu in then githankon ni la- 
zet uuergin uuankon. 0. II. 21, 7. 

sie thaz ab ah o tun, thaz sic then 
heime habetun, .

then se er irslahan uuoltun, inti in 
nu sus gistiltun. 0. III. 16, 5.

heime saz thiu suester inti kumta 
thaz ser. 0. III. 24, 7.

oba ther man uuesti, ther heime 
ist in ther festi,

al thaz ungizami, uuio ther thiob 
quami. 0. IV. 7, 55.

heime haben, suis retrusum posddere 
thesauris. Bo. 5.

listen, dero man heime bedarf, pa- 
cis artibus. Bo. 5.

hier bin ih heime, haec patria est 
mihi. Bo- 5.

heime ne uuarin. N. /O, 1, 
sparo ist heime. N. 101, 7. 
heime habo ih, daz er suochet. N.

41, 10.
heime sizzendo. N. 77, 57.
allero unsaldon heime ze gebitenne. 

Syl.

ne bit hier heime. Syl.
got suohte si heime mit herige uile 

chleinime. Mos. (Cf.unser: (jeimflldjcn.) 
2. haimi, kommt nur 2 mal vor [das in

Grimms Grammatik S. 136. aus Otfrid 
(IV. 7.) angeführte heimi ist nach der 
Handschrift in heime zu verbessern ]: 
heimi, domi. Ib.
heimi kizogener, idiota Ermoldi ni- 

gclli carmina (de ludowico 826.J in 
cod. vindob. hist. prof. 992.

haim, domum.
heim, ad semet ipsos. M. 30. Gh. 1. 3. 
heim, in suam domum (rediit). Mu Bib.

1. 2. 5.
heim eruuindest, patriam revisas. Bo. 5. 
heim uuurbun. T. 12, 2.
heim wanten. D. III, 91.
heim chomeniu, iu patria. N. 87, 16. 
heim quamun. 0. I. 26, 2.
so iltun sie heim sar. 0. I. 22, 8.
sulih quem ent sie iu noh heim, thaz ir 

suintet innan bein. 0. IV. 26, 41.
thanne uns krist quimit heim.O.III. 16,59. 
er quam uns sulih hera heim. 0.11,3,1. 
tho saut er druta uns sine heim mit si

nen giboton zuein. 0. IV. 5, 23.
er gileitit thih heim. 0. I. 18, 44.
oB uns in muat gigange, thaz unsih heim 

lange. 0. I. 18, 31.
sliumo fuar si sar heim. 0. III. 11, 16. 
ther thir so muatfagota, thaz lioht 

thir heim giholota. 0. III. 20, 72.
ob unsih auur ladot heim man armer 

thehein. 0. III. 3, 25.
B0D0HAIM (var. bodecagme, bodechag- 

mej. SALEHAIM (var. salicagme, sale- 
chagmej. W1D0HAIM (var. widochaam- 
ni, widochagmej. ANHEIM. ARNHEIM. 
ANSULFESHEIM. ANGHOMA (hieher?). ET- 
TLNHEIM. ASINHEIM. OPPENHEIM. AL- 
B0LFESHE1M. ALTHEIM, ALTHEIMER. 
ALZHEIM. ALAHESHEIM. ANGARANHEIM. 
ADALESHEIM. OTMARESHEIM. OSTHEIM. 
ARAHESHE1M. EIHHEIM. ENGELHAIM. 
IGILINHEIM. ENGILONHEIM. 1NGILINHEIM. 
ISINHEIM. IZINHEIM. ENZIHEIM. UNDE 
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NESHEIM. EZZILHEIM. IVERNESHEIM. 
WALEHEIM, WALENHE1M. WIGOHEIM. 
WADENHEIM. WESTHEIM, WESTERHEIM. 
WIELANDSHEIM. WALMERSHEIM. WA- 
NESHEIM. WINOLFESHEIM. WERTHEIM. 
WILHE1M. WINDES HEIM. LOUPH ALM. 
LINGENHEIM. LUZHEIM, LUZILHEIM. 
LANGHEIM. LIUDESHEIM. LAURESHAM. 
LIERHE1M. RAMMESHEIM. REINHEIM. 
ROTHEIM. RUGIHEIM. RUOHHEIM. Rü- 
MESHEIM. MUNDELINGHEIM. MULIN- 
HEIM. MOUUENHEIM. M AUCHINHEIM. 
MOSAHEIM. NARHE1M NORDHEIM. NAN- 
ZENHEIM. NATESHEIM. BEHEIMA (die 
Böhmen; siehe BEHEMA und cf. baino- 
cbaimai bei Ptol.). BEINHEIM. BENIST- 
HELM. BOAS INHEIM. BULGENSHEIM. BUR
GHEIM. BÜRIHEIM. BINÜZIIAIM. BISSAN- 
HE1M. PAPPINHEIM. BRITIHA1M. BAR
DENHEIM. BIBERHELM. BOCHAIM. BUO- 
BENHAIM. BUAHHE4M. BERENHE1M. BL 
RINHEIM. BUDENSHEIM. BISCOFESHEIM. 
PROZOLTESHEIM. FRIHEIM. FRIDHEIM. 
FRIMERESHEIM. FRISENHELM. FORAII- 
HEIM (gorcO^eim). FELDHAIM. FOLCMA- 
RESHEIM. FEDARHEIM. VILZHEIM. PHAC- 
HEIM. VOGANESHEIM. FLATHEIM. FA- 
RENHEIM. GOWUNHEIM. CUTTENHEIM. 
CHIPINHEIM. CH1RIHIIEIM. CHUNINGES- 
HEIM. CONESHEIM. GERENESHELM GE- 
ROLDESHEIM. GERMARESHE1M. CHEZE- 
LINCHEIM. GANDESHEIM. GUNDESHEIM. 
GRUTSINHEIM. CHRUTHEIM. CHREGE- 
L1NHEIM. HABUHINESBEIM. HOLZHEIM. 
HILDENESHEIM, HILTESHE1M
fceim). HOHENHEIM HAR
LESHEIM. HERI LINDEHEIM. HUNIHEIM. 
HODENSHEIM. HOLZHEIM. HUNDINIS- 
HEIM. HUNTIIEIM. HARDHEIM. IIOFA- 
HEIM. HE1MBODESHEIM. HEPPENHEIM. 
RIETIIEIM. HESSIHEIM. DURCHEIM. DUR- 
ROHEIM. THURINGHEIM. DORNHEIM. DO- 
MOLLESHEIM. THALAHAIM, TALHEIM. 
DIRBOHEIM. TANHEIM. TINHEIM. TEZ 
ZILUI1EIM. THASHEIM. DRUSENHEIM. 
TUTTENHEIM. TRITTENHEIM. SEEHAIM. 
SUNTHEIM. SELIHEIM. SASSINCHEIM.

SULZHEIM. STETIHEIM. STE1NHEIM STAM- 
HEIM. ST1VILOHEIM. ST1BILOHEIM. STUT- 
HEIM. STOCHEIM. SCOFHEIM. SCAFER- 
HEIM. SCURHEIM. SWAPHEIM, SUABES- 
HEIM. SLIWESHEIM(©$Ut0dm). SCER- 
L1NHEIM. ZINCHEIM. Ortsnamen.

HEIMBAH. HEIMBURG. HEIMGART. Ortsn.
INHEIM, INHEIMA, kommt nur im d. pl. vor. 

inheimon, laribus. Bo. 1. 2. 4.
In dien inheimon, in tabernaculo (carnis).

N. 90, 10.
ni thuhta mih thcih quami, thar sulih 

uuinjuuari,
odo io in inheimon zi suazeren gou- 

mon. 0. II. 9, 28.
bist thu eino ir elilentc, ir anderemo 

lante,
thaz thir in muate thaz nist heiz, thaz 

ellu thisu uuorolt uueiz,
ouh uuiht thu thes nirknaist, thaz ni- 

uuencs gidan ist
in thesen inheimon, thaz mugun uuir 

iamer uueinon. O. V. 9, 20.
uuir eigun iz firlazan, thaz mugun uuir 

io riazan,
ioh zen inheimon io emmizigen uuei

non. O. I. 18, 12.
FATERHEIM, 3? a t e v l) e i mt $3 a t z r I a n b, paln;a. 

n. s. vater he im, patria. Hd.
d. s. zu der himilisken uaterheime. D.

III. 29. gehört doch wohl hieher.
HEIMORT (cf. ORT und WART), HAIMORTES,

Oeimtvärt^.
heimort faran. O. I. 21, 9. III 2, 21.
thaz muat brungun heimort thiu selbun 

druhtines uuort 0. IV. 18, 36.
heimortes. D. III. 285. 
heimordes. Gx. in villam suam.

thaz menigi thes Hutes fuari heimor
tes. O. I. 4, 78.

fuarun sar thes sindes thie hirtaheim-
ortes. O. I. 13, 21. — O. I. 27, 70. HI.
11, 31. 26, 51.

uuison heimortes, eiganes lautes. 0. I. 
21, 6.

HAIMORTSUN, fceimtvcirtfL
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oba thu sis gotes sun, far thanne 
heimortsun,

hina ubar himila alle. 0. II. 4, 73. 
HAIMWAKTES, 0etintvär(cf. haimortes). 

heimuuartes uuurbun, reversi sunt do-
mum versus. T. 6, 7.

HEIMWIST.
HEIMWURZ.
HEIMLEITUNGA.
HEIMBURGO.
HEIMBRUNG, HE1MBRINGA.
HEIMFART.
HEIMGOT.
iieimgart.a
HEIMGRASÖN ist doch wohl nicht aus Iief- 

grasont, secant (herbas). VG. III. 126. an
zunehmen.

HEIMHALTAN.
HEIMSTRIT.
HEIMZUGILING.
HEIMO. HEIMILO, nom. pr.
HEIMRIH (HEINRIH, $einrtrf). d. heinriche.

Hr.). HE1M0LT. HE1MBERT.
IIAIMILIH,

n. s. m. haimelicher, domesticus. Wn. 460.
d. s. m. n. h e i m 1 i c h e m o mu o t e, civili auimo. 

N. 82, 7.
HAIMOTI, n., patria.

n. s. heimote, patria Bo. 5. N. 136, 1.
heimuoti, patriae (n. pl.?). Vorrede 

zu VA. lib. II.
o-, s. heimuodis N. 136, 1.
a. s. heimot: hus noch heimot. D. 111.65.
v. s. o du faidesamiu heimote, hierusa- 

lem. Wb. ps. 115.
a.pl. (s.?) heimote, patrias. D. II. 348.
v.pl- heimote! patriae! (dere diete). Wb. 

ps. 95.
HEIMODIL.

/’■. .?. heimodilis, laris. D. II. 353. 
HAIMINA, HEIMINAN, adv., Von J&aufe, von 

bet Jpeimatl).
ze dero (buzzo) ih heimina liuf. S. 24. 
heimenan, a patria, vertriben. Bo. 5. 
singent uns iuuueriu lied heimenan. N.

136, 3.
HAIMINGI, n., Ciinnur bei 0. und Frg.

g. heiminges.
sie flizun sar thes sindes thes iro 

heiminges. 0. I. 16, 22.
mit arabeitin uuerbent, thie hei

minges tharben. 0. I. 18, 27.
thaz sie mit giuuelti uuurtin eli- 

len ti,
ioh tharbetin thes sindes thes iro 

heiminges,
sar io thes fartes thes eigenen lau

tes. 0. III. 26, 17.
in aegypto uuis thu sar, unz ih thir 

zeigo auur thar,
uuanne thu biginnes thes thines 

heiminges 0. I. 19, 6.
bi thiu ili io thes sindes thes iro 

heiminges. O. I. 21, 8.
tho irbond er imo io thes sindes 

thes sconen heiminges. O. II. 5, 10. 
d. s. heiminge.

ioh brahta sa afur thanne zi themo 
ira heiminge. 0. I. 8, 8.

thia muatcr ouh bibringe ziro hei
minge. 0. I. 21, 5.

fon themo heiminge quam krist zi 
themo thinge. 0. I. 25, 1.

fuar tho druhtin thanana, sid tho 
thercra redina,

sid tho themo thinge, zi themo hei- 
minge. 0. II. 15, 2.O 7

giloubt er themo uuorte ioh kerta 
sih zi lante,

sar bi themo thinge zi thejno hei
minge. 0. III. 2, 24.

fon themo er unsih retita, in hcllu 
nan gistreuuila,

giuuan ouh mit githuinge in sin sel
bes heiminge. O. V. 16, 4.

a. s. heimingi:
so sie tho thara quamun, thaz hei

mingi gisahun,
sie nuzzun thera heimuuisti then 

dag tho mit gilusti. 0. II. 7, 21. 
d.pl. heimingon:

sid thesen thingon fuar krist zen 
h e i m i n g o n,

in selbaz geuui sinaz. 0. II. 14, 1.
hei-
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heiminguxn: .
inheimingum, in platc'is.Frg. 5.

HAlMINGl,/.,.£> et niatf).
d. s. heimingi:

tho fuar ther sun guater, thar 
inan zoh sin muater,

in sineru iungi zi thcru heimingi.
0. II. 11, 2.,

HA1MISC, fjeimifcfy, domcsticus.
haimisc, domesticus. Sg. 913.
heimisci, idiota. VP. idiotae, imperiti. Ec.
72. s. m. heimis'ker, idiota. Rg. 2.
n. s. f. hemcsgiu, domestica. D. II. 347.
n. pl. m, heimisca, idiotae. Mz. Bib. 1. 2.

HAIMO (zu HAIM?), ,n„ Jfpeimcfjert, 
angels. hama, cicada, gryllus.
n. s. heimo, grillus. L. Wn. 232. Tr. Em. 32. 

(Id.) grillis. Sg. 299. cicada. Zf. 2. VG. 
III. 328.

HEIMO, n. pr.
MUCHEIMO. F. \
MÜHHEIMO. Sg. 184. „
MÜHCHEIMO. Sg. 299. (’ S
MUCHHEIMO. Wn. 831. ’
HAIMILT, n., Jp ei nid) eit/ cicada.

heimili, cicada. Ve. 6. Sal. 3.
heimilin, cicades. Sal. 2.

HAMAKO. nom,. pr.

HAMEDus, n. pr.? (hamedewA?)

HAMEDIr, conjuratores, quos nos geidon dici- 
mus. gl. helmstad. Cf. EID.

HEMIDI s. HAM.
IIAMAL s. HAM.
HAMALLts i. qui suscepit causam ad mallan- 

dum in vicem altenus. L. sal. Cf. MAHAL m

MAH.
H

HEMILO, n. pr. Cf. HEMMO;
IV.

HIMIL s. HAM.
HUMMEL s. HUMBAL

HEMINI, n. pr. Cf. HEMMO, HIMMINus.

HIMMINus, n. pr. Cf. HEMMO, HIMIL.

HAMAR, m., j£>ammerz nord, hamar, angels. 
hämer, hamor, mailens. — Sollte es mit ham, 
mutilus, hamastro, gurgulio, auf eine Wurzel 

caedere, führen?
72. s. hamar, mailens. Ms. M^. Bib. 1, 5. Prud. 1. 

Sb. martellns. Sg. 184. martel. C. mar- 
ccllus. Em. 31.

hamer, mailens. L. Wn, 232, 460. Mon. 2. 
Em. 32. Cr.

hamir, mailens. Tr.
hammir, martellns. F, 1.

g. s. hamires, mallei. A.
d. s. hamare, malleo. M»]. §b. Bib. 1. 2. 

hamere: mit hamere gerahten, ducti- 
libüs (tubis), N. 97, 5.

n.pl. hamara, mallei (percutientes). M£. Bib. 
i: 2. 7,

hamar (wohl n. s.), mallei. C.
hamir, mallei. Bib. 5.

d. pl. hamarin, malleis. Bib. 1. 2, 
HAMAR, n pr.
HAMARISSTAT, Ortsnamen.
HAMERTAL, Ortsnamen. Hieher?
HAMARSLAG-.
HAMARARI. Bl. ), jammer er,
HAMERARE. L. Wn. 232. Em. 32. i malleator.

HEMERA (cf. HEMA), / (Pflanze), ellebo. 
rum. L. Mon. 2. gratiana. Tr. Pfl. 1, 2. 6. me- 
lampodium. Pfl. 3.

HAMASTRO, m. (£amfhr), gurgulio. D, 
II. 354.
hamistro, gurgulio. F. 1. D. II. 354. curculio.

Sal. 2-
amstra, gurgulio. VG. I. 186. 
(hamelstre, gurgulio. Id.)

[62]



955 HUMB AL— HAMF. 956’

HUMB AL, mniel, SMeue, apis^
n. s. humpal, attis. Ar.

humbel, aticus. Wn. 460.
hummel, attacus. Mon. 2.
hunbel, attacns?^. 2. . . <<»
liübel, atticus. L.

g*pl.  humbilo, rriel atticum. D. II. 313.: .
humb'lönö’, meletids,mel ätficum.Hcdt.^d

HUMBALHONAG. . ,
IIUMBEL1NE, (\itel velut) tittlcum.’ Pr’ud. 3.

HUMBER, Flilfein -England. '■ ■ . ..... .
NORDANHUMBRI ( cf. S? o rt J) u tu b c Hau b).

Volksnamen. ' ' ,ä
SÜTHUMBRI (eübßumbrer); Volksnfämen. ’

HAMF (goth. hanf), mänclis. Sg. 913. Sollte 
dieses Wort mit sanskr. kl amA( srani, .dejati- 
gari (cf. LAM) oder mit griech. (arbei
ten, Mühe haben, geschwächt seyn j‘ Zusammen
hängen und debills [auch die vulgdid übersetzt 
in Marc. 9, 43. (der einzigen Stelle, in der das 
goth. hanf verkommt) wvddov mit' del>il^rri\ 'be
deuten ? oder ist es mit griech. xauTtreiv, frütn« 
men [auch xvk^b<;'^t'ci/fbus; df. 'auch altbritt. 
c a m, frunun z und’ mitteilat. cambus, t iitflexus,
tortuosus; sollte auch cambutp, cambütta, Atriicfc 
in Erwägung zu^iehün seyn? auch iiaino (lat. 
hamus?), cassis\ znsamm(enzubringen (cf. %a^i.og, 
%c<ßo£, xa/nwAos)? Das'N ihi götliischen h'anf, 
zumal vor F, scheint freilich auf ein radikales 
N zu deuten, und man köiVnle aut eine Wurzel 

HAN, gleich der sanskr. hän, p.efcutere, 
caedere, dest euere, delere, occidere, schließen;
aber man sehe im Buchstaben M (Sprachsch. II.) 
den Uebcrgang des M in N selbst vor F, und 
erwäge zugleich, dafs das goth. Wort hanf nur 
Einmal und zwar im dat, hanfamma vorkommt, 
N in hanfamma also ein Schreibfehler für M 
seyn kann (oder hamfamma ist vielleicht durch 
die beiden M in der Flexionssylbe in dianfamma 
umgewandelt). Doch könnte auch vielleicht hin- 
chan, binfen, in dem ich aber eher ein einge
schobenes N vermuthe, mit hant Zusammenhän
gen und für ein ursprüngliches'N m hanf, also 
gegen den Zusammenhang sowohl mit xaiirar,

als mit zeugen. An(flrrgrredV'*<hr~m ’,
fd)Iacjen/ abbaurn/'&etlvunbeny bietet’ sich zur Ver
gleichung dar (cf. xaztojii, cäpö, Kapaun), Günter 
der Voraussetzung, dafs N (und im ahd.' h'amf, 
M) eingeSclioben und1 ih ham und hamal, mu- 
tilus, die wohl mit hamf zu vereinigen sind, die 
auslautende labialis zu M geworden ist. [Das 
doppelte M in hammes {gen. von ham) läfst 
vielleicht auch auf eine dem griech'. xon: 
entsprechende Wurzel HAF schliefsfcn, aus*wel-  
cher durch Einschub des AI, ßieb HAMF gebil
det hat.] Auf jeden Fall ist die Bedeutung, von 
hanf nicht ein^anbtg, sondern t>erfh<tpm eit, 
lafrm/ früppltd), an Füfsen, wie an Händen 
(cf« HAM), so wie halz picht e.tnfüßtg, sondern 
binfenb, I a f> ni/ früpplicfy bezeichnet und Bopps 
Erklärung des Wortes hanf aus ha, welches 
das sanskr. eka, einz seyn soll, und nf, welches 
aus einem durch Umstellung des sanskr. päni 
(J£)anb) entstandenen nipa (!) sich zusammen
gezogen haben soll, ist eben so Unglaublich „als 
seine Etymologie von halb und halz (s, fliege 
Wörter). Zwar führt Bopp für die Zusammen
setzung dieser 3 Wörter mit .einem, aus eka ent
standenen ha noch das gothische haih an, wel
ches, wie das ihnen entsprechende .(at. cdecus, 
auch mit ha, gleich eka,' zusammengesetzt $eyn 
soll. Allein auch'in coecus IsE’die Annahme ei
ner Zusammensetzung von ocus, oculits. mit. ca, 
gleich sanskr. eka unwahrscheinlich (denn selbst 
wenn coecus nicht überhaupt bltllb, sondern, 
was ich nicht glaube, nur auf hinein Slugtf 
bltllb ursprünglich bedeuten sollte, so ist der, 
der auf Einem Auge bliub ist, darum nicht ein«' 
äug iß), oder wenigstens*  nicht nothw.endig [man 
vergleiche Benarys Herleitung dieses Wortes aus 
ek (ex) und ocus und Pott§ Herleitung^ ans ka, 
(wie?) und ocus], und selbst, wenn coecus sich 
durch eine Zusammensetzung mit eka gebildet« 
haben sollte, so ist darum hoch nicht anzuneh
men, dafs das Gothische eine solche Zusammen
setzung in haih vollzogen habe, sondern diese 
Zusammensetzung fällt einer vorgothischen Zeit 
zu, aus der dieses Wort dem Gethischen .über
liefert worden ist, da sich sonst nirgends eine 
Spur von ha, gleich eka, im Gothischenf zeigt, 



957 HYEMNO—HANNA. HANO. 958

sondern dem eka das gothisclie ajn ^nt$pricht. 
Man könnte für Bopps Meinung sogar noch an- 
führen, dafs haih da^ griechische.
übersetzt und in der Stelle, ih 'der cTs steht, wirk
lich ^tnäu.ßtg bedeute; allein wenn der grie- 
,chische Text hier nicht den Ausdruck rycpXog und 
der golhische nicht den Ausdruck’’ blind ge
brauchte, während für den, «der eine Ilaijd oder 
einen Fufs sich abgehauen hat^, die Ausdrücke 
zvA/lo$, hanf, und %<oA.og, ha(t,' ahgewandt' wur
den, so hat dies seinen Grund darin, dafs zwar 
der einhändige ein xvÄAoc,’, ^riippd/ und der eiri- 
fülsige ein %coAo,-, Saßmet/ aber der einäugige 

; glicht; ein rvcpAo^, ^linberj ist, mid die.W^hl des 
gothischen Worts haih für den Einäugigen be- 

. weiset nur,, dafs hai’h nicht ßlhulheit, .^andern 
irgend einen Fehler od$r eine Verstümmelung 
der Augen bezeichnet, wie hanf und halt allge- 
mein einen Fehler, oder eine .V erstümmlung der 
Glieder, und.Ulfilas, yyie für den Einhändigen und 
Einfüfsigen die allgemeinen, Ausdrücke hanf und 
halt, so auch für. den Einäugigen den ,311 gemei
nen Ausdruck haih wählte-; das adjeclivum 
ainaugi hat dem Gothischen gewifs eben so 
wenig wie dem Althochdeutschen gefehlt.

HYEMNO, § pmne/ hymnus- gl.K.j's. IMNO.

HAN ist vielleicht als deutsche Wurzel, gleich 
der sanskr. han, pulsare, per entere, caedere, 
destruere, delere, occidere [obgleich das sanskr. 
han aus ghan (das auch als Nebenform von 
han vorkommt) entstanden zu seyn scheint] auf
zustellen. Es könnte aus ihr das goth. hanf, 
althd. hamf, mancus, auch HAND, ais 

eine durch eine dentalis vermehrte Wurzel, gebil- 

del seyn; doch s. HAMF, HA, HAND. 
Gegen die Herleitung; des Volksnamen hunni 
streitet wohl schon die griech. Form oww; 
HUNT ist wohl das sanskr. svah und goth. 
hunsl, Opfer/ gehört wohl zu skr. hu, opfern.

HANNA. Cf. AMMA «nd ANNA.
hefihax-na. Ib.) obMi.ix
HEFHAMNA. Kd.i’

.AIN O) m-, goth., angels. h ana, nord, ’h a n i, 
gallus, — Cf; auch die malb. Gl. can- 

nas, chauas bei gallus in Lnsal. — Mit 
cancre zusammenhängend?
hano heninnono, gallus gaUindciüs Rb.
72. s. hano, gallus. Pa. gl. K. Rb. Sg. 242. II. 25. 

T. 161, 4. 188, 5; 6. Frg. :3l . C. L. Bib.
2. 0. IV. 13, 35. 18; 33. Wn. 232. Tr. 

(haue. Id. Wn. 460.)
d. s. henin, gallo. H. 25.
n.pl. hanon, galli c'astrati Mon. 2. (in F. 1. 2. 

steht ha in.)
HANO, 72. pr.

IIEMNÖWA, Ortsnamen. Hieher?
WETERIIANO, m., Sßetterljafjn/ cheruca. Tr. 
REITHANO, m, gallus gallinaceus. D. I. 190 
HANOBALT, n. pr. Hieher?
HANE WÜRZ.
HAMFUOZ.
HANTNCHAMP.
HANACIIRAT.,
HANCHLI, pulcird. C.
HEN1NNA. HENNA. HAN1N, /, $enue, gab 

lina.
n. s. hanin. C.

henin. T. 142 Sg. 242- Em. 32. 
heinna. Wn. 232.
henna. Wn. 460.
(henne. D. III. 86.)

g,pl. heninnono: haeo heninnono, gal
lus gallinacius. Rb.

PRUTHENN1, fovenus. Db.
HON, 72., J£)u()h/,pullus. (Hieher?)

72. s. huan.
thu lougnis min zi uuare, er hi- 

naht hano krähe,
in notlichemo thinge, er thaz 

huan. singe. 0. IV. 13, 36.
uuärun )ho thio ziti, thaz ther 

hano krati,
thaz ouh thaz huan gikundti thes 

selben dages kunfti. O.IV.18,34. 
hün, pullus. Wn. 460. (Id.)

n.pl. honir. C. \
huanir. Sg. 292. (, pulli. 
huaner. VS. )

[ 62 * ]
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ORHUN (urhün. Id.), n., ortigometra. Tr. [HIN, canterius (Wallach). Id.] 
orrehun, coturnix. W. 460.
horhun, ortigometra. F. 2. HINA s. HA, HI.
o rieh hon, ortigometra. Zf. 2.

UÜAZARHUON, n., SBöfjerljuftn/ onocrota-. HINNA, indigenae (faurii nymphaeque). VA.
lus. Wo. ----- - . . - - -

REBAHÖN, n., SiebenJjn, perdix. 
n. s. repahuon, perdix. Sb.

repahuan, perdix. Sg. 270. 
rebhuon, perdix. Pr. 1. v. 
rephuon, perdix. Me. Mo*.  Pr. m, Zf.

OA. Bib. 1. 2. 7. orthygometra. Mo. 
rephon, perdix. Wn. 460. M^. Zf. 2. 
rebhun, perdix. Em. 31. Bib. 4. 
repahun, ortigometra. Tg. 5. Bib. 7. 
rephun, perdix. Bib. 5.
rephon, perdix. F. 2. coturnix. Tr.

Wn. 232.
a. s. rebhuon. Bib. 6. ) rephuon. Bib. 1. 2.1 >«''lygometram.

BIRKHÖN, n„
birchun, mullis. Tr. ar tagge. F. 2.
birchön, attage. Ve. 3.
pirchun, attage. Ve. 1. 2. 
birichhön, attagge. Zf. 2.

FASIHUN. Ve. 3. x
FASEHüN. Ve. l.G n.f gafan, fasianus.
FASIHON. Zf. 2. J
FELTHÖN, n., gelb Mn.

uelthun. (Id.) ) uelhun. Em. 3d’Per‘hx-

HASILHÖN, n., Hafeljjnßtt.
hasilhün, attagge. Tr. sparulus. Ve. 1. 3. 
haselhün, sparalus. Ve. 6.
hasilhön, sparalus. Zf. 2.

ZASELHUN, n., mullis. Ve. 1.
HÖNIRIN, gallinaceus.

n. s. m. huoniriner. Bib. 1. 2. , galli-
huniriner. Bib. 7. f naceus
hunriner. Bib*  ) (gallus) T1T\lv-r

HUNICHLIN. Wn. m.),pullus,pulvinus. Cf. HUN S. HANO.
HUNECHLIN. Tr. * folgendes huonidi.
HÜONIDl? HAINO, nom. pr.

a. pl. huonidin, pullos. T. 142.; doch wohl tt a
nicht huoniclin? HUON S. ITA. 1.

HENNO, Mannsnamen.

VIII. 314. Ist es ein von hina (s. Partikel 
HA, HI) gebildetes Adjektiv?

HÖN s. HA. 1.
HON s. HANO.

HUNI, m., Hunne, hunnus, angels. hune (pl.), 
hunni', cfi g-vti-oi. Procop. — Im Altnordi

schen bedeutet hün, ctitulus ursinus. Cf. mittel- 
hochd. hiune, hune, heunc, Hüne, 
(Hünengräber.) 
n. s. hüni, hunus. D. II. 353.

huni (n. pl.?) et uuinida, sclavus et 
avarus. Wess.

hun (voc.?): alter hun. Hild.
n.pl. huni, pannonii. Mart. D. II. 182. pan- 

noni. Sg. 292. (uuandali, huni, et citta 
aut uuandoli. FPess.)

g.pl. huneo. Hild.
HÜNINWANG. HUNORT. Ortsnamen. Hieher?
HÜNINGA. HÜNINGWILARI. HUNINCHO- 

VÄRO MARCHA. HUNHART. HÜN1SBERG. 
Ortsnamen. Hieher?

HÜNIOFELD. Ortsnamen.
ALTllUX FOLCHUN. HÜNO. HÜNZO (?). HU- 

NICHO. HUNN1D HÜNING. IlüNüNC. HUN- 
OLT. HüNOLF. HUNRAT. HUNRIH. HUN- 
PREHT. HÜNFRID. HUNBOLT (£ u in b o l b). 
HUN WART. HUNCOZ HUNGUNT (f). HU- 
NIDANC. HÜNIMÜND, n. pr. Hieher? Cf. 
CHUNNI.

HUNISC drubo, balalinae. Tr.

HUON s. HANO.
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HINNICI, ethnicus. gl. K. Pa.

HENETi (hwoi. Herodot.), Volksn. Liv. Plin.
Cf. VENETi.

HONAG Otltgf angels. hunig, mel. 
nectar, seim, ho nag. Sg. 242.
n. s. honag. Sg. 242. T. 13, 11.

hon ec. Is. 6.
honig Wm. 4, 11. 
h ö n i c. Tr.
honich. Wn. 460.
honang. Org. Bo. 5. N. 18, 11.

g. s. honages. T. 231, 2.
• honakes. gl. K. 

honangis. Org.
d. s. honegge. Rb.

honige. Wm. 5, 1.
honange. Mcp. N. 80, 17.

a. s. honec (mella). K. p.
ho nie. TSd. II.
honich. Wb.
honang. Nd.

HUMBELHONIG, atticum mel. Pfl. 3.
IIÜSAIIOMNC, (mel ut) atticum. Prud. 1.
HONAGWIN.
HONAGSA1M.
GAHONAGÖT, geröntgt.

n. pl. n. gehonogotiu, oblita melle (ge- 
chose). Bo. 5.

d. pl. mit kehonagoten sachön (illita 
melle). Bo. 5.

HANAF, HANUF, HANOF, HANIF, angs. 
haenep, nord, hanp, lit. kannapes, ^anf, 
das lat. und griech. cannabis, ‘xccwctß^j c£ skr. 
sana, cannabis.
hanaf, cancva. Em. 23. 31. canavus. Rg 6.

(verbena. Ih.J
hanuf, canuiva. Sg. 184. 299. Pfl. 6.
hanof, cauiva Ph. Wn. 232. Ein. 32.
hanif, canuiva. Em. 31. Mon. 2. agre vel ca- 

nape. F. 2. hannavc. L.
haniph, chanabum. D.
anif, eanniva. F. 2.
hanof. Em. 32. canabum. St. (canops. hl.J

(hanph, canapis. Wn. 460.)
HANOFSAMO.
HANAFIN, fcänftn.

n. s. m. hanafiner, cänavineus. Rg. 6.
a.pl. n. hanaphiniu, stupea (vincula). VA.

II. 236.

HINAN s.HA, HI.
HONANG s. HONAG.

H1NONT s. HA, HI.
HANG- s. HAH.
HANCO, nom. pr.

HANK, ais HAN-K? (lt. hamf) 
oder ist es HAK mit eingeschobenem N? 

HINK AN (hank, hunk), hinten, claudicare.
(ir) hinchat. Rb.) , ,. ..' ' . . , >, claudicatis.

hinchet. Ms.)
(sie) hinebent, claudicant. N. 17, 46. die 

lide noh an demo rehto hinchent 
N. 39, 12.

(ih) hinke, 
er deta thaz halze liafun ioh 

stumme man ouh riafun, 
er duc theih hiar ni hinke, thes 

senses ouh ni uuenke. O.I11.1,14 
(er) hanch. D. IH. 85.
(sie) hunchen, halzeten, claudicavernut. 

Wb. ps. 17.
p. a. a. s. m. hinchentcn, claudicantem.

MZ. 6.

HUNGAR, rn., junger, goth. huhru, angels. 
hungor, fames. Zu sanskr. xudh, esurire? 
oder zu sanskr. gridh, desiderare? Bopp zieht 
die Vergleichung mit sanskr. känx, deside-
rare, vor.
n. s. hüngar, fames. Pa. Ra. T. 97. 0. II. 4, 4. 

V. 20, 86. 23, 78. hungar ehteo,/a- 
mes opum. H. 4. penuria. Ic.
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huncar. gl K.
hunkar. gl. K.
hunger. N. 36, 19.

g. s. hunger es. 0. II. 7, 13. Nd.
hungeris._Nd.JI. , -

d. s. hungare, Jame. Rb. 0. IV. 7, 12. cod. F. 
hungere. N 32, 19. hungere biuue- 

rien. 0. III. 7, 90. in hungere int 
in sZuhti. 0. IV. 7, 12. hungere for- 
uuirdu. T. 97. fone deme hungere 
irsterbent. Nd.

a. s. hungar. Pa. 0. II. 16, 13. V. 20,73. 105. 
hunger. Bo. 5. N. 21, 30. 36, 19. 56, 9. 
, 87, 16. 104, 16.

instr. hungiru nir s tirbist.^O. II. 22, 22.
n. pl. hungara, James. T. 145.
HUNGAR, n. pr. Hieher?
HUNGERWINCHIL, Ortsnamen.
HUNGARJÄR.
HUN GARTAG.
HUNGERLINC, m., Jamelicus. IIs.
HUNGAR, ^migevig?

n.pl. hungere diete, famelici. Na. 11. 
HUNGARAG, $ u n e r i g, famelicus, esuricns.

hungerg. — do ih iro hungerg uuas. N. 
68, 11. hungerg uuerdent sie. dero ge- 
loubo. N. 58, 7. .

n. s. m. hungaragcr uuirdit, esuriet. T. 82. 
hungrager, inpastus. VA. IX. 339.

a. s. m. hungrägan, esurientem. Frg. 29. 
hungergen. N. 36, 27.

a. s. f. hungerga (sela). N. 106, 8.
n.pl. m. hungarge, famelici. Rd.

hungerg\e.,N. 106, 5. 38. rehtes. 
N. 145, 7. hungerge gentes. Na. 
hungerge uuurden, esurierunt. 
N. 33, 11.

n. pl- f hungergo gentes. Na.
d. pl. hungragen, siccis (faucibusj. VA. 

II. 358..famelicis. Gh. 3.
h ungaragun, famelicis. Gh. 2.
hungergen, esurientibus. N. 145,7. 

a. pl. hungarege. Co. 4.
hungerge; Nsm. N. 106, 36. 
hungorogon. O. I. 7, 17« cod. P. 
hungerogun. 0.1.7,17- codd. V. F.

HUNGARJAN, HUNGARÖN, Ij ungern, goth.

hug gr j a n, angels. h ung r. j a n, esur.ire. ~ Aü- 
fser hungarju auch, und zwar häufiger, mih 
hungarit, mit gen. oder mit nah. , ,
Inf. hungeren: mag tie riehen hunge

ren. Bo. 5.
(er) hungeret: so sia hungeret, D. III. 32. 

hungeret mih, si esnriero. N. 49. 12. 
hungert: die der hungert rehtes, 

esuriunt*  N. 32, 19.
(ir) hungeret, esurietis. T. 23,- 2.
(sie) hungerent, esuriunt. T. 22, 11.
(er) hungiro: daz mich darana'h hun- 

giro. Otl. 1 -" ’
(er) hungirita. T. 12t.' inan hungirita, 

in hungirita, esuriit. T. 15;12?68,:3. 
hungrita: mih h ungrita, esttrivi. T.

152. Frg. 29. ’
hungernta in. Win. -5, 14. : ‘ ‘

p. a. a.s. m. hungrenten. T. 152.
n.pl. hungarinta. Bib. 1.), fame- 

h u n g i r u n t e. Tg. 5. ) Hd. 
h u n g e r e n t e, esurientes. T. 68,1.

a. pl. hungerente. T. 4, 7. ' 
hungerenten. Ct. 
hungerunte. Wb.

HENGIST, m., angels. hengest, alt- 
nord, hest, equus, caballus. Cf. die malb. Gl. 
chengisto in: si quis caballum spat hum fu- 
raverit. malb. chengisto (var. chanzascho, 
chanzistoj L. sah 41. Eben dort steht auch 
si quis caballum, qui carrucam trahit, fura- 
verit, malb. chanco (var. chanzocho^; s. 
aber auch CHANZWAGAN.
hengist, eunuchus vel spado. Id. Hd.. equum.

C. cantarios, equos castratos. Sal. 2. 
hengest, eunuchus. Tr. caba. IIs. 
heingist, caba. Tr. 
heingest, eunuchus. Hs.
hengst, spado. Es.
heningest, castularius vel spado. Fr. 

flENGISTFUOTR- s. fuotarari unter FA.
HAND. Mit dieser entweder durch Zufü

gung eines D aus HAN (s. HAN), „der
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durch Einschiebung eines N aus MAU (als 

HA-D s HA) entstandenen Wurzel,,zu 
der hunda, praeda, und far-hundit, capti- 
vus (cf. goth. fra-hinthan, captivum ducere') 
gehören, ist vielleicht auch hant, maniis, und 
hantag, acer, ferocc, saevus, verwandt, wenn 
auch, wie der verschiedene Auslaut (D und T) 
zeigt, nicht aus ihr gebildet; s. HAIN F und 
HANTAG. — /Vuch hunt, goth. hund, canis, 
wird> schon durch den Auslaut T von dieser Wur
zel abgesondert (s. HUNT)5 auch hinta, an
gels. hin de (doch nord, hind u. hindh), cerva? 
Das goth. hunsl, -Dpfcrz gehört wolil zu sanskr' 
hu, sacrificare.
HUNDA, f. (goth. hunth, captivitas, angels. 

hutha, praeda) kommt nur in folgendem 
compositum vor:
HERH1UNDA. Rd), scah, preda (5?CUtCz 

‘ BERHIUNTA. Ib. * Staub).
r g'-pk hephundono: erista herihundo- 

no, initia predarum. Ib. Rd.
FARHUNDJAN. Im Gothischen erscheint: noch 

das Wurzelverb hinthan in frahinthan, 
ushinthan, captivum ducere.
p. p farhjundit, captivus, gefangen.

, d. s.f. in der uerhundeton (u.er- 
huntetun. Wm. 1I.), iu su- 
namite. Wm. 6, 12.

( v.s.f. uerhundeta (uerhuntita.
Wm. II.), sunamitiß (capti-

• va). Wm. 6, 12.
OlillND (?), n. pr.

HANT, jt., goth. handu, angels u. nord, hand, 
Jj>anbz manus. Der Auslaut T im Althd. und 
D im Goth, läfst dieses Wort wohl nicht unter
die Wurzel HAND ^ringen;, doch mögen 

beide, die Wurzel II AND und das Wort 

hant (als Greifendes, Fassendes) aus einer ge
meinschaftlichen Wurzel HA (q; v.) gebildet 

seyn und darum auch mit griech. (lat
he-n-d in prehendere) Zusammenhängen; wo

durch hantag (q. v.) auch der Bedeutung nach 
ohne Anstofs von hant abgeleitet werden würde. 
Mit griech. xelo, lat. hir, läfst sich hant nur 
vergleichen, wenn man einen Üebergang des R 
in N annähme, auch wohl angenommen werden 
müfste, wenn hant mit sanskr. hr;, capere, zu- 
sammenhienge. Dem sanskr. kara, manus, ent
spricht wohl nicht das althd. hant; auch nicht 
dem sanskr. cancu, rostrum (cf. sanskr. hafia, 
Jpanb und Diu fiel)?

Form und Flexion:
- n. s. hant. gl. K, Ib. Rb. Rd. Sg. 242. 913. 

Em. 33. Ps. T. 4, 13. 28, 3. 69, 1. O. 
HI. 1, 42. IV. 11,24. N. Mcp. Org. 
Wn. 460. Tr.

hand. N. 88, 14.
g. s. henti. O. I. 7, 13. (wenn cs nicht Dativ 

ist). Wm. II. 7, 1. (wenn es nicht gen. 
pl. ist).

hende. N. 87, 6.
hente (Wm. I. IX). (heinte Wm. III.). 

Wm. 7, 1. (wenn es nicht g. .pZ.'.istc).
d. s. henti. K. 1. Ib. Gh. 2. 3. Ein. 7. Can. 12. 

Prud. 1. D. II. 337. T. 4, 15. 13, 24.
...................134. O. I. 4, 74. II; 15. 22, 44. II. 4, 

85. 9, 44. 13, 30. III. 1, 37. 6, 36. 13, 
32. 14, 93. 22, 28. 25, 18. L. alam.

hanti. ) r
• .. ( L. alam.handiJ
toten di. gl. K. D. II. 338.
hende. Bo. 5. Mcp. N. 16, 7. 34, 2. 73, 

2. 11. Nd. Nh.
1 hant N. 49, 3. 70, 4. 144, 16. Nd. II. Mcp.

Syl. Wm. 7, 1. *
a. s. hant. Rb. Mat. Is. III. 6. VII. T. 46, 3.

48, 2. 69, 3. ÖL 2, 4. III. i, 35. 8, 43.
‘ ■ IV. 24, 6. 11, 7. 33, 23. V. 14, 8. Mu. 

Mcp. Bo. 5z'N. 32, 15. 36,"24. 54, 21. 
71, 3. Nd. Nm. Wm; 5,- 4.’

n.pl. henti. O. IV. 11, 16. 16, 56. 27, 19. V. 
r, 40. 3, 10. H. 22. Wm. II. 5, 14.

h e i n t k Rb.
hendi. Is. 4, 5.
hente. Wm. 5, 5. 14. Nm. II.
hende. N? 57/3. 80, 71 94, 5. 118, 73.

149, 3. Wm. III. 5, 14.
he in de. Wm. III. 5, 5.
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g.pl. hentco. K. 7.
hendo. N. 17) 25. 77, 72.
hando. N. 8, 7. 140, 2.
handa. N. II.

d.pl. hantum. K. 5. 6. Rb. Frg. 31. 
hantun. Mz. Bib. 1. 2.
hanton. T. 15, 4. 68, 1. 78. 84. 134. 135. 

233. 0. I. 1, 90. 20, 17. 22, 25. 27, 63. 
II. 3, 18. HL 18, 74. 21, 10. 22, 66. 
26, 41. IV. 1, 9. 3, 21. 12, 12.

hando n. Wm. III. 3, 7.
handen. Bo. 5. Mcp. Org. Mu. N. 7, 4. 

16, 13. 25, 10. 30, 9. 34, 10. 46, 2. 56, 
6. 57, 3. 75, 6. Nd. Nz.

handin. Syl. N. 76, 3.
hentin. T. 125. 244. O. I. 11, 61.

a.pl. henti. T. 78. 84. 155. 199. 208. 230. O.
I. 4, 16. IV. 24, 25. V. 11,22. 15, 41. 

hende. N. 17, 35. 21, 17. 25, 6. 27, 2.
43, 21. 57, 11. 62, 5. 67, 32. 

Bedeutung und Gebrauch:
manus. T. 4, 13. 13, 24. 28, 3. 46, 3. 182, 7. 

Mat. Bib. 1. 2. Ib. Rb. Sg. 242. 913. Ps. Gh. 
2. 3. K. 1. gl. K. Em. 7. Can. 12. Prud. 1. 
Is. 3, 6. II. 22. Mz. N. Mcp. Bo. 5. Org. 
Mu. Wm.

palma. Wn. 460. Frg. 31.
man gab in palmas in hant. Bo. 5.
in hende truog. Mcp. 68.
pi hantun, ad manus (illum trahentes). Mz.
legetun iro hant in-, injecerunt manus suas 

in-. T. 184, 6.
in hant suntigero, in manus peccatorum. T. 

182, 7.
thin hant mih ouh biuuerre, thaz fiant 

mir ni derre. O. III. 1, 42.
fon hentin unsero fianto arloste. T. 4, 16. 

'thio sino diurun henti uuuasgun se unz 
in enti. O. IV. 11, 16.

sluogun inan preitem hantum in sina ant- 
Iutti,^«//naA infaciem ejus dederunt. Frg.31.

uon dero gebo minero hente. Wm. 7, 1, 
mit sinero hant. Mcp.
mit hende. Bo. 5.
mit listmeistresf hant. Wm. 7, 1.
mit kreftigera henti duent unsjh elilenti. 

O. III. 25, 18.

HANT. 968

din hand fermuge sih ze ferdrucchene 
die ubermuotin. N. 88, 14.

si nimet martyres in hant. N. de ps. gr.
fon dinero hant chumct al, daz siu ha

ben t. N. 144, 16.
ther stad bezeinot lusti thes sines libes 

festi,
thia er ginam in sina hant, tho er tod 

ubaruuant. O. V. 14, 8.
man aba hende sie (leones) azze (manibus 

datas captent cscas). Bo. 5.
er fon thes fater henti tho thar dot 

uuurti. O. II. 9, 44.
ne nimit se mennisgen haz fon mines fa. 

ter henti. O. III. 22, 25. 26.
thaz thu sus laz in heila hant thes kei- 

sores fiant. O. IV. 24, 6.
slagezent mit handen, plaudite manibus N 

46, 2.
mit kinde gan in henti. 0. I. 4, 86.
thaz krist (christum) er druagi in henti er 

sines dages enti. O. 1. 15, 6.
ube diz unreht ist in minen handen N 

7, 4.
thiu zuht uuas uuahsenti in druhtines 

henti. O. I. 9, 40.
habe in hende unsera sela; N. 34, 2.
nu habcnt sie iz in henti. O. I 7, 22.
in des handen daz stat, taz er geuualtig 

si. Bo. 5.
thaz st eit in gotes henti. O. I. 5, 30.
siht fasto änä enti in mines selbes henti 

O. III. 22, 26.
bi thiu gabun uuir nan thir in hant O 

IV. 24, 7.
so quimit thir fruma in henti. O. I. 18 54. 
uuio er selbo giang zi hanton sinen fian

ton. O. IV« 1, 9.
dien ubelen ze handen uerlazener ge- 

uualt (relictus). Bo. 5.
ze handen choment guoten, probis tiefe- 

runtur (honovesf. Bo. 5.
ioh gibit mih zi hanton then minen fian

to n. 0. IV. 12, 12.
iz uuas imo ana henti, zi sineru giuüelti 

O. I. 16, 28.
iz uuaz iru. anan henti. O. 1. 17, 8.

got 



969 HAKT. HANT. 970

got ne lazet in imo under hende, in i)iß- 
uibiis. N. 36, 33.

uuaz hilfit nu then muadon man, ther 
hiar giheret so fram,

thaz sint imo untar henti cllu uuorolt 
enti. O. 111. 13, 32.

uuio uuard, thaz ih ni uucsta, manno 
liobo sta,

thaz thu hiar iruuunti mir untar theru 
henti. O. I. 22, 44.

horint alliu diu teil ze einero hant. Syl.
ze einuucderro hant. Mcp.
sant er thie tho in alla hant, so himil 

thekit thaz lant. Ü. II. 7, 4.
praesens ist under banden. Org.
az henti pim, praesto sinn. Ib. Rd.
so sie zi stade quamun, sie thar fiur gi- 

s a h u n,
brot ouh thar zi henti ioh fisga bratenti?

O. V. 13, 32.
filu thesses liutes in abuh irrentes
ist er zi gotes benti uuola kerenti. O. I. 

4, 38.
so uuara so in erdente sunna sih biuuente, 
al sit iz brieuenti zi mineru henti. O. I.

11, 18.
tliiz lazu ih, quad, zi henti, zi thineru 

giuuelti. O. II. 4, 85.
ioh gab imo al zi henti zi sineru giuuelti.

O. II. 13, 30.
gigeban sint mir zi henti cllu uuorolt 

enti. O. V. 16, 20.
ein bürg ist thar in lante, thar uuarun 

io ginante,
hus inti uuenti zi edilingo henti. O.1.11,24.
si quis in curte episcopi armatus contra legem 

intrauerit, quod alamanni haistera hanti 
dicunt. L. alam. Jl.

[aigen mit salmans (s. salman in MAN) 
hant. MB.]

HANTWERH.
HANTW1NK.
HANTALAM.
HANTLON.
HANDELOSER.
IIANTLAZ.
GAU AMRE IC HON.
iv.

HANTRADA.
HANTMAZL 
1IAATNEMUNGA.
HANTPRAHTI, contractu. Can. 1. läfst vielleicht 

eben so wenig wie huntprutten, contractu 
(farslizzana, rescisso). Can. 3., aus welchem 
Grimm (Rechtsalterthümer II. 605.) auf ein 
hantprutto schliefst, eine Zusammensetzung 
mit hant annehmen, sondern h kann vorge
setzt seyn; cf. BRUTTI und untprut in 
BRAIT (Sprachschatz III.); s. auch hant- 

cunni (?) in KAN.

HANTFANO.
HANTFAZ.
HANTFESTI.
HANTFR1.
HANTGRIF.
HANTCUNNI (?). 
HANTCAR.
IIANTHABA.
HANTHABOHTER.
HANTTAT.
HANTTAVALA.
HANTDUEHAL.
HANTDRUH.
HANTSUHT.
HANTG1SCRIB.
HANTSCUOH.
HANTSTARH.
HANTSTIÜRA.
HANTSLAG, HANTSLAGON. [Ein compositum 

chlagehantslag giebt es nicht; das in Grimms 
Gr.lV.904 angelührte: verwanteltem chla- 
gehantslage, converso planctu, ist zu lesen 
verwanteltem chlage. hantslage. Das 
lat. planctu ist nämlich, wie mehrere andere 
lat. Wörter, in Wb. durch 2 Wörter über
setzt, theils durch chlage, theils durch hant
slage, und diese beiden Wörter diuxli einen 
Punkt von einander getrennt; converso ist 
(wie überall in Wb. Wort für Wort über
setzt ist) ganz vom substantiv unabhängig 
durch verwanteltem verdeutscht. Daher 
ist dieses, so wie die übrigen aus Wb. an
geführten Beispiele mit Unrecht von Grimm 

[ 63 ] 
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zu den Sätzen, in denen im Altdeutschen ab
solute Dative gebraucht sind, gezählt worden.

HANTZAM.
HANTLIH, ßanblicß.

UNHANTLIH.
g. s. m. n. unhantlihes, intractabilis (bru- 

mae). VG. I. 211.
HANTHAFT uues a n, mancipari, servire. Ib. Rd. 
HANTSAM, samint handln. Syl.

d. s. f. hantsamun: ze dero hantsamun 
pagina, ad pugillarem paginam 
(cucurrit). Mcp. 36.

ANZ1NHANDA, Ortsnamen. Hieher? 
FRIDHANT. STARCHANT, n. pr, 
UN1IANT.

also der uuint tueres taz skef anagando 
in unhant fuoret. Bo. 5.

(INHANT, vola. Eng. 2.) 
BREITHANT, plana. Wn. 460.
GIFTHANT (/.), ©iftßailb (der Circe). Bo. 5. 
GAHENTI, JligeM eig

ener© uuas kehende der bogo, illi ar- 
cus. Mcp. 35.

si (rhetorica) ist philosophiae so gehen o 
Bo. 5.

EINHENDI (ainheint. Wn. 460.), einßällbig^ 
mancus. G-
n. s. m. einhanter. Em. 31.). । . T m , mancus,einhender. L. ir. >
a.pl. m. einhendc, mancos. G.

WITHENTI, weit Milbig.
uuithende, spatiosum manibus. N. 103, 25. 

FASTHENTI, feg Milbig.
g, pl. fasthentono, tenacium. Gc. 8. 9;

Z WTHENTI, jtveißünbigt anccps, 
a, s, m. zouuihandan. gl. K.\ 

z u i h a e int a n. Ra. (r ancipitem.
gouuiganden. Pa. )

DRITTER ANTON, tertiäre. Em. 21.
(BEHENDE, beßCllb^/ ist wohl ursprünglich 

kein Compositum, sondern bi henti; es kommt 
erst im 12. Jahrhundert vor: er nie si be
hende, bei ber JMnb. D. III. 70.; im Alt
niederdeutschen zeigt sich auch: 
BEHANDECH, industrius, Id.)

(DRIHENDIG,. breißänbig: thrihendiga, tri- 
manum. St. 2.)

IIANT1LLA (hantella, mapula. Tr.), f., vel 
hantfano, mappa. F.

GEHANDET, geßänbct^ manuatus. Hd.
HAN TAG scheint der Form nach eben so un

bedenklich zu haut zu gehören, wie das goth. 
handug zu handu; allein die Bedeutung acer, 
J'crox, saevus, mordiix läfst sich noch schwie
riger als die von goth. handug, sapiens, mit 
hant vereinigen, wenn man hant geradezu 
für manus nimmt. Daher zeugt h an tag wohl 
für die Entstehung des Wortes hant aus ei
ner Wurzel von der Bedeutung capcre, fe- 
rire, oder h an tag ist aus einem nicht manus 
bedeutenden, aber zu derselben Wurzel oder 
zu einer Wurzel ähnlicher Bedeutung gehöri

gen hant enlstanden. Cf. HA, HAN, 
HAND.
n. s. m. hantager. Ec. Prud. 1. 

hantiger. D. Sai. 1. 3. 6. 
hantago. VA. XII. 107.

n. s. f. hantagiu. Prud. 1. 
handega. Mcp.

a> s, n. hantigaz. Prud. 1.
hantaga? vielleicht in hantaga chlo- 

ualouhc, mordax allium. Prud. 1.
handega. D. H. 316.

[«■. s. m.n. hantages. Prud. 1. 4. steht wohl 
für hantager (oder hantagez?), 
da es ferox übersetzt. J

g. s. f. hantagun. Prud. 1.
d. s, m. n. h and eg emo. Bo. 5. 

hantagin. Prud. 1.
a. s. m. handeffen. Bo. 5. o
a. s. n. handega. N. 32, 8.
n. a.pl.f. hantago. VG. HL 451.
n. a.pl. n. hantagun. Prud. 1.
d. pl. handegen. N. 34, 3. Bo. 5. 

Comparativ.
n. s. m. hantagoro. VG. III. 154.
n. s. f. hantagora. VG. HI. 538.
». s. n. hanflegora. N. 59, 6. Rc.
g. s. n, hantigores. VG. I. 93. 

Superlativ.
n. s. f. handegosta. N. 90, 6.
d. s. f, handegostun. N. 118, 62.
a. a. n. handegosta. Bo. 5.
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Adverb.
hantago. Mart.
h and eg o. Db.

Comparativ.
hantigor. Gc. 3.

Bedeutung und Gebrauch:
acer. Ec. Sal. 1. 3. 6. VG. I. 93. VG. III. 154.
durus. Ec.
ferox. Prud. 1. 4.
fortis. Sal. 1. 3. 6.
saevus (aeneas). VA. XII. 107.
scaber. D. II. 316.
asper. Prud. 1.
hantaga chloualouhc, mordax allium. 

Prud. 1.
hantigaz, mordax (medela). Prud. 1.
handeln uuig, acre. Bo. 5.
hantago, acerbe. Mart.
handegen hungeriaren, acerbis. Bo. 5. 
hantago, graves (helleboros). VG. III. 451. 
handegosta uuize, gravius supplicium. Bo.5. 
handego sciltit, amare vituperat. Db. 
diu handegosta ahtunga, acerrima perse- 

cutio. N. 90, 6.
hantagora, acrior (cura). VG. III. 538. 
handegora, acriorem (dolorem). Rc. 
hantigores, acrius. VG. I. 93.
hantigor, ardentius (insequendo). Gc. 
hantagiu, aspera (virtus). Prud. 1. 
dero hantagun, perusti, consumpti (fellis).

Prud. 1.
mit handegemo sere, intolerabili dolore. 

Bo. 5.
von demo hantagin pliccha, corusco lu

mme. Prud. 1.
Mcdca, diu handega galsterara. Mcp.
so uuieo er daz handega uuazzer betan 

habe sicut in utrem. N. 32, 8.
ze fehtenne uuider so handegen f^en- 

den. N. 34, 3.
daz iz (iudicium) desto handegora si. N. 

59, 6.
HANTAGt, f. (Cf.goth.handugei,sapientia). 

Hieher auch hantigi, feroci. Prud. 1.? 
n. s. hantigi, immanitas. Prud. 1. Hie*  

her auch wohl diu hantigi (fel
lis), mordax medela. Prud. 1.

d. S'. hantigi, morsu (doloris). Gc. 3.
handegi: fonc des uuizes han- 

degi, poenarum cruciatibus. Bo. 5.
a. s. hantigi, rabiem. Prud. 1.

HANTALÖN, angs. handlian, tractare, ßanbeln.
Inf. hantalon. Can. 4.

hantolon. Can. 13.
(hantelon. D. III. 101.)
handelon. Mcp. Bo. 5.
ze handelonne. Mcp.

(er) hantalot. D. Rb. Prud. 1.
(sie) hantalont. M. 10. Can. 10. 11. 13.

hantolont. Can. 7.
hantulont. Can. 8.

(er) hantalota. VA. VI. 694» D. II. 326.
handelota. D. II. 326.
handilota. D. II. 326.
(hantilote. Mos.)

(sie) hantalotun. Mer. Mz. Mip. Bib. 1. 2. 
Gehört auch hanthotun, creifotun, 
contrectaverunt. Ep. can. 2.' hieher?

hantlotun. Sb.
(handeloten. D. III. 69.)

(er) hantoloti. O. IV. 21, 21.
p. a. d. s. m. hantalentemo (sic). VG.

III. 502.
n. pl. m. handelonde. Mcp. 55.

Bedeutung und Gebrauch:
tractare. VG. III. 502. Mcp. 55. Prud. 1. Rb.

D. II. 326.
retractare. VA. VII. 694.
contrectare. M. 10. Can. 7. 8. 10. 11. 13.
handelon die druoben, manu stringere 

palmites Bo. 5.
hantalon, adtrectare (ministerium). Can. 4. 
ze handelonne, attrectare (lecticam). Mcp. 
hantalot (si quis negligentes res monaste

rii), tractaverit. D.
hantalotun, (male) tractaverunt (eum). Mer. 
hantalotun, tractabant (eos male). Mz.
hantalotun v. nuzun, tractabant (seniores 

de bonis terrae). Mip.
(vile wole si in handeloten. D. III. 69.) 
[er hantilote si (chint) zarte. Mos.] 
min fiant sus ni uuialti, ioh in therera

noti mih sus ni hantoloti. O. IV.21, 21*  
[63*]
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handeln nde, tractantes (pectus ejus et fa
dem). Mcp.

hantolon, contingere (vasa dominica). 
handelou iro lide, contingere (corpore).

Mcp.
GAHANTALÖT (p. p).

gehandelt»t habeta, manu contingens 
(libros). Mcp.

UNGAHANTALÖT.
uuaz ungehandelotes, intactum (mo- 

liens). Mcp.
HANTALOD, subst.

qui rnanus immissionem resisterit, quod 
hantalod (hantelod) dicitur. Decr. 
tassil.

HANTALUNGA, f. (hieraus unser ^aoblung), 
tractatio.
z. s. hantalunajo, tractationis. Can. 10.11.S M. 24. Sb.

H1NT s. HA, HI.
H1NTA,/, angs. hin de, altnord. hind,

cerva.
n. s. hinta. Rb. W. \

hinda. Hs. 2. Bo. 5.?, cerva.
hin de. Wn. 460. )

a. s. hin dun, cervam. Mcp.
a.pl. (hinten. D. III. 71.)
H1NDBERI. Hieher? cf. rubus cervinus.
H1NTKALB.
HINTUNBAH, Bachn., hieher? cf HUNTA.

HUNT, bunbert/ goth., angels. hund, lat. cen
tum, lit. szimtas, sanskr. sata.
einhunt, einbunbert. N. 89, 5.
zueuhunt, jn?eibunbert. N. 89, 5. ducentae.

Prud. !•
zuuei hunt phendingo. T. 80. so zuuei 

hunt elinouo uuas, quasi cubitis ducen- 
tis. T. 236, 7.

zueihundert. D. III. 84.
thriu hunt. T. 138. }
triu hunt. N. 89, 5.J, tricenti, btet'butlbert.
driu hundert. Hd. /
finfhunt, fünfbunbett/ quingenti. T. 138. 
sehshundert, sexcentos. Hd.

HUNDERSTUNT.
IIUNTO, HÜNT1NC, n. pr. Hieher?
HUNTERI, m., ccnturio. T. 210, 1.
HUNTARI, pagus, marca, centena: waldhram- 

mis huntari, munigisinges huntari, mun- 
terihes huntari, muntiches huntari, 
muntharihes huntari, goldines huntari, 
hattin huntari, ruades huntre, ruadol- 
teshuntre, suuercenhuntari. Auch hat- 
tinhunta, huntinga hieher?

HUNNO, m., centurio. Ib. Rd. F. N. 46, 10. tri- 
bunicius. Sah 2. 4. Cf. Grimms Rechtsallerth. 
H. 756.
HUNNILIH, tribunalis.

d. s.f. hunnilihhero, tribunali. Em. 15. 
Can. 10. 11.

HUNT, m., J£)Unb/ goth. hunds, angs. hunde, 
lat. canis, griech. «vwv, sanskr. svan (also nicht 
mit Grimm auf ein Verbum hindan zu bezie
hen; cf. auch die malb. Gl. hunni, hun, chuno, 
chana, in L sal. J7!. de furtis canum).
n. s. hunt, canis. gl. K. Rb. Sg. 242. D. II. 332.

Tr. Wn. 460. der ubele hunt (der 
Teufel). D. III. 50.

g. s. hundes. N. 21, 21.
d. s. hunde. Bo. 5.
a. s. hunt Bo. 5. Org. hunt (Schimpfwort auf 

Joseph). D. III. 92.
a.pl. hunta. T. 107. In Bib. 2. ist cani (graue 

Haare) ejfusi mit hunta uzfirlazana 
aus Misverstand übersetzt.

hunda. N. 21, 17. 58, 15.
g.pl. hundo. N. 67, 24.
d.pl. hunton. T. 39. 85. O. III. 10, 34. 11,19. 

hunten. D. III. 71.
a.pl. hunda. N. 58, 7.
IAGAHUNT, n., ^Ußbbunb/ canis Venator. VA. 

XII. 751.
LAITIHUNT, m., gelt bunb.

qui illum ductorem, qui hominem sequentem 
ducit, quem I a i t i hu n t dicunt-. L. alam. 82.

leitihunt: si quis canem seucem, quem leiti- 
h u n t (I e i t h i h u n t) vocant-. L. baioar. 19.

RAMHUNT, m., 9U m bunb. L. Kanuti.
MERII1UNT, m., SReerbunb, ©c^unb.

a. s. merehunt, canem maritimum, Org.
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n. pl. merihunda, marini cancs. Tr.
BIBARHUNT, in., 35i6er()unb: de eo cane, 

quem bibarhunt (piparhunt) vocarit, qui 
sub terra vcuatur. L. baioar. 19.

HABURHÜNT, m, J£>a6id)tljunb: de eo cane, 
qui dicitur hapuhhunt (habughunt, ha- 
p ich hunt, hapihnhunt). L. baioar. 19.

HELLAHUNT, m., J^ölten^uub (es steht ehlle 
unht; Grimm nimmt es für hellewiht). Gg.

HESSEHUNT, m., molossus. Wn. 460.
a. s. hessehünt, seusium. D. I. 342. 
n.pl. hessehunde. Mos.

TRIBHUNT, m., £rd6()utib.
si autern seucem doctum, quem triphunt 

vocant. L. baioar. 19.
SPURIHUNT, m., Spnrfjuiib: si autem seu

cem, qui in legamine vcstigium tenets quem 
spurihunt dicunt. L. baioar. 19.

HUNTESBERG, HUNTSRUKKE, Ortsnamen.
Hieher? cf. HUN TA.

HUNTAZ.
HÜNTWURM.
HUNTLAUH.
HUNDESRUCKI.
HUNDESBERI.
HUNDESBLUOMA.
HUNTFLIUGA.
HUNDESKERVOLA.
HUNTHAUBIT.
HUNTHUS.
HUNDESTILLI.
RUNDESSAT1L.
HUNTSWAM.
HUNDESZUNGA.
HUND INNE, f., J^Htlbili/ canicula. Wn. 460.
HUNTIN, cauinus.

n. s.f. huntina, canina (musca). Pa.

Hund- s. HAND.
HUNTA, pullte, Flufsnaiueu.

HANTAG s. hant.

HANTALön s. HANT.

HINTELI, nezxe, reticulum. Mon. 2.

HINTANA s. HA, III.
HINDINUS, König der Burgunder. Amm.

HINTAR s. HA, HI.
HINTARjan s. HA, HI.
H1NTRA s. HA, HI.
HINTRINC s. HA, HL
HANPH s. HANAF.

HANSA,/, goth. hansa, ^>anfez cohors. (Sollte 
es mit sanskr. gana, turba, caterva, Zusam
menhängen?) — Cf. das spätere hansa, hanse, 
societas mercatorum, und J£) anfeflübt.
a. s. hansa, cohortem. T. 200, 1.

HAR. 1.; cf. sanskr. svar, sonare; oder hat 
es sich aus sru, audire, entwickelt; auch hve, 
clamare, ist zu vergleichen. — Sollte auch HARM 
hieher gehören?
HAREN, clamare. Sollte unser ßdtreil hiemit 

Zusammenhängen ?
Bedeutung und Gebrauch:

clamare. gl. K. K. 2. Kp. BI. 30. Gh. 3. Pa. 
H. 19. N. 33, 7.

damitare. R. Pa.
filo har et, cl and tat. Ic.
fern im min hären. N. 5, 2.
so choment noh darin, die danne har ent.

N. 85, 3.
so uueret diz hären, clamor, allin dag. 

N. 85, 3.
an ende dis zitis zegant daz hären, cla

mor, unde die fressa. N. 85, 3.
(uil barmikliche er harte. D. III. 93.) 
die hareton in note. N. 17, 42.
fone diu hareta ih, ube mih dinero 

chumfle ne belanget! noh ih so ge- 
noto ne hareti. N. 118, 147.
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hareemes: abba! K. 2.
Mit zi: N. 4, 2. 16, 6. 17, 4. 21, 25. 26, 7. 

27, 1. 29, 3. 30, 24. 33, 18. 54, 17. 60, 3. 
65, 17. 68, 34. 76, 2. 106, 6. 140, 1. Em. 33. 
ih hären ze imo. N. 4, 4. ze dir. N.

29, 9. ze gote, N. 56, 3.
ih hareta ze minemo gote. N. 17, 7. 
harent ze imo mit knoten uuerchen.

N. 4, 4.
ih hareta ze dir fone enden dero 

uuerlte. N. 60, 3.
sus haret christus in cruce ze sinemo 

fater. N. 21, 2.
mit minero stimmo harata ih z e truh- 

tene. N. 76, 2.
mit aftar?

thaz fuar si redinonti after imo ha_ 
renti. O. III. 10, 13.

mit dat. der Person.
it» hären dir. N. 21, 3.
sie harent dir. N. 85, 5.
hareet uns, clamat nobis (sacra scrip- 

tura). K. 7.
hareta imo. 0. II. 9, 51.

mit acc. der Person.
dar goumondo hareton sie in dara. 

N. 48, 12.; s. auch hären bi namin.
mit umbi:

hären umbe daz. N. 117, 5.
hären bi namin:

dar ze iro greberen hareton sie inbe- 
namen, vocaverunt nomina sua. IN. 48,12.

hären be namen. Bo. 5.
Form und Flexion:

Inf. hären, gl. K. Bo. 5. N. 5, 2. 85, 3. 
117, 5.

(ih) hären. N. 4,4. 17,4. 21, 3. 29,9. 56, 3. 
(er) haret. R. Pa. Em. 33. K. p. gl. K. Pa.

H. 19. M. 30. Gh. 3. Ic. N. 21, 2. 60,3. 
hareet. K. 7.

(wir) hareemes. K. 2.
(ir) harent. N. 4, 4.

haret. IN. II.
(sie) harent. Pa. N. 43, 23. 68, 34. 85, 3. 
(ih) haree. N. 140, 1.
(ih) hareta. N. 3, 5. 4, 2. 16, 6. 17, 7. 21,
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25. 26, 7. 27, 1. 29, 3. 30, 24. 54, 17
60, 3. 65, 17. N. II.

harata. N. 76, 2.
harate. N. II.

er) hareta. N. 33, 7. O. II. 9, 51.
(harte. D. III. 93.)

(sie) haretun. Frg. 17.
hareton. N. 17, 42. 21, 6. 33, 18. 48, 

12. 85, 3. 106, 6.
(ih) hareti. N. 118, 147.
ijnp.pl. harent. N. 4, 4.

haret. N. II.
p. a. harenti. Pa. O. III. 10, 13.

hären di. gl. K.
a.pl.m. harenten. N. 19, 7. (es steht 

berenten). Auch acc., nach 
der Construklion im deutschen 
Text, in IN. 146, 9.

GAHARET.
(ne hate ih geharet. D. IIL 95.) 

AN AHA REN, an rufen, invocare.
Bedeutung und Gebrauch:

invocare. Bo. 5. N. 19, 9. 30, 8. 49, 15.
55, 11. 74, 9. 79, 19. Ne.

inclamare. Mcp. 74.
memorare. Mcp. 61.
mit acc.

ih anahare dih. N. 101, 2.
harent in ana. N. 146, 9.
ih anahareta gotes namen. N. 115, 4.
du haretost mih ana. N. 80, 8.
got ne hareton sie ana. N. 13, 5.
des sie gereton, daz anahareton sie.

N. 52, 6.
mit acc. der Person und umbi:

die dih anaharent umbe scaz. N. 
30, 18.

die dih umbe ieht anderes anaha
rent. N. 85, 5.

Form und Flexion:
Inf. ana ze härenne. Bo. 5.
(ih) anaharen. N. 55, 11.

anaharo. N. 115, 13.
(er) ana haret. N. 146, 10.
(sie) anaharent N. 30, 18. 78, 6. 85, 5. 

144, 18.

ijnp.pl
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harent ana, N. 146, 9, 

(ih) an aha re. N. 101, 2.
anaharee. N. 137, 3.

(wir) anahareen.-N. 19, 9. 74, 1. 79, 19.
(sie) an ah ar een. Mcp.
(ih) anahareta. N. 30, 18. 115, 4.

hareta ana. N. 117, 5.
(du) haretost ana. N. 80, 8.
(sie) hareton ana. N. 13, 5. 52, 6.
imp. s. hara ana. N. 49, 15. 55, 11.
imp.pl. anaharent. Ne.

harent ana. N. 104, 1.
p. a. an aha r en de. Mcp. 74. 
ANAGAHARET.

d. s. m. anageharetemo, invocato. N. 
74, 2.

ARIJAREN, exclamare.
(sie) irharetun:

sie tho luto irharetun thuruh 
thia suarun forahtun. O. III. 
8, 25.

(erhariten uil parmichlichen. D.
III. 108.)

BIHAREN, conclamare.
(er) piharet, conclamat. Pa. gl. K.

FORHAREN, proclamare.
(sie) forharent, proclamant. H. 26».

FORAIIARG, m., praeco. II. 26.

HAR. 2., gleich der sanskr. Wurzel hr;, ca-
pere, ist vielleicht für hari, exercitus, hariön,
vastare, anzusetzen, wenn in hari nicht blofs
der Begriff der Selige liegt. — Sollte auch 
HERTA und HIRTT hieher gehören?

HARen s. HAR. l

HÄR, n„ nord här, angels. haer, hcare, her, 
Jg> aa r, crinis. Hängt es mit crinis (und auch 
mit cirrus?') zusammen? oder mit caesaries (cf. 
sanskr. kesa)? —Cf. auch HARU, HARRA, 
(iungen mannes har,. cesaries. Id.) 
ein har thes fahses, unnm capillumJE. 30r6*  
(uuiues har, crines. Id.) 
har, setas (tariri). Prud. 1. 
eraiu harir, canos. Ib.

hariron, pilis (camelorum). T. 13, 1t.
n. s. har, crinis. Wn. 460. capillus. Id. Sg. 242. 

pilus. Pr. v. t. m. Sg. 913. Prud. 1. co- 
mae. Wm. 5, 11.

d. s. häre. Bo. 5. seta. VA. VII. 667.
a. s. här. N. 51, 4. O. II. 22, 22. T. 30, 6.
n.pl. har, capilli. T. 44, 21. N. 39, 13.

harir, capilli. Pa. Ra. pellitie. Ra. gl. K. 
har er, capilli. gl. K. N. 68, 5.

d.pl. harun, setis. VG. III. 383.
haron, setis. VG. III. 337. 
hariron, pilis. T. 13, 11.

ö.^Z.här, pilos. Bib. 5. 7. setas. Prud. 1. D.
II. 327.

harir, pilos. Mtj. M<. Bib. 1. 2. capillos. 
Ib. Rd. setas. VG. III. 312.

(RUSPELHAR, n., cindnuus. Eng. 2.) 
HUNGERHAR, n., pili pubertatis vcl famis. Tr. 
STUPHAR, n., lamigo. Tr.
HARLOS.
IIARTRUGIL Hieher?
1IARS1B?
IIARSTRANC, HARSTRENGA, doch wohl hieher? 
1IARSNUR.
GAIIARET (GABARIT?), ^el)<xart/ crinitus.

(gehöret, comatus, crinitus, capillatus. Id.), 
d.pl. giliaretun, crinitis (agrisj. Prud. 1.

HARA s. Partikel HA, HL
HARE (?), aerii. ZE

HARRA, HARA, f., cilicium, saccus, sagum 
(cf. mittellat. haira}, angels. haera, licium., ci
licium. — Mit har (q. v.) oder haru (q. v.) 
oder beiden zusammenhängend? Si auch har- 
luf, licium, undharrardecipula. Notker giebt 
dem A der Slammsylbe das Längezeichen. —- 
hare im bare kiuuate, veste lugubri. Ja. ec- 
hört wohl nicht hieher, sondern zu ch-ara; cf» 
harageme st. charasemo.
??. s. harra, cilicium. Tr. sagma. Ma. Bib. 1,. 

hairra, saccus. Sg. 292.
harh, sagma. Bib. 5.

d. s. härrun, cilicio (Luther: Sack). N. 34, 13> 
haerrun, cilicio. Wb.
haru, cilicio. T. 65, 2»
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(i. s. harra, saccum. Le. 1. 3. Bib. 1. 2.
harrun, saccum. Mtj. Mo*.  Ib. Bib. 1.2.'3.

5. 7. Rd. N. 29, 12. 34, 26. sagum. Ma.
Sb. Bib. 1.

harc, sagum. Bib. 5.
HARUN, cilicinus.

haerin, cilicinus. Hd.
hserin, cilicina. Hd.
d. s. harinemo (harin. Bib 5), saccino 

(pallio). MA. 11. Bib. 1. 2. 7.
a.s.f. harinun uuat, vestimentum saccum.

N. 68, 12.
n.pl. harine filci, saga cilicina. Rb.

HAR AG in harageme, lugubri (mente). Ib. ist 
nicht hieher zu bringen, sondern steht statt 
charagemo; s. chara.

harra (?), decipula. Bib. 1.

HARI, HERI (cf. HAR. 2.), n., .öeerz goth. 

harji, angs. here. herge, altnord. her, exer- 
citus, multitudo. Die Stelle: heri ouh redi- 
hafter. 0. IV. 4,38. aus welcher Grimm heri 
auch als masc. aufführt, enthält wohl nicht das 
subst. heri, sondern die beiden Adjektive heri 
(s. HER, HERI) und re di ha ft.

Bedeutung und Gebrauch:
cxercitus. Pa. gl. K. T. 196, 7. Bib. 1. 2. N. 

135, 15. H. 26. Em. 33.
■militia. T. 6, 3. SI. Tr.
«„men. Em. 15. VA. IX. 47. D. II. 346.
acies. M. 30. Gh. 1. 2.
ala. D. II. 343-
■miles. Prud. 1.
hostis. Prud. 1.
manaki heri, multitudo militum. Pa.
menigi himilisches heres, multitudo mili- 

tiae coelestis. E 6, 3.
lar des heröies, lar militaris. Mcp.
fon here umbigeban. 1. 14ö.
mit herie. Ps.
here, peditem. D. II. 353.
heri vel uuora, apparatum (escarum po- 

suit). Mip.
siniu heri. Frg. 19.
unfirslagan heri in uuar fuar ingegin 

imo thar,

uuorolt michil so gizam uuib inti gom- 
man. 0. III. 6. 9.

ingegin imo fuar in uuar unfirslagan heri 
thar,

manno michil menigi, sie uuarun einon 
zuelifi. 0. IV. 16, 17.

uuer ist, quatun, thererrnan, ther unsih 
dritit hiar so fram,

mit heri uns sus hiar engit iohuzar ther 
bürg dringit. 0. IV. 4, 62.

so thaz heri tho gisaz, thaz brot gisego- 
notaz az. 0. III. 6, 35.

ni stuant thiu mäht thes uuiges in mc- 
nigi thes he ries,

iz uuas al in rihti in sincs einen krefti.
O. IV. 12, 59.

nist ther uuidar herie so hereron sinan 
uuerie. O. IV. 17, 7.

thaz ih mih nu biuuerie mit mines sel
bes herie. 0. IV. 21, 24.

listen, dero man in herige bedarf, arlibus 
belli. Bo. 5.

allum herrum ubilero angilo arflaugidem, 
Omnibus angelorum malorum hostibus ejfu- 
gatis. Is. 6.

Form und Flexion:
n. s. hari. Pa.

heri. M. 30. Gh. 1. 2. Pa. gl. K. II. 26.
‘ Em. 33. Prud. 1. 0.111. 6, 9. IV. 16, 17.

here. Bo. 5. Wm. 1, 9.
g. s. heries. O. IV. 12, 59.

hereies. Mcp.
heres. T. 6, 3.
heris. Otl.

d. s. herie. Em. 15. 33. Ps. 0. IV. 17, 7. 21,24.
' heri (mit folgendem uns). 0. IV. 4, 62. 

herige. T. 196, 7 Bo. 5. Bib. 1. 2. Mcp. 
here. SI. T. 145.

a. s. heri. Mip. VA. IX. 47. D. II. 343.
here. Nm. N. 135, 15. Bo. 5. D. II. 353 
hera. Nm. II.

n. a.pl. heri. D. II. 346. Frg. 19.
g.pl. herio. Em, 33.
d.pl. herrum. Is. 6.

herin. T. 125.
BALCHERE, n., vulgus. Tr. Hs. Cr. 
HERIWAHTA.

HERI-
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HERIREITA.
HERIKIRIT.
HER1NÜMFT.
HERIGANOZSCAF.
HERIBAN.
HERIBAUHHAN.
HERIBERGA. *
HERIFIANT.
HERIFART.
HERIFLUHT1G.
HERIKOCI1O.
HERIKNEHT.
HER1HUNTA.
HEREHERDIL.
HER1H0RN.
HERIDEGAN.
HER1TRUMBA.
HERIZEIHAN.
HERIZUP1I.
HERIZOGO.
HERIGASELLO.
DER1SEZZA.
HERIST1URI.
HERISTRAZA.
HERISTRANGI.
HERISL1Z.
HARISTAL, Ortsnamen: in haristalio. Urk. v. 

777. — iuccta locum, ubi timella jluit in ni- 
saraha» quem etiam heristelli appellauit. 
Lnmbec. 2.

HER1HAFT.
n.pl.m. here hafte, lurmati. Hd.

HERISCAF F, f., militia. (Cf. herscaft.) 
n. s. heriscaft, militia. Tr.

hcriscaf engilo. O. I. 12, 21, Hutes. 
0 I. 4, 15. II. 3, 13. IV. 4, 56. 5,42. 

a. s. heriscaf.
unz er selbo zimo sprah, ih mag 

giuuinnan heriscaf,
engilo giuuelti, ob ih iz duan 

uuolti. O. IV. 17, 15.
a.pl- (V heriscefi: zuelif thusunta en

gilo heriscefi, XII legiones an- 
gelorum. T, 185, 5.

HER! LI. HERING (?). 11ER1CO (?), n. pr.
11ARI0LT. HEROLF- IIERIBERAHT (Herbert). 

HERIBOLD. HERIBRANT. HERILEIIL IIE-
IV.

RILANT. HERILINT. HEREMUNTING. HE'- 
RHIAN. HERIMAR. HERIMUOT. HERIMAT. 
HER! RAT. HER1DEO. HERIFRID. HERL 
GER. HERIBRANT. HER1BIRG (/'). HERL 
GOZ. HERIWART. HERIWIN. HERISNDA 
(f.). HERISWINT (f.), nom. pr. Hieher?

OTIIERI (OTACIIAR). ORTHERI. ONHERI. 
ELLANHERl. EMHERI. AMALHERI. ORT
HERI. ANTHERI. ANSIIERI. IRMINHERI. 
ASCI1ERI. ISANHERI. ALPHERI. GUAT- 
11ERI. GUNTHAR!. GONDAHARANG«. Urk. 
v. 744. CAMALHERI. CRIMI1ERI. KERHERI. 
IIRUODHERI. CI1R0DHERI. FOLCHARI. 
FRIDHERI. FASTHERI. [LIUTHERI. LANT- 
IIARI. LIUBHERI. LOBAHER1. MUATHARI 
MEGLNHERl. NANDIIARI. REGINIIERI 
RIHIIERI. RATIIERI, BERAIITIIERI. PERN. 
HER!. BALDI1ERI. WALTI1ERI (SBaltl)er) 
WILLI1IERI. WALHERI. WITHERI. W1C- 
IIERL WOLFHERI. VVUNNAHERI. WU- 
RUMI1ER1. WIRAMHARI. WEIFHARI,^ 
WINIDHERI. STARACHERI. STRITIIERU?)’ 
THIOTHERI. TU1THARA f/.J. TRUOG- 
HERI (?), n. pr. Hieher? cf. HERL

HARIOBAUD/z-s rex alamannorum, n. pr. Arn. 
HARIÖN (harjan), Vcrßccren, angs. hergian, 

vastare, altnord. heria, arma circunferre.__
Ist hiemit die malb. Gl. chereno in: si quis 
in via alterum adsalicrit et cum raubaveril, 
L. sal. 34. in Verbindung zu bringen9 
Z,;/. harion, grassare. R.

hcrion, populäre. R.
(ih) herron, populor, predor. Ja.
(er) heriot, praedat. R.

berröt, crassalur. Rb.
(er) heriiota, vast ahnt. Rg. 2. 

herrola: stiert herrota sie uze, 
forhta dar inne, vaslavit. Nd.

heiita.t . --- ■ _. $, vastavit. Nd. H.n ereta.)
p. a. n. s. m. upiro herrontcr (es stehl her

ron t mit Strich über t), tor- 
quens. Prud. 1.

g. pl. hcriontero. Bib. 1.1, deripien. 
heriuntero. Ms. Sb.j tiuin.

HERRANT, n. pr. wohl nicht hieher?
I 64 ]
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GAHERIÖN.
(er) kiherrot, crassatur, vastat. Rd.

ARHERIÖN, »erberen.
(sie) irheriont, devorant. Mij. Bib. 1. 2.
p. p. arheriot, depopulatus. R.

n. s. m. arherroter, depopulatus. Rb.
n.pl.f?) arheriote, depopulate. Gh. 3. 

BIHERIÖN.
(sie) piherroton, depopulati sunt. Ib. Rd.
p. a. piheriontiu, castrata ('animum reci- 

sum virgiriitas). Prud. 1.
p.p.? piherot, depraedetur (es steht über 

dem lat. t ein Abkürzune;sstrich; ist 
piherot 3. p. s. praes.?). Can. 4.

FARHERIÖN, »erßecren.
p. p. farheriot, depraedatum. R.

HERROD, m., predatio. Rb.
a. s. her rod, depopulationem. Rb.

HERTARI, m., grassator. R.
g. s. heriares, praedonis. Mart.
n.pl. heriara, predones. Rb.
g.pl. heriaro, predonum. Rb 

HERIUNGA, f., SJer^eerung.
d, s. heriungo. Ma. Bib. 1. 8.

herihungo. Bib. 4.
herihunge. Bib. 6.

a, s. heriunga. M»]. Bib. 1. 3.
herigunga. Bib. 7.
herunga. Bib. 1.

FARHERIUNGA, f., «öer^erung.
a. s. uirherunga, direptionem. Bib. 5.

, devora,., 
tione.

, direptio
nem.

HARIl, lygisches Volk. TG.; cf. ARIl.

HARU,HARO(HARAW),$«, 
Cf. HAR, HARRA, HARLUF.
n. s. haru. Ib. Rd. ,

haro. Em. 31. Bib. 9. L linum, 
har. MB. 7, 448. )

d. s. harne, bisso. Rb.
a. s. haroi linum. Rb.
HARABOZO.

HERFOGIL, herodius. N. 103, 17.

HER s. HA, HL

HER s. IR in I.

HER, HERI, Mk [cf. angels. he ar, altus, das 
doch wohl von hear, heaor (Comparativ von 
hea, heah, altus) unterschieden ist]. Grimm 
vergleicht goth. haiza, Xapnau;,

Ist auch hercas ginanti, scamditha. gl. K. 
in her casginanti, saueta f.sca), candida zu 
verbessern und hieher zu ziehen? in Ra. steht 
scantitas, erchansckinanti.

Bedeutung und Gebrauch: 
haer, sancta. Pa.
heriu, alma. D.

I uuio here, quam magnificum. SC. 
hera dulttaga. Co. 
daz hera heilictuom. Co.
heren man. Bo. 5.
der here werchman (Gott). D. III. 44. 
heren, proceres. Eb.
herono, magnorum. Ms. ist wohl herrono.
her er o, praestantior. Prud. 1.
heriro, senior. K. 63.
heroro, prior. K. 38.
hereri, major. Ho.
haerora, hera, domina. Pa.
haeroro, herus. Pa.
herorin, altioris (loci). N. 103, 26.
herbrin, altiori (contdlio). K. 63. 
ein anderez ist herbra. Bo.
thar fuarun man manage fora themo ku- 

ni nge,
heri ouh redihafter so folgeta thar af- 

ter. 0. IV. 4, 38.
herosto, primus. gl. K.
heristo, princeps (synagogae). T. 60, 1. (hu- 

jus mundi.) T. 165, 8. (sacerdotum.) T. 191,1.
heriston dero heithaftono. T. 129.
heristo thes thinges. T. 103.
herosta, maxima (furiarum) VA. VI. 605. 
heristo iudeno. T. 119.
haerosto dacheo, architector. Pa.
frido herosto, princeps pacis. Is. 5, 2. 
der herosto, maximus (filiorum). Mcp.
herister engel. D. III. 27-
bootes, herosto dero nordzeicheno. Mcp. 
herosten gote. Ro. 5.
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herostun uuisun, satrapam. Ic.
herosto thero druto. O. IV. 12, 34. 
den heresten stuolsazen. Le. -4. 
tiu herosta substantia, principalis. Org. 
tiu forma ist herista, tiu ze allen uuison 

beslozen uuirdit Syl.
herostun, praesulem. Ra.
herostun, quirites. VG. IV. 201. 
herosto, summus (artifex). Pa. 
her ist en, tetrarchä, T. 13, 1. 
dea herostun biscolfa. Frg. 31. 
des herostin, Prioris. K. 40.
herostun vel probastun, praesidcntcs. M. 6. 
herostin richesodes. Em. 7. 
heresten, primatibus (deorum). Mcp. 
demo herosten guote. Bo. 5.
daz her es te gesidele. Wm. 3, 10.
heresten salbon. Wm. 4, 14. 
fona haerostin, a stirpe. Pa.

Form und Flexion:
heri. O. IV. 4, 18.
here. SC.
haer. Pa.
n. s. f. heriu. D.
n. s. n. hera. Co.
a. s. m. bereu. Bo. 5.
n.pl. ni. bereu. Eb.

g. pl. berono? (oder ist es herrono?). Me. 
a.pl. m. hera. Co.
Comparativ. Cf. HERRO, dominus, wel

ches aus heriro zusammengezogen ist; in O. 
steht das nicht contrahirte herero für do
minus.
n. s. m. heriro. K. 63.

heroro. K. 38.
haeroro. Pa.
herero. Prud. 1. O. IV. /, 80. 11, 22.

V. 20, 43.
bercri. Ho.

n. f. haerora. Pa.
u. s. u- hcröra. Bo. 5.

6r- s. m. hcrorin. N. 103, 26.
hereren. O. IV. 6, 9. 12. 13, 38.

d. s. m. herorin. K. 7. 13. 63. 
beririn. K. 4. 6.

a. s. m. hereron. O. IV. 17, 7. 13.
v. s. herero. O. IIL 2, 31.

n.pl.m. hereron. 0. II. 15, 8. III. 10, 39.
her er er on. O. IIL 10, 39. cod. F.

g. pl. herirono. K. 33.
hererono. H. 7.

d. pl. herirom. K. 22.
her er en. O. I. 3, 50. II. 22, 1. V. 

19, 47.
a. pl. heriron. K. 63.

herorun. K. 56, 
Superlativ.

n- s. m. herister. D. III. 27.
herosto. gl K. Ra. K. 58. Is. 5, 2. 

T. 139. 165, 8. 172, 5. 185, 10. 
189, 4. 191, I. 199, 6. R. O. I. 
27, 56. IV. 12, 34. 19, 16. Mcp. 
Bo. 5.

haerosto Pa.
heristo. T. 60, I. 103. 114. 119.
der aller heriste D. IIL 99.

n. s. f. herosta. VA. VI. 605. Org. 
herista. Syl.

g. s. m. n. h e r o s t i n. K. 40. Frg. 29. Em. 9. 
Can. 9. 10.

herosten. Can. 8, O. IIL 14,7. cod. F. 
heroston. T. 186, 1.
herist en. T. 110.
heresten. O. IIL 14,7. (codd. V. P.) 

d. s. m. n. ha er os tin. Pa.
herosten. Bo. 5, 
heristen. T. 13, 1. 62, 1. 
heresten. O. II. 8, 37. Le. 4. 
bersten, Bib. 10. 11. 13.

a. s. m. herostun. Ic. Ra.
her osten. Bo. 5.

a. s. n. herista. Wnj. II. 3, 10.
heresta. Wm. 3, 10.

n.pl.m. herostun. R. Pa. gl. K. Frg. 29. 31. 
M. 6. Can. 5. 6. 10. 11. 13. O. IIL 
20, 57. cod. F. IV. 19, 23. cod. F.

heroston. K. 48. Ra. T. 104. 117. 
124. 137. 153. 189. 193. O. II. 11, 
36. III. 20, 57. (cod. P.) V. 9, 30. 
(codd. V. P.)

herosthon. O. V. 9, 30. cod. F.
heroston. O III. 13,7. 20,57. (codd.

V. Kn.) IV. 19, 23. (codd. V. P.) 
heristo n. T. 112. 129.

[64*]  
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her osten. N. 21, 13. 118, 23. Bo. 5. 
heresten. Nm.
heristen. Nm. II.

g. pl. herostono. K. 3. 
heroston. Bo. 5. 
hereston. N. 86, 6.

d. pl. herostom. Frg. 31.
heroston. Ra. gl. K. T. 143. 154. 183. 

193. 0. III. 17, 5.
heriston. T. 8. 13. 79. 90. 111. 129.
heristen. Na. N. 63, 10.
heresten. Mcp. AVrn. 4, 14.

a. pl. m. herostun. VG. IV. 201.
heroston. K. 4.
her osten. N. 104, 22. Mcp.

HEROSTA, I1EROSTANA, HEROSTANIS, nom. 
/•

HERÖST, adv.
zi herost sizzent. O. II. 10, 13. det er 

then liutin mit thiu drost, then iun- 
goron thoh zi herost. O. II. 15, 22. zi 
goumon thar sie ouh azin zi herost 
io gisazin. O. IV. 6, 38.O 7

in her ist, inprimis. K. 18.
EBAN 1IERI.

da wart er sare sines uater ebenhere. 
Mos.

a. s. f. eben hera, sociam, Mcp.
AINHIjLRI kommt im Positiv nur als n. pr. EIN

HER! vor, wenn dieses hieher gehört.
Superlativ.

einherosto, monarchus. Ra. gl. K. 
ZEHANZOHEROSTO, cyliarchus. R.

g. s. des z c h a n z o h e r o s t i n, centurionis. Rb. 
RATIIERI, KUATHER1, WALTHERI, SU1NDAR-

IIERI etc. hieher? Cf HARI.
HERICHO, n. pr. Hieher?
HERRO, nz., dominus, aus dem Compa- 

rativ heriro; doch cf. die bisweilen vorkom
mende Nebenform hcro, auch das lat. herus 
und altnord hari, harri, heros, excelsus, 
rex, angels. hearra, dominus, herus.

Bedeutung und Gebrauch:
dominus. T. 44, 16. 156, 2. Wm. 8, 11. Sch. 

75. Schw. D. II. 285. Bo. 5. N. 18, 10. 
31, 9. 67, 5. Na. Nf. Syl.

possessor. Rb. BI-

herus. Ra. gl. K.
Senator. Prud. 1. Bib. 7. Mx. Bo. 5.
magna tus. Mo*.  Bib. 1. 2. 3. 5. 6.
sabaoth. Rb. H. 7.
fyrannus. Mx. M%. Sb. Bib. 1. 2. 5. 
herrön, palrum. Bo. 5.
herrun, magnates. Mu. Bib. 1. 2.
herrun, proceres. VA. I. 744.
herrono, magnorum. Bib. 1. 7. 
des scalchis herro, dominus. Org. 
minemo herrin. N. 77, 2.

Form und Flexion:
n. s. herro. Ra. Rb. gl. K. Schw. Sch. 75. 

Prud. 1. D. II. 285. T. 44. 99. 108. 
109. 124. 147. 156. Org. Syl. Bo. 5. 
Mcp. N. 11, 5. 18, 10. 31, 9. 67, 5. 
Na. Nf Wm. 8, 11.

hcro. Wm. II. 8, 11.
g. s. herrin. E. Is. 8. Org. N. 73, 19. 

herren. T. 108. 149. Bo. 5. Nf. N. 47, 
9. 78, 5.

her en. Co. 4.
d. s. herrin. Mo*.  Rb. Bib. 1. 2. 3. 5. N. 77, 2. 

herren. T. 99. 108. 157. 170. Bo. 5.
N. 63, 11. 73, 18. 84, 2. 104, 17. Wm 
8, 11.

herro. Wm. II. 8, 11.
a. s. herron. T. 44, 16. BI.

herrun. Is. 8. Ho.
herren. N. 67, 5. 135, 26. Nf. Ns. Bo. 5. 
herrin. N. 44, 1. 68, 6. 81, 5.

v. s. herro. T. 51. 87. 102. 123. 139. 215.
II 7. N. 8, 2. 34, 23. 37, 24, 62, 9. 
65, 3. 68, 16, N. II. Lu.

her re. Hd.
hero. N. II.

n.pl. herrun. Mx. Mu, Bib. 1. 2. VA. I. 744. 
herron. T. 116. Bib. 7.
herren. Nf.
herrin. N. 82, 19.

g. pl. herrono. Mx. M<£. Bib. 1. 2. 3. 7. Sb. 
herrone. Bib. 6. 
herono. Ms. T. 85, 
herrön. N. 135, 3. 26. Bo. 5. 
herren. Bib. 5.
herrin. Bib. 6.

d.pl. herron. Bo. 5. T, 37, 1. Mu*.  Bib. 1. 2.
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herrun. M%. Bib. 1. 2. 3. 
h er rin. Bib. 5.

a.pl. herron. Bo. 5.
herren. Bo. 5. Nf. N. 103, 17. 135, 3. 

ALTHERRO, in., senior (Id.), 9Ht$err.
n. s. aldherro, senior. Tr.
n. pl. a 1t h e r r o n, presbyteri. Bib. 6. 

JUNGIIERRO (woraus unser fünfer), in., 
^ung^err.
d. s. iuncherren. D. III. 69.

WERALTHERRO, m.f SBeltßerr, gürfl.
n. pl. uuerl tli erren, principcs. N. 118,161. 

L ANTHERRO, m., £ a n b e ö b e r r t § ü r (i, prae-
positus. Rg. 2.
v.pl. lantherren, principes. N. 23, 7. 

LEHNHERRO, m., £eßnf;err, creditor. F. 
MUNTHERRO, in., SJormunb/ patronus. F. 
(KIRCHHERRO, parochianus. Id.) 
HUSHERRO, m., Jpau£()errz pater familias.

n. s. husherro. Ho.
liuosherro. Ho. 
huslierre. Hd.

d. s. husherren.i . __ . . Sch. 7 o.husherro. )
SCEFHERRO, in., nauclcrus.

Bib. 1.
d. s. scefherrin. Sb. Bib. 5.) 

scephherin. Bib. 2. >, nauclero.
sceffeherin. Mz. )

HERRA, Rettin, domina.
herra, hera. Ra. gl. K. dominatrix. M?r. Sb.

Bib. 1. 2. 5.
haerra, hcra. Pa.

HERI,/., dignitns, majestas. uuaz tiu heri 
(ordo) si. Syl.
g. s. heri, dignitatis. Mcp.
d. s. heri, majestate. Prud. 1. D. II. 3'28. 

bi heri sizzen, pro meriti ordine 
rüsidcre. Mcp.

ioh datun iz in uuaru zi fronis- 
e e r ü e r u, O 7

zi sineru heri, er uuas in filu 
diuri. 0. IV. 4, 2'2.

sithlhero heri, post inagnitudincrn 
(nomiuis romani). SI.

alle die modi staut pe heri, ccr- 
tuin ordinem tenunl. Syl.

a. s. (pl.?) heri, dignitates. Bo. 5.
HERA, f., dignitas, reverentia; cf. ERA, 

n. s. hera, honor. H. 6. (kann auch statt 
era stehem)

d. s. heru, honore- K. 11.
a. s. hera.

thes ineist eres in uuara hab c tun 
sie michila hera. 0. IV. 12, 32.

BOTINHERA, f.
a. s. potinhera, apostolatum, episcopa- 

tum. N. 108, 8.
CIIRISTANHERA, f.

ad reli^ionis rever enttarn, christanhcra.
Gc. 8.

HERSTUOL.
HERL1II, Oe^rltd)/ ßerrlicfy/ herilis,insignis. 

herliche sculde, reatus dignitatem.üv.5. 
n. s. m. herlichir, almus. D.
n. s. n. herlichaz, potcns. Prud. 1.
d. s. n. herlicho (st. herlichemo? oder 

iustr. plur. herlichu?), herili 
(rcgno). Ar. 2.

a. s. m. herlicbin, herilein. D.
a. s. J'. herlicha, insignem (feminam). 

Älcp.
n.a.pl.n. herlichiu, superba (corda).

Prud. 1.
Compar.:

herlihora. Eb. i
! ti i. j . h augiistior.herlichora. Prud. 1.)

IIERLiUO, adv.
hcrliho bisuorgc thaz kind. 0. I.

19, 8.
herliho sizen. O. IV. 19, <55.

HERHAFT ist vielleicht nur andere Form für
erhalt.
h e r h a f t. gl. K.
ha erhalt. Pa. exorabilis. 
a erhalt. Ra. /
hcrhafl. ei. K ) 
aerhafti. Ra, ) infidas.

IIERTOM, m., n., / nord, herra-
d o in r, principatus.

Bedeutung und Gebrauch: 
dignitas. M/. 1M. 29. Bib. 1. 2. Gc. 1. 6. 
aucloritas. R. Is. 2, 1. 5, 1. Ms, Bib. 7. 
principatus. Is. 5, 2. M. 31. Rb.
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dominatio. Gh. 3.
dominium. Prud. 1.
curia. Mcp.
magistratus. Mrj. Mz. Mz. Ec. Bib. 1. 2. 7.

D. II. 323. Sb.
prior atus. M. 29. Gc. 1. 5.
primatus. Mo*.  Md. Ep. can. 3. 4. Bib, 1. 2. 3. 5.
senatus. Bo. 5. Mcp. VA. I. 430.
consulatus, R. Can. 5. 6. 7. 10. 11.
praefectura. M. 19. Can. 5. 10. 11.
principium. gl. K. Pa.
caput (principatus). Gh. 2. 3. Le. 1. 3. MZ. 1.

Bib. 1. 2. 5.
culmen. M. 29. Sb. Gc. 1. 5. 6.
apex. M. 15. Can. 10. 11. Da.
altitudo. M. 30. Sb. Gh. 1. 3.
celsitudo. Gh. 3.
sublimitas. M. 31. Le. 1. 3.
piguus. Prud. 1.
catalogus. Pa. gl. K.
thaz hertuom, publica res. D. II. 348.
hertuom, auctor. Gh. 3.
hertuom, lumina. Prud. 1.
heito hertuomes, persouarum acceptio. 

Rg. 2.
hertuomo antfange, in personarum accep- 

tione. Ep. can. 2.
hertuom, personam (non respicis). Rg. 1. 
hertuomes d o h t e r, fitia principis. Wm. 7,1. 
mulier, si primatum, hertuom, habet, con- 

traria est viro suo. Mer.
hertuomin, ignibus. Prud. 1.
ih ni ereta miniu hertuom. Co,
er sih ouh fon ther hohi thes huses 

niderliazi,
quad herduames irfulti, in thiu er nan 

beton uuolti. O. II. 5, 22.
Form und Flexion;

n. s. haertom. Pa.
hertom. D. II. 223.
heertaom. R.
hertoam. gl. K.
hertuom. M%. Mz. M. 29. 30. Bib. 1.2.

Bo. 5. Sb. Gh. 1. 2. 3. Ec. Le. 1. 3.
Prud. 1. D. II. 323. 348.

herduom. Is. 5, 2.
hertoum. D. II. 348. Bib. 7.

haertomi. Pa. i , 
. , . i rZ l, catalogus.herdomi gl. K. ( °

g. s. hertuomes. Ms. M. 29. 31. Bib.7. Gh. 3.
Mcp. Gc. 1. 6. Rg. 2. Wm. 7, 1. 

herduomes. Is. 2, 1. D. II. 285. Gx. 
herduames. O. II. 5, 22. 
hertumes. Wm. II. 7, 1.

d. s. hertuome. M. 15. 29. 31. R. Can. 7.
10. 11. Is. 2. Gc. 1. 6. Le. 1.3. Bo. 5. 

herduome. Is. 5, 1.
hertuma. Can. 5. 6.

a. s. hertuom. T. 13, 1. Bo. 5. Mcp. MZ. 1.
Mo-. Md. M. 19. Bib. 1. 2. 3. 5. Gc. 5.
Prud. 1. Ep. can. 3. 4. VA. I. 430.
Can. 6. 10. 11. Rg. 1.

heertuom. Da. 
herduom. Gx. T. 8, 2. 
haerduom. Is. 6.
herdöom. D. II. 285.

n. pl. hertu oma. Mtj. Mz. Bib. 2. 7. 
hertuama. Rb.

g.pl. hertuomo (es steht hercuomo). Ep. 
can. 2.

d.pl. hertuomun. Mz. Sb. Bib. 1. 2. 
hertuomin. Prud. 1.

a. pl. h er tuo m. Co.
HERTÖML1H.

d. s.f. hertuomlihero stiuri. Bib. 1. 2. 
a.s.f. hertuomliha stiuri. Sb.),magnti 

hertuomlihha sturi. M%*>  ficen*  
iiam principalem.

GAHERTÖMIT, p. p. 
kihertomit. Re.) . . .
kehertomit. Ib. iSinl’ Pnnc'Pantur-

HERSCAFT, f., ^errfcfyaft, dig.
nitas, dominatio. Cf. HERISCAF in HARI.

Bedeutung und Gebrauch: 
dignitas. N. 91, 11. Bo. 5.

, auctoritas. Bib. 5. 
magistratus. Rf. 
consulatus. Can. 13. 
dominium. Rf.
dominatio. N. 70, 19. 144, 13.
fastus. Hd.
serenitas. M. 17. 23. Can. 6. 10. 11. Sb.
herskefte, curules. Bo. 5.
herscefti, quirinali togae. Prud. 1. 
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herskeften, dtgnitatibus. Bo. 5. 
sunderiga herscaft sih anazucchenlero.

N. 21, 22.
Form und Flexion: 

n. s. herscaf. Rf.
herscaft. N. 91, 11. 144, 13. Bo. 5. 
herschaft. Hd.

g. s. herscephti. M. 17. Can. 6. 
herscefti. Sb. Can. 10. 
herskefte. Bo. 5.
hersceffi. Can. 10. 11.
hcrscephi. M. 23. Can. 11.

d. s. herscefti. Prud. 1.
herskefte. Bo. 5.
herscephpte. Can. 13. 1

a. s. herscaft. N. 21, 22.
n.pl. herscefte. Bo. 5. Bib. 5. 

hersceffe. N. 70, 19.
d.pl. herskeften. Bo. 5.
a. pl. h erskefte. Bo. 5.
VVERALTHERSCAFT, SöeItf)ertfc^aft,

irbifdje J^errfcfyaft.
d.pl. in uuerlthersceften, in seculari- 

bus dignitatibus. N. 70, 7.
HERÖTI, n., principatus.

n. s. heroti: thaz heroti theist imo thio- 
muati. O. I. 3, 41. ni ei gut ir me- 
run guati thanne thiz heroti. O. 
II. 18, 6. ioh thaz heroti sulih ni 
abahoti. O. III. 15, 49. firsteit 
thaz heroti, thaz er si krist zi 
noti. O. III. 16, 55. leittun sie nan 
ubar thaz, thar thaz heroti uuas, 
thara zi themo thinge, zi thero 
furistono ringe. O. III. 20, 53. thie 
biscofa bi noti ioh al thaz heroti. 
O. III. 25, 1. in morgan sar bi 
noti so quam thaz heroti alte 
ioh thie iunge zi thero biscofo 
ringe. O. IV. 19, 21. tho leittun 
nan thie liuti thar uuas thaz he
roti, ther biscof kaiphas uuas 
thar, ioh ther herizoho in uuar. 
O IV. 20, 1.

herote, senatus, Mep. Bo. 5.
furisti herote, iuitium. Ep. can. 2.

g. s. herotes, senatus. Bo. 5,

d. s. herote. O. III. 15, 52. 24, 109.
er uuas thar, er giang sar in mit 

then bredigarin,
sih fuagt er io zi note zi themo 

herote. O. I. 22, 34.
a. s. heroti. Oh. 94. O. IV. 21, 26. 36, 5. 

thar bredigota scono ther gotes 
sun frono,

thie liuti io thar bi noti ioh selb 
thaz heroti. O. III. 16, 4.

gifahent sih zimo thanne thie 
giloubigun alle,

uuollcnt haben noti zi imo thaz 
heroti. O. III. 25, 14.

gab einer tho girati thuruh thaz 
heroti,

bihiaz sih ther thes uuanes, ther 
biscof uuas thes iares. 0. III. 
25, 21.

quad, sie mit otmuati suahtin 
heroti. 0. IV. 6, 43.

thuruh thiu heroti nist mir iz 
gimua ti,

thaz io fuazi mine zi thiu thin 
hant birine. Ö. IV. 11, 23.

herote, senatum. Bo. 5. Mcp.
herete, personas. La. I. 1.; hieher? cf. 

heit.
EINHEROTI. Ra. )
EINHERODI. gl. K.H n'> monarchia-
H1MILHERÖTI, n.

d. s. himel herote, Senat ui tonantis. Mcp. 
senatui celiti. Mcp.

HEREN (auch herjan? cf. 3. p. s.) (ftcljretl), 
angels. hcrian, laudare. Cf. EREN.
(du) hcres, amplißces. Sb. In M<r. steht 

eres.
(er) herit: der tod ne herit sih furdir 

u b er in, HU non doniinabitur. N. 71, 5» 
GAHEREN.

(er) giherel:
uuaz hi 1 fit nu then muadon man, 

ther hiar geheret so fram, 
thaz sint imo untar henti ellu
uuorolt enti. O. III. 13, 31.

(er) kahereta, coronavit. D.
p.p. gaheret:
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gelieret habest tu dihselbo, tuteipse 

cxcellenlioribus addidisti. Bo. 5.
n. s. in. epano ki her et er, conservor. D.(?) 
n. pl. m. gih erete:

nu uuir sie hiar zi guate so 
sehen giheretc. O. IV. 5, 52.

ANTH EREN, e n t tu ü r b t g e n (c n t fy e l) r e n).
(er) inthereta sih tisses rates, dedig- 

natur. Mcp.
HER1SON, dominari. Schon im 12.

Jahrh. bricht die gutturalis hinter s durch: 
do gestuont diu min (Garbe) vil heris- 

ken. D. III. 90.
Inf. herison, principari. A.
(er) herisot über in, dominabitur Illi 

(mors). N. 88, 52.
heresot in dietin. N. 88, 26. 
herresot, dominatur, dominabitur. N. 

65, 7. 71, 8.
(sie) hcrisont, principantur. M. 30. Gh. 1. 3.
p. a. n. pl. m. hcrisonte, dominantes (tem- 

a poraliter). N. 79, 13.
IIERISARI, in, ^erfd)er/ imperator. Prud. 1.

HERA s. ERA.

HERA s. HA, III.
IlfcRA s. HER, HfcRI.

HERO steht über solum in cereale solum pomis 
agrestibus augent. VG. VII. 111. Cf. HERD.

HIRliH (kommt nur in Nolkers Schriften vor).
d. s. in. hirlichemo:

in so hirlichemo scuze uuaren 
iro ferte, festinata rapiditate 
precipites. Mcp.

d. s. f. hirlichun:
fore iro hirlichun stangmachun- 

go, fragranlissimi spiritus hala- 
tibus. Mcp.

Comparativ:
g. s. n. hirelichoren (lichtes), vibratioris, 

Mcp.
HIRL1HO, Adverb.

hirlicho, plttrimnm (ersuizzende). Mcp. 
vehementer (minnola). N. 118, 167. hir
licho sih preitendo, omni nisu mag- 
nacpie vi. Mcp. daranah uuerdent sie 
(dorna) hirlicho herte. N. 57, 10.

IIIRLIHI, f.
d. s. hirlichi: (uuint) uzfarendo unde 

diu uuolchen brechendo mit me- 
run hirlichi, danne iz ioman ge- 
sagen muge, irrechet er daz fiur. 
Mcp.

HIRRer s. IRRI.

HORO, HORAW, n., J^ormz ^otl;z 
Sumpf, angels. horu, horg, horh, coenum, 
limus. — Cf. HULIWA.

Bedeutung und Gebrauch:
cenum R. Rb. Ic. VP. 4. Tr. Hd. Bo. 5.
lutum. Pa. Ra. Rc. Rd. gl K. Sg. 913. Ib. Hd.

N. 68, 15. 102, 14.
limus. N. 68, 3.
salsugo. Rb.
palustre. Rb.
thika horo, denswn. lutum. Rc.
horo dero strazo. N. 17, 43.
horo an dero strazo N. 17, 43.
sie sint horo, limus. N. 68, 3.
horeuue manegero uuazzero, luto. Nh. 
horeuue des leimes, luto limi. N. 39, 3. 
horuun, palustribus. Rb.
er ouh mit horouue iz (ouga) biklan. O. 

HI. 20, 157.
uuoraht er tho ein horo in uuar mit si- 

neru speicheln sar,
thaz kleibt er imo so er es ni bat in the- 

roougonostat O. Hl. 20, 23.
sar io thia uuarba, so spe er in thia erda, 
githuar ein horo thar in uuar inli kleibta 

mir thar ana sar. O. III. 20, 48.
Form und Flexion:

n.a.s. horo. gl. K. Pa, R. Ra. Rb. Rc. Rd. Ic. 
VP. 4. VS. Sg. 292. 913. O. III. 20, 
23. 26*  27. 48. 49, 59. 21, 4. N. 17, 
43. 68. 315.

horo. Tr.
höre. Mos.

hör.
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hör. Hd.
g. s. horauues. Rb.
d. s. horouuc. O. III. 20, 157. Bo. 5. 

horeuue. N. 39, 3. 68, 15. 102, 14. Nh. 
horwe. D. III. 28. Wb.
höre. D. III. 25.

d.pl. horuum. 'Rb.
IIORGA, Ortsnamen. Hieher?
HÖR WANG. Ortsnamen Hieher?
HORLACHAN.
IIOROFARO.
HOROTUHIL. Hieher?
HOROTÜMBIL. Hieher?
GEIIURWE, colluvio. St.
HORAW1N, fot^ig, fumpfig.

hurwin, luteus. Bib. 5.
d. s. in horauuinemo steine, iu lutco la- 

pide. Rb.
in huaroaiuonemo (sic), in pcAustri- 

bus. Ra.
n. pl. m. huruuine, lutei (et mortales). N. 

72, 9.
HURWINUN STRUOT. Ortsnamen.

HORAWIG, fot^ig, cenosus.
n. s.f. horga, lutulenta (Hbido). D. II. 338.
d. s.n. horgemo plute, cenoso sanguine. D. 

11. 338.
HORAWIGJAN, HORAW1GÖN (horgjan, 

horgon), fotfcig machen.
' (er) horgeie sih noh der unreine, sor.. 

dibus sordescat adhuc. N. 7, 10.
p. p. d. s. ni. horgotemo, luteo (in lapide 

lutco lapidatus est piger ). 
Mer. Bib. 1. 2. 3.

HORgans s. GANS.

HOROtübil s. TUBA.

HORjAN (hören), boren, goth. hausjan, angs. 
hieran, hyran, altnord. heyra, ciudire. — 
Zur sanskr. Wurzel sru, audire; auffallend ist 
das S im gA hausjan.

Bedeutung und Gebrauch:
audire. K. 4. 5. Mat, rl. 5/, 5. 88. N. 49, 7.

85, 8. Mcp. Bo. 5. Frg. 11. Rg. 2. 
auscultare. Ic.
IV.

obedire. K. 3. 4. 5. 62. T. 52, 7.
du horis, uuaz sie nennent. O. IV. 19, 40. 
hiar hör er io zi guate, uuaz got imo gi- 

biete. O. I. 1, 121.
ni hort er uuergin mari, uuer ther fater 

uuari. O. II. 4, 26.
daz hort ih rahhon dia uuorolt rehtuui- 

son. Em. 33.
then fater hort er sprechan. O. I. 25, 15. 
mit acc.

zi horrenne spahida salomones, audire 
sapientiam salomonis. T. 57, 5.

horit inan. T. 21, 6.
thu horist thar ana uuank io thero en- 

gilo sang. O. V. 23, 179.
ni horit iuuaru uuort. T. 44, 9.
thaz horist thu allaz thanne. O. V. 23,202. 
thaz sihit er al ioh horit. O. II. 13, 24. 
thaz er se sar ni horit ouh uuiht sih 

zi in ni kerit. O. III. 20, 152.
ih horta iz. N. 37, 15.
uuer horta er io thaz gimah. O. III. 

20, 147.
ther fon gote ist, uuizit thaz, ther ho

rit uuort sinaz O. III. 18, 7.
mit Dativ, audire und obedire.

ioh horit er mit minnu thes brutigo- 
men stimmu. O. II. 13, 12.

so uuer so ist fona uuare ther horit 
mir io sare,

horit er mit minnu mines selbes stim
mu. O. IV. 21, 33. 34.

uuis horsam io zi guate, ni hori themo 
muate. O. I. 18, 40.

sie horent imo, obediunt ei. T. 52, 7.
mit Genitiv:

ioh sinero uuorto er horta filu harto. 
O. II. 9, 57.

mit Dativ und Genitiv.
thoh er mos (imo es) ni horti. O. II.5,19. 
thehein thes muate horti in sulicheru

noti. O. IV. 13, 52.
mit fona:

inti thu ni hottos hiar in lante fon the
mo heilante. O. V. 9, 23.

mit zi, als audire und pertinere. 
[ 65 ]
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höre ze dero stimmo minero fleho. N. 

85, 6.
horent hara zuo mir. N. 33, 12.
daz uers horit ad ecclesiam. Wm. 3, 5. 
alliu diu teil horint zc einero hant. Syl.

Form und Flexion:
Inf. horran. K. 4. 6.

horten. K. 62. Mat.
hören. T. 57. 74. 140. 01. 89. 0. III.

15, 46. Mcp. N. 49, 7.
hoorreenin kerisit horreen, conve- 

nit obedire wäre als 3. p. pl. conj. 
anzusehen, .wenn man nicht neben hor- 
jan auch hören bei K annehmen 
müfste; cf. 2. pers. s. praes.

zi hör renne. T. 57, 5.
zi horenne. T. 64, 11. 71, 6. Bo. 5.

(ih) horiu. T. 88.
(du) horis. O. IV. 19, 40. V. 23, 202. cod.F. 

horist. O. V. 23, 179. 202.
hoorres Kp.

(er) hoorit. Kp. K. 5.
horit. T. 21, 6. 44, 9. 67, 2. 69, 9. 88.

131. O. II. 13, 12. III. 18, 7. 20,152.
IV. 21, 33. Wm. II. 3, 5-

höret Mcp. Bo. 5. N. 50, 10. Wm. 3, 5. 
(wir) hören, audimus. Bo. 5.
(ir) höret. T. 133. 0. III. 18, 9.

(sie) horent. O. III. 22, 22. T. 52. 88. 107.
133. 134. Bo. 5. N. 85, 8.

horint. Syl.
(er) hoorre. Kp.

horre. K. 64. Frg. 11.
höre. T. 64. 71. 76. 98.
hör er. O. I. 1, 121.

(wir) hoorremees. Kp.
horrames. Kp.

(ir) hoorreet. Kp.
(sie) ho orte en. K. 3.

hören. T. 107.
(ih) horta. N. 37, 15.

hort ih. Em. 33.
(du) hortos. O. V. 9, 23.

horthus. O. V. 9, 23. cod. F.
(er) hoorta. K. 4.

horta. T. 79. O. I. 17, 16. II. 8, 23.

9, 57. III. 16, 61. 20, 147. N. 58, 8. 
64, 5.

hort er. O. I. 25, 15. II. 4, 26. hort 
al (horta al. cod. F.). O. III. 17, 6. 

(ir) hortut. O. II. 13, 5. IV. 19, 65.
(sie) hortun. T. 133. O. II. 24,12. III. 12, 9.

IV. 1, 21. 6, 46.
hörtön. Bo. 5.

(du) hortist. Oh. 39. Mcp.
(er) horti. O. II. 5, 19. 111. 17, 30. IV. 11, 

42. 13, 52. N. 74, 8. 80, 14.
imp. s. hori. Ic. T. 128. O. I. 18, 40.

höre. N. 44, 11. 49, 7. 70, 23. 80, 
9. 85, 6.

imp.pl. hoorrat. Kp.
höret. T. 75. 91. 122. O. II. 19, 13.

IV. 26, 29.
horent. N. 33, 12.

p. a. hoorrenti. K. 3.
horenti. T. 64. 112. 129.
hör end o. Kp. Org.
a. s. m. horentan. T. 12, 4.
n.pl. m. horente. T. 78.
a. pl. in. h o r r e n t e. K. 42.

horente. T. 86.
GAHÖRJAN,

Bedeutung und Gebrauch:
audire. T. 74. 82. 131. 132. 198. Is. 3, 2.

4, 1. 9, 4. Frg. 5. 11. 13. Kp. N. 44, 10.
94, 8. 106, 32. Ct. 93.

exaitdire. 2s. 5, 4. 12, 4. 16, 6. T. 34, 3.
parere. Gc. 8.
obtemperare. Can. 4.
obedire. N. 17, 45.
obscqui. Gh. 3.
thoh bistu zi ala uuaru kuning, so ih 

gihoru. O. IV. 21, 28.
daz uuir ein gehören unde ander fer

nem en. N. 77, 1.
din ora habet gehöret. N. 10 (a), 17. 
oba thaz gihorit uuirdit. T. 222, 3. 
ni gihoris uuio managu giuuiznessu 

sie uuidar thir quedcnt. T. 198, 5.
ih gehöre mir, audiam (epiid loquatur).

W. 84, 9.
kihortera stimma, audita voce. Rb.



HÖR. 10061005 HÖR.
gihorit ist thin gib et. T. 2, 5.
sin gehörte, cxaudiantur. T, 34, 3.

Mit Akkusativ, audire, exaudire.
gehöret mysteria. N. 80, 6.
gihorit minuunort. T. 143.
er habet.kehoret mina digi. N. 6, 10.
tho gihort er mari. O. I. 21, 11.
ouh nist ther er gihorti so fronisg 

arunti. 0. I. 12, 10.
gehör reut minen rat. N. 2-, 10.
suntige got ni gihorit. T. 132.
got kehore dih. N. 19, 2.

Mit Dativ:
gihori mir (obedi). O. III. 4, 27.
mit oren gehörend© gehorta er mir. 

'N. 17, 45.
Mit Akk. und Gen., exaudire.

gehöret in sinero beto. N. 19, 7.
er gehorta mih dero beto. N. 17, 7.
des kehore mih. N. 26, 8.

Mit fona:
gihore fon imo. T. 129.

Form und Flexion:
Inf. gihoran. T. 74, 2.

chihoran. Is. 9, 4.
gihoren. T. 82. 131. 132.
gehören. N. 13, 3. 58, 8. 73, 10. 93, 

5. 106, 32. 111, 7. 118, 175. Bo. 5. Ps.
gehorrcn. N. 30,2. 50, 10. 58,9.142,8.
ze gaholanne. Gc. 8.
za gahorrenne. Frg. 13.
ze gehörenne. N. 102, 20. Bo. 5.

(ih) gihoriu. T. 108.
gihoru. T. 79. O. IV. 21, 28.
gehöro. Bo. 5.

(du) gihorist. T. 135.
gihoristu. T. 117.
gihoris. T. 119. 198.
chihoris. Is. 3, 2.
gehorist. N. 47, 12.
gehörest. N. 5, 4. 21, 3. 29, 9. 37, 17.

85, 1«
(er) gahorit. Frg. 5. 13.

gihorit. T. 75. 132. 143. 173.
gehöret. Bo. 5. N. 4, 4. 5, 2. 19, 7.

37, 9. 44, 10. 50, 10. 54, 18. 57, 6.
65, 18. 7.4, 7. 80, 6.

gehuoret. N. 93, 9.
(wir) gehören. Bo. 5. N. 77, 2.
(ir) gahorret. Frg. 13. 

gihoret. T. 24, 1. 74, 6. 131. 145. 
gehörent. N. 94, 8.

(sie) gahorrent. Frg. 11. 13.
chihorant. Is. 5, 5. 
gihorcnt. Can. 4. T. 64. 74. 88. 
gehör ent. Bo. 5. N. 36, 19. 44, 10.

67, 4. 73, 16.
(ih) kehore. N. 25, 7. 84, 9.
(er) gahore. Frg. 15.

gib orie. Wo. 2.
gihore. T. 129. O. II. 21, 18. Nd. II. 
gehöre. N. 6, 11. 19, 2. 57, 5. Nd. 

(wir) gehören. N. 56, 1. 77, 1.
(sie) gahorren. Frg. 11. 

gehören. N. 33, 3. 58, 8.
(ih) gihorta. T. 131. 168. O. I. 6, 11. Nh. II. 

gehorta. Mcp. Nh. N. 61, 12. 80, 8.
91, 12.

(du) gihortost. T. 135. 
gchortost. N. 16, 6. 30, 24. 60, 6. 
gehörtest. N. 3, 5.

(cr) kahorta. Frg. 19.
gihorta. O. II. 14, 85. III. 4, 30. T. 3, 

3. 4, 2. 8, 2. 196, 4.
gehorta. Mcp. N. 17, 7. 21, 25. 29, 11. 

33, 5. 39, 3.
gihort er. O. I. 21, 11.
gihort iz. O. I. 9, 3.

(wir) kehortomees. Kp. 
gihortumes. T. 139. 
gihortomes. T. 87. 
gihortun. T. 78. 189. 
kehorton. N. 47, 9.

(ir) gihortut. T. 26, 1. 28, 1. 30, 1. 88. 132. 
(sie) gahortun. Frg. 11. 13. 17.

gihortun. T. 4, 10. 12, 5. 187, 3. O.
I. 9, 37. 13, 15. 17, 32. III. 16, 73. 

cliihovdon. Is. 4, 1, 
gehör ton. N. 33, 9. 45, 7. 57, 6. 63, 

10. 118, 21.
(ih) gihörti. Ct. 93.
(du) gehörtist. Bo. 5.
(er) gihorti. O. I. 4, 18. 12, 10. 20, 27.

IV. 22, 2. V. 23, 24.
[65*]
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gehorti. N. 68, 34. 98, 6. 101, 20. 
(sie) gihortin. T. 19. 101. O. IV. 19, 30. 
imp. s. chihori. Is. 4, 1. 7.

gihori. 0. III. 4, 27.
gehöre. Bo. 5. N. 12, 4. 16, 6. 19, 

9. 24, 19. 26, 7. 54, 2. 59, 7. 64, 
6. 68, 14. 77, 10.

imp.pl. gahorret. Frg. 13.
gahoret Frg. 61.
gihoret. T. 84. 124.
gehöret. N. II.
gchorrent. N. 2, 10.
gehör ent. Nd. N. 48, 2. 65, 8.

p. a. kahaorendi. Pa.
kihorendi. gl. K.
gihorenti. T. 47. 135. 196. uuarun.

T. 154, 2.
gehörende. N. 17, 45.
d. s. m. gihorentemo. T. 79.
n. pl. m. gahorrente. Gh. 3. Frg. 5. 11. 

gihorente. T. 74. 82. 91. 120. 
126. 127. 207.

d. pl. kehorrantem. K. 13.
p> p- gihorit eigut. O. IV. 19, 67. ist. T.

2, 5. uuirdit. T. 222, 3. uuard. T. 
10. 132.

gehöret habet. N. 6, 10. 10 (a), 17. 
eigen uuir. N. 43, 2.

kihorit uuirdit. K. 48.
n. s. n. gihortaz. O. I. 4, 28. 

kihortaz uuirdit. K. 43.
d. s. m.n. gi hort emo. T. 56. 60. 84.
d. s. j. kihortera. Rb.
n.pl. m. gehörte. N. 117, 5.

gihorte sin (sie). T. 34, 3.
pl. gihorten. T. 106. 

ÜNGAHORENDJ, nid)f (>örenb.
der ungehorendo man, non audiens 

(taub). N. 37, 16.
UNGAHOR1T, un gehört.

ungehöret sin, non audiantur. N. 18,4. 
UNGAHAORENTLIH. R. X.x 
UNKIHORENLIH Pa. (, inexaudibilis.
ÜNGAHAORLIH. gl. K. I

a 0 7
GAGANHORJAN, gefjorcfyen/ obedire> 

kaganhoorta, obedivit. K. 5.
HARA HÖRJAN, £ erhören.

hara hören alle zuo. N. 80, 11.
höre hara, heus. Mcp.
horent hara zuo mir. N. 33, 12.

HÖRECHEN, fcorcfyen.
sie hörechent des, auscultant. Wm. 8, 13.

diner stimme. Wm. 8, 13.
HALPHORTER, semauditus. Sal. 1. 4.
GAIIÖRO, m., auditus.

den inuuertigen kehorun, auditum. N.
50, IC

HÖRUNGA, f., auditio.
d. s. hörunge. Wb.

HÖR1BA, f.
GAHÖR1DA, f., (5 efyör, auditus.

rt. s. gehöreda. Bo. 5 N. 50, 10J, audi- 
gehorda. N. 50, 10. Tr. tus.

a. s. gehorde, auditiouem. Wb.
d.pl. gihoridun: zi den gihoridun, ad 

aures (ecclesiae pervenit sermo). 
Mz. Bib. 1. 2.

GAGANHÖRIDA, f., obauditus; cf. gagan. 
hörjan.
d. s. kaganhoridu, obauditu. K. 5.

GIHORNESSI, n., auditus.
gihornessi gihoret ir, auditu audletis.

74, 6.
uuer giloubit unser gihornessi, auditui.

t T. 143.
GAHÖRIG, geßortg, gefrorfam, obediens.

chihoric, obediens. Is. 3, 6. subjectus. Is. 5,3. 
kahorich enti kahengig. Ef.
gehörig: uuio gehörig siu (ros) imo 

sint. N. 39, 5.
n. a. s. n. cahorigaz, subditum. Gh. 3.
g. pl. gehörigen, obtemperantium. Bo. 5.
ÜNGIHORIC, durus, rigidus. Ra.

WIDARHÖRIG, mige^orföm.
uuiderhörig uuaren legi. N. 81, 2.
uuiderhörig majestati regum. Bo. 5.
uuiderhörig uuurde sinemo herren. N.

84, 2.
BURGHÖRINA, pl., f., suburbana.

n.pl. burghorina. Nd. ): uuaz sintpurg- 
burchorn. Nd. II.)horina, ane die 

stete, die ze bürg tienont.
d.pl. burghorinon. Nd. y,gomorrae,subur- 

burchornon. Nd. II.) bauis gomorrae.
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BISCOFESIIORI, Ortsnamen. Hieher? 
SCREGEHÖRI.

crehti aide chrumbi unde daz tien ge- 
lih ist, so slimbi ist unde scregehöri. 
Oro’.

HOR12SG, n. pr. Hieher?
HÖRSAM, gebot famz obediens. gl. K.

uuis horsam io zi guate, ni hori themo 
muate. 0. I. 18, 40.

d.pl. horsamem pisuerran, obedientes ob~ 
secrare. K. 2.

HÖRSAMi, f., ®eborfamz obedlentia. 
n. s. hoorsamii, obedlentia. K. 5. 
g. s. horsamii, obedientiae. K. 2. 5. 
d. s. horsamii. Kp. 2. 4.

horsami. K. 58.
a. s. horsamii. K. 62.

UNHÖRSAM, nngeborfaitt; inobediens. 
n.s.m unhorsamer, inobediens. K. 23. 
d. pl. unhorsamen. K. 2. 
a. pl. unhorsame. K. 2.
UMIÖRSAM1, f, U nge f) o r fa m.

72. s. unhorsami, obedlentia. Asc.
g. s. unhovsamii, inobedientiae. K p.5. 

GAHÖRSAM, geßorfani/ obediens.
kihorsam, obediens. Ra.
gihorsam. Co. 3. uuas er. O. I. 3, 14. 
gehorsam, obediens. N. 35, 1. sin sie, 

sin uuir. N. 70, 1.
n. s. m. gahorsamer, subjectus. Gc. 4. 5.
72. s. f. sin gehörsama guoti, parens 

probitas. Mcp.
GIIIORSAMO, adv., obtemperanter. Prud. 2. 
GAHÖRSAM!, GAHÖRSAMA, f., ©efjor« 

föin, obedlentia.
d. s. gehorsam!. N. 70, 1. 

gehorsame. Wm. 2, 6.
a. s. gehorsami. N. 70, 19. 

gihorsama. Oll.
UNGAHÖRSAM1,/., Ungeborfam, inobe- 

dientia.
d. s. ungehorsami. Co. N. 115, 2. 

HÖRSAMÖN, scfcorfamen, obedire.
(sie) horsamoen, obediant. K. 53. 
(er) horsameta, obsecnndabat. D.11.317. 
p. a. horsamonti, obediens. K. 7.

72. pl. m. hoorsamonte, obedientes.
K. 5.

UNHORSAMONTI, inobediens. K. 2. 
GAHÖRSAMÖN, geborfamett/ obedire.

Inf. ffihorsamon. Gc. 2. ) _
gihorsamun. Bed. 2.’’ T)arere' 

(er) gihorsamot. M^. Bib. 1.2), obtem- 
gihorsamit. Bib. 5*  > perat.

(sie) gihorsamunt, parebunt. Tg. 3.
(sie) kehorsamoton des iro fater, des 

er in gebieten uuolta, N. 70, 1.
A

HÖR, HUOR, n., $ureret, (£(jebrudj/ forni- 
catio, adult erium. — Goth, hörs, sanskr. jarax 
adulter.

Bedeutung und Gebrauch: 
stuprum. Wn. 460. Ib. Rd. D. II. 320. 
prostibulum. Sb. Ma. Mz. MA. 2. Bib, 1. 2. 5. 7.

Prud. 5.
scortum ? (kann auch .f>urmerretrix, seyn, wie 

in scortum, huor, alterius sit uxor mea. M(u.), 
Ma. Bib. 1. 2. 5. 7. Prud. 1.

adulterium. Ra.
incestus. Bib. 1. A. Ma. M. 18. Wn. 460. Gc.

3. 11. Sb. Can. 10. 11.
fornicatio. Wo. 2. T. 29, 2. Ct. 94. Co. 3. Ho.
amor. D. II. 349.
Ubido. Gh. 1. 3.
huor, infest a (fervent). Prud. 1.
huor, furta (dulcia). VG. IV. 346.
thuruh huor. T. 100.
daz huor er uermeit. D. IIL 94.
fon huore, ex fornicatione, giborane. T. 131.
ih sundic bin in huare. Co. 4.
des huores achust. D. III. 52.
bifangan ist si in drati in huares undati.

O III. 17, 14.
nam thes huares thana uuan. O. L 8, 6.

Form und Flexion:
n. s. huor. Sb. Ma. Ms. Ra. Bib. 1. 2. 5. 7.

Prud. 1. 5. T. 84. A. D. II. 349.
hu ar Ib. Rd. Wo. 2. Bib. 7.
hur. Wn. 460.
hör. Wn 460.
hür. Bib. 5.

g. s. huares. O. I. 8, 6. III. 17, 14.
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huores. D. III. 52. T. 29, 2. Ct. 94. Co. 3. 

Gh. 1. 3. Ic. 3.
houres. Gc. 11.

d. S. huore. Ho. M. 18. MA. 2. Sb. Can. 10. 11.
Bib. 1. 2. 7. T. 131. VA. IV. 217. Prud. 1.

hu ar e. Co. 4.
hura. D. II. 320.

a. s. huor. T. 100. D. III. 94. -
n. a. pl. (?) huor. Prud. 1. VG. IV. 346.
HORA, y, prostibulum,

adulterium. 
n. s. hora. gl. K. ) , .

i i ir , adulterium. hoara. gl. K. ra.)
a. s.? (zu huorra, meretrix?)'. huorrun: 

smaha huorrun, vile prostibulum. 
Bib.

hürrun, prostibulum. Zf.
n./?Z.?höra, infesta (fervent). Prud. 1.

UBARHUOR, n., (Sijebrucfy, adulterium.
n. s. ubarhuor, adulterium. Sch. 75.
g. s. uberhuores. D. III. 613.

LEG1RHUOR, n., adulterium. N. 50, 12.
MERHUARA (pl.), adulteria. Wo. 2. 
(SIPHUOR, n., ^lutfc^anbe. Fdg. 111.) 
HUORLIH (burlicO).

n. s. m. huorlichar, languidus. Prud. 1.
HUORLICHO, petulantius, Prud. 1, 

HU0RW1NI, HUORWIN1SCAFT. 
HUORWERCH, 
HUORLUST.
HUORMACHO, HUORMACHARI.
HUORMIETA.
HÖRGRIFT.
HUORCHCNNI.
HUORCHINT.
HUORHÜS.
HUORSPIL
HORA, HUORA, HUORRA, f., meretrix, 

angels. hure, horcvena. 
n. s. huora, scorta. Sb.

huorra, lupa. Bib. 1. prostituta. Bib. 9. 
hurra, prostituta. VP. 4. Bib. 1. 2. Zf, 
hourra, scortum. Tr.
huore, meretrix. Sg. 913. 
huor, scortum. Mu. scorta. M<. Cf. HÖR. 

g. s. huarrun, scorti. Rb.
a. s. huarrun. O. III. 17, 8.

n. pl. huorun, merctriccs. T. 123. 
g.pl.(?) huorren minne. D. HI. 30.
d. pl. huorun, meretricibus. T. 97.
a. pl. huorrun, lupas. D. II. 349.

HL'ORIG, Ubidinosus.
n. s. f. hu orig hi u couraa, commessatio- Ic. 

HU ORIN, Ubidinosus.
a.pl.f. huorino, lascivas. Prud. 1. 

IIUOR1LIN, Ubidinosus, adulterinus.
n. s. m. huorilinaz, adultera. M. 31. Sb. 

Le. 1. 3.
huarilinaz fihu (ist ther esil). 

0. IV. 5, 8.
huorlinaz, adultera. Le. 2.

g.s. m.n. huorilines, procacis. Mz. adulte- 
rini. M. 29.

huorolines, procacis. Sb. 
huorlincs, adulterini. Sb. Gc. 1.6. 
hurlinin, procacis. Bib. 7.

d. pl. huorilinen, lascivis. Prud. 1. 
HUORILINO, procaciter. Bib. 1. 2. 

IIUORLING, m. (Curling), spurius.
n. s. huorlinc, mancer. Bib. 1. 5. 7. 

huorilinc, mancer. Sb. spurius. M. 15. 
horlinc, spurius. Can. 13. Bib. 11. 
hurlinc, spurius. Can. 7.
huorilinch, mancer. Ma, Bib. 8. 11. 

spurius. Can. 11.
huorlinch, spurius. Can. 10. mancer. 

Bib. 13.
huorrelinch, mancer. Bib. 6. 
hürlinch, mnncer. Bib. 4.

d.pl- huorlingun. Ec, 1. )
huorilingun. Ec, 2. Sb r sPurils' 

HUORARI, m., scortator, moechus,
adulter.
n. s. huorari, adulter. Gh. 1. 3. Wm. II. 3, 8. 

huarari, scortator. Sg 292. libidus. Ja. 
huuarari, scortator. VS.
huorare. Wm. 3, 8. 
hör ar e, mechus. Tr. 
hurere. Wm. III. 3, 8.

g. s. huor ar es, stupratoris. Em. 17.
n, pl. h u o r a r a, effeminati. Bib. 2. 

huorari, effeminati. Sb. Bib. 7. 
huorare. Ho, 
huarera. 0. V. 21, 15.
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g.pl. huoraro, effeminatorum. Ms. 
huorare, effeminatorum. Bib. 5. 
horaro, moechorum. Prud. 1.

d.pl. huorarun, effeminatis. M^ 1. Sb. Bib.
1. 2.

huorarin, effeminatis. Bib. 7.
hurarin, effeminatis. Bib. 5.

a.pl. huorara. M^t. Bib. 1. 2. 
hu rare. Bib. 5.. , effeminatos.

HUORARA, f. (?), purerer.
d.pl. huorarun, fornicariis (^>uren). Mer. 

Bib. 1. 2. 3. (zu huorari?)
UBARHUORARI, m., adulter.

n. s. uberhuorare. N. 80, 16.\ 
ubirhuorare. N. 80, 16.}, adulter. 
uberhorare. Tr. ) 

HUORSUNGA, f.
a. s. hürsunge, luxuriam. Hd.

HÖRÖN, HUORÖN (HÖRJAN), fcureii/ forni- 
cari, moechari, adulterare.
Inf. huo ra n, fornicari. W.
(er) huorot, adulterat. T. 29, 2. 100.

er huorot sia giuuaro in herzen 
iu sar suaro. O. II. 19, 5. codd. 
V. P.

huarot. O. II. 19, 5. cod. F.
(sie) huoront. Gc. 3.
(du) huoros. T. 106. Bib. 1.
(er) huoro. O. II. 19, 2.
(er) huorota, concubuit. M. 31. Sb. Le. 1. 3.
(sie) huoroton in iro irdenchidon, for- 

nicati sunt. N. 105, 39.
imp. s. huoro. M. 31. Le. 1. 3.

huaro. K. 4.
p. a. n. &. m. huoronter, moechatus. Em. 19. 

n. s. n. huorontaz, fornicans (cor).
Bib. 1. 2.

n.pl. m. h u o r o n t a. Ms. ), efflemi- 
huorinta. Bib. 7.' nati.

g. pl. huorendero,5corfU72/7ttzn.Pb.2. 
BIHUORÖN (BIHUORJAN), Muren, effe- 

minare, spurcare, violare.
(er) pihuorota, spurcavit. D. II. 348. 

pihuorta, effeminavit. Prud. 1.
(er) pihuoroti. Ms. Bib. l.|, violasset 

pihuorote. Bib. 7. ) (sororem).

p.p. pihuorot uuerdent, violabuntur 
(uxores). Mr]. Bib. 2.

FARHUORÖN, verljureti, stuprare,prostituere. 
(du) ni farhuaros, ne prostituas. Rb. 
(er) farhuarota, stupravit. Rb. 
(sie) farhuaroton, constupraverunt. Rb. 
p. p. farhuaro t (subst.?), in pelicatum. Rb. 

firhuarot uuarun uuir mit abgotin.
O. IV. 5, 17.

n. pl. m. forhuorote. T. 118, 
n. pl. f. ferhuorode, exfornicatae.ürp. 

can. 2.

HURA s. HUR1WA.

BEAR)

HI AR

HIUR, HIURI.
hiuriu, dira. R (statt unhiuriu?) 
UNHIURI.

unhiur. Ib. > 
unhiuri. Re4 
UNHIURLIH.

dir um.

uunhiurlihca, eumenides. D. II. 345. 
UNGAHIURI, ungeheuer, trux. V.

ungehiuri. D. II. 330. 
ungahiure. Em. 21.

, monstri.

forazeihan ungihuuri (ungihiri. Rd.),
monstra. Ib.

unkihiuri, monstra. Rb.
n. s. m. ungahiurer, atrox. R.
a. s. m. ungahiuren, atrocem. R.
a. pl. (m.?) ungahiure, dira. V. portentuo- 

sas, monstruosas. Em. 21.
a.pl. n. ungahiuriu, monstruosas. Da.
UNGAHIURO, Adverb.

ungahiuro. Can. 2. 3.10.12.Em. 5 \
ungihiuro. Can. 1. /, fror-
ungahioro. W. \ ten-
unsrahuro. Can. 8. \ tuose.
nngahiro. Can. 9. /

HIURO g. Raumpartikel HA, III.
HUAR s. HÖR.
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HUERA, levifas. R. ist wohl HWERA S. 

HWER, lebes.

HUOR s. HÖR.

HARUGARI, m., ^Jriefter, haru-
spex. 
n.pl. harugara, aruspices. Rb.

HOROBOGIum, Ortsnamen.

HEREBID [hecbid (?). Cr.]? lichus. L.

HERIGON Stehr über virgo in: improba virgo
(Sternbild) prodit amatores tacitos in J'ornice
mundi. (Prud. apoth. 621.J D. II. 331.

HIRUBIN. pa. ’)

HIROPHIN. gi. K.)

in, hyrobin, sancta mons 
excelsis dei.

HERAPAZ, gering/ mediocris. Ist es hera 
baz? Mit hara, fyct, scheint es, da niemals ha
ra paz vorkommt, nicht zusammengesetzt; hängt 
es mit hereandi, haerenti, parcitas, zu
sammen?
herapaz, mediocriter. Gd. 2. '

n. S.m. herapazer, mediocris (ne fueris me- 
diocris in contentione ex foeuore). 
Mo*.  Bib. 1. 2.

Comparativ.
herapazziro. M. 28.). r . • ci (, mediocriter. herapezziri. Sb. )

HERAPAZARI, f., mediocritas, parvitas.
g. s. herapazari. M. 13. * } ,mediocri-

herapaziri. Sb. Can. 11. Malis, par- 
erepazari. Can. 13. ’ vitalis.

d. S. herapaziri. Sb. Can. 6. ll.\,medio- 
herapazri. M. 19. ) critate.

HEREHERDIL s. HERDA.

HERID-.
in daz hone in dero heride. Fw.

HEROT s. HERA in HA, HI.
HARUDi, Volksnamen. Annal. fuld.

HARUDes, Volk im Heere des Arionist. J. Cäs.
Cf CHARLDes.

HERODES deklinirt
g. her ödes. T. 126. Le. 3.

herodises. T. 89.
herodeses. Le. 1.

d. herode. T. 79.

HARAPHA s. HARFA.

HER1PHA, Flufsnamen.

HARAG s. CHARAG in CHARA. HIROPHIN s. HIRUBIN.

HARUG, m., ^eiliger z ^eiligt&um, Sempel/ 
£)pferftätC/ angels. hearg, hearh, nord, hörg, 
delubrum, lucus, lupereal, fanum\, sacellum, 
ara, idolum. — Gehört har ah in Z. ripuar. hie
bet? — Cf. HART, lucus, u. lat. haruga, ho- 

stia; s. auch ARAH.
< n. s. haruc, lucus. Rb. nemus. Rf. fanum. R. 

capitolium. R.
haruch, nemus. Ib. Rd.

a. s. haruc, nemus. Rb. 1
a.pl. haruga, lucos. R. Rb. Rd. delubra. R.

haraga, lucos. Ib aras. Rb.

HERULi (ERULi), deutsch. Volk. Jorn. Amm.

HURULA, Flufsnamen.

HARINC, m., gering/ angels. haering, halec, 
(mit sal zusammenhängend?). — herinc, al- 
lec. Id. hering, sardinia. Ih.
Jiarinc. Tr. Rm. 31. Pr. m. t. Ve. 5.x 
harinch. Hör. Pr. t v. Khalec,al-
harinhe. F, 2. • l ^ec'
herinch. Wn. Wn. 460. /

HERRANT (heri-rant?), pr.
HER-
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HEREANDI. gi. K.)
(, parcita.

HAERENDI. pa. j

HIRZIN, cervinum (§ell). Wn. 460. Em. 31.
HIRZFELD. HIRZBAH. HIRZFURT. HIRZ- 

HEIDA. Ortsnamen.

HERUS, ultima terrarum insula. Pertz. 11. 559.
H1RZULA, n. pr. f. '

HIERUSOLIMA, prüfet lern, deklinirt: 
d. s. hierosolimu. 0. II. 14, 59.

hierusolimu. Frg. 17.
g.pl.in hierosolimono laut. 0. III. 4, 2.

HERASUN 5. HERA in HA, HI.

HERBIST, m., angels. hearfest, hier
fest, herfeste, altnord. haust, messis, an- 
tumnus. — Ist vfy ertibfe, zu vergleichen?
n. s. herbist. Hd. \

herpist. Sg. 913. (, autinnnus.
herbest. Mcp. Bo. 5.)

d. s. ze herbeste, tm ^>erb|t. Bo. 5.
a. s. den herbe st. Mcp.

HORESTl, brittisches Volk. Tue. vit. agric. HERBISTR AM.

HAREWjan s. HARW. HERBISTMANOTH.

HORAW- s. HORO.
HARCA, f. (JPjarfe?), wemora (vomera?). A. 

Oder ist cs haruca, haruga, nemoral — Cf.

HURIWA, Jpui'lue, ©onintiii palatus.
n. s. liuriuua. Em. 27.\

huriua Sg. 299.
hurua. Sg. 18i. i p
hura. F. ’

g. s. huriuun, palati. Prud. 1.
d. s. huriuun. Prud. 1.), plectro (titubantefa- 

hurui. D. II, 327.1 tus esset).

auch altnord, hark, strepitus.

HERClNIA silva. Jul. Cäs. Die auslautcnde gut- 
turalis der Slammsylbe (anlautend ist sie doch 
wohl nicht, das Wort als her-cyn— genommen) 
wiederspricht wohl der Gleichstellung dieses Na
mens mit (cf. hart; aber auch harug)
[das H in hercynia (auch in eoxvwo?) scheint 
zwar nach dem älteren griech. «ozuiv«, OQxvvtog

HAROWENO s. CHAROWENO. nicht wurzelhaft zu seyn, doch könnte es auch 
von Aristoteles und Ptolomeus so wenig gehört

HIRUZ, m., $irfcfy/ angels. heorot, heort, 
nord, hiörtr, lat. cervus.
n. s. hiruz, cervus. Sg. 242. 913.

hrusse hiruz, cervus emissus. Ib. Rd.
hirz, cervus. N. 41, 2. Org. Zf. 2. Tr. 

Wn. 460. D. III. 31.
g, s. hirzes, cervi. N. 17, 34.
d. s. hirze, cervo. Bo. 5.
g.pl. hirzo. N. 28, 9. (In Nh. steht herzo.) 

hirzi. Nh II.
hirzze. Wb,

d.pl. hirzen. N. 28, 9. 103,18. Wm. III. IX. 2,7.
hirzon. Wm, 2, 7.
hircin. Wm II. 2, 7.

a.pl. hirze. Hd. D. IH. 71.
H1RZISWURZ.
HIRZISZUNGA.

1V.

seyn, dafs sie es unbezeichnet liefsen; auch die 
Bezeichnung des weiter ausgedehnten Gebirges 
könnte sich auf einen Theil desselben, den
(cf. HART) zurückgezogen haben],

HERCenbäCH, Bachnamen.

HERKenbret s. BRET.

HIRCHA, f,f tomentum. F.

HORKO, n. pr.

HYRCANIA silva. Wess. Cf. und
saltus hircanus. Pertz. I. 191. 192. saltus her. 
cynius. TG. egxvwog dov^to^. Strabo, oqwüvlo^ öqv» 
lioq. Ptol.

[ 66 ]
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HART, HARTI, goth. liardu, angels. heard, 
alts., altnord. hard, (>ar tz durus.

Form und Flexion:
hart. gl. K. Pa. Sg. 313. T.
harti. Pa.
herti. gl. K. 0.
hcrte. Org. Bo. 5. N. Wm.
hert ist. 0. III. 7, 25.
n. s. ni. harter. R. Ra.

her ter. A. 0. III. 7, 29.
72. s. f. hertiu. Bib. 7.

g. s. hartin. Prud. 1.
d. s. f. harteru. Gc. 4.

hartero. Ms. Mv. Bib. 1. VG. III. 141.
hertiro. Bib. 5.
hartera. Bib. 7.
her ton. Mcp.

d. s. 77. hertemo. Org.
<z. a. 772. harten. Ma. Bib. 1. 4. 6. 13.
n.pl.m.? herte (uuerdent, uuaren). N. 57, 

10. 54, 22. ist wohl unflektirt.
72. pl.n. hertin. D. II. 354.

d. pl. hartem. Pa.
har dem. gl. K.
herteem. K. 2. 7.
herten. O. I. 1, 90. III. 18, 11. IV.

27, 8. V. 1, 4.
a. pl. m. herta. N. 16, 4.
a. pl. n. hertiu. K. 58. N. 59, 5. 146, 8.
Comparativ:

72. s. m. hartiro. Pa. Ra.
hardiro. gl. K.

72. s. f. hartira. Mi] Bib. 6.
hartara. Bib. 1. 2.

Superlativ:
d. s. m. hertistemo. Nd. II. 

hertesten. Nd.
Bedeutung und Gebrauch:

durus. Pa. gl. K. Ra. Org. Bo. 5. Nd. N. 57, 8. 
59, 5. 146, 8. K. 2. 7. 58.

rigidus. R. A. Gc. 4.
asper. Sg. 913.
acer. VG. III. 141.
uzzer steine her test en, durissimo. Nd.
hert ist gerstun kornes hüt. 0. lil. 7, 25.
hertiu eih, quercus. Bib. 7.

mit iro herten grifele. Mcp.
d aranah uuerdent sie (dorna) hirlicho 

herte unde starch. N. 57, 10.
tie lierte uuortenen gesuulste. Bo. 5.
dei hertin curnolis peri, corna. D. II. 354.
erda ouh so herti. 0. II. 1, 3.
hertiu, dura (et asper a). K. 58.
hertiu, dura, ougtest du dinemo Hute. N. 

59, 5.
hertiu praecepta. N. 146, 8.
harter kiduuing, rigida dislrictio. A.
harten giduinch, iugum ferreum. Ma.
herte ist (der nith). Wm. 8, 6.
hartem (in Docen’s Miscell. steht fehlerhaft 

hasteru), rigidae (iutervectionis asperitate 
aliquem premere). Gc. 4.

so ist der uuizod alter uzana herter, 
thar ist’inne manag guat, thaz geistlicho 

uns io uuola duat. 0. III. 7, 29.
hart ist thiz uuort. T. 82.
diu (uuort) herte uuaren, sint uuelh uuor- 

deniu. N. 54, 22.
herten uuorton. 0. III. 18, 11.
dir ist herte (durum) uuider garte ze spor- 

nonne. N. 57, 8.
gab er tho antuuurti, thaz petrum thuhta 

herti. 0. III. 13, 19.
uuolaga eiilenti, harto-bistu herti. O. I. 

18,“ 25.
uuas in thrato herti thaz uuetarin theru 

ferti. O. 111. 8, 14
thaz her za in uuas so herti. 0. V. 16, 13.
herteem, duris (eorde et simplicioribusj. K. 2.
du hart man bist. T. 149.
in hartero chestigo, in virga ferrea. Mv.
herten banton. 0. IV. 27, 8.
hartero, acri (fuga). VG 111. 141.
herteem, duris (et contrariis rebus). K. 7, 
ih gieng herta uuega. N. 16, 4.
hartin, crudi (laboris). Prud. 1.
HARTO, Adverb. (In Hd. D. III. 35. schon 

harte). *
Bedeutung und Gebrauch:

acriter (stultus improperabit). Mer. Bib. 1.
2. 5. 7.

graviter (sih zürn an). Mip.
valde. T. 10. Ho. N. 6, 4. 17, 18. 18, 11. 
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so harte, usque adeo (coactu\). TId. 
harto mahtige. N. 44, 6. 
harto lobcsam. N. 47, 2.
harto ubermuote N. 46, 10.
harto gnotelose, nimis paupercs. N. 78, 8. 
harto filu s. filu.
harto flizig. O. 1. 1, 107.
harto giuuar. O. I. 2, 8.
harto kundera. O, 1. 2, 24. 
filo harto goldrot. Mcp. 
mine harto chinsken l’riunt, honestissimi.

Bo. 5.
do uuas iz harto guot. N. 92, 1.
harto freuuet er sih. N. 20, 2.
harto doneta ih. IN. 21, 18.
harto (rümis) bin ih genidcret. N. 37, 9. 
harto bin ih u nord en zitteuuizze. N.

30, 12.
harto unsih langet. N. 39, 2.
so uuiget manne file harto, daz imo 

gescehen ist. N. 37, 9.
harto geargerent. Wm. 2, 15.
harto geseret. Wm. 5, 7.
(daz er uil harte minne. D. IIL 35.) 
filo hartö (multum) sih skeident. Org. 
filu harto rafsta. 0. IIL 13, 12.
sia ruartaz filu harto. O. IIL 24, 12. 
sprah imo thero uuorto in muat tho 

filu harto. O IV. 13, 123,
filu harto firdan. 0. IV. 31, 29.
h a r t o (vehementer) i r h a u e n s i n t. N. 46, 10. 
thaz ir mih 1ertut harto. Os. 12.
uuanta sie iz gisungun harto in edil 

z ungun. O. I. 1, 53.
harto ist iz giuueizit. O. I. 1, 67.
harto biduungan. Lu.
gilobot uuerde harto. O. L l, 117.
liiar hugi mines uuortes, thaz thu iz 

harto haltes. O. I. 2, 27.
daz er hella fiur harto uuise. Em. 33. 
hintarquam tho harto. O. 1. 4, 23. 
harto forahta er mo thoh. O. I. 4, 47. 
thaz uuir nan harto ruuuun. (). 1. 10, 23. 
blidtun sie sih harto. O. I. 13, 22. 
uuuntorota sih tho harto. O. I. 16, 21. 
hug es harto ubar al. O. I. 15, 28. 
so harto chelen. Mcp.

ze harto, nirnium (mih skeide). Bo. 5. 
Comparativ: harto r.

hartor, durius (drauuen). K. 2.
hartor, fastor, krimmor, arcius. Em. 14.
hartor, artius. Gc. 8. 9.
daz uuiget mir hartor. N. 54, 14.
man hartor andot. Bo. 5.
hartor chale. Bo. 5.
hartor-danne, magis-qiiam. Org.
species ist hartor (magis) substantia tan- 

ne genas. Org.
cato ne ist nicht hartor substantia danne 

sin ohso. Org.
so ne uuirdet niomer mennisko an

dermo hartor mennisko. Org.
hartor uuideruuartig. Org.

S u p er’ a tiv: h a r 16 s t.
har tost (maerime) saligc. N. 72, 15. 
missetatcn allem hartost. IN. 33, 22. 
sih hartost. skeident, plurimum dijfe- 

runt. Org.
(iz sie smarz aller herteste. D. III 87.) 

H ARTIN L HARTING. ALPHART. EBURHART
(Sber6arb). EINHART. ADALHART. EN- 
GILHART. EGIHART, EGINHART. EGIL- 
HART. ECKIHART. ERHÄRT. EMHART. 
ELLENHART. IRMINHART. ISANHART. 
ERCHANHART. AMALHART. OTHART. 
WOLCANHART. WICHART. WALHART. 
WALDHART. WILLIHART. WOLFHART. 
(WOLFARDA auch hieher?)

LIUTHART. LI NT HART. LIBHART.
REGINHART (REINHART). R1HHART. 
MEGINHART. MERHART.
NAGALHART. N IDHART. NOTHART.
PERANHART, BERNHART. BÜRCHART. 

BERAHTHART. BRUNSTHART.
FRIDUHART. FOLCHART.
GEBAHART. GUNDHART. GOTHART.

GRUONHART. GRIMHART. GAGANHART. 
GERHART. GISALHART. I1RUODHART. 
HELMHART. HEMHART. HUGIHART. DE- 
GANHART. DURINCHART. TH10THART. 
SNELHART. S1GIHART, nom. pr. Alle 
hieher?

HARTLEIB. HARTLEIH. HARTARAT (f.). 
HARTIRIII. HARTMAN. HARTMUND.

[ 66*  ]
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HARTBERT. HARTBOLD. IIARTFRID. 
HARTCHNUZ. HARTGER. HARTWIC, n. 
pr. Alle hieher?

UNHARTI, unzart
d.s.m.n. unhertemo. Org.

E1NHARTI (einherti. Ib. einhart. Ra. ein
her to. Ic.), constans. R.
g. pl. ainhartcro, amentium, desipien- 

tium. Pa.
einhartero. Ra. )

• i i Tz (, conentium.einnardero. gl. KJ
EINHERTI, f., constantia. Re. 
EINHERTUN, adverbial, viritim. Prud. 1. 
EINHART1DA, f., constantia. Rb. 
EINHARTLIHO, instanter. Gh. 3. 
HARTPURI.
HARTHÖ. 
HARTMUOTI. 
HARTRUGIL, HARTTRUGIL.) 
IIARTSALIHE. hieher?
HERTEMANOT. )

HARTI,/., $ärte.
Bedeutung und Gebrauch: 

duritia. Nm. II. N. 18, 8. 96, 5. 
austeritas. Ic. 
rigor. VP. 
rigiditas. M. 29. Gc. 1. 6. 
robur (cxercitus). Me. Bib. 5. 
herti alles tes gefroren ist. Mcp. 
herti thes argen uuillen. 0. IV. 20,11. 
herti muates. O. III. 5, 16. 
zi herti iuuares herzen. T. 100. 
herti thero biscofo. O. IV. 23, 21. 
herti dero altun eo. N. 7, 13. 
in thero buahstabo herti. O. III. 7, 75. 
truhten gibet sinemo liute herti, vir- 

tutem. N. 28, 11.
klagont thia filu langun herti. O. V. 

6, 46.
thaz thiif min geginuuerti giuueihti 

thia iro herti. 0. V. 16, 26.
in herti arbeito, in duritia malorum. N. 

106, 10.
harti fr aza, obstinatio. Prud. 1. hieher? 

Form und Flexion:
n. s. harti. Me. Bib. 5. Nm. II. (Prud. 1.?)

herti. Ic. O. III. 5, 16. IV. 20, 11.
V. 23, 21.

g. s. herti. N. 96, 5.
d. s. harti. N. 18, 8.

herti. M. 29. Gc. 1. 6. T. 100. O
III. 7, 75 N. 106, 10.

a. s. harti. VP.
herti. 0. (IV. 13, 29.?) V. 6, 46. 16, 

26. Mcp. N. 7, 13. 28, 11.
HARTA,/., $ arte.

g. s. harta in: zebilide er iro harta then 
figboum irtharta. O. V. 6, 5. hieher?

har tun, rigoris. Mcp.
HARTIG.

d. s. f. hartigero: in hartigero chestigo 
(hartige gchestigoti. Sb.), in 
virga virorum. Ps. 2.

HERTING, m., heros. Hieher?
a.pl. hertinga, heroes. Mcp.

HARTUNG, n. pr. Hieher? 
HARTUNGA, f., Härtung.

d. s. hartungo: zi hartungo, ad exerci- 
tationem. N. 9, 1.

HARTNISSA, /., durities.
d. s. hartnissu (muotes), duritie. Is. 5, 6. 

HERTIDA, f.
d. s. hertedo, exercilio. Bo. 5. (cf. herta, 

vicissitudo.')
a. s. hertida, duritiam (cordis). T. 241, 2. 

HARTJAN, gärten, indurare,jirmare; ich ziehe 
auch hartjan, feigere, röfleil/ hieher [das 
mit HARST (vielleicht gehört aber auch har st 
mit hart zu Einer Wurzel) zusammen zu hän
gen scheint], weil in einigen Stellen nicht ent
schieden werden kann, ob hartjan, indurare, 
oder hartjan, frigere, steht.
(ih) herto, rosto, ribo, gnito, frico. F.

1. 2. Tr.
(er) hartit, fregit (sic)- Gc. 4.

hertet in, confortat. N. 93, 4. hortet 
den man, exeroet. Bo. 5.

(er) harta, tinxerat (ensem stygia unda). 
VA. XII. 91.

p. a. hertendo: sih hertendo unde uuo- 
nendo gedulte, patieutiae usu et 
exercitatione. Bo. 5.



1025 * HART.
HART. 1026

GAHARTJAN.
(ih) geherto, vel gerosto, confrigo.

F. 1. 2.
(er) giharta:

petrus uuard es anauuert ioh 
bratt er sliumo thaz suert, 

er herzen sih giharta inti ei- 
nan sus iruuarta. O. IV. 17, 2. 

(du) gihartis:
iz uuas harto egislih, tho be- 

tota ih selbo bi thih,
in giloubu ni giuuanktis ioh 

muates thih gihartis. O. IV. 
13, 18.

p. p. gihartet uuart, obßrmatus£.$?.I>ib.7. 
geliertet: daz ih darana (Justifica- 

tionibus del) uuerde gebeizet 
unde gehortet. N. 118, 24.

kiherdit, kisuueizit, kipratan 
uuirdit, frigetur, Ib. (Rd. hat ki- 
herstit.)

BIHART JAN, t> e härt en.
(ih beherte in wol alle iuwir ere.

Kaiserchronik.)
(du) pihartis. Mi.

pihertis. Bib. 1. 2. 
pihartist. Bib. 7. 
pihertist. Bib. 5.

, obfirmabis (fa
dem tuarn ad 

eam).

(er) pihartit, obdurat (aurem). Bib.
1. 2. 7. obfirmat. Bib. 1. 2.

p. p. pihartit. Abc. uuard, objlr-
pihertit. Bib. 1. 2. b.\niatus est (Spi

ritus ejus ad superbiam).
FARHARTJAN, FURIHARTJAN, verhärten.

Inf, furihertan (cordaj. Kp.
(er) furihartit, obdurescit. Gh. 3. 

farhertit, obturat. Rb.
p. a. ferhertinde, ob dar ans (alium). N.

35, 7.
p. p. farhart:.

d. s. n. ferhartemo herzin, obsti- 
nato corde. N. 87, 11.

ferhertet ist (herza). N. 118, 70.
HARTEN, durare, manere.

p. a. härtende, manentes (cum his). Mcp.
GAHARTEN, manere.

(er) giharteti mit imo in theru noti. 
O. IV. 13, 22.

ARHARTEN, erhärten, indurare.
(er) irhartet:

fone demo fiure irhartet der 
tegel. N. 21, 16.

ther in theru ungiloubu irhar
tet. 0. II. 12, 83.

erhärtet ze steine. Mcp.
(er) irharteie, induret. N. 89, 6.
p. p. irhartet ist (min chraft) also 

der tegel. N. 21, 16. uuas. N. 
147, 6.

HARTÖN.
GAHARTÖN, indurare.

(ir) gehartotet (geharthotent. Wm. 111.) 
dar ana. Wm. 2, 5.

HART, $art (Serg, SBalb), v. loch, lucus. 
Bib. 1. — In Bib. 2. steht harc; cf. HARÜG. 
Hiervon der Bergname
HARD: lucum, quem vulgares har A nomiuant.

Urk. v. 995.
HARD, Ortsnamen.
LUSCHART, Namen eines Waldes.
OTMARESHART. M AWINH ARD. GISINI1ARL).

RISKINHART. HUNIIART.LIND1IART. MUR- 
RAHART. BALDENSHART. Ortsnamen.

SPEHTESHART, ©peffavt, Bergnamen.
IIARTEGOWE, £art<jau.
HARTIGER, n. pr. Hieher?

HARTA, Ortsnamen.

HARTI, HARTUN, scapula; nord, her dar 
(pl.f.), humeri.
n. s. harti. Sg. 242. )

hartin. Sg. 913.1’ ScaPu!a-

a. s. harti, ahsala, scapulam (averteruntj. 
AU. 11. Sb. Bib. 1. 2.

d.pl. hartinon: untar hartinon, inter sca- 
pulas. C.

HARDII, cellaria, promtuaria. gl. K.

HERD, noch in der Schweiz .Öcvb/ (Srbreich, 
bcnz solum. — Cf. ERDA, HERO u. HERT.
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n. s. herd • herda, solum.
erd- Kb. (

d, s. herde, solo. Bib. 1. 2. 3. Mo-.
uz fon theru asgu fon theru fala- 

uuisgu,
so uuanne so so iz uuerde, fon 

themo irdisgen herde (irstan- 
tent alle). O. V. 20, 28. Hieher? cf. 
HERT, J£>eerb.

HERTLIH, rusticus. Ra. Hieher? cf. ERDA.

HERT (j£)eerb), arula. Hd. Ist es mit HERD, 
solum, ein und dasselbe Wort? Cf. aber auch 
goth. haiza, taeda. Nach dem angels. heordh, 
J'ocus, fornacula,, scheint das Wort auf D aus
zulauten; cf. auch den otfridiseben dat.: herde 
von HERD, solum, falls dieses mit dem vorlie
genden hert ein und dasselbe Wort seyn sollte, 
(fiurpanne vel hert, arula. Ih.) 
also man brot uuendet in herde. N. 117, 13. 
HERDGOT, lar; s. GOT.
HERTSTAT, lar. Wn. 460. (herstat, focu- 

las. D.)
HERDA,/., essa, fervens structura. Prud. 1.

HERTA, /:, fflMfd, vicissitudo.
n. s. herta: ube diu herta ne uuare. Mcp.
d. s. herto: after herto (nach der Reihe, wech

selsweise) dero reipublicae Hägen (de- 
cemviri). Bo. 5.

a. $. herta: äne herta, sine vicissitudiue. Org. 
dia herta (pl.?), vices. Bo. o.

g.pl. hertono, vicissitudinum (tempora). Gc. 3. 
d.pl. (gewöhnlich adverbial gebraucht) hertoom, 

vicissim. R.
hertom, vicibus. Ja. vicisshn. K. 9. Ja. 

alternatim. Tg. 1.
herton, vicibus. Mcp. alternatim. Mcp. 

vicissim. Rb. Pr. m. Gc. 8. Mcp. Org. 
Bo. 5. in guissen herton, ratis vici
bus (temporum). Mcp.
sprachun thar tho herton missili*  

chen uuorton. 0. III. 15, 40.
sie sluagun sar then gangon thiu 

heilegun uuangun,
ioh herton in then faron so bluun 

sie imo thiu orun. O. IV. 22, 32.

HERTA. 1028

sih fuarun thransronti umbi inan 
tho thie liuli,

interctun nan herton mit iro scclt- 
uuorton. O. IV. 30, 2.

ni sie sculin herton thar iro dat i 
r en ton. O. V. 19, 9.

bi h er ton:
tho sprachun sie bi herton sus 

thesen uuorton. O. I. 27, 14.
sie thingotun bi herton sus tho 

thesen uuorton. O. II. 12, 6.
' ioh hontun nan bi herton mit iro 

sceltuuorton. O. II. 9, 86. 
hertun, uuehslun, untar in, vicissim.

Gh. 3.
a. pl. her ta, vices (temporum). Bo. 5. 

J1ERTWEHSAL, mutatio. Org ; s. WEHSAL 

iB WIH.'
HERTOMLEHAN s. LEHAN in LIH.
UUORTHERTA,/., disceptatio (inter doclos). 

N. 101, 25.
EINHERTUN, viritim, emazin. Prud. 1. Hieher? 

cf. HART.
HERTLIH, mutuus, alternus.

a. s. /. hertlicha, uuihseliga, mutuam, al- 
ternam. Ep. can. 2.

tfERTLICHO, invicem. D. II. 337. vicissim. 
Ar. 2. (In Ar 2. steht herclicho und hei
l’ o 1 i c h o.)

GAHERTO, m., vicarius.
n. pl. k a h e r t u n, vicarii. Da.

HERTÖN, alternare.
(ih) hertun. Sal. 3. \ ,

j • c*  i kz* uU'criiöt hertim. ocil» 5. $
(sic) hertont, alternaut. M'. 28. Gd. 1. 2. 

hier hertont tag unde naht. N.
83, 11.

(sie) hertotön, vicissim geminantur (mein 
dideia, s u o z e s ti m m ä). Mcp.

p. a. h e r t ö n d o f e s t e n ö n (ulterutro calle -). 
Bo. 5.

n. s. f. herton tiu u nun na, muhia ja- 
cundatio. N. 103, 34.

HERTA (cf. HAR. 2 ), f., beerbe (goth. hairda, 
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aiigs. heard, heardh, heordh, altnord. hiörd), 
grex; nur bei Notker. Cf. altnord. hirda, cu- 
stodire, servare, hirdr, tutus.
g. s herto, gregis. N. 65, 15. 78, 13.
d. s. herto, gregi. N. 39, 7.
a. s. herta, gregem. N. 65, 15. 77, 52.
n, pl.? herta? die follechomenen hirta unde 

herta. N. de ps. gr.
d. pl. herton, gregibus. N. 49, 9.
a. pl. her ta, greges. N. 77, 71. .
SC AFHERTA, f, € $ a a f l)C e r b e.

g. s. scafherto, gregis. N. 73, 1.
HIRTI, in., Sjitttf paslor, goth. hairdeis, an

gels. hirde.
n. s. hirti, paslor. K. 2. O. V. 20, 32. T.

133. 152. Sg. 913. onilio. Ja. custos. 
Gh. 1. 2. 3.

hirdi, pastor. gl. K.
hirte. Mcp. N. 48, 15.

g. S. hirtes. K, 2.
d. s. hirte. Ho II.
a. s. hirti. K. 1. T. 44, 1. 161, 2.

hirte. N. 73, 1. 106, 41. D. III. 84.
n.pl. hirta. T. 6, 1. 217, 4. O. I. 12, 1. 13, 

1. 16, 21. 28, 9. II. 3, 15. N. d ps. gr.
hirten. Mos.

g. pl. hirto. Rb. Ne. Wm. 1, 8. 
hirte. Ne. II.

d.pl. hirtin. T. 6, 5. O. II. 3, 12.
a.pl. hirta. N. 67, 15.
SCAFHIRTE. Cr. \
SCAFH1RT. Tr. ?, m., opilio, © cf) a a ffj i r t. 
SCIIAFIIIRTI. Zf.)
SU1NH1RTE, m., (5d) tv ein l)ir tf subulcus. Cr.
HIRTIHU1TA.
H1RT1HEIMSTET-.
HIRTITASCA.
H1RTERE, m., armentarius. Wn, 460.
H1RTL1H, f)irtlicf), pastor alis.

a. s.f. hi rtlihha chiullun, pastoralem 
per am. Rb.

d. pl. in hirtlihhem. R. ) (ste
in hirtlihen. MZ. Bib. 1. 20 tin) in 

pastoralibus.\
IIIRTILÖS, fyirtloö.

hirtilosa, petulans (luxus). Prud. 1.

HEREHERDIL) • . 1T .ERIHERD1L b castrensis. DIL 347- Hie er'

HERDA s. HERT.

HERDA s ERDA.

HERTHA s. NERTHA.

in HER Tum. Ortsnamen.

HERDO, m., velltts. Stalder führt bie ^)CtbC/ 
.f)ärbc als ein im berner Oberlande gebräuchli
ches Wort für Schaaf oder Ziegenfell an. 
der herdo, vellus. N. 71, 6.

HORT (ist custos? curare? zu vergleichen? doch 
goth. huzd streitet wohl dagegen), n., 
(Scfyafcf goth. huzd, angels. hord, ihesaurus. 
d. s. horte, thesauro. Frg. 7. 15.
a.pl. hort, thesauros. Is. 3, 3.
GAHüRTJAN, angels. hordan, thesaurizare. 

(daz er so uil ni gihurte, so ers bi- 
dorfte. D. III. 100.)

HURT, jpürbe/ crates. Mit cratis? oder mit 
herta, hirti zusammenhängend?
n. s. hurt, craticula. F. Wn. 232.

hurd, cratis. Wn. 3355. catasta. Prud. 3. 
hur de, liburna. Wn. 460.

a. s. hurt, cratem. D. II. 317.
n.pl. hur di, crates. VG. 2.
a.pl, hur di, pontes (et propugnacula). VA. IX. 

170. vincas. Bib.

HURTjan s. HORT.

HERDIGA, Ortsnamen.

HERT1NGA (a. pl.J, hcroes. Mcp.; cf. HART.

HERD AR, goth. hairthra, viscera, angels. 
h ae r d h a n, testiculi.
d.pl. herderen: in herderen uuizegoton 
- • (extorum viscera loquebantur). Mcp. 
1NNIHERDER: dei ihniherder (innadirhir
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Cc. 4.) steht über humor viscenini in humor 
viscerum ad virilia labitur. Gc. 5.

SMALAHERDER, in inguinc. Gd. 1.

h a r a p h a, catasta, est genuspoenae. Prud. 1 • 
har.epha, catasta. Wn. 244.
harapfa, catasta. Bib.

HARFA,/., angels. hearpe, altliord. harpa, cy

thara, lyra, Jparfe. Cf. HAR und cd.XTti^. 
Auch kommt harfa, als puteal, catasta vor. 
1. cythara.

n. s. harfa, plectrum. D. II. 317. sympho- 
niacus. Em. 31.

harffa, chelys. D. II. 330.
harpha, chelys. D. II. 330. F. 

psalterium seillit also ein lira 
aide ein harpha, aide ein or- 
ganum. N. 146, 1.

sih thar ouh alruarit, thaz or- 
gana fuarit,

lira ioh fidula ioh managfaltu 
suegala,

harpha ioh rotta, ioh thaz io 
^guates dohta. O. V. 23, 199.

harfpfa, symphonia. Bib. 2. 
harapha, chelys. D. II. 330.
harepha, chelys. D. II. 330.
h a r a f f a, testudo vel cytharhus. Prud. 1.
(harfe, cythara. Id.)

d. s. harfun: an harfun singen, cheli 
per sonare. Mcp. 23.

d.pl. harphun, tympanis. Bib. 1. 2. 
härphön. Mcp.

a.pl. harephan, sambucas. Eb. 
SALMHARFA, psalterium.

n. s. salmharphp, sistrum. Sah 1.
a. s. saimharfun, psalterium. Ib. Rd.
a.pl. salmharpha. Bib. 7. ) ,

salmharipha.
salmhariphun.Sb.Bib. 1.2.) tena’ 

HARFARI, w., ^>orfnerz angs. hearpere. 
('n. s. harfere, cytharedus. Id.J 
a. s. harpfsere, citharedum. Hd.
o. jt?Z. harperi, fidicinas. Ep. 2.

2. puteal, catasta.
harfa, puteal, locus in foro. L. catasta. 

D. II. 325.
harpha, puteal, statua in foro. Tr. Hs. 

catasta. D. II. 325.

HARL s. KARL.

HARLUF, HARLÜFA, nclnm. _ ist cs mit 
har eomponirt? oder ist F Suffix? Gehört cs zu 
här? oder zu hara, harra? oder zu haru? (s. 
diese Wörter). Angels, hsera ist licium, und 
cilicium.
n. s. harluf, licium. Wn. 460.

harluph, funis. F. 1.
harlufa, licium. Wn. 232. 
harlifa v. fiza, licium. L. 
ha rief a, licium. F. 2.
harleua (helina. Hs.), lienuenis. Tr.

d. s. harluua. Bib. 10. ) .
harloua. Bib. 6. 13.!’ ltcio‘

n. a.pl. harluf. Em. 19. Sai. 2. Ih.i .
harluvi. VG. I. 285. f liCia' 

d.pl. heiluuim (oder heiluuun).)7. .
Au 2. (hcus (olei).

heilu'im*  Aid. 6. ) HicIlcr?

HERLING, .£>erItilg (Pflanze), senccia. Tr. 
a. pl. herlinga, senecias, Tr.

HARM, m., nord, harm, dolor, moeror, angels. 
he arm, damnum, laesio, J^arm. Cf. HIRMjan 
und wiederum nord, hara, hiara, aegre vitae 
agere. (Sollte es auch ein adj. harm gegeben 
haben, zu dem harama, privatos. D. II. 349. 
gehört? oder ist harama gleich arama, arma, 
pauperes?}

Bedeutung und Gebrauch: 
calamitas. Bo. 5.
calumnia. Ra. Rd. Pa. Ib. T. 13, 18. 
contumelia. Asc. 1. 3. T. 125. 141. 
aerumna. Pa. Ra. gl. K.
iurgium. Pa. gl. K.
injuria. Can. 3. T. 109.
mit harmu giuueigite, contumelia affectos. 

T. 125.
ni tuon ih thir harm, iniuriam. T. 109.
ze harme chamen, in calamitatem. Bo. 5.

siu



1033 HARMO.

siu zalatun siu io ubar dag, thar iz in 
theru uuagun lag,

ioh anan themo barme theru muater zi 
harme. 0. I. 20, 14.

ah ze harme, o nefasl Bo. 5.
Form und Flexion (s. auch harmscara in 

SCARA):
n. S' harm. Pa. gl. K. Ra. Rd. Ib. Asc. 1. 3.

Can. 13.
d. s. harme. 0. I. 20, 14. Bo. 5.
a. s. harm. T. 13, 18. 109, 141.
z/zsfr.harmu. T. 125.
HARMQUITI.
HARMSCARA.
HARMJAN, HÄRMEN, [järmen.

p. a. harmanti, rapidus (rabidus?). Ic.
Hieher?

a.pl. harm en ton, calumniantesJT.'&lfl. 
HARMENTL1HHO, injuriose. Pa.
GAHARMJAN.

(er) kaharmit (kihirmit. gl. K.), obiur- 
gat. Pa.

IIARMIDA, calamitas. Re. Sg. 1394.
g, s. hermido; oder gen. pl. (von hermid?)? 

hermido ginoto ioh uuenagheiti 
thrato,

uuaz mag ih zellen thir hiar mer, 
thes ist ther dag al toller. O. 
V. 19, 29.

HARMISÖN.
(ih) harmisota. Ms. Sb. Bib. 1. ), calumnia*

harmsota. Bib. 7. ' tus sum
(quc-mquam).

(er) harmisota, calumniavit. Bib. 6.
(sie) harmisotun, calumniabantur (calum*  

niam). Mt. Bib. 1. 2.
p. a. n. a.pl. harmisonta, calumniantes. Le.
HARMISAL, n., nord, hermsl, luctus.

d.pl. hermesalim, erumnis. Wm. 1, 5. 
HARMO LT, n. pr.

HARMO (hiervon Hermelin), m., mygale.
harino, migale. L. A. Bib. o. 7« Tr. Wn. 232. 

cameleon. Bib. 10. 11. 13.
haramo, migale. Ma. Bib. 1. 9. 12. Zf. 1.
harm, migale. Bib. 4. 6. Wn. 460. Em. 31. 32.

Zf. 2.
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IIARMIN, migalinum. Em. 31.
IIARMELIN, n., J£) er nie! in, migale. Wn. 460. 

(auch migalinum wird in Wn 460. mit har- 
melin übersetzt).

HIRMjan.
(er) hirmet, quiescit (sines losennes). Org. 
(sie) hir m d o n, conquieverunt (paululum). Mcp. 
GAHIRMJAN.

Inf. gehirmen. N. 75, 9.
(er) kihirmit, ob jurgat. gl. K. gehört wohl 

nicht hieher; in Pa. steht kaharmit.
(sie) gehirment:

er (Gott) egot in unde tuot daz 
sie gehirment. N. 57, 8.

(er) gehirmeda imo, der er gehirmen 
ne uuolta. N. 75, 9.

(ih) gahirmti:
ni gahirmti, non subsisterem. Ja.

ÜNGAHIRM1T, p. p.
ungehirmet, importuna; sumeliches na

tura so ungehirmet ist, taz er sih 
fertate nmbe armote. Bo. 5.

n. s. m. ungehirmder (strites) (inquiesj.
Bo. 5.

UNGAIIIRMI.
sine slage uuaren uugehirmc. Cdg. 

ÜNIIIRMIG.
d. s. f. in unhirmigero spuote, anhela 

celeritate. Mcp.
UNGAHIRMIGÖN, insolescere.

eo modo minime posse per licentiam iriso- 
lesccre, ungihirmigon, animum huma- 
num. D.

HERMINO, n.pr. Cf. IRMIN, HARM un<i 
HARMO.

HERMINOjNes, HERMIONes. cf. IRMIN.
Manno tres filios assignant, e quorum nomi- 
nibus proximi oceano ingaevones, medii her- 
ininones, ceteri istaevones vocentur. TG. • 
hermiones, quorum (pars) suevi, hermunduri, 

chatti, cherusci. Plin.

HERMUNDULi, deutsches Volk. Aul. Gell. Cf.
HERMUNDURI.

IV. [ 67 ]
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HERMUNDURl, deutsches Volk. Tac. Plin. Cf. 
hermunduli bei Aul. Gell.) Cf. IRMIN.

HARN, ^larn, urina.
n. s. harn, urina. Ms. F. 1. 2. Tr. Wn. 460. (Id) 
a. s. harn, urinam. Bib. 2.

HERNlSAWA, Jg>erifaU/ Ortsnamen. 837.

HIRNI, ß., nord, hiarni, cerebrum. Cf.
HORN und sanskr. siraf, caput.
n. s. hirni, cerebrum. Prud. 1. Tr. cervellus. 

Sg. 242. 913.
hirne, cerebrum. Em. 2t. Wn. 460.

d. s. hirne. D. 111. 44.
HIRNIWüTO, HIRNIWOTIGER. 
HIRNIREBA.
HIRNIBOLLA. 4
HIRNIFEL.
HIRNISCALA.
ARHIRNJAN (er firnen), excerebrare.

(er) erhirnet, excerebrat (canem). Nh. 
(er) irhirne, excerebrct (canem). Sb. Bib.

1. 2. 5. 7.

HORN, 72., J^ortt/ sanskr. srmga (cornu und 
cacumen montis), gr. lat. cornu, keltisch 
carn (cf. zdowr, craX-xiyya bei den Galatern, 
Hesychius, und CARNi, CORNAVIl), goth. 
haurn, angels. horn.

Bedeutung und Gebrauch:
cornu (Horn am Kopfe und als bildlicher Aus

druck). Pa. Ra. gl. K. N, 21, 22. 74, 11. 91, 
11. Mcp. Bo. 5. VG. II. 395. T. 4, 14.

cornu (Horn als Blasinstrument). Wn. 460. 
tuba. N. 46,'6. 80, 4. 94, 3. Prud. 1. Mz. Mv.

Bib. 1. 2. 5. Rb. Ps. 2. VA. II. 313.
salpix. Sg. 242.
sistrum. Mcp.
promontorium. VA. VII 289.
er sah iz thar uuernon in bramon mit 

then hornon. O. II. 9, 60.
horn thes kruzes. O. V. 1, 19.

horn sines Hutes. N. 148, 13.
horn minero heili. N. 17, 3.
zi uns riht er horn heiles nales fehtan- 

nes. O. I. 10, 5.
unser horn uuirt irhohet. N. 88, 18.
hoinde daz horn. N. 74, 5.
ne heuen iuuuer horn. N. 74, 5.
horn, cornu, agmen. Pa. Ra.
an dir triben ouh uuir mit horne unsere 

fienda. N. 43, 6.
horn des rehtes. N. 74, 11.
horne, cornu (copiae). Bo. 5.
horn driu, ornas tres (habet cadus). Pa. gl. K. 
horn, claustra Pelori (promontorium). VA.

III. 411.
horne, pachyno (promontorio). VA. VII. 289. 
mit horno, aere. D. II. 341.
horn, curva aera. Prud. 1.
daz himiüsc horn (tuba). Em. 33.
plasont mit hornu. N. 80, 4.
sie blasent iro horn thar. O. IV7. 7, 41.
singent mit hornu. N. 80, 5.
daz lutreista horn. N. 46, 6.
in hornum, in tubis. Rb.
thaz ist ouh dag hornes ioh engilliches 

galmes. O. V. 19, 25.
fiuf fingere mit horne, daz horn sint die 

negele. D. 111. 44.
Form und Flexion:

n. a. s. horn. Pa. Ra. Em. 33. Prud. 1. O. I. 10, 
5. IV. 7, 41. V. 1, 19. T. 4, 14. Sg. 
242. Bo. 5. Mcp. N. 17, 3. 46, 6. 74, 
5. 88, 18. 91, 11. 148, 13. Nz. Wn. 460. 
D. III. 44.

horin. N. 80, 4.
hören. Nz. II.

g. s. hornes. Rb. Mx. Bib. 1. 2. 5. O. V. 19, 
25. Mcp. In gl. K. ist cornu, agmen 
mit hornes übersetzt.

d. s. horne. Ps. Mr. Bib. 5. VA. VH, 289. 
VG. II. 395. O. IV. 26, 2. Bo. 5. N. 
43, 6. 80, 4. D. III. 44.

instr. mit hornu. N. 80, 4. 5.
mit horno. D. II. 341.

n.a.pl. horn. Prud. 1. Pa. gl. K. Nh. N. 17, 3 
D. III. 31.
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hör in. N. 74, 11.
hören. Bo. 5.

g. pl. horno. VA. II. 313. N. 94, 3.
d. pl. hornum. Rb.

hornun. Bib. 1.
hör non. 0. II. 9, 60. 83.
hörnen. Mcp. N. 21, 22. 68, 32. 97, 5.

WIGHORN, 72., classicum.
n-a.pl. uuichorn VG il. 539.» 

wichorn. D. 11. 310. )
LUD1HORN, n., sistrum. D. II. 344. lituus. D. 

II. 335. 342.
(BLACHORN, £ in t e $ o r n / atramentarium. Ih.; 

In Id. auch horn in diesem Sinne )
IIERIIIOB.N, n., ^eerljorn, classicum. 

herihorn, classicum. Prud. 1. Tr. lituus. D.
II. 335.

herhorn, tuba. Wn. 460.
herehoren, classicum. D. II. 313.

TINCTAIIORN, n., Xintcfcorn, Sintfa^ atra- 
jiientarium.
tinctahorn. M. Em. 26. \
tinctihorn. Sb. Bib. 6. 7.10.1

11. 13. Tr. f, atramenla-
tinchtihorn. Bib. 1. 2. ? rium.
tintihorn. Bib. 4. \
tintehorn. Bib. 5. )

BUOIUIORN. BUCC1111IORN. RUMANESHORN 
(Bergnamen.)

HORN BAH, Flufs- und Ortsnamen.
HORNLOS.
11ORNOBERO.
HORNBLASO.
HORNG1BRUADER. Hieher? cf. ORNONG/u.
HORNTRUMBA.
HORNSCAL.
HORNSTE111IAL.
IIURN1N, von $orii/ corneus.

n. s. n. hurniner, corneus. Hs.
g. Ä. f. hurninen, corneae (tubae, trum- 

benj. Wb. Ps. 97.
HORNAHT, t)oriiid)tj mit 4?ornz cornutus.

Gehört
orohti mosci, cornipes. gh K. 

hieher ?
n. s. m. hornahter mäno. Bo. 5.

hornohleo. gl. K.i (J.?), natra, 
hornohtheo. Pa.) cornuta

serpens.
n. s. f. hornahtiu, cornigera. Mcp. 

hornohtiu natara, cerastes. Rb.
Rd. Ib.

c. s. n. hornohtaz anasiuni, cornutam 
faciem. Rb.

n.pl.n. hornahtiu; alliu uuazer sint 
hornahtiu (fone dien bou. 
men). Bo. 5.

HÖRNEN, ist doch wohl als verbum zu neh
men in:
er teta hörnen den mänen, dedit cor- 

nua. Bo. 5.?
GAHURNIT, se^öriit.

ein gehurnter wurm. Mos.
EINHURNO, r.t, € intern, SRa^orn, mono- 

ceros, rhinoceros.
n. s. einhurno, monoceros. Sg. 242. D.

III. 24. rhinoceros. A. Bib. 9. 12. 
Zf. 1.

enhurno, unicornus. Sg. 242.
einhur ne, unicornium. Wb. monoce

ros, rhinoceros. Hd,
a in h ur n e, rhinoceros. Zf. 2. Wn. 460 
ainhurn, unicornus. Wn. 460.
einhorn, rhinoceros. Bib. 5.

g. s. einhurnen, unicornis. N. 91, 11. D.
III. 25. rhinocerotis. Ma.

d. einhurnen.)N. „ 69
einhurnin. >

g.pl. einhurnon. N. 21, 22.). . a n.K . unicornium, eeinhurne. Bib. 4. )
d. pl. einhurnon. N. 28, 11.
EINHURNIGO, etnßvrntgerz unicornis. 

Em. 19.
FARHURNO, m., (Stierljorntger, tauricornis. 

a. s. fa rh u rnu n, tauricornem (jovem). 
Prud. 1.

ORNONGiW, naturalis jilius. L. rom. 4, 6. 
hieher? cf. altnord. hornungr, spurius, an
gels. hornung sunu, spurius, adulteriuus. 
HORNUNG, n. pr.

HORNUNG, Hornung, gebruar, februarius. 
Hd. Wn. 862. Hieher? cf. das obige OR- 
NONGtts.

[67’]
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, crabro, 
scabro.

HORNUZ, m., angels. hyrnet, cra-
bro. (horneiz. Id. hornit, hornut. Ih.) 
n. s. hornuz. Sg. 242. 299. Sal.

1. 2. 3. F. Tr. Sg. 242. VG.
IV. 245.

horniz. Wn. 460. 
Iiurniz. Pr. e.

n. a.pl. hornazza. Sg. 913. 
hornozza. Ib. Rd. 
hornuzza. Bib. 6. 9. Zf. L crabro- 
hornuza. Bib. 1.8.10.11. 13.fn^, sca 
hornuzi. D. / bron.es,
hornuzir. Met. Sb. 1 gubru-
huernuze. Bib. 4. 1 nes.
hornuz. Bib. 5. 7. I
hornoz. Bib. 1. 2. J

HURN1CH, colonus. F. ist vielleicht BÜRING.

HIRSI, $trfC/ milium.
n. s. hirsi. Mtj. Sg. 292. Bib. 2. 4.\

5. 7. 13. I
hirse. L. Tr. L milium.
hirso. Em. 31. %
(herse. Id.) /

d. s. hirse. D. III. 57.
a. s. hirs unte ruobe. D. III. 57. 
HIRS1KORN.
HIRSISPRIU.
H1RSLANDA. Ortsnamen. Hieher?

HIRSaugia, Ortsnamen.

[HIRSECH, hispericus (Fisch). Id.]

HORSC, ßurtig, rafd)/ mutfjtg, angs. horsc.
Bedeutung und Gebrauch: 

alacer. Mart. D. II. 328. Em. 12. 
celer. Prud. 1. 
praepes. VA. V. 254. 
praeproperus. Em. 19. 
volucer. Prud. 1. 
concitus. VA. III. 127. Gd. I. 
citatus. Rb. 
promtus. Rb. 
ganeo. gl. K. Pa. Ra. 
sagax. R. Em. 29.

exertus. Gh. 3.
agilis. Pa. gl. K.
diu hörsca uart, cursus volucer. Prud. 1.
freta concita, horscun. VA. III. 127.
ventos leves. hörsca. D. II. 348.

Form und Flexion:
horsc. R. Ra. Pa. gl. K. Em. 29.
n. s. m. horsker. Rb. Mark

horsco. VA. V. 254.
horscho. Gd. 1.
horsgo. Pa. gl. K. (agilior, kann auch 

adverb seyn.J
72. £. f. horsca. Prud. 1.
d. s. f. horskeru. Em. 19.
72. pl. m. horska. Prud. 1.
rz./V./.? horsco, properanda (pcricula). Prud. 

1. 4. kann auch adverb seyn.
72. pl. n. horschiu. D. II. 328.
a. pl. m. horsca. D. II. 348.

horske. Gh. 3.
a.pl.n.? horscun, concita (freta). VA.II. 127.; 

kann auch m., f. seyn.
Superlativ.

n.pl. horscistun, promtissimi. Rb.
HORSCO, Adverb, rafc^, mutljig; c£ auch n.

s. m. und 72. pl. f. von HORSC. 
horsco, cito. N. 36, 2. 108, 23.

ocius. Ic.
extimplo. gl. K.
raptim. Prud. 1.
naviter. gl. K. Ra. Rb.
temo die heiligen holtsint, ter 

mag horsco gebeton. Ru.
horsgo, extimplo. Pa.
horscho: martyres irliten horsco mortem 

corporis. N. 9, 16.
so horsco, quantocius. H. 19.
filo horsco, quantocius. M. 30. Gh 1. 2. 3.4.
daz so (sa. Bib. 1. 2.) uilo horsco, utquam 

celeritcr (uenirent). Mz. Bib. 1. 2.
Comparativ:

horscor, ocius (darbent). Bo. 5. 
horscor, maturius (scprofecturum)^. Sb. 
horscor, maturius (genti nostrae propi- 

tium f ieri). Mip. Bib. 1. 2. 7.
horscor, quantocius. Ic. 
horskiro, agilius. Ra.

bron.es
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HORSCO. IIORSCEO. HORSCAN. HORS- 
G1NI. HORSCOLF. HORSCWIN, n. pr.

ALAHORSC.
n.pl. alahorske, alacres. Em. 12.

UNHORSC, iners. R. K.
HORSKI, solertia.

n. s. horski, solertia. R. Em. 29.
d. s. horski, industria. K. 27.

horsci: zi deru horsci, ad com- 
pendium. Bib. 2. 7.

horschi: zi dero horschi, ad com-

(er) kihurista, proripit se gradu citato. 
D. II. 321.

imp. s. kehursche dina chumft. N. 9, 20. 
p.p. gahursgit:

n. s. n. kihurstaz, citata (poena). 
Prud. 1.

n.pl. m. gihursgtebirunuuirzi go
tes thionoste. 0.11.6,55. 

d. pl. kihurstem, exercitatis. Rb.
ERHURST1U, p. p., n. a. pl. n., proper ata 

(vestigia). Ar. 4.

- a.
pendium.

s. horskii, industriam. K. 28.
UNHORSKt, f., inertia. 

unhorski. Ra. ) . ,.. . , TZ D > inertia.unhurski. gl. K. Pa.)
HORSCL1H, promtus, strcnuus.

d. s. m. horsglichemo:
ioh iliz io irfullen mit horsg

lichemo uuillen. O. V. 15, 8.
a. s.f. horsglicha:

thie io thaz iruuellent, thaz 
sie thaz gizellent,

sar in horsglicha frist so 
uuaz so in gibotan ist. 0. 
V. 8, 10.

HORSCLllIO, Adverb.
horsclihho, uaviter. R. Sg. 913.
horsclicho, strenue. Ic.
horslicho, strenue, agiliter. Or.

HURSKIDA, f.
d. s. in hurscidu. R.^ . ., .. „. , . . . I, in exercitalione,in uursffido. A. (O f

mit hursgidu giuueizent. 0. V.
23, 168.

GAIIURSKIDA, f.
d. s. fone kehurskidu, excrcitiis (tuis).

VP. 4.
HURSCJAN, exercere, properare.

(er) hursgit:
nim gouma thera dihta, thaz 

hursgit thina drahta. 0.1.1,18. 
p. a.n. s. m. hurskenter, exercens. Rd. 
GAHÜRSCJAN.
Irf gihurscan, exercere. Bl.

zi gahursganne, exercendi. Rb.

HARST, HARSTA, Jfjjfltfl/ angs. herst, hear- 
ste, craticula, frigidorium, sartago, rogus. Zu 
HART? cf. hartjan, gärten und roßen, und 
oberdeutsch tjarfci), durus, rigidus. S. auch 
HURT.
n. s. barst, craticula. Wn. 460. frigidorium. 

Wn. 460. pira, Tr. rogus. Tr.
harstda, crates. L.
harsda, craticula. L.

g. s.? d. s.? n. pl.? harstan, sarticorae. Em. 18. 
a. s. harstiun, fannun, sartaginem. Em. 18. 
HARSTA, HARSTI, f, frixura.

n. s. harsta. Gc. 8 J P x , harsti. Gc. J’ (meT>Us)-

GAHARST1T, frixus. Cf. angs. hyrstan, fei
gere, hierstinge, frixura.
giharstit, girouptan, frixam similam. 

Bib. 1. giharstit, giroupit, uuirdit, 
frigetur. Bib. 1.

kiherstit uuirdit, frigetur. Rd. 
geherstit, (similam) frixam. Bib. 2.
a. pl. m. geherstida steccun, peracutas 

sudes. SC.

HORST, j&orfj, angs. hurst, silva, frutectum. 
Cf. HURST und §orß.
LANG0NH0RST. HOHENHORST. MICII1LAN- 

HORST. Ortsnamen.

HURST, v. spreidach v. strubechaech, ru- 
bus. Hd. — Cf. angs. hurst, silva, frutectum, 
und unser o r ß (=§orß?).
hursti, cristas (hirsutas am HehneJ, D. II. 

339. hieher? oder ist es bursti?
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ONZENHURST. GAMINISHURST. HOHEN- 
HURST. M1CHILONHURST. Ortsnamen. Cf. 
HORST.

HARW, Ijerl), asper (erst im 12. Jahrh.).
n. s. in. harewer hunger. D. III. 110.
d.s. m.n. ha re wen worte, aspero vcrbo. Wb. 
a.pl. m. herwen, asperos (casus). Wn. 1542. 
HARWJAN? oder HAR WEN?

(sie) harewent, unsemftint, exasperant. 
Wb. ps. 65.

p. a. h ar w ent in, exasperans. 77.
ARHARWJAN, ARHARWEN.

(sie) erharewent, unsenftent, exaspe
rant. Wb. 67.

HURWA s. HURIWA.

HARZ, HARZA, Jjöarj/ resina, nord, harpix, 
harpeis.
n. s. harz, resina. Ja. Ib. Rd. L. Tr. W7n. 460. 

bitumen. Ja. gummi. Pr. e. napta. Wn. 232. 
flied unde harz. Mcp.

harza, resina. Sg. 292.
g. s. harz es, resinae. Bib. 1.
HARZUH, $ped>.

harzuch, colojonia. Tr. Hs.
harzoh, pix. Sal. 4.
harz och, pix. Sal. 1.
(hartzuch, resina. Zf.)

HARZÖL, pix. Ist wohl nicht harz- 
oli, mit oli, £)el/ zusammengesetzt.
g. s. harzoles, picis. Mx.
d. s. harz ole, pice. Mx. Bib. 2.

harz eie, pice. Bib. 1.
harcile, pice. Bib. 7.

HARZIG, fcarjig.
d.s. harzegemo sluche, hiatu piceo.Mvp. 13.

HERZA, n., goth. hairto, angels. he ort, 
hi ort, nord, hiarta, lat. cor, sanskr. hr’d.

Bedeutung und Gebrauch:
cor. K. 7. T. 36, 2. Ra. Rb. Rc. Sg. 242. 913. 

N. 4, 5. Wn. 460. Mcp. V. E. Is. 2, 3. Pa. 
Pn. gl. K. Ho. H. 2. Frg. 13.

die iro herza gereinent. Wm. 2, 17.
die iro herza gcuestenont. Wm. 4, 14.

daz siro herza iz lertin. O. III. 26, 10.
zi herz in, cordi. VA. IX. 615.
mit herzen filu seren. O. V. 20, 113.
in iro herzen dir hereberga machest. 

Win. 1, 7.
herteem herzin, duris corde. K. 2.
fone herzen chedent. Na.
toter fone herzen, mortuus a corde. N. 30, 13. 
thie thar subere sint in herzon, "mundo 

corde. T. 22, 13.
fone herzon betoL N. 85, 5.
zi herzen gisleih. O. II. 5, 26.
zi herzen gifiang. O. II. 9, 58.
zi herzen quami. O. II. 12, 4.
in herza imo quami. O. 111. 2, 14.
zi herzen er mo klebeta. 0. II 9, 37.
lazze in herzen, tardi corde. T. 227, 1.
in mines herzen brusti. O. III. 24, 34.
in herzen uuas in ango. O. IV. 12, 13. 
ahtonti in ira herzin. T. 6, 6.
bihielt allu uuort in iro herzen. T. 12, 9. 
in herzen haben. 0. III. 24. 26.
gisaztun in iro herzen, posuerunt in cordi- 

bas suis. T. 4, 13.
in herzen erdn, in corde terrae. T. 57, 3. 
herza des meres. N. 45, 3.

Form und Flexion:
n. s. herza. K. p. 7. Rb. Sg. 212. Sg. 913. T.

•' 36, 2. 74, 6. 162, 1. 0. 1. 13, 48. 22,
41. II. 8, 20. 11, 66. III. 19, 10. IV. 15, 
3. H. 16. N. 4, 5. 5, 10. 15,9. 21, 15. 
25, 6. 26, 3. 32, 21. 36, 4. W7m. 5, 2. 

herze. Wn. 460. N. II.
g. s. herzin. K. p. 3. 7. 49. Rb. N. 30, 18. 74, 

9. 80, 8. 91, 1.
herzen. T. 4, 7. 41, 5. 241, 2. 0. 1. 18, 

53. II. 4, 106 111. 21, 36. 24, 34. IV. 
7, 26. Mcp. N. 3, 5. 12, 4. 18, 9. 24, 
17. 36, 30. 37, 9. 43, 22. Wm. 5, 2.

d. s. herzin. Kp. K. 2. 4. 5. 7. V. E. Is. 2, 3. 
Pa VA. IX. 615. N. 87, 11. 91, 1. 95, 
7. 96, 11.

herein. V. Pn. H. 2.
herzen. 0. 1. 12, 26. 13, 18 18, 50. 19, 

12. 23, 27. H. 1, 10. 3, 48. 13, 26. III. 
24, 26. IV. 12, 13 26, 8. T. 6, 6. 12, 
9. 75, 1. 227, 1. 48. 121. 128. 147. N.
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4, 3. 9, 2. 12, 9. 14, 2. 16, 1. 30, 13.
85, 5. N. II. Bo. 5. Wm. 1, 13. 5, 6. 

hercen. Rc. N. II.
herzon (d. pl.?). T. 22, 13. N. 7, 11.

a. s. herza. K. 5. Pa. gl. K. Frg. 13. T. 172, 2, 
O. I. 2, 23. 4, 41. 15, 27. 18, 42. 22, 30. 
IIL 2, 14. 11, 18. 18, 8. Oll. Bo. 5. N. II. 
N. 5, 2. 16, 3. 25, 2. 26, 14. 30, 26. 
33, 19. 39, 8. 44, 11. 45, 3. Wm. 4, 
9. 8, 6.

herci. N. II.
n.pl. herza in: thaz siro herza iz lertin. O. 

IIL 26, 10. kann auch als a. s. genom
men werden.

herzun. K. p. 39. T. 146.
herzin. N. 28, 2. 94, 5.
herzen N. 21, 27. 24, 21. 43, 19. 45, 5. 

73, 20.
g.pl. herzo. Nh.

herzono. Pa. Ra. gl. K.
herzon. Nh. N. 36, 6. 84, 13. 100, 8. 
herzen. N. 43, 22.

d.pl. herzon. H. 8. T. 13, 19. 54, 6. 99. 145. 
Nsm. N. 84, 14. 92, 3. 108, 30. 139, 2. 

herzen (ist nicht von d. s. zu unterschei
den). Ct 82. O. V. 20, 113. T. 4, 13. 
N. 4, 5. 27, 3. Nh. II. Wm. 1, 7.

hercen. N. II. Wb.
herein. Pa.

a.pl. herza. Kp. Pa. gl. K.
herzi. Ho.
herce. N. II.
herzun. K. 7. H. 19. T. 2, 7. 106. 230, 4. 
herzen. N. 7, 10. 18, 7. 28, 8. 32, 15.

36, 15. 44, 6. 61, 9. 64, 8. Mcp. 
herzin. N. 103, 22.

HERZUB1L.
HERZARIHTI.
HERZNEZILA.
HERZBLIDI.
HERZAGARA  WI.
HERZISUHT, HERZISUIITIG. 
HERZASLAGOD.
HERZRAD, n. pr.
AHERZER, excors. Bib. 1. 2.
ANAHERZI?

anehercinen, vecordem. Sg. 292.

URHERZI, excors.
urherz, excors. R. vecors. Ra. urherz modi, 

vecor animo. gl. K.
urhirzi, excors. Pa. gl. K. vecors. gl. K.
n. s. m. urhercer, excors. Rb.

UNGAHERZI. Das simplex kommt im Angels, 
als heorta, animosus, hilaris, vor.
ungaherz. R. \
ungiherz. Ra / ,,

° dtscors.ungaherce. Pa. (
unkiherze. gl. K.)
d. s. m. ungaherzamu, discordante. K. 4. 

ARMHERZI, barmljerjig/ misericors.
armherz, misericors. Frg. 41.
n. s. m. armherzo (truhtin). N. 110, 4.
v. s. m. arrneherzer, misericors. N. 85, 15.
n.pl. m. armherze. O. II. 16, 17. Ep. can. 2. 

armherce. La. I. 1.
UNARMHERZ. Pa. > . . .
UNHARMAHERZ. gl. KJ’ inm™eriCOrs-
ARMHERZI, ARMHERZ1N, f., 

feit/ misericordia.
g. s. armherzin, misericordiae. Is. 9, 3.
d. s. armherzi. N. 102, 4.
a. s. armherzi. N. 32, 5.
g.pl. armeherzinon, misericordiarum. N.

24, 6.
ARMIHERZIDA, f, misericordia. K. 7.

d. s. armiherzidu. K. 4.
ARMHERZL1H.

armherzlich keba, elemosyna, elemosy- 
nam. N. 16, 1.

BARMHERCE, f., misericordia. Wb.
a. s. barmherce. Wb.

ERBARMEIIERZI, misericordia. N. 143,2.
IRBARMEIIERZEDA,/., misericordia. N. 

129, 7.
UNBARMHERZI, tinbarm&erjtg.

n. s. m. unbarmherzer. ), socors. Wn. 
umbarmeherzer.) 460. (steht un

ter den Baumnamen.)
UNCAL1HIIERCE. Pa. )(?), dissimilis cordes 
UNK1LIIIHERZE. gl. KJ (sic).
MILTHERZI, niilb^erjig/ misericors. T. 32, 9.

n. pl. in. miltherze, misericordes. T. 22, 12.
32, 9.

REHTHERZI, rectus corde.
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d.pl. rehtherzen, rectis corde. N. 111, 4. 
a.pl. rehtherzen, rectos corde. N. 10(b),3. 
GAREHTHERZI, reclus corde.

d.pl. gerehtherzen. N. 96, 11.
HREINHERZI, mundus corde (goth. hrainja- 

hairtans, mundi corde).
n.pl. m- reinherzen, mundi corde. N.44,11.

PRAITHERZE. gl. KJ . t
PREITHERZE. Ra. ) ’ e e'
GELEHERZI, f, lascivia. SI.
HA1ZHERZ1, furor.

n. s. haizherzi. Pa. \
heizherzi. Ra. ?, furor.
heizherci. gl. K.)

d. s. heizherzi, furore. Ib. Rd.
KAHIRZIDA, concors. Rb.
EBANKEHERZIDA, samanunc, concors con-

gregatio. K. 64.
M1SSAHERZIDA, f, discordia.

g, s. missaherzida, discordiac. Rb. 
ÜMPIHERZA, precordla. Ra. gl. K. 
FURHERZA, precordium. Tr.

FURIHERCIDA. j' Precordia- Ja-

GAH1RZJAN, concordare. 
kahirze, concordet. K. 19.

BIHERZ JAN, beljerjigcn, recordari. 
beherzete, reeordatus est. Wb. 108, 14.

HIRZ s. H1RUZ.

HIRZjan s HERZA.

HAS. Ist es HA-S? cf. sanskr. so, neuere, 

auch UA-Id und HAU, aber auch HAH-
SANON.
HASAN, politus.

a. s. f hasna, venustam. Prud. 1. 
Superlativ:

d. pl. hasnistun, politissimis. Mart.
HASANO, adv.

hasano gitan, fahre facta. Rd. Ib. 
HAS ANON, HASAN JAN; cf. hahsinon, 

vielleicht hievon nicht abzusondern ist. 
(ih) hasinon, polio. Sal. 1, 4.

hasinun, conlimito. Sal. 3.

das

haso (sic), conlimito. Sal. 2.
(er) hasnot, fmgit putando (vitem). VG. 

11. 407.
(er) hasnota, fingit (premendo). VA. VI. 80. 

hahsneta. Ms. \ 
hasneta. Sb. Bib. 7. L serravit. 
hahsinote. Bib. 5. )

(sie) hasnotun, polibant. VA. VIII. 436.
p. p. hasnotaz, politum. D. II. 348. 
GAHASANÖN, GAHASANJAN.

(ih) gihasini, conlimito. D.
p. p. g ah as a n 61, elimate, congrue (re- 

spondimus). Can. 13.
n. s.f.pl. n. gihasanotiu,perpolita.Prud. 1. 

gihasnetiu, dolata. Prud. 1.
g.pl. gihasnetero, gis'nitanero, 

polilorum. Bib. 1.
UNGAHASANOT, inpolitus. 

unkihasanot, inpolita. Ja.
d. s. m. n. ungihasanolernu, inpolito. Rf. 
d.pl. ungihasanoten, inpolitis. Rd. Ib. 

ungihasnoten, ungiscessoten, 
impulitis, non rotundis. Bib. 1. 

HASANUNGA, f.
a. s. hasinunga. Bib. 10. 13.) 7. . .

, n«i r > hnitioncm.hasinunge. Bib. 6. )
GAHASANOTi, f

a. s. gihasnodi. Bib. 7. ), Haitianern
gihasneti. Mer. Bib. 1.2 ? (consummet 
gihasnet. Bib. 5. / figulus).

hasiNari, strutores, qui regias sellas com- 
pommt. Bib. 10. gehört vielleicht nicht hie
her, sondern zu asinari, asnari

HASA, 3} Flufsn. Cf. das folgende HASA.

HASA (?) in dem mit hriod, Üiieb/ zusammen
gesetzten

HASAREOD (getrieben?), Ortsnamen. (Cf. ha- 
sal.) — Cf. das vorhergehende HASA. 
Sollte dies Wort auch in

HASANLANGARI, Ortsnamen, enthalten seyn. Cf. 
auch HASSI.

HASEBERC, Waldnamen. MB. Hieher? oder 
zu ha so?

IIASAGOWI, ein Gaunamen. Hieher, oder zu 
haso?

HASUN-
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HASUNGÜN, Ortsnamen. Hieher 2.
HAS I GER, n. pr. Hieher?
HASUNWANG, Ortsnamen. Hieher? • \ 
HES1LIWANG, Ortsnamen. Hieher?

HASO, m., angels. hara, nord, heri, skr. 
sasa, lepus. — (Altniederdeutsch hase, lepus, 
h e s e k e n, lepusculus. Id.)
n. s. haso. Sg. 242. 913. Bo. 5. Wn. 232. 831.

L. Tr. Zf. 2.
hase. Wn. 460.

n.pl. hasen. Hd.
a.pl. (hasen. D IIL 71.)
HASUNWANG, Ortsn. Hieher? s. mehrere Orts

namen mit has- in HxASA.

HASINORA s. ORA.
HESUN, leporinus.

hesin, leporinum (Fell). Wn. 460.

HASSO, HASSUNI, n. pr.

HASSr, HASSIi, HESSi, HASSIONes, 
Reffen, Volksnamen.

HESus (horrens feris altaribusj, Gottheit der 
Gallier. Lucan.

HESSEhunt, HESSEzoha s. HUNT u. 
ZOHA.

HOSA, f., Jpofe, caliga» Angels, hos, calca- 
neum, hosa, caligae.
n. s. hose, caliga. Wn. 460.
7?. a.pl. hosun, caligae. Em. 32. caligas. Mz. 

Le. Bib. 1. 2. 10. 11. 13. periscelides. 
Bib. 1. ciange. F. 2. ciarigas. Can. 1. 
hosas. Sg. 292.

hosin, caligae. Wn. 232. caliga.':. Bib.5. 
hosen, ealigae.Mon. 2. caligas. Bib. 6.

WIBOHOSUN, pl. f., S33ei6erf)ofperisce
lides.
n.a.pl. uuipohosun. Mjj. Bib. 1. 2.1 ,perisce- 

uuibihosin. Bib. 6. ? Udes,
uuibishosun. Bib. 7. ' perisce-

lidas.
IV.

LEDARHOSA, f., Seberfrofe, Stiefel, ocrea, 
caliga.
n. s. l.edirhosa, ocrea. Bib. 6.

le der hosa, cenarga. Sal. 2. 3. 4.
le dir hose, ocrea. Wn. 460. cenarga.

Sal. 1.
n.pl. lederhosun v. bainberga, ocreae. Tr. 

(angels. lederhosan).
CHNEHOSA, f. (^ntebofe), calza. Wn. 3355.
HOSOTRA (?), chnehosa, calza. Wn. 3355. 

(Zwischen hosotra und chnehosa ist eine 
dünne Stelle des Pergaments.)

HOSANEST1L.

IUS, &•» angels, altnord. hüs, domus.
Sollte cs mit hiwian Zusammenhängen?

Bedeutung und Gebrauch:
domus. Sg. 913. T. 44, 8. C. jN. 5, 12. gl. K.

Pa. Ra. Rb. Rc. Mcp. Org. Syl.
casa. Wn.'400.J
aedes. Rb.
tabernaculum. Rb.
camera (pastorum). Rb.
iemplum. N. 34, 7. 73, 3. 74, 9. Em. 12. Rb.
huus za petonne, templus. Sg. 913.
gotis hus, templum del. N. 47, 10.
din heiliga hus. N. 64, 6.
hus chuninclih, domus regia, gl. K. Pa. Ra.
sueiglih hus, armentale. D. II. 354.
hus enti hof. Os. 30.
geuuunnen hus unde husce, N. 40, 4.
za huse, ad domum. Pa.
fon huse zi huse. T. 44, 7.
ci hus ni giladoda. Co. 4.
si bat in ze hus. D. III. 68.
zi sinemo huse quementi, T. 96.
quam zi hus. T. 61, 2. .
ze sinemo hus leitent. N. 95, 8.
maria saz in huse. T. 135.
der einluzzer in hus ist. N. 101, 7.
in hus uuas. T. 94.
er uuas in huse simones. T. 137.
in mincr muoter hus, Wm. 8, 2.
scalc ni uuonet in huse ze euuidu. T, 131.
in husom, in aedibus. Ja.
genc uz fona hus. Mat.
zi nemanne uuaz fon sinemo huse. T. 147.

[ 68 ] 
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uzer demo gotes hus. N. 117, 26.
uf hus, in corisistorio. W. (oder ufhus.) 
hus sines lichamen. 0. II. 11, 44.
der sparo findet irno hus. N. 83, 4. 
uuis mir scerm unde hüs. N. 30, 3. 
fon huse davides. T. 3, 1.
fon huse israhelo. T. 44, 3.

Form und Flexion:
n. s. huus. Sg. 913.

hus. C. gl. K. Pa. Ra. Rb. D. II. 354. Mcp. 
IN. 5, 12. 25, 8. 26, 4. 29, 1. 35, 9. 42, 
3. 64, 6. T. 44, 8. Wn. 460. Org. Syl. 
O. I. 11, 24. V. 15, 5.

g. s. huses. Kp. Em. 12. gl. K. Rb. T. 85. 117. 
O. IV. 2, 20. 9,7. III. 22, 5. IV. 33, 33. 
V. 7, 2. 30, 14. Mcp. Org. N. 25, 8. 29, 
1. 35, 9. 47, 10. 67, 13. 68, 10.

husis. Org. N. 30, 11. 78, 1.
d. s. huse. K. p. 31. Rb. T. 4, 14. 25, 2. 44, 

23. 56, 2. 96. 97. 131. 135. 137. 147. 
Pa. gl. K.

hus. Co. 4. Bo. 5. Org. Mat. Frg. 3. Wm. 
8, 2. D. III. 68. Em. 12. N. 17, 7. 26, 
4. 41, 5. 42, 3. 49, 9. 51, 10. 54, 14. 
67, 8. 73, 3. 83, 5. 95, 8. 100, 2. 101, 
7. 117, 26. T. 4, 9. 44, 9. 56, 1. 61,2. 
78. 94. 114. O. I. 14, 13. II. 3, 24. 4, 
52. 11, 4. III. 14, 52. IV. 19, 55.

a. s. huus. K. p. Is. 9, 1. T. 84. Rb.
hus. Pa. Ra. Rb. Rc. gl. K. T. 2, 11. 8, 

6. 43, 1. Frg. 3. Em. 33. Org. Mcp. Bo. 5. 
Mat. 0. I. 4, 20. 15, 10. 17, 59., II. 11, 
11. III. 17, 3. 12, 32. 4, 43. 16, 2. IV. 
7, 58. 19, 31. 30, 10. V. 10, 14. 11, 2. 
20, 74. N. 5, 8. 29, 1. 30, 18. 40, 4. 
44, 11. 47, 14. 58, 1. 61, 7. 65, 13. 
83, 4. Wm. 1, 17. 3, 2.

n.pl. hius er. N. 48, 12.
g.pl. hu so. Rb.

husero. Wm. I. II. 1, 17.
hiusiro. X. 73, 20.
hiusero. Mcp.
huisero. Wm. III. IX. 1, 17.

d.pl. husom. Ja.
huson. T. 64, 5. D. 111. 26.
husun. W.
huseren. X. 47, 4.

HÜS.

hi us er en. N. 44, 9.
hiusern. X. 44, 10.

a.pl. hus. Rb.
hüsir. X. 47, 14. 74, 2.
hus er. Wm. 1, 5.

ALT ARHUS, n., Slltartyautf/ sacrarium.
(alterhus, sacrarium. Id.)

ALMUSIXHUS, n., xenodo-
chium. Tr.

AMBAHTHUS, SlmtljauS, ofßdna. Ic.
IXHÜSI (pl.).

d.pl. inhusun, penetralibus. Bib. 1, 2.
inhusin, aditis. VA. II. 351.

a.pl. inhusi, gengi, medios tractus. Prud. 1. 
inhuse, aditus. D. II. 328.

UM BHIL SI (pl.).
umpihusi, recessus. Prud. 1.
g. pl. umpihuso (umpihuosi. Bib. 7.), v., 

opasono, domatum (fistulas). Kte.
Bib. 1.

OBIHUS, domata. Bib. 6.
OBEZHUZ, 7?., pomarium. Sal. 1.
UFHUS, 72.

ufhus, tridinium. Ib.. Rd.
ufhuse, Solarium, coenaculum. Ild.
ufhus, in consistorio. W. Hieher?
ufhus, solaria. Tr. cardines. gl. K. Ra.

WEBEHUS, 72., ebeftau textrina. Tr.
WIGHÜS, 72., aupropugnaculum,

turris.
n. s. uuighüs. Wm. 4, 4. 

uuichus. Wm. III.
d. s. uuighuse. Wm. 4, 4.

uuichus. Wm. III.
a.pl.(?) uuihhus, propugnacula. D. II. 335.

WIHHÜS, 72. e i fy l) a u ), sanctuarium.
n. s. uuihhus, sanctuarium. Xm. II. sancti- 

ficationem (intravit). Mib. Bib. 1.2.10.
statuarium. M. 31. Le. 1. 2. 3. festi- 
bulum Em. 31.

wihhus. Bib. 13.
uuiehus. Xm. .N. 82, 13.
wichus. Bib. 6.
uuikhus. Bib. 1L

a. s. uuiehus. X. 82, 13. 88, 40.
d.pl. uuihhusun., ad donaria» VG. III. 533.

’WIHIDHÜS, 72., sanctuarium.

, turris.
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uuihidhus. Gc. 4. . , * _.... .... , r, sanctuarium.wihithus. bib. o. (
WATHÜS, 72. (®etvanb^flUÖ), vestiarium. Tr.

d. s, uuathuse, vestiario. K. 55. 58.
WAFANHÜS, n., SöaffeiiljanS/ armamenla- 

rium..
uuafanhus. Mtj. Sb. Bib. t. 2. 8. Y
uuaffanhus. Ms., I
uuafinhus. Bib. 5. 7. l,armamen-
waffinhus. Bib. 6. I tarium.
wafenhus. Bib. 5. 13. i
wafnhaus. Bib. 4. )

WINHUS, n. (uuinthus bei Docen ist so nach 
dem Codex zu verbessern), infyauö/ ca
na va. Sal. 1.

WARTHÜS, n. ($Bart(jau£), custodiarium, 
theatrum.
n. s. uuarthus, custodiarium. D.
d. s. in uuarthus, in theatro. Org.

LANCHUS (? cf.TRANCHHÜS), propolas.Zw.
RAUHHÜS, n., fumarium.

röhus, tholus, esi in medio templo. Sg. 292. 
rouhhus, tholus. Ka. fumarium. MX. 1. lu- 

car. Pr. t.
rouchhus, lucanar. F. fumarium. Bib. 1. 2. 
rouchus, fumarium. F. L. Wn. 232. Bib. 1.

5. 6. lucar, fenestra furii. Em. 28. 31.
röhhus, lucar. Pr. e.
rö chus, fumarium. Tr. Wn. 460.
r u u h h u s, fumarium. Bib. 7.
rauch aus, fumarinm. Bib. 4.

MUOSHÜS, n, (Speifefaal/ coenaculum. Zf.
müshtis. Hd. i /. ’?i (> terculum.muoshus. L. CrJ

CANADHÜS, n., OnabehfjauS/ propitiato- 
rium. Rb.

(BACHUS, 55adljauß/ pistrinum. Id.)
BETAI1ÜS (BETOHÜS), n'., «Setljautf/ Orato

rium. Q. II. 11, 21.
betehus, Oratorium. Tr.

GIBETHÜS, n., ^etljauö. T. 117.
BADEHÜS, 72., balnea. D. II. 336.
PERCHUUS, moutana. Em. 29.
BLÖZHÜS, 72., £)p fe r b a u ® ö (j e n aufanum.

ploazhus. Pa. gl. K.) r•> h fanum.plozhus. Ra. ) J
g.pl. plozhuso, idolorum. Pa.

BLOSTARHÜS, n., X)p fe rfy ciu ö t idolium.
d. s. in plostarhuse. Can. 12. ), in

in p 1 uosta rhuse. Can. 9. Em. 3.| idolio.
BRÜI1ÜS, 77., 55raubau^z bracinarium.

pruhus, cerevisiar la domus. F. 1.'2, 
BRÜTIIUS, 72., 55 r a u t b a u thalamus.

d. s. pruulhuse, talamo. Rb.
FOGALHÜS, 72., 53og elbauf cavea, 

in fogalhuse, in cavea. Rb.
F1LZHÜS, 72., giljljaug, Seit.

a. s. uilzhus. Wm. 1, 5.
FURIHÜS, 72., 23orl)flu3/ vestibulum.

d. s. furihuse, vestibulo. Ib. Rd.
FISCHES, 72., gifcM)auö, gurgustium, 

(viscehus, gurgustium, casa brevis, in qua 
pisces reponuntur. Id.

PH1STERHUS, 72., 55 ad () a u$f pistrinum.Wn. 460.
FLEISCHÜS, 72., gldfcMaatf, ®d;lad)t^au^.

(vleischus, carnificina. Id.)
GIBAHC7S, 72. (@e&e(>auö).

a. s. gj b o h u s. Mcp.
CYTHARIIUS vel haraffa, testudo. Prud. 1.
ABGOTH CS, 72. (Slbgottßau^), idolium. Sal.

1. 4. fanum. Tr. Hd. fana (also abgothus 
auch pl.?}. Hd.
g. s. apgothusis, idolii. Prud, 1.

KELTERHCS, 72., Äelter^au^/ calcatorium. Tr. 
calcturhus, calcatorium. Hs.

GASTHÜS, 72., diversorium, ho-
spitium.
n. s. gasthus, diversorium. Tr. Hd.

casthus, diversorium. Ib. Rd. hospi. 
tium. gl. K.

-''"kasthuus, diversorium. R.
kasthus, diversorium, Ib. Re. hospi- 

tium Ra.
d. s. gasthuse. T. 5, 13.

casthuse. Rb,
KORNHUS, 72., 0 r 11 a U granarium, horreum.

chornhus, horreum. Em. 31. orreum. Ib. 
Rd. granarium. Sg. 189. Wn. 853. Rg. 8. 
area. A.

kornhus. O. I. 28, 17.
chorenhus. Ho.
fona chornhus, aborrea (manatio, aus Alis- 

verstand so ins Deutsche übersetzt). Pa Ra 
gl. K.
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GLOCIIUS, ra., l o cf e n Ij a u $, campanarium. Tr. 
GRABAHÜS, n„ @rab&au$.

grapehus, monumcnta. Frg. 23.
HALHUS, n., (Saline, sali na, Bib. 6.
HUNTHUS, 'n., canal, Wn. 460.

Sal. 1. 2. 4.
HÖRHÜS, n., j^urenljatitf, lupanar, theatrum, 

n. s. huorbus, theatrum. Mz. amphithea- 
trum. Em. 21.. lupereal. M. 33. Sb. 
Ph. lupanar. Mf. Bib. 1. 2. Sb. cphe- 
bion, Mip. Sb. Bib. 1. 2.

huarhus, prostibulum. Ja. Rb. lupanar, 
Ib. Rd.

hurhus, prostibulum. Hd. lupereal. 
Wn. 460.

hör hu s, lupanar. Tr.
hurhus, lupanar. Bib. 5. prostibulum. 

VP. 4.
hucihus. | saeellum. D. II. 331. 
houerhus. ’
h u o r h u s i. Bib. 6.

<r. s. h u o r h u s e s. Bib. 6. 
hurhuses. Bib. 4. 
hurhuses. Bib. 13.

a. s. huorhus, gymnasium. Mip. Bib. 2. 7.8. 
fornicem. D. II. 329.

hurhus, gymnasium. Bib. 5. 
n.a.pl. huarhus, delubra. Rb.

horhus, meritoria. D. II. 336.
d. pl. b u a r h u s u m, delubris. Rb.

huorh usun, lupanaribus. Mip. Bib. 1. 2. 
HOSPITALHÜS, zn.. $ otfpttal,ptochium.Can. 13. 

d.pl. hospitaro husun. Sb. 
ospitarohusun. Can.

TÜBHUS, ».. SaubenljaucL columbär. Tr.
TAÜERHÜS,». (SB i r t l) $ 6 a « $), taberna. Can. 13. 
DINGHUS, n., @erid)töl>au£, curia.

n, s. dinchus, curia. Tr. F. 2. Al.2. Prud. 1. 
cousistorium. L. Wn. 232. Hd. F. 2. 
auditofium. Mz. Bib. 1. 5 6. 7. 11.13. 

dinchhus,■ auditorium. Bib. 2. Mz. con- 
sistorium. L. Wn. 232. curia, Tr.

dinchaus, curia. F. 1. Bib. 4.
g. s. dincliuses, curiae. Sbe. Ec. 1. 2. sy- 

nagogae. Bib. 6.
d. s. dinchuse, synagogae. Mz. Bib. 1. con- 

sistorio. M. 30. foro. VA. VIII. 361.

, prostibuli.

_ |, ptochiis.

dinchhuse, synagogae. Bib. 2. consi- 
storio. Gh. 1. 3.

' dinchus, domo concilli. Bo. 1. 
thinghus, praetorio. Rg. 1. 
t h i n c h u s, präetörio. T. 200, 1. 
dinchaus, synagogae. Bib. 4.

a. s. dinghus, praetorium. D. II. 286. 
dinchus, curiam. Can. 13. Prud. 1. D.

II. 320. synagogam, Rg. 1. 
thinchus, praetorium. T. 195, 1. 

n.a.pl. dinghus, Iheatra. D. II. 336.
TORCULHÜS, n., e 11 e r l) a u S t torcularium.

u. pl. torculhuser, torcularia. N. 83, 1.
d. pl. torculhusen. N. 83, 2.
a.pl? torzilhus, torcularia. N. 80, 1.

DORNHUS? n. (S)brn(;ütte? ©ornbad;?), 
rar? Ra.
thornhus, ram. gl. K.

TRANCHÜS, $rinf&au.&.
trauchus, pyopolas. D.II. 336. bopolas. Sal.4. 
tranhchus, popinas vel vinaria. Prud. 1.
dranchus, propolas. D. II. 336. •

TRESOHÜS, n., SJreSfammer, ($$a§fammer, 
gazophylacium.
n. s. trisohus, gazophylacium. R. 

trisuhus, aerarium. R. Rd. Ib. 
trisahus, gazophylacium. Sb. Rb. 
trisihus, gazophylacium. MSr. Bib. 9. 

statuarinm, sauctuarium. Bib. 1.
tresihus, statuarinm. Bib. 5- 7.

d. s. zi trisahuse. MA. 1L\
zi trisihuse. Bib. 2. >, adstatuarinm, 
zi trisehuse. Le. 1. ' 
trisahusa, gazophildeio. Le. 3.

a. s. tresohus. T. 118.
THUERHEHÜS. Sg. 292J, exedra, absida,lo- 
THÜEREIJHUS. Pt. > cus .subselliorum, 
ZOLHUS, n , gollljaii^, telonium. St.
S1ECHUS, n., (Sied^aug, ^raufen^au^, no- 

sochomium. Tr.
SALIHUS. Pa. gl. K.
SELIIIUS. Ra.
SALZHUS. Sal. 1.)
SULZHUS. Sal. 2.)

aula.

salsamentar ium.

SAVGHÜS, «., (Sang & au Ätrdje, ccelesia. 
d. pl. sanchusen, ecclcsiis. Ps. 3.
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SPECIIUS, n., SpecJfiau«, SpecHammtr, 
lardarium. Id.

SP1LAIIÜS, n., epielfcauS, <S^a«fptcH)öUÖ, 
theatrum.
n. a. s. spilabus, theatrum. Em. 7. Can. 9. 12.

spilohus, gymnasium. Mi|>. Bib. 1. 2. 
circum. D. II. 336.

spilehus, theatrum. Ec. 1. 2. Sg. 292.
Tg. 5. VS. Bib. 1. palestra. D. II. 
321. amphi theatrum. Em. 21.

spilihus, theatrum. Mz. Bib. 2. Wn. 
3325.

spilhus, theatrum. Bib. 5. palaestra.
F. 1. '

n.a.pl. spilehus, deatra. Ic.
spilahusir, thcatra. Em. 12.

SPRAHHUS, n., ©pracOljauö/ curia.
n. s. sprabhus, curia. M. 30. Gh. 1. 3. VA.

VII. 174. sella curulis. D. II. 350.
oracula. Ib. Rd.

sprachus, curia. Tr. F. 2. cousislo- 
rium. Hd.

sprachaus, curia. F. 1.
sprckhus, curia. Ka.

d. s. sprahhuse, consistorio. M%. Bib. 1.2. 7. 
secrrtario. M. 10. Can. 7.

sprachhuse, secretario. Can. 10. 11.
sprachlose, secretario. Can. 13. con

sistorio. Bib. 6.
sprahhüs, curia. Bo. 5.
sprahus, praetorio. Rg. 1.
sprachaus, consistorio. Bib. 4.

a. s. sprabhus, curiam. Mop. Bib. 1. 2. 5. 
praetorium. D. II. 286. O. IV. 23, 30.

S p r a ch h u s, curiam. Mcp.
SCA FH US, 72., Scfyaaf&au#, ©djaafgall,

ovile. Pa. Ra. gl. K.
SCUOÜLAIIS, rz., ©cfyulljaug/ auditorium.

n. s. scuolahus. Mz. j 
seuolhus- Sb.

auditorium.

scholbus, meditullium. F.
d. s. scuolhuse, auditorio. Sbe. Ec. 1. 2.

SCAZHUS. F. L. Mon. 2J, ©d) afcfrauS, gazo-
SCHAZHUS. Hd. J phylaciumy ae-

rarium.
SNECCHINHUS. Rf.
SNECCINHUS. Ph. 2. M. 33. testa, cocleum.

SNECKINHUS. Sb. i, n., 6$nechn&au$, 
SNEKINHUS. Bib. 1J lesta, cocleum.
STATAHUS, n., consistorium.

d. s. in demo iovis stätahüs, intra con- 
sistorium regis. Mcp.

SUUEICHUS, ??., 33iet>Rall, vaccaritia. Sal. 
1. 2. 4.

HUSA. IN HUSON. OPARUNHUSIR. APP1L1N- 
HUSUN. ANGERGHUSON. AHAHUS1R, HA- 
1IA1IUSIR. ALAHFRIDESHUSUN. ECIHEN- 
HÜSA. ADALGOZESHUSA. OGGERESHU- 
SEN. UTINISHUSUN. UFHUSON. W1T- 
HERESHUSA. WENCISESHUSUN. WEST- 
HÜS. LOHHUSUN. LEZINHUS1R. ROTAN- 
11USUN. ROLINGHUSA. RIHHERISHUSA. 
REGINHUSUN. MUNICHHUSEN. MULIHU- 
SA. MERISHUSUN. ME1STERESIIUSA. ME- 
GINGAÜÜESHUSUN. MORIN1SHUSUN. MA- 
BRESfESHUSEN. METAMÜNHUSIR. MA- 
GINHUSIR. N1DIRHUSUN. NORDHUSUN 
(^orbl)aufen). NIWIR1HESHÜSUN. PUAN- 
TASHÜSA. BERACHUS. BURCIIUSA. BEN- 
ZESHUSA. BERGARAI1USUN. PLLV1LES- 
HUSIRUN. PELAHAHUSUN. PEICHINHUSA. 
POLLERESHUSA. PATOLONHUSUN. FRI- 
SENI1US. VARNOLFESHUSA. FELDHUSUN. 
FUGALINGHUSUN. CHAD!CHUS. GEROL- 
DESHUS. CHEMPHIN11USA. KERHILTIHU- 
SUN. HOLZHUSA. HEMMINGESHUS. COZ- 
HILT1HUSUN. GOZOLTHUSA. GUNTHE- 
RESHUSUN. HOLZCOLVISHUSUN. HART- 
HUSA. TATUNHUSUM. T1UFHERRESHU- 
SUN. THEOTTRIHESIIUS. TALAHUSA. 
TRUHTILHUSA. TUZ1NHUSA. ZATTLNHU- 
SA. ZILLINHUS1R. SAHSENHUSUN. SUO- 
LENHUS. SCAFHUSIRUM. SNEZZINHU. 
SUN. SICK1NHUSA. SUNTHUSÜN. SUABIN- 
HUSUN.

HÜSEIGO.
HÜSWIHA.
I1ÜSWIRT.
HÜSWURZ.
HÜSMAN.
IIÜSGANOZ- 
HÜSBRECHQ. 
HÜSFOGAT. 
HÜSGAFELLI.
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IIUSGOT.
IIÜSGRABO.
IIÜSHERRO.
HUSSÖCHA.
HÜSSAZA.
HÜSSTAT.
HUSSUASO, HÜSGASUASO.
IIUS1NC. HÜSWART, n. pr.
HUSILI, HÜSILIN, J£)äu£lein.

72, s. husili. Sal. 4. Bib. 9, 
husilin. Sal. 2. domuncula.

d. s. husili. Bib. 4. Bp.\, domicilio (sicut 
husiline. Bib. 6. \nicticorax in do*  
huseline. Wb. ) micilio).

a. s. husili. Rb.) ,, ... . (, ediculam.husilin. A.j
n.a.pl. husilin, tentoria. Ra. gl. K.

HÜSINGA, n.plpenates. Mcp.
GEHUSA, f. (min), vernacula. Bo. 5.
HÜSÖN, 72., fy au feil/ habitare.

(sie) husont in himele. N. 103, 17.

HUSO, n., Raufen (Fisch), scarus, esox.
huso, escarus. F. ipocus. Tr. echinus. Sal. 2. 4.
huse, esox. Wn. 460.
HUSO, 72. pr. Hieher?

HEIS, HEISI, ()etferz angels. u. altnord. häs, 
raucus. Die Form heisir, der unser l) eifer/ 
entspricht, kommt vielleicht schon in heisir, 
raucos (lituos). Prud. 5. vor, wenn hier als 
Uebersetzung von raucos das deutsche adj. im 
Nominativ steht, wie es oft der Fall ist; cf. auch 
das subst. heisi- '
des ruoftes uuurden heis mine giumen, 

raucae. N. 68, 4.
(der heis ist. Fst. 138.)
72. s. j- heisiu, rauca (vox). Is. 2.
a.s. f. heisa lütün habent. Mu.

gerobe lüta in heisa uuis, modis 
raucioribus. Mcp.

a. pl. hesin wina, raucos lituos. D. II. 342. 
heisir, raucos lituos. Prud. 5. ist viel

leicht nom. s.

HYSOP, §)fop/ hyssopus; cf. ISOP. 
g. hysopes, hysopi (fasciculum). Rb.

HISIGOM, peliconus. Zf. 2.; s. S1S1GOM.

HASAL, m., HASALA, f„ $afel (^afrtouf, 
J^afclnufibauin), nord, hasl, angels. hsesl, cory
lus. Hängt es mit corylus zusammen? Oder 
giebt es einen Stamm hasa (cf. hasa-reod) 
und ist dieser mit haso verwandt? Cf. auch das 
folgende hasela, Namen eines Fisches und den 
acc. pl. des vorliegenden Wortes. — Gehört 
hasla in in hasla, hoc est, inramo conjurare. 
L. rip. 67. hieher?
n. s. hasal, corylus. Em. 22. 31. Pr. m. Sg. 299. 

amygdalus (florebit). Mo. amydalum. 
Bib. I. 2. 7.

hasul, corylus. Sg. 184.
hasil, corylus. Em. 32. Tr. F. 2. Zf. 2. 

amydalum. Bib. 8.
ha sei, corylus. Mon. 2. Wn. 232. 460. (Id.) 
hasala, amigdalum. Sal. 3.
hasila, corylus. D.

g, s. haselis, coryli. Sg. 878.
a.pl. hasala, chelindros. Prud. 1. [contra Sym*  

mach. 1. 130.; cf. krapfilin, celyn- 
dros, der Glossen zum Prudentius in 
cod. s. gall. 292., mit der Nebenglosse 
virgulas de palmite, uuinton (s. D. 
II. 349.) und hesilina staba, celyn- 
dros, in den Berner Glossen zum Pru
dentius (D. II. 349.), als Uebersetzung 
von (virides discinduHt orej chelydros; 
vielleicht hat der Berner und Münchner 
(Prud. 1.) Glossator nicht wie der St. 
Galier unter chelydros (Schlangen, bild
lich für Ranken, Schlingen) Weinranken, 
sondern Haselgerten, da der Haselnnfs- 
baum als ein dem Weinstock schädlicher 
Baum angesehen wurde, verstanden.]

HASALA. HASALAHA. HASALPURUC. HA- 
SALBRUNNO. Ortsnamen. Hieher?

HASALWURZ. (Hieher?) 
HASALNUZ.
HASILGANS. ) . o
hasilhuonJ Hie her’
HESILIN, amygdalum. D.
HESILIN, amygdalinus, colurnus.

hesilin, colurnum. Tr.



1061 HASELA—HESKAZAN. HAST—HUOSTO. 1062

n. s. m. hesiliner. Em. 32. F. 2. ),colur- 
h es e l in e r. Wn. 232. Mon. 2.) nus., 

a. pl. m. hesilina staba, celyndros. D. II. 
349. (s. a. pl. von hasal)

a. pLf.- hesilino, mandalpoumine, amig- 
dalinas. Wn. 863.

IIASALAHl (haselah. Mon. 2.), n., felge» 
fträucfy/ coryletum. Em. 31. Pr. t.

HASELA,/, (ein Fischart), congcr (con- 
grus). F. 2. clebia. Tr. Zu ha so? oder zu ha- 
sal (cf. a. pl. von hasal)?
(HESELINC, congrus. Id.)

HASILA, Ortsnamen.

HASSALA s. AHSALA in AHS.

HUOSAL s. HAU.
HASANön) tt * Q

(s. JtiAo und IIAIISANön.
HASINön )

HASSINC, n. pr.
IIASS1NGHOVARO marcha.

HISAZ s. SAZ.
HASPA, /, nord, hespa, angels. hseps,

fibula, spira, girgillus. Cf. sedecim haspe 
Uni, MB. 7, 443.
HASPIL. IIs. > . e , . ,
HASPEL. Tr.)’ ' neiula'

(haspel, tradulus. Id.)

HESCO, n. pr. Cf. HESKAZjan.

hosc s. HA. i.
HUSCE s. HIWISCA in HIWjan.

HESKET s. HESKAZAN.

HESKAZAN (cf. FNESKAZjan), 
tum. Rb. Cf. altnord. hixta, singultire-

gesgizita, oscitavit. A.
(HESKET, singultus. Sal. 1.) 
GESGIZUNGA (a. s.), singultum. A.

HAST [cf. das heutige u. nord, hast, trux; 
festinatio; auch angs. haeste, aestus (maris)?\ 
ist vielleicht für 
asto in asto animo [« quis casam alienam 

asto animo, quod est, voluntarie, incendcrit. 
Leg. Roth. 146. si quis in curte aliena asto 
animo intraverit. Leg- Roth. 282. praebeat 
sacramentum, quod per errorem fecerit, non 
asto animo. Leg. Roth. 252. quodnon asto animo 
nec dolose ei crimen ijijecit. L. Grimoaldi. 7. 
Cf. aystan, irato animo. D. II. 357. und in 
einer zweiten Handschrift derselben Glossen 
(cod. cavens) aistan, irato animo. | 

und 
haistera (heistara, alaheistera, aistera) 

hantt (friesisch: haester hand) in L. alam. 
(s. HANT)

aufzustellen. — S. auch HAZ, HEIZ.

HOST-HALBA s. OSTHALBA in HALB. 
<

HAESTi, Volksnamen. Cassiodorus; bei Tacitus 
aestui.

HAIST- s. HAST und HANT.

HEISTolf, n. pr.

HEISTRAS, Ortsnamen.

HUOSTO, m., HUOSTA,/, tussis, 
angels. hvosta. Zu sanskr. käf, tussire. Cf. 
auch HESKAZan.
n. s. huasto. Sg. 292. VS. 

hüsto. Hs. 
huosta. Em. 31. Pr V. t. 
hösta. Tr.

g. s. huasten:
ist mera imo in theru brusti thes 

huasten angusti. O. V. 23, 144.
a. s. huosta, tussim. Pr. m.
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11UOSTJAN (huosten?)., HUOSTON, fyuften/ 
angejs. h v o s t a n, tussire.
p. a. huastonti, tussiens. VP. 4.

n. s. m. huostenter, tussiens. \ P. 1.

HEISTIGO, adv., kommt nur einmal vor, in: 
mih scal man, quad, gifahan, ufan krüzi 

hahan,
bispiuuan ioh bifiltan ioh heistigo bi- 

scoltan. O. III. 13, 6.
Als Schreibfehler, statt heiftigo, tjeftig (wo

für auch Grimm es hall) läfst sieh heistigo nicht 
annehmen, da alle 3 Codices des Otfrid heistigo 
haben. Es könnte aber vielleicht aus haifstig 
(cf, goth. halfst, contentio) gebildet seyn; doch 
ist auch heiz (cf. hwazjan und hwas, wizan 
und gawis), vielleicht auch haz in Erwägung 
zu ziehen. Cf. auch goth. ushaist, egeuus. 
Mit heis, heisi, rauens, hängt es wohl nicht 
zusammen?

HASTALOHT s. ASTALOHT in AST unter 

Wurzel AS.
HAISTULF, n. pr. Cf. A1STULF.

HUSTONA, J£) ii ß e n; Ortsnamen.

HASTING, normannischer Anführer; cf. hastingi.

HASN- s. HAUS AN- und HAS.
HAW- s. HAU.
iiEW- s. HAU.

A

HIWjan, HIjan (cf. W urzel Hl), l) ei r a t e n, 
nubere.
(sie) hiuuent, nubent. T. 127.
p. a. hiienti, nubens. (so so uuarun in then 

tagon er theru Huoti ezzenti inti 
trinkenti, hiienti inli zi higi se
ien ti, nubentes et nuptum tradcutes.) 

GAHIWJAN.
Inf. gehiien, pcllcre coelibatum. Mcp.

gehien ze philologia. Mcp. so diu 
uippera gehien scol. D. Hl. 29.

gehiwen: isaac scolte gehiwen. D. 
III. 67.

kehiennes keron, thalamos rogare. 
Mcp.

kchiginnis lust, delectalio carnis. fti. 
7, 10.

zi gihiuuenne. T. 100.
ze gehienne, uxorem ducere. Mcp. 

(er) gehiit: pediu ne gehiit er. Syl. 
(sie) gihiuuent, nubent. T. 127.

gehiwent: so gehiwent si (der Ele- 
phant und sein Weib) dannen non 
der wurze. D. 111. 28.

(du) gehiest (so). Mcp.
(er) gihiuue. Le. 1. 2. 3.) .

gihiue. M. 31. ynubat.

(er) gehite: do er do gehite. D.HI.66, daz 
iacob uz deme chune gehite. D. 
III. 75. daz er nie ne gehite zuo 
deheinem ungeslahten wibe. D. 
111. 75.

(sie) gehiton ze iro tohteron (sie misch- 
ton sih ze in). N. 105, 36.

p. p. gehiende. Mcp.
gehiendo. Mcp.
n. a.pl. m. kehiginden, coeuntes (cum

, medianitisf Rc.
a.pl.f. die gehienten gütenna, nu> 

bentes deas. Mcp.
pfp. gihit.

niuwens wäre (er) gihit. Mos. 
dno tet er in gihit, er gab ime 

ein riche wib. D. III. 100.
gehiet ist. Bo. 5. uuas, copulata fue- 

rat. Mcp.
n. s.f. gehitu, nupta. Wn. 460.
n. a. pl. m. gehite gota, deos mari- 

tos. Mcp.
kihietin. Ho.
kehiten. i . _
chehiten. J • Rc-

n. a. pl. n, gihitiu, conjugales. Sg. 299< 
ANAGAHIWJAN.

sin eilen heizet in nu ana gehiien, 
robur thalamo flagitat additum. Mcp.

UNGE-
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UNGEHIE1NNES (g. des inf ), celibatus. Mcp. 
U^G Aili WIT, unverheiratet/ innuptus.

ungihiuuit, coeleps. Ic.
ungihit, clausa e (mulieres). Bib. 5.
ungehiel ist ei’, coelebs. Bo. 5.
n. s. m. ungehiter, agamus. D. 

unkihigiter, celeps. Ja.
zi. s. f. ungehita, innupta. Tr.
a. s- f, ungehita, int actum. Mcp.
n.pl. m. ungehite. D. II. 285.

ungehiten. Gx.
a. pl. f. ungihito, clausae (mulieres). Me.

Bib. 1.
d. pl. ungihiten, vacantibus (fcminis). 

Gc. 3.

, eunuchi.

a. pl. m. ungihita, illibalos. M. 29. Gc. 1. 6. 
ZASAMANA GAHiWJAN.

zesamene gehiten (fte verheirateten fid) 
mit cinanber)- D. III. 60.

ni uuard io in uuorolt zitin, thiu zi- 
samane gihitin,

thaz sih geslo guati sulichero ruamti. 
0.11.8,5.

ZWIR0GAH1WTT (zwigahiwit), jtviefad) 
verheiratet/ bigamus. 
zuuiro gahiuuit, biccio. R. 
zuirogiuuit, bigamus. Ra.
n. s. m. zwigehiter, bigamus. Sal. 2.
d. pl. zuirogihi ten, bigamis. Can. 10. 

EIN Hi WIT, mouogamus.
n. pl. m. einhihta, monogami. Rg. 2.

MISS AIR WIT, m i ö g e h e i r a t h e t / u n j ü ch t i g. 
u. s. m. missahiter ist, incestus (es steht 

incessus') est. Rb.
ZW1R0HIWIT (zwihiwit), bigamus. 

zuirohiuuit. Pa. > bignmus. 
quirohiüuid. gl. K.| 
n. s. m. zuihito, digamon. R. 
d.pl. ziuuihitem, bigamis. Can. 12.

HIWI (auch hiwa?), n., $hO ^heßanb, ma- 
trirndnium^ cf. angels. hiwe, familia. — S. 
auch HIWO, HIWA. ’ ‘
d. s. higi: zi higi selenti uuarun, nup- 

tum tradeutes. T. 147.
a. s. hiun, matrimonium. Ib. Rd.; oder ist 

es n. pl. von hi wo, hiwa?
IV.

d.pl. hiion: ze hiion ladont in die zite- 
Mcp. Hiehet? oder zu Hi WO, HIWA? 

H1BERG. Ortsnamen. Hieher?
UBARHlWl,/., Ehebruch, adulterium.

in ubarhiuui, adulterio. T. 120.
MISSAHIA, huor, incestus. Bib. 1. Zu 111 WO, 

HIWA?
H1LIH, ehelich.

d.s.m.n. hi lieh emu, conjugali. Rd, 
HILI CHO (adverb)

noh hilicho ne bere nohselba hili- 
cho geborn ne si, neque de ulla 
commixtione-. Mcp.

GAH1LIH.
gihilihaz, geniale (fulcrum paratur. 

Prud. contra symm. I. 256.J. Prud. 1. 
HiLElH, GAHiLEIH, connubiurn ; s. LEIH. 
HIRAT (cf. RAT), f. (auch m.? nt? cf, den 

Genitiv), -£>eirath/ couuubium.
n. s. hi rat, connubiurn. Hd,
g. s. hirates gigruozzet uuerdap. Wm.

8, 8.
a. s. dia hirat, connubiurn. Mcp. daz si 

die hirat dulten. D. 111. 87.
g-pl. oder 5. hiräte: allero hirate uze- 

, nan si, experstotius copulae, Mcp, 
H1REISÄRA.
HiMACHÄRI, 111MACHARA.
H1BAR, nubilis,

n. s. f. hibariu, nubilis. Hs.
HiBARIG, nubilis.

n. s.f. hiparigiu, pronuba. Prud. 1, 
hi bärige, nubilis. Tr, 

H1FUOGA, 
HiGUOLLlClli, 
HlGOf.
H1TÄT,
H1SAZ (hizaz. F. 1.) velhöba, mqnsus. F. 2. 

Hieher ?
H1SAMO.
Gehört IIIOIIREIDZ, aetfes (publici). gl. K. 

hieher? .
HIWO, m., Hl WA,/, (im pltir. als neutr. be 

handelt), @attez ©attirv/ conjuoci cf. angels. 
h i wa n, familiäres.

[ 69 ]
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n. 5. hio: unreht hio, adultor. R.
d. s. hiun (hio-n. cod. F.): zi hiun er mo 

quenun las. O. I 4, 3.; doch wohl 
hieher und nicht zu hiwa, als Neben
form von hiwi.

n.pl. hiun (hihun. cod. P.): thiu hihun 
(Brautleute auf der Hochzeit zu Ca
naan). 0. II. 8, 8.

hiun, matrimonium. Ib. Rd. Hieher? 
oder zu hiwi, hiwa.

hi wen, familia. Wn. 460. Hieher? oder 
zu hiwi, hiwa?
do muosen si sich sceiden (Abra

ham und Lot) unde taten daz mit 
solchen minnen, daz ire h i - 
wen niene gebiegen. D. III. 64. 

die zu ei hiwen (Abraham und sein 
Weib). D. III. 63.

hicn (oder g. pl.?)*.  zuei iro hien, 
diu-, mancipia. Mcp.

d./iZ.hion: ih scal thir sagen, min kind, 
then hion (auf der Hochzeit zu Ca
naan) filu habig thing, theih mi
thont ouh nu uuesta, thes uui- 
nes ist in bresta. 0. II. 8, 13. ir- 
quikt er ouh, so moht er, thes 
herosten dohter, in themo hus 
zi libe then hion zi liabe. O. III. 
14, 7.

hiwen:
esau was ein riche man in uihe 

iouh in hiwen. D. III. 89. Hieher? 
a.pl. iuriti hiwen. Mos.
WIDAMH1UN, pl.

d. pl. uuidemhion, dotalibus mancipii s. 
Mcp.

(TUMIHIEF, sponsus sanguinis. Pb. 1.) f 
S1NH1UN, pl., conjuges. Gc. 3.

HiWÜNGA,$au$getneiii*  
angels. hivung, matrimonium.

n. s. hiunka, contuberniwn. Rb.
• g. s. hiuunga,' c'onjunctionis. Can. 4.

d. s. hiunga, matrimonio. Can. 4.
hiüungui euerahiuungu, de möno- 

gamia. Em. 25.
n.pl. hiunga, connubia. A. matriinonia. Bib. 

Zf.

FRAMHlWUNpA, f.
fr am hiunga. Bib. 9. 12.) 7.
f । . >, pronubis.trainhuuungon. A. ) r

I1IUUIDA, f., conjunctio. Sg. 913.
II1WISKI, u.} gamiliC/ angels. hiwiscc, fa- 

milia.
n.

s.

d. s.

a. s.

ö

hiuuiski, domus (casla). VG. II. 524. 
hiiske: min unsundig hiiske, inno- 

cens domus. Bo. 5.
huske (hiiske?), domus (israhelis). 

N. 114, 9.
husch e, jfamilia. F.
hiuuiskes, familiae (pater). K. 2. 

gl. K. Pa T. 72. 77. 124.
h i u u is ch es, familiae (pater). Frg. 15.
hiuuishes, familiae. T. 44, 17.
hiuuisges, familiae. T. 109. 113. II. 9.
hiuuaskes, vulgi. Rb.
higisges, familiae. T. 147.
hie sc es, domus. N. 48, 17.
hiuuiske: fon linse inti fon hiuuis- 

ke davidis. T. 5, 12.
huske (hiiske?), domui (israhel). N. 

97, 3.
hiuuisci. Bib. 1. 2. j ,i . I, domum (tuamluvuischi. Sb. > 7. . . .
. . . , T).. e l ubi introieris).hiwisch. Bib. 5. ) x
higisgi, familiam. T. 147.
husce: hus unde husce geuuun- 

nen. N. 40, 4.
n.pl. hiuuisci giuronit uuerdent, domus 

publicabuntur. Mz. Bib. 1. 2.
a.pl. hiuuisci. Can. 10. 11.)

hiwischi. Can. 13. j>‘/omos-

h i w i s k e, familia s. Wb, 
HIUUISCA, f., familia. Tr.

H1WISCLIH, l) & u ö l i d) f doinesticus. 
hiuuisclih. Pa. Ra. gl. K.\ 
hiuisclib. Pa. (} domesticum.

, hiuuisci i. Ra. )
d.pl. hiuuisclihhem, domesticis (suis).Rh.
IliWISCLhll, f., familiaritas.

g. s. hiuuisclihhi, familiaritatis. Rb.

how s. HAU.
HUWO s. HUVO.
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HAUW- s. HAU.
HIWILön. Cf Jl VVjAN, jubilare.

nist man nihein in uuorolti, ther al io 
thaz irs ageti,

allo thio sconi, uuio uuunnisam thar 
uuari,

odo ouh suigenti es manncs muat ir- 
hogeti,

in sinemo sänge odo ouh in hiuuilonne,
od ouh thaz bibrahti, in herzen cs ir- 

thahti,
sin ora iz io gihorti od ouga irscouuoti. 

O. V. 23, 22.

HUW1LA
HIUVVILAj S' HUVO.

HUXORIum, huxori, Jpeujctetf Ortsn.

HAZ [cf. lat. od (auch griech. ex^); doch 
spricht vielleicht gegen einen Zusammenhang 
mit od das verbum hazjan, fytQeii/ incitare]. 
Ist es HA-Z (cf. HA); oder sollte es mit 

HWAZ (hwezjan) Zusammenhängen; cf. 
die Raumpartikcln HWA und HA? mit heiz 
darf es wohl nicht zusammen gehalten werden? 
S. auch HAST.
HAZ, m., Jpaß, goth. hats, hatis, nord, hatr, 

angels. hate, odium.
Bedeutung und Gebrauch: 

odium. Asc. .1. 3. Bo. 5. N. 138,. 22. Co. 
ununste unde haz unde ahtunga. N.

104, 25. ' .
ni nimit se mennisgen haz, giuuisso 

uuizit ir thaz,
unz anan uuorolt enti fon mines fater 

henti. O. HL 22> 27.
ni liaz er imo thuruh thaz in themo 

muate then haz. 01. 49.
haz unses muates. O. V. 23, 114.
haz, odium, ist der tod also minnesami 

der lib ist. N. 54, 5.

minnesami ist lieht, haz finstrina- N. 
54, £.

thie iudeon meid er tho bi thaz thu
ruh then michilan haz. O. IH. 15, 1.

thuruh sinan einan haz. O. IV. 7, 20.
manno haz ouh managan ubar sie gile- 

ganan. O. IV. 7, 15.
haz tragan:

then iro michilan haz then druagun 
sie io in uuare unz themo fiarze- 
gusten iare. Oh. 89.

haz haben in:
ni mag thiu uuorolt, uuizit thaz, ha

ben in iu thcheinan haz. O.III. 15,29. 
haz haben mit gen,

(sin ouh die haz h e t e n. D. III. 88.)
mit haze sin:

uuir birun zi ummezze hiar emmizen 
mit hazze. 0, V. 23, 109.

zi haze:
sie su oh tön sie ze hazze unde iro li- 

chamen ze erslahene. N. 37, 13.
in haze sin:

in hazze birut. T. 145.
birut ir thanne in hazze allen, eritis 

odio omnibus, T. 44, 14.
in haze haben:

habent sih in hazze. T. 145.
habet sie in haze, exosa est. Bo. 5.
habe in hazze thinan fiant. T. 32, 1.
siu mih er iu in hazze habeta, me 

priorem vobis odio habuit. T. 169, 2.
Form und Flexion:

n. s. haz. O. III. 22, 27. V. 23, 114. Asc.
1. 3. N. 54, 5. 6.

g. s. hazes. Bo. 5.
d. s. haze. Bo. 5. N. 138, 22.

hazze. T. 32, 1. 44, 14. 145. 169, 2.
Co. 0. V. 23, 109. N. 37, 13. Bo. 5.

haztzo. 0. V. 23, 109.' cod. F.
a. s. haz. 01. 49. Oh. 89, 0. III. 15, 1. 29 

IV. 7, 15. 20.
HAZZO, HEZ1L, 72. pr. Hieher?
HAZIGA, IJAZICHA, n.pr.f. Hieher?

JIAZL1II, invidus (hieraus unser fyäfjlitfy), 
ri. s. m. hazlicher, invidus. Tr.

: L1UTHAZLIIIHO: ei, qui servire per offi. 
[69*]  
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cium cernitur, occulta cogitationes tiran- 
nide, liuthazlihho, uuortgrimlicho, 
resultare, uuidergan. Gc. 4.

HAZZAL (angels. ha toi, odiosus}, malilio- 
sus. R.

HAZIG (Ijäfng). 
LIUTHAZIG.

d. s. f. liuthazzigero: mit liuthazzi- 
g e r o m e s b r u c h i d u, tyrari- 
nica usurpatione. W.

IIAZARI, m., Jfpafzer.
L1ÜTHAZARI, m.

n.pl. (liuthazeri, tiranni. Pb. 2.) 
HAZNISSI, /.

g. s. haznissi, damnationis. Ic. 
IIAZUNGA, f.

a. s. hazzunga, aemulationem. Da. 
HAZEN und HAZON, (jflfKtt, goth. u angs.

hat an, hatjan, altnord. hatan, odisse. — 
In Gc 3. zeigt sich noch das altdeutsche t 
(statt der ahd Aspiration z), wenn hat en, 
insequi, gleich hazen ist.

Bedeutung und Gebrauch:
odisse. N. 17, 41. 24, 19. 33, 22. 35, 3. 

100, 3. 118, 128. Mcp. Bo. 5. T. 4, 5. 
37, 1. 67, 10. 169, 2.

aemulari. Md. M. 31. Ps. 2. Bib. 1. 4. 5. 6. 
7. 11. 13. Le. 1. 2. 3.

zelare. Mo-. Bib. 1. 2. 4. 5. 7. 10. 11. 13. 
insequi. Gc. 3.
man sinan fiant hazzo. O. II. 19, 11. 
hazzotun inan. T. 151.
ni sie sih hazzon untar in. O.V.23,152. 
hazzon iuuuih. T. 104.
dero mih hazzenton. N. 108, 14. 
hazzetost daz unreht. N. 44, 8. 
hazzeta die ubeli. N. 35, 3. 
hazzent übel, odite malum. N. 96, 10. 
ther hazzot thaz lioht. O. II. 12, 92. 
nidigaz muat hazzot emmizen thaz 

guat. O. IIL 14, 118.
hatamas, insequamur (voluntates opposi- 

tis lameritis) Gc. 3. -
ne zeles, hazos, mtdierem, sinns tui. Mer. 
noli aemulari, hazon, in malignantibuS. Mr.

Form und Flexion.’ (In dfen späten! Denk
mälern ist hazen und häzön nicht mehr 

zu unterscheiden, da beides in e und 6 in 
e und i übergegangen ist; hiezu gehören die 
Formen hazen. Bib. 6. hazin. Bib. 4. 13. 
hazist. Bib. 5. 10. 13. hazzist. Bib. 5. 
1. hazen.

Inf. hazen. N. 138, 20. Bo. 5. 
hazzen. N. 35, 3. Bib. 11. 
zi hatinna. Gc. 3.

(du) hazest. Bib. 4. 11.
hazzest. Bib. 6. N. 5, 7. 30, 7. 

49, 17.
(er) hazet. Mcp.

hazzet. N. 10 (b), 5. 54, 6. 13. 
hattet. Gc. 3.

(sie) hazent. Bo. 5. N. 33,-22. 138, 21. 
hazzent N. 85, 17. 88, 24. 119, 7, 
hat ent (es steht hatenta, inse- 

quuntur'). Gc. 3.
(er) hazee. Bo. 5.
(wir) hatamas. Gc. 3.
(sie) hazzeen. N. 128, 5.
(ih) hazeta. N. 100, 3. 118, 128. 163. 

138, 21. 22.
Hazzeta. N. 25, 5. 118, 104. 113. 

(du) hazssedos. Is. 3, 2.
hazzetost. N. 44, 8.

(er) hazzeta. Mcp. N. 35, 5.
(sie) hazeton. N. 17, 41. 33, 22.

hazzetoh. N. 24, 19. 104, 25.
(er) häzeti. Mcp. 

hazzeti. N. 35, 3.
(sie) hazzetin. N. 77, 49.
imp.pl. hazzent. N. 96, 10.
p. a. g. pl. hazzenton. N. 108, 14.

2. hazon.
Inf hazon. Mu Bib. 1. Ps. 2. 

hazzon. T. 104. Bib. 5. 7.
(er) ha zot. T. 67, 10. M. 31. Le. 1. 2. 

hazzot. T. 37. 104. 119. 139 169.
N. 36, 12. O. II. 12, 92. IIL 
14, 118. 119.

(sie) hazzorit. T. 22, 16. 32, 2. N. 17, 
: : 18. 2i; 17. 34, 19. 37, 21. 43,

’ 8. 54, 3. 67, 2. 68, 5. 73, 23.
; < Nz. Nz. II.

d u’) I) a Z'o S. Mo-; Ih b. • 1: 2.
hazo8t.-lBib.’*7;
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(er) hazzo. O. II. 19, 11. 16.
(sie) hazzon. O. V. 23, 152.
(sie) hazzotun. T. 4, 15. 15t. 170, 6.
FARHAZZET. Pa. i
FIRHAZZET. gl. K. ’ aPostata'
HAZ JAN, incitare.

(sic) hazten ze zurnicheite, ad ira- 
cuudiam concitaverunt. Wb.

sehezeet ist er ze zornicheite. con-O ’
citatus. Wb.

ANAHETZART, zu., incentor. Bib. 7. Hie- 
her? cf. HIZZA und AIN AZARI.

HAZO, HAZZO, Mannsnamen. Cf. HAfO, 

HEZO und CHATTi; aber auch HAZ.
HEZunstein? s. STEIN.

HEZO, pr. Cf. HAZO.

HUZO, HUOZO n. pr. Cf. UOZO.

HEZO Sun, palaestritae. Pers. IV. Cf. HAZUS, 
aber auch nord, hetia, heros, athleta.

HIZA, HIZIA (cf. auch HEI),/., nord.
hita, hiti, fervor, calor.

Bedeutung und Gebrauch:
calor. R. H. 3.
aestus. Wn. 460. Tg. 5. Sal. 2. H. 4. Rb. Gh. 2. 3.
uredo. Pr. e.
ardor. Mor. Bib. 1. 2. Prud. 1.
fervor. Rb.
cauma. Bib. 1. 2. 5. 6. 7. M/i,
ignis. M. 30. Gh. 1. 3.
in der hizzo scato suochent. Wm. 2, 17.
nec carnis gaudia blandis subrepant aestibus, 

hizzom. II. 4.
uuider des lichamin hizzon. N. 67, 15.
fore hizzo irlage. IN. 139, 7.
n. s. hizzea. R.

hizza Pr. e. Tg. 5. Sal. 2. Org. N. 91, 13.
139, 8. Mcp. Prud. 1. O. V. 23, 136.

hizze. Wn. 460.
hizee. Wb.
(hitze. Id.)

g. s. hizo. M<r. Bib. 1. 2.
hizza. T. 109.

d. s. hizo. M(u. M. 30. Bib. 1. 2.
hizzo. Org. N. 139, 7. Gh. 1. 3. Wm. 2, 17.
hizzu. Rb. H. 3.
hizze. Wm. II. 2, 17.
hitzon. Wm. III. 2, 17.

a. s. hizza. Mcp. Bo. 5.
d.pl. hizzom. H. 4. Rb.

hizzon. Mcp. N. 67, 15.
hizun. Gh. 2. 3.

HIZO, HIZZI. HIZIW1P. HIZ1LI, HIZ1LIN, n. 
prop. Hieher?

AHIZZI. Rd. ) .
. ti casthus, aiversorium.AHlZZIU. IbJ
HIZON, aestuare.

(er) hizota. Bib. 1. 2. MX. 5.) . » ., . , aestuabat.hizzota. Bib. tj. )
p. a. hizonter (cf. p. p. hizzoter), aestua- 

tus (non sum in medio ejus). M<r. 
Bib. 1. 2.

hizzinter, exaestuans. Bib. 5.
d. s.f. hizzontero, aestuante. Prud. 1. 

p.p. hizzoter, aestuatus. Rb.
ANAHETZARI, m., incentor. Bib. 6.

Hieher? cf. HAZ, HEIZ, aber auch ANA- 
ZARI, wodurch in andern codd. incentor über
setzt wird.

HA1Z, nord, heit, angels. hat, fervidus, 
calidus. — Cf. HEI und HAZ.

Bedeutung und Gebrauch: 
fervens. Rc. Prud. 1. Gc. 3. 
arens. Mcp.
calens. 1). II. 329.
torrens. M») Bib. 2. 5. 7.
aestivus (sol). VG. IV. 28.
flammivomus (sol). Ar. 2.
causticus. Sg. 183.
heizost, ferventior. Rc.
diu heiza sunna. Wm. 1, 6.
heizzan laue. Em. 33.
heiz fiur. Mcp.
thes heizes landes. Mcp.
dar ne uueder ist ze heiz noh ze chalt. 

N. 65, 12.
heiz unde chalt (frigus et flamma).Pm.r) 
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heiz chumct der suntuuint. Bo. 5.
aller hcizist ist, quam maxime calet 

(sal). Ho.
fili heiz er, ignitus nimis (fervor). Prud. 1. 
ther euangelio thar quit, tlieiz mohti 

uuesan sexta zit,
theist dages heizista ioh arabeito mei- 

sta. 0. II. 14, 10.
heizesten sint (die taga). Mcp.
so heiz uuard mir, daz ih inzundit 

uuard. N. 38, 4.
heizirin muotes, ferventioris. Gc. 3.
dien filo heiz ze imo uuas. N. 28, 7.
bist thu eino ir elilente, ir anderemo 

lante,
thaz thir in muate thaz nistheiz, thaz 

ellu thisu uuorolt uueiz. O. V. 9, 18. 
sama so er zi iru quati, irknai mih 

bi noti,
in muate laz thir iz heiz, uuanta ih 

thinan namon uueiz. 0. V. 8, 32.
in muate laz thir iz heiz, thaz ih thi

nan namon uueiz. 0. V. 8, 44.
oba iu thio minna sint nu heiz, zi then 

ir birut filu zeiz. 0. II. 19, 25.
tho sprah pilatus auur thaz, uuanta 

imo uuas iz heizaz,
frageta auur noti bi sinaz heroti. 0. 

IV. 21, 25.
thoh sprah er uuorton heizen, thia 

kuanheit uuolt er uueizen. O.IV. 13,40.
heizzo, largiler. OA.
heizo, amare (clamabunt). Mz, Gh. 1. 3. Bib.

1. 2. 7.
heizo bittet. 0. II. 22, 39.
heizo suahtun. 0. III. 16, 37.
heizo fragetun. O. III. 17, 37.
heizo riafun. O, IV. 23, 18.
heizo sueris. 0. IV. 13, 32.
heizo irquam. 0. IV. 34, 15.
heizor, anxie. Gc. 8. 9.

Form und Flexion:
heiz. Rc. 0. II. 19, 25. V. 8,32. 44. V. 9, 18.

Mcp. Org. Bo. 5. N. 28, 7. 38, 4. 65, 12.
n. s. m. heizer. Prud. 1, 

heizo. Prud. 1.
n. s. f. heiza. Bo. 5. Wm. II, 1, 6.

heizza. Wm. I. IX. 1, 6.
hezza. Wm, HI. 1, 6.

n. s. m. heizaz. 0. IV. 21, 25.
heiza. Mcp.

g.s. m. n. h eizes. Mcp.
d. s.m.n. heizemo. Mij. Bib. 2. 5. 7.
d. s. f. heizero. VG. IV. 28. 

heizzero. Ar. 2.
a. s. m. heiz za n. Em. 33.
a. s. n. heiza. Bo. 5.
n. a.pl. m. heiza.)D n 

heiza. )
d. pl. heizen. Sg. 183. 0. IV. 13, 40.

Comparativ:
g. s. n. heizirin. Gc. 3.

Superlativ:
n. s. f. heizista. O. II. 14, 10.
n.pl. m. heizesten. Mcp.

Adverb.
heizo. 0. II. 22, 39. III. 16, 37. 17, 37.

IV. 13, 5. 34. 23, 18. 34, 15. M/. Bib. 1.
2. 7. Gh. 1. 3.

heizzo. OA.
heize. Bib. 5. t.
Comparativ:

heizor. Gc. 3. 8. 9.
Superlativ:

heizzost. Rc.
allerheizist. Ho.

HEIZILIN, n. pr. Hieher?
UBARHE1Z, iiber&etfj.

n. s. m. der uparheizo prädam, f er vor 
ignitus nimis. Prud. 1.

FILU HEIZ, fefcr ßeifl.
fili heiz er, ignitus nimis. Prud. 1.

HEIZMUOTI.
HEIZHERZI.
HEIZI, HEIZ, £ ei$e, $ G angels. hea t,

aestus, calor.
n. s. haizi. gl. K.\

heizi. Org. >, aestus.
heizzi. Pa. '
heiz, fervor. Gc. 8.

g. s. hei^i. Org.
d. s. heizi. Mcp. Bo. 5. fervore. Mc. Ep. 

can. 1. 3. 4. heizi minno, igne 
caritatis. Gh. 1. 2. 4. M. 30, 
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heizsi, igne. Gc. 3. 
hezzi, igne (zeli). A.
heize, igne (carito tis). Gh. 4.

a. s. heizi, fornacem (custodiens in ope- 
ribus ardoris). Mir. Bib. 1. 2.

HEIZEN, t)ci$ fepty fernere (auch heizjan, 
fceijcit/ fyeifi machen? cf. giheizit).
(er) heize, ferveat. Sb. Gc. 6.
p. a.n. s. n. heiz en taz. M3-. j), exae- 

heiz an taz. Bib. 1, 2.’ sltians 
( ignis).

GAHElZEN.
(sie) giheizent. Prud. 1. ), iguive-

kiheizcent. D. II. 327 J rint.
ARIIE1ZEN, f>cif; werben, 

(er) arheizzct (praes. ind), incaluerit 
(sunna) Rb.

ir heiz et. N. II. \, exarserit 
irheizzet. N. 2, 12.f (zorn). 

(sie) irheizzant, inardescunt. A. 
(er) irheize, ignescat. M. 30. Gh. 1. 3. 
(wir) a r h a i z z e in e s. Pa. ) (praes.), ae- 

arheizzemes. gl. stuaremus.
(wir) arheizzetim (st. arheizzetimes), 

aestuaremus (es steht aestuarem 
mit dem Abkürzungsstrich über

z zn). R.
GAHE1ZIT, gefcei&et.

giheizit u u r d i, succenderetur (O f e 11). 
Mx, Bib. 1. 2.

HAIZ.
HAIZAN, Veiten, goth. haitan, nord, heita', 

angs. hsetan, hatan, vocare, vocari, jubere.
Bedeutung und Gebrauch: 

nominare, vocare, appcllare, dicere. T. 22,6.
44, 7. 156, 2. Ct. 82. 0. I. 8, 27. 14, 4. 
22, 4. II. 23, 20. III. 7, 57. 20, 45. IV. 6, 
37. 11, 45. V. 8,7. 12, 80. gl. K. N. 15,4. 
25, 10. 33, 1. 35, 6. 76, 5. Nf. Nsm. ■ No. 
Org. Mcp. Bo. 5.

nominari, vocari, appcllari, dici. Ct. 86. T. 
5, 12. 22, 6 45, 1. 200, 5. O. I. 4, 30. 5, 
46. 16, 1. 18, 15. II. 7,37. 10, 14. 14,75. 
16, 26. III. 12, 29. 21, 25. 22, 49. 23, 10. 
IV. 20, 17. Mcp. Org. Bo. 5. N. 2, 6. 4, 3. 

5, 8. 11, 1. 23, 1. 24, 10. 29, 1. 35, 8. 40, 
4. 43, 23. 44, 9. 45, 11. 46, 10. 47,5. 49, 
1. 53, 1. 58, 15. 62, 11. 67, 15. 68, 20. 
Wm. 1, 3. 8, 1. Frg. 29.

jubere, praccipere. T. 81. O. I. 14, 24. 11. 3, 
44. 5, 16. 10, 3. 18, 18. III. 13, 46. 20, 
79. IV. 3, 16. 6, 50. 12, 48. 36, 9. V. 
11, 21. Mcp. Bo. 5. N. 15, 4. 21, 23. 24, 
10. 34, 22. 49, 8. 61, 12. 64, 5. 67, 15. 
68, 27. 74, 4. Wm. 2, 10. Ho.

du heizest, nonanes. Bo. 5.
heizzant, appellant. gl. K.
heizende, dicentes. Org.
so man siu heiz.it. Org.
den virgilius heizet amoreni. Mcp.
die virgilius heizet septem discrimina vo- 

cum. Mu.
doh man siu heize contrario. Org.
not heiz ih hiar thaz, uuant es rat tho 

ni uuas. O. III. 21, 15.
unz er sia uuib hiaz. O. V. 8, 34.
heizo ih, loquor (caecos). Prud. I.
sie hiezen saligen den liut, beahim di- 

xerunt populum. N. 143, 15.
ecclesia, dia er utrcm, uderbalch, heizet. 

N. 32, 7.
heiz es, vocaris. Wm. 8, 1.
ther heizit auur ludouuic. 01. 18.
hiez otacher. Bo. 5.
er gab simone den namen, daz er petrus 

hiez. Rg. 1.
man sol uuizin, ziu sie so heizen. Syl. 
uuanda du haltare heizest. N. 24, II. 
me uni schon forhta machot umbaldi, 

diu diffident ia, plucheit, heizet. N. 
24, 14.

in gote, der id ipsum, selb selbo, heiz- 
zet. N. '4, 9.

cuot heizzest du, daz ist din namo. 
N. 53, 8.

iz heizit bluoma, so thu uueist. O. II. 
7, 50.

romani cives hiezen beide. Mcp.
uuir heizen nah in quales, dicimur. Org. 
diu heiz ent einnamig, univoca dicuntur.

Org.

heiz.it
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omne pactum heizzet testamentum. N. 82, 6. 
jnadian, der latine heizzet declinans iudi- 

cium. N. 82, 10.
diu bis diapason heizet. Mu.
uuir heizen christiani. N. 88, 51.
daz heizit:

bi thiu duemes uns io hiar in inuat 
thaz filu michila guat,

thia filu sco nun u nun na, thaz heizit 
auur minna. 0. V. 12, 100.

so rachen sih victores an iro hostibus 
slahendo unde in eilende fuorendo 
unde bescorne fejrchou fendo, daz 
hiez sub corona vendere. Nd.

in thero steti, thiu abilina uuaz heiz- 
zan. T. 13, 1.

hieze, jubelns. Bo. 5.
hiez sizzen, praecepit residere. Mcp.
nu heizzet er sie ufsten. Wm. 2, 10.
er hiaz inan iruuintan. O. II. 9, 52.
hiaz faran. 0. III. 20, 25.
ther sih thiu brot hiaz meron. O. III.

7, 86.
selbon ban minan, then ih heizu auur 

scriban. O. II. 18, 14.
thaz er nan mohta ana uuan heizan 

auur ufstan. O. III. 3, 14/
er heize mih irstan. N. 129, 6.
do ih hiez opheron. N. 39, 8
heiz sie titum unde vespadanum zefuo- 

ren after allem uuerlle. N. 16. 14.
umbe die neheizo ih nie mann en b eton.

N. 17,'6.
ih heizzo ronianos chomen. N. 40, 11.
heiz mih queman,///6^ ine venire. T. 81. 
gid du siu (gebot) hiezzist kenoto uue- 

re n. N. 118, 5.
Form und Flexion:

Inf. heizan. 0. I. 4, 30. II. 14, 75. III. 12,
29. IV. 3, U.

heizzan. Wm. 8, 6.
beizen O. II. 7, 37. Mcp. Org. Bo. 5.

S^l- N. 115, 16. Wm. II. 8, 6.
heizin. Org.
heizzen. N. 109, l.;

(ih) heizu. O. II. 18, 14.
heizo. Prud. 1. Org. Bo. 5. N. 15, 4. 17,6.

heizzo. N. 21, 23. 40, 11.
heiz ih. O. III. 21, 15.

(du) heiz es. Wm. 8, 1.
heizhist. Ct. 82.
heiz ist. No. II.
heizest. Mcp. Bo. 5. No. N. 24, 11. 

Wm. II. 2, 17.
heizzest N. 53, 8. 82, 19. Wm. 2, 17. 

(er) heizit. 01. 18. 0. I. 5, 46. 18, 15 IL 
7, 50. 18, 18. 23, 20. III. 7, 57. 21, 
25. 23, 10. V. 12. 100. T. 115. Ct. 86. 
Org. Syl. Nh. II.

heizzit. N. 91, 5.
heizet. Na. N. 11, 1. 23, 1. 24, 10. 29, 

1. 32, 7. 43, 23. 67, 15. Mcp. Org. 
N. II. Syl. Wm. 7, 4.

heizzet. N. 4, 3. 25 10. 35, 6. 40, 4. 
68, 20. Wm. III. 7, 4.

(wir) heizen. 0. I. 22, 4. III. 20, 45. V. 12, 
80. Wm. IV. 1, 3. Mcp. Org. Bo. 5. 
Ns. N. 103, 18.

heizzen. N. 76, 5. 88, 51. Wm. 1, 3. 
(ir) heizet. O. IV. 11, 45. Mu. Wm. II.

2, 10.
heizzet T. 156, 2. Wm. 2, 10.

(sie) heizzant. gl. K.
heizent. 0. II. 10, 14. 16, 26. III. 22, 

49. V. 8, 7. Nsm. Nf. Na. N. 45, 4. 
67, 15. 85, 8. 104, 23. 114, 16. 118, 
5. 146, 2. NIcp. Org. Syl. Wm. 7, 4.

h e i z i n t. Org.
heizzent. N. 5, 8. 28, 1. 35, 8. 45, 11. 

46, 10. 47, 5. 49, 1, 58, 15. 62, 11. 
93, 11. Wm. III. 7, 4.

(ih) heize. 0. II. 17, 5.
(du) heizest. Bo. 5.
(er) heize. N 129, 6. Bo. 5. Mcp. Org.
(wir) heizen. Org.
(sie) heizen. Syl.
(ih) hiez. N. 39, 8.
(du) hieze. Bo. 5.

hiezze. N. 68, 27. 118, 4.
(er) hiaz. O. I. 14, 24. 16, 1. II. 5, 11. IV.

17, 3. V. 8, 34.
hiez. T. 5, 12. 22, 6. 45, 1. 200, 5. 

Syl. Mcp. Bo. 5. Rg. t Ho. N. 7, 1.
21,
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21, 32. 24, 10. 49, 8. 53, 1. 61, 12. 
Nd. Nf.

. h eaz. Frg. 29.
(ir) hiezent. Bo. 5.

(sie) hiazun. O. I. 14, 4. III. 20, 78. IV. 
6, 50.

hi ezzün. T. 44, 7.
hiezen. Mcp. Bo. 5. N. 24, 10. 143, 15. 
hiezzen. N. 53, 1. 58, 7. 108, 2.

(du) hiezzist. N. 43, 22. 118, 5.
(er) hiazi. O. II. 3, 44. IV. 6, 37. 12, 48. 

20, 17.
hieze. Syl. Bo. 5. Mcp.

(sie) hiezzin. T. 22, 6.
imp. s. heiz. O. IV. 36, 9. T. 81. N. 16, 14. 
p. a. n. pl. m. heizente. Org.
p. p. heizzan uuas. T. 13, 1.
GAHAIZAN, steifen; selten Reißen (ge

wöhnlich nur im p. pd).
Bedeutung und Gebrauch: 

nominare. T. 5, 9. 141.
v.carl, dici. T. 141. Prud. 1. Wm. 3, 10. 
promptere, polticeri, spondere, devovere.

E. Ct. 95. Prud. 1. Rd. Pa. gl. K. Ib. Ic. 
K. 29. 58. 59. (). I. 10, 12. 15, 5. II. 11, 
50. III. 2, 36. 12, 28. IV. 8, 23. V. 11, 11. 
Nsm. Nh. Nz. N. 11, 7. 13, 8. 16, 4. 28, 
11. 29, 10. 30, 6. 32, 20. 33, 9. 34, 3. 
39, 8. 54, 24. 55, 11. 68, 14. 74, 1. Wm. 
5, 13. 6, 1.

confiteri. Sb. Mz. Bib. 1. 2. 
ajfirmare. Org.
adnucre. VA. IX. 106.
gihiez sinan namon heilant. T. 5, 10. 
vocari, gi heiz an. T. 141.
gehcizzent, nominantur. Wm. 3, 10. 
bist geheizzan, vocaberis. T. 16, 5. 
ist giheizzan, vocaiur. T. II. 
diu so geheizena figura. Org. 
uuir christiani gchcizzene. N. 43, 10. 
keheizena, vocali. Rg. 2.
ist keheizen homo. Org.
sint ungclicho gchcizene. Org.
du uuirdest keheizen uuizego. Nz. 
er uuirt salig geheizzen. N. 48, 19. 
uuir uuerden geheizcn, dicimur. Org. 
dedicatum, ka heiz an. R.

IV.

promittit, caheizzit Pa 
polliceris, kiheizzis. Ib. Rd, 
geheizzent, promittunt. Wm. 5, 12, 
spopondi, kihiaz. Rd.
pollicita est, kihiaz. Rd, 
uuard chiheizssan, promittebatur. Is. 7. 
ih geheizzen imo genada. N. 88, 17. 
uuio ferro du geheizest, ut magna pro-

miltis. Bo. 5.
er gehiez mir sine cunft. Wm. 1, 2. 
sos er gihiaz iu uuanne themo drut-

manne,
thaz er uns sin gisiuni in lichamen 

gabi. O. I. 10, 13.
so gihiaz mir io thaz uuort thin. O. 

I. 15, 15.
giheizit mir thaz minaz muat, thaz 

er ist forasago guat, O. III. 20, 74, 
daz sie geheizcn ze gebenne, Mcp, 
sus kehiez truhten. N, 67, 23.
keheiz.(heifa)l N. 34, 3.
gihiez, indicit. VA. III. 264, 
cahaizzit, favet. Pa. gl. K, 
giheizit, conjurastis. Bib. 5, 
caheizanter, potitus. Rb,

Form und Flexion;
Inf. c a h e i z a n. E.

giheizan. O, III. 12, 29, T. 141. 
Prud. 1.

(ili) geheizzo. N. 50, 15, 
(du) kiheizzis. Ib. Rd. 

geheizest. Bo. 5.
(er) cahaizzit. gl. K. Pa, 

caheizzit. Pa.
giheizit. O, III. 20, 74, 
kihcizit. Ic. Ra.
gehcizet. Bo. 5. N. 11, 7, 
geheizzet- N. 81, 1. 84, 9. 125, 4.

(ir) gi heiz et. O. V. 11, 11» 
giheizit. Bib. 5.

(sie) kiheizant. K. 60.
g i h e i z z e n t. T. O, 9.
gehcizzent, Wm. 3, 10. 5, 12.
geheizent. Wm. IV. 3, 10. IX. 5, 12. 

Bo. 5.
(ih) geheizzen. N. 88, 34.
(er) keheizze. K. 29. 58.

[ 70 ]
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geheize. Prud. 1. Org.
(sie) geheizen. Mcp.

geheizzen. N. 54, 24.
(ih) kihiaz. Ib. Rd.

gehiez. Bo. 5. N. 29, 10. 39, 8. 
(du) gihieze. Nh. II.

gehieze. N. 118, 46. 137, 2.
gehiezze. N. 16, 4. 30, 6. 55, 11. 

68, 14. Nh. 9.
(er) gihiaz. 0. I. 10,12. 15,5.11.11,50.

III. 2, 36.
kihiaz. Ib. Rd-
gihiez. VA. IX. 106. T. 5, 10. Mz. 

Nz. II.
gehiez. Mcp. Bo. 5. Nsm. Nz. N. 13, 

7. 32, 20. 33, 9. 67, 23. Wm. 1, 
2. 6, 1.

gehiz. Wm. III. IX. 6, 1.
caheiz, spondit. Gh. 3. (st. cahiez? 

oder caheizit?)
(sie) gihiazun. 0. IV. 8, 23.

gihiezen. Nh. II.
gehiezen. Nh. III.
gehiezzen. Nh. N. 65, 1. 101, 23.
gehiezzon. Wm. 6, 12.

(ih) gihiezi. Ct. 95.
gehiezi. Co. 5.

(du) gehiezzist. N. 74, 1.
imp. s. keheiz. N.-34, 3.
p. a. geheizzendo. N. 97, 3. 104, 11. 

giheizenti. O. I. 7, 22. 10, 8. 
n. s. m. caheizanter. Rb.
g*.  s. m. des keheizenten. N. 65, 1. 

p. p. kaheizan. R.
chiheizssan uuard Is. 7, 9. 
kiheizan. Ic.
gib ei za n ist. T. 19, 1. O. I. 8, 25. 

II. 14,75. V. 23, 5. uuas. T. 20, 1. 
habest. O. V. 24, 3. habet. O. V. 
23, 48.

gibeizzan bist. T. 15, 5. ist. T. 11. 
20. 2, 2. uuas. T. 7, 4. 193, 5.

geheizzan haban. Wm. 7, 8. ha
be s. Wm. 2, 17. 7, 12.

geheizan haban Wm. II. 7,8. ha
be«. Wm. II. 2, 17. 7, 12.

geheizen ist. Mcp. Bo. 5. Org. sint.

N. 32, 6. Mcp. Org. si. Mcp. uuer
den. N. 118, 147. uuirdest Nz. 
uuerden uuir. Org. uuerdent. 
Org. Bo. 5. uuurden. Nf. habest. 
N. 118, 49. habeta. N. 118, 147. 

geheizzen uuesen. N. 102, 17. ist.
N. 37, 5. 39, 9. 67, 14. 76, 3. sint. 
N. 42, 5. 44, 8. 89, 10. si. N. 89,12. 
wirdist. Wb uuirt. N. 48,19. Org. 
uuerdent. N. 89, 10. uuard. N. 
67, 14. 71, 17. 80, 8. 141, 5. ha
best. N. 118, 81. habet. N. 76,11. 

giheizin uuirdist. Nz. II. 
geheizin uuurte. Org. 
n. s. m. geheizener. Mcp.

geheizzener. N. 141, 1. 
n. s' f- geheizena. Org.
g.s.m.n. chiheizssenin. Is. 6. 
a. s.m. geheizenen. Mcp. 
a. s. f. chiheizssenun. Is. 6. 
n.pl. m. keheizena. Rg. 2.

geheizene. Mcp. Org. Bo. 5. 
geheizzene. N. 43,10. 80,2. 
geheizane. T. 141.

g. pl. geheizzenon. N. 89, 13. 
KHIEIZANTL1H. Ra. ) 
KIIIEIZZANTLIHHO. gl. K.i’ sP0Tltanea' 

GAIIE1Z, m., ©clübbf/ promissio.
Bedeutung und Gebrauch: 

pollicitatio. Ra. Sbe. Ec. 1. 2. 
promissio. N. 101, 12. Wb. 
promissum. T. 232, 2. N. 88, 48. H. 5. 
propositum. W. Hd. Gc. 3. 
adsponsio. Ra. gl. K. Pa. 
giheizun, dictis. VA. VIII. 643. 
daz ist keheiz nals fluoh. N. 5, 11. 
ih kieng in erdo mit irrafsungo unde 

mit keheizze, samoso mit zuein fuoz- 
zen. N. 56, 7.

er irhugeta sines keheizzes, den er 
abrahae teta sinemo trute. N. 104,42.

giuuerota inan thes giheizes. O. I. 
15, 8.

beitota er thar suazo thero druhti- 
ncs giheizo. O. I. 15, 4.

uuere dinen geheiz unde gib mir di« 
nemo chinde geuualt. N. 85, 16.
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lant keheizzis, terram promisslonls. N. 

44, 3.
eribin nahkeheizze, heredes secundum 

promissionem. N. 104, 6.
nah sin selbes geheizze. N. 45, 3.
nah dinen geheizzen. N. 84, 8.
sie ne getrueton sinemo geheizze. N. 

105, 24.
an dinen geheiz habo ih uberdi nget, 

in verbum tuum supersperavi. N. 118, 81.
ze dinemo geheize (ersah ih mih, in 

verbo tuo supersperavi. N. 118, 147.
uua'nda ih an dinen geheiz ferror gc- 

dingta, danne ih piten geturre. N. 
118, 74.

zi demo giheiza, ad propositum. Gc. 3. 
umbe dinen geheiz chicchemih, prop- 

ter cloquium tuum vivifica me. N. 118,154. 
uuanda sie dinen geheizzen gelou- 

bent. N. 73, 23.
u ui der dinen geheizzen habest du 

dana gestozzen dinen geuuiehten. 
N. 88, 39.

de futuro praedicatis, geheizen. Org. 
tina gehaizze, jusjurandum. Gx.

Form und Flexion:
n. s. giheiz. W. 

kiheiz. Ra. 
geheiz. N. 5, 11. 101, 12. 118, 50.

g. s. caheizes. E.
giheizes. E. O. I. 15, 8.
geheizes. N. 118, 49. Bo. 5. 
geheizzes. N. 88, 34. 104, 42. 
geheizis. N. 44, 3.
geheizzis. N. 74, 9. 88, 40. 104, 11. 

105, 33.
d. s. gab ei za. Ra.

giheiza. Gc. 3.
geheize. N. 118, 147.
geheizze. N. 45, 3. 56, 7. 104, 6. 

105, 24.
geheiz. Ho.

a. s. giheiz. T. 232. 3. Sbe. Ec. 1. 2. 
geheiz. N. 50, 6. 85, 16- 118, 74. 81.

114. 154. Mos.
inst, cahaizzu. gl. K. 

gahaizzu. Pa.

n.pl. geheizza. N. 88, 48. 49.
g. pl. giheizo. O. I. 15, 4.

geheizzo. D. III. 72.
d.pl. kaheizzum. H. 5.

giheizun. VA. VIII. 643.
geheizen. N. 140, 8. Org.
geheizzen. N. 73, 23, 84, 8. 88, 39. 

121, 2.
a.pl. geh eiza. N. 118, 148.

gehaizza (?). Gx. 
geheizze. Wb.

GAHEIZLANT,

ANTHE1ZAN, entfjeifjen (welches Wort wie-, 
der in Gebrauch zu nehmen ist, zumal da 
für das Substantiv antheizo ein entspre
chendes Wort dem Neudeutschen fehlt), 
geloben, vovere.

Bedeutung und Gebrauch;
vovere. N. 75, 12. Ic, 
immolare. Pa. gl. K, 
spondere. Rb, 
poUiceri. Gh. 1. 2, 
anthiez, pepigit. le
in thie z, proposuerit. Gc. 5. 
nintheizit mir iz muat min, ni ther 

fon gote sculli sin,
es alles uuio ni thenkit ther sulih 

uuerk uuirkit. O. III. 20, 149.
intheizzent gote, vovete. N. 75, 12. 

Form und Flexion:

(ih)

(er)

(er)

intheizzin. N. 75, 12. 
inhaizzu. Pa. ) . ,
inhezzo. gl. K.) 
antlieizit. Ic.
intheizit. O. III, 20, 149.
inhaizzit. Pa. > 
inheizzit. gl. K.j’ 'mmolat- 
anthiaz. Rb, 
anthiez. Ic.
inthiez. Gc. 5.

imp.pl. intheizzent. N. 75, 12.
p. a. d. s.f. intheizantero. Gh. 1. 2.
p. p. d. s. m.n. inhaizzanemu. Pa.) immo- 

inheizzemu. gl. K.J lata.
ANTHEIZ, m, (Sntbeifj (ein wieder einzu

führendes Wort), ©elübbe, votum.
[70*]



1087 HA1Z. HAIZ. 1088

Bedeutung und Gebrauch:
uotum. IN. 55, 14. 64, 2. 115, 18. Hd. 

Bib. 5. 7.
propositum. Can.' 13.
professio. Can. 4. 
hostia. Ra. gl. K. 
holocaustum. Pa. Ra. gl. K. 
anthaizza, ceremoniae. Pa. 
inthciza (vota) lobis. N. 55, 14. 
intheizza leisto ih. N. 65, 14. 
intheizza tuont. N. 62, 11.
sinen antheiz er da tete. D. III. 76. 
uuerent iuuuere inlheize. N. 75, 12.

Form und Flexion: 
n. s. anthaiz. Pa. 

antheiz. N. 64, 2. Ra. gl. K.
a. s. antheiz. Can. 4. D. III. 76. 
n.pl. anthaizza. Pa.

antheiza. Ra.
antheizza. gl. K. 
antheize. Hd.

g.joZ. antheizo. Bib. 7. 
antheizze. Bib. 5.

a.pl. antheizza. N. 115, 18.
intheiza. N. 21, 26. 55, 14. 
intheizza. IN. 60, 9. 62, 1. 65, 14. 
intheizze. N. 75, 12.

ANTHEIZA, votum. Cf. ANTHEIZI.
n. s. antheizza, devotatio. Rb.
a. s. antheizun, votum. H. 23. votivum. Ic. 
g.pl. antheizono, votorum. Bib. 1. 2. 
d.pl. hantheizzom, votis. H. 3.

ANTHEIZI? ANTHEIZUN? Ist auch diese Form 
anzusetzen, für:
d. s. antheizin, proposito. Can. 13.?
Minero antheize. Co. kann zu antheiz 

(als g'pl-') oder zu antheiza, antheizi 
als g. d. s. gehören.

ANTHAIZO, zu., (wieder aufzu
nehmen für die Umschreibung: einer der ein 
Gelübde, Versprechen, gethan hat), 
Mß*U  devotus. 
anthaizzo. Pa. ) .

i tz G devotus.antheizzo. gl. K.1 
antheizo: ih mine uillola sonelerda, 

so se ih in dar antheizo uuard. Co.4.
ANTHEIZIDA, libamina. Ra.

ANTHEIZZITHA, libamina. gl. K. 
(ANTHEIZERI, m., Sponsor. Pb. 2.) 
GAANTII UZON, vovere.

Inf. kiantheizon. Ra. j , 
i • 11 • i Tz > > lUiuioiQrßtkiantheizzom. gl. K.J

(er) kiantheizzota, devotavit. Rb. de- 
vovit. Rb.

geantheizota, vovit. N. 131, 2. 
BIHAIZAN, SIH BIHA1ZAN, Meißen (ein der 

Wiederaufnahme zu empfehlendes Wort), ge» 
10 b CIIi devovere, polliceri.

Bedeutung und Gebrauch: 
pihiezun, devoverunt Bib. 6. 
pihieozon, pollicebantur. Em. 30. 
piheizit, poUicctur. gl. K. 
bi heizss it, confiletur. Is. 2, 2. 
pihiezzun, exhortahtur. VA. VII. 472. 
piheizit, suspendit. Ra. gl. K. 
pihaizzit, objurgat. Pa. gh K. 
pihizzi, conjurasti. Bib. 7. 
behiez, concitat. D. II. 326.
pihiezan sih, imposuere sibi (non ullum su- 

mcre potum). Ar. 2.
bihiazun sih thera selbun kuanheiti. 0. 

IV. 13, 50.
bihiaz sih thes uuares. O. III. 25, 22. 
biheizist thih niuuihtes. O. II. 11, 39. 
bi heize sih sulih es. O. IV. 23, 28.; cf.

ÜRHE1Z.
bihiaz sih ther iu uuanne, thaz moht 

er thaz giflizan, thaz gotes hus zi- 
slizan. O. IV. 30, 9.

thaz krefto er sih bihiazi, thaz gotes 
hus zistiazi. O. IV. 19, 31.

quatun, sih bihiazi, er gotes sun hiazi. 
O. IV. 20, 17.

Form und Flexion: 
(du) biheizist. O. II. 11, 39. 
(er) biheizssit. Is. 2, 2.

pihaizzit. Pa. gl. K. 
piheizit. Ra gl. K. 

(er) biheize. O. IV. 23, 28. 
(du) pihizzi (st. pihiezzi). Bib. 7. 
(er) bihiaz. 0. III. 25. 22. IV. 30, 9.

behiez. D. II. 326. 
(sie) pihiezen. Bib. 6.

bihiazun. O. IV. 13, 50. 16, 19.
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pihiezan. Ar. 2. 
pihiezzun. VA. VII. 472. 
pihieozon. Em. 30.

(er) bihiazi. O. IV. 19, 31. 20, 17.
BIHAIZ, m. (35et)ciß), devotio, devotatio, 

conjuratio.
n. s. piheiz, devotatio, iuramentum. Bib. 

1. 2. conjuratio*  OA. Mtj. MS". Bib. 
1. 2. 5. 7. Ja.

g. s. piheizes, conjurationis. Sb. Can. 7. 
10. 11. 13. factionis. Ec.

pihezes, conjurationis. M. 8.
d. s. piheize, devotione. Mz. Bib. 1. 2. 

BIHAIZ, adj.?
pihai^z. ^a^ j, promissus (devotus).

BIHAIZON, promittere, conjurare.. 
piheizon übersetzt in Ra. petulantia. 
piheizota. Ra. ) .
piheizzota. gl. K.|’ 1™™*.  
piheizotot, conjurastis (omnes adv er

sinn me). Me. Rd. Bib. 1.
GABIHAIZÖN, conjurare.

(er) gipiheizota, conjurabat. VA.
VIII. 6.

(sie) kepiheizzoton.1, conjurabant, 
gepihezzoton. ) D. II. 323.

p. a. d.s.m. kipiheizzontemu, con’ 
jur ante. Ja.

p. p. d. s.f. (fona dero) gepiheizo- 
tun, conjurato (Istro). 
VG. II. 497.

PIHE1ZZUNGA, f. ($e&ei$ung), conju
ratio. A. — piheizunga, vota. Ar. 2.

PIHEIZARI. Ra. ) _ , .a .
PIHEIZZARI. PaJ 7 m' &^^\»anus-

FORAGAHAIZAN, promittere
(vielleicht nur im praet. und p. p. mit 
ga gebräuchlich).

(er) forakihiaz, promisit. K. 4.
P-P- a. s.f. foregeheizzena, promissam. 

N. 83, 12.
URHEIZ, m., Urfjeifi, devotatio, conjuratio, 

kommt nur bei Otfrid vor. — Sollte ureiz- 
goucha (s. GAUCH) hieher gehören? 
g. s. urheizes:

er uuar allaz thiz lant, bi thiu 
gabun uuir nan thir in hant, 

then liut spuan urheizes, thu 
sus inan nu lazes. 0. IV. 24, 8. 

d. s. urheize:
ioh er thie liute alle spuani 

zi giuuerre,
zi grozemo urheize, in thiu 

man nan firlaze. O. IV.20,24. 
theruuizodleritthare,in kruzi 

man then hahe,
so uuer so in urheize sih suli- 

ches biheize. O. IV. 23, 28.
a. s. urheiz:

ther liut deta, so man uueiz, 
michilan urheiz,

in themu uuarun feste uuidar 
selben kriste. O. III. 20, 97.

uuanentsiebinotin, thaz uuir 
then urheiz datin,

ioh uuir thes biginnen, thaz 
uuidar in ringen. O. III. 25, 19. 

sie sprachun alle, so man uueiz, 
so samalichan urheiz, 

bihiazun sih zi noti thero sel- 
bun kuanheiti. O. IV. 13, 49.

sie (martyres) sturbun baldo, so 
man uueiz, ni datun sie izin 
urheiz,

ouh ni datun sulih duam thu- 
ruh theheinan uuorolt ruam. 
O. IV. 5, 45.

URHEIZO. Ra. )
URHE1ZZO. gl. K.r susPensus'

FORAHEIZ, m., 33erfceifr 
f o r a h e i z, professiorie.

FURHEIZO, m., JÖer(jei|hr/ Särge, Sponsor 
(fidei). E.

SCULDHAIZO, m., (Srfjulfcljeif/ ©cfyulj, 
praefectus, tribunus, procurator. (scholt- 
heize, scoltetus. Id.)
n. s. sculthaizeo, tribunus. Sg. 913» 

sculdheizo, vilicare. T. 108. 
iu quam ein sculdheizo binot- 

thurfti heizo, 
bat er sin uuort gimeinti, er 

sinan sealk heilti. O. III. 3, 5.
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ther selbo sculdheizo'irquam 
es filu heizo,

after thesen uuerkon gistuant 
er gote thankon,

quad, uuari er ana zuiual thes 
giuueltig ubar al,

ioh dela lutmari, er gotes sun 
uuari. 0. IV. 34, 15.

sculdheizzo, quinquagenarius. Ib. 
Rd.

scultheizzo odo kravo, procura- 
tor, provisor secularis honoris. Em. 6. 
Can. 9. 10. 12.

schultheize, tribimus. Hd.
g. s. scultheizen, praeconis. Mcp. (für 

fern, gebraucht.)
n.pl. sculdh.... (mit Abkürzungsstrich über 

h), praefecti. Mart.
schultheizen, tribuni. Hd.

d.pl. sculdheizun, exactoribus populi.
Bib. 1.

scultheizzon, commentariensibus. N. 
• 93, 4.

HEIZ s. HIZA.

HAZZUARn, Volksnamen. Ann. fuld. Cf. HAT-
TUARIi.

anaHETZARI, zn., $1111)0$ CT/ incentor. Bib. 6. 

Cf. HAZ, HIZZA; aber auch AIN AZARI, 
wodurch in andern Handschriften incentor ver
deutscht wird.

HAZUS (auch HAZUSA, HAZUSSA?), 
strio (statt strix, oder auch statt hi strio?')'ga- 
nea, palestrita, erynnis, furia, scheint nach 
dem angels. hsegtesse, haegesse, larva, la- 
mia, furia, Hecate (cf. auch althd. hagebart, 
larva, und schweizerisch hagsch, eine
gutturalis im Auslaut der Stammsylbe zu for
dern (worauf auch unser jF)C£e hindeutet) und 
daher nicht ztf HAZ gebracht werden zu 

können.
n. s. hazus, strio. M. 33. erynnis. D. II. 346.

hazhus, strio. Sb.
ha zis, erynnis Prud. 5.
hazes, furia. D. II. 350.

n,pl. hazusi, Dirae. VA. XII. 845.
hazasa, eumenides. Eb. striones. M. 11.
hazisa, eumenides. VG. I. 228.
hazessa: sie(antropofagi) ezentnah- 

tes, tes sie sih tages scamen mu- 
gen, also man chit, taz ouh ha
zessa hier in lande tuen. Mcp.

hezosuu, palestrite. Pers. IV. Hieher? 
g.pl. hazzuso, eumenidum. D. II. 350.

hazisso. 
hazisson. , ganearum. D. II. 343.

d.pl. hazesusun (sic), furiis. D. II. 337.
a.pl. hazisa, furias. VG. III. 37.

HIZAZ s. H1SAZ in HlWi.

-HT. Ableitungssufjix zur Bildung von ad)., dem 
Suffix -G (AG, IG) wie in der Bedeutung (des 
lat. -osus'), so auch im Ursprung verwandt; das 
T scheint ein späterer Zusatz zum Suffix -II, 
oder -G [beide dem Ursprünge nach (aus K) 
einander gleich] zu seyn, wenigstens kommt im 
Gothischen nur -H, -G, aber nicht -HT vor. 
(Oder sollte H eingeschoben seyn?) Statt der 
ahd. Formen -oht, -aht (und abgeschwächtes 
-eht) hat das Angels, -iht, das Nord, -ött 
(verschieden von dem Suffix -atta für subst. 
fern.}. In den subst. pulahti, gibuluht, gi- 
buluhti, gibulihti, nehme ich nicht das Ab
leitungssuffix HT an, sondern halte H für das 

Augment G der primären Wurzel BAL, oder 
für ein zu BALG gehöriges wurzelhaftes G, 
vor dem sich ein Vokal eingeschoben hat, und 
welches vor dem ableitenden T in H überuc- 
gangen ist, wofür die Bedeutung von beigan 
und die Formen gapulch, gipulht sprechen; 
cf. forhta, zorht. — Durhnoht gehört wohl 
zu nuht von (ga)nah.

Folgende Adjectiva weisen dieses Suffix auf. 
Cf. auch die weiter unten folgenden Ableitungen 
von den Adj. auf -oht, -aht.
olmoht (?). angoht. oroht(?). astaloht. gi- 

wiloht (?). wurmoht. warzoht. lohhahti 
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runziloht. manaht. misaloht. masaroht. 
swibogoht. boumohti. bartoht. unbart- 
ohti. burstahti. flechohti. grintoh t chcl- 
choht. chiuseht. unchnodoht.' chraph- 
aht. chrinnoht. haubitaht. hanthab- 
oht. zihadiloht. hofarohti (hofarehti). 
h o 1 o h t (h o 1 i t). h o 1 z o h t i. h o r n o h t (h o r n- 
abt). hringiloht. thonahti. dornohti. 
talohti. scgalaht. sprechiloht. scaboht. 
sciboht (scibaht). scufoht (?). scifaroht. 
steinaht. stcrnaht. stuniloht. stramil- 
abt (strimalah t).; zatoht. zwioht. zwi- 
silohti.

Aufser den Adject. aus -oht, -aht bilden 
sich subst. obanehti. innahti. astalohti. pul- 

lehti. fahsohli. sauuahti. untarswal- 
aht(?).

adj. auf ig.
obanahtig. innahtig. fornahtig.

subst. auf igi.
obanahtigi. innalitigi. uzenahtigi. for- 

nahtigi.
In inneohtlih findet auch Zusammensetzung 

mit li h statt.

HLfcO (in.) [goth. hlaiv, allsächs. hleo, auch 
hlea. Hel. 124. (wofür cod. mon. Icia hat), 
angels. hlav, hleeve, hlave, altfries. hli), 
tumulus. Ra. gl. K. mausoleum, gl. K. Zu 

HLI?
hlaeo, mausoleum. Ra.
1 a e o, acervus. R.
leo, acervus. D. Tg. 1.
leuuo, tiiulus. Bib. 7. 
le, tumulus. D. II. 347.
a. hleo, aggerem. Ge. 4. 8.

leo, aggerem. M<. Sb. Prud. 1. 
hie, tumulum. Bl.

n. pl. leuua, aggeres, quibus volles Jossae- 
que complcntur. Bib. 1.

a. pl. lea santes, tumvlos sabuli. Mt. Sb. 
Bib. 1. 2.

HLEOKELT, n. pr.
MARACHLEO, Ortsnamen.
LEUÜARI, aggerem. Bib. 7.

in leirum, in tumulis. Rb.

ULil. Diese Wurzel zeigt sich auch im gr. 
acXivetv, lat. inclinare, lit. szleti, gr. jcAinx;, lat. 
clivus, lit. szlaitas und entspricht vielleicht 
dem skr. sri, Ire. Aufser hlinen, alts hli
nön, angels. hlinjan, rccumbcre, hlida, 
hlita, nord, hlid, angels. hlidh, clivus, ge
hören vielleicht auch hleo, alts. hleo, angels. 
hläv, altfries. hli, tumulus, goth. hlaivs, se- 
pulcrum, hleitar, hleitara, angels. hlaeder, 
scala, hlit, operculum, hieher. Cf. auch goth. 
hlains, collis, hleithra, tabernaculum, hlija, 
tabernaculum; auch lit. kloti ftegere)? — 
Sollte auch liban, parcere (goth. hleibjan, 
juvare, Jovere") hieniit Zusammenhängen? auch 
hail (cf. sanskr. srt, fortunajl
HLINJAN, IIL1NEN, HLINÖN, lernen (alts. 

hlinön, angels. hlionan, hlinjan; cf. auch 
goth. blains, collis), obeumbere. R. Ra. gl. K. 
(ih) hl in em, secubo. R. Em. 29.
(er) linet. Bib. 1. 2. lineth. M/u linith. 

Bib. 5., iunitetur (super domum 
suam.)

(er) lineta, recubuit. T. 159, 2. 239, 2. 
transibat (per rnururn). Ms.

(linete. Bib. 5.)
linata, incumbebat. OA.

p. a. linendo, innitens. Mcp. 
hlinendi, incumbens. gl. K. recubans.

gl. K.
hl in enti, rccumbens. Ra. 
linenti, recumbens. T. 159, 1. 
g. s. m. linentes, rccumbentis. T. 13S. 
n.pl.m. linenta, adnixi (hastis).NX.

IX. 229.
GAI1L1NEN, rccumbcre.

(er) gilineta. T. 156, 1. M. 31. Le. 1. 3. 
gilinota. Le. 2., recubuit.

ANAIILINEEN, incumbere (dem Gebet). K. 4. 
analinen, inminere. Rb.
(er) anahlineet, incumbit. K. 5. 

anahlinet, inminet. R. incumbit. Pa. 
gl. K. iricubat. Pa. gl. K.

analinet, innixus fucrit. Mr. Bib. 
1. 2. imminet. Rb.

anlinet, innixus faerit. Bib. 5. 
hanalinet, incubat. Ra.
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(du) analihenes (1. anahlines), innita- 
ris. W.

p, a. (anahlinent, aequalem? B. etwa 
analihen?)

anahlinendo (analihendo. Pa.),irt- 
cumbens. gl. K.

anahlinenti, incumbens. R. K. 2.
anahlinendi, insistens. gl. K.
o- $. m. analinentes, imminentis. Rb.Ö
d.s.m. analinentemo. Bib. 7. ana- 

linantemo. Ms. innitente
(super manum meam). 

analinentemu, imminente.
Rd. Ib.

a.s.m. analinentan. Ib.Rd.Bl. ana-
linenten. Bib. 1.6., innixum.

ANALINENTLIHHO, obnixc. Rb.
anagahlunen.

(du) anakilines, innitaris. Ja.
obahlinen.

(er) opahlinet, excellet. R. 
UBARIHLUNEN.

p. a. uparihlinenti, excellens. R.
n.pl.m. ubirilinente, supernitentes.

Rb.
FORAHLINEN, praeminere.

(er) forahlinet, praeminet. R. antecel- 
lit. R.

f o r al i n e t, promine t (in finibus). Rb.
(er) foralineta, eminebat. Rb.
p. a. forahlinenti, eminens. R. 

foralinentorun, eminentiores. Rb.
ZUOHLENEN.

p. a. zuolinenter, adnixus. VA. XII. 92.
HLEINJAN, lernen.

(er) leinet: der leinet sih an dieline- 
berga. Win. 3, 10.

(sie) leinant, reclinant. VA. XII. 2.
(er) leinta, posuit. VA. VIII. 616.
p. a. sih leinente über minen trut, in- 

nixa. Wm. 8, 5.
p. p. sanao so geleinet uuerden leite- 

run obe ein anderen. Mcp.
UFARHLE1NAN.

p. p. ufar lein taz, arduum. VA. XI. 638.
HLINA. fi (Mne), recubitus. gl. K.

lina, reclinatorium. Zf.

lena. Tr. Hs.
d. s. in linun, in accubitu. Rb.
a. s. linun. Mar. Sb. Bib. 1. 2. 7.

linen. Bib. 5., reclinatorium.
a.pl.VxnxkTi^ cancellas (cecidit per can- 

cellas cremaculi). Ms.
linnun. M£.
linun. Sb. Bib. 1. 2. 7.
linen. Bib. 5., cancellos (de feneslra 

per cancellos prospexi)-
HL1NIBERGA.

HL1TA, f., nord, hlid, angs. hlidh (cf.
Senjabljang), Seite (in ^halbfette, ©ommerleRe, 
SSufcfyleite), Slbfjcuicj, clivus.
n. s. lita, clivus. Mon.
d. s. der heber ((Sbev) gat in litun. Db.

HLÖJAN, HLOoN, angels. hlovan, hlevan, 

mutire (lit. lo-ti, bellen). Cf. HLU und
HLAMön; oder ist RU (sanskr. ru, sonore} 
die Wurzel, und R zu L geworden, also der 
Auslaut H unorganisch und das Wort nicht hie
her gehörig; cf. rohon, rugire. (Oharger luot, 
autula luot, wildesil luot, der tiefel luote 
tag unte naht. D. III. 27. 29.) 
Inf. luon, ruditus asini. Gd. 4.
(ih) louu, mugio. Pr. e.
(er) hloit. Sg. 913.

lohit. Em. 29., mugit.
p. a. d. s. m. n. luantemu, rudenti. Ja.

n. a.pl. 'm. luonta, mugientes. Bib. 1. ru- 
dentes (cervos). VG. III. 374. 

GAHLOHIAN?
kaluaget, muiiet (canis). Rb. (hieher?) 

HLOHUNGA,mugitus; angels. hlovung.
n. s. luunga. D. VP.
a. s. hlohunga. Em. 17.

HLUOTIDA, f. (hieher?). — d.pl. luotidom, 
latratibus. Bl.

HLU. i., sanskr. sru, audire (wovon auch
horjan, goth. hausjan, audire, herstammt). 
Aufser den hierunter aufgeführten Wörtern ge
hört goth. hliuma, auris, alt^s. hlust, auditus, 
auris, nord, hlera, auscidtare, nord, hlioma,

reso- 



1097 HLU.

resonare, hlust, auris (aber auch concha}, 
angels. hlystan, audire, griech. audio, 

hieher. Cf. auch LU und LUD; s. auch 
IlLOJan.
HLÜT (alts. und angels. hlüd), laut/ sonorus 

(allnord. hliodhr, tacitiirnus).
in themo ferse ist iz lut. O. II- 4, 63. 
lut u u u r t i u b a r u u o r o 11. 0. II. 9, 40. 
lutor, concisus (clangor). Bib. 1.
sie chihordon gotes stimma hlnda in 

Sina berge quhcdhenda, in monte Sina 
vocem domini intonantis. Is. 4, 1.

lutero uuorto betet. O. II. 21, 18. 
luten uuorton sprah er. O. III. 24, 92. 
mitlutanrunstin, lapsibus sonoris. Prud. 1. 
Compar.: lutirun, majore (voce). Mc. Sb. 
Sonat hluto praeclarum, wie geh quoque 

mars est (zur Erklärung des Namens hludo- 
wig). Ermoldi nigelli carmen de ludowico 
in cod. virid. hist. prof. 992.

HLUTO, adv. — fortitcr (clamare). Bib. 
1. 2. M^. Mz. Sb. vehementer (clamare). 
Mz. Bib. 1. 2. lüto ruofendiu, praeco- 
nans. Mcp. 28. luto riaf. 0. IV. 24, 13. 
luto irharetun. O. III. 8, 25. luto spre- 
chan. O. V. 12, 34. luto sprah. Lu. luto 
uueinotun. O. IV. 26, 5. lüto scillet. 
N. 146, 1. lüto sceIlenten tympanis. Mcp.

UBARI1LÜT, überlaut.
uparlut pittemes. Ky. ubarlut (spre- 

chan, zellan). O. I. 5, 41. 9, 15. 20, 
26. 24, 20. III. 6, 31. 7, 25.

WAFANHLÜT.
g. s. f. uuafanlutun, armisonae (palla- 

dis). Mcp.
CIILAFLUTINBAII, Flu fsnamen.
(ZWIIILÜT? oder ZWII1LIUT? — zwHin

ter, diphthongiis. Sal. 2.)
LUTMARI (zu liut?).
HLUTREIST, 1ILUTREI$IC s. reis.
HLUTI, sonus, Saut.

n. s. hluti, sonus. Pa. Ra. gl. K. filu 
hluli, sonitus. Pa. hludi, sonus. 
g1- K’

d. s. iu michileru luti ri af. O. IV. 33, 23 
n.a.pl. luti, clangores. Gh. 1. 3.

IV.
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d. pl.lütin, concentibus. Prud. 1. 
HLÜTA, Saut.

n. s. luta, sonus. N. 34, 16. 41, 5. vox. 
N. 55, 2. ital luta, inanis sonus. 
N. 82, 13. luta des Jichamin. N. 
37, 9.

d. s. in rottun luttun ist scal. N. 67, 1. 
lutun, tinnitu. Mcp. 19. 
luta, accentu, tenore. Pr. v.

a. s. lutun. Mcp. N. 50, 10. (in Schillers 
Ausgabe steht fehlerhaft bi tun) lu
tun des mundis, sonum. N. 73,16. 
lutun sines herzen. N. 37, 9. 
heisa lutun. Mu.

d.pl. lütön, tinnitibus. Mcp. 47. in ein- 
hellen lüton, harmonicis tinni
tibus. Mcp. 19. in zuiualten lü
ton, duplis succentibus. Mcp. 10.

a.pl. luta. Mcp. 
ORGAMILÜTA, f.

g. s. dero orgenlütun, hydraularum. 
Mcp. 47.

GAGANHLÜTA, f.
g. pl. dero himeliskon gagenlütön 

eina, tortum primum ex phthon- 
gis celestibus. Mcp. 66.

IILÜTIG.
EINLIUTIG sint, unisonae. Mcp.
MISSIIIL1UTIG.— mit misseliutigero, 

lyrica (pagina). Mcp. 5.
MISSILIL riGI, f., dissonans discrepan- 

tia. Mcp. 41.
NIUNIILIUTIG,

a. s. f. sina niunliutigun lyrun, en- 
neaphthongon chelin, Mcp. 29 

IIÖHIILÜTIG.
hohlutigen, "randisonis. Tg. 3.

SAMANTIILIUTIG.
mit samentliutigen Utteris. Mcp.

IILÜTIDA, f. Pa. Ra. hlutitha. gl. K.? fla- 
gor, magnus sonus; thar ist sconu lu- 
d i d a u b a r d a g. O. V. 23, 176.

HLÜTNUSSI, f, angels. hludnesse.
g. s. lutnussi, clangoris. Gh. 1. 2.
d. s. lütnussi (lutnusse. Bib. 5. luti- 

nussa. Bib. 7..), clangore (bucci- 
nae). Bib. 1. Me. Sb.

[ 71 ]
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HLÜTNUSSIDA, f. 
lutnussida, armonia. VP.

HLUTJAN (nord, hlidda, sonarc; angels. 
hlydan, clamare') (bei N. Mu. Bo. 5. Mcp. 
Org. VG. liutjan, doch im praet. lut-; 
auch schon in Ra. findet sich pihliutit, 
wogegen Pa. und gl. K. pihlutit haben), 
lauten, tönen, sonare. H. 5. 25. N. 82, 13. 
Ra. resonare. Pa. gl. K. consonare, Pa. gl. K. 
personare. H. 7. Mcp. 72. tonare. Ib. Rd. 
persultare. Ra. mugire. Em. 19. voces for- 
mare- Gc. 8. vocem dare. N. 76, 18. buo 
cinare. Bib. 1. Tg. 5. mutire. Ib. Rd. con- 
crepare. Rb. clamare. N. 114, 5.
diu tiefi dero herzon luta confessioncm. 

Mi. 10.
uuieo aber alliu ecclesia in iejz'eli- o 

chemo cantico Hute, daz ist uuunnc- 
sam ze gechiesenne. N. d. ps. gr.

daz lütta gerobo (gravitas rauca qua- 
tiebat). Mcp. 10.

lutta follen lonum, personabat. Mcp. 72. 
doh semitonia dar und er e luttin, licet 

intervenirent limata. Mcp. 10.
hintenteo, sonoso. Pa.
uuela hlutenti, benesonans. Pa.
thaz ih lob dinaz si lutcntaz(l) (lu- 

dentaz cod. vat.). O. I. 2, 5.
trumpum lutante, tubis canentes. Da. 
tonus Hütet ticchor danne semitonium.

Mcp.
Form und Flexion:

Inf. hinten, gl. K.
luttan. Em. 19.
lütten. II. 5.

(ih) hlutiu. Ra.
(er) lutit. Gc. 8. Ib. Rd. II. 25. 

liutet. Mu. Mcp. N. 17, 17. 39. 72,1.
(sie) hlutent. Pa gl. K. 

hlutend. gl. K. 
lutant. II. 7. 
luttant. Ib. Rd. 
liutent. N. 114, 5.

(er) liute. N. d. ps. gr. 
lutte. II. 25.

(sie) luten. Eb.
(er) hlutta. Ps. 2.

lutta. Mcp. 
lutta. Mi. II. III.
luta. INh. 10.

(sie) lutton. N. 76, 18.
In ton. N. 82, 13.

(sie) luttin. Mcp. 10.
imp.pl. luttet! Bib. 1. Tg. 5. 
p. a. hlutentco. Pa.

lutendo. gl. K. 
hlutenti. Pa. 
hlutendi. gl. K. 
lutenti. Ra. (luodondi, garrula.

Aid. 4. hieher? zeugt es für den Zu
sammenhang von hlüt u. hlohön?) 

n.a.s.n. luten taz. O. I. 2, 5.
n. pl. m. lutante. Da.
n. pl. n. luttantiu. Rb.

GAI1LUTIAN (und gahliutjan), 
k a I u 11 e m e s, desonamus (’tna voce). II. 7. 
theiz scono thoh gilute. O. I. I, 37. 
so daz himilisc horn kilutit uuir

dit. Em. 33.
ARHLUTJAN (und arhliutjan; alts. ahlu- 

dian).
dara gagene ne mahtist tu noh er- 
liuten, quid contra hisceres non ha~ 
beres. Bo. 5.

arhlutit. Ra. irhludit. gl. K., resonat. 
arliutit uuesan, resonare (urbes lupis 

ululantibusf VG. I. 486.
ANAHLIÜTJAN.

fone diu ist ter uuan lukkero tar 
negatio boni analiutit, denne der 
si, dar mal um analiutit. Org.

MISSIHLUTJAN, miSUtiten. 
missilutit, dissonat. Bib. 1. discrepat. Ic.

BHILUTJAN und BIULIÜTJAN.
pihlutit. gl. K. Pa. pihliutit. Ra., in- 

sonuit.
GAGAMILUTJAN.

cacanlutit, resultat. Ic.
LUTENGA,harmonia. D. II. 312.

HLIUMUiNT, m. (£eiinii:nb); cf. goth. hliuma, 
auris, und griech. xAvzh, audio.
n. s. hliumunt, opinio. D. favor. D. Pa. 

. gl- K- Tg. 1.
liumunt, favor. Da. Ja. testimonium.
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Md. Sb. Ep. can. 3. 4. opinio (rjus 
abiit in omnem Syriam f T. 22, 2. 
estimatio. Em. 7. fama. T. 17, 8. 
60, .18 Ib. Rd, praeconinm. Em. 10. 
rumor. RI Bib. 1.9. opinio. W’m. 2,13. 
I. II. IV. 4, 14. II. guot liumunt, 
opinio suavis. Wm. 2, 13.

luimunt, opinio. W m. 2, 13. 111 4, 14.
I. III. IV. IX.

liumint, testimouium. Ep. can. 6. 
leumunt, opinio. Can. 4.
liument, rumor Bo. 5. fama. Nh. II.

N. 44, 9.
hli rn u n t, favor. Ra.

g. s. liumuntes, testimonii. Bib. 1. 2. Mz. 
existimationis. M. 19. C.m. 10. 11. 13. 
favoris. Rb.

liumindes, liumendcs, famac. D. 
II. 349.

ih ne gereta neheines liumendcs. 
N. 130, 1.

d. s. liumende, opinionibirs (des Hutes). 
Bo. 5.

li uminti, exisiimaiionc. Can. 2. 
a. s. hliumunt, existimationem. Can. 9.

liumunt, teslimonium. Mz. famam. 
Sg. 70. opiniones. T. 145. novnen. Mx. 
M. 31. Le. Bib 1. 2. existima- 
tionem. Can. 8. 10. 12.

liument. IN. 32, 15. Mcp. Bo. 5. Bib. 6. 
liumint. A.
limunt. Sb.

n.pl. liumenda, laudes. Bo. 6.
liuminta, instrumenta laudis- Ar. 2. 

g.pl. liumunto. Can. 6.
d.pl. liumuntin, favoribus. Ib. Re.

li um en tun, auris. D. II. 352.
HLIUMUNTMARl.
URHLIUMUNTL1H.

urliumun tlihh eru. D. urliumuntli- 
heru. Da. urlimuntlihheru. Ig. 1., 
infami.

HLIUMUNTHAFT, adj.
liumunthaltero (adoptionisf Gc. 8. 
UNLIUMUNTHAFT, dijfamatns. T. 108.

unliumunthafpti. Bib. unliumithafta. 
ZI, infames.

UNLIUMUNTHAFTOT, diffamat. M. 31. 
GIUNLIUMUNTHAFTOT. Sb. Le. 1. 3. 

giunliumunlhaftet. D., diffamat.
LIUMHAFTIG guoter uuorcho uuerdent 

sie. Wm. 4, 14, (luimhaftig. Wm. I. 
IV. IX ) 
ir machot sie liumhaftig (luimhaftig.

Wm. I. III. IV.) statcgcro tugede. 
Wm. 4, 16.

L1UMENTHAFTIGI, praedicalionis famac. 
Bo. 5.

UNLIUMUNT, ignominia. Ib. Rd.
g. s. lukkcs unliumendes, falsi sceleris. 

Bo. 5. dia unera dines untiumcn- 
des, lae.^ae opinionis damna. Bo. 5.

d. s. unliumende, scelere. Bo. 5. mit un- 
liumende besmizener, existima- 
tioiie foedatus. Bo 5.

fonna unliumunte,/«wa. VA. IV. 170.
a. s. unliumunt, famam. VA. VI. 527. exi- 

stimationcm. Can. 13. infamiam.S^.10. 
d.pl. unliumen d en, calumniis. N. 118, 134. 
a.pl. unliumunda (unliumunta. Gx. in- 

liumenta. Rg. 1,), /estimorda (ad- 
versum te dicunt). D. II. 286.

UNHLIUMUNDÖN, b c r l e u m b e n.
Jnf unliumton, infamare. Rg. 1.

sie unliumundotonmih. N. 37, 22. 
KAUNHLIUAIUMTEO infamat. R.
UNLIUMEN DA RE, calumniatorcm. N.71,4. 

ZURLIUMUNTIGUN, infames (dcos). Prud. 1. 
HLIUMUNDIG.

ir sint liumendig. Bo. 5.
iro liumendigo namo, doclrinae nomen. 

Mcp.
sines 1 i umendigen namen, aucli nonünis. 

Bo. 5.
LIUMENDIGI, fama. Bo. 5. 

L1LMENDINGA, Favores. Mcp.
IJLOSEN (bisweilen hlosön, hlosjan), audire. 

Cf. alIs. hlust, 
audire. Bo. 5. N. 77, 9. Org. attendcre. Ms.

Bib. 1. obedire. N. 105, 42.
tara losen, audire. Bo. 5.
(sie) losen hera (auscultent). O. II. 9, 63.
lose hara! Bo. 5.
lose noh! amplius. Org.

[ 71*  ]
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hloset rihtl dera calauba, audite regu- 
lam Jidci. E.

(er) loset uuortes. 0. II. 13, 11.
du losetost minero uuorto. Bo. 5.
losetun sincro antuuurti. 0. I. 22, 38.
lose en is, audiamus. N. 77, 9.
losent dero stimmo! N. 65, 8.
losest du mir. N. 49, 7.
die los ent imo. N. 94, 5.
loset tir, paret. Mcp.
ih loseta dir. N. 40, 5.
tir los en do, tibi obsequens. Bo. 5.
losinte in selben, obcdientes. N. 82, 7.
loseen diniu oren ze minero digi. N. 

129, 2.
ih loseta ze iro. Bo. 5.
er loseta ze dero stimmo. N. 65, 18.
lose, uueliu daz sin. N. 39, 13.
hlosenti, adtonitus. R.

Form und Flexion:
Inf. losen. N. 105, 42. Bo. 5.

losennis, audieudi. Org.
(er) loset. N. 54, 22. O. II. 13, 11.

loset. Mcp.
(sie) los ent. ’N- 94, 5.
du losest. N. 49. 7. 80, 9.

(wir) loseen. IN. / 7, 9.
(sie) loseen. N. 129, 2.

losen. O. II. 9, 63.
ih loseta. N. 40, 5. Bo. 5.
du lose tost. Bo. 5.
er loseta. N. 65, 18. O. I. 22, 35. (Io- 

sota. cod. vind. und vat.)
sie lose tun. O. I. 22, 38.

(ib) loseti. Me.
(er) loseti. Bib. 1.
imp. s. lose. N. 39, 13. Org. Bo. 5.
imp.pl. hloset! E.

losent! N. 65, 8. 16.
p. a. los en do. Bo. 5.

hlosenti. R. Rx.
d. s. m. demo losenlcn. Org.
n.pl.m. losinte. N. 82, 7.

GAHLOSEN (gahlosön, gahlosja n).
ih gotes lop ni uuolda giloson. Co. 4. 
gilosan, attcndant. M<r.
ih mina messa ni giloseda. Co. 4.

ZUOIILOSEN (zuohlosön, zuohlosjan). 
(wir) zuolosames. zualosames. Sb. 

zuolosomes. Bib. 2. zulosomes. 
Bib. 1., attendimus.

(sie) zuolosan. Bib. 1.2. zuoloson. Sb., 
atteudant.

(er) zuoloseti, intenderet. Gh. 1. 3.
imp. s. zuolose, attende. M. 31. Bib. 2. 

Le. 1. 2.
p. a. zuolosantaz, intcndeus. M. 31. Le. 

1. 3.
ZUO KILOSENTER, adtonitus. Rb.

H LOSARI, m., auditor. — Gehört hieher 
losare (loser. Wn. 232.), adulator. F. 
1. 2 ?
1 o s a r i n di seip u l is. Gx.
losern, auditoribus. N. 45, 5. 
UBARHLOSARI, m.

a.pl. uberlosarra, auditores. N. 103,4. 
HLOSLNGA, meatus aurium. Prud. 1. D.

II . 318.
LUSINUNGA, f. Hieher?

d. lusnungo. Mv. Bib. 1. 2.), sensu (au- 
lusinunge. Bib. 5. * numj.

GAHLOS, l)örenb, geljorcfyenb.
got ist alles thir gilos. O. III. 24, 18. 
ni uuoltun uuir gilos sin. O. I. 18, 27. 
die iro (stimma) gelos sint. N. 28, 4. 
n. pl. m. gahlose (audicntesf Frg. 11. 
a. pl. n. gahlosiu orun. Frg. 15.
UNGAHLOS.

die gotis rehtis ungelos sint, non 
subjecti. N. 70, 2.

GAHLOSI (cf. alts. hlust, angels. hlyst, 
auditus}, n., ® el)or.
after orono chihlose, secundum audi- 

tum aurium. Is. 9, 4.
Gehören folgende Namen hieher?

IJJIJTAll (insj, Anführer der Kadurker. Jul. Cäs. 
IJLOTAR (chlotar, chlotahari, Sutßer).

CI1L0DI0 (clojo) primus rex Jrancorum. cod. 
s. gall. 732.

IILUDOWIC (£ubtvi<j) [«. ludouuic. 01. 18. 
(ludhuuuig. Schw.) d. ludouuige. 01.86. 
ludhuuuige. Schw. a. hluduuigan. Lu.].

CI1LODOVEÖ.
CHLODOMARI, ch 1 od o mir.
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CHLODOBODO.
C11LOTHILDIS, n.pr.f.
Auch

LUTILO, LUTIRINGER, n. pr.
LUTILUNGA, Ortsnamen.
(LUTO, Namen eines fränkischen comes bei 

Am. Marc, scheint, da es ohne h geschrie
ben ist, nicht hieher zu gehören.)

hieher?
HLUTAR, alts. hlütar, hluttar, angels. hlü- 

tor, hluter, lauter? rein? clarus. Hieher?
Bedeutung und Gebrauch:

clarus. Pa. Ra. gl. K. Sg. 913. Is. 3, 5.
Iotas. Le. 2.
purus. gl. K. Ep. 2. Pa. Ra. Mcp.
niundus. Mi]. Sb. Bib. 1. 2.
lütter ole. Ho.
also luter sint samo silber. Wm. 3, 10. 
lütterer ist yalis (Stein). Mcp.
luttremo, mundo (obrizo). Mij. 
lutaristun steina, limpidissimos. Rb. 
lutaraz uuazar. O. II. 8, 42.
lütteres uuines, vini meri. N. 74, 9. 
lütteres coldes, purgat ioris. Mcp.
lutures, pari Hquentis (elcmenti). Ep. 2. 
thes lütteren brunnen. O. II. 9, 68.
au dero lütterun lüfte. Bo. 5.
des lutarin tagas, Hquidae diei. D. II. 346. 
hluttror leohte, clarius luce. Is. 3, 5.
luteren urspring, lucidum. Bo. 5. 
lutremo herein, puro corde. H. 2.
die lutteron sinne. Wm. 4, 5.
luttar, simplex (oculus). T. 36, 3.
hluttru muatu, pura mente. Wo. 2.
mit lutero geloubo, sincera ßde. IN. 6t, 5’ 
in gotes lütteren uuistuome. Bo. 5. 
luter biuht, pura confessio. N. 50, 8.
uzer dero (martro) ih luter cham ze 

urstendido. IN. 16, 3.
hlutriu, liquida (vox). Is. 2.
lutteriu ist uuarbeite in angelis. N. 56,11. 
lütteren gitrahton. 0. II. 24, 36.
luttra kepet, pura oratio. K. 20.
luttera digi. N. 25, 6.
hluteremu nemin nemnan, puro nomine 

appellare. K. 63.
za lutremo ad ourum. Pa.

in luttera uuis, pure. Bo. 5.
goz hluttar, ejftindebat. Pa.
hluttare, clare. Pa.

Form und Flexion:
hlutar. Pa. Ra. gl. K. Sg. 913.
hluttar. Pa. gl. K.
luttar. T. 36, 3.
lütter. N. 85, 5. Ho. Wm. III.
luter. N. 11, 7. 16, 3. 50, 8. Bo. 5. Wm.

3, 10.
n. s. m. lütterer. Mcp. Bo. 5.
n. s. f. hlutriu. Is. 2.

luttriu. Da.
lutteriu. N. 56, 11.

. lutera Le. 2.
n. s. n. luttraz. K. 20. Rg. 1.

lutaraz. O. II. 8, 42.
lutraz. Gx.

g.s. m. n. lütteres. Bib. 1. Ps. 2. N. 74,9. Mcp.
lutures Ep. 2.
lutris. Prud. t.
lutarin. D. II. 346.
lütteren (luteren). O. II. 4), 68.

d.s.m.n. h Iu ter em u K. 63.
1 ü 11 r e m o. Sb. ’Mrj.
lutremo. Bib. 1. 2. Pa. Ra. II. 2.
lutramo. gl. K.
(liuttiremo. Bib. 7.) 
lütteren. Bo. 5.

d. Si. f. mi t lutero (st. luterero) geloubo.
N. 61, 5.

dero lütterun. Bo. 5.
a. s. m. lutaran. O. II. 9, 15.

luteren. N. 74, 9. Bo. 5.
a. s. f. luttera. IN. 25, 6. Bo. 5.

instr. hlutaru. gl. K.
hluttru. Wo. 2.
hlutru Ra.

n. pl. m. lutare. T. 44, 11.
die lutteron (luteron. Wm. IX. 

lutterun. Wm. II.). Wm. 4, 5.
d. pl. hluttrem. gl. K. Ra. Pa.

hluttarem. gl. K.
luteren. O. II. 24, 36. III. 20, 86.

Wm. 5, 12.
luteron. Wm. II.
luitteren. Wm. III.
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a.pl. lutra, liquidas. D. II. 347.
Compar.:

hluttror. Is. 3, 5.
hlutarora, clarior. gl. K.
diu luterora uuas, purior. Mcp. 12.
luteroren, puriores. Mcp. 62.

Superl.:
hlutirosta. Tg. 5.
luttrosta. Bib. 1.
lutcrislez. Wb., meracissimum (sangui- 

ncm uvae).
hlutarostun. Pa. hluttarosto. gl. K-, 

praeclari.
lutaristun, limpidissimos. Rb.

LUTRA, Flufsnamen,
LUTARAHA, Flufs- und Ortsnamen.
(ALLUTEREN win. D. III. 69.) 
UNHLUTAR, unlauter.

unlutra, insincerus (cruor). \G. IV. 287. 
g. s.f. des compar. unlüterorun natura, 

minus splendentis naiurae. Mcp. 63. 
THURUHHLUTAR. gl. K. thuruhhluttar.

gl. K. duruhluttar. Pa., praeclarus. 
HLUTARWIN.
HLUTARTRANC.

der dar ist zi galutaranna, expianclus. 
Prud. 1.

cahluttrit. Pa. kihlu tirit. d. K., de- 
clarat.

cahlutrent, licuntur. R.
cahlutrida, declarabat. Pa.
kilutarta, drfecaverat. D. II. 315.
gilutarLi, piaret. VA. II. 184.
kihlultiri! purißca! gl. K.
kihlu ttrit. Ra. kihluttirit. gl. K, ka- 

hluttrit. Pa., expiali.
kahluttrit. Pa. kihlut(irit). gl. K., ca- 

lamitas.
giluterotez (also auch cahlutarön?), 

purgat um. D. II. 317.
kalultrit (ist), componitur. Gc. 8. 
kahluttrit pim, conpurgar.
geluiteret (geliuleret. Wm. II. geliut- 

deret. Wm. III.) ist uone fccibus. 
Wm. 2, 4.

ih uuirdo mit uuizze geliutrit, per 
ignem pur gor. N. 80, 16.

(uuir uuerden kiluteret. Hd.)
gilulrit uuerdent, domantur (viscera).

Prud. 1.
HLUTARSALZ.
HLUTARI, 9?einfceit, ©lanj.

n. s. h lut tri, peripsima. Ra.
luttri, nitor. Rb.

g. s. luttri, puritatis. K. 20. 
lutri, sinceritatis.

d. s. lutri. K. 49.
luttcri. N. 17, 21., purilati.
lutere, liquore. D. II. 315.

a. s. luteri des herzen. N. 54, 3.
lutri, serenitatem (munditiae), Gc. 3.

LUTTARLIH, limpide. Rb.
LUTARNISSA, f., sinceritas. Ja.
HLÜTARJAN, läutern.

hluttaret. gl. K. hlutret. Ra., claret.
hluttrit, clarificat. Pa.
az du mih iiuterest minero sundond
N. 25, 2.

bluttirida. gl. K. hluttrida. Pa. hlu« 
trita. Ra., cxpiabat.

GAHLUTARJAN.

kiluteret uuerdent. IIo. 2.
ARHLÜTARJAN, erläutern.

irliutertiz silber, purgatum. N.U, 7. 
ARHLÜTAR1DA, f.

ze erliuterdo, purgationi. Bo. 5.
HLIOD AR, angels. hleodhor, sonitus, nord, 

hliod, sonus.
g. liodares:— thuruh thaz githuorlio- 

dares seuues inli uuazzaro flio- 
zentero, prae coufusioue sonilus ma- 
ris et fiuctuum T. 145.

HLIOD ARSAZZO wohl zu liod. 
LEODRABAH, Ortsnamen, kicher?
HLIODRO, n. pr. Hieher?

HLU. 2 ist wohl als primäre Wurzel ftir

HLAU-F anzusetzen; cf. sanskr. sri,
ire, lat. currere', oder ist HLU auf Iru, filiere, 
zu beziehen?
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HLIB? Ist eine solche Wurzel für liban, 
libjan, obgleich sie im Allhd. niemals mit H 
anlauten, anzusetzen? als HLI-B? c£ sanskr. 
sr;, felicitas, und das goth. hleibjan, nord, 

hlifa, aber auch LIB, LAB, LUB. 
Zu ihr scheint auch hlaib (q. v.), panis, zu 
gehören.
LIBAN (leib), parcere; mit dem Dativ. Cf. 

goth. bleibjan, juvare, fovere, nord, hlifa, 
parcere. Die Flexionen (libest) libit, (li- 
bet) libe, libanto, libanti können auch 
zum folgenden schwachkonjugierenden Verb 
libjan gezogen werden.
(2. p. s. praes. ind. dune libest uns. Mos.) 
3. p. s. ind. praes. libit, wenn die Stelle:

balo ther uns klibit ioh leidor nu 
ni libit. O. II. 6, 36.

hieher gehört; die Handschriften V. D. 
haben bilibit statt ni libit, woraus sich 
zu ergeben scheint, dafs schon die dama
ligen Abschreiber libit verschieden auf- 
gefafst haben.

(2. p. pl. ind. praes.: n i w e n n e 1 i b c t i r i m e. 
Mos.)

3. p. s. conj. praes.: thaz er hiar in libe 
auur thir noh libe. O. HL 19, 37.

3. p. s. ind. praet. leib.
then er zi tode salta bi unsih, sos 

er uuolta,
noh themo ein egen ni leib io so p au- 

lus giscreib. O H. 9, 78.
(er leib dem iungen
durch die besneidunge. Mos.)

1. p. s. conj. praet. libi, wenn folgende Stelle 
hieher gehört:
thaz deta ih bi einen ruachon, theih 

libi in thesen buachon,
thaz iz zi suar ni zalti, ther iz 1c- 

san uuolti;
bi thiu firliaz ih thrato thero druh

tin e s dato,
uuorto ioh uuerkes, mines unthan. 

kes. O. IV. 1, 33.
2. /?. s. conj. praet. lipis, peperceris. Bl.

3. p. s. conj. praet. libi, wenn folgende Stelle 
hieher gehört:
thiu liuti datun mari, thaz Johan

nes krist uuari,
ioh uuarun ahtonti, theiz uuola uue- 

san mohti,
sie ahtotun thia guati ioh sina go- 

maheiti,
ouh hintarquamun mera theru kref- 

tigun lera;
uuanta er ni uuas so hebiger, thaz 

er imo libi thes thiu mer,
in uuisduame so uuahi, ther imo 

iz untarsahi. O I. 27, 5.
part. liba/iti, parcitate. K. 39.; auch steht 

klibanto als Uebcrsetzung vonparliendo.
[ANTLIBAN, parcere.

du ime ne woldest entliben. D. IH. 67.
er sol intliben deme armen. Ps. 3. 
nuit intleib uon dode seien ire (cf.

libta. N. 77, 50. in libjan). Ps. 3.] 
LIBJAN (goth. hleibjan, juvare, nord, hlifa, 

parcere), fronen, verfd)onen, parcere, mit 
Dativ.

Bedeutung und Gebrauch:
er libet imo, parcet. N. 71, 13.
libest du minen sundon, propitiaberis. N.

24, 11.
du libtost dinemo sune christo. N. 40, 5.
libe dinemo scalche, parce. N. 18, 14.
sie satanasa dribent in uuizi, thiu in 

ni libent. O. V. 20, 114.
Auch mit dativ und fona-: iro libe ne 

libta er fone demo tode. N. 77, 50.
Form und Flexion:

liben, parcere. N. 93, 1.
(du) libest. N. 24, 11. 93, 20.
(er) libit (cf. LIBan). O. II. 6, 36.

libet. Bo. 5. N. 71, 13.
(sie) libent. O. V. 20, 114.
(er) libbe, parceat. K. 51.

libe (cf. LIBAN). O. III. 19, 37.
du libtost. N. 40, 5.
(er) lipta, pepercit. Ib. Rd.

libta. N. 77, 50.
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(sie) libton. N. 93, 21.
(sie) libtin, parcerent. N. 85, 14.
imp. s. libo! N. 18, 14. 38, 12. 89, 13.
p.praes. lippanti, parcens. K. 7.

libanto, siebt in K. auch als Ue- 
berselzung für partiendo.

libanti, parcitate. K. 39.
LIBO (LIBA?), gehört hieher, wenn in folgen

der Stelle bi einen libon jur ®cfyoiiun& SSe*  
rufytgung hindeutet.
ther engil bi einen libon sprah tho sar 

zen uuibon. 0. V. 4, 36.

HLAIB, Tn., goth. hlaibs, angels. hläf (davon 
hlaford, dominus, £orb), nord, hleifr (auch im 
Slavischen: chliev), £aibz 35rotz panis. Zu 

HLIB ? cf. goth. bleibjan, juvare, fo- 
vere; aber auch sanskr. srä, coquere, srita, 
coctus, und das lat. libum.
n. s. hlaiba. Pa.

smero laiba. gl. K, axungia.
leip, tortella. Sg. 242. Rb.
(laib, parimas. Tr.) 
leib, panis. T. 82.

g. s. leib es. 0. III. 7, 26.
a. s. leib. T. 82.

leip protes, tortam panis, Rb.
g.pl. 1 eibo.-» 0. III. 6, 550»
a.pl. leiba. O. III. 6, 3. leiba, turtulas. Rb, 

girstine leiba. T. 80.
UUAHSLAIP. D. uuasleip. F., formella. 

uuahsleip, formellus. Em. 31.
UNSLITLE1P, sevum. Em. 31.
SMERLE1P. F. (Wn. 460.) smerolaiba. gl. K. 

smerilcip. Em. 31. smereleip. Sal. 4. sme- 
roleip. Sg. 184. (smerleib. Sal. 1.) sme- 
rochleip. R, arvia, axungia, xuma.

GALEIBO, m. (goth. gahlaibai, sodales}, so- 
dalis.
d. pl. caleibom. Ib. kaleibon. Rd. galei- 

pun. Bib. 1., sodalibus.
AFTERHLA1B0, posthumus. Ra.; hieher? S.

LIB.
LEIPPISSO s. BIZ.

ILiAll. Cf. sanskr. sridh, ridere (s geht 
in h, ri in la über und vom aspirirten Buchsta
ben bleibt bisweilen nur die spirans b); oder 
ist hl al, sonum edere, oder blad, sonum indi- 
stinctum edere, gaudere, zu vergleichen? oder 
haf, ridere (mit eingeschobenem 1 und Leber
gang des f in h?)?
HLAHAN (hlöc), goth., alts., angels. hlahan, 

nord, hlaea, lad)eil/ ridere (intransitiv und 
transitiv). Die Formen

Iahet, adrisit. Ra.
lahhet. Prud. 2.
Iah bat. Prud. 1., renitet (vultus). 
lahhet, ridetis. T. 23, 3.
lachent sie sin, super eum ridebunt. N. 

51, 8.
erine manalihun lahhen, statuas ae- 

neas ridere. Em. 8.
können auch zu dem abgeleiteten Verb hla- 
hen gehören. Aufser diesen kommen nur 
noch folgende vor:
(er) hloc, adrisit. R.
p. a. lachendo (dero ungebardon des 

uueteres), ridens. Bo. 5.
d. s. m. n. I a c h a n (t e m o), ridenti. Prud. 1. 

lachantemo, renitenti (fron
te). Prud. 1.

HLAHEN, lad)en. — Cf. hlahan.
Inf. al daz lachen mag, mennisco ist, 

omne risibile homo est. Syl.
(er) lachet, ridet. Bo. 5. fremit. D.II.322. 

al daz lachet, libhafte ist, omne 
risibile animal est. Syl.

(sie) lacheton unde huoton min. N. 
34, 15.,

(ARHLAIIEN, erlaßen.
daz sic erlachete. D. III. 65.) 

ZUOIILAHEN (oder zuohlahan?), julad)eir.
mir zuolachende, arridens. Bo. 5.

HLAHTAR, 72., nord, hlatr, angels. hlcahtor, 
Sachen, (Belädjter/ risus. Pa.
Iah ter, risus. Mcp.
d. s. hlahtre, risui. K. 4.

in lahtere, in risu. K. 7.
a. s. hlahtar. K. 4. 6. 7.

Iah ter. Mcp. Bo. 5.
IILOI1
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HLOH- s. HLOjan.

ANtHLOGaNER s. LUAGan. Hieher, zu den 
Wörtern mit H-Anlaut?

HLAD.
HLADAN (hlöt), angels., alts , altnord. hladan 

(oder hladhan?), laben, onemre. 
sih lade forahtennes. 0. V. 23, 138. 
ir ladet man mit lesti, onpratis. T. 141. 
(luod er zwo olbcnten mit mißlichen 

dingen. D. III. 68.)
In ad sia harte guotes. O. V. 12, 90. 
luad ufan sih sunta. O. IV. 25, 11. 
du luode arbeite ufen unseren rukke, 

posiristi. N. 65, 11.
sie luadun in sih michilan l'luah. O. IV. 

21,3.
Form und Flexion:

(ir) ladet. 1\ 141.
(er) lade. O. V. 23, 138.
du Inode. N. 65, 11.

(er) luad. O. IV. 25, 11. V. 12, 90.
sie luadun. O. IV. 24, 3.

GAI1LADAN, onerare. 
sie geluodon mih arbeito. N. 128, 3. 
giluodun, augebant. VA. VII. 111. 
herbest keladener mit obaze. Bo. 5. 
kahlatan, onustum. R. 
buocho geladeniu, charlis onerata.

Mcp. 51.
giladanen, gravidam (segetem). VA.I. 319. 
kilatene, obesas (carnalibus). Bib. 9. 
uuanda sie habent kenuog unde sie 

sint keladcn. N. 4, 8.
Form und Flexion:

(er) gelade. Bo. 5.
(er) cahlot. Pa. 

kihload. gl. K. 
ki h 1 i a d (als hiefse das Verb hl äd a n!).

Ra.
eint. D. II. 340.

(sie) giluodun. VA. VII. 111. 
geluodon. N. 128, 3.

p, p. kahla tau. R. 
kihlatan. gl. K.

IV.

geladen uuerden. Mcp. sie sint kela- 
den. N. 4, 8.

n. s. m. giladauer. Sb. Bib. 2. 
geladener. Bo. 5.

a. s. m. k i 1 a t a n a n. Ic.
giladanen. Ms. MÄ. 3. Bib. 1. VG.

I. 319. (In dieser letzten Stelle 
übersetzt es zwar gravidam sege- 
tem, aber es wird wohl ein deut
sches Subst. g. niasc. dazu gehö
ren, da VG. das fein, durch -un 
unterscheidet.) 

d. pl. kilatanen. Ib. Rd.
giladanen. VA. VIII. 284. 

a.pl. keladene. N. 104, 37. kilatene. 
Bib. 9.

ANAHLADAN.
la deut sih ana, suscipinnt qualilatem. 

Org. 105, 
ANTHLADAN, entlaben.

er intluod in. N. 80, 7.
intlad mih dero (sundon). N. 38, 14.
(In Hd. schon schwach: uuerden entla

det, exonera buntur.)
ÜB ARHL AD AN, ü 6 e r l a b e i u 

uparlöd, fascinavit. Em. 19. 
uparhlatan, crapulatus. Pa. gl. K. 
sie uuaren überladen. Bo. 5. 
uparlataniu (sc. hrindir?J. Sb. 
uperlataniu. Bb. 1. Ma., obesas (boves). 
ubirladinen, peresis. Zf.| 
sie uuaren überladen. Bo. 5, 

BII1LADAN, bei ab cn.
biladane birut, onerati estis. T. 67, 9. 

biladane uuistuames. O. I. 22, 39. bi. 
ladane suntono, O. IV. 5, 11.

HLAST,/. (altfries. hlcst, angels. hläst, nord, 
blass), £afl, onus.
n. s. last: thaz nezzi drof thoh ni brast, 

thoh iro uuari sulih last. O. V. 
13, 21.

d. s. mit lesti, oneribus (ladet). T. 141. 
a. s. ioh thaz ouh thuruh thia last thaz 

selba nezzi ni brast. O. V. 14,22. 
in thesses uueinonnes last, thes 
uns für dir ni brast. O. V. 23, 104, 

HLUDANA (hieher?). deae hludanae sacrum
[ 72 ]
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Inschrift auf einem am Rhein gefundenen Steine, 
s. Schütz de dea hludana, Grimms deutsche 
Mythologie S. 156 und Zeufs: Die Deutschen 
S. 27. — Cf. nord, hlodhyn, Namen der 
Erde, als Göttin.

HL1T, n., angels. hlid, £ietz S)ccM/ operculum, 
te^inen. (Cf. nord, hlid. ostium.) Zu HLI? 

Cf. aber auch angels. hlidan (ahlidan, ant- 
hlidan, bihlidan).
lit. Tr. lith. Em. 32. lid, Cr., operculum.
UBARL1T, 72., propitiatorium. Ib. Rd. opcrcu- 

lum. Wn. 863.
uparlit, superficies. Wn. 232. operculum. Bib.

1. propitlatorium. Bib. 7. 
uparlid, operculum. VP. 
ubarlith, propitiatorium. Ma. 
uparlith, propitiatorium. Sb. 
uberlit, propitiatorium. Bib. 4. 
u per lit, operculum. Bib. 4. 
uberlith, propitiatorium. Bib. 5. 
uperlith, propitiatorium. Bib. 1. 
uperlid. Gh. 1. 3. propitiatorium (quo ope- 

rienda est arca.)
ubirlit, operculum. Bib. 6. 9. 12. propitia

torium. Bib. 6.
öberlith, operimentum. Gd. 
huberlith, operculum. Bib. 13. 
Gehört upcrlita, pessuli. Mart, hieher?

HLITA s. HLI.
BLUT- s. HLU.
HLUDANA s. HLAD.

HLUTAR s. HLU.
HLEITARA,/./angels. hleeder. hlsedre, £eb 

tevz scala. Zu HLI?
n. s. hleitar. K. 7.

leit er a. Sg. 292. Tr.
(laiter. Tr.
lei ter. Wn. 460.)
leitra. Sg. 184. Em. 31. Fr. Wn. 863.3355.

g, s. hleitra. K. 7.
d. s. leitero. N. d. ps. gr.
(a.s. eine leiteren. D. HL 76.J
72.pl. lei tera. Mcp.

lei terun. Mcp.
d. pl. leitr o n. M. 28.

leitrun. Gd. 1.
leiterun. Gd. 3., gradibus.

IILE1TARBAUM.
HLEITARSPROZO.

HLIODAR s. HLU.
HLAUF, a)s HLAU-F von der pri

mären Wurzel HLU. s HLU. 2.
HLAUFAN (hliaf), goth. hlaupan, allnord. 

hlaupa, alts. hlopan, angels. hleapan, 
laufen, currere; auch transitiv in Bezug auf 
den Raum, der durchlaufen wird, gebraucht, 
mit acc.
ze hlauffanne ist, currendum est. K. p. 
lau fit, currit. V.
sniumo hlaufit. gl. K.
hrad o hlaufit. gl. K.
die chlinga loufent. N. 125, 4.
halze liafun. 0. HL 1, 13.
des loufenten fati. Bo. 5 
des loufenten zites. Bo. 5. 
umbe in loufenten. Bo. 5. 
gagen iro loufende, ad eam occurrens.

Mcp. 45.
ih liuf nah in. N. 61, 5.
liafun ze iro steinon. 0. III. 19, 23.
loufit zimo. 0. II. 13, 4.
loufe zi themo doufe. O. III. 21, 23. 
daz (stadium) sie loufen solton. Bo. 5.
ih liuf den uueg dinero geboto. N. 118,32.

Form und Flexion:
Inf. loufan. 0. III. 24, 45. VG. I 386. 

loufen. Org. Bo. 5 N. 125, 4. 
mines loufennis. Org. 
zehlauffanne. Kp.

(er) hlaufit. gl. K. 
hlauffit. gl. K. Pa. 
laufit. V.
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loufit. 0. II. 13, 4. Org.
loufet. Mcp. Bo 5. N. 147, 4.

uuir löfon (loifon. Wm. III.). Wm. 1, 4.
(sie) loufent. N. 125, 4.
(er) loufe. 0. III. 10, 20. 21, 23.
ih liuf. S. N. 58, 5. 61, 5. 118, 32.

(er) liaf. 0. V. 6, 15.
liof. T. 208, 3.
liuf. VA. II. 120. (D. III. 68.)
lief. T. 219, 2.

(sie) liafun. 0. I. 12, 16. III. 1, 13. 19, 23.
liofun. T. 220, 2.
liufen. Mcp.
liefun. O. V. 5, 3. (cod. pal. u. vind.)

ih liafi. O. II. 14, 45.
liufi. S.

imp. s. louf! M4. Bib. 1. 2. 5. 7.
imp.pl. hlauffat! Kp.
p. a. loufendo. Bo. 5.

loufende. Mcp.
g. s. n. des loufenten. Bo. 5.
n. pl. in. loufen te. T. 219, 1.

d. pl. loufenten. Bo. 5.
GAHLAUFAN.

(er) kehl auf fit, occurrit. K. 43.
(er) giloufe (concurrat). O. 1. 26, 5.
(ir) giloufet. O. III. 14, 103.
(er) giliafi. O. III. 14, 83.
part. si kehlaufan. Kp. kilaufan. K.48. 

ARHLAUFAN.
dar er in erloufit, im Laufen einholt.

Bo. 5.
arliuf, percucurrit (iter anni). Prud. 1. 
erloffit, relabitur. Ic. Hieher?

LMBIHLAUFAN, um laufen.
des umbeloufenten firmamenti. Bo. 5.

ANAHLAUFAN, a»laufen.
anahlaufit, incurrit (poenam). K. 5. (si- 

nen uater er ane lief, er was ime 
uiel lieb. Mos.)

ANAGAHLAUFAN.
anakilaufit, invadit. Rc.

ÜBARHLAUFAN, überlaufen.
daz iz trizene uberloufe. Mu.

MITI HLAUFAN, mitlaufen.
thiu kind thiu folgetun, so uuedar 

so siu uuoltun,

HLAUF. 1118

liafun miti stillo so sin uuas mual- 
uuillo. O. I. 22, 16.

NAHHLAl FAN, na cf) laufen.
imo näh loufet. Bo. 5.
liaf er nah. O. V. 5, 8.
nahliufun, prorump ebant. Prud. 1.

FARIILAUFAN, Verlaufen; cf. forahlaufan. 
ferloufet, transit (praesens). Bo. 5. 
des kestirnis chraft fergat unde vir- 

loufit. Ru.
firliaf (praecucurrit) then ginoz. 0.

V. 5, 6.
(er) firliafi (so fram in thaz giuuer). 

O. IV. 17, 9.
die uerloufenten, geba, momentaria 

dona. Bo. 5.
gahez uuazzer, daz sa ferlouffen ist. 

N. 57, 8.'
die so uerloufenten passianes. Org.

FORAHLAUFAN, FURIHLAUFAN, v o rl a u fe n. 
mercurium fureloufet tiu sunna. Mcp. 
er füreloufe sia. Mcp.
(er) furiliof petrusan, praecucurrit. T.

220, 2.
fureloufendo. Mcp. 
forahlaufenti, praecurrens. Ra. 
furi loufanti. T. 106. 114.
fureloufende, antevolans. Mcp. 38. 
fureloufender. Mcp.
fureloufen uuerde, celeritate vincatur. 

Mcp. 18.
GAGAN und INGAGAN HLAUFAN, entge*  

genlaufen.
iucacan hlaufu. gl. K. incagan hlaufu 

Pa., occurro.
kakanlaufit. K. 43.
ingegin loufit (vobis homo). T. 157, 2. 
inkagan louffant, occurrunt. H. 1.
kakanlauffem, occurramus. II. 1. 
kakanlaufen, occurrant. K. 13.
(er) ingegin liof. T. 53, 6. liof inge

gin. T. 135.
(sie) ingegin liofun. T. 53, 2. 55, 6. in

gegin liofun imo. T. HL
ingegin louffenti. T. 97. 
kakanhlauffantem, concurrentibus (Om

nibus in unum). K. 42.
[72-]
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DARA HLAUFAN.
liuf si dara ze dien briefpuochen, cu- 

currit. Mcp. 36.
DURAHHLAUFAN, burdjlatifen. 

durihloiphit, percurrit (pectine telas).
VG. I. 294.

DANAHLAUFAN, von bannen laufen. 
praeteritum loufet tana. Org.

ZAHLAUFAN, j erlaufen.
zahlaufit, decurrit. R.
zihlaulit. gl. K. zhilaufit. Ra. zalau- 

fit. Pa., discurrit (baccatur).
ZUOHLAUFAN, julaufen. 

futurum loufet zu. Org. 
n.pl. zuoloufante. T. 91. 
a.pl. zuo louffante. T. 92.

ZI SAM AN AH LAUFAN, j u fa m m e n I a u fe n. 
(sic) loufent aber (wieder) zesamine.

Bo. 5.
liuffen (Hufen. Nm. II.) zesamine (diu 

uuazzer). Nm.
dien zesamine geloufcnen dingen, 

concurrentibus. Bo. 5.
HLAUFÖN, laufen, 

loufön, discurrere. Mcp. 
hloffoton. Ib. lauffoton. Ru., discur- 

rerunt.
HLAUF, m. (alts. hlop, nord, hlaup), £auf/ 

cursus.
d. s. louphe. VG. III. 132.
n.pl. loufa. VA. V. 362. (loufa in 0. V.

6, 2. n.pl.?)
HLAUFT, m. (hlaufti), cursus.

n. s. langer louft. Org.
g. s. louftcs. N. 58. 6.
d. s. loufte, stadio. A.
a. s. blauft, cursum (temporis). Pa gl. K. 

tagarod lauft framfuarit, aurora 
cursus provehit. II. 5.

d.pl. lauf tim, cursibus (dierum). H. 5. 
f olgeta in then louftin. O. III. 10,2.

(gehören die beiden letzten Formen 
zum folgenden hlaufti?)

HLAUFTI (f.).
d. s. hlaufti, cursu. gl. K. Pa.

in gange odo in loufti. 0. III. 10, 4. 
HLAUFTMÄL.

ANAHLAUF, m.T Sin lauf.
a. s. analouf, impetum. Le. 1. 3. Bib. 1. 

ANAHLAUFT, m., Sin lauf/ incursus. Pa. gl.K.
d. fona analaufta, ab impetu (mortisJ. 

H. 21.
ANAHLAUFTl, f.

fona anahlaufti, ab incursu. Pa. gl. K.R. 
UMPIHLAUFT (Umlauf), m. Pa. umbi- 

hlauft. gl. K., curriculum.
EMIZlHLAUFTt.

an dien emizelouftin, crebris discursi- 
bus. Mcp. 6.

(W1DARHLAUF, m.
widerlouf, recursus. Wn. 1542.
a.pl. widerlouffe, recursus (vagos side- 

rum). Wn. 1542.)
BRÜTHLAUET [angels. bridlop, altnord. 

brütlaup, wonach es eher brullauft (von 
liuban (laub) als bruthlauft (von hlau- 
fan) zu heifsen scheint], m. (bei Frg. Mcp.) 
und brüth 1 aufti, f. (bei O. T.), nuptiae, 
JpoclHeif.
n. s. brutloufti, T. 45, 1.

bruthlauft. Frg. 19.
g. s. brutloufti, T. 56, 6.
d. s. brutloufti. T. 125. 148_. 150. 

bruthlaufte. Frg. 19. 
brutloufte. Mcp.

*a. s. brutloufti (teta sinemo sune). 
T. 125.

bruthlauft (frumita sinemo sune). 
Frg. 19.

n.pl. thio brutloufti sint garuuo. T. 125. 
thio brutlofti uuarun gifulto.

T. 125.
brutloufte. Mcp. 

g.pl. brutloufto. Mcp. 
d.pl. brutlouftin. T. 110. 127. 

brutlouften. Mcp.
<?./?/, uapLun eino brutloufti (scheint 

dem lat. nuptiae gleich von O. nur 
im pl. gebraucht zu seyn, wie die 
Form eino zeigt). O. II. 8, 3. zalta 
bi eino brutloufti. O. IV. 6, 15.

brutloufte. Mcp.
BRÜTHLAUFTLIH, eit lief), nuptialis, 

brutlouftlih giuuati (acc). T. 125.
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d. s. 12. brutlouftlihhemo giuuate. 
T. 125.

BRUTHLAUFTIG, nuptialis.
bruthlauftic kauuati, vestem nupiia- 

lern. Frg. 19.
§•. brulhlauftiges kauuates. Frg. 19. 

ZOHLAUFT, 3ulauf, concursus. Pa. gl. K. 
SAMANHLAUFT, concursus. R.
STR1TIILAUFT.

in stritloufte, stadio. Bo. 5.
IILAUFO, m., Käufer, Cursor u. histrio (wenn 

loupho, loufo in diesem Sinne hieher 
gehört).
laufo. Rb.
loupho. M£r. Me. Bib. 1. 2. 7., Cursor.
loupho, histrio. Ph. 1. 2.
n. pl. 1 o u p f e n, Cursor es. Org.
g.pl. loufono. Gc. 3.

louphono. M. 29. Gc. 1. 6. 
luofono. A., histrionum.

d. pl. laufom: einer fona diem laufom, 
unus discurris (de scurris?). Rb.

loufun. Sb.
loffun. M. 11.
louffun. Can. 7. 11.
loufon. Can. 13., histrionibus.

a. pl. hloufon, veredarios. W.
FORAHLAUFO, m., Sorläufev.

g. pl. foralouffono, precursores (qua- 
drigaruin). Rh.

STR1THLAUFO, m., Cursor.
n. pl. stritloupfin, Cursor es. Org.
a. pl. stritloupfen, cursores. Org. 

LAUFA, LOUF1N, LOIFEN (Saufen), Orlsn. 
HLAÜFARI, /Ti., Säufer.

(Io ufari, circumcellio. Tr. löfare. Tr. 1 ei
fer e. Wn. 460. louphare. Bib. 5., Cursor.) 

LAUFARI, 72. pr.
IILAUFILI, 72., curriculum. R.
UBARI1LAUPXISSI (?), f. (hieher? oder zu 

laubian?)
dhiu aboha ubarhlaupnissi, praevari- 

catio. Is. 5, 5.

HLAMon (cf. HLU. 1.), alts. hlamon (hla- 

modun uthion, die Wellen brausten. Hel. 89.).

hlamonti v. prestanti, crepitans. R.; cf. 
CHLAMEZIT in folgendem hlamezjan.

HLAMEZJAN.
chlamezit, increpuit. VA. XII. 755. Hieher? 

Schmeller wird durch die Glosse haeret 
hians (es ist von Jagdhunden die Rede) 
veranlagst, chlamezit auf KLAM zu be- 
beziehen.

HLIUMUNT s. HLU.

HLIN- x
KLEIN-Js- HLL

arELEON—, arhleoan-? Dies Wort kommt 
in der Dativform des Plurals als Uebersetzung 
für gregariis, das durch vulgaribus glossirt ist, 

in folgenden Glossen vor. Cf. hleo, HLU.i 
u„a LUT.
gregariis, arhleonem, vulgaribus, arm art em. 

Ra.
gregariis, arhleoanem, vulgaribus, armar

te m. Pa.
gregariis, i r h 1 e o n e m, uualgaribus (sic), i r m a- 

tem (sic). gl. K.

HLIUNI, Ortsnamen.

HLERI, SeeV/ Ortsnamen. Perz. II. 413.

(HLEAR, maxilla. Hel. 149.)

HLOSen S. HLU.
ELAST s. HL AD.
HLOZ s. HLUZ.

als HLU-Z? cf. sanskr. sri, ire. 
IILIOZAN (hlöz, hluzun, hlozan), altsächs. 

hliotan, angs. hleotan, nord, hluta; loo*  
fen (loofen), sortiri (cf. nord, hliota, ob- 
tinere').



1123 HLUZ. HLUZ. 1124

Inf. leozzan Ja. leozzin. Zf., auguriari. 
(er) liuzit, sortitur. Ic.

si (caritas) liuzit iz al thanana uz 
zi themo druhtincs hus. 0. IV. 
29, 55.

(sie) liozant, sortiuntur. Ic. Hieher auch 
sih thara liczent? in: uuio sconi 
thar in himilc ist thu es io gi- 
loubo ni bist, uuio fest« fruma 
niazent, thie sih io thara liczent. 
0. V. 22, 12. uuio thar thia fru
ma niezent, thie hiar thio sunla 
riezent, sih hiar io thara liezent, 
thie sih mit thiu bigiazent. 0. V. 
23, 8.; cf. gab Hozan.

(wir) liozemes, sortiamur (foniru, deilla 
sc. tunica). T. 203, 3.

p. a. hleozzandi. Pa.
hleozzendi. gl. K., consors. liozzante 

uuarun, sortiti sunt. Rb. liuzen- 
tiu (es steht louzentiu), sortita. 
Prud. 1.

GAHLIOZAN. — Hieher wohl (cf. sih lie
zent in hliozan): in thiu se uuollen 
haben üb, in thiu si thaz giliezen 
(giliazen. cod. fris.) thaz se erdriches*  
niezen. O. I. 11, 8. (cf. auch giliazes. 
cod. vind. statt gilazes in 0. III. 12, 38.) 
kileozenti, consors. Ra.

ARHLIOZAN, erloofjen-
si erlozzan, sortiatur (sinrilem vindic- 

tarn). K. 26.
FARHLIOZAN, verloofKii.

iudei sint nu uz ferlozzen unde sint 
über al ze fersihtc. N. 56, 4.

L1UZ0? LIUZILIN? UMOLOZ. ED1LLE0Z. 
UAD1LLEOZ. W1RCHILLE0ZA. WIE- 
LIOZ. WOLFLEOZ. REGINLEOZ. RIIL 
LOZ. R1NL0Z. SINDLEOZ. HRUADLEOZ, 
nom. pr.

LIOZO, in., ariolus. Ic.
LIEZA, f. — lieza uuas si (adrastea) tes, 

uuenne ioman solti geborn uuerdcn 
aide ersterb en. Mcp.

LIUZA, LIUZ1LA, Frauennamen. Hieher? 
LIOZARI, sortilegus, Ic.

(L1EZERIN, sortiaria. Hd.)

HLOZ, m. u. n., goth. hlauts, angs. hlete, 
hlot, alts. hlot (nord, hlutr, sors; res; 
h 1 u t i, portio, h 1 o t n i n g, sors, h 1 a u t, san- 
guis victimarum), sors.
min 16z ist in dinen henden. N. 30, 16. 
santun loz ubar min giuuati. T. 203,4. 
loz uuurfen sie umbc mina tuuicani.

N. 21. 19.
sie uuurfin iro loza. 0. IV. 28, 9.
in lozze framgieng thaz her uuih- 

rouh branti, sorte exiit, ut inceusum 
poneret' T. 2, 3.

taz tir in 16z keuallen ist, sors. Bo. 5- 
Form und Flexion:

n. s. hloz. Ra.
loz. O. IV. 28, 12. 29, 15. N. 30, 16. 

Mcp. 15. Bo. 5.
hl uz. Pa.
hlut. gl. K.

g. s. 16zes. Mcp. 8.
d. s. loze. Mz. Mcp. N. 30, 16. Bib. 1. 2. 

lozze. N. 77, 55. T. 2, 3.
a. s. 16 z. Mcp. 40. T. 203, 4. Bo. 5. N. 

21, 19. 30, 16.
inst, mit lozu. 0. IV. 28, 16.
a.pl. 16z. Mcp.
a.pl. loza. 0. IV. 28, 9.
HLUZ, in., dureh Loofs zugefallenes 

Grundstück. — territorium quod vulgo 
dicitur einan hluz. Meichelbek. Nr. 311. 
cf. auch Nr. 508 (unum hluzzM/n). Nr. 
493 (luz). Nr. 500 (unum huum).

H1MILHLÖZ. 
acc. s. daz unuuendiga himelloz.

Mcp. 29.
HLOZO, m.

a.pl. lozun, cleros (si dormiatis int er 
medios cleros). Mu. Ps. 2. Bib. 1.

GAHLOZO, ni., consors.
d. pl. chilothzssoin, consortibus. Is. 

3, 2.
EPANHLUZEO, consors. R.

n. pl. ebanlozzon, consortes. Kp.
ÜRHLOZI. R. urhlozzo. Gc. 4. urlu- 

zer. Rb., exsors.
HLOZ  JAN? (cf. LUZ JAN ). — fonedemo 
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lözta in manega uuis ketopfotiu ioh 
kefchtiu fareuua, ex qua (palla) mul- 
ticoloribus notulis varia pictura vernabat, 
Mcp. 29.

L1EZZEN, auguriari.
dar uz spulgte trinchen unt inne wo- 

nete liezzen. D. III. 107.
mir ist niemen gelich an liezzenne, 
des phlig mich. D. III. 108.

HNU; cf. KNU (aUch HNLG), 
sanskr. xnu, atterere gricch. nord, gnu, 
nu, fricare', auch goth. bnauan, ipcoxew. — 
S. auch NOT. Ich versuche folgende Wörter 
hierunter aufzuführen:
NU AN. Cf. nord, nua, fricare, conterere, wel

ches auch ursprünglich hn angelautct zu ha
ben scheint; cf. jcvvw.
[disv allv soltu vil harte nuwen (stofsen, 

tundere') in den morsare. D. II. 270. nu 
ez (ebehöe) mit honege. D. II. 269. 
nue sie (des phersiehis ehernen) mit 
oleo rosato. D. II. 269. nuvve daz ebe
höe. D. II. 269. niv sie (schellevv rz) 
mit dem ezziche. D. II. 270. zu dem 
genuweme ervte. D. II. 271. diu ge- 
novvene agrünonia. D. II. 270.

noen (hieher?): edissere, kiscapan. edho 
noen. kimarkon. kiepanon. gl. K.; cf. 
kinoen in GANUAN.

hnot? periclitatur. B. wohl kaum hieher.
niuuit, relundit (adeon securem publicam 

mollis retundit lenitas). Prud. 1.
GANUAN, tundere.

kinoen (hieher?): edissere. Ra. (cf. noen. 
gl. K. in NUAN; in Pa. lautet die Glosse: 
edissere. scaffon. cascapan. explanare. 
caepanon. camarchon.)

ginuan uuirdit, tunditur (gens euro). 
VG. III. 382.

ginuan uuerdan, tundirnurfperflagclla}. 
Gc. 3.

genuen uuerdent (uuanda sie sih an 
imo ferspurnent unde ferstozzent 
unde an irno genuen uuerdent unde 
sines zornes so inphindent). N. 109,5.

HlXAB. HNACH. 1126

kenuen uuerda, tundatur (tergum icti- 
bus). Prud. 1.

ginuona, tunsa (viscera). VG. IV. 302. 
WIDARNUAN, retundere.

uuirdirnuenen, retunsis. D. II. 3.77. 
FARNUAN.

stamfe farnuwanaz, pilo retunsum. Ib. Rd.
NUA,/, runcina (es steht rtincinum'). Em. 31. 

NUOIL (®ägez Jpobel), runcina. M^.Sg. 184. 
sulcatorium. Sal. 1.
noil, runcina. F. Bib. sulcatorium. Sg 299.

Em. 28. scastro. Tg. 1.
nuil, runcina. Zf.
nuil, runcina. L. Bib. 7. roscinum. Em. 31. 

runcinum. Sal. 1.
nuol, runcina. Bib. 1. 2. 5.
nül, runcina. Bib. 4.
niül, runcina. Bib. 10.
nöil, runcina. Bib. 11.
nol, runcina. Wn. 460.
nöhil, roscinum. F. 2.
n u h i 1, run ein u m. Wn. 863.
nugil, runcina. Mon. 2.
nunil (wohl nuhil), runcina. Em. 31. 
nuwel, runcina. Cr.
noila, gulvium. C., hieher? cf. auch NUILA. 
a. s. noil, runcinam. Br.

nül, runcinam. D.
IINUTTEN, vibrare. Ra. gl. K.; nord, hnatta, 

vibrare, elevare, hnioda, tundere, hnoda, 
depsere; cf. fnoton, quassare. < 
CHNUTTIL, Knüttel. Hieher? s. in K. 
BIHNIÜTAN. Hieher?

pihniutit, excutit. gl. K. munit. Pa. Ra. 
p h i n i u d i d, mu nit. gl. K.

HNÖTÖN, quassare. Hieher? cf. NÖT. 
bnotot, quassat. Ra. gl. K. 
GAHNOTON?

er genuotot manigero houbet, twz- 
qiiassabit capita. N. 109, 6.

FARNUOSON? cf. farchnusjan. 
firnuosoteiij attritis. Bib. 6.

HiNAB, n. pr. Cf. KN AB.

HNACH, m., SHcf'eil (allniedcrd. nacco, nord.
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hnacki, occiput, angs. hvacca, occiput, cer-

vix, hnec, hnecca, cervix"). Cf. HNIG.
hnach, testa capitis, gl. K. cacumen. gl. K.
hnahc, cacumen. Pa.
hnach c, cacumen. Ra.
inhazh (sic), cacumen. gl. K.
nach, testa capitis. Ra. (occiput. Wn. 460.J 
n. pl. zucne naccha, cacumina (coeli, poli).

Ra.

HNIG (HNLG u goti. HNI-V?
Cf. HLI und HNU).
IINlGAN (hnig, hneig), goth. hneivan, angs. 

hnivan, hnigan, alts. hnigan, nord, hniga,
neigen, fid) neigen, inclinare.

nigo, obstipo. Em. 26.(ih) 
(er) neich. Ms. Bib. 5.- 

neihc. Bib. 7. ]
adoravit.

(sie) hnigun za imo, adoraverunt. Frg. 33. 
(sie) nigin:

uuio iagilih ouh dati, thaz ziarti 
sin giuuati,

ioh suahtin fon then liutin, thaz
nigin sie in bi notin. 0. IV. 6, 40.

gahnigan.
(ih) ginigo:

du irchennist allo sliga so ua- 
rot so ih ginigo. Ps.

(wir) ginigen:
thes uuizun thank thanne li

ehe mo manne,
githankon uuorton sinen ioh 

diofo imo ouh ginigen. 0. IH. 
3, 28.

(er) kanige, declinet (spirilus prava). 
H. 5.

(er) gineig:
gineig er imo filu fr am ioh hu ab 

inan in sinan arm. 0.1.15,13. 
p.p. kinikan uuerden, incurventnr.Ib. Rd. 

n. s. m kaniganer, aduolutus.Yiva. 11. 
keniginer, decrepita. Em. 21. 

n.pl. rn.kanigane, supplices. H. 7.
kinigene, proni. Ic.

ANAI1NIGANDI. Pa. ' . .
ANAHNIGANTO. Ra.j’ innixus’
ANAILNICANDO, innixus. gl. K.

acc. s. m. a n a n e g a n t e n, innixum. Zf. 
(hieher?)

NIDARHN1GAN.
nidarnigo, adoravero. OA.

I1NEIGJAN, goth. hneivjan, nord, hnegja, 
angels. h ni gi a n, fledere, neige n.
(er) hneigit, vergit, indinat. Ib.

neiget sih nah uns. Wm. 2, 9.
(ib) hneige, subjiciam (gentes ante fa

dem ejus).\s. 3, 3.
(sie) neichen, frangant (mala mundi cor).

Rc. (es steht neichennet.)
(sie) neicton. Nh. II.) sih, incurvati sunt 

neig ton. Nh. ) (colles).
imp. s. neige, incurva. Bib. 5.

neige dih ze mir. N. 70, 2.
p. a. hneikendi. gl. K.|, obsidione, valla.

hneigenti. Ra. 1 tione. » 
GAHNEIGJAN (cf. NEICHAN).

imp. s. kehneigi oora des herzin di- 
nes, inclina aurem cordis ////. l\p.

p. a. kehneickenle, declinantes (in ma- 
los). K. 7.

p. p. kineigit, prodivum. Ic.
kehneigit si, declinetur (a regula).

K. 3.
kehneictemu, indinato (capite).

K. 7.
chihneigidiu sindun. Is. 3, 3.) riih-
gahneigitiu sintun. Frg. 51J hi, 

subjugata.
INHNEIGJAN.

(er) inneigit, vergit. Rd.
imp. s. inneigi, incurva (dorsum eorum). ' 

Mu Ps. 2. Bib. 1. 7.
p.p. inneigit, deponitur. Gh. 1. 2.

in neigte in o, devexo (olympo i. e. 
occiduo codo), VA. VIH. 280.

N1DARHNEIGJAN, n i b er n e ig e tu
er sih sar nidarneigta. 0. III. 17, 41.
sih nidarneigenti, indinans se deorsum 

(ther heilant). T. 120.
NIDERGENE1GTER, dedivis (mit tero 

burdi). Bo. 5.
neiki,
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K j, nitens.

NEIKI, clivum. Zf.
HNEGJiN? (Melier?) 

hnegenti. Ra. 
hnekendi. gl. 
ANAHNEGEN.

anahneget. Pa. ) . ..... , Tz L insistn.anahneket. gl. K.)
anahnekenti. Pa. ) . ä i tz (, innitcntes.anahnekhendi. gl- K )
annah negente, incumbentes. Ra.

HNIKJAN, nieten. Hieher?
uuanda sie gahes der tod nenicchet, 

declinat. N. 72, 4.
niche. M. 30. Gh. 1. 3.1
nicche. Gh. 4. t, addicat.
nicho. Gc. 3. '
GAHNIKJAN. Vielleicht gehören die For

men mit der Bedeutung conterere, adte- 
rere, nicht hieher? cf. auch neihan.
[die (viante) ginikchit din mahtich 

hant. Mos ]
ni ginicchest mih, ne projicias me a 
fade tua. Bib. 1.

giniche, couterat (te). Moe. M. 29. Gc.
Bib. 1. 5.

ginicta, attriverat (eos rex syriae). Ms. 
ginichta, adtriverat. Bib. 1. adtrivit.

Bib. 1. Sb.
gnicta, attrivit (abominationes, quas 

attridt dominus ante fadem Jiliorum 
israel). Ms.

ginichti, at ter er et. Ec.
ginictin. Mz. p afficerent (con‘ 
ginichtin. Bib. 1. 2.$ tumeliis).
kenichet unde genideretpin ih, in- 

curvatus (afflictus) sum et humiliatus. 
N. 37, 9.

2-inichit, affectus (sum tanto taedio). 
12.5.

ginichit uuirdit, atteritur. M. 30» Gh.
1. 3. 4. (caro).

ginicit, atteritur. Gc. 3.
INTNICHENTER, subsidens (poplite). VA.

XII. 492.
NIDARHNIKJAN.

[ofte siz (eva pomum) aneplicte, aue 
sa si nidernicte. D. III. 50.]

IV.

NIDARGINIHTER, vel, gapoganer, con- 
tractus. Em. 21.

FARHNIKJAN. Gehören folgende Stellen 
hieher?
[der chunich wolle si (die Juden) ver- 

nikchen mit michilemo sere. Mos.] 
fernichimes (zu nio wiht?), adnulla- 

mus. Rg. 2.
fernihta (zu nio wiht?), ädnullavit. 

Rg. 2.

HNOT? periclitatur. B.

hnotön s. HNU.
HNUTT- s. HNU.
HNAPF, m., 9? <1 p f, patera, craler. Obgleich in 

C. (sonst nirgends) und im angs. hnäp (Neben
form nappe; altfranz. hnap; cf. auch lat. ha- 
napus, wohin auch wohl hanapas argcnleas. 
Pertz monum. II, 290. gehört) das Wort mit 
H anlautet, so ist doch nicht mit Sicherheit zu 
bestimmen, ob hnapf oder napf (auch alt- 
sächs. gilt nap) die ursprüngliche Form ist, 
da H vielleicht nur wie in andern mit liqu. an
lautenden Wörtern die mundartliche Vorhauchung 
bezeichnet; cf. in noffo (l. sal.), mittellat. nau- 
fus; auch navis? Nord, ist hnappr, globulus, 
caput, turba; hnappa, conglobarc, hneppa, 
curvare.
n, s. hnapf, hetinap. C.

napf, cratera. F. Pr. v. t. cantharus. F. 
1. 2. Ep. 2. Hd. patera. L. phiala. Hd. 
nappa.

nafh, erat er tornabilis. D. II. 378.
naph, patera. Wn. 460. Pr. t. Tr, crater. 

Ms. Em. 3L Bib. 2. 4. 5. 7. Wm. 7 i, 
cratera. Wn. 232. D. II. 354. nappus 
Wn. 863.

(d. s. napfe, cratera. Hd.J
a. s. napf, pateram. VP. (cuppam. Hd.J 
g.pl. napho, craterarum. Mij. Bib. 1. 2. 
a.pl. napfa, cymbia. VA. 111. 66.

nappha, cymbia. VA. V. 267. 
napha, cymbia. Prud. 1.

[ 73 ]
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naphi, crateras. Bib. 1.
(napfe, crateras. Hd.)
(nepl'e, phyalas. Ild.)
(silberine napphe. D. III. 69.) 

SCIFINAPFFA, inexta. W. (?)

HNAFIZan s. NAFIZan in N.

HNEL s. HNOL.

HNOL, m., angels. hnol, vertex.
7i. s. hnol, culmeTi^ cacumen. R.

nol, sinciput. F. 1. 2. extrex. Sg. 299. 
bersa sculun suinan, ther nol 

then dal rinan. 0. I. 23, 23.
hnel haupitcs, testa. R.

d. s. noHe, arce. V.
fona nolle, de vertlce. R. (vor n ist h 

ausradiert.)
in nolle, in sup ereil io. B.
himiles nolle übersetzt in V. (coe- 

liarche, als stände coeli arce.)
nist bürg, thaz sih giberge, thiu 

stentit ufan berge,
in hoherno nolle, thoh siz gerno 

uuolle. 0. II. 17, 14.
[nelle: daz der (Reiter) ualle, nider- 

chome an deme nelle. Mos.]
a. s. den nol, ex posticis caput. Mcp. 29.
n. pl. h n o 11 a, arces. R.
KOLLO, ///., collis. T. 13, 3.

d.pl. nollon, col Ubas. T. 201, 4.
KELLA, f., vertex. Sg 242.
AFTIRKEL, occipnt. Em. 31.
KU1LA, sceitila, vertex. Em 27.

HREO, 71., goth. hraiv, alts. hreo (gen. hre- 
wesj, angels. hraev, hreav, nord, hrae, ca- 
daver; cf. lat. caro, gr. sanskr. kravja. 
(Im Lit. ist krauja,

Bedeutung und Gebrauch: 
cadaver. R. Rb. Bl.

Jurins. R- Ib. Rd. Em. 11. 14. H. 1. 19. 
feretrum. Ra. Pa. gl. K.
in re odo in bara. 0. IV. 35, 14.
leita inti re (im Druck steht fehlerhaft in- 

tire\ funus. Ib.

Form und Flexion:
n. s. h r e o. R. Ra. gl. K.

hrao. R.
hrae. Pa. 
hreh. Rb. 
reh. Rb. 
re. Ib. Rd. Tr. Wn. 863. 

g. re es. Rb.
d. s. hreuue. Em. 14.

h r e o, furieri. Em. 11. ist vielleicht nom. 
reuue. H. 19.

a. s. re. 0. IV. 35, 14.
n.pl. hre. Rb.

hreae (mit v über ae). Bl.
a.pl. reuuir. H. 1.
HRELEIT-.
HRERAUB.
11RETULD.
HRETUOH.
(Im Altsächs. auch hreogiwadi, hreobed.) 
Auch:

CHREOBURGIO.
CHREHOMARDO, 
CHRE0MUS1D0 und 
CHREODIBA? in I. sal. 

riRELlH, angels. hralic, hravlic, hreovlic, 
funebris.
g, s. n r e 1 i h e s,/uneste (mhil reperies). Mart. 
d. s.f. relicheru: in rachu relicheru, 

todliheru, in re funebri. Ib. Rd.
n. pl. relihha, funestae (taedae). VA. 

VII. 322.
KAREHIDA, exequias. Rb. gehört vielleicht 

hieher.

HRO s. RAW in R.

HRU. 1. Cf. sanskr. sru, audire, zu dem 
es wohl besser zu bringen ist, als zu hve, cla- 
mare, obgleich aus dem ä des Infinitivs hvä- 
tum von hve sich das allhochd. ö in hröfan, 
hröm leichter erklären läfst.
HRÖFAN [hru mit causalem F (P), also: 

ren machen], HRUOFAN (hriof), rufen, 
alts. hröpan, nord, hropa, angs. hreopan, 
goth. nur das abgeleitete hröpjan, clamare.
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Bedeutung und Gebrauch: 
clamare. Frg. 5. 17. N. 64, 14. 68, 4. T. 13, 

8. 69, 9. 71, 6. Is. 4, 7.
exclamnre. Bo. 5.
vocare. T. 207, 3.
luto ruofendiu, praeconans. Mcp. 28.
riaf er tho ubarlut, thaz iz horta ther 

liut. O. III. 16, 61.
ir biginnet thanne ruafan ioh innan 

erda sliafan. O. IV. 26, 47.
manige ruofent mit lefsen nals mit her

zen, N. 141, 1.
riof ther heilant mihileru stemmu. T. 

207, 2.
bidiu uuanta, oba these suuigent, stcina 

ruofent. T. 116.
ioh riafun filn heizo: kruzo les nan, 

kruzo. 0. IV. 23, 8.
sie riofun tho mer quedenti: habe man 

inan. T. 199, 10.
thaz niaman thar ni riafi, sid si sia 

selbo scuafi,
thaz uuiht thar missihulli thes licha- 

men fulli. O. IV. 29, 47.
er deta thaz halze liafun ioh stumme 

man ouh riafun. 0. III. 1, 13.
Mit Dativ (nicht mit Akkusativ): 

heliase ruofit theser, eliam vocal iste. 
T. 207, 3.

thar ir in then sorgon ruafet thesen 
bergon. O. IV. 26, 43.

Mit za:
biginnent thanne uuuafan ioh zi gote 

ruafan. O. V. 6, 4 >.
ginado druhtin, quad si, mir, bi thiu 

ruafu ih zi thir. O. III. 10, 9.
ih ruofo zi dinen gnadun Otl.
got ni tuot giriht sinero gicoronero, 

thie thar ruofent zi imo tages inti 
nahtes. T. 122.

Mit aftar:
siu ruofit after uns, clamat post nos.

T. 85.
si hera sus ni loufe ioh after uns ni 

ruafe. O. III. 10, 20.
Form und Flexion (die Formen aus N. Mcp.

Bo. 5. können auch zu hruofjan gehören):

Inf. ruafan. O. IV. 18,39. 26, 47. V. 6, 47. 
rüofen. Bo. 5.
thes ruaffcnnes. O. III. 11, 20.

(ih) ruafu. O. III.*10,  9.

(ruoii. )
(er) hrofit. Frg. 5. 

hruoffit. Da. 
ruofit. T. 13, 8. 69, 9. 85. 207, 3.

(wir) ruafe n. O. V. 8, 24.
(ir) ruafet. O. IV. 26, 43.
(sie) ruofent. T. 116. 122. N. 64, 14. 141,1.
(er) ruafe. O. III. 10, 20.
(er) riof. T. 71, 6. 92. 197, 4. 207, 2. elc. 

reof. T. 85. 104.
riaf. Os. 38. III. 14, 58. 16, 61. IV. 22, 

15. 21, 29. 33. 15.
(sie) hreofun. Is. 4, 7. Frg. 17. 

reofun. T. 115. 116.
riofun. T. 198, 1. 3. 199, 10.
riafun. O. III. 1, 13. 9, 13. IV. 23, 15. 18. 

(er) riafi. O. HI. 14, 83. IV. 29, 47.
part. ruo f en do. N. 68, 4.

hroafandi, clamor. gl. K.
ruofenti. T. 53, 5. 6 92. 208, 6.
ruafenti. O. III. 10, 5.
n. s. f. ruofendiu. Mcp.
g. s. m. ruofentes. T. 13, 3. 21. 

ruafentes. O. 1.23, 19. 27,41.
n.pl. m. ruofente. T. 61, 1. 61, 12. 
a.pl.m. ruofente. T. 117.

AFTAR HRUOFAN, na cf) rufen. 
pari, after ruafenti. O. III. 11, 24.

ANA HRUOFAN (alts. anahropan), an tu« 
fett. Cf. anahruofjan.
(got in anerief. D. III. 82 )

ARHRUOFAN (errufen); cf. arhruofjan. 
arriof, exclumavit. T. 4, 3. 
arriofun, clamnverunt. T. 81. 
arruofenti, exclamans. T. 92.

INGAGAN HRUOFAN, entgegen rufen.
ingegin riaf tho luto heriscaf thero 

liuto. O. IV. 24, 13.
riaf imo al ingegini thes lantliutes 

menigi. O. IV7. 22, 15.
ZUO HRUOFAN, rufen.

* [73‘]
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thar riaf er imo filu frua thrato ru- 
mana zua. 0. II. 4, 54.

HRÖFJAN, HRUOFJAN, rufett/ goth. hröp- 
jan; cf. auch hröfan.
ih ruofta, clamavi. N. 118, 145.
ih ruofta ze dir. N. 129, 4.
ruofhta (intcrpellabat). La. I. 1. (So ist 

wohl statt des gedruckten rupehta zu le
sen; wahrscheinlich steht iim cod. rxpfhtb, 
d. h. ruofhta.)

GAHRUOFJAN.
keruoftaz, conclamata (manus). Can. 5. ' 

(cf piruoftaz.)
ANAHRIJOFJAN, an rufen.

Inf. anaruofin, invocare. N. 74, 2.
(sic) anaruoftun. Bib. 1. ), acclama- 

anaruophtun. Bib. 2.1 bant.
(er) anaruofti, clamaret. Gx.
(sie) anaruophtin, clamarent (ei). Mz.
imp. ruofe got ana, deum invoca. N.

70, 19.
ARHRUOFJAN.

Bedeutung und Gebrauch:
exclamare. Bo. 5.
proclamare. Ec. M. 3. Can. 10. 11. 13.
provocare. Can. 4.
appellare. M. 17. Can. 10. 11.
interpellare. Ib. Ma. Mtb. M. 9. Sb. Rd.

Bib. 1. 2. 7. 8. 10. 13. Can. 4. 10. 11. 13.
Wo. 3.

queri. M. 10. Can. 10. 11. 13.
convenire. Can. 4.
irruophta, interpellavit (me). Mz. (act.

apost. 25, 24.^
arruofa, interpellct (episcopos). Can. 4. 
irruophent, interpellaverint(judices). Ma. 
irruoffenta, interpellantes (adversus

eum). Mip.
sih arhruofjan:

irruafit sih, ad interpellandum pro eis.
Wo. 3. (He.br. 1, 25.)

erruafant sih, clamant. Ep. can. 2.
ih uuile mih is ze gote irruofen, 

exclamare. Bo. 5.
Form und Flexion. (Obgleich die hier auf

geführten Formen des Inf. und des praes., 
namentlich die mit einfachem f und die aus 

Ib. Rd. und Can. 4., auch zu arhruofan 
gehören können, so stelle ich sie doch hie- 
hcr, da die Quellen, in denen sie vorkom
men, in keinem andern Theile des Verbs 
starke Conjngalion zeigen.) 
Inf. irruofen. Bo. 5.
(er) irruoffit. M. 17. Can. 10. 11. 

irruafit. Wo. 3.
(sie) arruafant. Ib.

erruafant. Rd. Ep. can. 2. 
irruofent. Bib. 10.
irruophent. Ma. Bib. 1. 
arrofant. Can. 4.
arrofent. Can. 4.
irruoffent. M. 10. Can. 10. 11.
(irröfent. Bib.’13.) 
(irröuent. Bib. 8.) 

(er) arruofa. Can. 4.
irruophe. Sb.
irruoffe. Can. 10. 11.
iruoffe. M. 9.
(irruffe. Can. 13.)

[(sie)] irr o uff en. Can. 13.]
(er) irruophta. Mz. Bib. 1. 2. 

irruopti. Bib. 7.
(sie) irruoftun. Can. 10. 

irruophtun. M. 3. Can. 11.
(ir ruft e n. Can. 13.) 

p. a. n.pl. m. arruoffenta. Ec.
irruoffanta. Bib. 1. 2. Sb. 
irruoffenta. Mi|>.

SAMAN HRUOFJAN ist vielleicht zu folgern 
aus: in deru einassi saman hruoffit, 
Universitas provocatur. Da.

BIHRUOFJAN, berufen, conclamare. 
part. p. (n.s.f. piruftiu, conclamata.

Can. 13.J
n. s. n. piruoftaz, conclamata 

(manus). M. 12. Sb.
- Can. 10.
piruoph’taz, conclama

ta (manus). Can. 11.
FURIHRUOFJAN, proclamare.

(sie) furruoffent, proclamant (incessibili 
voce). Wb.

IIRÖFUNGA, /., vocatio. 
d.pl. hrofungun. Can. 4.
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ANAHRÖFUNGA, f., Sltirufung/ invocalio.
d. pl. anruoffungen. Wb.

ROAFFARI (?), altercatlo. Pa. gl. K.
HROFFIDA, f., altercatlo. Ra.
HRÖF, m., SRuf/ clamor (goth. hröpi, hröpei, 

alts. rof, hrof).
d. ruophe. VG. I. 347.
ANAHRÖF.

a. anaruof, appetitlonem. Can. 10.
IIRÖFT, nu, 31 uff clamor.

n. s. hi’ooft, evocatio. R.
ruoft, clamor. T. 148. N. 17, 7. 64, 14.

g. s. ruoftes. N. 68, 4. 118, 145.
d. s. hruofte: in hruofle singhemes, jti- 

bilemus. Is. 6.
ruafte. II. 7.

■n.pl. ruofta: die dinglichen ruofta, fo- 
renses quaerimoniae. Bo. 5.

KIHRUOFT, nz., clamor. Frg. 27.
ANAHRÖFT, m., Slnruf.

d. s. anaruofte, invocatione. N. 74, 2.
a. s. anaruopht, appetitlonem. M. 24. Sb.

Can. 11.
ANTHRUOFT, aetfiulationes. Wo. 2.

HRÖFTI (n.? f.?).
a.pl. ruafti, querelas. Ja.
GEHRUAFTI, nclamor. Asc.
ANAHROFTI, n.?

n. s. anaruafti: ni quam er druhtine 
fon heidinemo uuibe sulih ana- 
ruafti. 0. III. 10, 4.

a. s. anaruafti: ther bi sino thurfti 
hiar deta uns anaruafti. O. III. 
20, 32.

d.pl. anaruaftin: folgeta mit grozen 
anaruaftin. 0. III. 10, 2.

IIRÖM, HRUOM, m., 3?ußm/ alts. hrom, angs. 
hream (cf. angels. hraeman, clamare')', 
nord, rom, clamor, hrös, laus.

Bedeutung und Gebrauch:
clamor. Em. 27. Ma. MZ. 5. Sb. Gc. 1.3. 6.

Bib. 1. 5. 6. M. 29. Zf.
gloria. K. 49. A. N. 43, 22.
jaciantia. Asc. Ra. Can. 4.
jactatio. N. 52, 5.
ostensio. A.
elatio. Bib. 2.

arrogantla. Pa.
durh uuerltlichen ruom. Wm. 6, 5.
durh dinen ruom. Ps.
thaz ih ni scribu thuruh ruam, suntar 

bi thin lobduam. O. I. 2, 17.
duot iu selbo einen ruom, daz iuuuich 

nechein uuerlich strepitus geirre. Wm. 
3, 11.

thu mohlist, quad siu, einan ruam ioh 
ein gifuari mir giduan,

mit themo brunnen thu nu quist mih 
uuenegun gidranktist. O. II. 14, 43.

mir uuarun thio io uuizzi iu ofto filu 
nuzzi,

iueraz uuisduam, thes duan ih michi- 
lan ruam. Os. 10.

oba thu armen uuihtin duest drostmit 
eregrehtin,

ioh thir uuolles ana ruam elemosyna 
giduan. O. II. 20, 2.

lertun sie nan einan ruam, thaz er gi- 
dati imo einan du am,

imo ein gizami, thaz er zeru firu quami.
O. III. 15, 17.

uuaz mugun uuir, quatun, thesses duan, 
ther man ther machot sinan ruam, 

mit zeichonon maren ioh thrato selt- 
sancn. O. III. 25, 7.

spuan er io zi noti genan ziubarmuati, 
zi giri ioh zi ruame, zi suaremo richi- 

duame. O. II. 5, 8.
in imo cr suazo Iqbeta, zi herzen er 

mo klebeta,
uuard cr mo ouh zi ruame in sinemo 

altduame. O. II. 9, 38.
Form und Flexion:

n. hrom. Pa. Ra.
hroam. Ra. gl. K.
hruom. Asc Em. 27.
ruom. Ma. MZ; 5. M. 29. Sb. Gc. 1. 3. 6.

Bib. 1. 5. 6. N. 52, 5.
ruam. K. 49.
rum. Zf.

g. hromcs. Can 4.
d. ruomc. A. Bib. 2 Bo. 5.

ruame. 0. II. 5, 8. 9, 38. V. 11, 15.
a. ruom. Ps. A. N. 43, 22. Wm. 3, 11. 6, 5.
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ruam. Os. 10. 0. I. 2, 17. II. 14, 43.

20, 2. III. 15, 17. 25, 7.
rfim. Wm. 3, 11. I. II. IV. IX.

HRUAM, n. pr.
WERALTIIRÖM, m., SBeltru

d. uuoroltruame. 0. 111. 14, 86.
a. uuoroltruam: ni datun snlih duam 

thuruh theheinan uuorolt ruam. 
O. V. 5, 46.

SIGUHRÖM, m., triumphus.
SIGüHROMLlfl, triumphalis (statt des häu

figer sigunumftlih anderer Quellen), 
sigiruamlicha, triumphale. Rf.
pogun sigiruamlihhan, foruicem tri

umphalem. Rd.
HRUOMGISCRIB.
HRUOMZAGIL.
HRÖMLIH (ru&mlicfy).

HRÖMLIHO, adv.
hroomliihho. Gx. \
hromlihho. Pa. j
hromlicho. R. r
hroamliho. Ra. arroganter.
hroamlihcho. gl. K. i
ruamlihho. Rb. i
ruomliho. Gh. 1. 2. 3./

HRÖMIDA, f.
ruomida. A. Bib. 9. \
rohmida. Bib. 12. /
ruamido fsicj. Wn. 863->, arrogantia.
rumida. Zf. i
rumida. A. /

HRÖMAG (alts. hromag, hruomig), glo- 
riosus.
a.pl.m. hruomege. Is. 3, 3.

HRÖMILI, HRÖMILIN, arrogantia.
n. ruamili, arrogantia. Rf. iactantia. Rf. 

ruomilin. Ib. )
• i« arrogantia.ruamilin. hd.) °

a. ruamali, arroganliam. Rb.
HRÖMILI, HROM1LIN, arrogant.

ruomili. Ja. \
ruomiliner. Bibi.(, arrogans.
ruomliner. Bib. 1. )
ruomiliner, gloriosus. Bib. 1. 2.
h r u o m 1 i, arroganter. I c.

HROMISAL, n.

g. ruomisalas. Bib. 8. > . .
o • i n., . f, ostentatioms.rumisales. Bib. 13. (

d. ruomisale, ostentatione. Gd.
a. ruomisal: er zalta in ouh tho in 

ala uuar thaz iro ruamisal thar, 
thia michilun gimeitheit. 0. IV. 
6, 35.

HRÖMISELI, f.
g. ruomiseli. M%. Bib. 1. 2.|, ostentatio- 

rumiscli. Bib. 7, ) nis.
d. ruomesali: in ruomesali han ih 

gesundot. Co.
ruomiseli, ostensione. M. 29. Gc. 1. 6. 

ostentatione. Gc. 3. arrogantia. Gc. 3.
ruomseli, ostentatione. D. II. 340.

a. ruomiseli, gloriam fest propter glo
riam minoratio). M<r. Bib. 2. 3.

ruomseli, gloriam. Bib. 1. 
IIRÖMISALA, f.

d. unstuomigere rumisala, insolenti 
iactantia. Prud. 1.

HRÖMJAN, HRUOMJAN, rühmen (altsächs. 
hromian, romon, ruomon, gloriari, 
angs. hraeman, hryman, clamare, nord, 
röma).

Bedeutung und Gebrauch:
gloriari. Bib. 1. 2. 5. Gc. 3.
arrogare. M. 29. M^. Sb. Gc. 1. 3. 6. A.

Bib. 1. 2. 7. 9. Gh.
ostentare. BI. 29. Sb. Gc. 1. 3. 6. 10. 12.

Prud. 1. Bo. 5. D. II. 340. 347.
iactare. D. II. 351. Gc. 3. R. X.
iactitare. Mart.
glorijicare. Wo. 2.
daz uuil ih iu allen ruomen. N. 65, 17. 
hruamames thih, glorijicamus te. Wo. 2. 
ir ruoment iuuer chunne, strepitis.

Bo. 5.
sih hrömjan:

nie sie sih ruomen, ne glorientur. N. 
73, 17.

ruomta, ferebat (se clamore ingenti).
VA. IX. 597.

sih hrömjan mit Genitiv:
ketarst tu dih icht ruomen iro sconi.

Bo. 5.
ruoment sih iro gcuualtes. Bo. 5.
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nieo sih daemoncs vindictae ne ruo- 
men. Nd.

sih ruomda sin selbes saligheite. Bo. 5.
ruamti sih sulihhero gesto. 0.11.8,6. 

sih hromjan ana:
der sih ruome an gote, gloriatur. N.

78, 9.
sih hromjan um bi:

ih ruomda mih umbe lob, in lande 
jactavi. Bo. 5.

Form und Flexion:
Inf. ruomman. Gc. 3.

ruommen. Gc. 10.
ruaman. Gc. 12.
ruoman, M. 29. Sb. Gc. 1. 3. 6.
ruomen. Bo. 5. N. 65, 17.
ruomin. A.

(er) ruomit. Ih II. 351. M4. Bib. 1. 2.
ruamit. O. II. 12, 19.
(ruemit. Bib. 5.)

(wir) hruamames. Wo. 2.
(ir) ruomeat. Bo. 5.

(sie) ruomant. Bib. 9.
ruoment. Bo. 5. A.

(er) ruomme. Prud. 1.
ruome. N. 78, 9.

(sie) ruomen. Nd. N. 73, 17.
(ih) ruomda. Bo. 5.
(er) ruomta. VA. IX. 597. Mart. Prud. 1.

ruomda. Bo. 5.
(er) ruamti. O. II. 8, 16.
part. hromenti. R.

broment. X.
ruomant. D. II. 347.
ruome ndo. Bo. 5.
n. s. m. ruomenter. M4. Bib. 1. 2. Sb. 

(ruomintir. Bib. 5.) 
roumintir. Bib. 7.

n. 5. f. ruomandiu. D. II. 340.
n. pl. m. ruomenta. Gh.

g. pl. ruomantero. Gc. 3.
GAIIRÖMJAN.

sie sar io then stunton uuidorortes 
u u u n t u n,

thaz sie sih tho giduamtin, then iun- 
eoron cs giruamtin (giruamptin. 
cod. F.). O. V. 10, 32.

kiruomit uuerdan, iactari. A.
B1HRÖMJAN sih, fid) berii^men.

mih ze hübe ne heigin mine fienda; 
ketuo daz sie sih peruomen ne mu- 
gin, uuieo sie mih fertiligot heigin. 
N. 34, 24.

FARHRÖM1T, arrogans, rufjmfiicfytig/ an» 
ni a fj e n b.
der also ferrüomet uuas, arrogant.

Bo. 5.
UNFARIIRÖMIT, humilis.
tsih ana mina diemuoti, uuie unfer- 

ruomet ih pin. N. 24, 18.
HROMARI, in., juctans. Pa. Ra. gl. K. arro

gant. gl. K.
rumari, arrogans. Tr.

HRU. 2. (oder HR1? cf. sanskr. h r i, 

pudore affici).
IIRIUWAN (hrau, hru), reuetl/ alts. hrevvan, 

angels. h reo van, pöenitere.
Bedeutung und Gebrauch:

Ohne Objekt:
sih kerent sie zi guate rozagcmo 

muate,
biginnent thanne riuuan ioh iro bru- 

sti bliuuan. O. V. 6, 42.
Mit folgendem acc. cum inf.:

ni riuue, dih ferloren haben. Bo. 5.
Mit Objekt; im Sinne von bereuen, beklagen: 

thie dati sie tho ruun, ioh iro brusti 
bluun. 0. IV. 34, 21.

er, iz, hriwit mih, mich jammert seiner, 
ich bedaure es, bereue es, mich reuet es, 
rou in sin ando, poenituit. N. 105, 45. 

daz ist innocentia, diu neheines des 
dinges ne irhuget, daz Sia suere, 
daz sia dürfe riuuuen. N. 44, 8.

got ne mag sueren, daz in sule riu
uuen, uuanda iz ieo uuar ist, aber 
mennisco mag sueren, daz in sol 
riuuuen, uuanda iz uuilon falsum 
ist. N. 109, 4.

uuanda davidi suuor er, daz in ne 
riuuuet, poenitebit cum. N. 131, 11.

unsih riuuet. Bq. 5.
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ez mih mit. Co. 2.
ginada sino uuarun, thaz uuir nan 

harto ruuuun (dafs wir ihn jammern, 
dafs ihn unser jammert). 0. I. 10, 23.

rou thio sino guati thie uuenegon 
liuti. 0. IV. 12, 3.

(ub iz si ieht wolte riuwcn. D. III. 102.)
sih hriwan:

hrau sih enti arboot-, poenitentia 
ductus retulit-. Frg. 31.

Form und Flexion:
Inf. riuuan. 0. V. 6, 42. cod. F.

riuan. 0. V. 6, 42. cod. V. P.
riuuuen. N. 44, 8- 109, 4.

(er) riuuuet. N. 131, 11.
riuuet. Bo. 5.
ruit. Co. 2.

(er) riuue. VE. X. 17.
(er) hrau. Frg. 31.

rou. 0. V. 12, 3. N. 105, 45.
(wir) ruuuun. O. I. 10, 23.
(sie) ruun. cod. P. )

ruuun. cod. F. >0. IV. 34, 21.
ryun. cod. V. '

imp. riuue- Bo. 5.
UNR1UUUANTI (?), poenitens. Gh. 3.
GAHRIUWAN, gereuen.

daz ne geriuuuet in, poenitebit eum. 
N. 109, 4.

[so gerou in daz (poenituit cum). D.
III. 8!.]

BIHRIUWAN, Gereuen.
(wir sculn iz beriuwen. D. III. 57.) 

IIRIUWÖN, HRIUWEN, reuen, bereuen.
Bedeutung und Gebrauch:

hriuuot, poenitet. gl. R.
hriuuoe, poeniteat. K. 43.
riuuota, percussit (cor). Me.
ir riuuueient, poenitentiam egeritis. N. 

103, 7.
j-j। hrivoes, non poenitebis. X. 3»
Mit Objekt:

do ih riuuon gestuont die sunda. N.6,7 
riuuont sie (sunda) so, daz ir-. N.

4, 5. (fehlt im Druck.)
ni uuarun in then liutin, thie sulih 

riuuotin. O. IV. 30, 36.

sih hriuwon:
bi thiu buazet iuih sliumo ouh man- 

nilih sih riuuo. O. I. 23, 55.
thu sc.alt thih io mit driuuon fore 

gote riuuon. 0. I. 23, 43.
Form und Flexion:

Inf. riuuon. 0. I. 23, 43. N. 6, 7.
(er) hriuuot. gl. K.
(sie) riuuont. Co.
(du) hrivoes. K. 3.
(er) hriuuoe. K. 43. (im Druck steht hri- 

u u e e.)
riuuo. O. I. 23, 55.

(ir) riuuueient. N. 103, 7.
(er) riuuota. Ms. M. 29. Gc. 1. 6.

(riuuote. Bib. 5.)
(sie) riuuuoton. N. d. ps. gr.
(sie) riuuotin. cod. F >0

riuuetin. cod. V. P.‘ ’
imp.pl. riuuont. N. 4, 5. (fehlt im Druck.) 
p. a. riuuuonto. N. 101, 9.

riuuondo. N. 106, 26.
g. s. m. riuuuontin. N. 101, 3.
d. s. m. riuuuontimo. N. 106, 1.
a. s. m. riuuuonton. N. 50, 16.

d. pl. riuuuonten. Nh. N. 101, 9. 
riuuonten. Nh. III.
riuuuenten. Nh. II.

a. pl. m. riuuuonto. Ct.
riuuenten. Nd. II.

BIHRIUWEN, bereuen, bejammern.
ob ih in karkare uuas, ir biriuuetut 

thaz. 0. V. 20, 77.

IIR1UWA (auch hriuwi), ß, Üleue, angels 
h r e o v e, poenitentia.

Bedeutung und Gebrauch:
poenitentia. N. 47, 7. 84,14. Jo. Mat. Is. 5, 7.

Kp. T. 193, 1.
poenitudo. Me. Bib. 5.
dolor. Bo. 5.
biginnit thanne uueichen mit riuuu 

sih irbleichen,
ioh ilent io in rihti zi kristes bigihti. 

O. V. 6, 37.
drubtin, quad si, hilf mir, then drost 

uueiz ih in thir,
ginado 
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ginado in thereru riuuui thincra mua« 
dun thiuuui. 0. III. 10, 30.

riuuun (dolorem) ne habe. Bo. 5.
riuuua tuont, poenitentiam agite. N. 58,13. 
zi giloubu gifiangin, in riuua gigian- 

gin. 0. I. 23, 11.
brahtost du sie iu forhtun ioh in riu

uu un. N. 59, 4.
in riuuuo. N. 50, 10. 78, 10.
in then riuuon. O. I. 28, 4. IV. 18, 4. 

33, 4.
mit riuuuo. N. 33, 6. 70, 19. 78, 1.
mit michilon riuuon. O. III. 10, 7. V.

25, 60
nah riuuuo. N. 66, 7.
ze riuuuo. N. 59, 4. 67, 9. 81, 5. 98, 1.
ze riuuun. N. 58, 12.

Form und Flexion:
^‘<>^riuuua. N. 47, 7. 84, 14. 99, 4.

g. s. riuuua. Nd. II.
riuua. T. 96.
riuuuo. M. 99, 1.
reüuuün. Jo.
reuun. H. 23.
riuuuon. Wm. 5, 3. II.
ruiuuon. Wm. III. IV. IX.
ruuuon. Wm I.

d. s. riuuua. Nh. II. T. 193, 1. 
riuua. N. II.
riuuuo N. 33, 6. 50, 10. 59, 4. 66,7. 

67, 9. 81, 5.
y riuuu O. V. 6,37. (cod. V.) T. 56, 4.123.

riu. O. V. 6, 37. (cod P.) 
briuun K. p.
riuun. Me.
riuuun. N. 58, 12.
riuuui. O. III. 10, 30.
riuui. O. V. 6, 37. (cod. F.)
(riwe Bib. 5.")

a. s. riuua. O. I. 23, 11. T. 13, 23. 18, 5. 
44, 31. 57, 4. 96.

riuuua. N 58, 13. 73, 19. 93,2. 98, 1. Co.
hreuun. Is. 5, 7.
briuun. Em. 17. 
hriuuun. Mat. 
riuuuun. N. 59. 4. 
riuuun. Bo. 5.

d.pl. riuuuon. N. 144, 8. O. III. 10, 7. 
riuuon. 0. I. 28, 4. (cod. P. F.) IV.

18. 4. (cod. F.) 33, 4. (cod. P, F.) V. 
25, 60. (cod, F.)

riuon. O. I. 28, 4. (cod. V.) IV. 18,4. 
(cod. V. P.) 33, 4. (cod. V.) V. 25, 60. 
(cod. V.)

AFPARBRIWA, /.
aftirrivun, daz sint zagerivun. Rg. 3. 

ZAGAHRIWA? s. AFTARHRIWA. Ist za-c- 
rivun nicht cornpos,, sondern zage rivun? 

HRIUWAG, reuig/ angels. hreovig, alts. 
hrcAvag, hriwig, poeuitens.
sar so thaz irscinit, uuaz mih fon 

thir rinit,
so ist thir allan then dag thaz herza 

filu riuuag. O. II. 8. 20.
d.ti.m.n. (riuwigem mute. D. III. 108) 
a. s. m. riuuuegen, conpunctum corde. 

N. 108, 16.
7i. pl. 77i. riuuuige, poe7iiteutcs. N. 103,18 

(die rimyigen zahere.D.IH.61.) 
a. pl. m. riuuuege. N. 34. 16.
UNRIVVAG, i77ipoenilens. Rg. 2. 
Gehört

UNRUUZ, nioestum. Em. 29. hieher? 
I1R1UWISÖN, bereuen.

(er) riuuuosot sie (sunta). N. II.

HRIPA, f. (cf. mittelhochd. losu hofribe). 
a. s. hripun, prostiiutam, Em. 19.

HRAUPA 8. RUB.
HR1LB s. HRUF.

HRABAN, m. und KRAM, 7.7., 9iabez angels. 
hreefn und hraem, nord, hrafn, lat. corvti^. 
sanskr. kärava (d. h. kä-rava, (piam mal 11771 

sonum habens-, s. Bopps gram, ling. sansc. 

S. 290,). Cf. RU und HRUOH.
Ti, hraban. Sg. 242. \ 

raba 11. Wm. 5, 11. I 
rauan. Wm. 111. >, corvus, corax.
(rabo. Em. 31.) \
(rabe. Wn. 460.) /

IV. [ 74 ]
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rabbo. Zf. x
hram. Pa. gl. K. Sg. 913.(, corvus, corax.
ram. Sg. 242. Ph. )

a. s. (raben. D. III. 60.) 
n.pl. rabena. Mcp.
g.pl. rammo. N. 146, 9.
NAIITHRABAN, m., cfytraBc/ nocticorax, 

angels. nsehtraefn, nord, nälthrafn.
n. s nahtraban, uocturnus. Bib. 1. 2.

(nahtrabe. Bib. 4.) \
(nathrabe. Bib. 5 ) f
( i,!. TV /rn x?» nocticorax.(nachtrabe. Wn. 460.) i 
(nacl rafan. Pb. 1.) /
nah th ram, corax. R.
nahtram. Bib. 1. 6. Em. 31.

Ps. 2. R. Mt. N. 101, 6./
Tr. Bo. 5. Zf. 2. (, noctico-

nachtram. Sg. 242. f rax.
nathram. Sg. 299,, Bib. 1. Zf.\ 
(natram. Wn. 863.) /
nahtram, corvus marinus nccturnus. A. 
nahtram. Bib. 9.) 

i, rre \, nocturnus.n a h t r a m a. Zf. j
a. s. (necstrepin, noctuam. Sg. 913.)

nah tram, nocticoraccm. Bib.9. N.101,6. 
bubonem. Ja. noctuam. Em. 19.

IIERBTSTHRAM, m.
herbistram. Tr. i 
hörbistra. Sg. 299. r ls^rix'

HRABAN, HRAM. HAMMING. ARTHRABAN.
ALTRAM. ADALRAM. OTHRAM. 1NGORAM- 
Muj. ENGILRAM. IRMINRAM. EGIRAM. 
EMMERAM. ABERRAM. JUNCRAM. WIC- 
HRAM. WhNIRAM. WOLFRAM. WOLARAM. 
W1LLIRAM. WALTHRAM. WITARAM. WR- 
TARAM. LIUTHRAM. RIIIRAM. RUODRAM. 
BALDRAM. PERAHTRAM. PRUNRAM. 
GUNTRAM. COZRAM. GERRAM. GODE- 
RAM. HEILRAM. I1RUODRAM. IIUOTHRAM. 
THEOTRAM. SIGIRAM. SINDRAM, n. pr.

IIRAMWOLF. RAMFRID. RAMBERT, n. pr.

HREPIN, n. pr.

HRAPANT s. BANT.
HRAHA s. RAHA.

HRACHO s. RACHO.

HRAG-? cf. KRACH.
P1HRAGET. Ra. x
PIHROGET. Pa. (, confragosa.
P1RAKET. gl. K.)

HRECHO s. WRAH.
HROG s. HRAG.

HROC1I s. ROK.

HRUCKI, m., Ülucfetlf alts. hrnggi, ruggi, 
angels. hrygc, hrycce, hricg, hrecg, nord, 
hryggr, dorsum. Sollte es mit dem sanskr. 
prifhtha, dorsum, Zusammenhängen? oder ist 
es auf sanskr. vr;j, rclinquere, tegere, zu be
ziehen? oder auf sanskr. ruh, crescere, ascen- 
dere? oder auf sanskr. ruj, frangere? in wel
chen beiden letzten Fällen der Anlaut H unor
ganisch wäre, oder eine Composition (s. HRA
BAN) anzeigte.

Bedeutung und Gebrauch:
dorsum. C. Tr. N. 67, 14. K. 7. gl. K. Is. 3, 7. 
tergum. Rb. Pr. v. t. Bo. 5.
den rukke bieten, terga nudare. Bo. 5.
in h rucki, in dorso. K. 7.
aftar ruckie, post tergum. Ra. 
hintar rucce, post tergum. Mt], 

tana uuerden geuuendet hinder rukke 
avertantur retrorsum. N. 69, 4. dana ge
uuendet habest du unsih hinder ruk
ke, avertisti nos retrorsum. N. 43, 11. (Im 
Druck ist die Stelle lückenhaft.)

fona rucke, a tergo. Rb.
za hruckie, retrorsum, dorsum:

ze rucke uurfun, rejiciunt. VA. XI. 619.
thoh ih thar zua hugge, thoh scouuon 

sio (a. pl. f.; in meiner Ausgabe ist sie 
Druckfehl er) zi rugge. 0. V. 25, 99.

du scaltest sie ze rukke, pones eos dor
sum. N. 20, 13.

mine fienda uuerden pecheret ze ruk
ke, retrorsum. N. 55, 11.c
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Form und Flexion: 
n. s. hrucki. C.

rukke. N. 67, 14. Pr. v. t.
(ruke. Wn. 460.)
(rueco. Tr.)

g. s. rukkes. N. 67, 14.
d. s. hrucki. K. 7.

ruckie. Ra.
rucke. Rb. VA. XI. 619.
rucce. Ps. 2. M»|. Bib. 1. 2.
rukke. N. 17, 41. 20, 13. 43, 11. 55, 11.

67, 14. 69, 4. Mcp. Bib. 2.
rugge. 0. V. 25, 99.
rucca. Bib. 7.

c. s. rukke. Bo. 5. X. 68, 24. SO, 7. (D. III. 45.) 
n.pl. hrucki. R. gl. K.
a.pl. rucki. Rb.

hrucka. Frg. 51.
z hrucca. Is. 3, 3.

11RUCKILACHAN.
11RUCK1WANTI.
HRUCKIBEIN.
IJRÜCKIBRATO.
HRUCK1CIIERO.
HRUCKISTURZ.
HRUCKI, adj. ist vielleicht nicht aus: mine 

fienda täte du mir uuesen rukke, daz 
chit, ze rukke, inimicos meos dedisti mihi 
dorsum, N. 17, 41. anzunehmen; es läfst sich 
auch als adverbial gebrauchter acc. von hrucki 
ansehen.

HRUCK1L1NGUN (riicHina O 
ruchilingun, supinus. A. 
(ruckelingen giengen si dare, tüdling^.

D. III. 62.)
HINTARHRUCKIGI, f., tergiversatio, ist wohl 

nach der entstellten Glosse: inttergriogigi, 
tergiversatione. A. anzusetzen.

HUNDESRÜCHE, ^unb^rücleu/ Berg. Zeufs: 
die Deutschen.
HUNTSRÜKKE, Ortsnamen. MB. 

BOCIIESRUKKI, Ortsnamen.

HRUOH, m., angels. hroc, cornix, graculus, 
nord, krunkr, corvus (krünka, crocitare) (cf. 
auch die angs. Glosse hroc, garnda in Sg. 913. 
mit der altniedcrd. Glosse rouca, garula in 

BRAGIL—HRAD. 1150

Pb. 1.); griech. lat, graculus; cf. goth. 
hrukjan, crocitare, mit sanskr. ru, sonare (cf. 
hraban) und krus, clamare. —- [Ruoche, 
stulto in N. 57, 11. ist nach dem cod. kouche 
zu lesen, wodurch Grimms auf diese Stelle ge
gründete Annahme (deutsche Mythologie S. 393 ), 
dafs dem graculus schon in der alten Sprache 
Dummheit bcigelegt werde, ungültig wird.] 
hruoh. Sg. 242.
hruohe. Aid. 3. 1
ruoh. Sg. 270. 299. Aid. 1. 4. Tg. 5. Tr.l, gracu- 
rouch, F. 1. L. Wn. 232. Zf. 2. Z lus.
roch. Wn. 460. F. 2, \
ruoho. Em. 31. J

HRAGIL. Ist II organisch? angels. hriegl, ve- 
stimentum, spolium, vrigyls, vestis, vrigan, 
tcgerc, vesiirc. — Cf. auch rahanjan. 
hregil, indumentum. Hild. coturno. gl, K, 
hrekil, trophea. gl. K. coturno. Pa. 
regil, spolia. gl. K. trophea. Ra.
REGIL, REGILA, n. pr. hieher?
REGILZIARIDA (regil, ziarida?), muliebria. k. 
INHREGIL. Pa. x
KREKIL. Ra. (, inpubes. Hieher?
INHREGIT. gl. K.j
K1HREG1L0D, ornatus (coronatiis, redimitus}. 

gl. K.
ANTHRAG1LON.

anthragilot. Pa. ) . , .,. , . I, exuit, deposuit.jnhrekilot. gl. KJ

HRAGRA s. REIG1R.

HRAD, HRADI, celer. Ist das anlautende H 
organisch? oder sollte rad, radi aufgestellt wer
den? Cf. angels. u. nord, hrad, celer, angels. 
hradhe, cito (auch angels. vraedh, alts. wred, 
nord, reidr, iratus; cf. aber auch RID). 

Hängt goth; rathizo, facilius, damit zusammen, 
eo gebührt dem Worte ein anlaulendes R und 
nicht HR. S. auch RAD. 2. u. REDL 
n. s, m. rat er, citatus. Ja.
a. t. m. hratan. Pa. ) 

rathan, gl. KJ
[ 74*  ]
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inst.? hrado. Ra. ), veloci cursu;
rado hlaufti. Pa. gl. K.) oder ist cs comp. 

hradohlaufti? oder adverb.? in einer 
andern gl. K., zn der die hier aus Ra. 
angeführte Glosse gehört, steht hrado 
hlaufit, veloci cursu; cf. h lau ft.

n. pl. hrate. gl K. \
hrade. Ra. >, veloces.
rade. Pa. gl. KJ

a. pl. (siben chno rade. D. 111. 98.) 
HRADO, adv.

hrado, celcriter. Ra. protinus. Ra. ocior. Ra. 
hrado hlaufit, veloci cursu. gl. K. (cf. 

hla uft.)
hrato nahit, adcclerat. Pa. gl. K.
rado, continuo. Pa. gl. K. efßcacior. Pa. 

gl. K.
so rado, quantocius. Ja.
so rado nami dus goum. Ps.
ter man rachot, ter rado choset, spue- 

tigo chosot. Syl.
ratho, continuo. gl. K. ocior. gl. K.
Comparativ:

hrador, efßcacior. Ra.
Superlativ:

hradost, contissime. Em. 20.
GIRADO (hieher? gehört Odfrid’s redi hie

her, so ist dieses girado nicht hieher zu 
ziehen, da T. auch wohl schon den Umlaut 
haben würde) übersetzt in T. ecce: 
imo tho thaz thenkentemo, girado 

(ecce) truhtines engil in troume 
araugta sih imo. T. ft, 8.

tho sie thanan fuorun, girado (ecce) 
gotes engil araugta sih iosebe in 
troume. T. 9, 1.

WALDERADA, RADUWAR, n. pr. hieher? 
RADOLEIBA.
RADORIPIIO.
HRADOLAUFTI?
HRADALIHO (angels. hraedlicc).

radalihcho erfüllen, strenue. K. 18. (S.
RAD.)

radalicho farant, concite pergunt. II. 19.
HRATI, f., agilitas, 

a. s. hrati. Pa. gl. K,

KIRADI. Ra. ) ...
T/TTi * I Iti i Tz , velocissnnus.KIRATHI. gl K )

HRETjan s. RETjan.

HRID? HRIT? S. RID. 2
HRUDA, 9?cube, scabies, gehört vielleicht hie

her? s RUDA.

HRIOD, n., ie b i carex und carectum. — Der 
Anlaut II ist unsicher; das angs. hreod, hread 
entscheidet nicht. Aber da auch der Ortsnamen 
hriod vorkommt, und hreod, carectum, in Bib. 
(doch kann dies auch eine angels. Form seyn; 
s. Bib. in dem Quellenverzeichnisse), auch das 
lat. carex damit zusammen hangen kann, so 
habe ich dieses Wort unter 11 gebracht. In den 
altniederdeutschen Psalmen (herausgegeben von 
v. d. Hagen) steht der gen riedis ohne H, aber 
in diesem Dcmkmal ist anlautend hr überall mit 
r vertauscht. Hängt retae (virgulta in ripis 
fluminum) bei Ä. Gell. XL 17. mit diesem Worte 
zusammen, so ist der 11 Anlaut wohl unorga

nisch. Cf. auch RUT.
n. s. hreod, carectum. Bib. [und so auch im 

angels. (Rx.)] 
rcod. Zf.
ried. F. I. 2. Em. 32 
rieth. Mon. 2.
(reid. Wn. 232.) 
riet, carex. Tr. 

d. s. in riote, in carecto. Bib 9. 
HRIOD (rcod, riot). IIREOTING HASAREOD. 

UZZINRIOT. OTPRIGAE RIOT. PIPINES- 
RIED. WOLCOZREOD. FIIlüRIOD. HET- 
TUNES RIOT. ARBINRIETH OTRAMMES 
RIOD. PALDRAMM1S RIOD. TRASAMES- 
R10D. DRUHIRIOD. ZUCHINREOD (zu- 
ginrehot), Ortsnamen; cf aber auch riuti 
und rod in riutan.

RIOTHEIM, Ortsnamen. 
HREOTINCHOVA, Ortsnamen. 
RIODINC, n. pr. hieher?
RIOTGRAS.

, carectum.
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RIOTAHI, n., carectum.
rietahe, carectum. Tr.
Gehört hieher auch:

R1OTAHHA, RIETACIIIL?
riotahha. Sb. ) ... .... . , sahunca.riotacha. Mij. Btb. 1. 2.)
riotacha, rilala. Bib. 7.
rietachil. Bib. 4. 10. 11. 13.\
rietachel. Bib. 6. Tg- 3. >, saliuna.
(rietach. Bib. 5.) '
rietachel, beinwurz, celidonia minor. Tr.

REIETJIERASUN (?;, in algis. Prud. 1. ist wohl 
eine Entstellung von rietahun.

HRUODI [cf. nord, hrödhr, gloria, angels. 
hredhe, gloriosus; s. auch RHEDO und 
hredhmonath (worin Su'ba auffallend den Na
men einer Göttin, statt eines Gottes, wie mars 
in martius, findet) in MANO 5 s. auch Zeufs: 
die Deutschen S. 23.]. IIRUADI, HRUADO. IIRO- 
DlNws.RÜADlN.ElRUOTAH.HROTOH.HRUOD-  
OLF (& u b 0 I p (>). RUADOLT. RUADALIIA. 
ROADLEII1. RUODRAM.RUADMUND. HRUOT- 

MUND. RUADMAR. ROADMAN. IIRÜAD- 
PERT (DJuprectyt, Robert). RUADPALD. 
RUADPOTO. RUODPIRG. HRUOTFLAT. 
RUODFRID.HROADGER(ülübtger). RÜOD- 
GANC. RUODGANT (?). RUADGART. RUOD- 
COZ. HRUODGAUD//^. HRUODCHOMA. 
ROADHELM. HRUODHARIus. RUA DHART. 
RUADHOH. HRUODTAC. RUODTRUD. 
RUADSIND.RUODHSTE1N.THEOTHRÜOD. 
Nom. prop.

HRUOD11NES HEIM, ftübe^eim. Urk. v. 864. 
HRUADLOIL Ortsnamen.

HROTAG s. ROTAG.

HRUTJKLIi, Volksnamen. Pt.

HROTILSTEIN s. STEIN.

HRITARon s. R1D. 2.

HREF, angels. hrip, hrif (auch alts. hrif) 
uterus. Cf. HREO; aber auch lat. corptis. 

oder sanskr. garbha, uterus? Hieher: si quis 
in reuo plagatus fucrit in pectus aut in la
tus--’. si quis in latus alium transpunwerat 
sic ut in reuo plagatus non sit —. Cap. ad- 
dita ad. I. alam.
n. [ref vet meisa, sarcina. F. 1. 2. (cf. das 

heutige 51 eff (£rag<je(Mlf Sragefaflen und 
burdref, pera'). Hieher?

g. reues: ist ein thiu gisibba reu cs un- 
berenta. 0. 1. 5, 59.

ist fu r ist all es uuihes uuahsmo reues 
thines. 0. I. 6, 8.

d. hreuue: in haerdahreuue, in corde ter- 
/ rae. Mat.
hreuc: fona hreue ih dhih chibar. Is.

5. 3.
so sama so fon dhemu heran din hreue 

(vidva)y so arspringit dher dau dhi- 
nera iugundhi. Is. 5, 3.

reue: fon reue thera muater so ist er 
io giuuihter. O. I. 4, 36.
thaz saIig si in giuuissi thiu kindes 

u in b c r a s i,
fon reue iz io ni irougta mit brustin 

ouh ni sougta. O. IV. 26, 38
seno nu inphahis in reve inti gib-i- 

ris sun. T. 3, 4.
inti heilages geistes uuirdit giful- 

lit fon hinan Ion reue sinero muo- 
ter. T. 2, 6.

gifah thaz kind in ira reue. T. 4, 2.
sint aruiurte, thie dar fon iro mun

ter reue so giborane sint. I. 100. 
a. s. ref, uterum (virginis}. 11. 26.
n.pl? href, uleres. Sg. 242.
BURDREF, peram. T. 166, 1. 2. (hieher? cf. 

den Nominativ in HREF.)
IIREUAVVUNT (doch wohl nicht zu hreo?). 
R1F1LO, m., uterus. Em. 31.

HRIFO (oder rifn?), m., angels. u. nord, 
hrim, pruiua [so auch in Pb. 1. (alls.) prtiinae, 

hriin, super alas aquilarum~\. CI. RIME.

n. s. rifo-, pruina. Mcp. Tr. F. 1. bruma. F. 2. 
-Em. 32.

hrifo, pruina. Sg. 9IX
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ripho, bruma. L.
riffo, pruina. N. 77, 48. Sg. 242. geht. 

Tg- 5.
(rieffo, bruma. Wn. 232.) 
(rife, pruina. Hd. Wn. 460.) 
(rif, pruina. Zf. Wb.) 

g. s. rifin, pruinae. Ib. Rd.
d. s. rifen, pruina. N. 77, 47.
g.pl. rifon, pruinarum. Mcp. 14.

HRIFI s. RIFI.

HRÖFan s. HRU.

HRUF (cf.RUDA), lepra. Angs, hreof,
scabies; cf. nord, hrufa, rufa, scabrities, und 
lit. raup le, Sßocfe/ und raupsas, SluÖfag. 
hruf. Sg. 913J 7 
ruf. T. 46, 3. 
ruf? pustula. Rb.
[ruf, rumex (es steht unter den Krankheiten). 

Tr. Hieher? auch in L. Mon. 2. Sal. 1. 2. 4. 
ist rumex mit ruf übersetzt.]

a.pl. hruui, papulas. Ja.
RUBET, (sic) lepra. Gh. 6.
HRIUB (angs. hreof), leprosus', cf. nord, hruf- 

öttr, scaber.
riob, leprosus. T. 46, 2.
n. pl. riobe, leprosi. T. 64, 3. 111.
a. pl. riobe, leprosos. T. 44, 5. 
HRIUBSUHT.
HRIUBI, f., scabies.

d. hriupi, scabie. Gc. 4. 
HRIÜUA, pestis. gl. K.

HREOFan s. HRU.

HROFAZjan s. ROFAZjan.

HROFT (?) navale (prelio), Ra. gl. K.

HRÄM — ? in adhramire? S. RAM. Cf. 

auch goth. hramjan, crucifigere.

HRAM s. HRABAN.

HRIM s. RIM.

HROM s. HRU.
HRUM- s. RUMI.

HRUOM s. HRU.
HRAMAC s. RAMAC.

HRIMFan? Cf. R1MFAN und CRIMFAN.
hrimpfit, terit. gl. K. (Ra. hat krimfit.)

HRANNE (var. RHANNE, HRAMNE, 
CHRANNE, GRANNE, CHRANEA). 
— si quis porcellum lactantem furaverit de 
hranne prima aut mediana —; si vero in tertia 
hranne furaverit —. L. sal. II. — wrenno 
ist wohl kaum zu vergleichen? — Hängt viel- 
leicht cranna in: dum post pastionem glandium 
porci taxantur, quod crannam vocaut. Du 
Fresne. mit hranne zusammen?

HRANNUNG, nom. pr.

HRIN ist vielleicht statt RIN, der Flufs 
anzusetzen; s. RIN.

HRIN (als HRI-N zu sanskr. sri, ire? 
oder sanskr. ghr>, sp ärgere? oder hri, prehen- 
dcre? oder kri, noscere?'}. Gehört auch der 
Flufsnamen rin, hieher?

HR1NAN (hrein, hrin), alts. u. angels. hri- 
nan, tangere, nord, hrina, adhaercre.

Bedeutung und Gebrauch:
über iuuuih hrinit, hrinit sines augin 
’ sehun (in den Ausgaben steht fälschlich 

hririt), tangit. Is. 3, 6.
dag inan ni rinit noh sunna ni biscinit. 

0. I. 11, 49.
lioht thaz thar scinit inti alla uuoroll 

rinit. 0. I. 15, 19.
unz ther dag scinit ioh naht inan ni 

rinit. 0. III. 20, 15.
ist thiu akus iu giuuezzit, zi thjeru 

uuurzelun gisezzit,
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ouh harto gislimit themo, then si ri
tt it. 0. I. 23, 52.

in finster emo iz (lioht) scinit, thie 
s untigon rinit. 0. II. 1, 47.

nu sie thaz ni mident, so hohan gomon 
r i n e n t,

sic ouh thaz ni eltent, then gotes drut 
so sc eit ent. O. V. 25, 75.

sin denni gikerre, thiu spriu thana 
uucrrc,

thaz thaz körn seine int iz gabissa ni 
rine. 0. I. 27, 66.

er thar niheina stigilla ni firliaz ouh 
unfirslagana,

then ingang ouh ni rine, ni si ekordi 
thie sine. O. II. 4, 10.

ni firnimist thu ouh thanne, uuar er 
faran uuolle,

iohuuanana thihrine thie selhun kunfti 
sine. 0. II. 12, 46.

thcr douf uns allen thihit, thaz uuazar 
theist giuuihit,

sid druhtin krist quam uns heim int iz 
mit sinen lidin rein. 0. I. 26, 2.

sar so thir irscinit uuaz mih fon thir 
rinit,

so ist thir allan then dag thaz herza 
filu riuuag. O. II. 8, 19.

berga sculun suinan ther nol then dal 
rin an. O. I. 23, 23.

zi thiu scalt thu mih rinan ioh doufen 
scalk thinan. 0. I. 25, 7.

sie uuunsgtun muasin rinan thoh sinan 
dradon einan. O. 111. 9, 9.

tho zalt in thiu sin guati thio selhun 
arabeiti,

thie sie scoltun rinan thuruh namon 
sinan. O. IV. 7, 14.

hrinit, obtrectat. R.
ni hrinnit, deserit. gl. K. (hieher?)
ni hrinumes, deserimus. gl. K. (hieher?) 

Form und Flexion:
Inf. hrinan Ra.

rinan. O. I. 23, 23. 25, 7. III. 9, 9. IV.
7, 14.

zi rinanne. O. II. 15, 7.
(er) h r i n i t. R. Is. 3, 6.

hrinnit? gl. K.
rinit. O. I. 11, 49. 15, 19. 23, 52. II.

1, 47. 8, 19. III. 20, 15.
(sie) rinent. O. V. 25, 75.
(er) rine. O. I. 27, 66. II. 4, 10« 12, 46.
(er) rein. 0. I. 26, 2.
(wir) hrinumes? (deserimus). gl. K.
HRINGRIM, n. pr. Hieher?
GAHR1NAN?

(er) girein? s. praet. von gariman. 
IMIR1NAN?

inrinis (?), inleitis, inducis. Rd. 
BIHR1NAN, alts. behrinan, berühren.

(ih) birinu: oba ih sin giuuati birinu 
(im Druck steht biruori). T. 60, 4.

(er) birinit: so iz (lioht) blintan man 
birinit. O. II. 1, 50.

(ih) birine: theih scuahrioman sine 
zinbintanne birine. O. I. 27, 58.

(er) birine: thaz thih henti mine zi 
doufenne birine. 0. I. 2o, 6. 
thaz io fuazi mine zi thiu thin 
hant birine. 0. IV. 11, 24.

(er) birein: mih io gomman nihein 
in min muat ni birein.fO. I. 5, 38. 
er uualzta thana sar th en stein 
so er nan erist birein. O. V. 
4, 26.

p. a. pihrinanti. Pa. 
pihrinendi. gl. K. 
pihrinnenti. Ra.

contiguus (pro- 
ximus).

UMPIHR1NAN? (es steht umpihriran),
intactus. R.

ZIRINAN, ruinatum. gl. K. ist wohl zirira- 
nan, von risan; cf. zariranan, ruina- 
tum. Pa.

HR AIN ist vielleicht statt des nur mit dem 
Anlaut R vorkommenden RAIN (q. v.), DUn b, 
anzunehmen und hieher zu bringen.

HREINI, rein, goth. hrainis, alts. hreni, 
nord.>hreinn, purus. Ist sanskr. klhal, pur
gare? oder ghr;, fluere, lucere, spargere, zu 
vergleichen? oder auch hri, pudore affici? 
oder gehört das Wort zu IIR1NAN? (cf. angels. 
hrinan, nord, hrina, sonare, und hell mit 
hcllan.)
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Bedeutung und Gebrauch: 

mundus. Hd. Hd. Wn. 232. L. Em. 32. 
castus. K. 64. 
pudicus, Prud. 1. 
reinamo uuibkiuuatte, mundo muliebri. Rb. 
reinen duachon, 0. IV. 35, 34. 
hreiniu, munda (rasa). R. 36. 
reinan, candidis (pedibns). Prud. 1. 
reini uuihi, nazareth. Ic. 
reinnaz, casta (domus). VG. II. 524. 
reiniu templa. N, 74, 2. 
des reinen gebetes. Wm. 4, 6. 
reinemu prusti, puro pectore. II. 13. 
reinemu scimin, mundo radio. II. 19. 
hreinan fona achuslim. K. 7. 
mit thiarnuduamu reiner. O. IV. 32, 5. 
der reino in sinen gedanehen. N. 24, 4. 
gouma filu reini. 0. I. 1, 20. 
reine minna, castus amor. iS. 72, 27. 
hreina geba, oblatio munda. Frg. 47. 
r e in a con.scieni ia m. N. 57, 11. 
reinaz herza. O. II. 16, 21. 
reinerun sela. N. 50, 9. 
hreinisto lib, castissima vila. Kp. 
reiniu uuerch. N» 25, 6. 
reine muot, Mcp. 63. 
reinen minnon. Bo. 5. 
reinen gedankon. Wm. I, 15. 
ahtotun iz reinor ioh harto filu kleiner. 

O, IH. 20, 64.
Form und Flexion: 

reini. T. 141. O. I. 1, 20. Ic. 
reine. N. 72, 27. 73, 11. 142, 2. Mcp. 
rhene. Ra. 
(rein. Hd.) 
7i. s. in, reiner. L. Em. 32. IVn. 232. 0. IV. 

32, 5.
reino. N. 23, 4. 

n. s. f- reniu. Ho.
hreina. Frg. 47. 

n. s. n. reinnaz. VG. II. 524. 
reinez, Prud. 1.

$• n. reinen. Wm« 4, 6. 
d. s.m.n. reinemu. II. 13. 19. 

reinamo. Rb.
a. s, w. hreinan. R. 7. 64. 

reinan. 0. IV. 12, 21. 

a. s. f. reina. N. 57, 11.
ö. s. n. reinaz. O. II. 16. 21.
n, pl. m. reine. T. 167, 2. O. I. 26, 13.

d. pl. reinen. 0. IV. 35, 34. Bo. 5. Wm.
1, 15.

reinan. Prud. 1.
a. pl. m. reine. 0. I. 1, 102. 18, 47.
a. pl. n. hreiniu. R. 35.

reiniu. N. 25, 6. 74, 2.
Comparativ:

reinor. 0. III. 20, 64.
a. s. f. reinerun sela. M. 50, 9.

Superlativ:
hreinisto lib. Rp.

IIREIXLICHAMO.
IIREINHERZI.
CHRENECRUDA hieher?
IIREIMIAFT. Ra. gl. R.) 
HRAIMIAFT. Pa. b coclebs'

HREINO, ad»., caste. K. 64.
reino lebeti. 0. II. 4, 20.
yrlurbent sie iz reino. O. I. 1, 27.
zalt in thes ginuagi, uuelih es io gi- 

uuuagi,
scono inti reino ioh harto filu kleino. 

O. V. 9, 56.
legita nan tho ther eino in sinaz grab 

reino. 0. IV. 35, 35.
ONHREIM, alts. unhreni, unrein.

Bedeutung und Gebrauch:
immundus. gl. R.
inpurus. A.
spurens. Prud 1.
sordidus. N. 7, 10.
profanus. Bib. 10. 12.
communis. Ja. Ic.
fadus. Em. 19.
unreine sint sine uuega, impiinatae. N.

10 (a), 5.
unreina, obscoeni (canes). VG I. 470. 
prot uureinaz, jus profunum..
da er unbreino ghe ist. Mat.
unrein emo muate. 0. II. 19, 6.
unreine gelüste. Bo. 5.
mit unreinemo lichamen Co. 4.
unhreine gedancha. Frg. 39.
unreinon, funestis (sticrifieiis) Can. 13.

thaz
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thaz si unrein! thera giburti fiarzug 

dago uuurti. 0. I. 14, 12.
Form und Flexion:

unhreini. gl. K.
unreini. Ic. O.
unreine. N. 73, 11.
». 51. m. unreino. N. 7, 10. 

unhreino. Mat.
n.a. s.n. unreinaz. M17. Bib. 12. Ja. 

unreiniz. Bib. 4. 5. 11. 
unreinez. Bib. 10. 13.
unrainiz. Bib. 6.

g.s. m.n. unreines. Wm. 8, 2.
d.s. m n. unrein emo. O. II. 19, 0. Co. 4.
a. s. m. unreinin. Prud. 1.
n.pl.m. unreinna. A.

unreina. VG. I. 470. 
unreine. N. 10 (a), 5.

d. pl. unreinon. Can. 13.
a. pl. m. unhreine. Frg. 39.

unreine. Bo. 5.
Comparativ.

unreiniro. Em. 19.
HREIN1, f, SXeine, Feinheit.

Bedeutung und Gebrauch:
pudor. VA. IV. 312. D. II. 352. Prud. 1.
castitas. K. 4.
in reini des herzen. N. 67, 5.
reini thes brotes. O. III. 7, 50.
reini thes tihtonnes. O. I. 1, 6.
hreini, vatillum, labracum. gl. K.

Form und Flexion:
n. hreini. gl. K.

reini. VA. IV. 322. D. II. 352.
g, reini. D. II. 354.
d. reini. N. 67, 5.

reine. Wm. 2, 7.
a. hreinii. K. 4.

reini. Prud. 1. O. I. 1, 6. III. 7, 50. N.
25, 6.^

SELHREINI, f, Steinzeit ber (Seele.
g. selreini, castitatis. N. 78, 5.

UNHREINI, f., Unreinheit.
n. unhreini, inmunditia. Sg. 913. 

unreini [iro unreini ne lazet sie 
fure in (got) chomen], N. 57,9.

unreinin, spurcitia. Ic.
IV.

d. mit unhreinni. gl. KJ .
mit unhreini. Pa. )’ inmunditia.

a. unreini, luem. H. 20.
HREINIDA, f., Feinheit/ Reinigung.

Bedeutung und Gebrauch:
munditia. K. 35.
castitas. Gh. 3.
emundatio. N. 88, 45.
thaz hera in uuorolt io gisan fon the- 

mo bruzigen man,
theist allaz fleisg so thu uneist, bi- 

tharf thera reinida meist. O.II. 12,34.
iz (gadum) uuas garo zioro, gistre- 

uuitero stuolo,
mit reinidu also filu fram, so gestin 

sulichen gizam. O. IV. 9, 14.
thaz sie in then gizitin biuuollane 

ni uuurtin,
mit reinidu gisemotin, thie ostoron 

gifehotin. O. IV. 20, 6.
ir sculet io thesgigahen; mitsulichu 

iuih nahen,
mit reinidon ginuagen zi druhtine 

iuih fuagen. O. II. 16, 24.
Form und Flexion:

n. s. hrenida. Gh. 3.
g. s. reinida. O. II. 12, 34.
d. s. reinidu. 0. IV. 9, 14. 20, 6.

reinedo. N. 88, 45.
reinido. Rg. 1.

d.pl. reinidon. 0. II. 16, 24.
a.pl. hrein ida. K. 35.
UNHREINIDA, Unreinheit

n. unhreinitha. Wo. 2.)
unhreinida. Asc. 2. ( immunditia.
unhreinita. Ct. 64. )
unreinida, immunditia. Asc. 1. 3.
unhreinida sive urhap, fermen- 

tum. Da.
ifuuuizlih unreinida, sunta, pro- 

brosa. Ic.
g. unhreinida, spurcitiae. Frg. 23.
d. fonna unreinnodo, illuvie. VG 

III. 561.
UNHREINIGHEIT, f., Unrein 1'9Feit.

d. unreinigheiti, inpuritate. Ho. 
HRENESSI, f., castitas. gl. K.

[ 75 ]
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HREINNISSA, f., Kdn^it.
d. hreinnissu (munditiae). Frg. 45.
ÜNHRE1NN1SSA,./, Unreinheit. 

inluvies secundarum, diu unreinissa 
(unreinnissa. Rd.) diu after thes 
chindes kiburti haftet. Ib. Rd.

HREINNISS1DA, /., Steinzeit/ «Reinigung. 
n. pl. reinnissida, curationes. Sg. 183. 
UNHREINN1SSIDA, f, Unreinheit.

d. mit unrennussidun, luto. Prud. 1. 
HRE1N0GNGA, f., Steinigung.

reinnunga, piamina. D. II 317.
HRE1NJAN, alts. hrenian, h re non, reh 

nigen.
Bedeutung und Gebrauch: 

mundare. N. 88, 45. H. 20. 
purgare. T. 167, 1. K. 13. 
hreinnan lihhamun, castigare corpus.

K. 4.
reine mih minero missedate. N. 50, 4. 
reinnes, eures (vulnera). H. 24.
ir reinet thaz dar uzzana ist thes ke- 

liches. T. 141.
Form und Flexion:

Inf. hreinnan. K. 4.
(er) reinit. T. 167, 1.
(ir) reinet. T. 141.
(du) reinnes. H. 24.
(sie) reinen. K. 12.
imp. reini. T. 141.

reine. N. 18, 13. 50, 4. 13.
p. a. reinnenti. H. 20.

reinende. N. 88, 45.
GAHREINJAN, reinigen/ alts. gihrenon.

Bedeutung und Gebrauch: 
mundare. T. 111. N. 50, 9. 
emundare. Pa. gl. K. N. 88, 45. 
conpurgare. R. 
abluere. Prud. 1.
expiare. D. II. 314.
horngibruader heile, er mih ouh 

hiar gireine,
fon eitere ioh fon uuunton, fon mi- 

nen suaren sunton. O. III. 1, 15.
fides gereinet dir daz herza. N. 44,11. 
sie gereinent populum mit lavacro.

Wm. 7, 4.

HREINI. 1164

ih uuirdo kereinet dero meisten scul< 
de. N. 18, 14.

sie gereinet uuerdent iro sunton. Wm. 
1, 14.

Form und Flexion:
(er) cahrainit. Pa. 

cachrenit. gl. K. 
carainit. gl. K. 
careinit. Pa. 
gereinet. N. 44, 11.

(sie) gereinent. Wm. 7, 4.
(er) gireine 0. III. 1, 15.
(cr) gireinta. Prud. 1.
p.p. gahreinit pim. R.

gireinit uuas (ih, er). Co.4.T. 111. 
gireinit uuard. T. 78.
gereinnit uuiridit. D. II. 314. 
gereinet uuerdin. N. 88, 45. 
gereinet uuirdo. N. 18, 14. 50, 9. 
gereinet uuerdent. Wm. 1, 14.

ÜNHRE1NJAN, verunreinigen, 
unreinnen, inquinent (vitarn). II. 5. 
daz ih unreida, daz subero ih. N. 6,7. 

(In N. II. steht unreinti, wohl nur als 
schlechtere Form von unreinta, und 
nicht als conj. praet.')

GAUNIIRE1N JAN, ü e r u n r e i n i g e n. 
caunhreinit, coinqninat. Pa.

\ chiunhreinida, violavit (gibot). Is. 5, 7. 
keunreinnente, incestans. D. II. 334. 
kaunreinit, commaculatus. Em. 19. 
caunhreinit sint, inquinatae sunt. Pa. 
giunreintin. Bib. 7. / a. s. m., pro-
gunreinten. Bib. 1. 2. M^dfanatum (al- 

tare ).
BlüNHREINJAN, v e r u n r e i n t g e it. 

piunreinter, impuratus. Prud. 1. 
HRE1NÖN (nur bei Otfrid), reinigen/ mundare.

er reinot:
selb so man thuruh not sinaz körn 

reinot. 0. I. 1, 28.
in doufe, thiu unsih reinot ther gi- 

nadigo got. O. I. 26, 9.
er doufit thih so thu iz ni uueist 

thuruh then heilegan geist,
ioh reinot iuih sare in scinentemo 

fiure. 0. I. 27, 62.
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(er) reino:
habet er in hanton sina uuint- 

uuaflton,
thaz er filu kleino thaz sin körn 

rein o. O. I. 27, 64.
(er) reinota:

sid er thar inne badota, then 
brunnen reinota,

sid uuacheta allen mannon thiu 
salida in then undon. O. I. 
26, 3.

er uuarf iz allaz thanana uz, 
reinota thaz gotes hus. O. II. 
11, 19.

GAHREINÖN.
imp. gireino uns thia githanka. O. II.

24, 21.
ARHREINÖN.

(sie) irreinont:
ouh selbun buah frono irrei

nont sie so scono. O. I. 1, 29.
HREINISÖN? Ist reisinon, piare. Ic. für rci- 

nison zu nehmen? cf. nord, hreinsa, ex- 
piare.

HRONAGA, Ortsnamen.

BRING, Siing, nord., alts. u. angels. bring, 

circuhis, orbis. Cf. RANG.
Bedeutung und Gebrauch:

circulus. Wn. 232. Tr. F. 2. D. II. 349. Org.
Bo. 5. Mcp. A. Gc. 4. Rb.

orbis. VG. I. 337. 459. IV. 79. D. II. 349. Mart.
Bib. 7. Mcp. Ar. 2.

circus. Tr. Prud. 1. 4. Mcp 48.
spira. VG. II. 151. VA. XII. 8aS. Sg. 183.

Prud. 1. D. II. 330.
sphaern. Mcp. 29.
bulla. F. 1. 2. Hd. A. Bib. 9. 12.
corona. VA. V. 556. IX. 508. Sb. Ps. 2. Bib.

1. 7. Mv.
vitta. Pa. Ra. gl. K.
armilla. Gh. 3.
serlum. R.
torques. Al. 2. VG. IV. 276. Rb.
vincuhim. Prud. 1.

annuhis. Hd. Rb. Rd. Ib. Bib 4. 6. 8. 13.
laqueus. D. II 348.
squama. D. II. 347.
cavea. Prud. 1.
torta (panis). Ms. Bib. 1 2. 5. 7. Sb Rd. 

(cf. ringila.)
crus'ida. Ma. Ms. Sb. Zf.
collirida. Bib. 7. Ms. Sb. Zf.
hunorum regia, quae ringus voenbatur. Aanal.

Eginh.
cum exercitu in hringo sedere. cod. paris 125. 
redit agricolis labor actus in orbem, in ringu

VG. II. 401.
ring dero erdo, orbem terrae. N. 42, 3.
rincho (?), de aai. D.
chuninclihes ringes umpirincter, rerio 

septus. Em. 15.
hringa (hrincha. Re. rinccha. Ib), proceres. 

R (hieher? cf. alts., angels. rinc, miles, vir 
homo.)

ringin, circemibus. VA. VIII. 636.
rinc protes, tortam panis. D.
(ringä gurdiles, regulam auream. Pb. 1.)
(er gestalte an den selben rinch scaffe 

zu ei hundert. D. HI. 84.)
brahtun sia tho in thaz thing, thara in 

mitten then ring. 0. III. 17, 9.
thanne ih, quad er, lerta, iz thisu uuo- 

rolt horta,
in mittemo iro ringe so sprah ih zi iro 

thinge. 0. IV. 19, 8.
thara zi themo ringe ioh zi themo sel

ben thinge,
quam michil uuorolt menigi then hero

ston ingegini. O. III. 25, 3.
leittun sie nan ubar thaz thar thaz he- 

roti uuas,
thara zi themo thinge zi thero furistono 

ringe. O. 111. 20, 54.
in themo uahaldon ringe. O. V. 17, 28.
so sezzit er thie guate blidlichemo muate, 
in zesuemo ringe zi themo selben thinge

O. V. 20. 56»
ioh saztun sie imo in houbitthenselbon 

thurninan ring. 0. IV. 22, 21.
Form und Flexion:

n. s. hrinc. Ra. Pa. gl. K.
[ 75’ ]
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rinc. D. II. 347. 349. Bib. 7. Al. 2. F. 2. 

Tr. Hd.
ring. VG. I. 459. VA. IX. 508. Bo. 5. 

Org. Mcp.
rinch. F. 1. 2. Ms. MS-. Bib. 1, 2. 5. 7. 

Gh. 3. Wn. 232.
g. s. ring es. Em. 15. Sb. Ps. 2. Bib. 1. Bo. 5. 

Mcp. Prud. 1. 4.
ringis. Org. Prud. 1.

d. s. ringe. Ar. 2. VA. V. 556. Mart. Mv. Bib. 7. 
0. III. 20, 54. 25, 3. IV. 19, 8. V. 17, 
28. 20, 56. Mcp.

rincho? D.
a. s. rinc. Prud. 1. Bib. 1. 6. 7.

ring. VG. II. 154. IV. 79. 0. III. 17, 9.
IV. 22, 21. Mcp. N. 42, 3.

rinch. Ma. Ms. Mtu. Sb. Bib. 1. 2. 5. Rd. 
IN. 95, 11.

instr.(?) ringu. VG. II. 401. (s. das 2te von 
den obigen Beispielen; gehört es zu 
hringa?)

n.pl. hringa. R.
hrincha. Re.
rinccha. Ib.
ringa. A. Mcp. 19. 57. Org.

g.pl. ringo Mcp. 23. Bo. 5.
d.pl. ringen. Sg. 183. Mcp. Hd.

ringin. VG. IV. 276. VA. VIII. 636. VA.
XII. 848.

a.pl. hringa. Ib. Rd.
brinega. Gc. 4.
ringa. Ib. Rd. Rb. Bib. 6. 8. 9. 12. 13. 

Zf. A. Mcp. 29. 47. VG. I. 337. Prud. 1. 
D. II. 348.

ringe. D. II. 330. Bib.. 4. 6. Hd.
amahriSg?

d. s. amaringe, squamd (loricae). VA. 
IX. 707.

(AFTARHRING? — afterringa, extales. Bib.8.; 
sonst immer afterling.)

AUGAHRING, Slugenrtng^ Sluge.
öcrinch, sinits, orbes oculorum. Sal. 1.
oucringin, orbibus (lux rediicta est). Prud. 1.

ERDAHRING, Erbring, @rbfret&
n. erde ring, orbis terrarum. N. 23, 1.
g. erderingis. N. 71, 19.
d. erdringe. O. I. 1,95. 11, 47. II. 17, 12.

a. erdring. N. 97, ,9.
erdering. N. 95, 13.

ÖRHRING, 0bring.
n. s. orring. W. \

orinc. Bib. 7. inauris.
orinch. M<(. Sb. Bib. 1. 2.)

a. S. örrinch. Sb. Bib. 2. \
orinc. Bib. 7. >, inaurem.
orinch. M^tt. Bib. 1. 2. 5.) 
orinch uper anasiuni, inaurem super 

oculos. Ms.
n.a.pl. orringa. F. Wn. 232. A. Bib. 9.10.11. 

orringe. L. Tr. Bib. 6.
oringa. M»j. Em. 31. Bib. 1. 2. 7. 8. 

10. 13.
(oringe. Bib. 5.)
(oringi. Bib. 4.)

ÜMBIHRBNG, U m f r e i £ t orbis, aber auch 
cohors.
n. s. umbirinc, cohors. Ic.
g. s. umbiringis skerdar, cardines or. 

bis. Ic.
a. s. umbirinc, obliquum. Ic. cohortem. Ic. 

um bi ring, ringsum, bei O. ist doch auch 
wohl als adverbial gebrauchter acc. zu 
nehmen, wie alts. umb ihr ing. 
gihialt dauid thuruh not, thaz 

imo druhtin gibot, 
ioh gifasta sinu thing ouh selb 

1 thaz richi umbiring. 01. 64. 
stuant tho thar umbiring filu 

manag ediling. O. I. 9, 9.
ioh forsgotun zi noti, fonuuemo 

er sulih quati,
io untar in umbiring, fonuuemo 

quami sulih thing. 0. IV. 12, 17. 
bidrahto iz allaz umbiring. 0. IV.

16, 5.
biscouuo thir io umbiring ellu 

thisu uuorolt thing. Oh. 120.
thaz folk thaz stuant thar um

biring. 0. IV. 30, 35.
ni sic sculin herton thar iro dati 

r e n t o n,
al io giuuisso umbiring, theist 

filu iarnarlichaz thing. 0. V. 
19, 10.
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legiz (kruzi) nidar haldaz, iz 
zeigot imo iz allaz,

fiar halbun umbirinc, allan the- 
san uuoroltring. 0. V. 1, 32.

n. a.pl. u m b i hr i n g a, cardines (orbis ter
rae). Is. 2, 1.

IÄRIIRING, SMrring, 3afcre$freit*.
iärring, circulus atini. Mcp. 51.

WERALTHRING, SBeltfreiö, orbis terrae.
n. uuoroltring. O. V. 1, 33.

uuerltring. N. 97, 7.
d. (?) in uuerltrinch, in orbe terrarum 

(scullun diniu egelichen uuerch). 
IN. 76, 19.

a, uuoroltring. O. II. 2, 13. III. 26, 37. IV.
10, 16. V. 17, 26.
ubar uuoroltring. 0. II. 3, 41. IV.

7, 11. in uuoroltring. 0. IV. 21, 32.
V. 16, 34. 19, 1.

uuerltrinch. N. 98, 9.
BROTIIRING, torta panis, collyris.

n. protrinch. Sal. 1.
a. protrinch. Ib.

FINFHRINGA, n. pl., die 5 Parallelkreise der 
Erdkugel.
a.pl. finfringa, parallela. Mcp. 23.

G0LDI1R1NG.
a. s. goldring, diadema. Mcp. 46.

HALSHRING.
(n.pl. hals ringe, torqnes. Ild.^

HIM1LHRING, $immelöfrei&
d.pl. himilringen, orbibus. Mcp. 39.

SUANAHRING.
der einluzzo uuilde her, der mit demo 

suaneringe ne gat, habet in sus frez- 
zen. N. 79, 14.

HRINGA, f.
n. s. hringa. Rd. )

ringa. Ib. VA. XII. 274- Z, fibula. 
rinka. D. II. 316. '

d.pl. ringun. VA. V. 259.) ; .
ringln. D. II. 347.

a. ^7. hringa, fibula s. Ja. (oder zu bring?) 
(hringan, fibulas. Pb. I.)

RI NGl LA, f, tortus panis. Tr. s. I1RING und 
cf. unser ^ringel.

RINGILA, /. (Ringelblume), solsequia. Tr. 

heliotropia. Em, 31. intiba. Pr. v. ansora. 
F. 2.
ringula, heliotropion. Wn. 232.
(ringel v. timo, eliotropinm. Wn. 460-) 
n.pl. ringelen (binomgarten, dar rin- 

gelen uuahsent). Bo. 5.
HRINGILOHT (geringelt), hamatus.

n. s. m. ringeloh ter halsperch, hamata 
lorica. Bib. 4.

n. s. f. ringelohtiu halsperga, hamata 
lorica. Bib. 6.

d. s. f. ringilohtero, hamata (lorica). 
Me. Bib. 1. 7. (ringeloter o. Bib.
10. 13. ringele ter o. Bib. 8.) 

GA1IRINGILOT (geringelt).
giringelotu halspirga, hamata lorica. 

Bib. 11.
HRINGÖN, cf. nord, hringa, gyrare.

odo iauuiht thara ingegini murmulo 
thiu menigi,

suntar sar sih ringot, so druhtin iz gi- 
thingot. 0. V. 20, 36.

GAIIR1NGÖN.
öirineotero. i hamata (lorica). Zf.
kiringoteroA

HRINGJAN, nord, hringa, gyrare.
GA1IRINGJAN.

(sie) girinctun. Mu. congyrave-
girinchtun. Bib. 1. 2.(runt (circa 
girinctin. Bib. 7. ) eam).

p.p. n.s.f. keringtiu, in drei dum. ducta 
(corona). Mcp. 33.

UMBIHRINGJAN, umringen.
Inf. umpidriganne, vallatione. R. hie

her als umpihringanne?
(er) umberinget: er ne uberheuet lie

he inen, uuanda er sie mite (mit 
dero gnado) umbe ringet. N. 
33, 8.

(sie) umb eringent: diniu chint umbe- 
ringent diu diske. N. 127, 3.

umberinginl (substanliam mit qua- 
litate). Org.

(er) umbihringida, vallabat (abyssos). 
Is. 2, 1.

(sie) umberinglon: in timberington 
sine iungirin, N. 20, 4.
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p, p, um beringet stuont (circumsta! at).
Mcp. 10.

n. s. u. ümberingtez: sin scona hou- 
bet föllez ioh ümberingtez 
(eircumnctum) fi u r i n e r o s k i- 
mon. Mcp. 11.

BRING AN s. RANG.
BRUNGA, Ortsnamen.

BRAND s. RAND.

IIRINDESZUNGA.
HR1ND1R1N, bovinus.

rind er in, bovinum (Fell). Wn. 460.
7?. s. n. rindrinaz. Prud. 1. i , bubulus 

rindiriniz. D. 11. 327.j (sanguis).
g. s. 72. rindrines. M£. \

rinderines. Bib. 5.( 
rin dar es (sic). Rb.)

, bubulae (car~ 
nisj.

HRLNDIRARI, m., «K in bewirt.
72. a. ridderere (sic), bubulus. Wn. 460. 
a.pl. hrindirarae (sic), boetici. Wess.

BR1ND, n„ angels. hrither, hryther 
(brodher, hrudher), jumentum, bos. Cf. skr. 
sringa, cornu.
n. s. hrind, armentum. Sg. 913.

rint, armentum. Nh. bos. Wn. 863. Org.
d. s. rinde, bovi. N. 103, 14.
a. s. iungez rint, vitulum novellum.lS.68, 32.
n.pl. hrindir, animalia. C. armenta. C.

rinder, pecua. Ib. boves. N. 49,10. (Bib. 5.) 
g,pl. rindiro, bubulorum. Rb. boum. M. 32.

Em. 12. VP.
rindero, boum. N. 65, 15.
rind r o. Pr. v.

d.pl. rindrun erilü, bubus aereis. Ms. Sb.Bib. 7. 
rinderen, iumentis. N. 48, 21. 103, 14.

a.pl. rin dir. 0. II. 11, 16. T. 117. N. 65, 15. 
rinder. N. 8, 8. Bo. 5.

URHRIND, n. (uri, i. e. animal, quod dictum 
est urrint. Ih.J, 2IUCtod)Ö.
ct.pl. ürrinder, uros. Ve. 3. Zf. 2.

IUGERINDER? jumenta. N. 103, 14. (oder ist 
es iunge rinder?)

sweichrind, 72.

n.p. sueichrind. Ms. \
sweicrint. Bib. 5. r, (boves)
suuegrint. Bib. 5. Ipascuales.
sueichrindir. Sb. Bib. 1.7

SLEGIHRIND, 72.

n.pl. slegirindir. D. II. 285A 
slegirinder. Gx. ?, tauri. 
slegerinder. Rg. 1. *

URIN DHERDA.
HR1NDSTAL.
HRINDSWEIGA.

HRÖRjan (ist eine Wurzel HRAR dafür 
anzusetzen? wäre hrbr, hruor. Hel. 84. als 
saltabat zu nehmen, so litd'se sich auch ein star
kes verb. h rar an ansetzen), rühren, altsächs. 
hrorian, angels. hreran, hroeran, nord, 
hraera, movere.

Bedeutung und Gebrauch:
tangere. Rb. T. 82. 221, 6. N. 104, 15. 143, 5. 
movere. Ra. gl. K. Pa. T. 205, 2.
agere. Pa.
agitare. Db.
ferire. M. 30. Gh. 1. 2.
pulsare. Bo. 5. Gc. 3. 
ruorta, recussit. Sb. 
rurta, volat. D. II. 341.
ruprtun, temtaverunt [im Text (ep. Job. I. 1, 1.) 

steht contrrctavcrunt (manus veslrae)]. Md. 
Ep. can. 1. 3, 4.

ioh ziu si fareta, thaz si thia dradun 
ruarta,

gilouba iz deta in uuara, ni gidorst es 
ruaren mera. O. III. 14, 45. 46.

ni det er thes tho bita, hiaz ruaren sina 
sita,

sie henti ouh sino ruartin, thaz sie ni 
zuiuolotin. O. V. 11, 21. 22.

yrougt uns hiar gimuato unser druhtin 
guato,

sih zi ruarenne ubar al, ther thohiamer 
leben scal,

zih zi ruarenne, thia uuuntun ouh zi 
s ehanne,

thoh inan tod, giloubi mir, ni sculi rua
ren furdir. O. V. 12, 35 — 38.
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thar uuarun mit githuinge thie iungo- 
ron noh tho inne,

sie scolta ruaren noh tho mer thaz 
selba uuoroltlicha ser.« 0. V. 14, 12.

den himel houbete ruoren, pulsare. Bo.5. 
Hut sih in nintfuaril, thaz iro lant rua-

rit. 0. 1. 1, 77.
er se ioh himil uuurti ioh erda ouh so 

herti, -
ouh uuiht in thiu gifuarit, thaz siu 

ellu thriu ruarit 0. II. 1, 4.
ih sagen thir in uuara racha seltsana, 
thiu mannilichan ruarit, ther lichamon 

fuarit. O. IL 12, 16.
horngibrua der heilet, so sliumo ir iz 

g i m e i n e t,
thio suhti thana fuaret, so sliumo so 

ir se ruaret O. V. 16, 38.
ih, quad er, infualta, thaz ethesuuer 

mih ruarta. O. III. 14, 35.
then ingang er ni ruarit. O. II. 12, 19.
uuanta iz mag man uuizan, ther the 

uuilitezan,
thaz inan lib ruarit ioh lichamon fua

rit. 0. V. 11, 40.
thoh uuan ih, bluogo er ruarti thia 

michilun guati. O. II. 4, 38.
si ruoret booten an dien ahselon. Mcp. 
hruorta iro augin, tetlgit. Frg. 17. 
ruorta sina zungun. T. 86.
so er ruarta imo thaz ora. 0. IV. 17, 23. 
inthabe, quad er zi iru, thih, drof ni 

ruari thu mih. O. V. 7, 57.
biquami ouh scono ubar al, so fadum 

zi andremo scal,
sih untar in ruartin zisamanc gifuagtin. 

0. IV. 29, 42.
ne ruorent mine geuuiehten, nolite tan

gere. N. .104, 15.
ruortun iro houbit, movebnnt. T. 205, 2.
riorta (sic} thaz uuazzar. T. 88.
sih hruorent, commovebuntur. Frg. 25.
thaz sih ther himil ruarit 0. V. 19, 34.
sih thar ouh al ruarit, thaz organa fua- 

rit. O. V. 23, 197.
noh ze liso ne rure sih, nee molliter agi- 

tandi sunt gestus. Db.

thaz sih thaz uuazar ruarti. O. III. 4, 10. 
tho sprachun sie alle fon in: ia ih iz, 

druhtih, ni hin,
ia iz herza min ni ruarit noh sulih balo 

fuarit. O. IV. 12, 20.
thaz sela ioh thaz herza ruarit sulih 

sm er za. O. IV. 26, 42.
ruarent mih in thrati thio sino uuola- 

dati. O. III. 20, 114.
odo iauuiht ander suntar guat ruere 

mo thaz blida muat,
leid odo smerza thaz sinaz frauua herza. 

O. V. 23, 253.
ruore, pulset (hunc cupido). Gc. 3.
so ruarta nan tho hu n gar. 0. II. 4, 4.
gab er tho antuuurti, thaz petrum 

thuhta h erti,
thaz inan tho giuuisso ruarta filu uuas- 

so. 0. III. 13, 20.
thaz ungimah so ruarta thie sine sel

bes friunta. 0. III. 24, 70.
martha sih tho kumta, so si zi kriste 

giiltä,
serlichero uuorto, sia ruartaz filu harto.

O. III. 24, 12.
the so selbun quisti thio ruartun iro 

brusti. 0. IV. 32, 2.
ioh ruartun thio ira brusti tho manage 

angusti. O. I. 22, 24.
er erist uuola sih gifnah, so er auur 

then uuint tho gisah,
ioh uuaz thio undun uuorahtun, so ruar 

tun inan forahtun. O. III. 8, 38.
mino lid es fualtun ioh mih thio dati 

ruartun,
thar ir iz datut Haben then bruaderon 

minen. O. V. 20, 93.
hintarquamun alle, thie biruuun thar 

inne,
in muat iz, tiuan ih, rnarti, thie sel

bun burgliuti. U. IV7. 4, 60.
psalterlum ruoret man mit handen. N. 

91, 2.
Seiten ruorent imo, psallite ei. N. 104,2. 

Form und Flexion;
Inf. hrorian. Ra.

hroren. gl. K.
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ruoran. T. 221, 6.
ruoren. Bo. 5.
ruaren. 0. III. 14, 45. V. II, 21. 12, 

38. 14, 12.
zi ruarenne. 0. V. 12, 36. 37.

(er) hrorit. Pa. gl. K.
ruorit. M. 30. Gh. 1. 2. T. 138.
ruarit. O. I. 1, 77. II. 1, 4. 12, 16. 19. 

IV. 12, 20. 26, 42. V. 6, 35. 11, 40. 
19, 34. 23, 197.

ruoret. N. 91, 2. Mcp.
(ir) ruoret. T. 141.

ruaret. 0. V. 16, 38.
(sie) hruorent. Frg. 25.

(ruorent. D. III. 46.)
ruarent. 0. IV. 31, 10.
ruerent. O. III. 20, 114.

(er) ruarre. Rb.
ruore. Gc. 3.
ruere. O. V. 23, 253.
rure. Db.

(er) hruorta. Frg. 17.
ruorta. Sb. T. 48, 2. 86. 185, 6.
jruarta. Rb. 0. I. 22, 30. 47. II. 4, 4. 

III. 13, 20. 14, 10. 24. 35. 45. 18, 
67. 68. 21, 5. 19. 24, 70. IV. 17, 23. 
V. 9, 16.

riortaf^ie). T. 88. j .
ruartaz st. ruarta iz. O. III. 24, 12.

(sie) ruortün. Md. Ep. can. 1. 3. 4. T. 205, 2.
(ruortin. Ep. can. 6.)
ruartun. 0. I. 22, 24. III. 8, 9. 38. 

IV. 32, 2. V. 10, 20. 20, 93.
roartun. 0. I. 22, 24. in cod. F.

(er) ruarti. 0. II. 4, 38. III. 4, 10. 14, 30. 
34. IV. 4, 60. 32, 4.

(sie) ruortin. T. 82.
ruartin. O. IV. 29, 42. V. 11, 22.

imp. s. ruari. 0. V. 7, 57.
ruore. IN. 91, 2. 143, 5.

imp.pl ruorent. N. 104, 2. 15. 
GAHRÖRJAN, alts. gihrorian.

Bedeutung und Gebrauch:
attingere. Ib. Rd.
movere. Pa. gl. K. R. T. 209, 2.
commovere. Pa. Is. 4, 5. T. 196, 2.

theist giuuis io so dag, thaz man gi- 
ruaren mag,

thaz iz mag, so ih redinon, uuertisal 
irkoboron. 0. V. 12, 33.

miltidu giruorit, misericordia motus. 
T. 49, 3.

mit riuuu giruorit. T. 123.
kiruartiu luft, citatus aer. Ja.
thaz uuazzar uuirdit giruorit. T. 88.
sie uuurtun al giruarit, in muate gi- 

druabit. O. II. 3, 35.
ca hrorit, remotum. Pa.
zi nohenigcru rahhu sih ni gahrorit 

(so ist doch wohl statt gahorit zu lesen?), 
ad nullius se ultionis suae motus exci- 
tat. Frg. 45.

Form und Flexion:
Inf. giruaren. O. V. 12, 33. 

girueren. O. V. 12, 33. in cod. P.
(ih) chihruoru. Is. 4, 5.
(du) cahroris. Pa.
(er) gahrorit? (s. das letzte Beispiel).

Frg. 45.
kahrorit. gl. K.
giruorit. T. 196, 2.

(wir) kirortom es. Ib. Rd. 
p. a. kihrorendi. gl. K.

cahrurenti. Pa.
. p. p. cahrorit. Pa. 

kihrorit. gl. K. 
caroarit. gl. K. 
giruorit. T. 49, 3. 123. 
[gerurct v. getworen, conspersi

(oleof Hd.] 
kahrorto. Pa. ) 
kihrorto. gl. KJ5 m° 
kahrortiu.) „ r , . t| R. Ja. kiruartiu. )
giruorit sint. T. 145.
giruorit uuas. T. 209, 2.
giruorit uuirdit. T. 88. 
giruorit uuard. T. 97. 128. 
giruort uuard. T. 117.
giruarit uuurtun. O. II. 3, 35. 
kirortora (mit a über o in -hror-), 

remotiora. gl. K.
khror
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khrortora, remotiora. Ra.
ÜNGAHRÖRIT.

u n g I h r o r i t. Ra.)
unkihrorit. Pa. z, intactus.
unhrorit gl. K.’
ungaruarit, intactum. Rb*
uncahrurit, immobilis. Pa.

UNGAHRORENTLIH, immobUis. R.
ARHRÖRJAN (alts. irbrorian), commovere.

(er) irhrorit, agitat. gl. K.
(sie) arruortun, commoverunt. VA. MI.

494.
p. p. arhrorit. R 

erruarit. Ic. r emo tum.

arhrorter, inpxdsus. Tg. 5. 
arhrorta, promulgata. Can. 3. 
arruartero erdo, egesta humo. Bib. 1.

BIIIRÖRJAN, berufen.
Inf. biruoren (mit iro fingaron). T. 141. 

biruaren: ni moht er nan birua- 
ren noh uuergin ouh gifuaren. 
O. II. 4, 107. — thaz sie nan 
muasin fuaren, gisuaslicho bi
ruaren. O. IV. 35, 27.

(er) biruarit: then anagin ni fuarit 
ouh enti ni biruarit. 0.11.1,11. 
— so uuaz so h i m i l, fuarit ioh 
er dun ouh biruarit O. II. 1, 35. 
— so uuer so nan biruarit, er 
guat fon imo fuarit. O.IV.26,13. 

(ib) p i r ü r ta [contigissem (scicntiam) ].
Mart.

(er) biruorta, tetigit (tradon). T. 60, 4. 
— biruorta inan. T. 46, 3. — bi- 
ruorta thia bara. T. 49, 3. bi
ruorta sie. T. 91.| biruorta iro 
ougun. T. U5.

biruarta. O. II. 6, 37. III. 9, 11.
(sie) biruortun (in). T. 82.
(ih) piruorti, contigissem (terras Islas). 

Mart.
(er) biruarti (tangeret). 0. II. 4, 106.

III. 14, 17. IV. 29, 40.
(JNBIHRÖRIT, u n b e r ü b r t.

(ig. s. f. der unbirurtin magide. D.
III. 25.)

(RÜRÜNGE, conspersio. Hd.)
IV.

c '
RÜRSCH1T (doch wohl comp. von ruor und 

seit?), pistillum. Wn. 460 (es steht unter 
den Namen der Bäume.) '

KARUUR(?), olus. Ic. (hieher?)
HRORA, motus (alts. hröra, hruora), 

n. s. rüra, motus. Org.
n.pl. rüora dero sei ton, crusmata. Mcp. 49, 
GAIIRÖR1G (r übrig).

giruorigiu, viridis. M. 30. Gh. 3.
giruorigin, viridis. Gh. 1.
giruoriga, florentem. M. 30. Gh, I. 3. 
giruorigaz,y76»r/z/rt7n (aetatem). M4. Bib.

1. 2. (in Bib. 7. steht giuorigaz, florida.'} 
UNGAHRÖRIG.

ungaruorige, immobiles. II} 22, 
IIRÖRIDA.

GAHRORIDA, y., tactus, motus, 
n. s. gahrorida. Pa. )

kihruritha. gl. K. j ’ 
kihruarida, tactus, Ib. Rd, 
karuorida, motus. Da.

d. s. kiruarida, motu. Rb.
karuoridu, motione. Gc. 8. 9. 
karurida, impulsu. Gc. 8.

a. s. carorida, contrectatum. Gh. 3. 
d.pl. kiruoridon, motibus, operationibus.

Em. 21.
BII1RÖRIDA, f., tactus,

n. s. birörda, tactus, Tr,
d. s. beruorida. Ho.

in piruorido, ad tactum. VG. III. 502. 
IIRORNASSI, angels. hroernesse, motus.

GAIIRORNASSI, n. (alts. gihrornessi).
n. giruornessi, motus (maris). T. 52, 2.
d. giruornisse thes uuazzeres. T. 88.
a. giruornessi (uuazzeres). T. 88. 
ERDGAHRORNASSI ((£rbbeben).

d. erdgiruornossj, terrae motu. T. 
210, 1.

HRIS? Cf RIS.
HRIS, n., ramus, angels. und nord, hris,

frondes, frutex, virga, Hieher? cf. risan. Ich 
führe dieses Wort hier besonders auf, weil ich 

nicht zu bestimmen weifs, ob es zu RIS
[ 76 ]
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oder HRIS gehört. Der Bedeutung nach 

könnte es sowohl zu HRIS (cf. goth. ushris- 
jan, afhrisjan, ecccuiere, alts. hrisian, quati) 
als zu RIS (cadere, surgere; cf. arriran, cul- 
mus) gehören; der Anlaut H in R. Ra. gl. K., 
so wie das angels. H in hris, das im angels. 
risan (Wurzel RIS) sich nicht zeigt, und 

der mögliche Zusammenhang mit angels. vridh- 
jan, fruticare, geminare (doch cf. auch Wur
zel "WAILI))} veranlafst mich, dieses Wort 

unter H aufzustellen.
n. s. hriis, ramus. R.

ris, frondes. R.
d. s. rise, ramo. D. I. 341.
n. pl. r i s e r, ramusculi. Tr.

hrisir, virecta. Ra. gl. K.
FROPFRIS, fr o p f r e i £ z surculus, führt Schmet

ter im baier. W. als ahd. Glosse auf.
(R1SACH, arbustum. Hd. Tr.)

RISACH, Ortsnamen.
Gehört

hrispahi, virgulta. Ra. gl. K. hieher? cf. 
auch Sli^pe.

BROS, n. (cf. sanskr. hrefh, hinnire', aber auch 
RUS. 2.; auch equus, sanskr. asva?), 

equus, alts., altnord. hros (ros, jugales equo- 
rum. Id.), angels. hors, equus.
n, s. hros, equus. R. gl. K. Sg. 242. 913. ca- 

ballus. C. sonipes. Ra.
ros, equus. ßib. 7. Wn. 460. 863. Org. 

caballus. Tr. subjugale. M. 29. Gd. 3. 
Gc. 1. 6. jumentum. Le. 1. 3. sonipes. 
Mcp. 45. In O. IV. 4, 19. wird ros 
vom Esel gebraucht:
zi kuninge sie nan quattun ioh imo 

then uueg thaktun;
thaz datun sie bi noti, thaz,ros 

ni krankoloti,
noh iz ni firspurni, so er thera 

reisa bigunni.
g. s. rosses. Mcp. N. 146, 10. W.

rossis. Org.

d. s. rosse. VA. IV. 156. Mcp. Bo. 5.
a. s. ros. Nm. Gd. Org.

hros. W.
n.pl. rohs, caballi. Rg. 8.
g.pl. hross o, equorum. Pa. gl. K.

rosso, equorum. Mcp. equitum. Rb.
d.pl. rossen. N. 19, 8. Bo. 5.

pnnentis, rinderen unde rossen. N.
48, 21.-

h ross en, equis. Wb.
a.pl. ros, equos. Rb. Prud. 1. Bo. 5. Nh. N.

39, 5. (Mos.) iugales (curruum subner- 
vavit). M«. Bib. 1. 5. 6. 7. 10. 11. 13. 
uffen ros sazen, ascenderunt equos.

■ N. 75, 7.
hros. Wb.

aphelgra ros, glaucus. Tr.
rot ros, badius equus. Tr.
blanc ros, candidus. Tr.
blas ros, calidi, qui albam frontem habent.Tr.
bleich ros, pallidus. Tr.
uizzilueh ros, petili, qui albos pedes ha

bent. Tr.
suarz ros, niger equus. Tr.
öizalios. Tr. 1 alipedes, sc. equi velociores. 
gezalros. HdJ
zami ros, caballus domitus. F.

Einige dieser Verbindungen können als com- 
posita «angesehen werden.
REITHROS, m., Sßagetipferb.

g. pl. reitrosso. Ms. Bib. Ö.), currillum.
reitirosso. Bib. 1. ) equorum.

FLUGIHROS.
n.pl. flügeros, alipedes. Mcp. 20.

(SÖMROS, saumarius. Wn. 460.) 
SATÜLHROS, Oatelro^ asellus. W.

satulros. Sg. 184. \
satilros. F. Em. 31. Rg. 8./
satelros. Tr. Cr. Wn. 460./, sellarius.
satalros. Wn. 863. \
sattelros. L. '
g.pl. satalrosso. Ms. Bib. 6.\ 

satelrosso. Sb. !, equestrium.
satelrosse. ßib. 7. >

STUTROS, equi feri. Tr. (equi feri, equi de 
agresti genere sunt orti, stutros. Id.J

ROSSEHUF, peledius (Pflanze). Pfl. 3.

habent.Tr
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HRUSSE HIRUZ, cervus enussus. Ib. R. 
HRUSSIN, equirius.

n. s. m. russinor, equinus (pullus). 
Bib. 1. 2. 5. 7.

<?. 5. f. russinero, equino (nervo). 
IX. 622.

Mer.

-wegen, hieher gehört (cf. alts. hra, hr&, angels.
hreav, altnord. hrar), s. in RAWer.

HREW- s. HREO und HREF. 
VA.

iiRiw- s. HRE. 2.

exhausta.

HRIUSan?
hriusu. Ra. Pa.|, reor (arbilrorj. Ist reor ate 
hriuso. gl. K. ) gE«>, -flucre, cadere, genommen?

HRUSSIN s. BROS.

HRASP- (oder RASP?). « 
ital. raspare, rädere) S. auch RUSPJAN und 

RAFSJAN. — Ist eine Wurzel HRA, 
HRAS (oder RA, RAS) dafür 
anzunehmen?
HRESPAN, vellere. Ra. gl. K. (cf. nord, rispa, 

scabere.}
AR1IR0SPAN. Pa 
IRHROSPAN. gl. 
KIRESP. Ra. \
KHIRESP. gl. K.(, predia, fundi, substantia. 
CAHRESP. Pa. ) 
GIRASPT.

giraspe, quisquiliae. Tr.
GIRASPAHI, n.

girehspehi, quisquiliae. Hs.
RASPÖN.

raspoton, colUgebant (ünz si solcher© 
dingo filo speh. so raspoton daz üzer 
iro münde füor sümeliche diernun). 
Mcp. 57.

garaspot.
a.pl. die geraspoten chleinunga, so- 

ritas, i., minutissimas verum col- 
lectiones. Mcp. 50.

HRÖST s. RÖST.

HRUST- s. RUS.
HRAWeb, das wahrscheinlich, des lat. crudus

HR1UW- s. HRU. 2.

HROZ s. RUZ und ROZ.

HRUOZ? oder HRUOZA?
hruozza, sambucae, genus ludi. Bib. 2.
hruozzun, sambucis. Em. 19. z

HW. Dieser gewöhnlich durch HU bezeichnete 
Anlaut (im In- und Auslaut kommt er nur im 
Gothischcn vor) entspricht dem lat. Q, Qu, z. B. 
in lat. qui, althd. hwer, lat. quatere, althochd. 
hwenjan, und ist daher wie Q ein mit labialer 
(wehender) Aspiration versehenes K (s. meine 
Abhandlung über Q in den Schriften der Berli
ner Akademie der Wissenschaften), so ein mit 
labialer Aspiration versehenes H, also kein mit 
W zusammengesetzter, sondern ein einfacher 
Buchstabe, dem auch das Gothische, gleich dem 
Q und dem aspirirten T, nur ein einfaches Zei 
chen 0 giebt. Hieraus erklärt sich auch, dafs 
das sanskr. palatale S, das im Deutschen ge
wöhnlich durch H (s. die Vorrede zum 1. Theil 
des Sprachschatzes) vertreten wird, auch im HW 
seinen Stellvertreter findet; man vergleiche z. B. 
sanskr. si, jacere, dormire, mit hwila, so, 
acuere, mit hwas, sveta mit hwiz. — Daher 
gehören die mit HW anlautendcn Wörter so 
wenig hier unter die Abtheilung II (wodurch 
HW als eine Zusammensetzung von H und W 
wie HL als eine Zusammensetzung von II und 
L erscheint), wie die mit Qu anlautenden Wör
ter zur Abtheilung K, sondern müfsten eigentlich 
wie diese einer besondern Abtheilung Q, einer 
hesondern Abtheilung HW zugewiesen werden.

HWA, Stamm des Interrogativ-Pronomens, gleich 
dem sanskr. Stamm ka, ki, ku, dessen Conso
nant sich als k im Jonischen (xo?b<;, xorego^, oxwg 

[ 76*  ] 
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etc., wofür das Gemeingricchische ä hat, nach 
einem häufigen Ucbergange der k und p-Laute), 
im Altpreufsischen und Lithauischen (kas), im * 
Slavischen (kto), im Serbischen (ko), im Est
nischen (kos) u als qu- im Lateinischen (quis 
etc.) wieder findet. Der Vokal a zeigt sich noch 
im altpreufs. u. lith. kas, allsl. kakii (qualis), 
kako (quomodo), im goth. hvas, hvana, 
hvans, hva, hvan, qttando, hvar, ubi, hvath, 
quorsum, hvathro, unde, im angels. hva, alt- 
nord. hvar, ubi, hvadhan, unde, im engl. what 
und im althd. ncutr. hwaz und in hwanne, 
b wanda, hwär, hwära.
HWER, goth. hvas, angs. hva, altnord. hvar, 

quis, wer? Der Plural dieses Pronomens fehlt 
(wie in allen deutschen Dialekten, aufser dem 
Gotischen, der den acc. plur. masc. hvans 
in hvanzuh aufweist) und der sing. masc. 
wird (wie auch in allen deutschen Dialekten, 
mit Ausnahme des Gotischen, das hvb als 
nom. und acc. sing. fern, zeigt, und des Hol
ländischen, das im pron. wie, im masc. wiens, 
wien, wien und im fern. wier. wier, wie 
deklinirt) auch für das fendn. gebraucht:
n. m. (u. fern.} huuer. Is. 2, 2. K. p. Mat. Frg. 

uuer. Ps. T. 13, 13. 44, 7. 59, 3. 0.
I. 23, 37. 27, 37. II. 2, 15. 4, 5. 14, 
24. N. 4, 5. 6,6. 17, 42. 18, 13. 21, 
19. 33, 13. — uue ist? 0. V. 9, 13.

n. n< huuaz. Frg. 59. K. p. 57.
uuaz. Ms. C. Sch. 266. T. 4, 3. 12, 7. 

13, 6. 174, 2. 195, 7. 0. II. 4, 42. 
7, 16. 8, 19. UI. 13, 53. 20, 110. N.
4, 3. 8, 5. 20, 3. Rg. I. Syl. Mcp.

g. s. hunes. Is. 5, 2. 3, 4. 6, Frg. 53.
uues. Syl. T. 105. 126.203. 0. III. 20, 

110. V. 18, 3. 25, 36. Bo. 5. Org. 
Prud. 1. N. 4, 9. 38, 5. 41, 7. 45, 4.

d. s. huuemu. Is. 2, 2. 3, 4. Kp, 
huuemo Frg. 51.
uuemu. K. 55.
uuemo. O. IV. 12, 16. 17. T. 64, 12.

73, 1. 158, 7. Prud. 1. VG. III. 6. 
Bo. 5. N. 13, 3. 21, 32. 26, 1. 30, 
21. Syl.

a. m. huuenan. Is. 3, 6. Ra. Frg. 47.

uuenan. T. 90. 184. 199. 221. O. III
21, 2. IV. 16, 36. V. 7, 19. H. 20.

u neuen. Ar. 4.
uuen. T. 90. 156. Bo. 5. N. 6, 6. 11, 

5. 23, 8. 26, l. 49, 17. 104, 17.
a. n. huuazs. Is. 4, 7. VI.

uue ih (quid ego). O. I. 3, 29. II. 8, 18. 
uuas sic (so uuas so in so hwer

so) . O. III. 26, 7.
instr. an uuiu. Bo. 5. W. 88, 45. 110, 4. 6. 

118, 150. 161.
in huueo. E.
iz (d. h. az) uuiu. Wo. 3.
mit uuiu. O. II. 5, 2. 17, 8. V. 1, 12.

T. 38, 1. Bo. 5.
bi huuiu. Is. 5, 7. VIII.
fone uuiu. N. 54, 19. 88, 10.
zi uuiu. O. IV. 18, 3. VG. III. 265.

VA. I. 749. N. II. Wo. 3. ze uuiu. 
N. 72, 10. 118. 129. 148. cc uuiu. 
Ep. can. 2.

za zi uuiu, ad quid. K. 60.
auch instr. hin (worin das w, wie in wiu 

das h, abgeworfen ist; cf. engl. what und 
how; aber auch angels. hu, quojnodo, wo
durch hin auf den Stamm III zu beziehen 
wäre; doch auch angels. hulic st. Iivilc, 
qualis):
in hin. T. 24, 2. 62, 4.
mit hiu. F. 38, 1. 6.
zi hin. T. 39, 6. 56, 3. 64, 4. 183, 4. O. 

III. 13, 45.
ziu. T. 12, 6. 38, 3. 52, 5. 0. I. 1, 57. 4, 

72. III. 14, 30. 16, 43. 20, 126. IV. 19, 
11. ZI. VG. IV. 325. Mu. Mcp. Org. Syl. 
Bo. 5. N. 2. 1. 3, 1. 4, 3. 21, 2. 38, 7. 
41, 6. 42, 2. 43, 21. 67, 11.

uuer mag cheden? Org.
uuer zalta daz? Mcp.
uuer ist nu so uuizzig? N. 106, 43. 
uuer uuissi, uuaz-? Orer.
uuer ist so heilig, daz er-. N. 105, 2. 
huuer ist min muoter. Mat.
huuer sintun mine bruoder. Mat.
Uuer horta iz? N. 58, 6.
uuer ist der man, der-? T. 88.



1185 HWA. HWA. 1186

uuaz freuuet sie? N. 66, 5.
so uuir dara chomen, uuaz tlanne?

N. 65, 6.
uuaz ist der ruoft? N. 64, 14.
uuaz sint homines ane eroa? N 46, 10. 
uuaz zi uns? quid ad nos? T. 193, 2. 
uuaz thih thes? quid ad te? T. 239, 3. 
uuaz scado ist? quid impedit? Bib. 1. 
uuaz sint siu? Org.
uues? cujus? N. 65, 15.
uuaz scal uns der scaz, quid ad nos-.

Rg. 1.
uues affirmatio ist si? Org.
uues sint thiu? T. 105.
uues ist thaz gilihnessi? T. 126. 
uuemo? M. 118, 42.
zi uuemo farames? T. 82.
fone uuemo chist du? N. 68, 15.
uuen? N. 104, 17.
uuenan quedent mih man uuesan? 
•T. 90.

uuaz sprah er? N. 65, 14.
uuaz chit daz? N. 68, 3.
uuaz uuirkis? T. 82.
uuaz suochis? T. 87.
uuaz tuon uuir nu? Wm. 8, 8.
huuaz furirinnit ir, quid praeccditis. 

Frg. 61.
in hin selzit man iz thanne? T. 24, 2. 
mit hin uuaten uuir? quo opcriemur?

T. 38, 6.
mit uuiu mag man in dinge suadcre. 

aide dissuadere äne mit iusto unde 
iniusto. Bo. 5.

mit uuiu segenotis thu thih thanne? 
O. V. 1, 12.

HWAZ, UWES (g. s. n.J, als Fragepartikel: 
quid? quare? cur?
uues? quare? N. 68, 35.
uues uuas er scone. IN. 46, 5.
uuaz ahtist du min? quid me perseque- 

ris? N. 67, 28.
uuaz riuzest tu? Bo. 5.
So auch hwaz u. hwin mit Präpositionen: 

umbe uuaz? quare? Ho.
umbe uuaz heiz ent sie reges? N. 

67, 15.

umbe uuaz uuegent dir dise uuerlt 
irreden? N. 41, 6.

umbe uuaz biten ih des? Wm. 1, 7.
zunzuuuaz? quo usque? T. 134.
unz uuaz? quo usque? gl. K.
an uuiu skeinet er iz? N. 110, 4.
an uuiu scadeton uuir terrenis regnis? 

N. 118, 161.
an uuiu ist diu (reineda)? an dero 

geloubo (in fide). N. 88, 45.
in huueo? quornodo? E.
iz uuiu? quid? Wo. 3.
bi huuiu uuard christus in lihhi chi- 

boran? cur in carne venit? Is. 5, 7.
bi hiu ingiron iohannes fastent ofto? 

quare? T. 56, 5.
bi hiu ni giloubet ir mir sar? O. III. 

18, 5.
fone uuiu chist du nahent? N. 54, 19.
fone uuiu? N. 88, 10.
ce uuiu uuerdant? ubi apparebunt? Ep. 

can. 2.
ze uuiu teta ih daz? N. 118, 148.
zi uuiu? quid? VA. I. 749. Wo. 3.
za zi uuiu? ad quid? K 60.
zi hiu gisihis thu thie fesun in ougen 

thines bruoder? quid-? T. 39, 6.
zi hiu mit then firnfollon izit iuuer 

meistar? quare? T. 56, 3.
zi hiu giengut ir uz in uuuostunna 

sehan? quid-? T. 64, 4.
friunt, zi hiu quami? ad quid? T. 183, 4.
ziu uliezent tir traue? Bo. 5.
z i u ? cur ? Mcp.
ziu? quare? Zf.
ziu? quid? VG. IV. 325,
ziu sulen gesparet uuerden? cur? 

Mcp, 24.
ziu tati thu uns so? quid? T. 12, 6.
ziu sorget ir? quid? T. 38, 3.
ziu birut ir forhtale? quid? T. 52, 5.
ziu sculun frankon zi thiu einen uue

san ungimah? O. I. 1, 57.
ziu ist druhtin, thaz tu es eiscos nu 

sus? 0. III. 14, 30.
ziu ist thanne iu uuidarmuati thisu 

selba guati? 0. III. 16, 43.
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ziu sint iuo uuizzi thes mera firu- 
uuizze? 0. III. 20, 126.

ziu thu frages es mih? 0. IV. 19, 11.
ziu griscramoton gentes? quare? N. 2, 1. 
ziu-? N. 3, 1. 4, 3. 21, 2. 38, 7. 41, 6.

42, 2. 43, 21. 67, 11.
hwer, liwaz in direkter Frage:

ih beit uuer trureg uuare. N. 68, 21.
ih ne uueiz, uuer ii' birint. N. 111, 6.
ni uuesta uuer iz uuas. T. 88.
oba thu uuesses uuer ist the dir qui

dit. T. 87.
ze dero uuis keeschoen gcnles uuer 

sie sin. N. 9, 21.
er unsih tuot pechennen uuer uuir 

sin. N. 43, 22.
uuanda du er uuizzen ne uuoltost 

uuer du uuarist. N. 49, 22.
uuer aber daz si. Org.
uuaz er uuaz. D. II. 287.
uuaz si si. Bo. 5.
skeinendo uuaz in ze muote uuas. N. 

108, 3.
uuer uuissi, uuaz homo uuare. Org.
uuaz tiu heri si. Syl.
uues sie uuarin. Org.
fernim uues sie biten. N. 38, 13.
zalta uues er fualta. 0. III. 20, 110. 
dazihuuizze, uues mir hier gebreste.

N. 38, 5.
ih fernimo uuola, uues disiu uuehse- 

lunga ist. N. 76, 11.
in abbatis sit potestate, cui, uuemu, //- 

lud jubeat dari. K. 51.
bouhnituu tho sinemo fater, uuenan 

her uuolti inan ginemnitan uuesan. 
T. 4, 12.

uuir ne uuizun, uuaz er quidit. T. 
T. 174, 2.

sih tir uuaz synagoga iudaeorum teta. 
N. 7, 15.

ih zelo iu, uuaz got habet ketan. N. 
65, 16.

ni fundun, uuaz sie imo tatin. T. 129. 
audiamus quid, h u u a z, nos ammonet vox. Kp. 
du uueist umbe uuaz ih irsterben

uuolta. N. 68, 6«

daz er in er gesceindi, uuazergemag. 
N. 77, 30.

sprachun untar zuisgen, uuaz sie ta
tin themo heil ante. T. 69, 7.

irhuge uuaz du uns pcneimet eigist. 
N. 73, 20.

chiesen, uuaz si tuon uuolti. Bo. 5.— 
O. III. 26, 7. IV. 12, 16. 17.

zi uuiu sie iz bibrahtin. O. IV. 18,5. 
ze uuiu in daz irgange. N. 72, 10.
mit uuiu er tia uuerlt rihte. Bo. 5. 
mit hiu ir inuuatet. T. 38, 1. 
ziu iro driu sin. Mu
man sol uuizin, ziu (quare) sie so hei- 

zen. Syl.
bi hiu si thaz so zelita. 0.11.14,20.— 

T. 38, 1. 3. O. I. 4, 72. II. 5, 2. 14, 20. 
17, 8. III. 7, 57. 13, 4. 14, 44. 24, 75.

Mehr noch, wie in einzelnen der hier ange
führten Fälle des indirekten hwer, hwaz, 
nähert sich dieses pronomen dem relativen 
Gebrauch in:
sie ni eigun eo uuiht, huuazsiedhar 

uuidarsezan. Is. 5, 5.
und in folgenden Beispielen steht es wirklich 

relativ:
hospitibus autem, cui, uuemu, non prae- 

cipitur, nullatenus societur. K. 53.
uuer den anderen ferraten uuile, der 

ist selbo ferraten. N. 56, 7.
uuer ingengit, ther ist giheilit. T. 133. 

hwer, hwaz mit folgendem Genitix:
huuer manno? Is. 2, 2. uuer menni- 

scon? N. 24, 12. uuaz uuuntoro ist? 
O.V. 12, 25. (uuaz ungifuaro thinaz 
ist? 0. V. 7, 20. gehört doch wohl 
hieher.) uuaz scadono (nicht scan- 
dano, wie im Druck steht) ist, quid im- 
pedit. Me. uuaz uuorto ist thiz, thaz 
her quad? T. 129. uuaz sango ist 
taz? Mcp. uuaz mag so üppiges sin? 
N. 38, 7. uuaz zcihhano uuirkis thu? 
T. 82. uuaz scadinist? Bib. 5. uua- 
run fragend, uuaz zeichono er in 
ougti. O. II. 11, 32. sageta si iro, 
uuaz si uuarnungo gemachot ha
beta. Mcp.
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Die Formel ni weiz hwer, ni weiz hwaz 
wird für aliquis, aliquid gebraucht: 
si leitet ne uueiz uuer mittunt cho

men er. N. 54, 20.
(neizuuaz gesprunges, forte aliquid 

iale de Ulis compertus est. Ep. can. 2.) 
tir ist besännet ne uueiz uuaz ni - o o

uues, aliquid. Bo. 5. ne uueiz uuaz 
unchundes. Mcp.

Aber auch ohne ni weiz steht hwer, hwaz 
als aliquis, aliquid (cf. hvelih, sihhver, 
edeshver), fast immer in einem mit einer 
Conjunction anfangenden, oder relativen, oder 
fragenden Satze (so auch im Gothischen, 
z. B. jabai hvas habai ausona, si quis 
habeat aures. Marc. 4, 23. jabai hvo nu 
gathrafsteino, si quae igitur consola- 
tionum. Phil. 2, 1. thatei brothar theins 
liabaith hva bi thuk, quod frater tuns 
habet aliquid contra te. Math. 5, 23.): 
ct si cui, uuemu, inventum fuerit. K. 55. 
enoni brahta imo uuer zi ezzanna?

T. 87.
oba uuer uuolle after mir queman. 

T. 90.
oba uuer fon tode arstentit. T. 107. 
oba uuemo uuerdent cehenzog scafo.

T. 96.
ob ih uuen sentu (im Druck steht fehler

haft im en), si quem niiscro. T. 156, 7.
sprah er odo deta uuaz, thaz uuas al 

githiganaz. 0. II. 4, 22.
thaz hiazi er io then uuorton, uuaz 

armen uuihtin spenton. O. IV. 12, 48. 
uuanda sie sih selbe ferleitton, uua- 

nente uuaz sin, danne sie nicht sin, 
aestimantes se aliquid esse. N. 106, 40. 

ih uuolti nu gerno mit tir uuaz cho- 
son, pauca tecum agitare. Bo. 5. — 
K. p. 46. 48. 55. 57. T. 61, 4. 168, 2. 
175, 1. 231, 1.

uuer eo, quispiam. Rd. Ib.
Mit diesem hvaz verbindet sich auch ein fol

gender Genitiv: thaz ih thoh in theru 
doti uuaz thionostes gida ti. O. V. 7, 41. 
thaz iro uinero giuuelih luziles uuaz 
inphabe, modicum quid. T. 80. eno hft- 

bet ir uuaz muoses, num quid pulrnen- 
tarium habetis. T. 236, 2.

EOGAHWER, quisque, je bet.
d. eocouuemu, cuique. T. 55.

SO HWER und SO HWER SO, quicunque, 
quisque.
so uuer cheden uuile. Org.
so uuer uuanin uuile. Org. so uuer 

uuelle. Bo. 5.
so uuer uuolti. Mcp.
suer die sint, die (qui} — die (Hf 

Wm. 8, 6.
suer ouh mnode ist, uuie mag er-, 

Wm. 3, 10.
so uuer siu tuot, an demo tuot ersiu 

(uuuntar). N. 71, 18.
so uuer-, des-. N. 38, 1.
so uuer, quicunque. T. 82. O. I. 1, 124.

II. 9, 63. III. 17, 37. Nf. N. 98, 9.106, 43.
so uuer manno. O. I. 24, 17.
so uuaz fone demo oberen gespro

chen uuirdet, taz uuirdit-. Org.
so uuaz tir begagenet, quiequid. Bo. 5. 
suazihpin, daz ist fone dinero gnado. 

N. 58, 18.
suaz uuir birn. Ne. IL
so uuaz dien missezimet. N. 42, 5.
so uuaz in mitten in ist. N. 103, 10.
suues. Bib. 1.
sues. Bib. 2. 7., cujusvis.
alles so uues. Mcp.
so uuemo. O. I. 15, 32. V. 11, 11.
so uuenan. T. 149, 1.
so uuen. Bo. 5.
suen dilectio inflammat, sia machet in-. 

Wm. 8, 7.
so uuaz. T. 128. Bo. 5. N. 77, 9. 93, 1. 

103, 16. O. II. 9, 65.
suaz. N. 74, 7.
so uuas (assimiliert dem folgendes s) sies 

githahtun. O. IV. 30, 22.
so uuer so, quicunque. Ja. T. 29, 1. 31, 

5. 59, 4. 82. 0. I. 1, 123. 3, 33. 24, 7. 
27, 49. H. 12, 66. Rb. Lu.

so huuerso. Frg. 5.15. 21. Kp. Is. 9,2. Mat. 
suer so. Wb.
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stier so sie sin. OtL
so uuer so so. N. II. 19, 16.
so uuer manno so. 0. I. 26, 5.
so uuaz so. 0. V. 16, 30. T. 30, 7.
so huuaz so. K. 36.
so uuas so. Rb.
suasso. Ms. Bib. 1.
so uues so. 0. III. 24, 18. Bo. 5. Rb.
so uues so so. 0. II. 12, 28.
so huuenan so. Frg. 19.
so uuenan so. T. 183, 2.
so huuaz so. K. p. Frg. 15. 33. 45.
so uuaz so. Ct. 93. Co. 3. T. 45. 79. 0.

II. 1, 35. 8, 26. 14, 102. IIL 12, 41.
so uuas so. Co. 4.
so uuas ses io gidatun. 0. II. 1, 16. 20. 

24. 28. 32.
so uuard er sar io ganzer fonsouuiu 

so er er uuas halzer. 0. IIL 4, 14.
EO SO UUER, quisque. Ic.

d. eo so uuemo. Ic.
SIH UUER, aliquis (nur bei T.). T. 31, 3. 

60, 6. 69, 9.
g. sih uues. T. 31, 6.
a. sih uuenan, quendam. T. 91.

sih uuaz T. 17, 13. 27, 1. 159, 5. 
sih uuaz uuirseren ni gibure. 
T. 88.

instrum. sihhiu: oba ih in sihhiu uue- 
lichan biuehnota, si quid aliquem 
defraudavi. T. 114.

EDESHWER, aliquis.
n. s. m. ethesuuer. 0. III. 14, 31. 

eteuuer. Org Bo. 5.
n. s. n. eddesuuaz (das heutige 

Ib. Rd.
edesuuaz. K. 11.
ethesuuaz. Ic. Pa. gl. K. 0. II. 

15, 8.
etsuaz. Gh. 3.

g. s. m. eteuues. Org. Bo. 5. io etcuucs 
meroro, inajtis allerius. Org, 

d. s. m.. eteuuemo. Org.
a. s. m. eteuuen. Bo. 5.
a. s. u. ethesuuaz. Em. 1. Can. 9. 12.

eddeshuuaz. K. 42. 
eddesuuaz. K. p. 4.

edesuuaz. K. 49. 57. 59. 
eteuuaz. Org. Bo. 5. Mcp. 
etteuuaz N. II.
eteuuaz lindes ze trinchenne.

Bo. 5.
etsuaz mer’a, aliquid plus. Gh. 3. 
eteuuaz min nir en, paulo miuorcni.

N. 8, 6.
eteuuaz naher. Mu.
mit eteuuaz chreftigoren muote^ 

Bo. 5.
eteuuaz uuarm uuortener. Org. 
eteuuaz suarzer. Org. eteuuaz 

sih pilget. Org. r o o
eteuuaz, aliquantulum (convcr- 

tei'e). N. 89, 13.
übe trübten eteuuaz martyribus. 

N. 89, 13.
eteuuaz kerucchet sist. Bo. 5. 
eteuuaz sagen fone eteuuiu, ali- 

quid de aliquo dicere. Syl.
instr. ze eteuuiu, ad aliquid. Org.

sih haben ze eteuuiu, ad aliquid 
quodammodo se habere. Org.

zu eteuuiu beskibet sint. Org. 
HWEO, tvie, quam, ut, quoiuodo, qualitcr, 

goth. hvaiva.
huueo. Ra. gl. K. Frg. 5. 39. 47. K. 6. 7.

20. Is. 2, 2. 4, 1. 5, 1. VII.
hueo. Frg. 7. 19. 23.
hue. R.
uueo. gl. K. F. 87. C. K. 41-
uuea. Ic. K. 10.
uuieo. N. 29, 10. 32, 7. 38, 5. 7. 45, 4.

48,12. 61, 4. 12. 70, 20. 73, 18. 77, 6. 40 
uuieo. N. 16, 8. 2l, 30.
uuio. Sc. K. 2. Ho. N. 23, 6. Bo. 5. Gc. 10. 

T. 214, 1. 218, 4. 225, 2. 108. O. I. 2, 
7. 4, 55. 5, 37. 6, 9. 8, 26. II. 14, 17. 
D. II. 284. 325. Ru. Ic.

uuio. N. 12, 2. 21, 3. 30, 20. Nd. IIL Bo. 5. 
Mu. Org.

uuio. Mcp.
uuia. VA. II. 283.
uuo mit überschriebenem v zwischen u und 

o. T. 3, 6. 36, 4. 38, 4. 5. 40, 7. 44, 13. 
62, 6. 80. 198, 5. Ho.

uuie.
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uuie. N. 4, 3. 6, 4. 8, «. 12, 2. 3. 
uuie. N. 5, 10. Wm. 3, 10. 7, 6. 
uuie. Prud. 1. VG. 111. 24. VA. 1.471. D.

Mb. Ep. can. 1. M. 29. 30. Sb. 
uui. Db.
uue. Pa. 
uie. Ps.

Da die Form hwiu, uuiu in der Bedeutung 
von t V i C nicht vorkommt, so scheint das 
vorliegende huueo, uuio etc. nicht der 
instrum. von hwaz, sondern mit dem go- 
thischen hvaiva, wie, töte? (unterschieden 
vom instr. hve, der nur einmal ohne vor
gesetzte Präposition in: hve managizo 
taujith, ctsotcrcrov Ttoisire. Math 5, 47, 
vorkommt) zusammenzuhängen. [Sollte, wie 
Grimm meint, hvaiva mit aiva, althd. eo, 
io zusammengesetzt seyn? aber nur aiv 
kommt als eo vor. Bopp vermuthet eine 
Zusammensetzung mit iva (gleich dem skr. 
iva, allein schwerlich möchte hva
iva, d. h. eine Zusammensetzung der goth. 
Form hva, mit der sanskr. Form iva an
zunehmen seyn; auch ist sanskr. iva nicht 
das fragende und relative, sondern das ver- 

, gleichende töte, sicut, durch welches der 
Stamm hva weder zu einem Interrogativum 
gemacht werden konnte, noch, da er schon 
ein Interrogativum ist, gemacht zu werden 
bedurfte. Ich halte va in hvaiva für ein 
Suffix.] Auch im Angels, ist hvu (althd. 
hweo) vom instr. hvi (althd. hwiu) un
terschieden. Die Form uuo in T., zusam
mengehalten mit dem alts. huö, quam, ver
schieden von hueo, quomodo, könnte auch 
in einigen hweo ein hwö (wie dö von der 
Raumpartikel DA) annehmen lassen, 

uuior st. uuio er. Oh. 28.
uuies st. uuio es. O. V. 12, 91. 
huueo, quidve. Ra. gl. K.
uueo, qualiter. gl. K.
uuie, ut. VG. III. 24. VA. I. 471.
uuia, ut. VA. II. 283. 
uuio, quam. Sg. 183. 
uuio, quatenus. Ic. 
uueo, quomodo. C.

IV.
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uuieo aber, ube sie chint eigen? N. 
48, 12.

uuio mag homo siu in ciceronc. Org. 
uuieo gesciehet demo, der-? N. 62,9. 
uuio cncheden. Mu.
uui mach ter iz heuigor choson. Db. 
uuie sie sih uuunderont. N. 8, 2. 
uuio uuard ih io so uuirdig. 0.1. 6,9. 
uuio iz forasagon zellent. O. I. 8, 26. 
uuie mag tenne uuar in iro munde sin?

N. 5, 10.
uuio mag thaz sin. N. 3, 6.
uuio mag ih uuizan thanne. O. I. 4,55. 
uuio mag iz uuerdan uuar. O. I. 5, 37. 
uuio mag thaz uuerdan. O. II. 14, 17. 
uuo odo uuaz ir antuurtet. T. 44, 13. 
uuio gilegit uuas sin lichamo. T.

214, 1.
quadun, uuio (quod) inan saltun thie 

bisgofa. T. 225, 2.
ioh ih biginne redinon, uuio er bi- 

gonda bredigon. O. I. 2, 7.
fernim, uuio geskeiden sin-, Org.
suer muode ist, uuie mag er — cu- 

man. Wm. 3, 10.
scouuot thes accares lilia, uuo sie 

uuahsen, quomodo. T. 38, 4,
gihuget uuio her zi iusprah, qualiter. 

T. 218, 4.
so bechenno ih, uuieo ih irteilen sol. 

N. 16, 8.
er eino sihet, uuieo sie uallent. N. 

21, 30.
uuieo sol ih anderen geben drost 

ube ih selbo-. JNT. 29, 10,
la mih uuizzen, uuieo ih uzlazzen 

sule minen üb. N. 38, 5.
uuieo fuor iz? N. 45, 4.
huueo in hella anacant, qualiter. K. 7. 
uueo sela kihaltan sin. K. 41, 
huueo dher selbo sii chiboran. Is. 2, 2. 
unbiuuizssende sindun, huueo in dhe- 

ru dhrinissu sii ein got, ignorantes 
in trinitate unum esse deum. Is. 4, 1.

uuio filu? T. 108.
huueo lango, quamdiu. gl. K.
uuio lango, usque quo. N. 12, 2.
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uuieo lango, quousque. N. 61, 4.
huueo kerolicho, quantocius. Ra.
uuio here. Sc.
uue ofto, aliquotiens. Pa.
uuieo diccho, quoties. N. 77, 40.
uuie scone, quam-. Wm. 7, 6.
uuio chreftig, quam magna. N. 30, 20.
uuie uuunderlich; N. 8, 2.
huueo mer, quanto magis. K. 6. 20.
uuie luzil, quantus (ecce, quantus ignis).

Mb. Ep. can. 1.,
uuie managa (s. manac), quanti. M. 30. 
uuio michel (s. mihil), quantum. Org.
uuo m i h h i 1 e s mer, quanto magis. T. 40,7.

Auch ein subst.: uueamihili, quantitas (s. 
mihil):
uuio uilo minnero, quantulus. D. II. 325.
uuio min giloubct thanne (wie viel 

weniger, quanto minus). 0. II. 12, 59.
ALLES HWEO, anberStvie.

thaz thu alles uuio ni dati nisialsos 
ih thih bati. O. III. 24, 91.

alles uuie, si quo minus. Sb.
S. alles in ali, anbcv^.

ANDERES HWEO, anberS tvie.
anderes uuieo ne chaden sie. N. 73,18.
anderes uuieo ist zc firnemenne. N. 

32, 7.
rihtuom ne ist anderes uuieo nicht 

kemeine, er ne uuerde zeteilot. 
Bo. 5. — N. 118, 1. 8. 144, 7.

SO HWEO.
suie (suö. Wm. I. IX. sue. Wm. H. 

suoi. Wm. IIL) hebig er si. Wm.2,9.
suemanagen, quantislibet. Gh. 3. (siehe 

manac.)
so uuio, quamquam. Bo. 5, 232.
an so uuio echerodemo bilde, licet 

tenui imagine. Bo. 5.
ze dero so uuio uuerltlichun gagen- 

uuerte, ad qualemcunque praesentiam. 
Bo. 5.

so hue, circitcr. R. fere, ferme. R*  
suie, quamvis. Ho.
suie uuole-, so-doh, tvtetvol)!/ obgleich -1 

fo bocfy. Ho.

suie drate-uuaren, sie ne mohten ic 
doh-. Wm. 8, 7.

suie du ze himele sis gestigan, habe 
ie doh-. Wm. 2 17.

suie uilo iro si, sie sint iedoh-.Wm. 
4, 9. der suie got er si unde man, 
niht zuene ie doh halt ein er ist 
Christ. Wb.

so er habet ketan, so uuieo eruuolta. 
Ne. 15.

so uuio ouh fatum heize, daz iouis 
kesprichet. Mcp.

so uuieo du mih ferliezist-, so harto 
ne ferlaz mih-. N. 118, 8.

so uuieo ih der tag si. N. 21, 3.
so uuio ih der sidero uuare. N. 23, 6.
so uuieo der mennisco gange an demo 

gotes pilde, er uuird iedoh getruo- 
bet, quamquam. N. 38, 7.

so uuieo andere cheden. N. 77, 43.
so uuieo eteliche enont iordane saz- 

zin. N. 79, 10.
so uuio iz si, utcumque se res habeant. 

Bo. 5.
SO HWEO SO.

so uuio so ir uuellent. Bo. 5.
thaz sies alles uuialtin, so uuio so 

siez giriatin. O. V. 11, 16.
, suie so (suose. Wm. I. IV. IX. suise. 

Wm. III.) ih ne mugi-, ih bin ie 
doh-, ctsi. Wm. 5, 6.’

doh suie se ih (suues ih. Wm. II.) ge- 
quelet si, ih habo doh-. Wm. 1, 5.

SIH HWEO nur bei T.
obo sih uuo min, si quo minus. T. 162, 1. 

EDES HWEO, aliquo modo. O. V. 19, 14.
44. 66.
edisvieo, utcumque. Gd. 4.
eteuuio, aliquo modo. Org. Bo. 5. quo- 

modolibet. Org. quomodocumque. Org.
ligent ein anderen eteuuio, habent po- 

sitionem ad se invicem. Org.
ein anderen eteuuio ligenden, haben- 

tibus positionem ad se invicem. Org.
usque quo, daz tiutet aber eteuuico 

filo aide eteuuaz. N. 89, 13.
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ettauuie, utcumque. Prud. 1. 
cthesuueo ofto, aliquotlens. gl. K.

HWEOLIH (unterschieden von dem weiter un
ten folgenden hwelih, quis), qualis. 
huueolih-, sulih, qualis-, talis. Wo. 2. 
uuolih, quae (pars}. Can. 4. 
uuiolih, quäle. Org. 
uuiolih si Nereus. Org. 
uuiolich er uuare. Mcp.
uuielich si, qualitas (wie uuio filo si, 

quantitas. Ic.). Ic.
uuiolih iz si. Org.
uuiolih si si. Bo. 5.
uuiolih sin. Org.
uuielih gotes geist ist. S. 18. 
uuieolih ist daz riche? N. 144, 13. 
uuielich du bist. N. 8, 2.
uuielich tegen? qualis miles? N. 14, 1. 
uuiolih tir uuesen sule societas hu- 

manae vitae. Bo. 5.
uuielih er (Ion) uuesen sol. N. 90, 8. 
uuielih gotes dilectio si. N. 118, 14. 
uuiolih er sih farota. 0. IV. 16, 30. 
uuiolih thar in lante ist. 0. V. 23,226. 
uuiolih ouh min faterist. 0. IV. 15, 24. 
uuiolicher? qualis? N. 74, 9. 
uuielicher? N. 44, 3. 
uuioliches lones? Bo 5. 
uuieoliches? (trostes). N. 55, 14. 
uuielihhen, quem. Prud. 1. 
uuieolicha minna. N. 118, 97. 
uuiolicha salda. Bo. 5.
uuialicha unredina. O. II. 4, 70.
siu bezeichenint uuiolih ding, quäle 

aliquid. Org.
uuialih ouh io uuanne er iz uuolti 

irougen manne. 0. II. 1, 44.
uuioliche, quales. Org.
ereron uuiolich e? quales? N. 67, 19. 
scouuuo uuoliche steina, T. 144. 
uuolihhu, quanta (sibi fecisset iesus}.

T. 53, 14.
huueolih? (Pa. hat uualih. gl. K. uuc- 

lih), quamquis, forte. Ra.
HWE0LIHI, f., qualitas. 

n. wiolichi, qualitas. Ru. 
d. uuielihhi, habitu. Sb.M.3« Can. 10.11. 

uuiolichi, qualitate. Bo. 5.\ 
uuilihi, habitudine (corporis). Mart.

a. huuialihhii, qualitatem. K. 2. 
dia uuioliche (vultus) dero goto.

Mcp. 52.
uuiolichi, qualitatem. Org. Bo. 5.

n.pl. uuiolichina und uuölichina, qua- 
litates. Org.

HWEOLiHNISSI, f.
d.pl. (after) steteo uuealichnissim, 

secundum locorumqualitatemNL. 55.
(WILCHE1T, qualitatem. Wn. 1542.) 

HWÄR, goth., angels., allnord. hwar, WO? und 
tDOz ubi. — Bel N. und Org. auch uuare, 
bei Wm. und Wb. schon wä.
uuar ist ther, thie giboran ist iudeno 

cuning? T. 8, 1.
uuar ar tos? ubi habitas. T. 16, 2.
uuär uuare dannc liberum arbitrium?Bo. 5. 
uuare? ane in hello. N. 36, 28.
uuar mäht thu neman quecprunnan. S. 
uuar sint siniu modul? Syl.

N. 29,10. 30, 19. 41, 4. 44, 6. T. 157, 1. 
cisgota uuar christ giboran uuari. T. 8,2. 
uuarun fragend, uuar er giboran uuurti.

O. I. 17, 13.
sino uuar der man ist. N. 51, 9.
habes uuär du suchest, unde sumas. Org. 
zelgost, uuär er lige. Org.
sage mir uua du uueidenes. Wm. 1, 7.— 

T. 16, 3. 51, 2. O. I. 11,33. 16,6.17,34. 
39. II. 4, 24. 7, 11. N. 36,10. 41, 4. 101, 2. 
Wm. 2, 9. 15.

uuold her uuar errachon sina uuidar. 
sahchon. Lu. halte ich für hieher gehörig.

Als Substantiv: fone uuär ist ze sagenne, 
ttorn Söo? Org.

uuar unta uuar (uuar inde uuar. Gx. D. 
II. 286. uuar unte uar. Rg. 1.), per 
loca. M. 30. 31. Sb. Gh. 1. 2. 3. Le. 1. 3. 

uuar enti uuar, passim. Em. 13.
HWÄR UMBI, warum.

uuar umbe ih iz lide. N. 34, 23.
uuar umbe ih sie lazze, N. 38, 13.
du uueist dia causam, uuar umbe. N. 

68, 6.
uuar umbe gesungener? N. 80, 1.
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uuar umbc ist er gcscriben? N. 11, 1. 
IIWAR ANA, warnt.

uuär ana ist iro uuesen? Ors;.
uuar ana sc ein daz? N. 39, 3.
uuar ana gerihtet der iungo sinen 

uueg? N. 118, 9.
uuar sie ana uuerbent. Bo. 5. (kann 

auch als anauuerbentgenommen werden.) 
ANDERES UUÄR, an b er $ wo. N. 4, 7. 30, 

11. 44, 13. 78, 1. 118, 1. 19. 139. Mcp. 
Bo. 5.
andersuuar. N. 118, 102. 109. Org.
andersuar. N. 100, l._

SO HWAR und SO HWAR SO, ubiatnque.
so uuar misse eher da uuirdit, ubicun

que reflexio cst. Syl.
so uuär er uuerlte uuare, ubicunque 

locorum esset- Mcp. 9.
so uuar d eh ein einunga ist. Bo. 5.
so uuar sie uuerbent. N. 13, 3.
so uuar imo gebrast, dar half er 

imo. Nd.
sua ir-, WO i£r —. Wm. 2, 7. III.
so uuar man sehe in uuaron sterron 

odo manon. O. I. 11, 16.
so uuar in uuorolti si sin. O. IV. 7, 44.
so uuar ir es bi ginn et. O. V. 16, 44.
so uuar sunna lioht leitit. Oh. 104.
so huuar so, ubicumque. K. 63.
so uuar so. K. 7.
so uuar so du bist, dar ist er.N.74,7.
so uuar so iz io zi thiu gigeit. O. III. 

3, 12. 7, 53.
so uuar so er lautes giangi. O. IV. 8, 6.
so uuar so er uuari thanne. O. IV. 8, 9. 
sua so si sin. Oll.
sua so-ist, da ist-. Wm. 8, 7. IL
suasir (suuasir. Wm. IX.) (st. so hwa 

so ir). Wm. 2, 7.
suar so sa—, sicubi—. VG. IIL 232.

Prud. 1.
so uare so se (ubicumque). Ps.
SO UUÄR ANA diu haba uuirt, tar 

ana uuirt ouh tiu darba, in quo-. Org. 
EO HWAR.

umpi eohuar, circumquaque. R.
iouuar, quolibet. Bib. 7.

(icwa. D. III. 80.)
EOGA1IUUÄR, usquam. R.

eogauuar, quaquequaquc. Da.
eogihuuar, ubicunque. Wo. 2. 
eogeuuar, quoque. Bo.
iogiuuar, ubique. T. 244. O. I. 4, 6. quo- 

übet. M4. Bib. 1. 2.
iegeuuar. pasdm. Ec.
EOGOUUERf, usqucquaque. K. 7.

eocouueri, ubique. K. 19. 
EDAIIWÄR, alicubi.

eteuuar, alicubi. Org. Bo. 5.
eteuuar chiuset. Bo. 5.
scientia veritatis, diu der in sacra scrip

tum etisuua also off an ist, samo 
der fliezzente brunno-; etisuua 
ist siu also diu puzza. Wm. 4, 15. 
(etesuna, Wm. III.)

EDAIIWÄR UMBI: so man eteuuar 
umbe eteuuaz tuot, quoties aliquid 
cujuspiam rei gralia geritur. Bo. 5, 233.

EDAIIWÄR ANA. — uuirt eteuuar 
ana gesprochen. Org.

HW ARA, Wo ti/ quorsum; in einigen Fällen 
scheint hwara auch für hwär, ubi, zu ste
hen, so wie im Alls, huar, gleich dem gr. 
rtov, ubi und quorsum ausdrückt; das goth, 
angels. und altnord. hat diese Form nicht, 
sondern goth. hvalh, hvadre, angels. hvi- 
der, altnord. hwert (gleich dem althochd. 
hwarot).
uuara ueris? quo vadis? T. 161, 1. 
uuara, quo. Gc. 10. Rd. Rc. D/II. 327.

335. quonam. D. II. 353. 
dare vel uuara, quo- Ib. 
scouuom, uuara druhtin gange. O.

III. 7, 9.
uuara ist geuaran, quo. Wm. 5, 17. 
uuara alliu natura ramee, quo tendat.

Bo. 5.
uuara, quorsum. Mcp. 4. — T. 119. 129. 

162. O. IIL 21, 32. 24, 61. IV. 9, 5. 15, 
17. N. 23, 2.

UUARA IN inladeta ih dih? N. 30, 18. 
UUARA ZUO inphieng er in? N. 77, 71. 

uuara zuo bruchent sie diu suert?
N. 149, 6.
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uuara zuo loug danne? N. 29, 10. 
firrtPnt; uuara zuo? N. 45, 11. 
ile! uuara zuo? N. 69, 2.
uuara zuo? (iruuelet). N. 67, 13. 
uuara zuo spienen sie in (bogen)? N.

63, 5.
uuara zuo leitet unsih daz? N. 66, 2. 
uuara zu sih taz ei na ha bi t, ad quod-.

Org.
UNZ UUARA sie recchcn suln. N. 73, 17. 

unz uuara uueret din corpus? N. 118, 84.
IN Z1N UUARA (st. unzin uuara?), usque 

quo. T. 92.
ALL1SUUARA. Bib. 7. allasuara. Mo. Bib. 

1. 2. al io (ine verti).
SO UUARA si becheret iro posteriora, 

dar sihet man Booten. Bo. 5.
SO UUARA SO, quocunque. T. 51, 1. quo- 

libet. Rb. ubicunque. T. 147.
so uuara so in erdente sunna sih bi- 

uuente. O. I. 11, 17.
E1T1UUARA, quocumque. VA. III. 682. 
HWAROT.

UUARETSO, quorsum, quoversum. Prud. 1. 
SE UAROT SO ih ginigo. Ps.

UUARASUN, quorsum. D. II. 332.
HWERGIN (allniederd. nie uuergin, nusquam. 

gl. Lips.), irgenb roo, usquam, alicubi (alt- 
nord, heifst hvergi, nusquam'). Nur bei O. 
(und iergen bei Wm.) 
er uuergin sih giberge fon sinemo 

abulge. 0. I. 23, 40. — 01. 24. O. I. 22, 
22. 11. 4, 26. 107. 14, 22. 21, 8. III. 5, 14. 
IV. 15, 10.

er deta io guat uuergin in thorfon ioh 
in burgin. 0. IV. 31, 15.

thaz fiant io zi uuare min uuergin ni 
gifare. 0. V. 3, 4.

Bei Wm. iergen (st. io w eigen?) (woraus 
unser irgenb): sähet ir iergen (ier- 
kint. Wm. II.) minen uuine. Wm. 3, 1, 

HWANNE und HWENNE (cf. das goth. hvan, 
aliquando und quam, tute, das wie lat quum, 
quam auf einen Akkusativ hindeulet; s. auch 
dan in DA), alts. hvan, angs. hvonne, 

quando (das Altnord, kennt diese Bildung nicht 

und gebraucht njer für quando)^ Wftttlt? tvantl/ 
einmal; quando, aliquando. (Der heutige 
Unterschied von manItt quando, und tVCtin, 
si, wird durch die alte Sprache nicht begrün
det, und hwanne wird wie hwenne nur für 
quando, dagegen für si die Conjunktion ibu 
gebraucht.)
huuanne kasahum uuir? Frg. 29, 
huanne, quandoque. gl. K.
uuanne quami thu hera? T. 82.
uuanne uuas daz? Ne.
uuanne sang er iz? N. 64, 1.
liebez zit chumet noh; uuanne? N. 68, 14. 
uuenne? in suono tage. N. 7, 13.
uuenne irstirbet er? N. 40, 6.
uuenne ist taz? Org.
uuenna, quando. VA. VIII. 172.
uuenne, quando (veniam). Sg. 292. 
uuanne thu bi ginn es. O. I. 19, 6.
odo iz uuizi uuorolt man, uuanne iz 

sculi uuerdan. 0. IV. 7, 47.
uuanta ist firholan iuih al, uuanne druh- 

tin quem an sc al. O. IV. 7, 54.
uuanne sie geuuare sin. Org
uuenne lesames, quando legamus. K. 18. 
ne lazent iuh pelangen, uuenne iuh got

reche. N. 30, 26.
ralio bechennet, uuenne er (himel) ne 

sueibot. Mcp.
uuenne si rume, quando abeat. Bo. 5.
hüte gnoto, uuenne diu conversio si ge- 

lichero casuum, uuenne ungclichero. 
Org.

NI WEIZ HWENNE, aliquando.
endi iu ni uueiz uuanne, et quoudam. Ja. 
niueiz uuenni, aliquando. Mr. D.

Als aliquando (Vergangenheit u. Zukunft): 
uuenna,■ olitn. Prud. 1.
uuanta man sus uuanne uuuasg thaz 

fleisg thar inne. O. III. 4, 5.
in thesen buachon uuanne ih auuig- 

gon ni gange. 0. III. 1, 11.
ob iz uuerde uuanne. O. I. 23, 29.
ni er gisehe uuanne. 0. I. 23, 31.
thaz thih thaz fiur uuanne iamer

ni brenne. O. I. 23, 61.
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er ni uuerde uuanne irboran afur 
thanne. 0. II. 12, 17.

nub iz uuerde uuanne thaz sih es 
uuorolt mende. O. II. 12, 38.

ob iz uuirdit uuanne, thaz ih bi- 
ginne bredigon. 0. II. 12, 59.

min huuenne imu qhuede cot, ne 
quando Uli dicat deus. K. 2.

indi dhanne, indi uuanne, et landein 
aliquando. Can. 2.

Als Substantiv: fone uuenne (Vöiu Sßemi) 
ist nn ze sagenne. Org.

NOH HWANNE.
uns duit sin kunft noh uuanne thaz 

al zi uuizanne. 0. II. 14, 76.
die gesehent mih noh uuanne hina 

fure. N. 118, 74.
unde noh uuanne gelingest du coro- 

nam ze geben ne. N. 134, 13.
nu aide iu aide noh uuanne (jetzt, oder 

ehemals, oder künftig). Org.
noh uuenno, in futuro. N. 24,22. quan- 

doque. Mart.
noh uuenni, quandoque. Gh. 1. 2. Prud. 1. 

olim. Prud. 1.
noh uuenna. Prud. 1. noh uuenne. VG- 

II. 190. VA. L 207. nochuenna. VG. 
II. 94., olim (Zukunft).

UUENNEO (st. uuenne eo), tandem. II. 18.
ALLAS UÜENNI, quandoque. Gd.

allesuuenni, in alio tempore. Le. M. 31.
SO HW ANNE und SO HW ANNE SO.

so uuenne Christ irscinit, cum-. N.
36, 6.

so uuenne er fehten sol, quoties-. 
Bo. 5.

so uuanne ih in not chome, in qua- 
cunque die tribulor. N. 101, 2.

so uuenne er ne ist, so sint-, cum-, 
Org.

suanne verum mctne cum et. Wm. 2,17.
suanne siu inslaffc. Wm. 3, 5.
suanne du -uuirdist. Wm. 8, 2.
suanna (suanne. Wm. III. suenne.

Wm. II.) du conversa fueris. Wm. 
6, 12.

suenne. Ho. 1. 2.

SO HUUANNE SO dhu dhina daga arful- 
1 i s, cum -. Is. 9, 1.
suenna so sa. VG. II. 128.
suenne so sa. VA. Xll. 851.
suen so se. VG. IV. 228., si quando.

IN SO UUANNE, quandoque. Ic.
SIH UUANNE, quando, aliquando (Zukunft). 

T. 74, 6. 160, 4.
EO HW ANNE, aliquando, irgenb tvantt, 

einfl (Vergangenheit und Zukunft).
oba iz uuard io uuanne in not zi feh- 

tanne. 01. 21.
thaz thin fuaz io uuanne in steine ni 

firspurne. O. II. 4, 60.
al zit io uuanne. O. IV. 29, 56.
thaz mir iz io uuanne zi uuize nir- 
gange. O. I. 2, 18. — O. II. 1, 44. III. 7, 
60. 9, 20. IV. 30, 9. OI. 21.
NIE UUANNE, numquam. Wm. 1, 7. 7, 2. 

(ni uuanne. Wm. III. ne uuanne. Wm.
II. III.)

IOK1UUENNE, quandoque. Gc. 4. 
iogauuenne, utcumque. Gc. 4. 
eogauuanna. Ps.

JU HWANNE, aliquando, olim. 
iu huuanne. Is. 9, 4. Frg. 61. 
iu uuanne. O. I. 10, 13. II. 11, 37. 
GIU UUENNIO, quondam. Ic.

ETHASHUANNE. gl. K. ethashuuanne. gl.K. 
eddeshuua nne. Ra. eddehuuanne. Ra. 
ethasuuanne. gl. K. ethesuuanne. O. 
aethesuuanne. Gc. 8. etesuuanne. Wm. 
ettauuanne. Gc. 8. eteuuanne. Mcp. 
Org. etesuuenne. Gh. 3. eddesuuenne. 
Ib. Rd. K. p. ettisuuenne. Ho. 2. ettes- 
uuenne. Ho. 2. eteuuenne. N. Org. Bo. 5. 
etteuuene N. II. ettiuu enna. VG. I. 259. 
ethesuuene. Ic. ethesuuenio. Ic. ete- 
uuen. N. 88, 48.
aliquando. K. p. O. II. 16, 15. IV. 11, 28. 

gl. K. VG. I. 259. N. 2, 12. 43, 16. 93, 8.
utcumque. Gc. 8.
tandem. Ra. Ib. Rd. Ic.
quandoque. Gh. 3. 
t antun dem. Ra. gl. K. 
eteuuenne (bisweilen) mag si sin. Org. 
iz mag eteuuanne uuar sin. Org.
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die man etesuuanne unt etesuuannc 
sihet. Wm. 2, 17.

UUENDET? uuendet uuirdet daz? an 
demo iungesten tage. N. 52, 7. (so hat 

der codex; im Druck steht uuende.)
HUUANAN (s. Grg. III. 185. 202.) Is. 2, 2. 

K. 3. uuanna. C. Mip. Bib. 1. 2. uua- 
nana. 0. I. 1, 33. 5, 35. II. 12, 46. III. 
16, 12. 60. uuanan. T. 2, 8. 4, 3. 17, 5. 
78. O. III. 16, 56. (cod. vat. und vind.) 
K. 38. uuannan. N. 4, 8. 8, 5. 30, 10. 
43, 17. 47, 7. 64, 16. 65, 11. 68,9. 72, 7. 
Org Mcp. Bo. 5. (welcher auch uuannan 
schreibt.) uuanne. Wm. II. 1, 6. unde, 
wofjet? woljer.
uuannan chamen die? (arbeite). N. 

65, 11.
huuanan findis? unde invenies? Is. 2, 2. 
uuanan uueistu mih? unde me nosti?

T. 17, 5.
uuanna hera zuns quami? unde te ha- 

bemus? Bib. 1.
uuanana ist iz, thaz ih es uuirdig bin? 

0. I. 5, 35.
uuannan mahtin die artes chomen? 

Bo. 5.
sie chedent, got ne uueiz unser un- 

reht; uuannan (in Schillers Ausgabe 
steht fehlerhaft uuanda) chedent sie 
daz, ane daz sie gotfertreget unde 
sie leben lazzet? N. 93, 4.

uuannan chamin alle sacha, ube diu 
ungelichi derozito sie ne rahti?Mcp. 

dicat ipse, unde agitur, huuanan ist kc- 
taan. K. 3.

ucrnemet, uuannan sih daz leit bü
re te. Wm. 1, 6.

uuizin ouh, uuannan die namen cho- 
mene sin. Syl.

ALLESUUANAN, aliunde. T. 133. 
allasuuanan. K. 38. 
allesuuanana. 0. IV. 30, 33.

ANDERESUUANNÄN, aliunde. Bo. 5. N. 
104, 23.
andiruuannen. N. 82, 7.

EOGOHUUANNA. B. iogiuuanan. T. 46, 5.

eogiuuanan. T. 116. eokiuuanan. gl. K., 
undique.

ETEÜUANNÄN geskihet iz io, ir^ettb tvo» 
6er. Bo. 5.

HUUANTA (fehlt dem Goth., Angels, Altnord). 
K. Frg. Mat. huuanda. Is. Wo. 2. huuando. 
Ct. 63 uuanta. T. O. E, Em. 33. Wm. VG. 
VA. Prud. 1. \uuanda. N. W. Wm. Mcp. 
Syl. Ru. Org. Bo. 5. Sch. 75. Ct. 83. uuante. 
Wm. T. 104. uuande. Wm. N. II. T. 104. 
warum (nur in Frg.), weil/ betltt/ quare, 
quia, nam. (Ist hieraus das mittelhd. wanne, 
wan, warum uid)tt entstanden? cf. mittelhd. 
wan, Weil/ für wände.) 
quare: huuanta sprihhis-, quare loque- 

ris~? Frg. 11.
quia: uuanda dhea herostun mit dheru 

smeleruu dheodu eigun dhar chimeine 
lerunga. Is. 9, 4.
uuanta gihorit ist thin gibet. T. 2, 5. 
uuanta thu bist abahonti gotes arunti. 

O. I. 4, 67.
uuanda er hangta sinero gelüste. 

N. 1, 1.
uuanda siu accidentia sint. Org. - E. T. 

10, 2. 13, 8. 9. 185, 5. 01. 79. O. I. 3, 14. 
4, 76. 7, 7. 11, 27. 58. Ct. 63. 68. 83. 
Sch. 75. N. 1, 6. 2, 6. 6, 5. 8, 4. 30, 7. 
41, 4. 46, 3. Mu. Frg. 11. 13. 43. 45. 

nam, enirn:
uuanta fon thir quimit tuomo, ex te 

enim — , T. 8, 3.
uuanta er ist edil franko. 01. 13.
uuanda sie beide sündig sint. N. 1 ,\5. — 

VG. I. 36. T. 9, 2. 11, 1. Os. 45. O. I. 
1, 53. 105. 2, 21. 4, 4. 11, 51.

uuanta, quando. VA. I. 265. Prud. 1. E.
Auch übersetzt es quod, quia, quoniam, zur 

Anknüpfung des folgenden Satzes: 
nam hic dicitur: quia cum repleti sunt 

dies tui-, huuanda so dhine daga 
arfullide uuerdhant. Is. 9, 2.

ne quando dicat deus: quare tu enarras 
Justitias meas, huuanta du errahtos 
reht miniu. K. 2. tho herodes gisah, 
uuanta her bitrogan uuas, quoniam 
illusus esset. T. 10, 1.
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dico vobis, quoniam polens est deus, uuan- 
ta mahtig ist got. T. 13, 14.

liuant ih. T. 104. Wm. 2, 16. uuant er. 
Wm. 2, 3. 3, 4. 8. 0. I. 3, 14. 42. 4, 
76 80. 7, 7. 11, 58. uuant iz. T. 185, 5. 
0. 4, 24. uuand ez. Co. 2, auch uuant 
sie. Wm. 111. 3, 4.

BI DIU I1WANTA, quia, ideo.
bi dhiu huuanda, ideoque. Is. 2, 2. 3. 6. 

3, 6. 5, 2.
bidiu huuanta, quia. Frg. 53. dum. Frg. 45. 
bi thiu uuanta, quia. T. p. T. 2. 17. 
hwanta pi diu s. pi diu in DA.

FOXA DIU HWANTA, bemalt), weil, 
taz ist fone diu, uuanda-. Org. 
chuninga fone diu, uuanda ir dou- 

bont ten lichamen. N. 2, 10.
HWELIH, goth. hvelciks, hvileiks, angels. 

hvilc, allnord. hvilikr, tver, quis. — Die 
goth. Form (im Altnord, ist hvi der dat» 
neutr.') zeigt eine Composition des inst, hve 
mit leiks, und das althochd. hwelih kann 
daher mit dem unter hweo aufgeführten 
hweolih ursprünglich vielleicht zusammenfal
len, um so mehr da diesem hweolih kein 
goth. hvaivaleiks entspricht; doch spricht 
die für hweolih (mit seltenen Ausnahmen) 
feststehende Bedeutung qualis für eine Abson
derung beider Wörter, und die gewöhnlichere 
goth. Form hvileiks (ist ein hvileiks zu 
beweisen?) läfst auch annehmen, dafs hve- 
leiks mit dem instr. hve nicht zusammenge
setzt, sondern vielleicht hvileiks die ursprüng
liche Form [aus dem Stamm hvi (neben hva) 
gebildet] ist, aus welcher die verstärkte Form 
bvaileiks hveleiks sich entwickelt hat; 
im althochd. hwelih ist also nicht hwe als 
die reine Stammsylbe des Pron. hwe-r anzu
sehen, deren e aus einem ursprünglichen i (cf. 
sanskr. Stammsylbe ki) entstanden ist. 
hwelih steht, wie h wer, als interrogativum 

auch im relativen Satze (doch nicht wie 
unser tvelcfyer als pron. relativum; für die
ses wird im Althochd. nur das pron. de- 
monstr. der gebraucht), auch als aliquis. 
huuelih, quis. gl. K.
uuelic, cujusmodi. D II. 327.

uuelih, quamvis. gl. K. 
uuelihhiu, quae. Gc. 3. 
motu huuelih steht in gl. K. als Uebcr- 

selzung für anirnaequis [auch Pa. und Ra. 
übersetzen so (mit motu uuelih und 
mol es uuelih)].

uuelihemu, cui. gl. K.
uuelih, quota (pars). Prud. 1. 
uuelihen mih, quem. VA. X. 670. 
uueliha, quam. Gc. 3.
uuelichiu, quae (tellus). VG. II. 248. 
uuelih, quid. Prud. 1.
uueliha, qui. Gc. 5. 
uuelicha, quae. Ar. 2. 
uuelihen, quibus. VA. IV. 371. 
uueliha, quos. VA. VI. 92. 
uueliho, quas. VA. VI. 568. 
uuelihha, quos. Prud. 1.
uuelihu (a. pl. n.). quae. VA. VIII. 538, 
zi uuilihero uuis? VG. II. 270.
uuer odo uuelih ist ther? quisaut qua

lis est hie. T. 52, 7.
uuelicher ist daz? N. 118, 42.
uuelih mennisco name des uuara? N. 

85, 5.
uuelichez ist daz. N. 118, 42.
uuelich ist der min uuillo an in? N. 

15, 3.
»uuelih ander mennisco? N. 88, 49. 
uuelih cot? Mcp.
uuelih ist der din trut? Wm. 5, 9. 
uuelih gagensiht ist an zuein accusa- 

tivis? Org.
uuelichiu ist diu gruoba? N. 93, 13. 
huuelihhes? cujus? Is. 3, 4.
mit uuelichero baldi ist hier gespro

chen? N. 53, 3.
fona uueliheru lantskeffi? C. 
uuelichen Ion uuile du? N. 49, 7. 
in uuelicha halba? quorsus? Ic. 
uualihhu rehtu? qua ratione? gl. K. 
uuelehe sint tien gelih? Org. 
uueliche sint daz? N. 50, 7. 
zuelher wis, quomodo? Wb. 
an uuelehen ist daz? Ors;.
uuelih uuiti si. Mcp. 37.
ahtotun, uuelih uuari iro mero. T. 94. 

uue-
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uuelih pant zesamine habe, quae nexio.
Mcp. 37.

uuelez intentio si. Bo. 5.
uuelih liumunt si. Bo. 5.
irhuge uuelih jnin uuist si. N. 88, 48. 
ne sehent daz niet ana,- uuelihes lei

des ih lebe. Wm. 1,6.
fon uuelicheru giburti er io sulih utiur- 

ti. 0. II. 4, 23.
uueleha zuiualti er meine. Org. 
uueliche zinsa cr uns uuile indicerc. IS.

49, 8.
meistar, scouuuo uuoliche sleina inti 

uuelicbu gizimbriu! T. 144.
uuelih, si quis. K. 48. 
uuelihhe, aliqui. K. 35.
huuelihhiu (n. pl. n.), quae (si quae mi- 

nora agenda sunt). K. 36.
uueliho, aliquas. K. 58. 
ibu huueliher, si quis. K. 43. 
Mit Genitiv:

uuelih thero thrio? T. 128.
uuelih iuuar? quis vestrum? T. 38, 3.
uueliches iuuucr esil odo oh so in 

phuzzi fellit inti thanne ni sliumo 
ziuhit inan u z in sambazdag? T. 110.

in thero urresti uuelihes iro ist thiu 
quena. T. 127.

thuruh uuelih thero uuerco? T. 134.
rahono uueliha. Em. 33.
allero manno uuelih, omnium hominum 

quisque. Pn. Em. 33.
allero manno uuelihhemo. Pn.
Form und Flexion. IXur starke Dekl.: 

huuelih. Is. 3, 4. 4, 4. gl. K. Mat. 
huclih. R.
uualih. Pa.
uuelih. gl. K. Pa. Ra. T 32, 5. 6. 38, 3. 53, 

7. 67, 12. 94. 128. K. 4. 7. 31. 48. O. IV.
20, 10. 28, 10. Mcp. Wm. II. III. Prud. 1.
Org. Em. 33. Pn. N. 39, 13. 85, 5. 88, 49. 

uuelic. D. II. 327.
uuelich. N. 15, 3. Nd. Nd. III. Wm. 4, 3. 5, 9. 
7?. s. m. uuelichcr. N. 118, 169.
n. s. f. uuelihhiu. Gc. 3.

uuelichiu. Nm. N. 93, 13. 118, 41.
56. 148.

IV.

uuilichiu. VG. II. 248.
n. s. n. uuelichez. N. 118, 42. 

uuelihez N. II.
g.s.m.n. huuelihhes. Is. 3, 4.

uuelihes. Wm. 1, 6. I. T. 127.
uueliches. T. 110. O. IV. 28, 12. 

■ M , V. 9, 55. N. 64, 5.
uuelehes. Wm. II. III. 
uueleches. Wm. IX.

g. s. f. uuelicher a. O. IV. 23, 32. 
d.s. m.n. huueliihh emu. Is. 9, 1.

uuelihemu. gl. K. 
uuelichemu. K. 18. . 
uuelihemo. Em. 33. Gh. 3. T. 139. 
uuelihhemo. T. 54,3. 194, 3. 238,4. 
uuelichemo. N. 134, 7. N. II. Ho.

d. s. f. huuelihheru. gl. K.
uueliheru. C.
uuelihheru T. 60, 8. 147.
uuelicheru. Ic. O. II. 4, 23. T. 145. 
uuelihhero. T. 73, 1. 123, 
uuelichero. N. 53, 3.

a. s. m. (uuelih. O. IV. 20, 10.) uuelih- 
han. T. 144, 1.

uuelichan. T. 114.
uuelihan. Em. 33.
uuelihhen. Gh. 1. 3.
uuelichen. N. 49, 7. 50, 6. 118, 

38. 154.
uuielichen. VA. X. 670.

a, s. f. uueliha. Em. 33. Gc. 3. 
uuelihha. T. 32, 4. 60, 8. 
uuelicha. N. 118, 44. 138. 129, 4.

Mcp. Org. ßo. 5. O. V. 12, 9. Ic. 
Wm. II.

uuelehe. Wm. 4, 8.
a. s. n. (uuelih. T. 134. Prud. 1. N. 33, 11.) 

uuelichez. N. 118, 138.
instr. Uuelih hu. R.

uualihhu. gl. K.
uuelihu. gl. K.
uuelichu. Ic.

n. pl. m. uueliha. Gc. 5.
uuelicha. Ar. 2. 
uuiliha. VA. IX. 600.
uueliche. Ho. N, 45, 4. 50,7. 117, 

26. Bo. 5. N. II. Mcp.
[ 78 ]
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uuelihhe. K. 35.
uuelehe, uu eile ehe. N. II. 
uuelehe. Org.

72. pl. f. uueliche. Bo. 5. 
n. pl. n. huuelihhiu. K. 36.

uuelihiu. Gc. 3.
uuelichiu. Bo. 5. N. 45,9. T. 225, 1. 
uuelichu. T. 144. J

g. pl. uuclichero K. 57.
d. pl. uuelichen. N. 110, 6. Bo. 5. 

uuelihen. VA. IV. 371: *•  
uuelehen. Org. >

a.pl. w.uueliha. V. A. IV. 14. VI. 42. 
uuelihha. Prud- 1.
uueliche. N. 43, 13. 49, 8. 134, 

14. Mcp.
a. pl.f. uueliho. K. 58. VA. VI. 568. 

uuelihho. VA. III. 367.
a. pl.n. uuelihu. VA. VIII. 538.

uuelichiu. T. 106. K. 61. IN. 118, 
47. Mcp.

uuelichu. T. 53, 14.
Neben der Form hweliher kommt in der 

Flexion auch eine, wie es scheint aus hwe
liher verkürzte, Fdrm weler vor (cf. soler 
für solicher; hält man das lat. qualis, talis 
dazu, so scheint weler, soler eine eigen- 
thümliche, nicht aus hwelih zusammengezo
gene Form zu seyn). Diese Form zeigt sich 
nur bei N. Bo. 5. Org. Mcp. Gc. 10. Co. 2. 
und Einmal in Frg., wenn huuelist, quid 
est. Frg. 53. richtig gelesen ist.
zz. s. m. uueler. Bo. 5. N. 67,12. 100, 6. Org. 
72. s. f. uueliu. N. 18, 6. 72, 24. 73, 17.

77, 6. 83, 8. Mcp. Bo. 5.
72. s. n. uuelez. N. 2, 8. 5, 8. 16, 8. 37, 8. 

43, 10. 62, 2. 68, 34. 84, 14. Mcp. 
Org. Bo. 5.

uueliz. Org.
g.s. m. n. u u e 1 e s. Bo. 5. Mcp. Org. N. 67, 19. 
g. s. f. uuelero Bo. 5. N. 73,. 20. 80, 8. 
d.s.m.n. uuelerno. N. 6, 6. 118, 1. Org. Bo. 5.

Gc. 10.
d. s. f. uuelero. Mcp. Org. Bo. 5. N. 32, 4. 

38, 5
a. s. m. uuelen. N. 94, 3. Bo. 5.
a. s. f. uuelea. Bo. 5. N. 73, 7.

a. s. n. uuelez. Bo. 5.
a.pl. m. uuele. Bo. 5. N. 8, 3. 30, 25. 65, 3.

67, 25.
uuelec. Mcp. N. 62, 10. 65, 2. 75, 

6. 82, 13.
n.pl.f. uuele. Bo. 5.
n.pl. n. uueliu. N. 39, 13. 80, 1. 86, 3. 98, 

7. 105, 2. 148, 7. Org. Bo. 5.
g. pl. kommt nicht Vor.
d. pl. uuelen. N. 77, 6. Bo. 5.
a. pl. uuele. Org.

a.pl.f. uuelec. N. 10 (b), 3.
a.pl. n. uueliu. N. 65, 5. 89, 16. Bo. 5.
NE UUEIZ UUELIU chint. Bo. 5. (cf. ni 

w e i z h w e r.)
EIN HUUEL1H, quidam, Mat.

ein huuelih unser, unus ex nobis. Is. 4, 4.
d. s. m. ein huuelihhemo. Frg. 29.
n.pl. in. ein huuelihhe scribera. Frg. 3. 

ein huuelihhe scribero. Frg.7.
SO HWELIH, quilibet, talis.

so uuelih israhelita uuile robustus uue- 
sen in goto, des intellectus ist diser 
psalrnuSi N. 88, 1.

suelih, quae (vis). Prud. 1.
so uuelih loz, omnis sors. Bo. 5.
so uuelihcs. gl. K.
so uuelihhes. K. 2, cujusUbct.

, so uuelihhes thih eo lustid, cujuslibet. 
gl. K.

thes so uuelichesnu, cujusque modi. Ic.
so uuelichemu, tali. K. 47.
so uudich emo. Mu.
suelihhemo. Gh. 1. 3. 4.
suelihemo. Sb.
su u dich emo. Ho. M. 30., quolibet.
so uuelichero suhti, cuilibet. JT. 88.
zi suelihero (suelichero. Gh. 2.) uuis, 

aliquatenus. Gh. 1.
so huuelihhan, qucincunque. K. 65.
sudichun rat. N. II.
siuudihin, suudihin, quem. D. II. 349.
so uuelihha, quameunque. T. 44, 7.
so uudicha gescaft du nimest in din 

herza, — diu triuget dih. N. 80,10.
so uuelichu mczu, quolibet modo. K. 59. 
so uueliche. Co.
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so uuelih he. T. 82., quicumque.
so huuelihhe iuuuer gataufite sintun, 

quicunque baptizati estis. Frg. 43.
so uuelichc daz irchennent, dien gena- 

det er. N. 122, 2.
so uuelcbe uuehsela, quaecunque muta- 

iiones. Org.
suelihiu, quaeque. Gc. 3.
thien so uuclichcn, quibuscunque. 1c.
so uuelihhem, quibuslibet. K. 48.
so uue liehe, quoslibet. T. 125.
so uuelihu. T. 173, 4.
so uuelihhu. T. 66, 1. —
so uuelihiu. T. 134., quaecunque.
nallas suolichiu zeihlian, viriutes non 

quaslibet. Sb. (in Mz. steht nalas uo- 
lihiu.)

SO UUELer, quisquis. Bo. 5.
so uueliu, omnis, quae. Bo. 5.
suueliu, si qua. ,Gc. 10.
so uuelcs tages ih dihanaharee, an de

mo gehöre mih. N. 137, 3.
so uuclemo, quovis. Bo. 5.
mit so uuelero eo. Bo. 5.
an so uuelero (generatione). N. 101, 2.
ze so uuelero uuis. Co. 2.
so uuelen freisigen rat er dar ferneme.

N. 7, 1.
so uuclee testamentum dei inphahent, 

die-. N. 77, 66.
so uuclee - uuellen-, die- (es steht 

ouuelec). N. 75, 1.
so uueliu ding, quaecunque. Org.
IO SO UUELICH, quisquis. Ic.
SO HWELIH SO, quitibet, quicumquc.

so huuelih so, quicumque. Frg. 17.
so uuelih so. 0. I. 14, 11. \. 14, 9.
so uuelih geba so T. 84.
so uualih so, quodlibet. Ja.
so uuelih so iz si, cujuspiam. Pa.
so uuelih er so, quitibet. Rb.
so huuelihher so. R.
so uueliher so iz si, cujuspiam. gl. K.
so uuelihiu so so, quaeque. Rb.
so huuelihbes so des altres, cujustibet 

aetatis. K. 63.
so uuelihes so luste, cujustibet. Pa.

so huuelihhemu so, cuilibet. K. 32.
so uuelicberu so, qualibet. K. 46.
so uuelicha so, qualemcunque. K. 34.
so huuelihhe so, quotquoj. Frg. 47.
so uuelichc so, quotquot. T. 13, 6. 
so uuelihem so, quibuslibet. Rb. 
alle so huuelihhe so sie funtun, om-

nes, quos invenerunt. Frg. 19.
so uuelicha so manaheiti, quaelibet 

munuscula. K. 54.
so uuelihiu so. T. 165, 4.
so uuelichiu so. T. 242, 2.
so uuelihu so. T. 135.
so uuelichu so. T. 87. 88. 173., quae

cunque.
ENTIUUELICHES SO, cujuscunque. K. 30. 

(das folgende so scheint gegen eine Um
änderung in eddcsuuclic hes zu sevn; 
enti soll vielleicht nach Keronischer Weise 
das que übersetzen.)

SUI HWELIH, quidam, aliquis. Nur bei T. 
sih uueliches mannes, alicujus. T. 105. 
sih uuelihemo, cuidam. T. 138.
si sih uueliheru ziti, usque ad tempus. 

T. 15, 6.
fon sih uuelicheru sachu. T. 100.
sie uuelih zeichan (acc.), atiquod. T. 

196, 4.
SUM HWELIH.

sumuuelih, unum. Prud. 1.
ist sumuuelih tat, est via. M^. Sb. 

Bib. 1. 2.
sumuueliher, unus (quidem eorum). Mr.

Ps. 2.
sunuuelihiu, quamlibet. Gc. 3.
zi sumuuelihero (sumuuelihhero. Gh.

3. sumuuelichero. Gh. 3.) uuis, ali- 
quatenus, aliquo modo. Gh. 1. 2.

sumwelichan, atium. D. II. 345.
EO HWELIH, unusquisque.

ieuuelichemo, omni. N. 25, 1. 
couuellihhcru, omni (hantstiuru). Gc. 4. 
iewelichen, quemque. D. III. 26.
io uueliu, una quaeque. Org.
in uuelez. Orff. Bo. 5.o
io uueles tinges. Org.
ieuueles, uniuscujusque. N. 24, 1.

[78*]
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an io uuclemo dinge. Org.
fone io uuelemo genere. Org.
EIN EOHWELIH.

zeineme iewelichen tagewerche. D.
in. 110.

eina io uueliha, quamvis. VA. VIII. 
577. eina ieuuelihha, quamque (pla- 
gam). Prud. 1.

eina io uuelea, quamlibet. Org.
EDES HWELIH, aliquis.

ethes uuelih, aliquis. gl. K. quisnamAc.
cthes uualili, aliqua. gl. K.
eddesuuelihher, aliquis. K. 2.
ethes uueliches, cujuspiam. Ic. 
ethes huelihhemu, alicui. gl. K.
eddes nuelihhera ziti, aliqua hora. K. 7. 
mit etta uuelihera, quacumque. D.
zi etteuuelihero uuis, utcumque. Gc. 5. 
zettauuelihhero (zettasuelihhero. Gc.

6.) uuis, aliquatenus. Sb.
ethes uuelihe, quandam. Ic.
mit eddes uuelihAa kespanst, aliqua 

suadentem. Kp.
ethesuuelihe, quasdam. Ic.

ODO IIUELIII, quamvis. R.
EININC HUUALIH, alicubi. gl. K.
GAHWELIII, amnis.

gihuuelih, quivis. Ct. 70.
giuuelih, omnis. T. 41, 3. 7. 195, 7. 82.
giuuelih manno. O. II. 8, 47.
thero giuuelih. T. 29, 2.
iro giuuelih. T. 151.
allero ubelo gihuuelih, quodvis. Wo. 2.
giuuelihes uuerkes. T. 147.
allero fiscchunno gahuuelihhes.

Frg. 15.
d.s.f> gahuuelikeru. Frg. 39.

in steteo gahuuelihh eru. Frg. 47. 
uuahhet in ziti giuuelihha. T.

146.
chiuuilichomezu, aliquomodo. Ic. 
allero giuuelih s. al.

SUNTARGAHWELIH, singulus.
suntar giuuelihen, singulis. T. 108.

EINERO (g.pl.) GAHWELIII, unusquisque. 
einero giuuelih,unusquisque. T. 99,176, 

thiu bihaben mohtun einero giuue
lih zwei mez, singulac. T. 45, 4.

iro einero giuuelih, unusquisque. T. 80.
einero giuuelihemo. T. 203, 1.
einero giuuelihhemo. T. 149.
einero g i u u e l i c h e in o. T. 90.

EOGAHWEL1H (cf. eogalih in eo), 
unusquisque.
eoeouuelih. K. 2. 7. 55.
eo gahuuelih. Frg. 15.
cogihuuelih. Wo. 2.
eokiuuelih. II. 26.
iokiuuelih. H. 25.
iogiuuelih. T. 5, 11. 13, 3. 15. 62, 2. 113., 

omnis (in allen Geschlechtern).
n. s. m. eochihuueliihher. Is. 4, 5. 

cogihuuelihher. Wo. 2. 
eocouuelihher. K. 7.

„Ti. s. n. eocouuelihaz. K. 30.
g.s. m.n. eocouueljhhes. K. 2.

iogiuuelihes. T. 177, 1.
iogiuueliches. T. 141.

g. s. f. eocouuelihhera. K. 18.
d.s.m.n. eocouuelihhemu. K. 34.

iogiuuelihemo. T. 15, 3. 
iogiuuelihheino. T. 149. 151.

d. s. f. eocouuelihheru. K. p. 3. 42. 49. 
eocouuelicheru. K. 11.
eo co uuelihhero. K. 4. 7.
eocouuelihhera. K. p. 3. 7.

a. s. m. eocouuelihan. K. 13. 29.
iogiuuelihan. T. 13, 4.

a. s. f. eocouuelihha. K. 7. 
eocouuelicha. K. 18. 
eogiuuelihha. Ra.
iogiuuelihha. T. 22, 1. 44, 2. 

67, 1.
a. s. n. iogiuuelihaz. T. 167, 1.

instr. eocouueliehu mezzu. K. 18.
a.pl.f. iogiuuelicho uurci. T. 141.
EIN EO GAHWELIII, unusquisque.

einer eocouuelicher, unusquisque. K. 
48. 49.

g'S-f. einera eocouuelihhera. K. 18. 
d. s.m. einemu eocouuelichemu, cui~ 

que. K. 34. 64.
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a. s. m. einan eocouuelihhan, unum’ 
quemque. K. 13.

a. s. f. eina c ocouuelihha. K. 18. 
eina eogihuuelicha. Wo. 2. 

H WED AR, goth. hvathar, angels. hvädher, 
altnord. hvärr, griech. «otsqog, (otdrsoo^), skr. 
katara, lat. uter, wer üon jweien. 
uuedar thero zueio? quis. T. 123. 
uueder, uter. Org.
uuedar ist odira, zi qnedanne:- odo zi 

que danne:-? quid? T. 54, 6.
uuedar ist mera? T. 141.
uueder mera si sol aide luna. Bo. 5. 
uueder sie sin fontcs aide torrentes. N.

73, 15.
huuedar ist za uuare mera, gold odo 

kirihha? Frg. 21.
uueder ist tiurera iro zueio? Bo. 5. 
uueder sol man uronen coronam aide 

meretricem ? Bo. 5.
uuedarer, quis. VA. XII 719.
uuedirer, quis. D. II. 333.
uuederer dero gemag mer? Bo. 5. 
uuederiu dero ist contrario? Org. 
uuederez iro si, uuar aide 1 ugi. Org. 
uuederez uuar aide lugi si. Org. 
za uuederemo herie. Em. 33. 
uuedermo uuane si—. Org.
uuedaran (der beiden Schuldner) minnota 

her mer? T. 138.
uuederan ir iruuellct. O. IV. 22, 11.
uuederen teil er uuelle. Org
uuederen uuandist tu uuirdigen? Bo. 5. 
uuederez er uuelle. Org.
In dhoh dhiu huuederu, tarnen. Is. 4, 4.

4, 7. 5, 7. scheint der Instrum. von hwe- 
dar enthalten zu seyn, wie im angs. hvä- 
d hr e, tarnen; cf. w i d a r.

HWEDAR, angels. hvsedher, der ahsolnte acc. 
neutr.f wie utrum, als Fragepartikcl, theils al
leinstehend, theils mit folgendem odo. 
huuedhar ir iuquhami odo uuir noh scu- 

lim siin quhemandes biidan, utrum—. 
Is. 5, 5.

uuedir ist pezera, allero unsaldon hei- 
me ze gebitenne, aide allen saldon 
ze holz ze indrinnenue? Syl.

uuedar, an. Prud. 1. uueder sie doh ma- 
chotin ranas unde scinifes unde san- 
guinem, daz ist in quaestione. N. 77, 49.

uueder demo-, aide demo —, num — , an—. 
Org.

uueder iz reht aide unreht uuare, num-.
Bo. 5.

uueder carthago uuare diruenda aide ne 
uuare. Bo. 5.

uueder sie soltin aide ne soltin, num —.
Bo. 5.

ziu suigest tu? uueder fore scamon 
aide fore erchomeni? pudore an stu- 
pore? Bo. 5-

uueder diu affirmatio-, aide diu nega- 
tio-. Org.

uuedar fon gote si odo ih fon mir sel
bem o spreche, utrum-. T. 104.

(unze si in ein wurten, uueder si in 
ersluogen oder si in erwürgten. D.
III. 02.)

NI IIWEDAR, neuter, feiner von herben.
ni uuedar ana ander (keines ohne das 

andere). O V. 12, 75.
ni mahtu irsehan ni uuedar enti si

naz. 0. V. 6, 62.
ube iz ne uueder dero zueio ne ist. 

Org.
tero ne uueder ne uerruechet taz an

der. Org.
iro ne uueder ne machottazander.Org.
so ne heizet ouh ne uueder mer ring 

danne daz ander. Org.
so ne sol man ne uueder sprechen. Org. 
ne uindest tu ne uueder, noh uuio 

siu ligen, noh uuar siu ligen. Org.
also dero ne uueder noh tanne uuar 

noh lug ine ist. Org.
ne uueder ander ne recchet. Org. 
deprecatio ne uueder ne ist. Org.
durh iro neuueder ne-. Wm. 5, I. 
fone diu ne ist neuueder fol guot.

Bo. 5.
ne uuederer iro, keiner von ihnen beiden. 

N. 73, 16.
ne uuederer mit andermo ne ist. Bo. 5.

machottazander.Org
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ne uuederer irredo noh iudicandi noh 
eligendi. Bo. 5.

iro ne uuederiu ne. Nf.
ne uuederiu tentatio fiures noh uuaz*  

zeres. N. 65, 12.
ne uuederez ne ist-. Org.
ne ist ne uuederez guis. Org.
ne uuedermo, neutro (modo). Org.
mit ne uuederemo (uuedermo. Wm. II.). 

Wm. 4, 16.
der ne ist in ne uuederro geskefte, ha

bt tu neutro- Bo. 5.
iro ne uuedera. Bo. 5. 258.
ne uuederen laz mih kclih sin, noh 

malis christianis noh paganis. N. 70, 4.
NI HWEDAR (cf. hwedar als Parlikel), 

nicfyt$ von Reiben. Der Gegen
satz (oft auch schon der erste Satz neben 
hwedar) erhält noh. Wie schon in eini
gen der unter dem pron. hwedar aufge
führten Beispiele zeigt sich deutlich der 
Uebergang zur Bedeutung von Weber in: 
noh ni mag ni uuedar sar thes hu- 

ses uuiht bidihan noh hera nidar 
stigan. 0. IV. 30, 13.

dar ne uueder ist ze heiz noh ze 
chalt. N. 65, 12.

ne sint ne uueder uuar noh lugi. Org. 
ne zimberoc ne uueder noh an dero 

hohi noh an demo grieze. Bo. 5.
ne uueder ne habet lengi noh breiti. 

Bo. 5.
taz ne uueder ne ist cnot noh übel. 

Org.
tiu ne uueder sint cuot noh übel. Org. 
ne uueder in-, noh in-. Wm. 2, 8.

NOH HUEDAR. Ra. noh mietbar. gl. K. 
noh uuedar. Ra., neuter.
noh huedera, neutrum. Is. 2-

EINI1WEDAR (nur in Notkers Schriften), 
alteruter, einer von 6eiben.
einuueder uuirdit uuar, daz ander 

lugi. Org.
also uuilon gedancha sint noh uuar 

noh lugi, unde aber sar ein uueder 
sint. Org.

nehein not ne ist, iro einuueder (al- 
terum horum) ana uues en. Org.

indefinita ne skeident nicht uuar unde 
lugi, sie sint sament ein uueder. Org. 

einuueder, utrumUbet. Org. tiz einuue
der. Org.

ein uueder uuirdet io doh. Org. 
einuuederez (getan aide uerlazen).

Bo. 5.
ne uindest tu dohnieht tero ein uue

der. Org.
ein uuederer saget uuar, der iehento 

aide der lougenento. Org.
ein uuederez, ein uuederiz, utrumli- 

bet. Org.
iz (fiur) prichet io zi ein uuederro 

hende, samo so der halzo. Mcp.
In imo sol benote ein uueder folgen, 

posslbile aide non possibile- Org. und 
unde io benote sol einuueder sin, 
siechi aide gesundeda. Org. geht die 
Bedeutung schon in die der Partikel ein 
hwedar, ent Weber/ über.

E1NIIWEDAR (ent Web er; cf. Partikel hwe
dar), mit folgendem odo, aut-aut. Nur 
in Notkers Schriften.
tannan uuirdet er ein uueder uilo 

guot aide uuola guot. Org.
so ist iz tir ein uueder so unuuunna 

aide scado. Bo. 5.
einuueder subjectivam aide declarati- 

vam. Bo. 5.
einuueder so hertet-alde bezerot. 

Bo. 5.
hinnan geskihet einuueder so daz- 

sagent, aide sie ne enchedent-. 
Org.

varietate, einuueder virtutum aide lin- 
guarum. N. 44, 10.

einuueder in geriche aide in riuuuo. 
N. 78, 10.

einuueder ze ahtungo aide ze riu
uuo. N. 98, 1.

einuueder spuot aide tuala. Mcp. 
N.103, 5. 117, 12. 118, 1. 119.
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10 EIN HWEDAR.
sie tuont io einuuedir, sagent aide 

uersagent. Syl.
SO HWEDAR (nur bei Wm. und in Notkers 

Schriften), Wer Von JtVCtetiz uter, uter- 
cunque.
so uueder iz si. Org. so uueder man 

uuile. Org.
so uuederer mir hilfet, homo aide 

angelus. N. 117, 9.
so uuederez tcro daz ander recchet, 

taz heizet-. Org.
so uuedermo ir gelih sint, primo aide 

secundo Adam. N. 48, 3.
so uueder er fore sah, so driskozez 

pilde aide fierscozez aide sinuuel- 
bez, aide-, aide-, Bo. 5.

so uuederen der manbildot. N. 48, 20.
SO II WED AR (cf. Partikel hwedar) ist 

in folgenden Beispielen als Adverb und 
Conjunktion gebraucht:
so uueder fatum gefrumet uuerde 
fone-, aide fone-, aide fone-. Bo. 5.

so uueder man iro bedarf, in niusica 
aide in arithmetica. Bo. 5.

so uueder man chit, nein aide iah. 
Org.

sueder sie gefrumet uuerden per 
praelatos oder per subditos. Wm. 4,11. 

DEIIWEDAR (nur in Notkers Schriften und 
bei VVm. Wb.; aus dihhwedar, doh- 
hwedar oder ursprüngliche Form vom 
Stamm da und hwedar gebildet?), uter
que, alternier.
uuio mag tanne uuar sin teuueder 

(gesunde alle sieh). Org.
der mir deuueder neme. N. 26, 1.
ietemer mugin dih geirren deuue- 

d er (kann auch als adv. genommen wer
den) pagani oder christiani. Wm. 2, 2. 

enero deuuederiz, horum utrumque.
Org.

dcuuederes, alterutrius. Bo. 5. daz 
christ unuerwantenlichen dewc- 
derre siner nature got unde men- 
nisk uollichcn ist in ictwederre 
natura. Wb.

HWA. 1222

an deuuedero iz predicativus ist, taz 
machot-. Bo. 5.

E01IWEDAR, uterque.
tero io uueder ist samo unguis. Org. 
iro io uueder (n. s. n.). Bo. 5.
io uueder (a. s. n). Bo. 5.
io uuederer, uterque. Mcp.
dero ieouuederer uuirt ferlorin. N. 

48, 11.
iuuer iouuederer, uterque vestrum. 

Mcp. 18.
dero io uuederiu. Org.
io uuederiu substantia, bipes ioh gres- 

sibile. Org.
io uuederiu micheli, utrumque Spatium, 

Bo. 5.
io uuederiu. Bo. 5.
io uuederez, utrumque. Org. Bo. 5.
io uuederiz. Org. Syl.
io uuederez, alternum. Bo. 5. 
iouuederes mer. Org.
iro iouuederis namo. Org. 
iuuer io uuedermo, alterutri. Mcp. 
fone io uuedremo, ab utrique. A. 
iouucderemo, utrisque, Gd. 
iouuedaremo, diverso. Gc.
iouuedermo. Bo. 5.
iouuedarero (d. s.f.), diverso. M. 29.

Gc. 6.
ze eouuedareru, utrobique. Gc. 8. 
iouuedara halpun, iouuederhalp, utro

bique; s. halb. — cf. eogahwedar.
GAHWEDAR, uterque. 

gihuuedara halba, utrimque. Or. 1. 2. 
gahuuedera zilun. Frg. 59. 
giuuederemo (nicht giuuederen, wie 

in Ggr. III. 51. steht), utrisque. T. 138. 
ano gahuuedere, sine utroque. Frg. 59. 
In Wm. III. 1, 17. steht in den lat. Versen 

über utraeque (partes), hiwadre über
geschrieben.

EOGAHWEDAR (cf. eohwedar), uterque. 
iaeriuuedar. 0. IV. 9, 11. 
eogiuuedar, utraque. T. 72, 6. 
cocauuedaremu. Pa. 
eocauuedramu. gl. K., utrisque. 
hiokauuedarero, utrique (seauii). Rb. 
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iogahuuedaru, utrubique. Gc. 4. 
IUGIUÜEDARHALB s. halb.

1ETWEDER, ul er que, erst im 12. Jahrh. 
in ietwederre natura. Wb.

EOG1UÜARTHER bittem uuir. Ct. 61.

HWElih s. HWA.

HWEO s. HWA.
HWI? oder ist es WI? Cf. sanskr. 

hve. vocare- <
HWE10N, altnord. hvia (cf. das mitlellat. ve- 

hare, von der Stimme der Ziegen), 
hinnire.
(ih) uueion. Pr. e. (Sal. 2. uueio. Sal. 4. 

uueicn. Sal. 1.), hinnio.
(er) huuaiiot. Sg. 913. \ 

uueiiot. D. II. 378. j 
weißt. F. 2. r
weioth. Wn. 232. hinnit (equus). 
uueigit. D. L 
uueihit. F. i
wio t. Em. 32. /
uueigot, fremit (equus). VA. XI. 496.

(sie) uueiont. Bib. 1. \
uueigont. Mtj. Bib. 1. 2./, hinnicnt 
uueigon. Sb. >(jciuäjjen.
wihint. Bib 5. \ Luther).
uuehiunt. Bib. 7. /

imp. s. uueio! hinni. Mrj. Bib. 1. 2. 7.
p. a. hueionti. R. uueionti. Ic., hinniens.

HWIOi 
HWIU ] HWA.

HWEKIAN 8. WeSjan in WAG.
HWEDAR s. HWA.
HWOF s. WUOFJAN in WAF.
HWAL, balaena s. WAL.

HWELL, angs. hvall, procax, altnord. huellr, 
sonorus. (hvella, tinnire.") 
huueller, procax. R, Re. Ib. 
uueller. Rb.
S. auch weliho in WE.

HUUELLI, f. Can. 12. huelli. Em. 7. Can. 9. 
hueli. Can. 8., pertinacia.

HWILA,/., SS3eilez goth. hveila, alls. hwila, 
angels. hvile. (altnord. hvila, lectus, hvilld, 
quies; cf. sanskr. si, jacere, dormire, undkäla, 
tempus.) 
hora. H. 1. K. 17. Bo. 5. 
momentum. Ib. Rd.

In Is. 4, 5. steht huuil vor w und in Pa. 
gl. K. vor Vokal: fona ziidi, aer huuil uurdi, 
ih uuas dhar, ex tempore, antequam Jieret, 
ibi er am. Is. 4, 5. huuil aina (eina. gl. K.), 
confcstim. Pa.
ahtodun uuilu, octava hora. K. 8. 
niunta uuila, nonam. H. 13.
in einero churzero uuilo, hora. Bo. 5. 
uuilom, horis. K. 16.
gant ze einera uuilo in sedel. Bo. 5. 
die quinque uuila, temporis spatia. Ho. 
uuilo, momenta. Ib.
ncheina uuila ungeuuehselot ne ist, non 

est permanens. Org.
so ih dcchcina uuila geruouuet bin. Wm. 

1, 16.
unzi an desa uuila. Oll.
dar sie echert eina uuila uuesensuln. N, 

54, 16.
ube iz eina uuila ist. N. 54, 23. 
uuesent dia uuila patientes. N. 30, 26. 
biten bezzere wila. D. III. 72. 
slaf ist imo der tod, uuanda ersihinana 

lazet eina uuila unde in aber sar hina 
uuirfet. N. 40, 9.

ube der dia uuila sih fürder cherti. N. 
85, 5.

uuis dia uuila (so lange) reht. N. 93, 15. 
thaz gihiaz er in iu uuila (einst). O. V.

11, 10.
alla uuila, conlinuo. Ho.

al 
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al die uuila so uuir in demo lieh am in pin, 
quam diu. N. 85, 7.

uuesen alle uuila in den dorfon. Wm. 7, 11. 
al die uuila so disiu uuerliche uinstre 

uueret. Wm. 2, 17.
dia hwila, dum, quam diu:

taz tir uuirdit, taz uuehselot sih tia 
uuila iz uueret. Bo. 5.

tia uuila er lebet. Org. dia uuila sie 
uuiz sint. N. 146, 9. also fogal sine 
iungen bruote, so bruote mih, dia 
uuila unreht in uuerlte ist. N. 56, 2.

dia wila unz, tarn diu, quam:
tia uuila unz iz ist. Org.
sint tia uuila lustsam unz man siu ge

höret. Bo. 5.
sar dia hwila, sar io dia hwila, in dia 

hwila, adverbial bei Otfrid:
tho uuard. sar thia uuila mihil erd- 

biba. 0. V. 4, 21.
sar io thia uuila. O. I. 22, 28. 111. 11, 30. 
oba er in thia uuila lirliusit sina sela.

O. HL 13, 33.
ni hilfit iuih thiu ila thanne in thia 

uuila. 0. IV. 13, 6.
So auch dat. pl. io dem hwilom, sar dem 

hwilom bei Otfrid:
mit then (steinon) in then uuilon so 

uuoltun sie nan pinon. O. 111. 19, 24.
uuolt er sar then uuilon gerno iz fir- 

dilon. 0. V. 25, 62.
Der Dativ hwilon (cf. angels. hvilon, hvi- 

lum) als Adverb, bisweilen, (im 12. Jahr
hundert schon zeigt sich dafür wilont. D.
II. 277.):
uuilon, paulatim. Gc. 8. 9.
uuilon, nunc*  D. II. 326.
uuilon ioh ze demo ahtoden buch

st ab e. Mu.
tcro namo mag uuola uuilon gegeben 

uuerden. Org.
uuanda iz uuilon falsurn ist. N. 109, 4.

Eben so hwilo m - hwilom:
huuilom blugisota, huuilom gatrueta, 

h u u i 1 o m f o r a h t a, modo modo**,  modo 
Frg. 59.

uuilon offeno, uuilon tougeno. N. 36, 28.
IV.

uuilon umbe uuat, uuilon umbe fuora. 
N. 38, 12.

diu uuilon sprichet a capile, uuilon a 
corpore. N. 118, 99.

uuilon ungeuuando, uuilon uone gelu- 
bedo. Org.

uuilon natura-, uuilon gente - uuilon 
professione - uuilon dignitate - uuilon 
fortuna. Org.

uuilon uuarm, uuilon chald. Org. — Mcp. 
Bo. 5.

eina hwila-andar hwila:
eina uuila ad coelestia, ander uuila ad 

terrestria. Mcp.
eina uuila-, andera uuila, nunc-, nunc. 

Bo. 5. Mcp.
Form und Flexion:

n. s. huuil. Is. 4, 5. uuila. Ib. Rd. II. 1.
d. s. uuilu. IC 8. uuilo. Bo. 5.
a. s. huuil (eina). Pa. gl. K. uuila. K. 17. 

Ho. H. 13. 0. I. 22, 28. III. 11, 30. 
IV. 13, 6. V. 4, 21. Oll. N. 30, 26. 40, 
9. 54, 16. 85, 5. Mcp. Bo. 5. Org. Wm. 
2, 17. 7, 11.

n.pl. uuilo. Ib. Rd. uuila, uuile. Ho.
d.pl. uuilom. K. 16. uuilon. Gc. 8. 9. O. UI. 

19, 24. V. 25, 62. D. II. 326. Mu. Bo. 5. 
Mcp. Org. Nf. N. 36, 28. 38, 12. 109, 4.

HW1LHWARBI HW1LHWARBIC.
HWILWANCHIC.
HWILWENDIC, HWILW ANDON. 
HWILMAHT?
HWILSALDA.
UNTARUUILA, f, intervallum. Ib. Rd.
CHURZUUILA, f, velox hora. Bo. 5.
S rUNTUUILA, jf., articulum. Em. 17. Gc. 8. 9. 

momentum. Em. 29.
in einero stuntuuilo, in puncto horae 

(tanta spatia transissef Mx, Bib. 2.
eineru stunthuuilu, nno momento. K. 5. 
stuntvuila, ex parte. Rg. 2.
st un tu ui la, momenta. Gc. 6.

ETTANUUILO, utrumque. Gh. 1. 3. Gc. 1. 6. 
habon ih ettenuilo (etuuilo. Wm. II.) 

ruouun. Wm. 5, 2.
ODOHWILA, forte.

odo huuila. Frg. 17.
[ 79 ]
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odhuuila. K. 2. 4. 18. 30.
odouuila. K. 11. 0. II. 4, 7. 
öduuila. Prud. 1.

HWILAC? — Ist in diuturnitas, uuila giu 
langsam ziti. Ic., uuilagiu zu lesen?

1IULTLIN, temporalis. Sg. 913.
ni habet in imo selberno uuurzalun, 

ouh ist uuilin, sed est temporalis. T. 
75, 2.

IIWiLÖN (altnord. hvila, quiescere, goth. ga- 
hveilains, requies, anahveilan, reficere'), 
manere, tVeilen.
si uuilot, meinet. Bo. 5.

HWALB, convexus, das nach dem angels. und 
nord. Anlaut und dem lat. globus, griech.
hieher gehört, habe ich, da es im Althd. immer 
ohne H-Anlaut vorkommt, im ersten Theil des 
Sprachschatzes unter WALB aufgeführt.

HW ELF, n. (bei Sg. 242. 0. und T. m ), alts. 
und angels. hvelp, altnord. hvclpr, catulus, 
^unge^ tvilber Spiere; des Löwen N. 56, 5. 
des Tigers Bo. 5. des Affen Bo. 5. 
n. s. uuelf. Sg. 242. Org.
g. s. (welfes. D. III. 23.)
a. s. uuelf. Bo. 5. (D. III. 23.) 
n.pl. uuelfer. N. 56, 5. 103, 21. Es.

■welpher. Tr. wclfer. Wb 
uuelfi. Sg. 242.
uuelfa (cod. vind. uuelpha). O. III. 10, 37. 

T. 85.
d.pl. uuelferen. N. 56, 5.
a.pl. uuelfer. Bo. 5.
Nom. pr. HWELFO. HWELFRA. Auch bero- 

uuelpMS hieher?

HWALZjan s. WALZJAN in WAL.
HWEMMjan s. WAMM.
HWANN- s. HWA.
HWENjan (cf. angels. hvan, calamitas), vi

brare; cf. lat. quatere.

Inf. huuennen, minitars, vibrare. Ra. gl. K. 
uu e n e n, eiere, i. movere (virgam).Mcp. 53.

(ih) uuenno, libro (missile ferrum). Xk. 
X. 421.

(er) huenit. R.
uuenit. Bib 1., vibrat.

(sie) uuennent (politi lanceas). Bib. 2.
(er) uuenila, sollicitabat (spicula). VA. XII.

404. corruscat (telnmf VA. XII. 887. 
uueneta, corruscat (ignem). VA. V. 642. 

(sie) uuenitun, vibrabant (ferrea acumina).
Prud. 1.

p. a. uuenenti, vibrans. A.
n. s. m. uuennenter, crispans (hastilia). 

VA. I. 317.
n. s. f. uuenentiu, quatiens (securim)» 

VA. XI. 656.
u u e n n e n t i u, vibraus(lux). Prud. 1. 

GAHWENIAN.
er geuuenet sin suert, vibrabit. N. 7, 13. 

HWENUNGA? — Ist dieses Wort aus in uie- 
nunga (ist im cod. undeutlich geschrieben), 
vibramine. Aid. 4. zu folgern?

Gehört das nom. prop. WENILO hieher, oder 
zu wan?

HWAR s. HWA.
HWER s. HWA.
HWER, m. (der pl. uuera spricht für m.; oder 

ist in h uuera, lebeta. Rb. huuera als Noniin. 
Sing, zu nehmen, wofür die Glosse in uuerum, 
in lebetis spricht? dann wäre huuera, f. anzu
setzen; aber der deutsche Theil der Glosse: in 
uue um müfste dann: in uuerom lauten, auch 
widerstreitet der d. s. in uuerc), altnord. hver, 
angels. hver, lebes; aber daneben auch angels. 
hver und vear, poculum, aqualis, wodurch 
der h-Anlaut verdächtig wird; cf das lat. vas; 
aber auch CHAR, goth. kas), Ocfäfi, 
lebes.
huuera, lebeta. Rb.
in uuerc, in lebete. Rb.
uuera, lebeles, lebet as. Rb. 
in uuerum, in lebetis. Rb.



1229 HWARB. HWARB. 1230

HWARB. Wenn HW organischer An
laut ist, so bietet sich sanskr. sri, ire, oder 
sanskr. hvr;, distortum esse, vaci/lare (cf. auch 
curvus') zur Vergleichung dar; das lat. orbis (cf. 
auch gs/ißen?) scheint dagegen für die Ursprüng
lichkeit eines W-Anlauts zu sprechen, und dann 
liefse sich sanskr. vri und lat. volvere und vcr- 
tere vergleichen.
HWERBAN (hwirb, hwarb, hwurb, hworb), 

goth. hvairban, alts. hwerban, angs. hvcor- 
fan, abire, redire, reverti, allnord. hverfa 
(auch Ra. gl. K. Rf. Rb. Mat. II. zeigen im 
Althd. f, v statt b, hwerfan), verti, reverti, 
rotari, redire, agere, woraus die sinnliche Be
deutung des heutigen: Werben, sich ergiebt. 
uueruan, redire. H. 18.
ih huuirfu in min hus, revertar. Mat. 
uuarb zi ira hus. T. 4, 9.
huuerbant, redeunt (de via). K. 67. 
uuirbit sibba zi iu, revertetur. T. 44, 8. 
ia limphit mir the ih uuerbe in mincs 

fater erbe. 0. I. 22, 51.
er uuerbe fon brutloufti. T. 150.
uuarf, rediit. H. 21.
uuurbun heimuuartes, reversi sunt. T. 6, 7. 
uuirfit, remeat. gl. K.
der (uuän) io uuirbet mit tero uerulu- 

chenun maneei. Bo. 5.
die ouh sament mir uuerbent. N. 24, 21. 
sie uuerbent mit arbeiten so uuar sie 

uuerbent. N. 13, 3.
mit arabeitin uuerbent. 0. I. 18, 39.
werucn uone gote ezzen in, quaerant a 

deo escam sibi. Wb. ps. 103.
die selben heretici dannc uuerbent also 

manige pharre under dien liutchuoen. 
N. 67, 31.

uuerbent innan beche. O. V. 20, 116.
(ringa) uuerbent umbe einen steft (car- 

dinem). Bo 5.
uuar sie (salida) ana uuerbent. Bo. 5. 
uuanda ih unter in uuarb in unsundigi, 

ambulavi. N. 25, 1.
uuerben, torqueri. Mcp. 73.
tiu den himel tuot uuerben. Mcp. 
uuiruit, roiabitur. Rf.

tauala uuerauanti, versatiüs. Rb.
suuert uuerbentaz, versatilis. N. 17, 30. 
uuerbenden, conversantibus. Gx.
uuerbinde, negociantes. N. 70, 15.
[/ws/iw (ehristus) pro lapsis agil, wir

bel. Hd.]
h w e r b a n b i:

uuurbon be sina liplcita. S.
hwerban umbi:

daz ih tar umbe uuurbe, ttlid) bewürbe, 
bemühte. Bo. 5.

Form und Flexion:
Inf. uueruan. II. 18.

[huuaraban (es steht huuabban), re
dire. K. 4. und uuarpen, redisse. 
Sg. 193. sind wohl schwacher Conj.] 

uuerben. Mcp.
(ih) huuirfu. Mat.

uuirbu. T. 57, 7.
uuirbo. N. 24, 20.

(er) uuiriuit. Rb.
uuiruit. Ra. Rf. II. 25.
uuirfit. gl. K.
uuirbit. Bib. 1. T. 44, 8.
uuirbet. Bo. 5. (Hd.)

uuir huueruemes, convertimur. Fr*.  47. 
(sie) huuerbant. K. 67.

uuerbent. O. I. 18, 39. III. 23, 34. V.
20, 116. Bo. 5. N. 13, 3. 24, 21. 
67, 31.

uuerbint. N. 67, 2.
(ih) uuerbe. O. I. 22, 54.
(er) uuerbe. T. 150.
(sie) weruen. Wb.
ih uuarb. N. 25, 1. 70, 17.

(er) uuarb. T. 4, 9. 47, 9. 60, 16.
uuarf. II. 21.

(sie) uuurbun. T. 6, 7. 8, 8. 67, 3. O. IV. 
35, 38.

uuurbon. S.
uuurben. IN. 98, 8.

ih uuurbe. Bo. 5.
(er) nur bi. T. 81.
(sie) uuurbin. T. 8, 8.
p. a. uuerauanti. Rb.

uuerbenli. T. 121.
uuas huuerfandi, revertebatur. Is.5, 7 

[79*]
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a. s. m. uuerauantan, tridentem. Rb.
a. s. n. uuer f an taz, versatilem. Bl. 
n,pl.m. uuerauente, tridentes. Rb.

huucrbente, revertentes. K. 6. 7. 
d. pl. uu erbend en. Gx.

uuerbenten. Rg. 1.
uuerb end in. D. II. 384., convcr- 

santibus (in galilea).
a. pl. m. uuerbinte. N. 70, 15. 

LÜERAUANTLIHAZ, versatilem. Rb. 
KEHUUERABAN, converti. K. 7.

(er) kehuueraue, convertatiir. K.
(sie) gahuuerfen, convertantur. Frg. 13. 
(er) chiuurfi, reverteretur. Is. 5, 7.
p.p. in sih giuuorban, reversus. T. 97. 

chiuuoruane, conversi. Is. 9, 4.
zi niuuuihti kiuuorfan (?), ad ni- 

hilum redactus. gl. K.
kihuuorban uucran, reverli. K. 29.
chiuuoruan ist, converlilur. Is. 9, 4.
gihuuorfan ist, remeavit. Frg. 41. 

UNG1UUERU AN TL1H ( u n k i u u e r f e n 11 i h.
gl. K.), irrevocabilis. Ra.

ARHWERB AN, erwerben.
des ne mohta ih niet cruuerban.

Wm. 5, 6.
aruuerpant. Ra. iruuerfant. gl. K., 

resapiunt.
iruuerue, resipiscat. M. 30. Gh. 1. 3.
(er) eruuurbi fon beche hera uui- 

dorort. 0. III. 24, 99.
(nu hilf uns sin e hulde irwerven. 

Cdg. 729.
daz habent si umbe got irworvcn 

daz si lebent iemir ane groze sor
gen. Cdg. 235.

ih han willichliche erworven dine 
botescapht. Cdg. 2006.)

der tivel hat dine sele erworven Cdg. 
UMBI IIWERBAN.

Elix umbeuuirbet pi demo himei- 
gibele, flectit meatus. Bo. 5.

umbiuuarf, lustravi. Ja.
so uuit so himil umbiuuarb. O. IV.

11, 7.
er ther himil umbi sus emizigen 

uuurbi. O. II. 1, 17.

umbiuuirf, gira. Ib. Rd. 
ANAHWERBAN.

cardo, ubi vertilur ianua, thar uuiruit 
(uuirfith. gl. K.) ana turi. Pa.

[da (an den Achseln) die arme ana wer- 
uent. D. III. 46.]

AFARHWERBAN.
afurhuiruit, remeat. R.

W1D ARHWERB AN (alts. wither werb an), 
reverti.
Inf. uuidaruuerban, reverti. T. 151.
ih uuidaruuirbu. T. 128.

(er) uuarb uuidar, regressus est. T. 111. 
u u i d a r u u a r b (fon beche). O. V.

9, 2. T. 151.
(sie) u nid ar u nur bun, revertcbantur. T. 

210, 3.
UUIDARERT UUERFANTAZ (n. s. n.), re- 

cidiva. Gc. 8.
BIHWERBAN (alts. bihwerbhan), bewerben 

(cf. bihwarbjan).
Inf. mit koufu sih biuuerban. O. III. 

6, 21. er uuolta thaz biuuer
ban, thaz uuir niruuurtin. O. 
III. 26, 33. nu ni mag biuuer
ban, thaz sih giheile selban. 
0. IV. 30, 26.

ih piuuirfu, devito. Pa. Ra. gl. K.
,{er) biuuirbit zi lib. 0. IIL 24, 30. ther 

hiar then bu biuuirbit- 0. II. 
16, 8.

(er) biuuerbe: ioh er thaz biuuerbe, 
er suliehes ni tharbe. 0.11.12,26. 
thin guatiz er biuuerbe, er mir 
ther sun irsterbe. O. III. 2, 20. 
so uuer so thaz biuuerbe. O. 
III. 18, 32. thaz baz ist, man 
biuuerbe, thaz ein man bi un- 
sih sterbe. O. III. 25, 25. (Diese 
Beispiele können, wie die des Infi
nitivs, auch zu bihwarbjan gerech
net werden.)

er thaz biuuarb, thaz er bi un- 
sih irstarb. 0. III. 26,60. so siu 
thaz salbon thar biuuarb. O. 
IV. 2, 17. druhtin selbo thaz bi
uuarb, mit themo sabane ouh 



1233 HWARB.

gisuarb. O. IV. 11, 17. iuer iagi- 
lih biuuarb, thaz man mih ir- 
huabi ioh scono bigruabi. 0. V. 
20, 79.

(er) piuuarf (die Gnade Gottes). Ho.
(sie) biuuurbun: iagilih hi ar schau mag, 

uuar ther liehamo lag, uuar inan 
ouh giburgun thie man, thie thaz 
biuuurbun. O. V. 4, 58. tho sie 
hiar thaz biuuurbun, bi thia sel
ben sconi irsturbun. O. V. 23, 64. 

beuuurben: daz eiuera ding pe- 
uuurben sie. N. 63, 5.

(ih) biuuurbi: mit thionostu ih biuuur
bi,*  thaz ih mit thir irsturbi 0. 
IV*  13, 42.

(er) biuuurbi, thaz sin fri unt nirsturbi. 
O. III. 24, 77. thaz man biuuurbi, 
thaz ther man eino irsturbi. O. 
III. 26, 27. thaz er thaz biuuurbi, 
bi unsih thar irsturbi. O. IV. 4, 2. 
(daz er ime die selben d i ernen 
bcwrf ze gern ah eien. D. III. 86.) 

(sie) biuuurbin, thaz sie nan giburgin.
0. V. 7, 32.

HWARBJAN (angels. hverfjan, hvearfjan, 
volvere), volvere, vertere, verti, rotare, re- 
dire. Cf. HWERB AN für die Formen des praes. 
Inf. uuereben, versare (mantim in cithara).

Ar. 2.
uuerbin, devolvere (sphaeras). Mcp.

(ih) uuerfiu (?), incitabo. Pa. gl. K. (uuir4 
fu. Ra.)

(du) uuerbest den himel, versas. Bo. 5. 
uuerbest alliu ding, das cuncta 
moveri. Bo. 5.

(er) uuaripit, rotat (hora solem). Prud. 1. 
uuerfit, vergit. Ra. gl. K.
uue'rbit: (rad) sih io umbizerbit 

ioh emizigen uuerbit. O. III. 7, 14. 
thiu meinent, uuio sih zcrbit ioh 
thisu uuorolt uuerbit. O. 111. 7,17. 
ni uuerbit, non redit. T. 147.

uuerbet: uuerbet al daztirist, cir- 
culo ducit. Bo 5. daz man da na 
uuile, ube iz fastostat, dazuue- 
get man, daz uuerbet man. N.
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117, 13. uuerbet den nagel, der 
an demo modere ist. Bo. 5.

(sie) uuarpent, degenerant (?). Eb.
(du) huuarabes, redcas. Kp.
(er) uuerbe: der ouh tia lirun uuerbe, 

der uuerbe sia z e demo m e z e, 
daz si über denetiu ne keile. M«.

(sie) ne uuerbent sih nah demo nuil- 
len-, convertant. Bo. 5.

(er) uuarpta: tho er detathazsihzarp- 
ta, ther himil sus io uuarpta. O. 
II. 1, 21. uuarpta, rotabat (ensem). 
VA. IX. 441. (er) uuarpta in sin 
hus. T. 119.

p. a. n. pl. m. uuarbante, revertentes. K. 55. 
GAHWARBJAN (alts. gihwerbian).

Inf. kauuerpian (cauuerfan. Pa.), Con
verter e. gl. K.

(er) giuuerbit, convertet (manige ze truh- 
tine). T. 2, 6.

imp. s. kihuuerebi, dlverte (a malo). K. p. 
kahuuerue (kiuuerui. gl. K.), ad- 

verte. Pa.
p. a. d. s. ni. kehuuarbantemu, convertenli. 

K. 2.
p.p. geuuerbet (in alla rarta). Bo. 5. 

giuuarpto, rotata (niilia annaliumj.
Prud. 1.

cauuarptiu vel kauuantiu, mutati. 
Em. 29.

kiuuerbit uuesan, converti. K. 13.
fone diu sint an dero lirun unde an 

dero rotun io siben Seiten unde 
sibene gelicho geuuerbet. Mu.

sin kehuuerbit. K. 63.
sin giuuerbit, convertantur. T. 64, 6. 
apollinis uuald ze so geuuissero rar- 

to geuuerbet uuare, congrueret. 
Mcp. 11.

giuuarpit uuerdint, rotantur. Prud. 1. 
uuerdent keuuerbet an bonum, 'refc- 

riintur. Bo. 5.
ARHWARBJAN, averti, subvertere.

imp. s. erhuuarabi! averterc! K. 7.
p. a. eruu erben ti, subvertens (gentem). T. 

194, 2.
UMBI HWARBJAN.
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der himel sih umbeuuerbet. Bo. 5. 
umbeuuarbti, tor queret (orbes). Mcp. 47. 

WIDARHWARBJAN.
mit uuideruuarbtero redo, relegente. 

D. II. 332.
MOTÜUARPIU? (moalzouuarpidu. Pa. 

moatzoauuarbithu. gl. K.), animad*  
verto. Ra.

BIHWARBJAN.
piuuarpiu. Pa. piuuerfio. gl.K. piuuer- 

bio. Ra., deverto.
pihuuarbe, avertat. K. 38. 

(FARHWERBIAN, pervertere. Hel.) 
ZUOHWARBJAN.

zouuerpi, adverte. Ra.
HWARBÖN (alts. hwarbön, cedcre'). 

(er) uuarbot, versatur. Ic. Re. 
uuarpot, deverberat. Gc. 8.

(sie)uuarapont, recursant (curae ex 
ore). VA. XII. 802.

(er) uuarapota, morabatur (legio cam- 
pis). VA. IX. 368.

uuarpota, versabat (nova pectore 
consilia). VA. I. 661.

(sie) uuaraboton, versabantur. Rb.
HWARB, m. (cf. das folgende hwarba und 

angels. hverf, commutatio, hverfa, ver
tigo; alts. hwarf, hwarbh, congregatio}. 
uuaib, vertigo. Mcp. 67. 
sibun uuarb, septies. T. 98.

UUARP, stamen s. werf an.
HWARBA, f.> motus, vicis (cf. das vorige 

hwarb), 
diu hohesta uuarba (an der lira) unde 

diu niderosta, die sint foreunmeze 
ungezamestun. Mu. *

tiu natura habet iro uuarba ane den 
uuillen. Bo. 5.

uuarben, motibus. Bo. 5.
Der acc. s. und pl» und dat. pl. wird von 

O. adverbial (vice etc) gebraucht: 
korata er thia uuarba thera uuci- 

chun gilouba. 0. III. 6, 19.
sar io thia uuarba. 0. III. 14, 25. 20, 

47. V. 3, 12.
druagun se iro salbun mit in sar 

thia uuarbun. 0. V. 4, 13.

sih skeident thio uuarba sar in ala- 
halba. 0. V. 20, 37.

mit thiu sie then uuarbon lobont druh- 
tin selbon. 0. V. 23, 180.

sid tho thesen uuarbon. 0. IV. 6, 8.
UU1LLIHWARBA.

gen. uuilleuuarbun, Uberae voluntatis. 
Bo. 5.

HWARBL1H.
uuarblich, versatilis. Ib. Rd.
n. s. m. uuarapliher, volvendus (dies).
n. s. n. uuerbilichiz, versatilis. D.
a. s. m. cholz uuarblihun, volubile bu- 

xum. VA. VII, 382.
d. pl. uuaraplihen, volvendis (mensi- 

bus). VA I. 273.
IIÜUiLIUUERßl, f., volubiUtas. Ra. (Cf. 

goth. hveilahvairbs, Ttgocrxa/gog. Marc. 
4, 17.)

UUIUUARPIC (uuiluuarpic?), fortuitum. 
Mart.

HWILHWARBIC.
uuiluuerbic, turbulenlus. Ra. gl.K. vo- 

lubilitas. gl. K.
UUILL1UUARBIGER0 cleini, (d) versi- 

pelli astutiae. Prud. 1.
UUINTUUARAPIG man, ventosus homo. 

Em. 21.
LIHTUUERPIC, levis, gl. K.
UUARBUNGA, volumina (noctis). Ar. 3. 

UMPIUUERUUNGA himiles, vertigo 
coeli. Sg. 242.

HWARBIDÄ, f. - quid est gestus? aut 
para, uuichunga, anterunga, uuer- 
bida. Db.
GAHWARBIDA, f.

d. gihuuerbithu, conversione (divi- 
nitatis in carnem). Wo. 2.

MISSAHUARP1DA, f. R. missauuarbida. 
Re. missiuuerbida. Re., evcrsio, 
missauuarabida, versutias. Rb.

BIHWARB1DA, f.
in subversionem et perturbationem, ci 

bisenkitu enti ci biuuerbidu. W.
M0ATZ0AHWARB1DA s. mothwarbian.
HWARBAR1, StB er 6 er. m. — (uuerbare, 

negotiator. Tr. Cr.)
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MISSA HUARPART, evcrsor. R.
GAIIWARBI, n., bewerbe, ©efcfyäft. (waz 

sin gewerf wäre. D. IIL 69.)
UMBIHWARFI, f. umbihwerf (m.?), um- 

bihwerft (f.?); cf. umbihwurft. — ia
res umbiuuarffi. Pa. iares umbiuuerf. 
gl. K. iares umpiuuserft. Ra., anniver- 
saria.
umbiuuerft, orbis. T. 5, il. 
umpiuuerft, aetra, (rota codi). Pa. gl. K. 
umpiuuerf, gyrum. Ra.

JIWARBALON (cf. hwerbil), rotare, rotari; 
nord, hvarfla, evagari, hvirfla, in gy
rum agere.
man dar inne sihet samo so einen 

Sternen uuarbelon. Mcp.
uuarpalot, rotatur. Mart.
uuarbolot, rotat (annum cardo). Prud. 1. 
uuarbelot (der himel). Bo. 5.
uuarbolont, versantur (in injimis). Re. 
uuarbelonden. Gx. uuarblonden. D. II.

284., conversantibus (in galileti). 
HWERBO, m. (angels. hverfa, vertigo}.

n. s. uuerbo. D. Bo. 5. (werbo. Tr. Zf.) 
uueruo. R. Sg. 242. D. II. 338. M<*.  
Bib. 1. 2. 7. Prud. 1. uuerauo. Rb. 
Prud. 1., vortex, vorago, charybdis, 
euripus.

(d. s. weruen, poragine. Can. 13.J
a. s. chrumpi nueruun umpichertun, in 

vertiginem rotabantur. Mart.
uuerben, uuerbin, axcm. D. 11.318. 

n.pl. uuerauun, gurgites. Rb.
d.pl. uuerbon. F. uuerfun. VG. III. 241. 

vuervun. Prud. 1. uuerebon. D. II. 
322., vorticibus.

HWERBA, f.
tie fone dero uuerbun springenten 

ringa, ex volubili orbe decidentes sphae- 
ras. Mcp. 29.

SINUUERFT, circa. Pa.
HWERBIL, ni., SBirbeL 

uueribil, sistrum. D. II. 344, 
uuerbil (werbet Wn. 460.), plectrum. D.

II. 326.
(werbil, pliroma. Hs.)

HWIRVIL (nord, hvirpl, vcrtex; gyrus', hvir- 
filvindr, turbo, SßirbClIVinb), m., 
uuiruil, turbo. VA. \ II. 378.

SINHWERBAL, runb.
d. s. f. sinuuerbalero, rotunda (cavea). 

Prud. 1.
a. s. f. sinuuerfalun, teretem. D. II. 340. 
a. s. n. sinuuerpalaz, recavum (speculum, 

gisteinij. Prud. 1.
n.pl. f. sinauuerpalo, tornaiiles (aureae). 

Mx Bib. 1. 2., scheint substantivisch 
zu stehen (Bib. 7. hat siniuucrpili).

SINUUERB1LI, teres orbis. Prud. 1. 
d. s. in sinauuerpili, in coma (abtonsi).

Bib 1. 2. MS-. Sb.
a. s. sinuuerpili. Bib. 7.

sinuuerbili. D. II. 340, conum. 
a.pl. sinauuerpili, z., chasa, formellas 

casei. Me. Sb.
SINUUERBAL (m. oder n.?). gl. K. sinuer- 

pal. Ra. sinuuerbel. Pa , alvtis, (venter).
SUNN1UUIRPILA, f. W. sunneuuirbel. Cr. 

sonneuuirbei. L, solsequia (Pfl).
UUORP, falcarius. Tg. 1.

uuorpo, spande (?). Tg. 1. 
GAHWORVANISSA, f.

g. kihuuoruanissa, conversionis. K. 63. 
UMBIHWURFT, y. (cf. angs. hvyrft, orbis, 

ambitus}.
umbiuuurufti, gyro (vallabat abyssus). 

Rb.
umbiuurft, orbem (terrarum). II. 26. 
iares umpihuurfti, anniversaria. R.

SANTHWURF? s. werfan.
SCAZHWURF? s. werfan.
GAIIWURFTIGI, f. ist wohl für geuuurf- 

tigi s. geb ar da, gestum. Mcp. und für 
keuuirftigi in quid est pronuntiatio? ke- 
rertida, kebarda, kehaba, keuuirftigi, 
kezami. Db. anzusetzen. Cf. gawurftigi, 
gawirftigi in WARF. Hieher gehört 
auch wohl unser SB er ft (Sd)iff3nwft), an
gels. hwarfa.

HWERGIN s. HWA.
HWAS s. HWAZ.
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HWISPALön (angels. h v i s p r i a n, susurrare, 
murmurarc, hvistlan, vistlian, sibilare, nord. 
Iiuisl, susurrus, hu isla, in aurem dicere; 
hvissa, fremere; hvisk, susurrus, hviskra, 
susurrare; der Anlaut H ist vielleicht unorga
nisch), wispern, 
uuisbalot, sibilat. Rb.
ARHWISPALÖN.

(er) arhuuispalot. Ra. iruuispalod. gl. K., 
resilet, resonat.

UUISPILOD, m. Rb. uuispilodi. Gc. 8. uuis- 
belot. Gd., sibilus.

HWÄZan s. WAZ.

HWAZ, aus HWA-Z» zu sanskr. 

so, lat. acuere, gehörig. S. auch WAZ. 
HWEZJAN, angels. hvettan, altnord. hvetia, 

acuere (altnord. hvessa, acuere, hväta,y?- 
stinare}, töefjet:, fd)arfen; cf. auch goth. 
hvötjan, comminari, inCrepare. 
Inf. uuezzen (suert), acuere. Nd. 
(er) uuezze an sih, provocct in se (ac

tum mentis). Bo. 5. 256.
(sie) uuazton (wazten. Wb.), exacuerunt 

(iro zunga also suert). N. 63, 4.
imp. s. uuezzi! molire (bipenncm). VG. 

IV. 331.
p. a. huuazanti. Ra. huuazzandi. gl. K., 
aculantes.

GAHWEZJAN.
(er) giuuezit, exacuit. Gc. 3.
(wir) giuuezzen: then hugu uuir giuuez- 

zen. 0. IV. 5, 58.
p.p. giuuezzit: akus ist giuuezzit. 0. I. 

23, 51.
giuuezit (giuuezzit. Sb.), uuirdit, 

foederabitur (ferrum ferro).
Bib. 2. 7.

sie habent geuuezzet (iro ztinga), 
acuerunt. N. 139, 3.

WEZZINC, n. pr. Hieher? 
HWEZISTEIN.

IIWAS, angels. hvses, hvat, altnord. hvass, 
acer, ventosus, acnleatus, hvattr, acutus 
(hvalr, masculus, alacer}, mittelhd. was, 
fdjarf; cf. alts. menhwat, nithhwat. 
acutus. R. Pa. N. 56, 5. Ra. gl. K. 
asper. Gh. 1. 2. 3. 4. Mi]. Bib. 1. 2. 
scaber. Aid. 
scabrosus. Sal. 1. 
acer. K. 28.
atrox. Gh. 1. 3. Rb.
horridus (mirtus, silva). VA. III. 23. IX. 382. 
uuassaz uuafan. 0. I. 15, 45.
uuasse strala. N. 119, 4. 
uuassez suerl. N. 56, 5. 
uuassa. ancipites (tribuüf Prud. 1» 
uuesser zein, serrata rc^ula. D. II. 321. 
diu uuassen gescoz. Wm. 4, 4. 
üuassirun (uuort), atrociores. Rb. 
uuassiu uuort. N. 44, 6.
uuassen sin. Mcp. 
huuassoro, efftcacior. R. 

Form und Flexion: 
huas. R.
huuuas. Pa.
uuas. Ra. gl. K. 0. IV. 13, 44. Wm. 5, 7. IV. 
uuahs. Wm. 5, 7.
n. s. m. uuasscr. VA. III. 23. IX. 382. Sal. 1. 

uuesser. D. II. 321.
n. s. n. uuassaz. 0. I. 15, 45. V. 1, 16. 

uuassez. N. 56, 5.
d. s. m. n. h u a z s e m o. R.

u nass emo. Ra.
a, s. m. uuassen. Mcp. Gh. 1. 2. 3. 4. 

(wessen. Mos.)
n.pl. m. uuasse. N. 44, 6. 63, 4. 119, 4. 

uuassa. Prud. 1.
wahse. Wb.

n. pl.n. uuassiu. Mt]. Bib. 1. 2. N. 44, 6. 
uuassen. Aid.

a.pl.n. diu uuassen (uuahsen. Wm. I. 
IV. IX.). Wm. 4, 4.

Compar.:
n. s. m. huuassoro. R. 

wessero, acutior. Rg. 2.
n. s. f. uuassira. K. 28. 
n.pl.n. uuassirun. Rb. 

uuassorun. Gh. 1. 3.
HWAS-
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HWASSO, adverb.
sie lertun sie iz mit suerton, nalesmit 

then uuorton, mit speron filu uuasso. 
O. I. 1, 84.

filu uuasso firbot. O. II. 6, 6.
filu uuasso ruarta O. III. 13, 20.
filu uuasso uuerit O. IV. 17, 11. 
ih siho uilo uuasso. Wm. 4, 5. 7, 3.

HUUASL1HHO, ejficaciter. R.
uuaslihho, acutior. Pa. acriter. Rb. atro- 

eiter. Rb.
huuaslihhor, acutior. gl. K.

WUNTARHWAS, tvunberfef?arf, feljr fdjarf. 
Ist dieses Wort aus: mit uunter uuassho 
shuereto (mit uunter uuassu suertu?). 
Gg. anzunehmen?

ZW1HWAS, anceps.
(zwiwahs, biceps. Sal. 1.) 
achus zuuiuuaz, bipennis. Ic.
n. s. n. zuiuuassaz,ancep5(gZa<7zw5j.Prud. 1. 
d.s.m.n. zuiuuass e mo, ancipite. VA. VII.525. 
n. pl. n. zuiuuassiu (ziuassiu. Mr. zuiuuas-

si. Bib. 13. zuiwassi. Bib. 11. zwi- 
wahsi. Bib. 6. zuiwesse. Bib. 4. 
zuiuuassun. Bib. 7.), ancipites 
(gladii). Sb. Ps. 2. Bib. 1.

d.pl. zuiuuassen, bisulcis. Prud. 1.
a. pl. zuiuuassi, bisulcas (ungulas).Vv\iA. 1. 

HWASSEN.
uuasseti, horreret, i. e. asper esset (car- 

duus). VG. I. 151.
HUUAS, ensis. Pa.

WASGER, n. pr. Hieher?
HWASSA, /., acies, (Schärfe.

7Z. s. huuassa, ensis. Ra. gl. K.
uuassa. Wn. 232. uuessa. Tr. wahsa. 

Hs., acies.
d. s. uuassun, cuspide. D. II. 339. acuminß 

(adamantinero). Mcp. 44.
a. s. huuassa. Ra.

uuassa. Pa. gl. K., aciem (oculorum). 
uuassun, aciem. D. II. 338.

ORTHUUASSA. Ra. ortuuassa. gl. K. ort- 
uuuasse. Ra., aculeus.
ORTHUASSO (adj.? n. pl.- f.?), aculan- 

tes. R.
IV.

HW1Z. 1242

HÜÜASSI, f, angina. Ra. huassi, angina. R. 
ejficacia. R.
uuassi, angina. Pa. gl. K. rigor (gladii).

Prud. 1.
uuassiu(wohl uuas sin zu lesen), aae^.Prud.1, 
uuessi, acies, acumen. L.
(wessi. Mon. wahsi. Em. 32., acies. wasse.

Sal. 1. uuehse. Sal. 3., acumen.) 
uassin, sagacitas. Ic.
(wessin, acies. F. 2.)
g. s. uuassi, acuminis. Pr. v.
d. s. huassi, sagacitate. K. 27.

uuassin, sagacitate. Ic.
uuassi, mucrone. M. 26. 29. Can. 10.11. 

Gc. 1. 6. Prud. 1. D. II. 322. cuspide. 
D. II. 339. acumine. Gc. 3. Prud. 1. 
spiculis. D. II. 322. mit uuassi, ferro. 
Prud. 1.

uuasse, acie. Pa.
a. s. uuassi. Rb. wassi. D. II. 339., aciem.
n.pl. uuassi, aculei. M. 29. Gc. 1. 3. spi- 

cula. Gh. 1. 3. cacumina (tribuli). 
Mo-, acumina. Bib. 1. 2. Prud. 1.

d.pl. uuassin, aculeis. M. 18. Can. 6. 10. 11. 
ungulis. Eb. Prud. 1. sudibus, spinis. 
Prud. 1. spiculis. Prud. 1. 2. ictibus. 
Prud. 1. D. II. 327.

a.pl. uuassi, aculeos. Gc. 3. 5. spinas. Gc. 3. 
HWASSIDA, f.

mit uuassidu iro zungun. O. IV. 20, 40.

A
HWIZ, goth. hveits, alts., angs. u. nord, hvit, 

sanskr. sveta, tveifj.
albus. Sg. 913. Org. T. 30, 6. H. 21.
albidus. Mcp. 58.
candidus. Wm. 5, 10. Tr. Mcp. 29.
candens. Prud. 1, Mcp. 46.
lacteus. Mcp.
lacteolus. Prud. 1.
ein uuiz stein. Mcp.
ein uuiz farauua. Org.
uuizo feim. Prud. 1.
diser uuizo mennisko. Org.
uuizes sneuuen. O. V. 4, 32.
cotauueppi huizaz, byssum. R.
dero uuizun ahö. Mcp.

[ 80 ]
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uuizcmo uuetere, candido luce. Mcp.
uuizemo rouhfaze, candenti. Mcp. 56.
sinemo uuizen geuuate, vesti candidae.

Mcp. 32.
mit sinero uuizun suester, candida.

Mcp. 32.
in uuizero heiteri, candente. Mcp. 32.
in uuizero nazi, albido humore. Mcp. 58.
den huuizun cincun, albuginem. Gc. 4.
daz uuiza in demu augin, albuginem.

Ib. Rd.
uuiza straza. Org.
uuizaz diadema. Mcp.
thie uuizun englla. 0. V. 8, 2.
uuize tropfen. Mcp.
uuizu sint thiu lant. T. 87.
uuiz tuoh. Org.
■uuizen sternon. Mcp.
in uuizen banchen, lacteis. Mcp. 75.
dero uuizon unionum. Bo. 5.
so uuiz andermo uuizera uuirdit. Org.
ih uuirdo uuizero sneuue, super nivein 

dealbabor. N. 50, 9. *
Form und Flexion:

huuiz. Sg. 913.
uuiz. Org. Mcp. N. 146, 9. Wm. 5, 10.
n. s. m. uuizer. Mcp. Org. Prud. 1.

uuizo. Prud. 1. Org.
72. j. f. uuiziu. Mcp.
n. s. n. huizaz. R.

uuiziz. Org. taz uuiza. Org.
g. s. m. u. 72. uuizes. Ib. Rd. 0. V. 4, 32. 

uuizis. Org.
g. s. f. dero uuizun. Mcp.
d. s. m. 72. uuizemo. Mcp. Org.
d. s. f. uuizero. Mcp.

sinero uuizun. Mcp.
a. s. m. den huuizun. Gc. 4.

uuizen. Org.
a. s. f. uuiza. Org.
a. s. n. uuizaz. T. 30, 6.

uuizez. Mcp.
daz uuiza. Ib. Rd. (auch in ?gero 

dez uuizsae? Ra.)
instr. uuizzu. T. 196, 7.

72. pl. m. uuize. Mcp.

HWAIZI. 1244
uuizze. N. 73, 14.
thie uuizun. O. V. 8, 2. 20, 9.

72. pl. n. uuizu. T. 87. 91.
g. pl. dero uuizon, Bo. 5.
d. pl. uuizzen. H. 21.

uuizen. Mcp. Bo. 5.
a.pl.n. uuizu, T. 91.

Compar.:
n. s. m. uuizzero. N. 50, 9.
72. s. n. uuizera. Org.
HWIZWURZ.
HWIZWIN.
HWIZHULLA.
EBANHWIZ.

a. s. n. ebenuuizez milche, lactis in
star (peplum). Mcp. 45.

SAMIUUIZ, subrufum. Ib. Rd.
WIZER REGIN, Flufsnamen.
RANTWIZ, u. pr.
HW1ZI (nord, hviti), SLÖCifle/ albcdo, 

candor.
n. s. uuizi. Org^
g. s. uuizi. Gh. 1. 3. Org.
d. s. uuizi. Mcp.
a. s. uuizi. Org.

HWIZJAN (angs. hvitjan), Weiten, albare. 
GAHWIZIT, albatus.

geuuiztiu, dealbata. M. 29. Gc. 1. 6.
, d.pl. kahuuizitem, dealbatis. Frg. 23. 

sie uuerdent geuuizet, dealba- 
buntur. N. 67, 15.

giuuizit uuerden, albentur. Bib. 
1. 2.

uuard keuuizzit, dealbata. N. 
103, 1.

HWlZEN, tveig werben.
ter nu uuizet, ter ne ist noh nieht 

uuiz. Org.

HWAIZI, 72?., goth. hwaitei, allnord. hveiti, 
alts. hweti, angels. hväte, lit. kwetczei, 
$ÜBetjeit, triticum (Mtj. Sb. Bib. 1.2. Pa. gl. K. 
Ra. Rb. T. 108. Wm. 7, 2. K. 64. N. 103, 20.), 
frumentum (Sg. 242. Wn. 460. R. Wb.), siligo, 
(Pr. t. Pr. m.). Hängt das Wort mit hwiz zu
sammen? Cf. aber auch sanskr. yaya.
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n. s. huuaiz zi. Pa.
uueizi. Ra. Sb. M«. Bib, 1. 2.
uuezi. Sg. 242.
uuazzi. gl. K.
uueize. Pr. t. Hd.
waize. Wn. 460. 
wize. Tr.

g. s, hueizes. R.
uueizes. Rb.

uueizzes. T. 108. Wm. 1, 2. 
weizces. Wb.

d. s. uuezi. Pr. m.
a. s. h uueizi. K. 64.

«uetzjT- 13’24’ ’VU. ‘60,4.

uueizze. N. 103, 20.
WAIZZAGAWI, Ortsnamen.
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Berichtigungen und Zusätze
zum lßten Theile des althochdeutschen Sprachschatzes.

S. ix. Z. 27. 1. «pvXAoi» st. tpvAZov.
— xi. Z. 6. 1. inqu—am st. inqua-m.
— xxiv. Z. 6. ist (tu£ hinter vart und vardh zu 

streichen.
— xxviii. Z. 6. 1. Flexionen st. Flexionen.
— xxix. Z. 9. 1. (dh, th), t st. (dh, th, t).
— xxxiv. Zwischen Z. 6 u. 7. v. u. setze:

Ba. —’ Medizinische Recepte aus einer basier 
Handschrift, abgedruckt in Wackernagels: 
die altdeutschen Handschriften der basier 
Universitäts-Bibliothek. — 8. Jahrh.

— LV. zwischen Z. 12 u. 13. v. u. setze Mm. Ge
dichte des 12. Jahrhunderts, herausgegeben von 
Mafsmann.

— LV. Z. 6. v. u. setze hinzu: ist jetzt in Mafsmann s 
Gedichten des 12. Jahrhunderts gedruckt.

— lvi. zwischen Z. 3 u. 4. setze: N. III. Na. III.
Ne. III. Nm. III. Nh. III. Nd. III. — 2 Base
ler Bruchstücke aus Notkers Psalmenüber
setzung etc. in Wackernagel: die altdeut
schen Handschriften der baseler Universitäts- 
Bibliothek. 11. Jahrh.

— 39. Z. 12. 1. liabin.
— 39. Z. 18. 1. 56 st. 112, und 70 st. 69.
—- 39. Z. 9. v. u. streiche die Stelle: „In Not

kers — anzunehmen”, da die Handschrift 
iro hat.

— 40. Z. 17. v. u. setze hinzu: bediu ist is zit.
N. 118, 126.

— 40. Z. 10. v. u. setze: 86, 6. hinter N. 13, 3. 
— 40. Z. 7. v. u. setze hinzu: he. Ba.
— 40. Z. 6. v. u. setze hinzu: Ba.
— 51. Z. 7. hinter außer setze: in o trübten, 

domine! N. 87, 2. und
— 60. Z. 19. v. u. hinter 34. setze: Ba.
— 60. Z. 17. v. u. setze hinzu: Ist egero. Ba. 

als gen. pl. voir ei anzünehmen?
— 68. Z. 11. v. u. 1. oa st. ou.
— 69. Z. 25. setze hinzu: uoundarlih?
— 75. Z. 8. setze hinzu: Ba. >

S. 76. zwischen Z. 19 u. 20. v. u. setze: nipu. Ba. 
— 76. Z. 11. v. u. setze hinzu: nipuz st. nipu 

iz. Ba.
— 79. Z. 10. hinter 2. setze: ob erdo, super ter- 

ram. N. 142, 2.
— 88. Z. 13. setze hinzu: ubar daz.
— 88. Z. 26. 1. uppun.
— 94. Z. 5. hinter 21. setze: 93, 13.
— 96. Z. 25. füge hinzu: innepanchoufta, coe- 

misset. Mart.
— 97. Z. 16. 1. ebenot er st. sie ebenoten.
— 102. Z. 18. hinter O. setze: III.
— 108. Z. 9. v. u. hinter 6. setze: 118, 161.
— 108. Z. 8. v. u. ist: ahton. N. 118, 161. zu 

streichen.
— 110. letzte Zeile setze hinzu: MULAHA.
— 111. Z. 3. setze hinzu: BLEIHAHA. FU- 

LAHA./
— 111. Z. 8. setze hinzu: TAFTAHA. QUIRN- 

AHA. SWARZAHA. STEINAHA.
— 111. Z. 9. v. u. setze hinzu: chindahi.
— 113. Z. 4. setze hinzu: Cf. den Namen der kel

tischen Göttin epona.
— 125. Z. 23. setze hinzu: Cf. zaugjan in

ZUG.
— 130. Z. 25—28. ist zu ändern in: Gehört hie

her EGILA, n.pr.f.? Die Namen AGILIN, 
AGILOLF, Cgiiolf, AGILFR1D, egil- 
frid, AGILPERT, egilpert, AGIL- 
HART, egilhart, AGIL^VVART, egil- 
wart, AGILMUNT, AGILMAR sind 
wohl zu AG gehörig.

— 133. Z. 13. v. v. setze hinzu: LANGENA- 
CHER. WILLESACHER.
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S. 134. setze als erste Zeile: AGARA, AGIRA, 
Flufsnamcn.

— 135. Z. 21. hinter 14. setze: 141, 2.
— 137. Z. 9. v. u. 1. giuzan.
— 149. Z. 1. setze hinzu: OTILIA.
— 157. zwischen Z. 7. u. 8. setze: IDAR, Berg

namen. Cf. HYDORus.
— 182. Z. 5. setze hinzu: abentopfer. N. HI.
— 193. zwischen Z. 19. u. 20. v. u. setze: instr. 

aldu? Ba.
— 196. Z. 23. setze hinzu: auch ALTRIPPE hieher?
— 233. zwischen Z. 16. u. 15. v. u. setze: oleis.

N. 103, 16.
— 242. Z. 5. hinter Alsunza setze: Alusenza, 

<£lfen$z Flufs- und
__249. z. 11. v. u. 1. ALMA, ELMA.
— 250. zwischen Z. 7. u. 8. setze: ÜLSI, Orts

namen.
— 264. zwischen Z. 16. u. 17. setze:

AMPSANi, deutsches Volk. Strabo. Cf.
KAMPlSANi.

AMPSIVARh s. ANSIBARn.
— 273. Z. 15. setze hinzu: -riban.
— 277. Z. 6. setze hinzu: Ba.
— 280. letzte Zeile setze hinzu: an iro (erdo) 

sizzente uuurden an iro selon irslagen, 
N. 105, 39.

— 281. Z. 12. v. u. 1. O. I. 1, 38. st. O. I. 9, 38.
— 282. Z. 8. hinter D. setze: VP.
— 286. zwischen Z. 18. u. 19. setze: äne daz, 

praeterea. Mcp.
— 286. zwischen Z. 19. u. 20. setze: ana thes.

O. V. 24, 13.
— 295. zwischen Z. 11. u. 12. setze: dar in, 

dara in s. DAR in DA.
— 309. Z. 12. v. u. setze hinzu: ni eino ni si, 

-eino ni slaffe. Ba.
__ 314. Z. 20. setze hinzu: Ba.
— 314. Z. 28. setze hinzu: Ba.
— 333. Z. 21. 1. samint, und, geinot.
— 336. zwischen Z. 16.u. 17. setze: AIN LYSEO, 

See- und Ortsnamen.
— 338. zwischen Z. 11. u. 12. setze: O1NE- 

STRUDis, Unflrut, Flufsnamcn. Greg. tur.
__ 342. zwischen Z. 28. u. 29. setze: angeste. 

Bo. 5. N. 118, 143.
__ 342. zwischen Z. 33. u. 34. setze: angisten. 

Mcp.
__ 342. sind Z. 6 — 8. v. u. zu streichen.
— 34.2. Z. 4. v. u. ist Mcp. zu streichen.

Z. 347. zwischen Z. 13. u. 14. v. u. setze: 
UNKENSTEIN, Ortsnamen. — UNKELA, Orts

namen, hieher?
— 348. Z. 31. setze hinzu: 103, 26.
— 350. zwischen Z. 9. u. 10. setze: WULFIS- 

ANGER, Ortsnamen.
-— 354. Z. 20. setze hinzu: antsin.
— 357. zwischen Z. 25. u. 26. setze: ANTIM, 

Ortsnamen. Hieher?
— 361. Z. 18. setze hinzu: Ba.
— 361. Z. 18. u. 19. v. u setze hinzu: aende. Ba.
— 361. Z. 19. v. u. setze hinzu: Ba.
— 363. Z. 12. v. u. setze hinzu: Ba.
— 364. Z. 6. v. u. 1. untazs.
— 364. zwischen Z. 19. u. 20. v. u. setze: unz 

dez iz blöde. Ba.
— 368. zwischen Z. 21. u. 22. setze: 

ANDECENA s. CINGA in Z. , 
ANDECINGa s. CINGA in Z.

— 371. Z. 3. v. u. hinter 60, 4- setze: 86, 2.
— 371. Z. 2. v. u. ist zu streichen.
— 371. zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: antra. Ba.
— 371. Z. 13. v. u. setze hinzu: Ba.
— 372. Z. 12. v. u. setze hinzu: 118. pr.
— 373. Z. 16. streiche: N. 118, 1.
— 387. Ucbcrschrift 1. ANTRISC. *
— 388. Z. 14. setze hinzu: ASENHUS.
— 390. Z. 19. setze hinzu: 102, 12.
— 390. Z. 13. v. u. zwischen 1. und Bo. setze: 

84, 14.
— 292. Z. II. st. 26. 1. 14.
— 392. Z. 19. 1. iartaga.
— 392. zwischen Z. 20. u. 21. setze: UNSA, 

Ortsnamen.
— 393. zwischen Z 9.u. 10. setze: UNSTRUT 

UNSTRUOT, UNSTRUOHT, un’ 
ft tut, Flufsnamcn.

— 402. ist Z. 4 —10. zu streichen, da in der 
Handschrift nicht anafahene, sondern ana- 
fahende steht, also ir in der angezogenen 
Stelle offenbar das pron.

— 410. Z. 18. v. u. setze hinzu: 133, 2.
— 417. Z. 12. hinter 16. setze: 118, 19.
— 417. Z. 16. v. u. ist zu streichen.
— 418. letzte Z. 1 erdinin.
— 419. Z. 1. 1. erdinin.
— 421. zwischen Z. 20. u. 21. setze: harama, 

privatos. D. II. 349. hieher? oder zu harm?
— 427. Z. 7. füge hinzu: Ein Schreibfehler dieses 

Worts hat wahrscheinlich die Aufführung ei
nes subst. arendida in Grimms Grammatik II. 
S. 242 yeranlafst.
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S. 431. Z. 6. v. u. 1. Flufs- und Ortsnamen.
— 434. Z. 7. v. u. hinter Rb. setze: Ba.
—> 434. Z. 6. v. u. hinter Wm. setze: ßa.
— 436. Z. 11. setze hinzu: e tages. Ba.

— 461. letzte Zeile setze hinzu: in AR.
— 466. setze als letzte Zeile hinzu: EHBISZ S.

ARAWE1Z.
— 469. zwischen Z. 18. u. 19. setze: ERDA s.

AR.
— 471. Z. 6. setze hinzu: und UR LA.
— 472. zwischen Z. 14. u. 15. setze: URTA, 

Flufsnamen. Cf. ORTA.
— 475. Z. 13. hinter n. pr- setze: irmino, m-, 

irmina, f.
__ 477. Z. 23. 1. ARZATTUOM.
— 483. Z. 21. setze hinzu: die hende sin un- 

muozig sament demo munde. N. 149, 3.
— 483. zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze: 

ANTSIN, deesse. — daz ih wizze, waz 
entsi, gebreste, mir. Wb. ps.38.

— 486. zwischen Z. 10. u. 11. setze: AUSI, 
Ortsnamen. Cf. OSINwAHG.

— 486. zwischen Z. 12. u. 13. setze: hysopes, 
hysopi (fasciculum). Rb.

— 490. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: ZUACI- 
SAN, forfecc. Schmeller. IV. 300.

— 492. Z. 20. v. u. setze hinzu: ascabrunno. 
ascafeld.

— 493. Z. 5. ist ESCIO herauszurücken u. hin

zuzufügen: cf. isno.
— 496. Z. 8. streiche: 96, 8.
— 486. Z. 9. füge hinzu: N. 96, 8.
— 501. setze über die erste Zeile: AOSTOR.

Ist dieses Wort (als 21 ufter) aus aostor sca- 
lala (als Slnflerfdjale?), Ba. anzunehmen?

— 503. zwischen Z. 12. u. 13. setze: ASNA- 
PIüM, Ortsnamen. Cf. ANS.

— 503. Z. 15. v. u. setze hinzu: N. 124, 4.
__ 504. Z. 2. setze hinzu; AVARGESAWA.
— 504. Z. 4. v. u. setze hinzu: TAGÜLFOWI.
— 506. Z. 16. v. u. 1. fon und streiche: 89, 2.
— 511. zwischen Z. 5. u. 4. v. u. setze: uueg 

dinero frumerehto sezze mir ze eo. N. 
118 33.

— 514. Z. 11. setze hinzu: N. III.
— 519. Z. 25. setze hinzu: N. 90, 14.

S. 519. zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: ieoge- 
liche gebürte. Nd.

— 519. Z. 8. v. u. hinter Nd. setze: III.
— 524. zwischen Z. 12. u. 13. setze: Auch az 

erista, initia. gl. K. az erista manothes, 
kalendas. gl. K., wo erista wohl nicht als 
dat. eines subst- erista genommen werden 
kann; oder ist az erista als compositum zu 
nehmen?

— 573. sind Z. 8 —18. zu streichen, da die Hand
schriften iu haben.

— 573. Z. 25. setze hinzu: Na. III.
— 586. Z. 2. v. u. 1. keiihte.
— 588. Z. 6. zwischen N. u. 103. setze: 84, 12.
— 596. zwischen Z. 15. und 16. setze: IUTO, 

Mannsnamen.
— 596. Z. 17. setze hinzu: Cf. die Volksnamen 

Jutflß (Pitae) bei Beda und Jutha^, Jüt
land (^^yütlanb) bei Adam brem.

— 611- zwischen Z. 5. u. 6. setze: 
GAJESAN.

Inf. gigesen. Ba.
— 635. Z. 12. v. u. setze hinzu: Ba.
— 639. Z. 24. zwischen uuidar u. thiotu setze: 

anderan cuning. T. 67, 14. erstentit thiot 
uuidar.

— 640. zwischen Z. 6. u. 7. setze: hara uuider 
den nordkibel stan (propinqua summo 
cardini). Bo. 5.

— 657. zwischen Z. 5. u. 6. setze: uuanda dir 
der anderro unreht kestat uuegen. N. 
119, 5.

— 660. zwischen Z. 4. u. 5. setze: diu (ecclesiq) 
fürder ze stete stat unde iruueget ne 
uuirt. N. 92, 2.

— 660. Z. 8. 1. iruueget.
— 670. Z. 14. setze hinzu: Ba.
— 671. Z. 8. v. u. setze hinzu: auch Ortsnamen 

ALTWIGGI.
— 681. Z. 12. setze hinzu: uuochera. N. 127, 2 
— 681. zwischen Z. 16. u. 17. setze: erduuuo- 

cher. Nh. III.
— 699. Z. 17. setze hinzu: Ja, wie geuuahtli- 

ches in N. III. zeigt.
•r— 706. Z. 20. setze hinzu: BAL WIC, BALD- 

WIC, BURNEW1C.
— 716. zwischen Z. 17. u. 18. v. u. setze: HERF- 

WEHSAL: an einemo lichamenmag herb 
uuehsel uuerden dero contrariorum, in 
alterutrum fieri mutationem. Org.

732. zwischen Z. 8. u. 7. v. u. setze: ieuuiht 
N. d. ps. gr.

— 736. zwischen Z, 5. u, 6. setze: ni-, ni neo- 
uuiht ni uuirce (Weber-/ nod)-). Ba.
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S. 737. zwischen Z. 8. u. 9. setze: ni protes, 
ni lides, ni neouuihtes. Ba.

— 766. zwischen Z. 9. u. 8. v. u. setze: AR- 
WAT AN: inin des uuurden sie priapo 
geheiligot, also der apostolus chit, daz 
sie in reprobum sensum chomene so ferro 
iruuuotin, daz offen gotes reht an in 
geskine. N. 105, 28.

— 766. Z. 13. v. u. 1. uuattendo.
— 768. ist Z. 17. zu streichen.
— 771. zwischen Z. 23. u. 24. setze: ih uuito 

uualto. Na. 1.
— 776. Z. 5. hinter uueidenaro setze: (es steht 

uu eidäro).
— 797. zwischen Z. 2. u. 3. setze: uuolechen. 

N. 98, 7.
— 798. sind die Z. 12—15. zu streichen, da die 

Handschrift u all ent hat.
— 800. zwischen Z. 20. u. 21. setze: ho übet 

pist du, di ne fuozze sint euangelistae, 
an dien du iruuallost alla dise uuerlt. 
N. 90, 12.

— 805. zwischen Z. 24. u. 25. setze: daz ih re- 
gina bin unde ih uuito uualto. Na. j.

— 806. zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze: uualto. 
Na. 1.

— 813. Z. 4. v. u. setze hinzu: MARCOLF.
— 827. Z. 19. ist N. 118, 33. zu streichen.
— 827. zwischen Z. 6. u. 5. v. u. setze: der un- 

uuilligo ne ist amicus legis. N. 118, 33.
— 836. Z. 4. v. u. setze hinzu: III.
— 840. Z. 10. füge hinzu: altnord. sivalr, angs. 

sinvalt.
— 842. Z. 18. füge hinzu: CHADAWALH. o
— 844. Z. 10. setze hinzu: ARWiLARI, 

Weiler.
— 859. zwischen Z. 22. u. 23. setze: UNWAN, 

Mannsnamen.
— 868. Z. 23. hinter KUNDW1N setze: und 

GUNDWIN.
— 868. Z. 22. v. u. setze hinzu: TAGWIN.
— 868. Z. 26. v. u. setze hinzu: RIH WIN, MA- 

D ALWIN, MAN WIN, NAND WIN.
— 878. Z. 22. v u. setze hinzu: N. III.
— 884. zwischen Z. 13. u. 12. v. u. setze: daz 

i s t u u u n n e s a m z e gecbiesenne.Nd.ps.gr.
— 886. zwischen Z. 22. u. 23. setze: uuinis. N. 

103, 16.
— 887. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: WINIGI- 

STIZ, meracissitnum (sanguinem uvae). Wb.
— 891. Z. 7. v. u. setze hinzu: sie fluohen 

fone minero uuenegheite, miseria. N. 
87, 19.

S. 892. Z. 20. setze hinzu: MOINWINIDA, 
Volksnamen. RADANZWIN1DA, Volks- 
namen. - Cf. WINID.

— 894. Z. 20. setze hinzu: elehenuuang.
— 894. Z. 28. setze hinzu: fiuhtinuuang.
— 895. Z. 16. hinter Rd. setze: Sg. 242. Bib. 12.
— 895. Z. 17. hinter Ic. setze: Ib.
= 895. Z. 18. füge hinzu: DUNwANGA in D.
— 895- Z. 19. 1. dunauuengin.
— 896. letzte Z. statt Cf. auch WUOT setze: 

Cf. auch sanskr. puth, vulnerare.— S. auch 
WUOT.

— 899. ist Z. 4. u. 3. v. u. zu streichen.
— 910. Z. 5. streiche: 7, 7.
— 926. Z. 12. setze hinzu: Gehört hieher auch 

des Cassiodorus VERUCA, Castell an der 
Etsch?

— 939. zwischen Z. 8. u. 7. v. u. 1. uuerenta.
— 942 Z. 22. v. u. 1. geuueren.
— 943. Z. 15. v. u. 1. den habest du is int- 

u u e r e t.
— 951. Z. 16. setze hinzu: uuarte. Ba.
— 953. zwischen Z. 13. u. 14. setze: p. p. pi- 

uuartan. Ba.
— 955. Z. 14. setze hinzu: BERNWART. 

BRUNWART. HADÜWART.
— 961. Z. 14. setze hinzu: 89, 10.
— 961. Z. 22. ist zu streichen.
— 964. Z. 16. setze hinzu: 108, 6.
— 964. Z. 25. setze hinzu: 149, 3.
— 969. zwischen Z. 10. u. 11. v. u. setze: uuirce. 

Ba.
— 970. Z. 5. setze hinzu: Nd. III.
— 978. zwischen Z. 17. u. 18. setze: uuera- 

mote. Ba.
— 984. zwischen Z. 17. u. 18. setze: uuerdent 

sat. N. 103, 16.
— 989. Z. 2. setze hinzu: N.
— 990. Z. 16. setze hinzu: Nh. III.
— 990. Z. 11. v. u. setze hinzu: Na. III.
-1— 991. Z. 10. setze hinzu: Nh. III.
— 991. zwischen Z. 4. u. 3. v. u. setze: uuor- 

denen. N. 114, 16.
— 995. zwischen Z. 13. u. 14. setze: er wurden, 

defecerunt. Wb.
— 1002. zwischen Z. 21. u. 22. setze: az ant- 

uurtido, ad praesentiam. Frg. 59.
— 1002. Z. 11. v. u. vor N. setze: (geantuurte.

N. III.)
— 1003. Z. 8. 9. sind zu streichen

L

gecbiesenne.Nd.ps.gr
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S. 1008. zur letzten Z. füge hinzu: kagenuuarti. 
N 105 7

— 1015. Z.’ 18. 1. Pr. v. st Pr. a.
— 1024. ist Z. 17. zu streichen.
— 1025. zwischen Zeile 6. und 7. von unten setze: 

WERT AUA, ?83ertad}/ Flufsnamen.
•— 1044. Z. 18. 1. uuurmo.
— 1049. Z. 5. v. u. setze hinzu: Ba.
— 1051. zwischen Z. 5. u. 6. setze: HEIMUURZ. 

Ba.
— 1060. zwischen Z. 26. u. 27. setze: u er we

sen sint, consumti sunt. Wb.
— 1062. zwischen Z. 11. u. 12. setzö: HIAR- 

WIST: giskerit ist thiu hieruuist, so 
lango so uuil krist. Lu.

— 1076. Z. 7. v. u. streiche: WEIS.
— 1076. Z. 5. v. u. 1. uueiso u. hinter N. 81,2. 

setze: desolatus parente. Bo. 5.
— 1076. Z. 4. v. u. ist zu streichen.
— 1077. Z. 8. v. u. setze hinzu: WISA.

S. 1087. letzte Z. ], faruuazan st. faruuatan 
und Ra. st. R.

— 1091. Z. 5. v. u. hinter N. setze: 115, 3.
— 1091. Z. 4. v. u. setze hinzu: 111.
— 1093. Z. 23. v. u. setze hinzu: N. III.
— 1093. Z. 9. v. u. streiche: 138, 23.
— 1096. Z. 17. hinter 11. setze: III.
— 1096. Z. 29. setze hinzu: cf. gawizan.
— 1115. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: geuuiz- 

zene (a. pl. f.) sunda. N. 90, 6.
— 1119. Z. 7. hinter: 1TAWIZ setze: (ITA- 

wiz).
— 1122. Z. 2. 1. uuizzenonte.
— 1125. Z. 2. v. u. setze hinzu: N. 147, 1.
— 1125. ist die letzte Zeile zu streichen.
— 1127. Z. 7. setze hinzu: Ba.
— 1128. Z. 13. setze hinzu: Nm. III.
— 1128. Z. 15. &etze hinzu: Nh. III.
— 1128. Z' 24. setze hinzu: N. 134, 6. Nm. III.
— 1135. Z. 1. 1. irricche.
— 1135. Z. 8. 1. irricche.
— 1136. Z. 27. I. keriches.

Berich-
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S. 37. zwischen Z. 20. u. 21. setze: (sie) labont 
dih. N. 127, 2.

— 38. Z. 16. v. u. 1. auslaulende st. anlautende.
— 42. Z. 4. v. u. streiche: 123, 1.
— 42. Z. 3. v. u. streiche: 106, 38.
— 42. Z. 2. v. u. setze hinzu: 123, 1.
— 42. zwischen Z. 2. u. 1. v. u. setze: leb inte.

106, 38.
— 50. zwischen Z. 15. u. 16. setze: n.pl. in. die 

uerleibten, residui. Wb.
— 50. Z. 21. setze hinzu: BANZLLIB.
— 50. Z. 22. setze hinzu: SLIHLL1B.
— 64. Z. 12. v. u. setze hinzu: lob ent. N. 148,10.
— 72. ist Z. 8. zu streichen.
— 77. ist Z. 10. zu streichen. z-vTr*  *
— 78- zwischen Z. 10. u 11. v. u. setze: LO1BA, 

Waldnamcn. Cf. LAUBA.
— 89. zwischen Z. 4. u. 5. setze: truhlen lege 

n o h z e i u, z e i u unde z e i u u u e r e n c h i n- 
den, adjiciat super vos etc. IN. 114, 14.

— 89. Z. 15. v. u. hinter 4 setze: 114, 14.
— 90. Z 12. v. u setze hinzu: gilegit si (ei). Ba.
_  91. Z. 17. v. u. setze hinzu: analegi. Ba.
__ 102. zwischen Z. 5. u. 6. setze: Ist auch lach- 

nai. Ba. als imp. s. eines Verbs lahnjan an
zusetzen?

__ 121. Z. 4. setze hinzu: N. III.
— 123. Z. 5 1. sie st. sih.
— 128. Z. 24. setze hinzu: I1UNRESLOIT. RO- 

TE-NLOn. TT?DirnTT
— 128. Z. 13. v. n. hinter IvihriAluUxi setze:

(GERALOH, GERALAH, 
GUNDELOH (@ u u blad)).

__ 116. Z. 17. hinter lioh-ad setze ?
- 147. Z. 4. V. U. 1. LIGHT s. LIOHIT.
— 159. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: LAGINA, 

Seine» Flulsnamen; cf. LAGNus.

S. 189. Z. 23. hinter 12 setze: N. d. ps. gr.
— 192. Z. 10. st. LIDU setze: LIDU.
— 192. Z. 14. setze hinzu: ni protes ni lides. Ba.
— 201. Z. 4. v. u. setze hinzu: N. III.
•— 209. am Ende setze: LUL, LÜLLINGEN, 

Ortsnamen.
— 212. zwischen Z. 2 u. 3. setze: Im: Stofen*  

garte (cd. W. Grimm v. 1195) wird liminen 
auch für das Zorngeschrei des Riesen Ortwin 
gebraucht: h ö r s t u d a z, w i e d e r r i s e I i m m e t.

'— 213. Z. 3. hinter ROTILAIM setze: (rau- 
dinleim. St. Galier Urk. al 678.)

—- 223. Z. 14. v. u. streiche: langön.
— 224. Z. 11. 1. langee st. langoe.
— 231. zwischen Z. 9. u. 10. setze: LINGün, 

Ortsnamen.
— 233. Z. 12. streiche: N. 104, 23.
— 233. Z. 13. setze hinzu: 104, 23.
— 233. Z. 21. hinter 11. setze: 105, 24.
— 234. zwischen Z. 13. u. 14. v. u. setze: AMAR- 

LANT, Ortsnamen.
— 237. Z. 14. setze hinzu: bediu dunebet dir 

sar diser lib eilende unde charlih. N. 
119, 5.

— 239. zwischen Z. 13. u. 14. setze: LANDERI, 
m., latro. T. 199, 8. hieher?

— 240. Z. 10. v. u. setze hinzu: LINDA.
— 243. zwischen Z. 8. u. 9. setze: LUNZin, 

Ortsnamen.
—- 243. Z. 8. v. u. setze hinzu: HUNLAR.
— 258. Z. 8. v. u. 1. gierten st. gelerten.
—- 267. Z. 9. setze hinzu: N. III.
— 269. zwischen Z. 27. u. 28. setze: uuazzer- 

lös erda, terra sine aqua. IN. 142, 6.
- 270. Z. 7. 1. s. GETI in G. st. cf. altnord. 

ged, mens.
IV. I 81 ]
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S. 279. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: LO- 
SANNA, Ortsnamen.

— 300. Z. 9. füge hinzu: daz ne la mir geske- 
hen. N. US, 134.

— 301. Z. 25. setze hinzu: so ne lazzent ouh 
die, die coelestes sint, umbe terrenos ho- 
niines, sie ne fol habeien iro libuuandil 
(conversationem). N. 93. pr.

— 301. Z. 29. ist 118, 151. zu streichen.
— 301. Z. 30. setze hinzu: 118, 151.
— 302. Z. 26. setze hinzu: 120, 8.
— 303. Z. 5. setze hinzu: Ba.
— 304. Z 10. 1. keil
— 355. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: ANAR1- 

BAN: ana zi ribanne. Ba.

— 359. Z. 16. 1. RUB.
— 361. Z. 12. v. u. setze hinzu: daz nicman 

diu here martyrum geruobon (in Schillers 
Ausgabe steht fehlerhaft getruobon) ne mag. 
N. 92, 4.

— 362. zwischen Z. 10. u. 11. setze: rachtost. 
Nm. III.

— 381. Z. 12. setze hinzu: ruoehest. Nm. III.
<— 382. Z. 8. v. u. 1. kerechenot.
— 390. Z. 11 setze hinzu: HL1DANRIH, MA-

DALRIH.
— 390. Z. 13. v. u. setze hinzu: Agenariczzs.
— 391. Z 3. v. u. hinter 1. setze: 127, 3.
— 391. Z. 2. v. u. ist zu streichen.
— 392. Z. 19. ist zu streichen.
— 392. Z. 20. füge hinzu: 98, 9.
— 399. Z. 21. hinter rehter setze: u n de gr eh ter.
— 399. Z. 22. hinter justus setze: et rectus.
— 401. Z. 12. ist zu streichen.
— 401. Z. 13. ist vor rehte zu setzen: a.pl. m.
— 401. Z. 15. hinter 3. setze: 118, 128.
— 406. Z. 15. v. u. hinter 2. setze: 70, 17. 100,1.
— 407. Z. 3. hinter 29. setze: 88, 17.
— 407. Z. 22. stieiche: 88, 17.
— 407. Z. 20. v. u. ist zu streichen.
— 409. ist Z. 5-3. v. u. aufser 118, 8. zu streichen.
— 410. Z. 17. ist zu streichen.
— 411. Z. 2. setze hinzu: got ist rehter unde 

grehter, justus et, rectus, Nd. 4.
— 411. Z. 11. setze hinzu: ereilte. N. 139, 13.
— 435. Z. 23. hinter angels. setze: edrecan.
— 437. Z. 21. setze hinzu: Ba. *[In:  uuiroh. daz 

rota. peffur. ist wohl daz rota, nicht, wie 
Grimm in seiner Gramm. IV. 531. (vielleicht 
durch Hoffmanns Abdruck verleitet) gethan 
hat, auf peffur (bei Grimm peffar), sondern 
auf uuiroh zu beziehen.]

Z. 441. zwischen Z. 1. u. 2. setze: RECOLTER, 
juniperus. Sch melier I. 453.

— 441. Z. 14. v. u. setze hinzu: N. 142, 6.
— 442. setze als letzte Zeile: REGANISßURG, 

Sieg ent? bürg.
— 443. zwischen Z. 11. u. 12. setze: RUCHEN- 

GAS, Ortsnamen.
444. Z. 2. 3. setze hinzu: UMPIFORBOT.

—- 488. Z. 9. v. u. hinter 3. setze: 91, 2.
— 488. Z. 8. v. u. ist zu streichen.
- 48S. 4 1. v. u. 1. ROTTON.
— 489. letzte Z. setze hinzu: GERWINESRODE.
— 490. Z. 4. streiche das Fragezeichen.
— 490. Z. 8. hinter scabies setze: Sal. 1.
— 490. zwischen Z. 10 u. 11. setze: rudo, Im

petigo. Em. 32.
— 490. Z. 13. hinter rudun setze: (rüden. Hd.) 
— 490. zwischen Z. 21. u. 22. setze: RUD1GI, 

f., scabies. — a. s. rudiki (ruidik. Bib. 12.), 
impetiginem. Zf. 1.

— 492. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: RA- 
DAIN1 IA, 91 e b ii t i Flufsn. Cf. RKl. NIZ. 
RADANZGOWI. RADANZWINIDA.

— 505. zwischen Z. 14. u. 15. v. u. setze: g. pl. 
ramme: arielum. Wb.

— 515. Z. 10. v. u. setze hinzu: 118, 61.
— 515. Z. 9. v. u. ist zu streichen.
— 521. Z. 10. v. u. 1. d. st. a. und streiche: 

apostasiam.
— 522. zwischen Z. 3. u. 4. v. u. s. : RONaHA, 

Flufsnamen.
— 541. Z. 2. setze hinzu: Sitefenburg.
— 546. zwischen Z. 15. u. 16. setze: RORIN, 

adj. — rorinon seo, See- u. Ortsnamen.
— 554. Z. 14. v. u. setze hinzu: rauua bega- 

genent imo. N. 124, 4.
—- 554. Z. 11. v. u. ist 124, 4. zu streichen.
— 555. ist als erste Zeile zu setzen: u. pl. rauua. 

N. 124, 4.
— 556. Z. 5. 1. BIRUWan.
— 563. Z. 19. setze hinzu: Gehört auch rhoz, 

Ba. hieher?
— 564. zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: R1ZI- 

NIS, Ortsnamen. Greg. tur.
— 572. Z. 4. setze hinzu: s. auch hitamun in 

Partikel HA, HI.
— 593. Z. 18. v. u. hinter 5. setze: N. 145, 1.
— 595. Z. 2. hinter 9. setze: 118, 7.
— 596. Z. 15. v. u. hinter 4. setze: N. 121, 8.
— 610. zwischen Z. 15. u. 16. setze: (ih) ke-

muge. N. 130, 1. o 7
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S. 614. Z. 3. hinter mähte setze: N. 105, 2.
;— 621. zwischen Z. 31. u. 32. setze: MAGAN-

HE1T,/.
magenheite, magnalia, tetain egypto. N. 

105, 21.
— 627. zwischen Z. 14. u. 15. setze: nuieo mi- 

chellih (magnificata) diniu uuerch sint. 
N. 103, 24. . * .

— 627. Z. 3. v. u 1. gcmichellicho t.
— 629. "Z. 7. u. 8. sind zu streichen.
— 654. Z. 9. 1. miza st. mizza.
— 656. Z. 6. setze hinzu: Gehört NIUMAGE1N, 

gjeuntagen,REMAGEN(cf.REIMAGO), 
SRemacjeil/ Ortsnamen, hieher?

— 658. Z. 12. setze hinzu: G1NGIMATA.
Hieher?

— 660. Z. 16. hinter nur’setze: , aufser mid. Ba.
— 660. Z. 10. v. u. streiche: mit uuunder. N. 

95, 6.
— 660 Z. 9. v. u. streiche: und dem vorigen.
— 668. Z. 30. streiche: mittin. N. 103, 10.
— 672. zwischen Z. 23. u. 24. setze: mittimin: 

so uuaz in mittimin ist, medium est. N. 
103, 10.

— 697. Z. 29. u. 30. streiche: tiemuote. N.34,22.
— 699. Z. 13. setze hinzu: FROMMUOT.
— 704. Z. 9. v. u. setze hinzu: Ib.
— 716. Z. 19. setze hinzu: angels. heapmselum.
— 727. zwischen Z. 19. u. 20. setze: M1LDA, 

SRulbe, Flufsnamen.
__ 732. Z. 10. 1. gemanmendest.
— 737. Z. 8. v. u. hinter 3 setze: 104, 16.
— 737. Z. 6. u. 5. v. u. streiche: 104, 16.
— 738. Z. 5. v. u. setze hinzu: ERBMAN.
— 739. Z. 7. setze hinzu: COLMAN. DIOT-

MAN. HUSMAN.
__ 750. Z. 6. hinter N. setze: III.
__ 750. Z. 7. vor 10 (a) setze: N._
__ 751. Z. 16. v. u. zwischen 127, 3. u. 129, 3. 

setze: manlichemo.
__ 753. Z. 16 — 18. ist zu streichen.
__ 754. Z. 3. v. u hinter 11. setze: 142, 8.
__ 759. Z. 7. hinter Org. setze: N. III.
_  759. Z. 8. hinter 10. setze: manega. N. 137, 3.
__ 759. Z. 15. v. u. streiche: mannige: N. 39, 4. 

147, 5.
_ 764. Z. 2. streiche: manigfalde.
__ 778. letzte Z. 1. minnonte.
__ 794. zwischen Z. 5. u. 6. setze: MA^, Suffix. 

Das sanskr. man ist vielleicht in na-mo (aus 
na-mon), samo (aus sa-mon), go-rao

(aus go-mon) anzunehmen. S. meine: Theo
rie der schwachen Dekl. S. 24. n. cf. Suffix M.

S. 803. Z. 9. setze hinzu: uuurten. Na. III,
— 805. zwischen Z. 6. und 7. setze: MIMSA, 

Ortsnamen.
— 818. zwischen Z. 25. und 26. setze: MAN- 

DRODO, Ortsnamen. Geogr. rav.
— 819. zwischen Z. 14. u. 15. setze: MONZim 

(MUlNZuN?), Ortsnamen.
— 825. Z. 7. setze hinzu: ARTMAR.
— 825. Z. 25. und 26. streiche und setze dafür: 

GEISMARI, GAESMERE, ©eigm«, 
Ortsnamen.

— 828. zwischen Z. 24. u. 25. setze: inf. ze ir- 
marinne die diemuotin, ad clarijicandum 
humiles. N. 88, 14.

— 835. Z. 12. setze hinzu: N. III.
— 843. zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze: MEARI? 

ni laz iz nu untar muari (nuari. cod. P.), 
thia muater thara fuari, thaz kind ouh 
io gilicho bisuorge herlicho. O. I. 19,7.

— 844. Z. 4. setze hinzu: cf. MAROBODus in

BUT.
— 844. Z. 13*  setze hinzu: Wb.
— 845. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: MO- 

RUHHes stein, moruhhes stafel.
— 846. zwischen Z. 14. u. 15. setze: MARISGA, 

Ortsnamen.
— 851. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: MARGus, 

SDioratVfl/ €£Rof>rez Flnlsnamen. Strabo.
— 854. Z. 4. hinter mane setze: Ba.
— 857. Z. 13. füge hinzu: 87, 8. 9.
— 861. Z. 4. v. u. setze hinzu: MESELIN, n.pr.
— 873. zwischen Z. 8. u. 9. setze: n. pl. muse. 

N. 114, 7.
— S76. zwischen Z. 3. u. 4. setze: miskest. Nd.III.
— 878. zwischen Z. 26. u. 27. setze: imp. s. ge

rn! sce. Ba. .
— 880. Z. 21. setze hinzu: Nd. III.
— 880. Z. 24. I. miscelöta.
— 880. Z. 30. 1. miscelöta.
— 895. Z. 14. v. u. setze hinzu: ze unmezze 

fol. N. 122, 4.
— 904. Z. 2. setze hinzu: und maccllarius.
- 905. Z. 19.1. MIZA st. MIZZA.
— 906. Z. 10. hinter 2. setze: muoze.
— 912. Z. 13. setze hinzu: $D?e(jger.
— 970. Z. 11. hinter Gx. setze: Ba.

[81*]



1263 Berichtigungen und Zusatze zum 2. Theile, 1264

S. 972. Z. 4. setze hinzu: Hieher kann man auch 
rechnen: ne uuizzintimo in: mir getuoe 
er sih chunt nescienti, ne uuizzintimo. 
N. 103, 34.

— 997. Z. 9. I. tunkileton.
— 1000. Z. 14. setze hinzu: cf. dara in DA.
— 1005. Z. 6. st. 18, 9. 1. 17, 75.

,— 1019. Z. 17. hinter 135. setze: Ba.
— 1020. Z. 17. setze hinzu: Ba.
— 1020. Z. 22, setze hinzu: Ba.
— 1026. Z. 5. v. u. setze hinzu: Ne. IH.
— 1027. Z. 9. setze hinzu: N. III.
— 1027. Z. 16. setze hinzu: 102, 11.
— 1027. Z. 17. setze hinzu: Ne 111.
— 1027. Z. 20. hinter der Klammer füge hinzu: 

83, 12. (Schillers Abdruck hat kenada, im 
Codex steht knada.)

— 1027. Z. 4. v. u. setze hinzu: Nm. III.
— 1029. zwischen Z. 18. u. 19. setze: cnadig- 

licho. N. III.
— 1030. zwischen Z. 7. u. 8. setze: gnadest. 

Nh. III.
— 1043. z. ii. i. GINOTO.
— 1043. Z. 16. 1. genoto.
— 1044. Z. 8. v. u. setze hinzu: cnoto unde 

gerno beloen scabellum pedum ejus. N. 
98 6.

— 1050. zwischen Z. 14. u. 15. setze: NOTINA, 
Ortsnamen.

— 1064. Z. 17. I. undirnornine.

S. 1068. zwischen Z. 8. u. 9. setze: firn ernenne.
N. 125, 3.

— 1083. Z. 10. v. u. 1. nemme.
— 1085. Z. 12. hinter 6. setze: 118, 73.
— 1085. Z. 21. 1. ubele.
— 1090. zwischen Zeile 14. und 15. v. u. setze: 

NIMIZA, Flufsnamen.
— 1095. zwischen Z. 10. u. 11. setze: NUARI? 

s. MUARI.
— 1104. Z. 15. setze hinzu: NESSENA, orts- 

namen. Hieher?
— 1110. Z. 12. ist zu streichen.
— 111. Z. 9. setze hinzu: N, III.
— 1114. Z. 4. setze hinzu: oder mit sanskr. nada, 

flumen, von nad, sonarelucere?
— 1114. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: naezen 

in ne laz iz naezen. Ba.?
— 1118. Z. 2. setze hinzu: auch sanskr. nud, 

agcre. mittere?
— 1119. Z. 6. v. u. setze hinzu: N. 147, 3.
— 1121. Z. 26. 1. farnozan st. farniozan.
— 1121. Z. 6. v. u. setze ? hinter Verbraudjf/ 

und zwischen Cf. und firniozet setze: gi- 
noszan.

— 1140. Z. 22. 23. statt einmal setze: feiten.
— 1140. Z. 23. hinter in setze: rachond (ra

ch onti. Pa.) und
— 1163. Z. 22. 1. entisken.

• — 1168. Z. 10. ist zu streichen.
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S. 12. Z. 18. v. 1. streiche: weil Os. 38.
— 14. Z. 5. v. ti. setze hinzu: 102, 14.
— 16. zwischen Z. 17. u. 18. setze. ZÖ BIM: da 

zuo bis du, cidcs. Wb.
— 18. Z. 10. v. u. setze hinzu: auch Ortsnamen 

BETBURA.
— 20. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: BAIAs, 

das Gebirgsland an den Quellen der Elbe. 
Gcogr. rav. Cf. BOIl, BEHEMA und 
BEIGARI.

— Z. 9. v. u. setze hinzu: EPHELESBURE. 
B1RENSBURE. HOHBURA. DENES- 
BURE. MOSABURI.

— 22. Z. 7. v. u. setze hinzu: Ba.
— 22. zwischen Z. 9. und 10. v. u. setze: BO- 

BARD, BOPARD, ^opparb/ Ortsnamen.
— 28. Z. 5. hinter ONOLZBAH setze: ONOL- 

TESBAH.
— 28- setze hinzu: ERLABAH. GOZOL- 

FESBAH. GRUZZILABAH. GRIUZ- 
ZINABAH. TRE1SBAH. TETILABAH. 
HEIMVV1NESBAH.L1MBAH. ODEN- 
BAH. REZZIBAH. HROSBAH. REM- 
BAU. SUALBAH.

— 35. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: Gehört 
buconia silva. Greg. iur. hieher? Cf. BOC- 
CHONIA.

— 35. zwischen Z. 18. und 19. setze: rabanes 
buohha.

— 43. Z. 8. V. u. 1. ßovtoupov.
— 43. zwischen Z. 3. u. 4. v. u. setze: BACENis 

(der rpx>alb). Jul. C.

S. zwischen Z. l.u.2. v. u. setze: BOCCHONIA, 
Waldnamcn. Cf. Buconia in BOHA.

— 46. Z. 24. setze hinzu: Cf. BAIAs u. WAR

in WAR.
— 47. zwischen Z. 23. u. 24 setze: (er)pado. Ba. 
— 50. zwischen Z. 11. u. 12. setze: petti. Ba. 
— 50. zwischen Z. 25. u. 26. setze: BETTIGÄHT.
— 62. Z. 14. setze hinzu: BATOLF.
— 71. letzte Z. zwischen 118. u. 138. setze: 133.
— 72. zwischen Z. 12. u. 13. setze: geboten. N. 

118. pr.
— 79. Z. 2. 1. geboto.
— 87. zwischen Z. 7. u. 8. setze: BODOMA, 

Ortsnamen. Hieher?
— 89. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: a. s. but- 

tiren. Wb.
— 90. Z. 11. ist zu streichen.
— 96. Z. 4. füge hinzu: Hieher?
— 97. zwischen Z. 11. u. 12. setze: BALICII, 

Ortsnamen.
— 112. Z. 11. setze hinzu: 1NGILBOLD.
— 112. Z. 17. setze hinzu: HUNT1BALD.
— 115. Z. 17. setze hinzu: Cf. BOIEMi in BE

HEMA.
— 127. Z. 7. setze hinzu: und BENN1T.
- 130. z. 1. 1. ZAG1LBEIN.
— 130. Z. 24. setze hinzu: Cf. boiohe«num in 

BEHEMA.
— 130. zwischen Z. 24. u. 25. setze: BENN1T, 

Mannsnamen. Cf. BENNO.
— 137. Z. 11.1. bant.
— 138. Z. 24. u. 25. sind zu streichen.
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S. 138. Z. 29. setze hinzu: in anderro uuerlte 

nimet er imo abe den bendel. N. 146,3.
— 153. zwischen Z. 22. u. 23. setze: des erba- 

reten houbetes, nudati capitis. Wb.
— 156. Z. 13. v. u. 1. birigo.
— 180. zwischen Z. 12. u. 13. setze: OKENIN- 

BURC.
— 180. Z. 25. setze hinzu: ERISBURG.
— 180. Z. 13. v. u. setze hinzu: unter bürgen, 

suburbanis. Wb.
— 181. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: CHAR- 

LABURG.
— 181. Z. 7. füge hinzu: HABSBURG (HA- 

BIHTESBURG?). HARTESBURG.
— 182. zwischen Z. 3. u. 4. setze: TOKKEN- 

BURG.
— 182. Z. 12. füge hinzu: SEOBURG, STOC- 

HEIMAROBURG.
__ 182. Z. 2. v. u. hinter Frauennamen setze: (cs 

wechselt bürg mit birg).
__ 184. Z. 9. hinter ofte setze: in Ba. oft.
__ 185. Z. 11. setze hinzu: LANDENBERG.
— 185. Z, 18. setze hinzu: BRENNIBERG.
__ 185. Z. 23. setze hinzu: FELSENBERG.
__ 185. Z. 25. setze hinzu: CRUZIBERG. KA

LENBERG. GODENBERG.
__ 185. Z. 8. v. u. setze hinzu: STEINBERG.
— 185. Z. 11. v. u. setze hinzu: GRIMBERG. 

HASEBERG. QUIRNBERG. SIG1BERG.
i_  185. Z. 13. v. u. setze hinzu: BERNBERG.
__ 204, Z. 29. setze hinzu: winberes. Wb.
_ 205. z. 7. 1. SUARZPERI st. SUARZ- 

P1RI und poma st. pomo.
— 206. zwischen Z. 20. u. 21. setze: BORAH- 

TRA: pagus bo’rahtra. Pertz II. Cf. pagus 
boractron. Falke trad. corbej. und pora/ita- 
norum gens. Acta sand, bolland.

__ 209. Z. 4. v. u. setze hinzu: FARABERT.
__ 214. zwischen Z. 8. und 9. setze: BARMA 

Ortsnamen.
__ 214. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: BIRNIHO, 

Mannsnamen.
— 215. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: BAR- 

ZELINGEN, Oi tsnamen.
— 217. zwischen Z. 12. u. 13. setze: BESSICH, 

Ortsnamen.

S. 223. zwischen Z. 22. u. 23. setze: pezeroen. 
Nd. III.

— 229. zwischen Z. 19. u. 20. v. u. setze: (er) 
enpize, inpiize. Ba.

— 246. Z. 24. 1. blecchezzende u. füge hinzu: 
blecchezende. Nh. III.

— 250. Z. 17. v. u. setze hinzu: in der Handschrift 
steht unpladendi.

— 253. zwischen Z. 2. und 3. v. u. setze: (er) 
blöde. Ba.

— 254. zwischen Z. 12. und 13. setze: BLU- 
TENDA, Frauennamen.

— 259. Z. 19. setze hinzu: (plahantiu in gl. hrab. 
ist Druckfehler; die Handschr. hat plazantiu.

— 259. Z. 10. v. u. 1. BLÖZan st. BLOZan.
— 276. Z. 21. setze hinzu: pruste. D. II. 316. 

brust. D. II. 316.
— 277. zwischen Z. 23. u. 24. setze: BRICCIus, 

Mannsnamen.
— 278. Z. 5. setze hinzu: sarrabra. Wn. 460.
— 281. zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze: DIET- 

PRUC. MB.
— 283. Z. 7. setze hinzu: und ßo/^d-vr/ot (ßoz- 

^avroi. Ptol.), Volk in Rhätien am Bodensee. 
Strabo.

— 288. Z. 30. hinter 13. setze: bruttelih. N.
— 288. zwischen Z. 11. u. 10. setze: a. pl. n. pru- 

telichiu, terribilia. N. 105, 21.
— 289. Z. 5. setze hinzu: in BRUTTI.
— 291. Z. 16. v. u. setze hinzu: Ba.
— 291. Z. 12. v. u. hinter 25. setze: 103, 16.
— 294. Z. 24. setze hinzu: Cf. untprut in

BRATT.
— 295. Z. 25. setze hinzu: LOGANBREIT.
— 295. Z. 11. v. u. setze hinzu: uuegabreita. Ba.
— 299. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: BRI- 

DENES (Genitiv des Mannsn.?), Ortsn.
— 302. zwischen Z. 27. u. 28. setze: die iro 

uuerch prieuin tatin, scribae eoruin. N. 
93, 21.

- — 307. Z. 17. v. u. setze hinzu: brenni. Ba.
— 309. Z. 8. v. u. setze hinzu: BRANT.
< — 310. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: ARMA- 

BRUNNO, auch ARINARBUNNUM, 
Ortsnamen.

311. zwischen Z. 2. u. 3. setze: NIUWEN- 
BRUNNO.

— 311. zwischen Z. 10. u. 11. setze: BLIDHE- 
RESBRUNNO, Ortsnamen.
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S. 31t. zwischen Z. 12. u. 13. setze: CHISTER- 
BRUNNO. RABANESBRUNNO.

— 312. Z. 6. setze hinzu: BRUNANBURG.
BRUNISW1C (Sraun^meis).

— 316. Z. 12. v. u. setze hinzu: Cf. BREGANZ.
— 316. zwischen Z. 26. u. 27. setze: BR1XIA 

(in Urkunden BRIXINA), £25 r ijren. Liv. Cf. 
CENOMANi.

— 3t9. Anin. Z. 1. 1. Benary st. Benany.
— 325. Z. 10. hinter PAGENZA setze: PA- 

GINZA, «peß ni£z Flufs- und
— 327. Z. 13. hinter Jpembe setze: sanskr. pata, 

vestis; cf. Sprachsch. 1. Vorrede IX.
— 327. zwischen Z. 18. u. 19. setze: PATAHO, 

Mannsnamen.
— 330. Z. 14. streiche: [es steht fison.
— 330. Z. 15. I. fifon st. fison und cloccon st. 

chlochon und streiche J.
— 330. zwischen Z. 14. u. 15. v. u. setze: peffur 

(oder peffar, wie es in Grimms Gram. IV. 
S. 531. aus Hoffmanns Abdruck citirt ist?). Ba.

— 339. zwischen Z. 14. u. 15. setze: PENz/zflg 
alpes. Tac. peninus deus. Liv. Cf. cimbrisch 
pen, caput. — tENNA hängt wohl nicht 
damit zusammen.

— 341. zwischen Z. 3. u. 4. v. u. setze: PHANT-

TRAGARI s. TRAG.
— 346 zwischen Z. 4. u. 5. setze: SUNDPHOR- 

RAN, Ortsnamen.
— 352. zwischen Z. 7. u. 8. setze: PESSOLDRA, 

sentex (Baum). Schmeller I. 453.
— 356. zwischen Z. 14. u. 15. setze: PUZOL, 

Ortsnamen. Hieher?
— 364. zwischen Z. 7. u. 8. setze: FRAGA, 

Ortsnamen. Zu B?
— 370. Z. 2. v. u. streiche: N. 118, 1.
— 370. zwischen Z. 2. u. 1. v. u. setze: sattere. 

N. 118. pr.
— 373. Z. 23-25. sind die eingeklammertcn Wör

ter zu streichen.
— 373. Z. 26. hinter auch setze: angenommen wer

den, dafs
— 373. Z. 30-32. sind zu streichen und dafür zu 

lesen: die Sylbe ent, statt wie in andern Fäl
len, z. B. in cngeltan statt entgeltan (s. 
Sprachschatz I. 352.) unmittelbar ihr T abzu
werfen, dieses T erst in P verwandelt und so

dann dieses P weggeworfen hätte, da cn'phin- 
dent nur als en-phindent und nicht als 
enp-hindent angesehen werden kann.

S. 375-79. in der Ueberschrift lies: FA st. F.
— 378. zwischen Z. 13.u. 14. setze: FATON. - 

diu anasiht ist adeps frttmenli, si ist tu- 
gedheit dero uuiste uuanda si fatot die 
die sia niezzent. N. 147, 3.

— 382. Z. 23. setze hinzu: N. 118, 140.
— 382. Z. 24. ist zu streichen.
— 387. Z. 3. v. u. 1. faho.
— 888. Z. 7. I. faho.
— 388. Z. 12. setze hinzu! Ba.
— 395. Z. 13. v. u. setze hinzu: N. 86, 6.
— 423. Z. 8. setze hinzu: habent sih kefuo- 

get ad lapideni angularem. N. 94, 4.
— 436. Z. 6. hinter 1. setze: 5. 6.
— 437. zwischen Z. 2. u. 1. v. u. setze: HER-

FOGIL, herodius. N. 103, 17.
— 439. Z. 6. ist zu streichen.
— 451. zwischen Z. 7. u. 8. v. u. setze: FAT- 

TILIN, Mannsnamen. Urk. v. 755.
— 451. Z. 5. v. u. 1. filum st. jilium.
— 453. zwischen Z. 8. u. 7. v. u, setze: FIFA 

s. PHIFA in P.
— 453. letz>te Zeile hinter phal setze: ire, f indig 

prpferre.
— 454. Z. 1. hinter ) setze: ? oder zu skr. hval, 

se movere (vi-hval, litubare'ft oder zu pal, 
pall, se movere.

— 454. Z. 2. hinter Cf. setze: skr. pil, miltere, 
projicere und

— 454. Z. 6. hinter cadere setze: oder pad, ire; 
cf. polnisch padac, cadere.

— 455. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: occasus 
fliehet den ort um, so ouh uns sin gratia 
irrinnet, so uallent unsere fienda. N. 
102, 12.

— 455. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: u all en. 
Nm. III.

— 456. Z. 14. hinter 30. setze: 102, 12.
— 456. Z. 16. setze hinzu: Nm. IIL
— 466. Z. 24. ist zu streichen.
— 466. Z. 25. ist 12. zu streichen.
— 466. Z. 26. setze hinzu: N. 17, 40.
— 467- Z. 9. v. u. setze hinzu: anaualloe. Nm. III.
—- 471. letzte Zeile setze hinzu: Ba.
— 473. zwischen Z. 17. «. 18. v. u. setze; filu 

oft. Ba.
— 477. Z. 27, hinter pellis setze: ?
— 479. Z. 2. v. u, setze: Ba.
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S. 483. zwischen Z. 27. u. 28. setze: FOLSPRE- 
CHAN.

— 486. Z. 5. 1. folleglicho.
— 486. Z. 14. 15. streiche: saget iz. N. 107, 13.
— 486. zwischen Z. 15. u. 16. setze: folleghli- 

chor: quinquagesimus nonus psahnus saget 
iz folleghlichor. N. 107, 13.

— 492. Z. 5. v. u. setze hinzu: iruulte. Na. III.
— 493. zwischen Z- 17. u. 16. v. u. setze: ze ir- 

follonne. N. 118, 130.
— 493. Z. 17. v. u. 1.  102, 20. st. 118, 130.*
— 497. Z. 7. v. u. setze hinzu: DRACHENFELS.
— 503. Z. 10. hinter 6. setze: 104, 27.
— 516. Z. 16. setze hinzu: EICHESFELD. 

OBERESTEN FELD.
— 516. Z. 19. setze hinzu: BUEZINSFELD. 

BLE1HFELD.
— 516. Z. 20. setze hinzu: GOZBELD. HU NI- 

FELD. HETTINGESFELD. RUOM- 
FELD. REOTFELD. SULZ1FELD.

__ 522. ist Z. 22. zu streichen.
__ 524. zwischen Z. 8. u. 7. v. u. setze hinzu: 

fon euuon ze euuon, in seculum seculi. 
N. 91, 8.

— 525. Z. 18. 1. fon.
__ 526. zwischen Z. 20. u. 21. setze: fcnuhal. Ba.
__ 533. Z. 10. v. u. setze hinzu: Nd. HI.
_  540. zwischen Z, 15. u. 16. v. u. setze: FEN- 

DIL, Mannsnamen.
__ 541. Z. 4. 1. n. pl. phundement.
__ 562. zwischen Z. 18. u. 19. setze: uberua. 

ren. Nh. III.
_  563. Z. J0. v. u. 1. infarenne.
__ 569. Z. 6. v. u. setze hinzu: N. 91, 9.
__ 569. Z. 3. v. u. ist zu streichen.
__ 573. Z. 23. 1. zifareneru.
__ 573. Z. 2. v. u. setze hinzu: wenn es nicht, 

wie in: langobardorum pharas, i. e. genera- 
tiones. Paul. Familie bedeutet und als fara 
zu goth. fera gehört; cf. FERA

— 573. Z. 3. v.u. hinter .£)ab e setze: (cf. FORA).
__ 573. Z. 6. v. u. 1. FARA st. cf. FORA.
__ 574. Z. 18. v. u ist zu streichen.
__ 579, Z. 10. hinter Cf. setze: FARA und
— 581. zwischen Z. 9, u. 10. v. u. setze: uerte. 

Nh. III.
__ 581. Z. 17. v. u. setze hinzu: Nm. III.
__ 582. zwischen Z. 5. u. 6. setze: uerten. Nh. III.

S. 586. Z. 4. v. u. setze hinzu: OHSONO- 
FURT.

— 610. Z. 25. ist farspuon zu streichen.
— 620. zwischen Z. 22. u. 23. setze: dar furi, 

dara furi s. dar in DA.
— 642. Z. 4. v. u. hinter fr ernte setze: goth. 

framathi.
— 644. Z. 13. setze hinzu: goth. framathjan.
— 649. Z. 30. setze hinzu: frume reht an mi- 

nemo herzen per legem fidei. N. 118, 33.
— 651. zwischen Z. 22. u. 23. setze: frume. N. 

118, 33. ...
— 673. Z. 1. setze hinzu: feorzuc nahto. Ba. 
— 681. Z. 8. 9 setze hinzu: cf. UMPIROHT.
— 685. zwischen Z.9. u. 10. setze: FERGLNNA 

(cf. goth. fairguni, ©ebtrge), Gebirgsnamen. 
Perlz I. 308. Cf. den Waldnamen virgunnia 
in Strebel franc. illust. und: der swarz- 
walt und Virgunt. Wilh. v. Orange (390, 2. 
in Lachmanns Ausgabe).

— 685. Z. 12. hinter nur setze: entweder mit pa- 
vere (cf. den Uebergang des V in R), oder,

— 691. zwischen Z. 17. u. 18. setze: der sie 
furhtet. N. 118, 134.

— 693. Z. 15. 1. furchtinten.
— 698. zwischen Z. 5. u. 6. v. u. setze: BRAM

FORST, SALZFORST, Waldnamen.
— 726. z. 1. 1. FASTEN.
— 741. Z. 16. v. u. setze hinzu: III.
— 741. ,Z. 11. v. u. setze hinzu: 111.
— 742. Z. 20. v. u. setze hinzu: (infliezent. 

Nh. III )
— 744. unter ALISO setze: ALIS1NZA, 

€1 fen j.
— 744. Z. 19. setze hinzu: £)Her.
— 744. zwischen Z. 19. u. 20. setze: ABUNSNA, 

21 b e h
— 744. Z. 22. setze hinzu: 36&
— 744. Z. 16. v. u. setze hinzu: 21 i$.
— Z. 9. u. 10. v. u. setze: ADARNA,

ADRANA, <£bcr.
— 744. Z. 4. v- u. setze hinzu: 2111 er.
— 745. Z. 4. setze hinzu: 2lltmn6I.
,-r- 745. zwischen Z. 9. u. 10. setze: ILZISA.
— - 745. Z. 12. setze hinzu: 21 nun er.
— 745. zwischen Z. 16. n. 17. setze: ONE- 

STRUD1S, unflrut.
— 745. zwischen Z. 17. u. 18. setze: INDA.

S. 745.
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S. 745. zwischen Z. 20. u. 21. setze: INDRISTA. 
— 745. Z. 13. v. u. setze hinzu: ARN AFA.
— 745. zwischen Z. 21. u. 22. setze: ENZIN, 

€115.
— 745. Z. 22. 1. 91 ar st. Sira.
— 745. zwischen Z. 27. u. 28. setze: ARINC.
— 745. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: URTA.
— 745. zwischen Z. 11. u. 12. v. u. setze: ISULA.

31'feh
— 745. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: ISPERA. 
— 745. zwischen Z. 2. u. 3. v. u. setze: IVARUS. 
—- 745. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: IAG1SFA, 

Wt.
— 746. Z. 4. setze hinzu:
— 746. zwischen Z. 9. u. 10. setze: WETISA,

— 746. zwischen Z. 22. u. 23. setze: WIRRA 
s. WISARAHA.

— 746. zwischen Z. 23. u. 24. setze: WERINZA, 
SSernt#.

— 746. zwischen Z.24. u. 25. setze: WERTAHA.
— 746. Z. 12. v. u. setze hinzu: SBerra.
— 746. zwischen Z. 11. u. 12. v. u. setze: WIS

LAUFA.
— 747. zwischen Z. 3. u. 4. setze: LADA.
— 747. zwischen Z. 17. u. 18. setze: RONAHA, 

ö h h e.
— 747. zwischen Z. 2. u. 3. v. u. setze: MILDA, 

Sftulbe.
— 748. zwischen Z. 7. u. 8. setze: MARISIA.
— 748. zwischen Z. 8. u. 9 setze: MARGus, 

SO?oran?a.
— 748. zwischen Z. 25. u. 26. setze: NIDA, 

SRibba.
— 748. zwischen Z. 26 u. 27. setze: NIMIZA.
— 748. zwischen Z. 28. u. 29. setze: NERSA, 

1ftier£.
— 748. Z. 28. setze hinzu: SR am.
— 748. zwischen Z. 19. u. 20. v. u. setze: NISSA, 

SReiße.
•— 748. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: BI- 

LENA, $tiie.
— 748. zwischen Z. 12. u. 13. v. u. setze: PA- 

GINZA,
IV.

S. 748. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: PANIS, 
e e :i e.

— 749. zwischen Z. 28. u. 29. setze: FLEVus.
— 749. zwischen Z. 11. u. 12. v. u. setze: CO- 

CH1NAHA, floc^er.
— 749. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: GILPIL. 
— 750. zwischen Z. 29. u. 30. setze: GRISIA.
— 750. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: HA- 

BOLA, HAVELLA,
— 750. zwischen Z. 7. u. 8. v. u. setze: HELM- 

NAHA.
— 750. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: HUNTA, 

J^unte.
— 751. zwischen Z. 12. u. 13. setze: DUBRA, 

Sauber.
— 751. zwischen Z. 18. u. 19. setze: DEL- 

WUNDA, DELWUDA.
— 751. zwischen Z. 20. u. 21. setze: DANA- 

STER, DANASTus, Sniefter.
DANABER, S)utepcr.

— 751. zwischen Z. 25. u. 26. setze: TISIA,

— 751. zwischen Z. 30. u. 31. setze: DRICA.
— 751. Z. 16. v. u. setze hinzu: Srautt.
— 751. zwischen Z. 3. u. 4. v. u. setze: SABI- 

NICHA.
SIGA, ©ieg.

— 752. zwischen Z. 8. u. 9. setze: SUMINA, 
SUMNA.

— 752. zwischen Z. 13. u. 14. setze: SARAVus, 
<5 a a r.

— 752. zwischen Z. 17. u. 18. setze: SPREWA, 
® p r e e.

— 752. zwischen Z. 23. u. 24. setze: SCAR- 
NIUNGA.

— 752. zwischen Z. 13. u. 14. v. u. setze: SUAB- 
AHA.

— 752. zwischen Z. 11. u. 12. v. u. setze: SUALA.
— 763. Z. 9. hinter flucchen setze: (flukken.

Nd. III.)
— 763. Z. 9. v. u setze hinzu: FLUCIIAZJAN.
— 763. zwischen Z. 8. u. 7. v. u. setze: p. a. 

fluchezente, volitans. Wb.
[ 82 ]
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S. 764. Z. tt. I. Stenge st. fttttge.
— 764. Z. 19. hinter ? setze: oder hängt es mit 

sanskr. pal, ire^ paläy, fugere, zusammen?
— 765. zwischen Z. 21. u. 22. setze: ze fü

ll enne. N. III.
— 769. Z. 6. 1. fluoh.
— 772. Z. 24. 1. FLIDjaN.
— 774. Z. 15. v. u. setze hinzu: putdiglas. Ba.
— 774. zwischen Z. 18. u. 19. v. u. setze: flas- 

gun. Ba.
— 777. Z. 8. hinter nkazv setze
— 791. Z. 19. setze hinzu: ERENhRID.
— 791. Z. 22. setze hinzu: BIMFRID.
— 791. Z. 17. v. u. setze hinzu: NUNFRID.
— 801. Z. 25. setze hinzu: 106, 30.

S. 806. Z. 7. 1. Frohnwerk.
— 809. Z. 9. v. u. 1. haithja, haithi st. hai tja.
— 814. Z. 12. setze hinzu: 136, 3.
— 814. z. 12. v. u. 1. FRAGUNGA.
— 866. zwischen Z. 5. u. 6. setze: RECOLTER, 

juniperw.
— 867. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: PES- 

SOLDRA, sentex.
— 870. Z. 18. 1. tupberi.
— 870. zwischen Z. 17. u. 18. v. u. setze: THO-

BARI, apiana. amalatia, canienielon.
— 870. zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: TUR-

BISCE, storax, aber auch turbiscae, stuk.
— 872. zwischen Z 5. u. 6. setze: STUK, tur- 

bisca; cf. turbisce.



Berichtigungen und Zusätze
zum 4ten Theile des althochdeutschen Sprachschatzes.

S. vi. Z. 10. streiche: N.
— vi. Z. 16. hinter IMcp. setze: N.
— 3. Z. 22. 1. chestigon st. cheftigon.
— 4. Z. 2—13. v. u. ist zu streichen und dafür 

zu setzen: Später erst ist die Form ig zu ig 
geworden (cf. aber auch goth. gabig neben 
gabeig), doch scheint

— 6. Z. 4. v. u. 1. mazig st. mazip.
— 53. Z. 12. v. u. setze hinzu: — a.
— 56. Z. 19. 1. unb st. au£.
— 67. Z. 28. setze hinzu: Ba.
— 73. zwischen Z. 14. u. 15. setze: danne he 

in petti gange. Ba.
— 95. zwischen Z. 17. u. 18. setze: zuogen, 

cessisse (andromachcn patrio marito). VA. 
III. 297. wohl hieher.

— 105. zwischen Z. 3. u. 2. v. u. setze: rint- 
gazza: ad flumen weringa in vadum rint- 
gazza. Urk. v. 1053.

— 107. zwischen Z. 4. u. 5. setze: GINU1NGA, 
jf., rictus. VP.

— 107. Z. 12. v. u. setze hinzu: und heskazan.
—-108 Z. 2. setze hinzu: geben.
— 109. Z. 19. v. u. setze hinzu: Ba.
— 123. Z. 18. setze hinzu: GEBAMUND.
— 132. Z. 6—12. ist der ganze Satz, der mit 

Gehört anfängt, zu streichen.
__ 133. zwischen Z. 24. u. 25. setze: BETTIGÄHT, 

f., concubium. -tanne si (philologia) sie 
(gota) räuuente ze bette gäht aldp ze 
mittero naht mit unmezigero fleho ze 
iro bäte chomen, cum eos concubiae aut 
intempestae noctis silcntio quiescentes ad se 
venire compelleret. Mcp. 46.

__ 134. Z. 14. v. u. setze hinzu: g au fein.
170. zwischen Z. 10. u. 11. setze: 
GAGUATJAN.

giguatta sih. O. I. 3, 13.
— 173. Z. 4. u. 3. v. u. I.: (goth. gutthiuda, 

©otljbolf) statt: goth. guthans (gutthiuda, 
@ot(>enüolf )• rnTiuv

— 176. zwischen Z. 3. u. 4. setze: UrO 1 Hili 1,

GOTONes, GUTTONes, s. 
GUTI.

S. 181. zwischen Z. 13. u. 14. setze: GELO, 
Mannsnamen.

— 192. Z. 2. setze hinzu: GILTO.
— 204. zwischen Z. 17. u. 18. setze: WAL- 

COUM, Mannsnamen, hieher?
- 217. z.4. 1. GANEHAISTA statt GAE- 

HAISTA.
— 219. Z. 11. setze hinzu: GUNDICHO.
— 219. Z. 12. v. u. hinter CHTJ.N1GUND setze: 

auch CHUONIGUND.

— 224. Z. 18. v. u. setze hinzu: GERHAFT.
— 224. Z. 8. v. u. setze hinzu: BERENGER.
— 236. Z. 12. v. u. 1. vullur.
— 237. zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: St. 

GOAR, Ortsnamen.
— 247. zwischen Z. 3. u 4. setze: gigare: danne 

gigare man de antra flasgun folla. Ba.
— 266. Z. 19. setze hinzu: R1HEGIS, FRI- 

DUGIS.
— 275. Z. 14. v. u. setze hinzu: WESTAR

GA WI. RADANZGAWI RANGAWI. 
(auch HRANGAWI). MOINAHAGAWI, 
MULAHAGAWJ.

— 275. Z. 10. v. u. setze hinzu: BADANAGAWI.
— 275. Z. 6. v. u. setze hinzu: CHOLAHGAWI.

CHOCHARGAWI. CHNEZZIGAW1. 
lAIASGAWI.

— 280. Z. 12. v. u. setze hinzu: GOZZELO.
— 280. Z. 11. v. u. setze hinzu: ISGOZ.
— 281. Z. 8. ist zu streichen und dafür zu setzen: 

GOZLARI, (3 0 ar, Ortsnamen.
[82*]
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S. 281. zwischen Z. 16. u. 17. setze': (er) geoze. Ba. 
— 293. Z. 2. v. u. setze hinzu: hieher wohl der

Ortsnamen GLENA.
— 308. Z. 7. hinter GRUOBA setze: WOLF-

GR LOBA.
— 335. zwischen Z. 2. u. 3. setze: GRISIO, Orts

namen.
— 344. Z. 17. v. u. setze hinzu: F.
- 346. z. 2. i. GR1OZLANT.
— 357. zwischen Z. 15. u. 16. setze:

CIPERbaum.
— 359. zwischen Z. 13. u. 14. v. u. setze:

CIPRes, Genitiv des Inselnamens cyprns, in 
cipres drupo. Rb.

— 359. zwischen Z. 12. u. 13. v. u. setze:
CUPRESbaum.

CYPRESSIN (adj.) (cipressin. Wm. I. II.) 
sint, cypressina. Wm. 1, 17.

— 362. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: CHU- 
CHEM, (Spcfyeni/ Ortsnamen (mit heim zu
sammengesetzt?). r^irnixr

— 362. zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: C1C1JN-
DALA, cicindela, candela. — n. pl. ci- 
cindalun (cicuntenne. Ra.), clciridelae, 
caudelae. gl. K.

— 363. zwischen Z. 3. und 4. v. u. setze: CI- 
CHLAMME, aritdolochia. Wn. 460.

— 365. zwischen Z. 2. u. 3. setze: RET-, 
ME7VOV oooq. Ptol.

— 369. Z. 2. statt sollst 1. selbst.
— 369. Z. 18. statt der Klammer hinter gaffen 

setze: und:
— 369. Z. 22. streiche die Klammer.
— 386. zwischen Z. 15. u. 16. setze:

CELLA, 8eile, cella.
a.pl cello, cellax. K. 1.
Ortsnamen: CELLA. (8 eile). ALDRICl 

CELLA. WERIMBRETIS CELLA. WI- 
SIRI1IIS CELLA. RATBOTIS CELLA. 
MAMJNCELLA. PERAHTOLTES CEL
LA. HADALONGCELLA.

— 386. zwischen Z. 18. u. 19. setze: KILA, 
Ortsnamen. Zu G?

— 389. zwischen Z. 3. u. 4. v. u. setze: cullan- 
tres. Ba.

- 395. Z. 13. V. u. statt CHOLZUUARPLIH
1. cholzuuarplihun, volubile buxum. VA.
VII. 382. . ■ ‘ i:.

— 405, Z. 9. hinter cohortes setze: cf. angs. cum- 

bel, vexillum, und nord, herkuml, insigne 
militum.

S. 406. zwischen Z. 2. u. 3. setze: CHAMBIZ, 
campiduua (Ortsnamen); cf. auch CHAMBA.

— 408. Z. 1. hinter Cf. setze: angels. cumb, 
faß, SO?aaßz und

— 442. zwischen Z. 17. u. 18. v. u. setze: CHU- 
NIPERHT, Mannsnamen.

— 453. zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze:
CIN NAMEN. Prud. 1.)8 im niet, cinnamo-
CINAM1N. zf. 1. S mum-

— 454. zwischen Z. 8. u. 9. setze: cancur. Ba.
— 497. Z. 3. selze hinzu: und karnare in W. 

Grimms Ruolandes Liet. S. 341.
— 498. Z. 11. selze hinzu: gl. K.
— 501. zwischen Z. 17. u. 18. setze: CISA, 

5ttcl)tvt cicer. Bib. 6. 8.10. 11. 13.; cf. CISER.
— 504. zwischen Z. 7. u. 8. v. u. setze: 

TRUGIKÖSÖN.
(sie) trüge chosoen (dine lefsa), lo- 

quantur dolum. N. .33, 14.
— 515. Z. 15. v. u. I. ÄKUST1G st. ÄLU- 

STIG.
— 525. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: CISER 

(ziser. Eng. 2.), cicer. Bib. 4. Cf.
CISA.

— 534. zwischen Z. 14. u. 15. setze: 
CISTERJNA,/., Eiflernez cisterna.

g. s. zisternen. D. III. 92.
a. s. cisternen. D. III. 92.

— 540. zwischen Z. 6. und 7. setze: CUZIL, 
Mannsnamen. Zu KOZ?

— 551. zwischen Z. 10. u. 11. v. u. selze: chla- 
goton. Nh. III.

— 564. Z. v. u. setze hinzu: CLIINGEN.
— 574. zwischen Z. 20. u. 21. setze: chnistet. 

N. BI.
— 574. zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: fer- 

chnisten. N. III.
— 584. Z. 2. setze hinzu: n. pr.
— 588. zwischen Z. 9. u. 10. setze: chripfo. Nh. III.
— 608. zwischen Z. 2. und 3. setze: CRALO, 

Mannsnamen. Cf. GRALOH.
— 627. Z. 17. 18. 1. vrntcr st. verdtir.
— 627. Anmerkung letzte Zeile 1. in st. ih.
— 677. Z. 13. v. u. hinter quens selze: [Wenn 

quena in O. I. 4, 9. nicht einsylbig zu lesen 
oder seine Stellung (als letztes Wort des Ver-
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ses) nicht als eine Verletzung des otfridischen S. 
Versmaafses anzusehen ist, so kann auch im 
Althd. neben quena eine Form quena ange- — 
nomen werden.]

S. 680. Z. 8. setze hinzu: (^öber?) —
— 710. zwischen Z. 7. u. 8. setze: HEIEN, 

brennen. Mm. 354.)
— 726 Z. 4. setze hinzu: Ba.
— 727. zwischen Z. 4. u. 5. v. u. setze: haben- _

tun. Na.
— 728. Z. 4. u. 5. setze hinzu: ist wohl a, s. f,
— 764« Z. 1. hinter aug setze: HAF oder

— 772. Z. 9. v. u. hin ter HAF setze: und

HAH.
— 791. Z. 17. setze hinzu: N. IH.
— 839. Z. 14. v. u. statt (cdere) lies: (cre).
— 917. 918. 919. 920. Uebersdirift lies: HALF

st. HOLD.
— 943. Z. 9. setze hinzu: Na. HI.
— 961. zwischen Z. 2t. u. 22. setze: hounog Ba.
— 963. Z. 10. v. u. setze hinzu: Na. IH. hat hun-

g e r g e.
— 1017. Z. 9. v. u. hinter 9. setze: Nh. IH.

1035. Z. 7. hinter Cf. setze: goth. hvairnei, 
cranium, auch

1052. zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: uuihus. 
Nm. HI.

1092. Z. 9. 10. statt hazessa lies: hazessa 
[so ist im Codex accentuirt, und nicht ha
zessa, wie Grimm (Gr. II. S. 1000.) behaup
tet und deshalb dem Worte ein langes A in 
der Stammsylbe beilegt].

1207. Z. 11. v. u. statt nicht 1. wohl.

S. 261. Z. 10. setze noch hinzu: Zeufs sieht 
germ in germarii als Stammsylbe an, und 
glaubt, dafs sanskr. giri, mons, aus dem sich ein 
deutscher mit M abgeleiteter Stamm GERM 
gebildet habe, in germani enthalten sey, eine 
Annahme, der ich ganz zustimmen würde, 
wenn sich von einem mons bedeutenden deut
schen Worte ger oder germ sonst irgend eine 
Spur vorfände. Germana in der Stelle, die 
Zeufs aus Mchb. anführt: locum, quae dici- 
tur germana vcl ad monte, kann, wenn auch 
ad montem mit germana einen und denselben 
Ort bezeichnet, doch in der Stammsylbe eine 
andere Bedeutung als Qxt'ß enthalten.

Zusätze
aus: Die Deutschen und die Nachbarstämme, von Zeufs.

Dieses vortreffliche Werk, dessen gründliche 
und gelehrte Untersuchungen neues Licht über die 
Völker Germaniens und ihre wechselnden Wohn
sitze verbreiten, ist mir erst, nachdem der vorlie
gende Theil des althochdeutschen Sprachschatzes 
schon bis zum Buchstaben II fertig war, zu Händen 
gekommen. Ich trage daher hier folgendes aus dem 
genannten Werke nach, und zwar zu

Theil I.
ABUNSNA, 91 b Club Flufsnamen.
ALCMONA, Flufsnamen. Cf. ALTMUNÄ 

und ALKIMOENNIS.
ALTMLNA, Flufsnamen. Cf.

ALCMONA.
ENZIN, Snj/ Flufsnamen.

OSNENGI,OSNING,Bergn. cf. ANS.
IVAR, Flufsnamen.

1AGISTA, Flufsnamen. Zu
Gehört IAIASGAWI hieher?

VIRDO, Flufsnamen. Cf. WERTaIIA.
Theil II.

REHTRATANZE siehe RETHRA- 
TANZE.

RE 1HRATANZE, Flufsnamen. Cf.
RADANTIA und RETNIZ

RISINespurch, üJetfenöburg. Cf. R1ZI- 
NIS und RISONBURG.

MAURUNGANl, Volk- und Landnamen.
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NOCHILINGA, Ortsnamen.
NISSA, srFlufsnamen.

Theil IH.
Zu BEIGARI setze cf. Zeufs. 367.
BUOCHUNNA, Bergnamen. J o
BISSÜLA, Namen eines schwäbischen Mäd

chens. Auson.
VOGILARI, und mons FUGLERI, Berg

namen. Zeufs. 11.
FALMIN^/z^s pagus- Zeufs 213.

Theil IV.
Zu CELTflß füge hinzu: cf. Zeufs S. 64-66. 

160-250.

Zu GENAUNj füge hinzn: bei Ptol. ßzv- 
Xawoi, bei Florus senones, cf. Zeufs 237.

GAIOBOMARm, König der Quaden. Dio 
Cnss.

GENOBAUD, Namen eines fränkischen 
Anführers. Cf. Zeufs 340.

GLNZI, m, GUNZA, /„ pr.
GERMENZE, GERMIZE, Ortsnamen.
GERSTENGEN, Ortsnamen.
CHAVION^, Volksn. Cf. Zeufs. 152. 478.
HATTER/, h attera pagus. Zeufs. 337.
HYDORhs, Waldn. Zeufs. 9. Cf. H1EDR- 
_ AHA.
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2L
Slarroeiler. 1253.
Slbenbfüble. 380.
SlbenS. 1272.
Slbgeben. 114.
Slbgehen. 79.
Slbgott. 149. 
SlbgotthauS. 1054. 
Slbgrunb. 331. 
Slbhauen. 706. 
Slbfehren. 473. 
Slcfergang. 103.
Slip. 1272.
Slßentbalben. 887.
QllUr. 1272.
Sillgrüne. 300.
Slllfunb. 419.
SllmofenhanS. 1052.
Slipgau. 275.
Slitarljauö. 1052.
Slltberr. 993.
Slltmübl. 1272.
Slmmer. 1272.
SlmthauS. 1052.
Slnbeginn. 215. 216. 
SlnberSroie. 1195. 
SlnberSivo. 1199.
Slnberthalb 890, 
Slngang. 101.
Singeben. 79. 
Slngiefjen 283. 
Eingriff. 318. 
SInbaben. 730. 
Slnbaften. 746. 
Slnhängen. 769.
Sinken. 748.
Slnhefter. 1074.
SInfebren. 473. 
Slnfleben. 544. 545. 
Slnflopfen. 557.
Stnfommen. 666.

Slnlauf. 1120.
Slnlaufen. 1117.
Slnruf. 1137.
Slnrufen. 1134. 1135.
Slnfelm. 845.
Slntidjriü. 618.
Slrgfofen. 504.
Sluferheben. 823.
Slufgang. 100.
Slufgehen. 82.
Slufbeben. 817.
Sluffebren. 474.
Sluffommen. 667.
Sfugenring. 1167.
SluSgang. 102.
Sluegeben. 117.
Sluögeben. 86.
Sluögiepen. 284.
Sluegraben. 304.
Sluefommen. 667.
SluSfrafjen. 587.
Slupenbalb. 884.
Sluperbalb. 884.

25.
BaefbauS. 1053.
BabebauS. 1053.
Barmen. 1267.
Barmherzig. 1046.
Baudjgürtcl. 255.
Baumgarten. 251. 252.
Begang. 101.
Begeben. 117.
Begegnen 140.
Begehen. 91.
Begterbe. 232.
Begießen. 284.
Beginn. 215.
Beginnen. 209.
Begraben. 304.
Begreifen. 315. 318.
Bcgürten. 254.

Beljaben. 733.
Behängen. 765.
Betörten. 1025.
Behaftet. 743.
Behalten. 904.
Behaltet. 907.
Bebauen. 706.
Beljeften. 749.
Behelfen. 843.
Beheipen. 1088.
Bebenbe. 971.
Beherzigen. 1047.
Behülfen. 843.
Behülft. 844.
Behüten. 1013.
Behüten. 802.
Beigürtel. 255.
BeilengrieS. 346.
Belehren. 475.
Befebrlid). 479.
Belehrung. 480.
Befennen. 433.
Beilagen 552.
Befleiben.,545.
Befnüpfen. 583.
Bcfcmmen. 668.
Beiofen. 505.
Befürjt. 500.
Befaben. 1114.
Bequem. 672,
Bereuen. 1143. 1144. 1146.
Bertram. 1147.
Berufen. 1136.
Berüljmen. 1142.
Berühren 1177.
BetbauS. 1053.
Bettfammer. 401.
Bettfämmerer. 402.
Biberbunb. 977.
Bienenlraut. 595.
Biße. 1273.
Birfljuhn. 959.

Birngarten. 252.
Bleidjgrüne. 300.
Bleifolbe. 393.
Blumengarten. 252.
Böhmen. 949.
Bopparb. 1265.
Brauhaus. 1054.
Braunfchweig. 1269.
Brautgabe. 122.
BrautbauS. 1054.
Bräutigam. 200.
Brautlammer. 401.
Breisgau. 275.
Bripen. 1269.
Brunljilbe. 912.
Bruimenfreffe. 616.
Bücherfammer. 401.
Burggraf. 314.

e
Salebonien. 389.
Sambrai. 403.
Sanflabt. 459.
Sbatten. 364.
Sberusfer. 485.
Sholera. 390.
Sbor. 480.
Sh rill. 618.
Sbriirenbeit. 619.
Sbriftlid). 619.
SbrifluS. 617.
Sbur. 480.
SirFel. 489.
Soblenj. 357.
Sodjem. 1279.
Son|lan$. 533. 
Sorianber. 389.
Sorvei. 487.

D.
©achshaut. 807. 
©armgürtel. 255.
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SDnieper. 1274. 
S)nie|ter. 1274. 
£>reil)änbig. 971. 
©reihauptig. 759. 
©reibunbert. 975. 
©re^fannnev. 402. 
©urdjgang. 102. 
©urdjgangig. 104. 
S)urd)gehen. 94. 
©urdjgiefien. 2S5. 
®urd)graben. 305. 
S)urd)fiefen. 512. 
S>urd)fonnnen. 672. 
£)urd)laufen. 1119.

©benheilig. 878. 
©berljarb. 1022. 
©ber. 1272. 
ßger. 1249.
Gljegeßern. 273. 
(gijtgierbe 229. 
©ingang. 101. 
©ingeljen. 80. 
©ingiefien. 283. 
©inhänbig. 971. 
©inbeften. 749. 
©inheüig- 859. 
©inhorn. 1038. 
©inljörniger. 1038. 
ßinbunbert. 975. 
©inforn. 495. 
©ifenf(eite. 555. 
©ifenfraut. 555. 
©Ifenj. 1249. 
©ntenbabid)t. 755. 
©ntgegen. 137. 138. 
©ntgegnen. 141. 
©ntgegengehen. 74. 
©ntgegenfonnnen. 671. 
©ntgegenlaufen. 1118. 
©ntgegenrufen. 1134. 
©iitgeben. 84. 
©ntgelten. 187. 189. 
©ntgelter. 190. 
©ntgeltung. 190. 
©ntgraben. 302. 
©ntgürten. 254. 
©ntbaben. 730.
(Sntljalfet. 928. 
©nthaupten. 759. 
©ntheben. 818. 
©ntheften. 749. 
(§ntt)et)len. 843. 
©nfheiligen. 879. 
©ntbeifi. 1086. . 
©nthellen. 857. 
©ntl)üllen. 843. 
©ntfnüpfen. 583. 
©ntlaben. 1114. 
©nj. 1273.
©ntwebev. 1220.

©rbgrunb. 331.
©rbl)eu. 708. 
erbring. 1167. 
ergeben. 115.
ergeben. 88.
©rgellen. 178. 
ergeben. 279. 
©rgiepen. 283. 
©rgleipen. 290. 
erglühen. 292. 
ergraben. 303. 
©rgräinen. 321. 
ergreifen. 317. 318. 
©rgrünben. 332. 
erbangen. 765. 
erljarten. 1026.
erbeben. 8i8. 
erbirnen. 1035. 
©rhöljen. 781. 
erholen. 854. 
©rfalten. 382. 
erlaufen. 374.
©rfennen. 428. 568. 
erliefen. 512.
©rfiefung. 514. 
©rfobern. 357. 
erfragen. 589. 
erfühlen. 381.
©dachen. 1112. 
erläutern. 1108.
erloofen. 1123. 
©rquiden. 635.
errufen. 1134. 
©troa$. 1191.

s-
^afan. 959.
^afelfalb. 391.
gauftfärnpfer. 407.
^elbgang. 103. 
§elbhu!)n. 959. 
gelbfraut. 595.
^elbfümmel. 399.
ft-elbquenbel. 679. 
geßhänbig. 971. 
^euergott. 151. 
^euerfelle. 385.
^iljhauS- 1054. 
$fleifd)hau$. 1054. 
Dorchheim. 949. 
^rtbbelm. 845.
^ribhof. 829.
§rol)ngelb. 193. 
^robnbof. 829. 
^fünfhunbert. 975. 
guttergott. 151. 
gutterfinb. 457.

<5.
©abe. 120.
©abel. 127.
©abem. 175.

©affen. 369.
©ahnen. 106. 107.
©alater. 184.
©algant. 184.
©algen. 185.
©alle. 180.
©allier. 180.
©alltvai). 198.
©älj. 198.
©ang. 98.
©äng. 104.
©an$. 220.
©anehabidit. 755.
©änblein. 220.
©anj. 221.
©ar. 238. 240.
©am. 294.
©aronne. 237.
©arbe. 247.
©arblein. 248.
©arbafee. 253.
©arffig. 265.
©arten. 250.
©artenfümmel. 400.
©ärtner. 252.
©afl. 268.
©aflhauö. 1054.
©affin. 269.
©afe. 105.
©atter. 144.
©au.-274.
©and). 133.
©aufel. 134.
©aufeln. 134.
©aufler. 134.
©aume. 206.
©äroifdi: 276.
©e —.10.
©ebehau?. 1054.
©eben. 108.
©eher. 123. 124.
©eberin. 124.
©ebharb. 123.
©egattet. 143.
©egen. 135.
©egenb. 142.
©egenfebren. 478.
©egürtet. 253.
©ehaart. 978.
©ehabe. 738.
©ebaften. 746.
©ebänbet. 972.
©ebangen. 768.
©ebängig. 77J.
©e^auen. 706.
©ebäufen. 834.
©eheften. 748.
©ehege. 761.
©ebeifi. 1084.
©ebenen. 1081.
©ebell. 858.
©eljellen. 855.
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©ehelmt. 846.
©eben. 65.
©ehinmielf. 944.
©eboblen. 841.
©ebüblt. 848.
©ebängt. 961.
©eher. 1008.
©ebörig. 1008.
©ehern t. 1038.
©eborfam. 1009.
©eborfatnen. 1009. 1010.
©ehre. 225.
©ehren. 229.
©ebudjt. 793.
©ehülfe. 925.
©ehüllt. 843.
©eier. 236.
©eil. 182.
©eiffel. 266. 273.
©eifenheim. 266.
©eiämar. 1262.
©eiff. 269.
©eiffig. 271.
©eifilid). 271. 273.
©eij. 145.
©eip. 286.
©eifflein. 287.
@ci,yq. 145.
©efalft. 394.
©efammer. 403.
©efelle. 384.
©efettet. 367.
©efnet. 581.
©efnüpfe. 583.
©efofe. 505.
©efräftigen. 607.
©efrän^t. 614.
©efrufte. 620.
©efürjt. 500.
©elädjtcr. 1112.
©eilen. 178.
©elb. 181.
©elb. 191.
©elbe. 184.
©eite. 184.
©eiten. 185.
©etnme. 198.
©emfe. 208.
©enf. 217.
©ent. 218.
©erben. 243.
©erbert. 225.
©ereuen. 1143.
©erbarb. 225.
©eringelt. 1170.
©erlad). 1257.
©ermanen. 258.
©ermar. 225.
©em. 232. 233.
©erolb. 225.
©erfle. 265.
©erte. 256.

©erten.
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©erteil. 256. ©rabä. 680. ©ülben. 196.
©ertrub. 225. ©rab. 311. ©ummi. 207.
©erübrig. 1178. ©raf. 312. ©urnpert, ©umpredjt. 219.
©eroin. 225. ©räftn. 314. ©üntper. 219.
©eftern. 273. ©raffdjaft. 314. ©untrain. 219.
©eflrig. 273. ©rafpall. 599. ©ürfel. 255.
©eroanbljauS. 1053. ©ram. 320. ©ürten. 253.
©ibel. 128. ©tarnen. 320. ©up. 285.
©id)t. 142. ©ranimatif. 327. ©ut. 154. 160.
©iebel. 128. ©ranimatifer. 327. ©üte. 166.
©ier. 227. ©tanb. 330.
©ierbe. 227. 228. ©ranS. 333.
©ierbeit. 226. ©ras. 333.
©ierig. 227. ©raSau. 334. £aar. 981.
©iepen. 281. 285. ©rafen. 334. «•pabe. 737.
©ift. 124. ©rapg. 334. .'pabcn. 711.
©iftpanb. 971. ©tau. 297. £aber. 760.
©igant. 142. ©tauen. 298. .^abicpt. 754.
©infter. 217. ©raulid), gräulid). 300. £abid)tljunb. 977.
©ip«. 129. ©raurig. 301. $abig. 738.
©ifebredjt. 267. ©raupg. 301. ^absbutg. 755.
©Ian. 293. ©rausiid). 301. £>ad)el. 797,
©lanj. 288t. ©reif. 319. •'paber. 812.
©länjen. 288. ©reifen. 314. 317. 318. $afen. 837.
©idn^enb. 288. ©reifer. 319. tpafner. 838.
©fa^. 288. ©reipid). 319. £aft. 739. 742. 743.
©läfern. 289. ©reinen. 328. Raffen. 744.
©lat. 287. ©reis. 334. Raffung. 748.
©lau. 294. ©renbel. 332.' §ag. 761.
©laubert. 295. ©rieben. 310. <£>agel. 797.
©laße. 295. ©riedje. 591. Jpagen. 798.
©leitndjen. 289. ©riedpfd). 310. <pagenau. 798.
©leip. 290. ©ries. 345. £agepolj. 762.
©leipen. 289. 291. ©riff. 318. Taljen. 764.
©litjern. 291. ©riffel. 312. £al)l. 772.
©lode. 292. ©rifftg. 319. £al)n. 958.
©lodenljauS. 1055. ©rhntn. 320. »a^nenfamin. 404.
©lüben. 291. ©rille. 323. 324. £ade. 763.
©lut. 292. ©rimmljeit. 325. Äaden. 762.
©nabenbauS. 1053. ©rimmig. 325. $afen. 763.
©niten. 296. ©rinb. 330. $alb. 882. 889.
©olb. 194. ©rinbel. 332. ^alberpabt. 892.
©olbad). 195. ©tis. 334. Halbgott. 151.
©olben. 196. ©tob. 389. fealbgürtel. 255.
©olbgrieS. 345. ©top. 335. £alb. 892.
©olbfette. 367. ©rbpe. 337. £albe. 894.
©oslar. 274. 281. ©rubr. 307. falben. 894.
©oSttin. 281. ©rubeln. 308. Hälfte. 891.
©otljen. 173. . ©rublein. 308. Halfter. 925.
©oft. 146. ©ruft. 309. §algraf. 314.
©ottfrib. 152. ©tun. 298. $alle. 859.
©otttjarb. 152. ©runb. 330. $alm. 926.
©oftljeit. 153. ©rünbel. 332. ^alS. 927.
©öttin. 153. ©rünben. 332. . Ralfen. 928.
©öttlid). 152. ©rüne. 299. $alt. 906. 909.
©ottlieb. 152. ©rüneberg. 299. galten. 896.
©oftniS. 153. ©rünen. 298. 300. Raiter. 907. 909.
©ottfdjalf. 182. ©runden. 329. Hamburg. 946.
©ö§e. 154. ©tup. 343. Jameln. 946.
©rab. 305. ©rüpen. 337. Rammet 945.
©raben. 301. 307. ©rü£e. 344. Kammer. 954.
©rabfyaus. 1055. , ©ugel. 362. $ämmerer. 954.

IV.
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£anb. 965.
^»anbeln. 974.
.^anbgri^. 319.
£anbpabe. 738.
$anbbabig. 738.
$anblid). 971. 
.^anbiung. 975. 
^anf. 961.
£dnftn. 962.
fangen. 770. 
fangen 764. 766.
£anfe. 978.
§>ar. 987.
^arfe. 1031.
Jparfner. 1031.
£arm. 1032.
farmen. 1033.
§>arn. 1035.
Darren. 978.
$arft. 1042.
$art. 1019. 1026.
$Mte. 1023. 1024.
gärten. 1024.
^artgau. 1026.
$artl)eu. 708.
Wartung. 1024.
$arj. 1018. 1026. 1043 
$afe. 1048. 1049.
.*pafe(.  1060. 1061. 
.‘pafelgepräucb. 1061.
Öafd|u^n. 959.1 
tpafelnupfern. 494, 
£a$pe. 1061. 
paspel. 1061.

1069.
^apen. 1071.
$aper. 1071.
$äplid). 1070.
£au. 708.
ipaube. 753.
£aue. 707.
Jpauen. 705.
$aufe. 833. 835.
Raufen. 834.
§>aupt. 755.
^äupflein. 759, 
$au$. 1050. 
Raufen. 1059. 
.$au$gott. 151. 
jfjau^err. 993. 
JpäuSlein. 1059. 
£>aut. 806.
$arel. 759. 837.
Jpeben. 814.
$>ebräifd). 760, 
$ed)rf. 763. 
$ed)t. 796. 
<pede. 762. 
£ebroig. 805. 
f&eet. 983.
$eetb. 1027.
beerbe. 1028.

[83]
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Seerbgott 15 t. Sembc. 938. Sippe. 752. £üfte. 832.
Seed)orn. 1037. Sengß. 964. Sirn. 1035. ■£>ug. 782. ।
Seerfnedß. 579. Senfen. 764. 766. ^»irfau. 1039. $ugo. 784.
4pefen. 828. Senne. 958. ^pir(d). 1017. .’puljn. 958.
Seft. 744. Ser. 694. Sirfc. 1039. 4>ulb. 915.
heftet. 744. Serb. 1043. Sirfdorm 495. $ulba. 914.
Sefien. 747.' Serberf. 985. Sirte. 1029. £u(bigen. 917.
Seftiein. 744. Serbß. 1018. Sirtlid). 1029. ^ülfe. 922.
Segen. 761. Serb. 1026. SirtM 1029. ^ülflo^. 924.
Seiner. 799. Serbe. 1030. Sifce. 1073. 1076. $üße. 844. 849.
Sdßbot. 846. Serbören. 1007. £od). 772. füllen. 843.
Seißen. 839. 843. Serlng. 1016. Sod)beini. 778. 949. ^ülfe. 845. 849.
f£>ei)V. 988. Serifau. 1035. Sobe. 805. 880.
Qetyten. 998. Serling. 1032. Sof. 828. £ütae. 881.
Sel)did). 994. Sermelin. 1034. Sofgelb. 193. £uinber. 955.
Sebrfdjaft. 996. ,’perr. 991. Sößfdt 831. fjumbdb. 910.
Sebrtljum. 994. Serrin. 993. Soffnecbt. 579. 4ntmmd. 955.
Selbe. 809. Serdid). 994. Sößicb- 831. $unb. 976.
Selben. 810. Serrfdjaft. 996. Sößing. 831. £unbd)aii$. 1055.
Seibenfdjaft 812. Serfdjen. 999. Söbe. 779. Jpunberf. 975.
Seibenfl)tim. 812. Serfdjer. 999. Söben. 780. ^unbbaupt. 759.
Selbidß. 809. Serumgeljen. 83. Soljenau. 778. ^ünbin. 977.
Selbnifd). 812. Sert 1043. Sdß. 846. .s^unbeferbd. 492.
Seiger. 799. Seßen. 1049. Söl)Ie. 846. 847. .‘punbSrüden. 1149.
Sell. 861. 864. Seu. 708. Söblen. 848. $une. 960.
Setfonb. 869. Seu er. 694. Sobn. 689. junger. 962.
Seilbronn. 878. Senfe. 693. Söbnen. 691. ^pungedg. 963.
Sellen. 867. 870. Seutig. 693. Sobnlid). 689. ' ^Hingeding. 963.
Seiler. 871. Sender. 1069. Söder. 838. .^ungern. 963.

866. Se^e. 1091. Söderig. 838. £unne. 960.
Qeityawpt. 759. Sefceti. 1073. Selb. 913. ^unte. 977.
Seillg. 873. Sibernien. 760. Solbfam. 915. Rupfen. 833.
Seifigen. 878. Sier. 696. Soße. 860. £üvbe. 1030.
Seiligfeit 878. Silbert 912. Sößengott. 151. .§>ure. 1011.
Seiligtbum. 878. SHbebranb. 912. Sößengrube. 308. Suren 1013.
Seillgung. 879. SilbeSbeim. 912. 949. Sößengrunb. 331. ^urenljaug. 1055.
Seilfam. 867. SUje. 930. Soßenbaff. 861. ^urenfinb. 457.
Seilung. 867. Simmel. 938. 943. Sößenbunb. 977. Stirer. 1012.
Seim. 946. Simmelgibel (^)ol). 128. Solen. 950. Hurerei. 1010. 1011. 1013.
Seimatl). 951. Simmelgdt 151. Solunber. 880. £urig. 1012.
Seimeben. 953. Simmelfönig. 446. Solung. 854. Suding. 1012.
Seime. 953. Simmdring. 1169. S<^ 930. ^»urroe. 1017.
Seimgart. 249. Simmekfammer. 401. Söljern. 932. Süßen. 1062. 1063.
Seimifd). 953. Simmlifd). 941. Sdjidjt. 932. Süßen. 1063.
SeimroärfS. 950. 951. Sin. 697. Sonig. 961. Suß. 1073.
Seinrid). 951. Sinbern. 704. Sopfen. 832. S>ut 803.
Seirat. 1066. Slnbin. 975. Sor. 1000. Sitten. 800.
Seifer. 1059. Sineingeljen. 80. Sotdjeti. 1008. S^tcr- 803.
Seiß. 1074. Sineinfommen. 666. Sören. 1001. Sütlein. 804.
Seifie. 1076. Eingang. 102. Sorn. 1035. Sütte. 806.
Seißen. 1077. Singeben. 114. 120. Sornidß. 1037. Süttdein. 806.
Seit 807. Slngel)en. 74. Sorniß. 1039. '
Seifer. 812. Sinfen. 962. Sornung. 1038. %Seifern. 814. Sinnen. 697. 700. Sorß. 1042.
Seiferniö. 814, Sinfen. 701. $ort 1030. 3ägbf)tinb. 976.
Seiten 1077. Sinter. 702. 703. .^ortv. 1000. : - • 3äU 129.
Selb. 844. Sintere. 704. §ofe. 1049.' 3abrg4b. 192.
Seifen. 918. Sinterer. 703. <po$pihd. 1055. 3vß)tn,,9- H69.
Seifer. 924. Sinterß. 704. ^ube. 753. Sberbacb- 814.
Seßen. 855. Sinmeggeben. 74. $übnau. 754. Serufakm. 1017.
e>elltng. 880. 892. Sinjugeben. 120. <»übfd). 831. Sßer. 881.
Selm. 845. Sinjugeben. 95. $uf. 837. Sinnetyaben. 7aO.
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^nnetbalb. 883. 
ßrgenb. 1201. 
JJungberr. 993. 
Sunfer. 993.

zt
Hadjel. 361.
Hafer. 378.
Häfld). 370.
Habl. 382.
Halfer. 525.
Staiferin. 527.
Hatferlid). 527.
Haifertbum. 527.
Halb. 391.
Halebonien. 389.
Half. 393.
Halt. 381.
Hälfe. 382.
Halten. 382.
^amm. 403.
Hammen. 404.
Kammer. 400.
Hämmerer. 402.
Hämmerleiti. 402.
Hämmerling. 402. 
Hampf. 406.
Hampfen. 406.
Kämpfer. 407.
Hanoi. 453.
Hanne. 449.
Hännel. 449.
Hanonifd). 453.
Hanflabt. 459.
Honte. 455.
Handel. 461.
Hanjler. 461.
Hopatni. 355.
Hapelle. 356.
Hapifel. 356.
Happe. 355.
Hopfe. 379.
Harg. 488.
Hari. 492.
Märntben. 485.
Harpfe. 491.
Harre. 465.
Harfl. 497. 
Harten. 490. 
Häfe. 500.
Haflamc. 533.
Hafleien. 531.
Haflciuna. 532.
Ha|teU. 532.
Haften. 530.
Haften. 361.
Hauen. 534.
Häuf. 375.
Haufen. 372.
Häufer. 377.
Häuflid). 376.

Haum. 397.
Hauung. 535.
Habe. 536.
HcbS. 358.
HebSitetb. 358.
Hed. 632.
Hefe. 370.
Hegel. 362.
Heble. 384.
Hehr. 479.
Hehren. 466.
Heil. 362.
Heim. 450.
Heimen. 450.
Held). 388.
Helle. 385.
Hellen. 383.
Heller. 390.
Hellner. 390.
Helten. 395.
Helfer. 394.
Helferljaue. 1054.
Heninat. 400.
Hempe. 407.
Hennen. 567.
Herbei. 491.
Herfer. 489.
Herl. 492.
Hern. 493.
Herje. 497.
Henlein. 497.
Heßel. 537.
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